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 اک

 ملا للا

 فلات

 یسوطلا جارسلا لع نب هللا دبع رصن ا

 هحیحصتو هخسنب قع دقو

 نروسکین نا دلونر

 نديل ةنيدم ى ليرب ةعبطم ىف حبط
 ‏۱١14 ةنس





 بارلا ةسرهف
 باتكلا ةمدفم

 لو أ نم مههلزامو ةيفوصلاا بهذمو فصلا لع نع ناييلا باب
 طسفلاب نيباقلا معلا

 ةفرعمو لفنلا ف مسرو ثيدحما باحا تاقبط تعن ف باب

 هلعب مصیصخنو ثيدحما

 مولعلا عإونا نم هب اومّسرت اب مصيصختو ءاهتفلا تاقبط ركذ باب
 امو لملإو معلا نم هپ اومّسرت امو متاقبطو ةيفوصلا ركذ باب

 لياشلا نسحو لياضفلا نم هب اوصخ
 بادالا نم اهب اوبسرت دق ىلا ىناعملاب ةيقوصلا صبصخت باب

 ءآلعلا ةلمج نم اهب درفت ىتلا مولعلإو لإوحإو
 ملعلا نمرخا ناعم ف ملعلا لها تاقبط نم ةيفوصلا صيصخت ى باب
 فصلا ملعل سيلو ةلهج موق ةيفوصلا نا معز نم ىلع درلا باب

 رثالاو باتكلا نم ةلالد

 نيدلا ف هقفلا نايب ةهفنملا ىلع ةيفوصلا ضارتعا ركذ ىف باب
 ةجحماب كلذ هجوو

 هلهاب لع لك صيصختو نيدلا مولع ىف صبصغتلا زإوج ركذ باب
 لاو هلها ىلا كلذ عدي ملو هيأرب اًملع ركنا نم ىلع درلإو

 , هنأ نم كلذ نوكي نم

 ىلا بسن لو مالا انه ارم ملو ةيفوصلا مسا نع بهكلا باي
 ةسبللا هذه



 بإوبالا ةسرهف 5

 م وهو مدنلا ىف ةيفوصلا ركذب عمن مل لاق نم ىلع درلا باب
 ٹد

 ةجيملاب كلذ ةع نع نايبلاإو نطابلا ملء تابثا باب
 هتیهامو هتعنو وه ام فّوصنلا باب

 م نمو ةيفوصلا ةفص باب

 كلذ ینعم یف ممالکو هتقیفحو دّحوملا ةفصو ديحوتلا باب
 اممايبب كلذ ةقبقحو فراعلا ةنصو ةفرعملا ىف ولاق ام باب

 هيف إولاق امو فراعلا ةفص ىف باب

 فراعلإو نمؤملا نيب قرفلإو هللا تفرع مم ليافلا لوف ىف باب

 اهتيافحو تامامملا ىف باب
 لإوحالا ىنعم ىف باب

 ةبوتلا ماقن باب

 عرولا ماتم باب
 دهزلا ماقم باب

 ءآرقفلا ةفصو رقنلا ماقم باب

 ربصلا ماقم باب
 لّگوتلا ماقم باب
 هلها ةنصو اضرلا ماقم باب

 اهلها ةفصو امتيانحو لإوحالا ةبقارم باب
 برقلا لاح باب
 ةبحلا لاح باب
 فوخما لاح باب

 داچا باب
 ءاجرلإو بفرخما ىنعم ىف لصف



 بابا ةسرهف

 قوشلا لاح باب
 سالا لاح باب

 ةنيئابطالا لاح باب

 ةدهاشملا لاح باب

 نیتبلا لاح باب
 لجو زع هللا باتكل عابتاو مهلا ف ةوفصلا لها باتك

 ىلاعت هللا بانك ةقفإرملا باب

 ءانطصالا هجوو ةيعدلا صیصخت یف باب

 لوبق ف مماجردو ىلاعت هللا باطخ نيعتسلا توافت رکذ ټاب

 باطخنا

 ةرالنلا دع ربدنلاب روضحإو حملا ءآنلا طابنتسا حرش ى باب
 دبعلا هب بطوخ اب باطخما مهفؤ

 نارقلا مف ف بولغلا بابرأا فصو باب

 طابنتس۷او ملا قیرط نم راربلاو نايرغلاو نوقباسلا رک باب

 كلذ هوجوو نآرفلا ف ديدعلا نايب باب
 2 ءآالاو فورحما مف ف لق ام باب

 نارفلا ىف ملإو ةراشلإو طابنتساا ف باصا نم فصو ىف باب
 كلذ ىف ًاطخإو طاغ نم فصوو

 ملص هللا لوسرب ءآدنقالاو ةوسالا باتك

 ملص یال عابتالاو ةقفاوملإو مفلا ىف ةرغصلا لها فصو باب

 ىلا هلاوحإو هلاعفإو هقالخأ ف ملص هللا لوسر نع یور ام باب
 هل ىلاعت هللا اهراتخا

 ةّملا يلع عيسرتلاو صخرلا ف ملص ىنلا نع یور ام نایب باب

YT 

Yt 

4 

1 



 بإربالا ةسرهف

 مودلاو صوصخما لاح ىف كلذ هجوو م ىلاعت هللا حابا اهف
 ملص هللا لوسرب ءآدتقالا ىف

 مهصيصنتو معلص هللا لوسر معابتا ىف جاشملا نع ركذ ام باب
 كلذ ىف

 تاطبنعسلا باتك

 نارقلا مف ىف ةحيحصلا تاطبنتسملا ىف ةوفصلا لها بهذم باب

 اهحرشو كلذ ريغو بيدحمااو

 ىفاعم ف ةقينحا لها تاطبنتس ىف فالتخاا ةينيك ف باب
 مااوحاو مولع

 هنرشو ملص ىلا صيصخت ىف ةوفصلا لها تاطبنتس ف باب
 لجو رع هللا بامك نم مالسلا هيلع هناوخأ ىلع هلضفو
 ‏٠ ملا قيرط نم

 هناوخا ىلع هلضفو ملص ینلا ةيصوصخ ىف ممتاطبنتسم ف باب

 _ ملص هللا لوسر نع ةيورملا رابخالا نم لسلا مهلع
 ملص هللا لوسر نع ةيورم رابخا یناعم یف ممناطبنتسم یف باب

 مهلاو طابت قیرط نم
 مملع هللا ناوضر ةباععلا باتک

 مع هللا ضر ممناعمو ملص هلا لوسر باعا رکذ ف باب

 نب نم هصيصختو هنع هللا یضر قیدصلا رکب یہا رکد با

 لما اب یلعت یلا لارحالاب معلص هللا لوسر باح
 هب ىدتقإو كلذب ىأختو ةملا ته نم ةوفصلا

 هع هللا ىغر باطخا نب رع رکذ ف باب
 هع هللا یغر نیثع رک ف باب
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 بإوبالا ةشرهف

 هنع هللا یغر بلاط یبا نب لع رکد ی باب
 نيعجا ميلع هللا ناوضر ةنصلا لها ةفص باب

 ىنحلا اذه ىف ةباعصلا رياس ركذ ىف باب

 ةقوصالا بادآ باتك

 بادآلا رکذ یف باب

 تاراهطلاو ءوضولا ى ممبادآ باب
 ۃالصلا یف مبادا رکٌد یف باب
 ةالصلا باد ىف رخا لصف
 تاقدصلاو تارکرلا £ مادا رکذ باب

 هيف ماداو وصلا ركذ یف باب

 جحا ىف مادا رکد باب
 رضحما ى مماكحإو ضعب عم مضعب ءآرففلا باد ركذ ىف باب

 رتسلاو
 ةبعصلا ىف مبادا رك باب
 ملعلا ةاراجم دنع ماد رکذ باب

 تافايضلإو تاعاتجالإو ماعطلا تقو ىن مہادآ نم رکد ام باب

 دوجولاو عاملا تقو ىف ممادآ رکذ یف باب

 سابللا یف ماد رکذ یف باب
 مرانسا ی مبادا رکذ ین باب
 لجا نم ةكرحإو لاؤسلاو هاجم لذب ىف مبادا ركذ ی باب

 باضإلإ

 اییدلا نم ءیش مہلع عتف اذا مہادآ رکذ یف باب

 بابسالا ف فّرصتلإو بساكملاب لغتشا نم بادآ رکذ یف باب

 ءارقفلا ىلع قفرلا لاخدإو ءآًطعلاإو ذخالا بادآ ىف باب



 ب

 ح

 دلو هل نمو نيلهأملا بادآ یف باب

 ةسلاجلإو سولجما ىف مبادا ركذ ىن باب
 عوجما یف مادا رکذ ی پاب
 مضرم ف یغرملا باذآ رکٌد یف باب
 مملع مفطعو باعصالاب مةفرو جاهلا باذآ یف باب

 نيثدتبملإو نيديرلا بادآ ركذ ىف باب
 ةولخما راتخبو دّرفتي نم بادآ رکذ یف باب
 ةدومللو ةقادصلا ىف مهبادآ رك ىف باب
 توملا دنع مبادا رکذ یف باب

 ةبوجالا ىف مهليواقا فالخإو لئاسلا باتك

 باإوبالا ةسرهف

 لئاسرلإو تاوعدلإو راعشاإو رو دصلإو تابتاكملا باتك

 ضب لا ممضعب تابتاکم یی باب
 لئاسراإو بتكلا رودص یف باب

 متاراشإو مفاوحا ناعم ی مراعشا یف باب

 ةونصلا لها نم نومدنملا املا اهب وعدي ناك ىلا تإرعدلا باب
 ضعبل ضعب اب یصوا یتلا مایاصو ف باب

 عاملا باتک

 ‏٠ نيقسملا توافتو عاسلإو توصلا نسح ىف باب

 هانعم ىف ميواقا فالعخإو عاملا ىف باب

 بیغرتلا ركذ إوعس اذا مف كلذ ةحاباو ةماعلا عاس فصو ىف باب

 ةرخآلا بلط ىلع كلذ مجيو ةبيطلا تاوصالاب بيهرتلإو

 كلذ ىف مهلضافتو ةصاخما عابس فصو ىف باب
 نيعسملا ٹاقبط رکذ ف باب
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 باوبالا ةسرهف

 رعشلا نم تاييلإو دئاصنلا عام راتخا نم ركذ باب

 نيثدتبلإو نيديرملا عاس فصو ىف باب
 نوغراعلا نوطسوتملا مو عاملا ىف خياشملا فصو ىف باب

 عاملا ىف لابكلا لهإر صوصخلا صوصخ فصو ىف باب

 كلذ ريغو ةمكحإو ظعإولإو ركذلا عامس ىف باب
 عاملا! ىف رخآ باب
 نو رتب ىنا عضارملا ىف روضحما هرك ىذلإو عاملا هرک نيف باب

 نوصقربو نودج|وتيو دئاصنلا نولونيو ناحمالاب نآرفلا اهيف

 دجولا باتک

 دجولا ةيهام ى مهفاأتخا ركذ ىف باب
 نیدج|ولا تافص یف باب
 نيقداصلا جاما دج|وت ركذ ى باب

 هتابلغو هناجیهو دجولا ناطاس ةو ىف باب
 ما اما كرحنملا دجإولاإو نكاسلا دجإولا ىف باب

 نب ديعس بأ هنلا ىلا دجولا باتك نم رصتخ حماج باب

 ارعالا

 تامارککأو تایآلا تابا باتک

TT RE‏ 
 كلذ

 ف هيلع جاو رهاظلا لها نم كلذ نوكر كتا نم جج ىف باب

 ملسلا مهيلع ءآيبن1 نيبو مهيب قرار ءآبلرالل كلذ زإوج
 كلذ یف

 نس لوق ةّلعو ءايلرالل تاماركلا تابثا ىلع لدا ىف باب
 سلا مهبلع ءآيينالل ل1 كلذ نوكي إل لاق
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 ت

 نس رکذو تامارکلا ف صوصخما لها تاماقم رکذ یف باب
 ةنلا نم ىثخو كلذ هركف تاماركلا نم ءىث هل رهظ

 هباصال اهرپظاف تامارکلا هذه نم ءىش هل ناک نم رکد یف باب
 هنو هبلق ةمالسو هتراهطو هقدصل

 و تاماركلا نم دعت ال ىلا ملاوحإو صوصخما ركذ ف باب
 تاماركلا نم فطلاإو ما اميناعم ی

 تالكشملا نع نايبلا باتک

 ةيفرصلا مالك ىف ةيراجما ةلكشملا ظانلا حرش ىف باب

 طظافلالا هذه نايٻ باب

 عنشتسم اهرهاظ ىلا تالكلإو تايحطشلا ريسفت باتک

 متتسم جی امطار
 هیأرب كلذ ركنا نم ىلع درلإو حطشلا ىنعم ىف باب

 مولع نسم ءآلعلا مف ىلع لكشيا ام نايبو مولعلا ريسضت باب
 ةجحماب كلذ جيت ةّصاخما

 ديما رسف دق دیزب ہا نع یت تایحطش تالک ین باب
 هتم اًترط

 لاعت هللا هحر یاطسبلا دیزی با نع تیکح ةیاکح رکذ باب

 هللا هجر ديزي ېا نع ترکذ ةیاکح ږیسنت یف رخآ باب
 یلاعت هللا هجر دیزی یبا نع یکح مالک حرش یف اًضیا باب

 ناکو هللا همر ديزي یبا نع تیکح ظافلا حرش یف رخآ باب
 ىي ترج ةرظانم ركّذو ةرصبلاب ماس نيا كلذ ىف ةرنكي
 كلذ ینعم ف هنیپو

 كلذ نع هحرشو هللا هر یلبشلا نع یکح مالک رکذ یف باب
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 ‏U بارا ةسرهف

 ‏1Y هللا همحر ىلبشلا نع تيكح ةياكح ىتعم ف باب

 4... هللا هجر ىلبشلا ىلع نوركت اوناک لاوحا ینعم ین رخآ باب
 لكشي امم وهو هللا همحر ىلبشلا هب کت مالک حرش ین رخآ باب

 نيو هيب ترج ظانلاو *آمتتلاو ءالعلا بولت ىلع هبهف
 ‏iı هللا هحر ديجما

 4.۷ هللا هجر یرونلا نیسخنا یبا رکذ یف باب

 حني نيا نمو فّوصنلاب نيہسرتملا نم طاغ نم ركذ یف باب
 >. كلذ يجو فيكو طلغلا

 ‏خا١ ‏ طلغلا ىف متواغتو ممافبطو إوطلغ نيذلا ةقرفلا ركذ ىف باب
 ةلالضلا ىلا مدؤت مل ىلا عورفلا ىف طلغ نم رك ىف باب

 كا1 اغلإو رقفلا ىف |وطلغ نيذلا تافياطلا ركذ ىف ئدتبنو

 ايندلا نم حسوتلا كرتو حسونلا ىف طاغ نم ركذ ىف باب

 ‏4۱١ باسكال كرنو باستكالا ىف طلغ نمو لّلفتلاو فتاقتلاب
 ق |وطلغو تادار۷ا ین اورتف نیذلا تاقبط رکذ یف باب

 ‏lo تاحارلا ىلا اكسو تادهاجلا

 ةلزعلاو ماعطلا كرت ف اوطلغ يذلا تاقبط ركذ ىن باب

 ‏UY كلذ ريغو دارفنالإو
 ئدتبنو ةلالضلا ىلا كلذ هاتاو لوصاا ف طلغ نم ركذ باب

 ‏.r ةيدوبعلاو ةيرحما ف اوطلغ نيذلا موقلا ركذب

 ‏r> صالخاا ىف قارعلا لها نم طلغ نم ركذ ی باب

 ‏4r ةيالولاو رسل ف طاغ نم ركذ ف باب

 ‏٠ 4٣٣ ملط ذرلإو رظحماو ةحابالا ىف تطلغ ىتلا ةقرفلا ركذ ى باب
 فرعا للف ىنغلب ام ىلع مهليواقإو ةيلولحما طلغ ركذ ى باب

 1 غالبلا ریغ ءى یدنع حصي لو ادحا منم
 ‏4Y ةيرشبلا ءانف ف طلغ نم ركد یف باہ



 باويالا ةسرهف

 4 ةراطلاو ءآتصلا ف طلغ نم ركذ باب 4۸ بولقلاب ةيؤرلا ف طلغ نم ركذ باب
 ‏e راونلا ف طلغ نم رکذ باي
 حجما نيع ىن طلغ نم رکڏ باب
 ‏4T ةيشخما كرتو طسبلاو سنالا ىف طلغ نم ركذ ى باب
 د مهفاصوا نع ماتف ى طلغ نم ركذ ف باب
 ‏ft سوسحما دقف ف طلغ نم ركذ غ باب
 4 حورلا ف طلغ نم رکذ یف باب



 «محرلا نحرلا هللا مب

 ىط نب نجحرلا دبع جرتلا يبا مام نب ىلع مثلا وبا انيلا بنك
 یره ا نکتاب ۳ نب ىلع نب لیعما ......۳ وبإو یزّرجما نب دمحم نیا

 ر ها: للا دمحا نب دحإولا دبع.نب دمحم هلا دبع وباو
 دادغب نم مريو ىلا نب دیز نب ىلع نب رع نب ها دبع الا

 ةيشرفلا رضخما نب ىلع ني باهولا دبع ةنبا ةيرك لضفلا م آ ایلا تبنکو ‏٠

PRE OE :‏ 
 رص ا پب دمحا رصن وبا اسا لاق ىنيلالا ىورفا قوصلا ىزجسلا

 دمحم وأ اما لاق ةيامبرإو نيتسو سمخ ةنس روش ىف هيلع ةارق ینافوکلا
 یل نب ها دبع رصن وبا اسا لاق هيلع ارق یناشوبخما دمح نب نسحما
 م مولدو هتردقب قلخما ىلخ ےذلا س دہحما لاق جالا ىسولطلا ‏٠١

 خو هدابع ن فص منم راتخاو هتیبوبر د هوشو هتعنص راثاب هتفرعم
 هب للعلا نم مف مسقو ءآش فک ءآش اب ءاش نم” ممم صخ هفلخ نم

 . ادا نم مل ایف یلعجو رک اب كلذ ف رل رکو مسق اب ع میلو
 لع الف لاع۷او لاجل او قازرالاو قالخالا ىن مو افك نينو انتم قیفوتلاو
 روڻأم وا7 لجو رع هما بابک ىن دوجوم كلذو موهنم ۲ٹ الو مولعم ‏٥
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 كله نم كلل ‏ها٠ ءابلوا بولق ىلع م ایف وا ملص هما لوسر نع
 ىلع ةالصلإر# ملع جيس هلا ناو بب نع يح نم جيو اني نع
 دمحس ءايفصالا رفو ءایلوالا س هيايينا نم منكما [ىبلا]» فعلا مننا
 لاعت ها ٹرختسا دق یئاف دعب اما ءارینک لسو هلآ یلعو هلوسرو تبع
 نمد ا مهخباشم م کتو فر صنلا لها هيلا بهذ ام ینعم یف اوبا تعمجو ه

 مایاسمو مراعشآو ا ممهذم س اأو ملوصأ ة عو مولع یناعم یف
 تارابعلإو ةفيطللا تاراش نم اهب ودرننا امو مفاوحإو متاماتمو متبوجأو

 ماو صفو م دیجإومو مغباقحو لوما لع ةحبصعلا ةلكملا ظافللإو ةحيصنلا د ع 1

 امل باب لک نمو اتو ارام لصا لک نمو اتر لصف لک نم ٹرکذو
 هرکذ لج ڻحا هب داجو تقولا هنم یک کمو لاحم هب ج ےل ۰

 يتو ظقبت دنع هيف رظانلا رظنيف ةجحمإو نايبلإو ةوذقلإو ةوسألاب ايدتقم

 صولخب رب دنلإو لّمأعلاو ركفتلاو فّوتلا نسحب سفن غارفو بلق روضحو
 ىلع هل اًركًاشو هركذ ىلاعت هلا ىلا اًبرفتم دصفلا ةحصو بلغلا ةرابطو ةيلا

 نس ةإرانمو ةباصعلا له ةالإوم ىلا هتيادهو هقيفوتو تیدست نم هم ام ‏٣

 هيا ةر نيضاملا مهلس ىلعو مميلع راكتلإو ميف ةعيقولاب اميف هناسل طسب ‏٠١
 امردق هيا دبع ةماعلا اهددع ةليلثلا ةباصملا مال نيعمجا ميلع هنإرضرو

 ةباصعلا نه لوصا نم اعيش فرعي نا اذه انرصع ف لقاعلل یغبنیو اهرطخو

 نيهبشنملا نيبو مغ زام ىتح منم لضنلإو ةعصلا لما ةفيرطو م دوصقو
 ةباصعلا نه نال أي الو طلغب ال یتح ممساب نیمسنملاو مسیلب نيس او مم

(0 JJs anl jo and fo always in A. B has .لسو هو هلآ لعو هيلع ها لص‎ 

 .iteraled‎ in Bإ‎ are obنه ىو ةت ن ‎ (Û Tho words gyلات ها. 8 0)

(O IKore the toxl of B breaks off, the romainder of the page (f 34) having 

bhoun torn awnuy. Soyurnl folios are’ missing here, Fol. 3b begins with the 

 ‎ A onذم ‎ ourسمرا ائرط ءیش لک نم یہا یاری لوطي كلذ حرشو, سطاەط

f Dl, l1 7=—p. ||, Ll YF in this edition. (0 Suppl irr marg. 

(% 8o in marg, Text: aj, .قدها لما‎ 



 ةلونصو هبْلعو هرارس | ةر هضرا ىف ڙعو لج ها اتما م ةبفوصلا ىنعا
 نروقداصلا ا ¢« نوفا هدایلواو نوصلخلا هدابع م هنلخ نم

 م نوفيدصلاو ءالدبلاو نوبل او رارياو نوقباسلإو رايخالا مم نوحماصلا
 هرکی جاو محراوج هتمدخب "[نزو] ممولق هتفرعي ها یحا نيذلا

 ماودو ةياعرلا نسحب یتسحما هنم م قبس | هتبقارچ رهطو منل

 اع هیلع مولقب لعقأو ةيادلا لاح مسبلأو ةيالولا جاتب مجّرف ةيانعلا
 هنود ام یل ۍرئآو هاوس اع هب ایتغتساف انامل هيدي نیب ممر
 هبااب ىلع اوربصو هیآضقب اوضرو هبایب |وتکعو هيلع اوتو هيلا |وعطفنأو

 باننا لج نم اکرتو نارخالا هل اورو ناطواآ هيف |وقراغو
P242هب نرساتسم ا نم |ويرهو قيالعلا هيف |وعطقو ]با[ ‏ 

 ِلْضتلا وڏ او داغ نم وین شا لضم كل هإ اوس ام نیدحوتسم

 واب ےل اسو ‏PW ل۵ ‏AM وستل اظ ‏E علا

 0 ف نیش راک دق اذه اننامز ف نا معا «ةبآلإ ىلطصأ يذلا
 الا نوريهلاو فؤصنلا لهأب نوشنملا ضيا رثك دقو ةفياطلا هذه

 دق اباک هسفن لا فیضب منم دحاو لکو ابایاسم نعو اهنع نوبيجاو ‏٣

 نال كلذ مهم نسحتسي سلو هنأ [دق اب|وجو هلل دق] الكور هفرخز

 تاراشالا هذه ىلا اوراشإو لياسملا هنه ىف وبكت نيذلا اشم لياوألا
 تادماجلاب سوننلآ ةتامإو قيالعلا عطق دعب وبكت امنا حما هذهب اوفطنو

 علق لا قايتار ةردابلاو قارتا دجولإو تالاا تاضايراو
 اولع مم للعلا طرشب |وماقو نيع ةفرط لجو رع هما نع مععطق ةقالع لك ‏٠

() 8o in marg. 'Toxt: ogy. (©) Suppl. in marg. () 8o above, 

ext: .مال‎ © ga in matg. (°) Kor. Bî, 21. ( Kor. 35, 20, 

M0 Tho words أ نذأي تارښماب یاس مامو دصنقم‎ pag aro addod in marg, 

after وسال‎ (A) Kor, 27, 00. (0 :قايتسالاو‎ 



1 

 1 «باكلا ةمشقم ملا باک 4

 سط اط

 همحر رصن وأ لاق «لملإو ةفيقحمإو للعلا نيب وعبجن لمحا ىف وفتحت مخ هب
 ترصتفإو باتكلا اذه ا ترکذ یریک ی ديناسالا تفذح دقو هلآ

 ةيانعبف كلذ نم ٌثْبصأ اف راصتخالل راالاو تایاکحو رابخ1 نوتم ىلع
 ۔یش هيف حقوو كلذ ف ثأطخا امو كلذ ىع س دمحم لجو رع ها

 ثركذ امنا كلذ نم هلا رفغتسا" انإو یل مزال وهف ناصقنلإو ةدايزلا نم ه

 ىهکت نع ةينغ اهيف ىل ج نال مظانلأو نيمتنملا ءالوه ةبوجا اذه یباتک ین
 اوباجا وا مالكب ىناعملا هذه ىن ونكت اذا اذه اننامز ىف نيرخألا فكنت

 ماوحاو ما نع نورعتم“) مو ممسننا ىلا كلذ |وفاضا وا باإزجب اهع
 ىلا ممناعم نم ىع مانفصو نيذلا نيمّدقحملا مالك نم ذخا نم ْلكو

 ناک را تد رغد وع ی اهر ماتر متجر لاا

 كلذب بلطي © را كاذب هيلا راشي ىح هسفن ىلا اهناضا وا ىّرخأ ةرابع ۸ ‏١
 ةعلم رج هيلا سانلا يجو كلذب فرصي نا ديري وا ةماعلا دع اّهاج
 كرت دق هلال هبیسح وهو كلذ ىف ةبصخ لجو ڙع هاف ةرضم عندو ۱
 بابسا ىف ىلا ةنايخما [نم ربكأو] مظعا هذهو ةنايخحماب لمعو ةنامالا
 ا هللابو اغا کیچ هاو ايندلا ‏٠

ET ا‎ 
 بهذمو فّوصنلا لع نع نايبلا نع ياس ىأس رصن وبا جلا لاق

 'هعفرو هلیضنت ىف ولغی نم مف كلذ ىف اونلتخا سالا نا عزو ةيفوصلا

 نأ یری نم مهمو لیصحت إو لوفعملا دح نع هجرخي نم مهمو هتبترم قوف ‏۲٠

(D Ho in marg. ‘Iexl: jg (O So in marg. Text: la. (0 يعم‎ 

 .‎ ge. (© Var. in marg, JÈ. (°) Suppl. in marg, (0 Kor. 12, 52میناعم

Kor. has 4 ا لر‎ 



 ‏o «ةيفوصلا بهذمو فّوصنلا ء نع نايبلا باب

 كلذ بسني نم ممر لهجماب ةالابملا ةلقو بمعللإو وهلا نم بيرغ كلذ

 سابللار ماكلا قوت فف فّلكتلاو فوصلا سلو فشقتلاو ىوتتلا ىلا
 ىلا مسني ىح مہغ لاما حقو نعطلا ىف فرس نم مثمو كلذ ريغو
 لوصآ نم یدنع ی ام كلذ نم هل جرش ذا نا ىنلأسف ةلالضلإو ةقدنزلا

 ملص ها لوسرب ءادنقلاو لجو رع ها بانك ةعباتج طولا ديلا ميهذم ه
 ,.ديقأو نيحناصلا هيا دابع بادآي بكأتلإو نيعباتلإو ةباعصلا قالخأب ىاخغلإو
 نم جما فريو لطابلا لطببو قحا قعل ةجحماب رتو باتكلاب كلذ
 كلذ ناك ذا هعضوم ىف هنم عون لک بتریو متسلا نم جیڪا لزا

enکجا یلاعتو كرابت هما نا قيفوتلا دابو لوفأف «نيدلا مولع نم ‏ 
 ماصتعالا نم هب مرم ا نينمؤملا بولق نع ةهبشلا لازأو نيدلا ناسا ‏٠٠

 انشا هلالج لج لوقی ذا هباطخ نم ما لصو ای ک كىسلا هباتکپ
 رل ع اواو لجو رع لاقو ةيالا اورق الو ایج ا لب

 ًنيدلا ىف مالعأو ةجرد كنع' نينمملا لضفا ىلاعت ها رکد م ‹ ىرلار 2

 ر د اخرا ماف لت دهشو هکیالم دعب ورک 7

 ةگیالبلاو وه الإ لإ ل تا أ دبع لجو رع لانف هکیالم ین ینو هسفنب
 رر ءالعلا لاق هنا ملص ىلا نع یورو طاب اياق رإلعلا او

 ةثرو م نتيذلا طسقلاب نيياقلا علا لوا نا م ا یدنعو الا

 هللا لوسر ةعباتم ىف نودهجلا ىلاعت هلا باتکب نومصتحملا م ءايينالا

 نيحماصلا هدايعو نينا هيآيلرا ليبس نركلاسلا نيعبانلاو ةباعصلاب نودتملا
 فانصالا ةفلللا الرهن ةيفوصلاو ءآهقنلاو ثيدحما باحصا فانصا ةنلث م
 مياعلا عإونا ب كلذكو «ءآبينلا ةئرو م نيذلا طلاب نيبافلا لعلا لوا نف
 نايبلإو نّسلا لو نارفلا لع مولع ةللث كلذ نم نيدلا ملعف ةرهك

 1‎ (0 Je. (®) Kor. 8, 98. The romainderص صەنچ. هبتأرمو هملزثم. )(

.of the verse is added in marg , (Ê) Kor. 5,8. 3l has boon suppliod 
above after JiÎ. (° Kor. 8,18. CD 8o in marg, Text: jlo mi. 



 «فوصنلا لع نع نايلا باب حيلا بانك ‏٦

 ةلجو ةفلثلا فانصإلإ ءالؤه نيب ةلوادحلا مولعلا فو نايا قياح ملعو

 نع ربخ وا لجو ڙع ها باتک نم ي با يل نم جر ال نيدلا مولع

 هلا ءآللوا نم لو بلق ىلع تبرطخ طبت بگ وا ملص هلا لوس

 يللا سلا هيلع ليربج لأس ثيح ناال كيدح كلذ لّصأو «اعت

 نطابلإو رهاظلا ناسح۷او نايالإو مالا نع و لث لوصا نع ملص

 رماظلا ةةيقح ناسحاإو نطابو رهاظ نایالاو رهاظ م السالاف ةقيفحإو

 ( ناف هارت كتاك هبا دبعت نا ناسحالا ملص ىلا و نطابلإو

 لما لملاب نورقم لعلإو «ليربج كلذ ىلع هقدصو كارب هتاف ءارت نكت
 یلاعت هما جَو هلعو هللعب دبعلا دیری نا صالخالإو صالخالاب نورقم

 متاجردو مدصافم ىفو نوتوافتم لمحو معلا ىف فانصاإلا ةا ءالوهو ۰

 نیلا لجو ڙع لاف معاجردو ملضانت امت ها رکذ دقو نولضانتم
 کرا لاقو ایی ا اجر کلو لاقو و ٍناجرد ا او

 نانسأك نوواسنم ءا سالا ملص ىبلا لاقو «يضنب ىل ممضعب اضف
 ما بلع لكا نم لکت ا ملا آلا دا لم دعا لضف ال طفلا
 اطابو ارماظ هماکحأو هدودحو هقیانحو هقوفحو هعورفو نيدلا لوصا نم ‏٠

 ءآهننلاو ثيدحما باحصا ةفلثلا فانصإا الره ىلا عوجرلا نم هل دب الف

 لملإو للعلا نم عونب مرت ءالوه نم فلص ّلكو ةفوصلإو
 ناکنو منو لاقمو ماقمو لجو لع ءانعم ىف منم فتص لکو لاحد
 ا دحا خلي الو هج نم لهجو هلع نم هلع نايپو هقفو

eلاعت هما هنقوا يح ةماقف دحإو لکو لارحالاو لاع#او مولعلا ‏ 

 هلا اش ن نا كلذ نم كل نيا انو « لجو ڙع هلا سبح يح لو
 علا نم عون ئاب ءالوه نم فنص لك نأ ةقاطلا بسح ىلع ىلاعت

() Kur. f, 14. (F) Kor. 40, 18. (% Kor. 17, 22. (O 8o in marg. 

Text: نیسونم‎ 



co ¢ 

 ت فد ا ا لنآ مل الض لج ار اوہسرت لملاو
 .یلاعت هلا ءاش-نا كمف هب طيحيو

 لقلا یف مسرو فيدحما باعصا تاقبط تعن یف باب

 «هملعب م صیصختو فيدحما ةفرعمو

 ثيدح رهاظب إوّلعت معاف ثيدحما باح ااف هما همحر جلا لاق ه
 کا0ا او لوقب لات ہا نال نیدلا ساسا انه اولاقو مملص ها لوسر
 دالبلا اولوج كلذب اوبطوخ ايلف ءانأت هع اهن ار دق لوسا
 اوعمجو ملص هلأ لوسر رابخا منع |ولقن ىح مومزاف ثيدحما ةإور |وبلطو

 مرا مريس نم ملا لصو ام اوطبضو نيعباتلاو ةباععلا نع ىر ام

 اوشو مماوحاو متالخار مماعتا مفایقاو مماکحا ىف ممفالتخاو مهاذمو ‏١
 تاقفلا نع تاقنلا وص نم طبضلإو بلقلا ظثحو نذل عاب مايور ے4 `

 طبضلاو للا ف ةايژلا نكاما اوفرعو كلذ اوننأف لودملا نع لودعلا
 لک نا وفرع يح كلذ اوخروو متافوو مدلاومو م اکو 9 ءامسا اونودو
 نمو هيلا لف نمعو ‏٠ هاور نب نبعو هاور ثیدح نم ک ءالوھ نم لجر

 نمو ةظفل ناصفن وا فرح ةدأيز ىف منم طلغ نمو لقنلا ىف منم أطخا ‏٠

 نیہا ءامسا وفرع ىتح ةونه وأ ةطلغب هل حوس نمو كلذ ىف مم دبع

 ال نمو ةياورلا هنع حت نم اوفرعو ملص ها لوسر ىلع بذكلاب منم
 دنع تسيل ةظفلب درفنأ وأ هريغ هبورپ ال ثیدحب منم درفنأ نمو حص
 ىف ةّلعلا امو هاور سشن نم ک كلذ نم ثيدح لك نا !وظنحن هروغ
 امو حيلا ف لخدي ام اوزيمو نالا اوبوبو بابا اوعمج ىتح هلقان ‏٠
 نيلملا ةيإور ىلع اوفقو و فيعض لجر هتيإور ىف ناك امو هتف یف فا

 )( ‏.Kor 59, 7. * 0 كلذ هار. )9 كلذ ‏supp. above flor 4با.

(9 wl suppl. above. (°) lq suppl. above as yarlant of ali. 



 «فيدحما باتا تاقبط تمعن ىف باب للا باک ۸

 عوبحلا نم جباتلا ةاوزلا تاقبطو راصمالا ةّميأ ثيداحا اويهفو نيرثكلإو
 ماصقنو متادايزو ةاورلا فالتخا ايب ممل طاح ريغصلا نم ريكلإو
 كلذ ىف مو نيدلا ساسا كلذ ناک ذا راتاو نتسلا ةيإور ف مكامأو

 ةداشلا لوبف هظأحو هنافتإو هملع ةدايزب مدحا قحتسي ىح نولضافتم

 ىلع ةلوبقم هتداهش نوکنو لوبقاو درا عرلاو لدملا_ىف ءآلعلا ىلع#
 یلاعت هلا لاق «اعدو باتو یو رماو لعفو لاق ايف ملص هلا لوسر

 نويو سالا ىلع ءادهش اونون الدع یا اسو ةا ماج تكلئگر

 ها لوس ىع نودهشي تیدحا باحا منا لاف ءادیش ل لوسرلا

 ادي مش يلع لوسرلا نوکيو اولعفو !ولاق ايف نيعبالاو ةباصصلا یلعو ملص
 نم ملص لا لاق «هقالخاو هاوحاو هلایټاو لانا نم هيلع اودمش ابف

 هجو هللا رضن ملص یہ هلا لاقز رانلا نم هدم بتيلف اديعتم لع بذك ‏ے٣
 باحصا نم دحإو_ نیک ال هلا لانب تیدحما7 هنّلبف اًتیدح یئ حم ئرمآ
 باحصألو ۰ ملص هلا لوسر اعد عضو ةرضن ههجو فو ۱ ٹی ديما

 [مم لک نوروهشم ةبيا مو تام موسرو مولع ناعم یف ثیدحما

 هسیدو همڼفو هلقع ةدايزو هلع لضال هتماما ىلع هرصع لها حجا دق ‏٠٥

 «قيفوتلا سابو لع نل انک ےیرکذ افو لوطي كلذ حشو هتنامأو

 هب اوست ا مصیصختو “امتلا تاةبطرکد باب
 «مولعلا حإونأ نم

 ولف م 2 تاقبط ماو ها ‏is قبا 3 لاق

(N Kor, 9137. ` (D ay dÎ writen above the Jinb, between >l 

 ‎م :‎ (% Suppl in marg. () 8o in marg. ‘Textهل لاقبء



 قیفدب قیعنلاو تیدحما هتف یف طابدتسالاو ملاب وصخ مث مهمونرو مولع
 اوزمو كلذ اوّتيف عرفشلا لوصأو نيدلا دودحو ماكحا بيترت ىف رظنلا .

 بانکلاب ما نم صوصخ او عورنلا نم لاا خوسنملا نم خالا

 ام راو نارفلا نم ميد م ماکحا ىف ىل ونيو سايقلإو عاجالار ةلسلاو
 ‏ع٣ اظل ناکامو هح شو هتباتک خس ام هتباتک یقبو ‏Ra خس ه

 رتعاج باطخ نا اکا راع هب دارا اًصاخ 7 هظنل ناکو ا صاخ هب دارا
 تاجاہتحالاب ر ج هب دارا دحإو باطخ وا دحإو هب دارملا
 ٌةرصن ةلالضلا لما ىلع ةييلا نيهاربلاب ىّلدتسإو نينلاخلا ىلع ةيلقعلا
 وا صا ىلع سايف وا ةنسلا صن وا باتكلا ٌّصنب ىكستو نيدلل

 بدأب مداج نم ولداجو رظنلا مسرب مخ نم |ورظانو ةما عاجإ ‏٠

 تاضارتعاا درب مملع اوضرتعإو تاضّراعبلاب مصخ إرضراعو لدجما

 ‏ح٤ لک ویترو هعضارم ی ءيش لک اوعضوف تالولعملا ىن لاعلا دارو
 رماوالا ف اوزيمو ةنرافلاو ةسناجلإو ةلكاشملاو ةسياقملا نيب اوقًرفو هبنارم ىف 4 ۽ ‏ه١

 ابیهرتو ابیغرت هم ناک امو ادن هنم ناک امو امدح هنم ناک ام فاونلاو
 دلا إيلحو لكمملا طيف هيلا [ًيعدمو هيلع اًتوفحع [هنم] ناك امو ‏٠
 ليلا اوحرشو لوصالا ىلع طوعرفو تاهبشلا اولازأو قرطلا اوتو أو
 الع لاعلا دقي ال ىتح طايتحالاب نيدلا دودح طوذخأو عوبجلا !وطسبو

 دودحو ماكحالا رهاظ ىف اماع ماعلا الو اًصاخ َصاخما الو لهاج لهاجا الو
 او یلاعت مآ مرکذ قو ؛مدودح نيلسملا ىلع ظن ‏ee ةعيرشلا

 نرل نر اوقف هياط مب مان وترغب لک ن رفت لوا لجو ڙغ لاقف ‏٣٣
aی ههنغي اریخ هب هی درب نم سو هب هيلع هلا یلص ىلا لاقر] ‏ 

 نوروهشم ةا مو تافتصم اًضیا مم وسرو مولع ناعم یف ءآمقنللو ء[نيدلا

 )( ‏:D Tex) .Text: ple صضا|خ. )© نيالا. (9 ايق. (
mtg. .وضخ‎ ° (% In marg. î. (¥ Suppl. in marg, (N Kor, 0, 128, 

(% Suppl, above, 



 «مماتبطو ةيفوصلا ركُذ باب يللا بانك ۱.

 منام منیدو منو ‏ple ةدايزل مماما ىلع مرصع لها حجا دق

 «نیفولا ابو ریکلا لع لیلناب لدتسب لفاملاو لطب كلذ حشو

 امو لملإو للعلا نم هب |ومسرت امو متاقبطو ةيفوصلا ركذ باب

 ليامشلا نسحو لياضفلا نم هب وصخ
 حم ارقننا اضيا ةيفوصلا تاقبط م نا م ها همحر رصن ويا جلا لاق ‏٠
 ممناعم ىف موفلاخب ملو مهمولع اولبقو معادفتعم ىف ثيدحما باحصإو ءاتنلا
 ۃوسالاب اطونمو ےوملا عابتإو عدلا نم اتام كلذ ناك ذا مورو

 نمو [مونلاخخ لو17 ‏u عيج ىف ةقفاوملاو لوبنلاب موكراشو ءًادتقالاو
 لو مفلإو ةياردلا ىف ثيدحما باحصإو ءاهفنلا بتارم ةيفوصلا نم لب ل

 مملع لکشي یذلا تقولا ىف مہلا نوعجار ماف الع هب هب |رطاحا اب طح ۰

 ىف مف اوعمتجا اذاف «نيدلا دودح نم حوا ةبعرقلا ماكحالا نم “کج
 خالا ممهذم ف ةيفرصلا بابعتساف اولنخا اذاف هيلع ایسا اف مج

 هدابع هب هلا رسا امل اتیظعنو نیدلل اًطایحا إو لولو نسحلاب

 طو صخزلا ىلع لوزتلا ممهذم نم سیلو هع هبا مام ۳ اباتتجاإو ع
 كل نال تاهبشلا بوكرو تاعسلإو هفرثلا [ىلا ليلاو] تاليوأتلا ‏٠٠

 الو والاب كسلا مبهم ايتإو طايتحالا نع تلختو] 7 نيدلاب واع
 لامعتسا ىف مموسرو ةيفوصلا بهاذم نم افرع ىذلا اذهف ء[نيدلا رما ىف
 م ؛تيدحما باحصإو ءآهقفلا تاقبط نيب ةلرادلا ةلوذبملا ةرهاظلا مولعلا

 ةفيرش لاوحأب اوفلعنو ةيلاع تاجرد لا اونترا كلذ دعب [نم] ممأ

(D In marg. مغو‎ (D 8o in marg. Text: |g. (% Suppl. in 

mar, (O le corr. ahoyo. () Toxl has la Jy, but the word 

hus bean altared. Tlıo original reading appears to haye been تladl,.‎ 



 ‏٠ ١١ ءاهب اوہسرت دق تلا ناعم اب ةيفوصلا صيصخت ركذ باب

 ةليبجما قالخ#إو تاعاطلا قياقحو تادابعلا عإونا نم ةعيفر لزانمو

 باحصإو ءآهتفلاو ءاملعلا نم مريغل سيل صيصخت كلذ ىناعم ىف ملو .
 , یحاقرط ءیش لک نم كل نبا ئا ریغ لوطب كلذ حشو ٹیدحما
 «یلاعت هبا ءآش نا ہرکذا ‏ال۳٣ ام ىلع ہزکذا اہ لدتسن

 نم اھ وسرت دف ‏یا١ یئاملاب ةیفوصلا صیصخت رکک باب
 :“(هلملا ةلمج نما اودّرنت ىلا میاعلار" لارحلااو باكل

 ةيفوصلل تاصیصخلا) نم ءیش لاف هما هحر رصن وبا جشلا 7 لاق

 ضيارفلا ۶ ادا دعب نم متركذ نيذلا ءالوه ةلمج نع اهب اودڙنت امو
 ممواطم نيبو منبب لوحت ةقالع لك حطو منعي ال ام كرت مراحل ا بانتجاو

 م مم۳ ءیلاعت 7 هما ریغ دوصنم الر بولطم مم سیل ذا مدوصقمو ‏٠۰
 ءانكالإو اهريك نع ايندلا ليلقب ةعانقلا كلذ نف ىش لاإوحاو بادآ
 ايندلا ةنهم نم هنم دب أل ام ىلع راصتخالإو هنم دب ال ىذلا توقلاب

 انغلا ىلع رتتلا رايصخإو كلذ روغو لوكألاو شورغمل او" سوبملا نم
 ليلتلإو حبشلا ىلع عوجما راثيإو ةراكلا ةبناججو ةلفلا ةقناعمو اًرايتخا

 حضاوللإو قاخلا ىلع ةقنشلإو ءاجما لذبو حفرتلاو وعلا كرتو ريكا ىلع ‏٠
 ايندلا لگ نم ىلابب ال نأو هيلا ةجاحما تقو ىف راثيالاو ريكلإو ريغصلل"

 ىلا ةعراسملإو تاعاطلا ىلا ةفباسملا ف صالخاإو™ هاب نظلا نسخو ۸ ۽ هم

 .‎ corr. in marg. () Here B resumes (fol. 30, l1). (% B 1\ھيضخ 0)

(Û B om. )( 8 .هرس. اہب إومرت دق ىلا‎ ( Suppl. in marg. A. 

WM B om. ) 8 .ىلا‎ (% B om. )١ ( 8 .ةيفوصلا تاصيصخت‎ 

(VD B ga. )19 8 .ىلاعتو كرابت. )9 8 نأ 2 (19 8 راصتقاو‎ 

 ‎ریغصلإو ريكأل . (4 ۸ ةصلاخلا, dv 8) ,‎ (ID B omپورشملإو, 8 )(

bul corr, iu marg. 



 «جأ ناعملاب ةبفوصلا صبصخت ركذ باب ءا باك ۲

 هیکاب ىلع فوکعلاو') هيلا عاطقتلاو ىلاعت هما ىلا هجوتلاو تاريحتا حيج

 طوظح ةبناججو ىوملا ةنلاخعو ةهاجلا مإود ىلع ربصلاو هيآضق نع اضرلإو

 امناب 3 اميلا رظنلإو وسلاب راما ىلاعت هيا اهنصو ذا اه ةنلاخلإو سلا

 « ملص هما لوسر نع یور اک كنج نیب یتا كودء ىدا

 «رخآ لصف ۶

 ارمو رارسالا ةاعارم اًضيأ ملياشو مادا نم نا م راّبجما كلملا ةبقارمو رارس۷1 ةاعارم اًتضيا س قا م
Uراكفا ةكاسمو ةمومذملا رطإوخما ىئنب بولفلا ع ةظفاحلا ‏ 

 بولقب یلاعت یا اودبعی یتح لجو رع ا۵ روغ امي ال ىلا ةلغاغلا»
 لجو ڙع هلأ نال ةصلاخ دوصقو ةقداص' تاينو ةعماج مشو ةرضاح

 لجو ڙع ها لاق اًتصلاخ ههجول ناک ام لا ماعا نم هدابع نم لبقی ال۰
yi .ْصلاخأا نيدلآ رل ۳3 ‏» 

 ‏]e را لصف]

 هیایلوا لبس كولسل ضارتع۷1 اًضيا مصيصختو ماياشو مبادا نمو
 فلتو حورلا لذي قوما ةقبنح ةرشابمو هيآبفصا لزانم ىف لولا
 ىلع ةّدفلا بابضسإو علا ىلع لذلا راديإو ايما ىلع توما رايتخإو سلا ‏٠٠
 لوا یف اذھو دیری ان 9 دیری ال نو دارملا لا لوصولا یف اعط ءاخرلا
 فيح ملص ىلا نا یرت امّا قوفحما ةقيفحو قتيانحا یداوب نم راب

 ‎ربملاو هیاضق مب اضرلاو هیالب لع ربصلاو هباب ىلع فرکملاو هيلع لابقلا ماودو 1 )(
 ‎ةراّما اهنا, ‎ (D A cliall bat corr. in marg. )© 8قماجلا مارد لع. 2

 .‎ (°) B om. O A play but oor. in margایا. 8 9
(WY A aliêll but corr. in ‘marg. ) 8 .لاعت ا‎ (D A in marg. 

degê. oro B has a considorable lacuna exlonding io the words |mıi| iol 

 :‎ 10, 1 (1°) ail written oboveلاو لجأ ىلا ةبععلا ىلا (۸ ةا.

(1) Kor, 80,8. CP) Suppl, in marg, (9 .يداپ‎ 



 ¢1 «لعلا لها تاقبط نم ةيفوصلا صيصخت ىف باب

 [باجا ءىش یأب] 7 كنابا ةغيفح اف ةغينح ىح لكل [لاتف] ةثراح لأس
 ىلا رظنا ناک یراہم حأبظاو لیل ٹرہساف ایندلا نع یسضن تفزع لافف
 رانلا لها ىلإو نوروازتي فيك ةنجلا لها ىلا رظنا یناکو ازراب یر شرع
 غ یوزر اکو ا ماف تفرع ملص یبلا ہل لان نوواعتی فیک رانلا ف

 «لعا هاو ثيدحما ‏٠

CE Af. 0bمعلا لما ‏ 

 «لعلا نم رخا ناعم” یف

 نس صيصخت اًضيا ۹ ةيفوصللو سا همحر [رصن وبا] ثلا لاق

 نع رابخإو ةًواتم یلاعت هبا بانک نم تای لامتساب علا لها تاقبط

 وعدي رئ الو بخ. اک عفر امو يا امض ام ةبورم ملص هلا لوسر ۰
 ءینیو لاعالا لياضفو لإوحا ىلاعم ىلع ثحيو قالخا مراكم ىلا كلذ
 نيم ا نم ةفياط كلذي صخ ةعيفر لزانمو نيدلا ىف ةيلع تاماقم نع

 لوسرلا بادآ نم بادآ كلذو نيعباتلاو ةباعكلا نم ةعاج كلذب ىعنو
 لوقي ذإو دا حاف ینبدا هم م نا ملص لوق ذا هقالخا نم یخو ملص

 ءآعلا نیواود ف دوجوم كلذو « ييظع ي یخ لمل كنار © لجو ڙع هلا ‏٠

 سیلو مولعلا رياس ىف مهقننک طابنتس|و هنت كلذ ف م سیلو ءامتنلار

 رارقإلا ريغ بيصن كلذ ىف طسفلاب نيماقلا للعلا ىلوأ نم ةيفوصلا ريغل
 نیبالا تاجردو اچنانصر ةبونلا ییاتح لم كلذو ؛ح ناب نایالإو هب
 تاماتمو نوکونملا تاقبطو نيعرولا لاوحإو عرولا قياقدو مقياتحو

Suppl. in marg. (PD) So in marg. Toxl: aql) lê orased. (% dla.‏ )( 

(Ê) ayi inserted before ا‎ (°) Ãua in marg. ° (D Kor. G8, 4. 

M 8o in marg, Text: ڌنڊط|تaو.‎ ¢) 8o in marg, Text: lols. 



 س اک ا اخ لا باک 14

 ةحلاو عوشخل إو ةيشخا باب ىف كلذكو نيرباصلا ت جردو نيضارلا

 ةعاانلاو نيقيلاو ةينأنطلاو [ةبان۷ار] 0 ةهاعلاو قرشلاو ‏٠ اجرلاو فخار
 تاتبطو لها كلذ نم لاح لکو اھددع یم ن ا نم رکا لإوحا هو

 تادا‌جاورارسإو تابقارو لاوحاو تاداغمو] قیانح كلذ ف ملو
 ةدارالا بق ف لضافتو ةتوانتم تاداراو [تانيابتم تاجردو تاناقمو ‏٠
 لعو مامو 8 کالذ نم دحا لکلو دجولا ت خو ةرتفلا ضارتعإو

 ءو رع ها نم هل مق ام رادقم ىلع نایبو

 [لصن]

 ةفرعمو امقياقدو .لم|و صرحا ةفرعم ىف صبصخ اًضيا ةيفوصللو

 خا كرفلاو ةا ةوهفلاو “برا قياقدو اهرطاوخو اهتارامًآو فلا ‏٠
 قدصو لجو ڙ ع سا ىلا ةبان¥إ هجو فکر كلذ نم صالخما فکر

 «ةوفلإو لوحما نم ئربلإو ضيوننلإو ملسنلاو راقتفا ماودو ءا

 رخلآ لصف
 " ءايلعلاو ءآمتنلا موهن ىلع ةلكشم مولع ىف تاطبتتسم اغا ةيفرصللو

 اهنقد سم ةرابعلا ىف یخ ر تاراشا ىف ةعدّرم فياطل كلذ نال ‏٠

 ايابخو © باو ىنبالعلاو قيارعلاو ضرارعلا ىنمم ةف كلذو اهفاطلو
 ب تاجردو راكذلا قياقحو فراعملا لإرحإو صالخالا تامانو سلا
 الاب نوكلا وحتو ةيدوبعلا قياخو ديرغتلا لزانمو ديحونلا ديرجتو

 ةيور ءانبو ضار ةيؤر ءًانفو مدفلاب نروق اذا فدخحملا شالتو

 [صاخش#ا] حجو تاماق إو لارا روبعو ۴ ءاطعلا ةيؤر ءاتنب] ىطعبلا ‏.٠

 ةبؤر نع ضارعإاو] © دوصنملا ةيؤر ُءاقبب دصقلا ةيؤر ءاتغو تاقرفملا

 زوافم روبعو ةسطنم لبس كولس ىلع موجلإو ضارتع كرتو [ضإرخأ

(D) Suppl, in marg. (O 8o in marg, Text: lii, )( .تایابخ‎ 



 ‏o| « علا لها تاقبط نم ةيفرصلا صيصخت ىف باب

 ديلا نه لحم طسفلاب نيياقلا معلا لوا نم نوصوصخم ةيفوصلاف «ةكلهم

 املع مجاز ةرشابلاو ةلزاملاب اه ةسرالإو كلذ نم لكلا ىلع فوقولاو
 ا اناصننو اهترذو اہم نع نورین ‏یتح٤ جهلا لذبب

 انهو «اهچتسو احیص ین نومّلکتپو اهلیالدب اهتم ًالاح ید نم نوبلاطیو
 كلذ حيجو «هريئك ىلا لبيس ال ذا هلیلف رکی نأ رحال ايني نأ نم رثكآ ‏٠

 مرم ملص هلا لوسر رابخا و لجو ڙع هلا بامک یف هلع دوج وم
 فصلا لع ركنأ امتإو كلذ نع ايثجتسا اذا ء ءآلعلا کیی الو هلها دنع
 الو یلاعت ها بابک نم اوفرعي إل متال رهاظلا مل نسر نم "عاج

 جاججالل لص امر ةرهاظلا ماکحا ین ناکام 1 ملص هما لوسر رایخا نم

 ا برقا هال ليما كلذ لئم ىلا اذه اننامز ىف سانلاو ‹ نيفلاخحلا ىلع ‏٠

 هارت نم لقو ايندلا ىلا لوصولإو ةماعلا دنع هاجما ذاختإو ةسايرلا بلط
 ةرارم اب: جوز صوصخملا لعاذه نال انڑکذ ےذلا لا اذهب لغتشب

 مظعلا رغصيو نيعلا حىدیو بلقلا نزجو نيتبكرأا فعضإ هعاسو صصختاو ۸

 ف سل سیلو هتلزانمو هقوذو هترشابمو هلاعتسا فکف ریغصلا عبو

 نف دارملا ةبناججو سوسحما دقفو سولا ةتاماب طونم هلال طح هتلز ا ‏ا٥
 نزلا میلط ےب لم لامعا ولغتشاإو للا اذه ء ءالعلا كرت كلذ لجا

 ةيرشبلا ظوظح ىلا برأ نوكيو تاليوأملاو صخؤلاو حيسوتلا ىلع محي

 نع ةرفاملاو ظوظحما ةعباتم ى تلج ىتلا سوغا ىلع النعت فخار
 ءلعا لاعت هللاو ‹ قونحما

 .yil‎ by later handر‎ suppl. in marg. after J-. (MD Corr. to jgمبا «)

(©) Suppl. above. (Û In marg. سوفت‎ . )( 1اال ظح ازان :×٥‎ 

 .‎ ded by lator handلہ. (7 پإوصلاب :8o in mar. Tex ©) ‎ةطوئم.



 ليج ميف ةيفوصلا نا مز نم ىع درلا باب «ميللا باك

 سيلو ةلهج “موق ةيفوصلا نا معز نم ىلع درلا باب
 الاو باتكلا نم ةلالد فوصنلا لعل

 هيا نأ بيلا نیب فالخ ال ها همحر [رصن وبا مام] جلا لاق
 بتاتنافلار نوتاقلاو تاقداصلاو نيقداصلا هبانك ىف ركذ یلاعتو كرابت

 نيلجولاو نيجارلاو نينياختإو نينسملاو نيصلخلاو نونقوملاو نيعشاخاو ‏٠
 :ايلوالاو نيتخلإو نيكول او نيضارلإو نيرباصلإو نيحياسلإو نيدباعلاو
 یلاعت ها رکذ دقو «نییرغل او راربالاو [نيتجن|ر] ' نيفطصمل او نيغ او
 لانف نييتطملا هيا ركذو ءديبش وهو [ميسلا ىل وأ] لاقف نيدهاشملا
 نيدصتل او نيفباسلا ىلاعت هما ركذو «جرفلا ثيبطت ره ركي ل

 نولدحو نومكم ىا نم نإ ملص ىلا لاقو «تارختا ىلا نيعراسلاو ‏٠٠
 لع مقا ول نربط یذ غا تعش بر ملص لا لاقو «مېم رع ناو
 هريغ دحل لقي لو كبل نشتسأ ةصبإول لاقو «مهنم ءاربلا نو هرب هما
 ةيير لثم ةا ىّسأ نم لجر ةعانشب لخدي ملص ىلا لاقو «كلذ

 خیرا رق اذا نم یا یف نا تیدحا غو «قرفلا سنو ہل لاف رضمو <
 لغدی ملص ېنلا لوقو «منم بیبح نب اط او لاعت هيا خپ هنا

 ۾ لاق ها لوسرپ ۾ نم ليق باح الب الا نوعبس هنا نما نم
 یف رابخالاو رالاو « نولگوتب مد یلعو نورس الو نووکی ال نيذلا
 ونوکی ل ولو ملص دمحم هما ف ملک اله نا فالخ الو راکت انه لشم
 بانک یف یلاعت ها مرکی رل تقو لک ف موك لاحتس|و نيدوجوم مالا ف
 ‏ نييمؤملا عيج لمش دق نايالا ما نا ابيار املو «ملص هما لوسر مص ملو

(D Suppl. inنيبو. ‏ Huppl. in marg. (©) fo in marg. Text:‏ )( 

marg. Kor. 50, 3. (©) Suppl. above. (°) Kor. 13, 28. (D In marg. 

 ‎تایالاو. .MW In marg) ٠ ‎تیار



 ۷ «ةهقنملا ىلع ةيفوصلا ضارتعا ركذ ىف باب

 ةا نم مصيصخت ىلع كلذ لد كلذ نم ةصتخم ؛امسأب ءالؤه |ودرفأو
 ءايينالا نا ةميالا نم دحا فل الو نايل مما مش نيذلا نينمؤملا
 ىلاعت هما دنع لزم برقأو ‏٠ ءلوه نم ةجرد عا م نيذلا لسا مهيلع

 موتلاو لكلا نم رشبلا ریاس ىلع یری ام میلع یری ارشب اوناک منا منم
 ریاسلو نيعڄا مع هلا تإولص .ًايئالل صيصقلا حقو امناو «ثداوح او *

 اب ممایاو میني ةدايزلو و دوبعم نابو منيب رسل معركذ نيذلا اله
 نودرفني ماف للا مملع اناا ك هيلا ممدنو هپ لاعت أ | ممطاخ

 مجازي نادحأل زوج الف ةا ليالدو ةلاسرلإو ىسولا صيصخب ءالوه نع
 لع هاو كلذ ىف

 هقفلا نايبو ةهنقحلا ىلع ةيفوصلا ضارتعار كد ىف باب ‏- ٠٠

 قحاب كلد هجوو نیدلا یف

 نم لاق هنا علص ىلا نع یوزر هبا هر [رصن وبا] 9 چشلا لاق

 هلا هيا هجر یرصبلا نسحما نع یتغلبو «نیدلا یف هّتفی اریخ هب هلا درب

 ف دهازلا هيقفلا امنا طق اميقف َتيأر لهو نسحما لاقف هبقف نالف هل ليق
 ىف اوهنال لامن هبا لوقو «هنيد رمأب ريصبلا ةرخآلا ف بغارلا ايندلا ‏٠ه

 ىف هقغعلا سیلو اتطابر هاظ ماكحالا عيج ىلع لبتشي مما نيدلاف ءنيرذلأ

 نم ةدياف لأب اهر مدفت ىلا تاماقملا نه ىناعمو لاوحالا كه ماكحا د ‏٥
 دودحم او ةساسفلاو صاصنلاو راهظلاو قانعلاو قالطلا ماكحا ىف اا
 اذاف كلذ لع ىلا جاتحت ةثداح رعلا ىف حقت ال ابر م 2 كلن نال
 ` ضعب لوقب ذخأو كللذ ف دل اع لاس نف رال كلت تعقو ‏١

(l) Inserted below, (MD Suppl. ahove. ©) پإوصلاب‎ ad by atar 

hand. (O Suppl. in marg, (°) Kor. 9, 128. (% dJ corr, above. 
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 ةهقنحملا ىلع ةيفوصلا ضارتعا ركذ ىف باب «جل لاا باتک ۸

 نهو زو سرخ ةداح هب عت نأ هلا كلت ضر هنع طټس دقف “امتنا

 ف نوملکتیو ةيفوصلا اهيف نوهتنتي ىلا تادهاجلإو تاباق لإرحاا

 سيلو مملع بجإو كلذ ةفرعمو كلذ ىلا نورقنفم 7 نونمؤل اف اهقياقح
 صالخااو قدصلا لثم كلذو” تقو نود صوصخ تقو كلذل

 دبعلا ىلع ب لب مواعم تقو اه سيل كلذ ريغو ةلنخلا ةبناجو ركذلاو ‏٠

 ناک ناف هرطاخو هتداراو ةدصق شيا عی ن نأ ةرطخو ظل لک یف

 ‏e ناک ناو همزای نا هبلع جوف قوتا نم اح

 نم أ الو ملص دمحم هياصو هبل ىلاعت هما لاق «هتبناجم هيلع

 ا هذه نم ًالاح كرت نف اطر هرم ناگ هاوه حیا اترو نح بل
 ىف ةيفوصلا تاطبنتسم نأ لعإو «هبلق ىلع ةلفغلا ةبلغ نم ا اکر ام ‏١

 تاطبنتسم نم رثکآ نوکت نا یغبنی انیاحو اهتباقد ةفرعمو مولعلا هذه ىناعم
 تراراشا هنال ةياهع هل سيل للعلا اذه نال رهاظلا ما اکحا یناعم یف اہتنلا

 ماعلا بابو علا رجب ن الها اهنرغي تابعو ا دابو
 ال فّوصنلا معو فرصا لء لا ید مولعلا عيجو دودحم حاف

 هل سيل دوصفملا نال ةياح هل سيلو [فّوصتلا لع نم عون ‏M4 ىّدوي

 تاطبنتسمو همالک مف ف هیایلو 1 بولق ىلع یلاعت ها چ حولا لع وهو ةياغ

 ادام ببلا نگو لف لجو ڙع هلا لاق اشف فک اش ام هباطخ

 ادم دلش 9 رو نر تامل دفنت نأ لبق رجلا دقت یب ر تالل

 ركشلاو اه ةي ال ىلاعت ها نم ةدايزلاو ندر هک نيل لاقو

 ‹ قيفوتلا 7 ابو هل ةياهم ال رلیرمل اًبجوتسم 7 5 بجوتست ةن.

(D Ho In Mag. ‘0x: .ڻوپو ان‎ (D Suppl. above, (© In marg. 

 ,‎ (Û Suppl. in margیدإوبو. )‎ (O Kor. 18, 27. )یش یا.

(VD Ho in marg, Text: aal5ol. (N Kor. 18, 100. (% Kor. 14, 7. 
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 1۹ ل نيدلا مولع یف صیصقلا زوج ركذ باب

 لع لک صیصختو نيدلا مولع یف صیصخلا زإوج رک باب
 ىلا كلذ عفدي لو هيرب هلع ركنأ نم ىلغ دراو هلهاب

 ؛هناش نم كلذ نوكي نم لاو لها
 ةعيرشلا لع ىف نوكي نا ”ابلعلا نم عاج تركنا هبا همحر جشلا لاق

 يالل ملص هلوسر رما یلاعت سا نا ةمالا [هذه] ۳ نی فالخ الو ‹صیصخت °

 ءاكبر ني] كبل لرثأ ام خّب لوسرلا اهياب لاقف هيلع لرتأ ام
 مكللو ًاللق مكصضل لعأ ام نولعت ول لاق هلا ملص ىلا نع یورو

 غالبإلاب" هرما ىتلا مولعلا نم نوعي ال امم لء ىذلا ناک ولف «ارک
 نيب فالخ الو ىلأسل معلا كلذ نع ىأسي نا هباحعأل زاج ولو بأل
 علا نم عونب اًصوصخم ناك نم علص ها لوسر باحصا یف نا للا لما ۰
 هلا لوسر هيلا هّرسأ دق ناك نيقفانملا امسا لعب اًصوصخم ةفيذح ناک اک

 نع یورو «مهم انا له لوقیف هع هما یضر ربع هلأسی ناک یح ملص
 باب نیعبس ملص هنا لوسر ینملع لاق هنا هنع ها یغر بلاط یہا نب یل

 رخ ف هماب بابلا انه ركُذ دقو «ىريغ ادحا كلذ رعي إل للعلا نم
 ثيدحما باحصا نيب ثوثبملا" ملعلا نا انهاه هراركت نم دار إو بانكا ‏٠٠

 نيواود هلع ى للعلا لها نم فنص لكلو نيدلا لع وه ةيفوصلاو ”اتنلاو

 حما دق نوروهشم ةبيا منم فنص لكلو ليواقاو [بتكر] تافتصمو
 فكيدحما باحصا نا فالخ الو ممفو مملع ةدايزل معماما( ىلع مرصع لها

 ال لاجرلا ةفرعمو رابخالا لع ثيدحما مولع نم ملع ميلع لکشا اذا

() Suppl. ahove. ( Suppl. in marg. ($) Kor, 5, 71. (6) Suppl. 

above. (®) 8o in marg. Text: غالبلاب‎ (D 8o in marg, Text: .لاقف‎ 
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 ءةفوصلا مما نع فدكلا باب يللا باك ۶.
 ا ی ا ےس ا

 ةيخما ىف ةلعسم مملع لكشا ول ءاهتتلا نأ اك ةابنفلا ىلا كلذ ىف نوعجرب ۸ ۶ ه۵

 كلذكو ثيدحما باعا ىلا كلذ یف نوعجرپ ال ایاصولاو رودلاو ةيربلاو

 بولقا ديجإوم ىف وبكت نيذلا الوم مولع نم ملع هيلع لکشا نم

 كلذ یف |وطبتسإو مولعلا اونصو و بولقلا تالماعمو رارسا ٹیراومو

 نیم ماع لا ‏٩ كلذ ىف جري نأ هل سلف ةلیلج ِناعمو © ةنيطل تاراشاب ه

 نع فج او اهزانو لإوح۷ا هذه ںیرام دق نیم نوکیو هنأش انه نرکی

 طسبي ع نا دحأل سبلو ًاطخا دتف كلذ ريغ لعف نف امقیاقدو 7 اهمولع

 م دصاقم ىلع فقب لو مپلع لعب لو ملاح فرعي ال موق ف ةعيقولاب هنامل
 ایا یلاعت هما انذاعا « نیصانلا نم هنا یظبو كلهيف ممتارمو

 ا

 ثيدحما باحصا تبسن دق لاقف ياس لأس ‏٣ نأ هما همر ثلا لاق
 لاح ىلا مسنت لو" ةيفوصلا تلق لف هقنلا ىلا ءآهقفلا تبسنو ثيدحما ىلا
 ىلا لكوتلإو داهزلا ىلا دهزلا تفضا ‏le ا لو لع ىلا الو

 نم عونب اودرفني 1 ةيفرصلا ال هل لافيف نيرباصلا ىلا ربصلاو نیگولا 10

 كلذو مر نود تاماق او لاوح#ا نم مسرب اومسرتي لو عون نود علا
 ةفيرشلا قالخالإو ةدومحا لإرح۷ا عيج لو مولعلا حيج ندعم منال
 نولس لاح ىلا لاح نم لاغتنالا ی یلاعت هلا حم مو اتنأتسمو الاس

 ما نود اا0 نیرتسم اونوکی كلذك ةقيقحلا ىف وناک الف ةدايرال

 لع نود لع ىلا معنضأ الو لاح نود الح ملا ثفضا ام كلذ لّجَكلف ‏٠

Tn marg. byl, which appears to he 4 variant of (lll. (©) gla.‏ )( 

(O In marg. pula. (Ö 8o in marg. Text: Yg. (°) Suppl. in marg. 
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 ‏٠ ۲١ «مدقلا ىف ةبفوصلا ركذب حمم إل لاق نم ىع درلا باب

 لارحاا نم مهلع بلغألا ڻدجو ا الخ تقو لكى مهلا ثفضا ول یال

 لک ف ميسا ن ما ناکل كلذب متيبسو لاعاد مولعلاو قالخالاو
 بسح ىع لاح نود الح تقو لک یف ملا فیضا تکو رخ ماب تقو ‏٥

 ال ةسبللا رهاظ ىلا ميس كلذ نكي مل اًملف «ميلع بلغ نوكي ام
 ىف رثكيو ءايفصالإو “ايلول راعشو لسلا ملع ابين بد فوصلا ةسبل ه

 2 كلذ ناك ةسبللا رهاظ ىلا معفضا الف رابخإو تايإو رل كلذ
 ةفيرشلا لإرحااو قالخالإو لاعاو مولعلا يج نع اربن ماع المج
 هبلع یسیع باحا صارخ نم ةفياط ركذ ىلاعت هيا نا ىرت الأ «ةدومحلا
 ‏IGEN راو لاَ ذو لجو ڙع لاف ةسبللا رهاظ ىلا مسنف للسلا
 عون ىلا مسني ملو كلذ ىلا ىلاعت ها ميسنف ضايلا نوسباي اوف |وناکو ‏١۰

 ةيفوصلا دک «نیسرتم اهب |وناک یتلا لاوحالاو لاعالاو میلعلا نم
 عانا نم عون ىلا اوبسني ملو سابللا رهاظ ىلا طبس معا إو ىدع
 ابين بأد ناك فوصلا سبل نال نوبسرتم اهب م ىلا لاوحا۷إو مولعلا
 ‹نكسحلا [نيكاسلا]” راعشر نيقيدصلاو للا مع

 ن ةيرملا ركب” مين | لاق ن علا با

 هلا لوسر باتا ىف ةيفوصلا ركذب جمن ل لاقف لیا لاش نا

 داملا ۷ فرن الو مدعب ناک نهن الو نیعمجا مع ها یضرو ملص

 ملص هلا لوسر باا نم دحل ليق امو ةارفلاو نيحايسلإو داهزلإو

 صبصختو ةمرح اه ملص هلا لوسر حم ةبحصلا قيفونلا يابو لوقف قوص" ‏٠٠

Kar, 5, 112. Kor, has È}. (©) Suppl.(0 تایاًرلاو را )( ‏ 
in marg. (© alll written above. (°) In marg. ماب. 0« حش‎ 
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rrمدقلا ىف ةبفوصلاركذب ممن ل لاق نم ىلع درا باب « للا بانک ‏)_ 

 ةبصكلا نم فرشأ هلا ىلج مسا هيلع قاعي ن نا زوج الف كلذ هش نم

 دابعلاإو دامرلا ةجيا منا یرت هلآ ( هتمرحو ملص هلا لوسر فرشل كلذو

 لئلا امو كلذ ريغو نيتبخلإو نيرباصلاو نيضارلإو “ارتتلاو نیگرماو
 ةبعصلا ىلا وبس ايلف ملص هلا لوسر حم ةبحصلا ةكريب أ لان ام جیم

 لجا ف ىلا ةبعصلا روغ ةايضنب اواضني نا لاتا لإوح#ا لجأ ىف ىتلا
 نويدادغبلا هلدخآ ٹ فد مسا هنا لياقلا لوق امو ‹قيفولا يابو" لإوحاا

 مالا اذه ف رعب ناک ناک ها همر( یرصبلا نسحما تقو یف نال لاف
 دقو منع یضرو ملص هما لوسر باا نم هاج كردا دق نسحما ناکو

 لاقو هذخأي ‏٤ لف اش هعیامعأاف ف)رطلا یف اًیفوص تيار لاق هلا هنع یوزر

 همر( ےسرونلا نیفس نع یوژو «یم ام ینیاکبف قیناود ةعبرا یعم ‏١
 ف رکذ دقو ءایرلا قیقد تفرع ام وصلا مٹاه وبا الول لاق ها ها۳
 نعرا راسي” نب قحا نب دمحم نع ةكم رابخا هيف حج ىذلا باتكلا

 نم تقو یف کم تلخ“ دق مالس۷ لبق نا اتیدح هيف رکذی ,هریغ
 دعب دلب نس ءیجم ناکو دحا تییلاب فوطی ال ناک یتح تاقر

 نا ىلع لدي كلذ حص ناف «فرصنيو“ تييلاب فوطيف وص لجر“" "
 لاضفلا لها هيلا بسني ناكو مسا اذه فرعي ناك“ السلا لبق
 ءلعا هاو «حالصلاو

(D) Tera B resunes (fol. J, J. 1), )( 8 ثدحم مسا هلرق اماو ا ههأو‎ 

 ,‎ (°) B omسحا. ‎ (D B om. a a+. © 8نويدادخبلا ادحا. 2

 .‎ (A B om. al 4)“ور ‎ MM Bمنع خرو. )0 1 ذخاي.
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 ‏۲٣  «ةجحماب كلذ ةً نع نايبلإو نطابلا لع تابثا باب

 ؛ةجحماب كلذ ةع نع ناببلإو نطابلا لع تابثا باب
 ال ئلاقو رهاظلا لها نم ةفياط تركنا هيا همحر عشلا لاق

 ىلاقو © ةتسلإو باتكلا اهب ءاج ىلا ةرهاظلا ةعيرشلا لع 1 فرن

 لع نأ قنيفوتلا يابو لوف «فؤصنلا لعو نطابلا لع مكلوقلا ىنعم ال
 افاق ةياردلإو " ةيإورلا نّيينعم بج دحإو مسا وهو دحإو لع ةعيرفلا ‏٠

 نا زوج الو ةلطابلاو ةرهاظلا لاع1 ىلا ةيعادلا ةعيرشلا لع وهف اهتعمج

 بلفلا ىف ناك ام ىتم ملعلا نال نطاب وا رهاظ هنآ للعلا ىف لوفلا درجي
 ناسللا ىلع ىرج اذاف ناسللا ىلع رہظیو یری نا ىلا هيف نطاب وهف

 ىذلا“ ةعيرثلا لع وهو نطابو رهاظ" لعلا نا لوقن انا ريغ رهاظ وهف هع 11م
 لاعأك ةرهاظلا لاعالإر " ةنطابلإو ةرهاظلا ‏لاع¥١ ىلا وعديو لدي ‏٠٠

 ةاكرلإو ةالصلإو ةراهطلا للثم ماكحاإو تادابعلا فو ةرهاظاا حرإرجما
 دودحم اف ماكحالا ااو ء«تادابعلا هذهف كلذ ريغو داهجم إو حم إو موصلاو

 ىلع هلك انهن اهروغو صاصنلار ‏ ضيارغلإو عوييلاو قانعلإو قالطلاو
 ةطابلا لاعالا اّمإو «حرإوجما فر" *اضعالا ى ىتلا ةرهاظلا حرارجما

 نيتيلإو نايلإو قيدصنلا لثم لاوحاإو تاماغلا فو بولقلا لاعاكف ‏٠٠

 ةبان۷إو ركشلاو ركذلإو اضرلإو ةبحلإو لكونلإو ةفرعلاإو صالخإو قدصلاو
 ربصلاو *اجرلإو فوخإو رابتعالإو ةركفلإو ةبقارملاإو ےوقتلاو ةيشخمإو
 نزح او لجولإو دجولار" قوشلإو برفلإو ضيوفتلاو ملسنلاو ةعانقلاو

 .‎ MB. (Bomهس. هللا هر ږیشلا لاق. () 8 اج. 8 )(

 ‎ولاقت. (™ 8 دحإو ع ةعبرشلا م نأ لاقي. (0 ¥3 اذهو. (0 3 ةيادإو.

 ‎س. (9 8 نانللا ىلع ظبي. () ۵ اذ. (11) 7 اًرهاظ. 3 4
 . ‎وعدتو لدن ىلا. (9 8 ةرهاظلا لاعاف. (9 38 اهریغو 8 )(
 ‎هنطاب لاعا. ۵۷ 8 دجولاو لجل. 5 ٩(  ‎هس. حرارجلا یو. 8 ٠۹



 8 و هتعنو وه أم فّوصقلا باب حلا باتک 4

 هذه نم لع“ لكلو ةبيفإو لالجالإو مظعتلاو لجخإو ايمو مدنلاو
 لديو ا دجوو ةقيقحو مغو ناييو هقفو "لع ةنطابلإو ةرهاظلا 0

 نع رابخإو نارفلا نم تايآ نطابلإو رهاظلا نم اهتم لع لك ص ىع
 اندرا نطابلا لع انلق اذاف «هلهج نم هلهجو هبلع نم هلع ملص لوسرلا
 انا اك بلقلا فو ةنطابلا ةحراجما ىلع ىف ىتلا ظالا لاما لع كلذب ه

 حراج ىلع ىف ىتلا ةرهاظلا لاعاا لع ىلا انرشأ رهاظلا لع اتاق اذا
 ةا من ع يسار ىلاعن © هيا لاق دقو ء“اضعالا ىو ةرهاظلا
 نم ةرهاظلا حرارجما ىلع اهب ىلاعت هيأ معنا ام ةرهاظلا ةمنلاف 9 ةطابو
 نه نس بلثلا ىلع اهب ىاعت هما منا ام ةنطابلا ةمنلإو تاعاطلا لف
 لاق دقو ءرهاظلا نع نطابلا الو نطابلا نع رهاظلا ىنغنسي الو تالاحما ‏٠

 , ةع منم رسالا ىلوأ ىلإلو لوسرلا ىلإ ‏E لجو ڙع ها
 لما لع وهو نطابلا للعلا" وه طبتسملا ملعلاف منم ةتوطيتسي يذلا
 ركذن نحو كلذ ريغو ثيدحمإو نارفلا نم تاطبنتسم م نال فصلا
 نطابو رهاظ نارقلإو نطابو رهاظ ملعلاف «كلذ نم اقرط ها اش نا
 یف انباصالو نطایو رهاظ مالس۷و نطابو رهاظ ملص هنا لوسر ثیدحو ‏٠۰

 هحرشو لقعلإو ةنسلإو بانل نم تاجاڃحإو تالالدتسا كللذ یتعم
 هلابو «ةيافك الق امفو راک دح ىلا راصتخاا دم د نع جرو لوطي

 : قولا

 دمحم لیس دقف هتیهامو ‏ هتعنو فصلا اًماف ها هر جالا لاق

MD Je. O D om. 0 B Jas. (9 A corrector has 
wrilun in marg. A J bly. O B Jl. © 8 .ہکذ لج‎ 
(%9 Kur. 31, 19. ) 8 .ةہعنلا. (0 8 ىلاعتو كرابت‎ (1°) Kor. 4, 85. 

 0 طط 0 د للعلا 9 د3 عموم قد جلا فرضنا اماقب



 ‏fo ۾ نمو ةيفوصلا ةغص باب

 لاق ره ام فّرصتلا نع هما همحر دينا ذاتسا وهو باصقلا ىلع نبأ

 " لینو «مارک موق حم مرک لجر نم مرک نامز ‏٣ ف تربظ ةیرک قالخا
 «ةقالع الب ىلاعت هيأ حم نكت نا لاقف فّوصنلا نع ها 7 ديجما

 عم سلا لاسرتسا لاتخ فؤوصنلا نع ھا هجر( دمحا نب مد لیسو

 نا لاقف فٌّرصتلا نع ها هجر( نويس ليسو ‹كيری ام ىلع 00 ها

 ها هر یریرجما دمحم وبا لیسو ءى ككلي™ الو ايش كلم ال

 قد لح لک نم چورختاو ےس اخ لک ف لوخدلا لاق فرصتلا نع
 ی و ی د ا یک وو ل
 منا دم نب ل لیتو اتیا ف لیا ۴ تقو لك ف دبعلا

 «ماودب لاصلإو ماقم رشن لاف فّرصنلا نع ها همر( داتفلا ‏٠١

 م نمو ةيفوصلا ةفص() باب

 ‏E نمو ةيفوصلا ةغص امإو سا همجر جشلا لاق

 ةّلجا نم ناکو هما هجر نسحما بحل نمم" ن ناکو ینفلب اک دیر نیا

 نونکاعلاو مهموم ىلع ملوقعب نوياقلا لافف كدنع ةيفوصلا نم هباحصا
 وذ ليسو «ةيفوصلا م ممسوفن رش نم مدس نومصتعملا ممولقب اهيلع

 الو بط هبعنب ال ىذلا وه لانخ فوصلا نع ها همر ىرصملا نونلا

 مرٹاف ۹ ۔یش لک لع لاعت ۹ ہا اور موق م اتضیا لاقو ؛بّلس هجتزی
 ةييفوصلا بمآ لانف بعصا نم مضعبل لیقو «ءیش لک ىلع ها

 حرم مدع ركل سيلو ريذاعملا نم اًموجو مدع جت ناف
MOB. MB Jli. (DB gS. (O B app. lai. () B om. ° 

 ههآ همر. )0 ‏.B om 0 8 كلما. ‏.AM B e (0 8 نجحرلا.
٠ (“YBجلا ديز نب دحإولا دبمل ليقف م نمو ةيفوصلا ةفص امار ‏ B proceeds:‏ )1( 

 هبات جا نم نسحما باتا نم. ()۸ ‏but corr. in marg. (PD A \ذ.

 ‏١9( 8 لجورع: (۱ ۸ مرو. ‏٩) 8 لجو رع هما. 8 ‏.app ريکا.



 «حللا بانک ‏۳٦

 نع هيا هجر دمحم نب دّيحما لو ‹ كنت بف هب كوعفريف)

 اذا اھرهظیو بحا اذا ایی ہتلخ ینا هما 5 رثآ لافف مه نم ةيفوصلا'

 وصلا نم ها همر ىرولا دمحم نب دجحا نيسحما بأل ليقو «ببحا

 ةفوصلا نوسي مأثلا لها «بايمالاب رآو عاملا حم نم لاف
 َنيرجاهملا ءار لاتف ء ارفف یلاعت 7 ا ماس دق نولوقيو *ارفف °

 نيذلآ ءآقشأل( ىلامن# هلرقر ةا مايو ن اجر
Eني دبحس نب دجحا ۰ هبا دبع یل لیقو ت ھا لیس ‏ 

 للعلا طرش ىف هفرعن سيل لاق قوصلا ىتعم ام ها همر و
 ناکم الب لجو ڙع هلا حم ناک بابسالا ن نم ادرج ارینف فرعن نكلو

 لصالا ىف ناک لیق دقو اص ی ن و هعنچ الو 1.

 نع هلا هجر داتقلا نسخا وبا لیسو ‹«فوص ليقف كلذ لقثتساف ىونص

 ف لجو رع هه مالا وهو افلا نم ذوخأم لاق قوصلا1 ينعم
 وا نالاح هلبقتسا اذا نم مہضعب لاقو «*ًافولا طرشب تقو لک

 فعم نع رخآ ليسو «ىطالإو نسحالا حم نوکيف نانسح نافلخ ‏٣
 ىح قحا ءافاصو ‏١ ةيدوبعلاب تحت افا ديلا نا ءاتعم لاتف وصلا ‏ا٠

 ةعيرشلا ماكحا نراقو"") ةقبحما لزانم" زان" ةيرشبلا ردك نم افص
 اذان ا همر جلا لاق ‹«فوص دق هلال وص ون كلذ لعف اذاف

 ماکحأبو للاب ”العلا مه لف انل مهفص ةقيقحما ف مم نم ةيفوصلا كل ليقع

 نودجإولا لجو رع” هما ملمتسا اب نوفتخملا ىلاعت هما مملع اہ نولماعلا هبا

 ‎پاسا. ‎ bu corr. i marg. (©) ADنم 5( A( ‎كوعفري. () 3 0س. 8 )(

(°) Kor, Bh, 8. O B om. .م رايد نم‎ (W B omils this quotation. 

 ‎ص. B )( ‎نی دحا. Kor. % 24 (1) Bom. ê %) .‎ Suppl. ahovoا

 ‎تقو لک, .‎ 0\0 B dy. (9 nse 0۴لجو زع. (۳) 8 یس.

3 has ail and A in marg. alê. (O) In A dyad has been writlen 
hoyo .نم. (%1 5 نلاح. (10 3 نالاح. (4 38 افاص. )9 3 لزانو‎ 
 ‎تالزام. ۳ 5 هداقو. ۲02 هس. هنا هجر چلا لاق.( 3 اذا ۵ ١



 ‏۲Y «م نمو ةيفوصلا ةنص باب

 . داثفلا لاقو «دجو اب ىنف دق دجإو لك نال ودجو اب نونانلا” إفتح اب

 ىف نوتوافتم مو ةسبللا رهاظ ىلع عقر دق مما فّؤوصنلا ها همحر

 ماا اذهب ةيفوصلا تمس 3. ها هجر ليلا ليسو «ملاوحاو ميناس
 الو اسال مم تقال امل كلذ الولو مسوفن نم ميلع تيقب ایل لاقف

 تنصل لها ايانب نم ببم ةيفوصلا 7 نا اًضيا ليق دقو ءم” تقلع ‏٥

 رابخا كلذ ىف ىور دقف ةسبللا رماظ .ىلع عقإو مسا هنا لاق نم امو

 «لوطي هركذو نيحاصلإو اينا نم هسبل راتخإو فوصلا سيل ٍنمركذ ىف
 ن مربا منم ةنلتخم ةبوجأب عاج وه ام فّوصنلا نع باجا دقو

 «ةياك انركذ مفر بإوج ةئام نم راكأب اع باجا دق یقرلا دّلوملا

 ساردنأإو فرصتلا ف سا هجر © داتا مرا دبع نب ىلع لاق دقو ‏٠٠

 ةر فصلا زاص ام دق فصلا لها
 قبو ا دجاوتو 7 ًةحيص وصلا َراص َراص

 ةقرشم راف الو مع الف موللا يت تضم
 هالا قيراعلا ناس ىذ س كشت اسف 5 0ُ

 ةةدنجلا 1 نويملا هلع نم نمر ا یتح
 «ةقرطم ‏٣ كر1 مویهو ةفورص ت كبل یری

 ةينصت فو معلا طرب ‏e ةبوجا ةفلث فّوصنلا ىف جاهلا ضعبلو

 ةعيرشلا ف لوسرلا عابتإو ةقيلخما ىلا لاعتسإو رانك نم بولفلا

 تانصلا قر نم جورخمإو كالمألا مدع" وهو ةتيتم0ا ناملب بارجو ‏١"
 () 8 نوينافلا ا 0 ‏.Bom )© 8 تعقو. )9 ‏.A n mare اباق.

Ê is suppl. in marg. CV Bll.۸ طوع ةنصلأ لهأ نم اياقب ةيفوصلا طخ ةيقب ‏ () 

 ‏0M 8 ف. (0 4 هس. ةيانك انركذ فو. ( 8 دالا لاق. (1) 18 دجإوتو.
(DB agkll. (1D A in marg. la. (Û A in marg, aii. MD Ain -‏ 

 . ساب كىش. 1 4 اص سمس هتنشم. 7 ‏A زص سمع لا لما مدع
 دلل ‏.AY B app) تې.



 معافص نع “اةصلاب مافصا حما ن راسلب باوجو تإومسلا قلاخب اغتسل
 نم هلا همر( ‏,E ٹلقو ةيفرص اوبسف مانص نع ماتصر 6

 ها ءانعم اسلا هلظت الو ضرإلا هلت ال ىذلا لاق كدبع وصلا

 لقب ےدلا لجو رع ماف ۃاہسلا ۳ متو ضر ےل ناک نارات
 ینیدصلا رکب یبا نو «ضرإلا الو اسلا ال ”مسلاب هلظيو ضرالاب ه

 . تلق اذا ینلظب ا تاو یل ضرا ئا لوقي ناک هنا هنع هبا یغر

 « رب لجو ڙع ها باتک یف

 “كلذ ینعم ف مهالکو هتقیفحو دوما ةفصو ديحونلا ‏١٠باب
 همر ىزارلا نیسحما نب فسوي نع یتغلب هلا همحر . لات

 لاف سا هحر ا7 ىرصملا نونلا ا یدی نيب لجر اق لاق هلا هلا ۰

TO ESايشا ىف ىلاعن ها ةردق نأ لعن ‏ 

 هعنصل لع الو هینص ءىش لک لعو جالع الب ”ایشالل هعنصو 9 جازم الب

 یاعت 7 هنا ریغ بدم لسا نيرا ف الو للا تاإوملا ىف سلو
 ريغ لاق وا" كلذ فالخم ىلاعن” هللاف كمر ىف رّؤصت امو
 دارفإ لاقف ديحوتلا نع ليس دقو" هيا همحر 7 دّيحما لاقو «كلذ ‏٠
 یب دلوي ملو دلي ل یذلا دحإولا هلا هتیدحا لاکب هتینادحو یتیققب دحوملا
 الو فیت الو هیبشت الب هنود نم دبع امو هابشلاو دادنالاو دادض

 () 8 هس. مبافص نع ماتصو. () 3 یرضح. (0 38 هس. 9 8 لاقغ۔

 () 8 نا. (0 5 ضرار. (0 8 ءاسلا لظ. (0 8 هس. الو اسلا ال
ùÎ but corr. in marg. (J) Bãضر. (0 8 نع یورو () ۸ لوقا ‏ 

 ديحوملا. () 5 أ نيسحما نب فسوي نع ىح. (9 ۸ اذ. ‏)1٤( ۸ هتعنصو

hul orig. aie. (1°) A adds  afler A?2. (1 8 Jy je. (Bom.‏ 

 كلذ ريغ لاق وا. (4 8 لیسو



 ءريصبلا حيلا وهو ءىش هلك سيل ادرف ادص ادحاو الا لیفت الو ربوصت

 هيف لحمض تعم لاقف یرخآ هرم ديحوتلا نع ها همحر) دج ليسو

 رصن وبا لاف «لزي مل اک یلاعن” ها نوکیو مولعلا هيف جردنتو موسرلا

 ديحوتلا ف هيا احر ديجمإو نونلا ىذلا” ناذلا نابإوجماف هبا همحر
 راشا ارك ىذلا بإوجم ا اذهو ماعلا ديحوت نع ‏اباج|٣ نارهاظ اه
 دیحوت نع ها هر( دیجنا() لیس دقو «صاخما دیحوت( ىلا

 هيلع یرجت لجو رع ها یدی نیب اًبش دبعلا نوکی نأ لاف صاخما
 نع *اتفلاب نیحوت راح ججا یف هتردف ماکحا یراجم یف هریبدت فیراصت

 فف هتینادحو دوجو قیا هتباجتسا نعو هل قلخما ةوعد نعو هسفن 8

 وهو هنم دارا ایف هل قحا مایفل ا هیکرحو هسح ‏٩ باهذب هبرف ةقیقح ۰
 اًضیا لاقو «نوکی نا لبق ناک اک نوکیف لوا لا دبعلا رخآ چرب نا
 «ةيدمرسلا *ًاتفر ‏٠١ ةعس ىلا ةينامرلا ا موسر قيض نم جورخلا وه ديحونلا
 لبق ناک اک نوکیف هلا لا دبعلا رخ حجري هلوق ىتعم ام لاق لاق ناف

 لبر دخ إو" لجو ڙ رع ها لاق ايف 9 كلذ نايب لوغنف نوکی نا
 هما همر دینجما لاق ةا مرد روض نم مآ یب نم ‏٣

 9 تباجا لهو نرکی نا لبق ناک فیکو ناک نف كلذ
 اک ةتيفحما ىف نآلإ وهف ةيثملا ذانتإو "" ةردقلا ةماقاب ةرهاظلا"" حار

)( 8 o. )° 8 .دیحولا نع یرخا ةر. (9 8 لجوزع‎ ) 8 prod: 

 ‎جلا ناذلا ناباوجت و. )۸ الل. 8)1 ةباجا. _ (۷ دمام باوجلا ذم

 ‎ديل ىذلا رحال. (۵ 8 انرکذ دق. ( 8 دیولا. (۰) 8 لیس ‎ ۸.۸٣8م

 ‎دج. (۱۳) 8 یلاعت ما. (۳ ۸ قیاقتل. (9 8 هتل. ۸)١ ‎اتيا.

(1°) B مايقب . )%1 8 ةينأبرلا‎ ana 80 A in marg. (1 B .اضف‎ ) Bd 

 .«‎ ùمتیرذ مروظ .‎ (1%) Kor. 7, 171. () B omىلاعت لوق.

 ‎ممایرذ. ط٥ wەrقم لب اولاق رکیرب تسلا مہسفنا ىلع مدہشإو ہم قەت ذم 4 ۴١

marg. A. (TT) 3B alike. (9 4 ةرهاطلا. (۲۶) 8 دایقنإو‎ . 



f.للا باتک ‏ 

 اك دبعلا نوكي نا دحإولل ديحونلا ةقيفح ةياغ اذهو «نركي نا لبق ناك
 هماو هما همر یلبشلل لجر لاق «لزی مل اک یلاعت هما ینبیو نکی ل
 لاقخ درم قح ناسلب درج دیحوت نع ینربخا رکب اا رنج نی فآد

 یون وهف هيلا راشا نمو دلم وهف ةرابعلاب ديحوتلا نع باجا نم كحيو

 نمو لاح هل سیاف لصر هلا مو نمو لعاج وف هع تکس نیو *
 بيرق هنا ‏ظ٣ نمو لفاغ وهن هيف قطن نمو نو باع وخ هيلا یوا

 کاوفمب یینکردآو کتامرأب هرز اکو دقاق وهن دجاوت نیو دیم رف
 نو «لفم عونصم ثخ کیلا دودرم فورصم وهف کیناعم ا یف
 نکلو كلذ لوطيف بحب اک هما همحر ‏٣ یلبشلا لاق ام حرش یف اشا

 يدنلا دارفإ ديحوتلا نرع باجا ۴ دیری هناک راصتخالاو زاجل لع \'

 همن هفصو و هركذ ىلا 1 قیرط یال سیل نأو ‏٠ تّدْملا نع
 تدجو و1 ها همحر جیثلا لاق ی مسرو مهلا یبا ام رادقم یلعا

 ةماعلا ديحوت ىف اهنم بإوج ةبوجأ ةفلث ديحوتلا ىف نيسحما ني فسويلا#
 لاكشالإو هابش۷إو دادنلإو دادضاا ةيؤر باهذب ةينادحولاب دارفنا ا

 اتب7 قيدصنلا ةقيقح باهذب ةبهرلإو ةبغرلا ةضراعم ىلا نوكسلا حم

Eةفيقح “افبب ‏١ نال قيدصتلا ةفينخح باهذب هلوق ىف ىتعملاو « ‏ 
 لها ديحوت ىناثلا بإوجمإو ءةبهرلإو ةبغرلا ةضراعم ىلا نكسب ال ىتيدصنلا ء14

 بابس#۷1 ةيؤر باهذب ةينادخولاب رارقلا وهو رهاظلا ىلع قياقحما

(D B om. (D B Jly. (D B om JS ly. (Û) B proceeds: 

 :‎ Here B proceedsو. )ا ‎ 0 Quay, 101, 17. (°) Aهيلا یموا نمو. 2

 جلا برق هنا نظ نمو لصاح هل سيلف لصإو هنا مو نمو لهاج وهف هنع تکس نمو.
 .‎ 0 B aلوطي ‎ i mare. )0 ۸ىر 1ا نظ ۸ ™(
(1) Bom. jl. (11) A .ادا. مالبا. (۱) 8 هس. تدجوو ههآ هجر ثلا لاق‎ 
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 ؟ < ديحوتلا باب

 ةبهرلا) ةضراعم ةلازإب نطابلإو رهاظلا ف ىيملإو رمالا ةماقاب ءابشااو
 ةبابسالاو ةرعدلا دهإوش" مايق عم قحا دهإوش مايقب هاوس امم ةبغرلإو

 لاقيف نافح اهو ةبغرلإو ةبهرلا ةضراعم ةلازا هلوق ىتعم ام ليق ناف
 رهق اک ةادحولا ْناطاس امرت نکلو ام اک اہعضوم یف اھو ناثح اھ
 فكلاثلا بارجإو ءاهعضإوم ىف ىو بكأوكلا ءوض سلا ءوض اطلس ه

 یدی نیب ياق هناک هبلقو كجو و هّرسب دبعلا نوکي نا وهو ةصاخلا ديحوت

 هتردق ماکحا هيلع یرجتو هرییدت فیراصت هبلع یرجت لجو رع هما

 هدارم ىف هل قحا مايتب ۳ هسح باهذو هس نع اتنلاب تیحوت راح یف
 ذانناو هيلع هما ماکحا نایرج یف یتعی نوکی نا لبق ن ناک اک نوکیف نم
 رع هلوق ىف ها ةر دينا لاق اک كلذ ناو هيف هغیشم ۰

 جلا لاق «هانركذ دقو ةيالا مآ ی ن كبر ڏخآ داو لجو

 متراشإو نيدجإولا ناسل وهو رخ نامل ديحولا ةقيقح ىش مهو يا همر
 اذهو هحرش نکہ اک اًترط كلذ نم ركذن نحو مهلا نع دعبت كلذ ف

 ىا راص اذا هلها نم نوكي نم ىلع ىنخحت ال ةراشأ ‏ةرثك١٠ للا
 هتعضر ‏١ ىئال حرش ىلا یناعد اہنإو(' هقنرَر به ذیو ینخ ةرابعلاو حرشلا ‏٠١

 وهو كلهيف' 0 مي ال نمو مهني. نم هيف رظنی امیر باتكلإو باتكلا ىف

 لیس نیح هما هر( یذادغبلا دیزی نب * دما نب مرر لوق لثم

 وح هلوقب ديري منار «ةيهولالا دّرجنو ةيرشبلا راثآ رع لاقف ديحونلا نع
 ىا اهرظنب ةيبوبرلا عدت اهنال سةنلا قالخا ليدبت "" ةيرشبلا ر ا

() B aaقۈl.‎ )( 8 .5 4 دهاش. () 8 لوقنف) ةبهرلإو ةبغرلا‎ 

() B dli. )0 8 .هردقو هیاضق‎ Û A pli. In B the frst letter is 

obliteratod. Qusbhayrt (101, 22) has pl. (A) A a corr. by s lator hand. 

(0 A .يج‎ (J) B am. (YD Kor, 7,11. 09 8 د۵8 مروپظ نم‎ 

 ‎هر ثلا لاق. )19 8 رثا. (1) 8 اذا. ‎ (0D B om. aaمیر۰

(VY B om, »« (1) 8 .هتفصو‎ (A) A adds in marê. ak .ال نم اھ‎ 

 ‎لیدبتپ. ‎ )۳۰( Aهس. دیزی نب 8 ۱9(



 لجو رع هلل ةينالا ذأ ها ا لوقي ال انإو انآ دبعلا لوقک اهاعفا

 مدفلا دارفإ ىتعب ةيهولالا درجت هلوق ىنعمو ةيرشبلا ‏را٣ وحج ىنعم اذهف

 ديحوتلاب ديحوتلا ىوس ام نابسن ديحوبلا رخ لاقو( «تاثدخيلا ‏#٤ نع
 ا لک اب قحا “تب ةينادحولا لاقو «ةقيفحا حح بجوب ایف ینعی

 لك انفو قحا “انب ةينادحولا يقو" «ةقيفحما حح بجوي ءأنف ینعی هنود
 یلاعت 7 ا رکذ ماو دب هبلقو هسفن رکذ نع دبعلا ًءاف ینعی هنود أم

 ديحوتلإو هاريغ هما دحو امو نح ديحوملا ف سيل رخ لاقو «هلظعتو
 عا هاو لوه هيلا راش امو كلذ نايبو ايلف ‏«ليط١٣) لخمإو بلل 1وت

 رأل ايو هكا وه 9إ 4 9 ا ھا دیش امن ‏٣ ےہا لوق ف
 لبق ةينادحولاب هسنل دش دقف كأ ريزا ره الإ هلإ ل طلاب ااف ۰

 لبق ةينادحولاب هسفنل هما دش ام قحا فيح نم ديحونلا ةغيفحن ىلخما

 مق ام رادقم ع ادجوو ةقيفح هودحو دفف ىقاخما ثيح نمو ىناخما

 نمم انو ولأ اولو ةكنالبلاو لاعت هلوق وهو كلب” مدارأو رم
 بلفلا ىف ام ىلع لعل إو اهيف نوواستم" ةلبقلا لهأف رارقالا يرط

 ديحرملا اور مش ام هيا هجر ىلبعلا لاق دقو «ناسللا ىف ام ىع ‏ال٠٠
 تانصلا فاضإو اسلا تبثإو* ىفاعلا دهاشو ديحوعلا كع رّرصل نم

 اترو اہکح دحوم وهف هلک اذه یفنو هلک اذه تبثا نمو توعنلا منو
 تافصلا تيش هلا لعأ ههإو هانعم هبا همحر حشلا لاق" اَدَجَوو ةغيفح ال

(F) In A tho words Jy YY lil,اأ اا لوقت. ‏ A adds in mg.‏ )( 

writlou in marg. (D B om.ال انا ل قلو ‏ haye been orasod and e‏ 
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 ‏f زو باب

 تلارد۷ا ٹیح نم امتی الو كلذ نم هل د ام ر ىلع توعنلاو

 ىذلا وهف ديحوتلا ا نیفراعلا 7 نم هرو لاقو «مولاو 0« ا

 كلذب تحت نم هال تلق «فباقلا شهدیو لقاعلا ریو ريصبلا نع

 نم الا هلقع ريجيو هشهدي ام هتبيهو لاعن ( هيا ةظع نم هبلق یف دجو

 هيا همر زارا یسیع نب دمحا دیعس وبا لاقو «لاعت 7 هللا هتبثپ ه

 نع ايشا رکذ ءآتف كلذب ققحتو ديحوتلا لع جَو نل ماقم لوا
 جورخ ديحونلا ةسالع لوا اًضيا لاقو «لجو ر رع هللاب هدارنإو هبلق

 یوتاب لوما نكي یتح اهیلوتم یا ءآيهالا عج درو ءىش لک نع دبعلا
 ممسفنا نم منا ی مینی مث ایف اتکھم اھہ ‏٤ اياق ايشا لا ظا
 ديحونأا ف لوخد لوا انف هسنل ممنطصبو ممضنا یف ممضا تيا

 ءاف عا همر كلذ نايبو لاف” « ةيمويدلاب ديحولا روهظ ثيح نم 1‰
 نع بهذيف یلاعت 7 هنا رك هبلق يلع بلغب نأو هبلق نع *ًايش۷ا رک
 ینعپ ءیٹ لک نع( هجورخ ینعمو «لاعت هلا كذب “ايشا رک هبل
 ةنينحما ف هللاب ايشا ماوف یربو اًنيش هتعاطتسإو هسفن ىلا فيضي ال

 اياق “ايشا ىلا ارظان ىلوحلاب لولا نکی یتح هلوق ۍنعمو ؛مم ال
 یتح دیحولا ققیافح نم هيلع یلوتسي امو هل ىح ةيلوت ىلا ريشي اهب ۳

 . لياتلا لوق ىلا رت الا اعوذ ال لجو رع هللاب “ایشالا ماوق یری
 جاو ةن ىل لدي ء داش هل ئش گو

 2 یف هيلع یر ال نیولتلا 9 ن "را كلذب ديري ايف اتن هلوق ااو
 نس منا یف مهيفخي لاق مث «لجو ع هللاب اهماوق ناف ايشا ىلا

( B id. MA ںییقارعلا‎ bot corr. ia merg. (0 8 .وهو‎ 8 
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 ہڑ

 ةکرح نوظحالب الو اًح نو ال ینعی مفا یف ممسضنا تییو ممضنا
 تحت ةسمطنم هو 1 ةقيقحما ىف ايلا بوب ةنطابلإو ةرهاظلا مماكرح نم
 ىلبشلا لاقو «هيلا فاضملا ىلا تفيضا نإو ةيغملا ذافنإو ةردنلا ناطلس

 كتأل لاق ال لاق ديحوتلا كل حصي ال مل ىردت لجرل هللا همحر
 ابن دحج ناک نم الا دیحولا ے عصب ال ایا لاقو ‹كاياب هبلطت ه

 دحرم ا7 نا لعأ هللإو ‏ ءانعم « تا ايلا طاقسإ لاغف تابثالا نع ليف
 هلوقک هّرسب ءابشالا عيمج ىف هسفن تابا ینعب ایا هتابثا دحج ةقبفحما ىف

 هرس اهدحيو تاءآيلا هذه طقسيف ىتعو کو حلعو كو ى ینو لو ب
 هللا هجر( يللا لاقو «هناسل ىلع ممرلا يح نم ةيراج تناک ناو

 قرف امهتي لانف ةيهلالا ديحوت وا ةيرشبلا ديحوت دجون اغيا لجرل ‏٠١
 دحوت ةيهوللا ) ديحوتو تابوقعلا فوخ ا دیحوت ت ل لاقف

 بلط ةيرشبلا ةفص نم نا ءابعم نا كق ها همحر خيفلا لاق «مظعنلا

 دّحو نم سيلو لجو ڙع) ها ريغ ف حطلإو لعنلا 9 ةبؤرو ضوعلا 7415
 فوخما ناک ناو هتبوقع نم اًقوخ هحو( نک هلل ًالالجا یلاعت ) هللا

 هجر( ىلبشلا لاقو ءًةفيرش لاح( لجو رع هللا باذع 7 0

 لفل ةقب ‏١ لّبح نع فعض 7 ديحوتلا لع نم زذ ىلع حلا نم
 لح ديحولا لع نم ةرذ ىلع حلطا نم ىرخآ رم لاقو ا
 نا معا هللاو هانعم لاق «هينيع ناج نم ةرعش ىلع ضرالإو تإومسلا
 هنیع فف رغاصتي لجو رع هللا تلخ ام حبجو ضرالاو تاوملا

 دقو لجو رع هللا ةظع نم ديحوتلا رإونأب هبلقب دهاشي ام دنع ‏٣١
 لطغ اهرشن اذا ام ناحانج" حانج ةيابعس ملسلا هيلع ليري نا ىر
 )( ‏.Bom )( 8 ‏mيحوت. (5 8 ديوتا. (©0 8 ةيرشبلا ديسوت كديحوت.

(°) B ao. (Û B proceods: 4 .8 ضرفلا «) .ةفص نم نأ هاتعمو‎ 

 ‎لاح ‎ )( A om. butدصقلا. (0 ۳ هما دحو. () 38 ةبوتع. 8 )0(

writton ahovo. )۱( 38 .(بحت ?) هر. تعنم‎ (N B a. (0% B 

 ءانسمو. ‏19(  8 ىلاعت. ‏%1(  ھ7 نیحانج.



 ‏To ‹«فراعلا ةفصو ةفرعملا ف إولاق ام باب

 سابع نبا نع ثيدحما ىف اًضيا یوُر دقو «ټرغلإو قرشملا امهب
 ةدرزلا لثم ىلا ةچاق ف ماسلا هيلع لیربج ةروص نا هنع سا یضخر

 انه لک یسرکلاو شرعلاو مٰلسلا هيلع ًالیربج نا لافیو «نشوجما ذه
 ابف ةلمرك ىه اہناف 7 لجو رع هللاب معلا لهأل ربظ ىذلا توكمللا عم

 ءاطع نب دمحا ساعا ويا لاقو «كلذ نم لقا لب توكللا “ارو ‏٠
 نايسن ديحونلا ةفيقح ةمالع 7 همالک ضعب یف هللا هجر () یدادغبلا 7

 نا كلذب ديري ءادحإو هب مانلا نوكي نأ ديحوتلا قصو دبحولا
 كلذب هل لجو زع هما مايق ةيؤرب تيحوت ىف كيحوت ةيور دبعلا ىسي
 اضياشلو «هودحو الو هودارا ام كلذب مدرب ل ول هال هقلَح لبق
 مظانلا نم لكشملا ليلفلا ىلا اندصف دقو تافتصم ديحولا ىف ‏٠١
 «ها ءآش نا هرکذا ل ام هب كردتسيلا

 ءامنايبب 7 كلذ ةقينح . كزاللا ةفصو ةفرعملا ىف |ولاق ام باب
 أت ةفرعملا لاتف ةفرعملا نع ها هجر زارخما ديعس") وبا ليس

 ىشخلا بار ويا ليسو «دوهجلا لذيو دوجما نيع نم نّبهجو نم“
 ونصبو ءىش هردکی () ال ىذلا وه لافف فراعلا ةفص نع هيا هجر ) ‏٠

 ةفرعم ناتفرعم ةفوحملا هيا همر 7 ءاًمع نب دمحا) لاقو «ءىش لک هب

 نم قلل زربآ ام ىلع هتینادحو ةفرعم حما ةفرعف ةقيقح ةفرعمو قح

 ةيدصلا عابعمال اميلا ليبس ال نأ ىلع "9 ةغيقحما ةفرعمو تافصلإو اسلا

(0 B gd. (D B om. ( B lil.  (WBgl. () A om. 

but suppl. above. O Bd. )0 ۸ .ارکردتسیل هم. ا لدی‎ 
( A Ûذ,‎ after which je has been supplied by « later hand, 
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d‏ہ 

 «عللا باک 1

 وبا لاق" ءال ب نوبي لَو لجو رع هلونلا ةيوبرلا قبو
 نال ةقيفحلا ىلع ةفرعملا ىلا ینعی ايلا لیبس ال هلوق ینعم هما هجر رصن

 كلذ هنوقيطب منا لع ام هتافصو هیامسا نم هقلخ زربا یلاعت ‏٤ هما

 ا نوكلا نال ام ۵ ةرذ الو ىاخما اهتيطي 7 ال هتفرعم ةقينحس نال
 هتظع اوطس یداوب نم ودبپ اب لوا نم زذ دنع یالتی اهیف ہ
 ام لياقلا لاق كلذلف «هتافص نم ةفص اذه نوكي نم ةفرعم قيطي نف
 كاردالإو ةطاحلا نع ةعنتم ةيدصلا نال هاوس هبحا ‏١ الو ريغ ةفَرع

 یک دقو بلع نِ ءیغب َنواعبحب الو لجو زرع هما لاق
 نم ناجس لاف هنا هنع هما یضر قیدصلا رکب یہا نع یتعملا اذه ی

 ىتم ىلبشلا ليسو «هتفرعم نع رجعلاب 1 هتفرعم ىلا اًتيرط قلف لعجي ل ‏٠٠
 بهذو دهإوشلا ىنفو دهاشلا ادي اذا لاف حما نم دهشمب فراعلا نوكي
 ءقاهنا امو نأشلا اذه ودب ام اًضيا ليسو «ساسحإلا لحضإو نسإوحما

 هسفن ىري نأ ةفرعملا ةمالع نم لاقو ؛كيحوت هؤأتنأو هتفرعم هدب لاق
 هبحلا ةفرعملا ةمالع نمو ةردقلا فيراصت هيلع ىرجيو ( ةّرعلا ةضبق ىف

 یعیع نب روفبط ‏٩ دیری ېبا نع ینغلپو «هبحا هفرع نم هال

 نول" الا نول لاف فراعلا ةنص نع ليس هنا هما هجر( ىاطسبلا

 هلخ دوسا انا ف هتببص نإو ضيا ةنلخ ضيا ءانا ىف ةببص نا هیانا

 لاوحالا لوو لاوحالا هلوادتي كلذ ريغو رحالإو رفصالا") كلذكو دوسا
 هبافض ردق ىلع ءال نأ لعا هيو " هاتعم ها هجر خيشلا لاق يلو

 )( ‏.B om. (TF) Kor 20, 109. (9) 8 هس. أ هجر رصن وبا لاف.

 (0 11 لجو رع. () 3 هیماسإو «افص نم. ‏,  ۲7 ۸ نوتيطب 8
 قیطي. ( 8 كلذ نم. (% 8 اف (1°) ‏A8 یداب (1) 8 هلجا.

 )0 ‏B aS J+. (1 Kor. %25. (1) Tnslead of ع نم *ىٹب 8
 ‏a لع هپ. ‏)١١(  8 تس. ینعلا اذه ف. 1 8 یر. )1 8 نال
 (14) 18 روفيط همس|إو. 0% ® هاا ‏)١( .ê ۸ نإولالا راس ‏ط٤0 رغصالا

 را ‏.i er, (}) B om | 4+( خلا لاق



 ‏Y «فراعلا ةفصو ةفرعملا ىف طولاق ام باب

 لاغیو هلاحو هیافص ‏٣ نع هیان| نول هربغب الو هیانا نوا ةفصب
 فراعلا كلذكو دحإو ىتعي *انا ىف وهو دوسا وا ضيبا هيلا رظانلا

 یلاعن 7 هما حم هرس نوکی لوح هلوادتی ابف لجو رع ‏٩ هما حم هتغصو
 وبهذ لاقف نيفراعلا لوقعم نع ها همر( ديما لو ‹دحإو عج 5

 ةعلاطم لاقف ةفرعملا نع مضعب لیسو ‹ نينصإولا فصو نع ‏٠ه

 لا اباي هل ليقف هما همخر دینا لیسو « هفیرعت فيیاطل ىلع هدارفال

 ّ « م هتیاعرو هتیالک هيلا ممجاح لاق [یلاعت هنا ىلا] 7 نیفراعلا ةجاح

 ريغب ذأ رايتخا الو مف ةجاح ال لب ها هجر ىدنفرمملا لضفلا نب دمحم
 مدجإوب مراقب و مدجإوب نيفراعلا مايق نال إولان ام إيلان رايمخاإو ةجاحما

 ام ىلا نيقراعلا ةجاح ها هحر لضنلا نب دمحل ليقو «مدجإوب موانفو ‏١

 جت اهدننبو اهلك نساجلا اہب تلک یتلا ةلصخما یا مہتجاح لاق یک
 ةنص نع ها هجر ذاعم نب یجب لیسو «ةمافتسالا فو ‏٠ اهلك جالا
 لاقف فراعلا نع یرخا ن لیسو ‏٤مم ناب ممم "خاد لاقف فراعلا

 هڪردت ال فيك هللا هجر یرونلا نیسحما ېبال لیقو «نابف ناک بع
 هل دما ال نم ومآ وذ كردي فيك لاتف لوقعلاب الا فرعي الو لوقعلا ‏“٠
 5 نوکب فک ما ةا الو هل ةهاع ال نم ةهاع وذ كردي فيك ما

 كاد تح ءتسف كلیلا كبح نم اتبع نوکب فک ما گل ت

 خاو لولا لآ ها الولف خا لوا هاًمسف رخلإلا راو لر لوا

 لإ ةقيقحما ىف ةيلزالا امو لاق مث ءةيرخآلا امو ةبلوالا ام فرع ام رخكلا
 ةيلولا ىه ةيرخآلإو ةيرخآلا ف ةيلولا نأ از جاح امهنيي سيل ةيدبالا ‏٠
 ةذللا ديده اتقو كدهشيو اتو يلدففي هنأ الإ ةيطابلإو ةيرهاظلا كلذكو

 .‎ (Bg. (°) B om.صliت‎ (D B lil. (D B aص. 8 )(

(D dûa suppl. in marg. A before Jj>. 0 8 .ىلاعتو كرابت‎ 

O) Here B has a lacuna axlending to نع ىصقالإوm دالd ,| جڙ‎ (p. ^, 1. 

(0 Suppl. aboye, (') A êa. (1) A dy ¥. (1D 8uppl. in marg. 



 «فراعلا ةفصو ةفرعلا ى إولاق ام باب ءا بانك ۴۸

 لء ةفخما نال ةرشاااب هفرعي ‏e هفرع نم نال ةيدوبعلا ةيؤرو

 ةرشابم هلوق ىنعم تلق هيف ةناعسأ ال ةمّرح راهظا ة :رشابملاو نك هلوق نعم

 همحر جلا لاق « بيغلاب نالا قيانحم بلتلا ةدهاشمو نيقي ةرشابم ىنعي 1

 هللا ىلع زوج ال رييغلإو تيقرنلا نا لعا هللإو هيلا راشأ ايف ىنعمل او هللا

 ع ینڈآلاو ل وفي ایف وھک لاق ایف وھو نوکی ایف وھک ناک ابق وھن یلاعت ‏٥
 ثبح نم قلل فراعتلا) حب اہتإو یندالاک تع یصقالإو یصقالاک

 كلذ سبو ىل ةنص اضرلإو طخسلإو دعبلاو برفلا ىف نيولتلإو ۳ ىلخما
 مالك ف هللا هر ‏٩ *اطع نب دمجا لاقو «لعا هللإو © حما تانص نم

 هللا هجر 7 ىطسإولا ركب يبا نع ضبا خيو ةفرعملا ىنعم ىف هل
 هراتتساب تاحبقتسملا تحبق اهنا لاق هللا هجر ‏he نبال حيعصلإو ‏٠

 ایرج ۳ دبالإ ىلع نايرڃ ناتعن اہہئاف هيلجتب تانسحتسملا تنسحو

 هيلن دهارش ناب دنف نيدورطلاو نيلوبفلا ىلع نّيمسولا رهظُب لزل ىف
 اتلظب 1 نيدورطملا ىلع هراتتسا دهإوش ناب اک ‏اض١ نیلرینلا یلع
 عردنلا ‏١ الو ةرصفما مک الو ةّرفصملا نإرللا كلذ دعب عي اف

 هانعم هللا هر 0 ءاطع نبا لاق ىذلا انهو تلق( «ةعقرلإو ةقبطملاب

 هللا همر 9 ینارادلا دما نب نجرلا دبع نییلس یبا لوق نم بيرق 9
 ضر امنا هیضرب یذلاب الر هطغم یذلاب یلخما لاعا سیل لوفي ثیح

 لها لعب ملعتساف موق ىلع طخو اضرلا لها لمب ملمتساف موق نع

 هراتتساب تاحبتتسملا تحبق هللا هحر 9 الطمع نبا لوق ىنعمو ءطخملا
 اهيل هلابقاب ىنعي هيأجتب تانسحتسملا تنسحو اهنع هضارعإب(" یتعي ۲:

() A in marg. .7 8 نیرکلا. (9 4 كلدك( .ترانا‎ )9 B8 om. 

() 3B 1ı» |يغl‎ instead of .للا ەر‎ )% 8 or. .اا لاق. (% 8 راتتسا‎ 

TB le lily. (D0 B om. fom .د غ0 ىلع نيمرلا‎ (١١7 8 اهایصب‎ 

O 1 o. ۸ .الطب‎  )١ 3 ,رصقلا ماهكالا. (۳ 8 هقبطملا عوردلا‎ 
 ‎هدصب گص تبیحو ام اپیل لایق, 8 ‎  )۱٩ایرف. (19 7 هضارعا, 8 ١9



 ؟ هيف |ولاق امو فراعلا ةفص ىف باب

 ملص ها لوسر جرخ 7 ثيدحما ۳ ى اج اک كلذ ىنعمو ا هلوبقو
 ةنجما لما باتک اذه لاف هلامشب بائکو هنیمټ باتک ن ناباتک كيبو

 ‏مماب١ ءاساو ميابسأب رانلا لها بانک انهو مابا ءامسإو ممامساب

 هتصاخ ىلا هسفنب فّرعت امل هيا همر 9 ىطسإولا ركب وبا لاقو «ثيدحما

 مف ودبي امم لولا دهارشب ةدحو اودېشي ملف مسوفن نع مسوغ تقخما ہ
 هلأ 9 هانعم انهو © «ىتعمب بأ نم لک كلذكر ظوظحما دهإوش نم

 دهلي ل ةڈوبعم هيلا فّرعت اي فرع ابف ةيلولا دهاش نم نأ عا

 ‏fe أ الو هاوس ايف كلذب هتفرعم عم ةشحو

 ‹ هيف اولاق امو فراعلا ةفص ىف باب

 ال لاقیف فّرعنی دبعلا ماد ام ا هجر یزارلا ذاعم نب یحی لاق ‏٠
 لانیف اًقراع راصو فرع اذاف فرع یتح كرايتخا عم نكت الو انش رَ

 ترتخا انراينخأبف ترتخا نا كال” رتختال تعش نإو رتخا تش نإ هل

 فو رايتخالا ىف انب كاف رايتخإلا تكرت انرايتخأبف رايعخالا تكرت نإو
 الطي نمو سورع ایندلا ها هجر ذاعم نب یجب لاقو «رایتخالا كرت

 هاب فراعلاو امبوٹ قرخیو اهرعش فتنیو اهھجو مس ایف دهازلإو اعطشام ‏٠
 هتفرعم( دنع هبدا فراعلا كرت اذا لاتو «اهيلا تفنلي ال كيسب لغتشم

 ةللث فراعلا ةمالع هيا هجر نونلا وذ" لاقو ؛نكلالا ع كلح دنف
 هيلع ضقني ام علا نم اتطاب دنتعی الو هعرو رون هتفرم رون فط ال
 لته ىلع هتمارکو هيلع لاعت ها مع ةرثك هلبحي الو کما نم ارهاظ

 )( ‏.B om ج . ‏MDB لسو هيلع هما یلص هما لوسر ثیدح. 8

B om.چا لاف بانک یرسبلا تی فو باتک ینہبلا تی فو جرخ ا. )( ‏ 

 ‏.BU) © =8 كلذ ىف وولاق. © =5 كتاف. ( 8 هس. ذاعم نب

 ههأ هجر. ( 8 هفورعع. () 8 اذ. ‏0١١ 8 فط. ‏٠



 ءا ها تفرع م ليانلا لوق ف باب ملا باک ۽.
 ي ا ۴ ا و ف باب للا تاک

 ةفرعلا فصو نم فراعب سبل مضعب لاقو «ىلاعت هللا مراح راسا(

 ىلا فراعلا تنتلا نإ لاقو ءايندلا ءآتبا دع فيك ةرخكا ءابإ دنع

فرعل فک لاتو ‹هقلخ نيب لو ذخ# وهف هنذِإ ريغب هفورعم نع قلخما
 ه

 دوجو كباق ىف سیلو هبحتو هرکذت فیکو هتبیه ناطلس كبلق ىف سیلو

 نب دمحا نب ديحج تعم «هفاخ لبق هب كلركد اًبع لفاغ تنو هفاطلا ه

 لاک نع ليس دقو یسرانلا 7 نجلا دبع تعم لوغی ءال نود

 یکام۷او لارحاا توتسإو تاقرفحلا تعبتجا اذا لاقف ةفرعملا

 نوکی نا كلذ ىنعم هللا هجر رصن ویا لاو” «زبيقلا ةيور تطقسو

 للاب هلإرحا يج ىف دبعلا نركيو ريبغت" الب ادحإو قو دبعلا تقو 4 ‏٤دم

 «هلاح انه نوكي كلذ دنعف هللا ىوس اع اًذرخأم ‏٣ هللو ‏٠٠

 نیب قرفلاو هلا تفرع م لیافلا لوق یف باب
 «فراعلاو نموا

 لاف ىلاعت 7 هللا تفرع م هللا هجر " ىرونلا نيسحما بأل ليق

 اهل هلثم رجاع ىلع ألا لذي ال جاع لفعلا لاق لقعلا لاب ا4 ليق هللاب
 تنا لاقف ةينادحولا رونب هلحكق تكسف انا نم هل لاق لقعلا هللا تلخ ‏ا٠

 ضرتفا ضرف لوا نع ليسو «هللاب لا هللا فرعي نأ لقعلل نكي ملف هللا
 ثْفَلخ امر ىلاعت 7 هلوقل ةفرعلا اقف وه ام هدابع ىلع ىلاعت 7 هللا

 هع هللا ضر سابع ‏نبا٠ لاق نود إ یئولاو یل
 هتيئادحو تابلاب بلفلا 7 قتيقحت لات ةفرعم ا ام ممضعب لیسو «نوفرل
 يما ةبظعلإو ناطلسلإو ةردقلإو زعلاب درمل ا هتاف هيآمسإو هتافص لاكي ‏.٠

 0 ۸ راسا 0 ‏8B ەس ‏(  8 لوب یترافلا. (© 8 طقسو.
 () 8 نرس. أ هحر رصن وبا لاق. (0 8 ذوعامو, 8 مما هار لاح.

¢) A نقولا‎ bn oor. in marg. (DB Jl. (°) Kor. 61,50. () B ùy. 

 .‎ . (0D B alyبلقلل 33 )١(



 ‏e ‹ اهقياقحو تاماقملا ف باب

 لثم الو هبش الو فیک الب ریصبلا عيسلا وهو ءى هلک سیل یذلا مادلا
 لصا نا اًضيا ليق دقو «بولقلا نع بابسالإو دادن۷إو دادضإا ىنني

 ءتآطع نالإو جو ةفرعلاإو رون نايلاو ران ةفرعلإو ةبهوم ةفرعملا

 هاب رظنی فراعلاو هلا رونب رظنی نؤملا فراعلاو نموا نيب قرفلإو
 ركذلاب نبط! نمؤملا بلقو بلق فراعلل سيلو بلق نمؤمللو لجو رع

 ةفرعمو رارقإ ةفرعم هجوا ةثلث ىلع ةفرعلإو «هإوسب فراعلا يلع ال
 ةرابعلاو علا مهلا ج مردني( تهاشملا ةفرعم فو هاشم ةفرعمو نباح

 ةيغو ةيانك“ ليلنلا فو ريك اهنصور ةفرعملا ىف تاراشالإو الكا

 هيو( نب ىلع نب نسج نعو « قيفوتلا دابو دشرتسملاو لدتسلل
 ما ةفرعملا لاقف ةفرعملا نع ىذابارهازلا ركب وبا ليس لاق یفاغمادلا ‏٠

 «ليطعنلإو هيبشنلا نع كعني بلفلا ىف مظعت دوجو ‏ هانعمو ع دعم

 : تاماق لااا باك
 ءامقناحو تامانملا یف باب7

 ماقم ءانعم 3 لاني تاماقلا ىنعم ام ليق ناف ها همحر جيثلا لاق 9
 تنادهاجلإو تادابعلا نم هيف ماقب ابف لجو رع" ها ىدي نيب دبعلا ‏٠٠
 نل كلل یلاعت ‏٣ هيا لاقو «لجو رع هلا ىلا عاطقنالاو تاضایرلاو

 )ا 8 ھو. ‏.DB om) )© 8 ةتيقحا. (9 8 ةدماعملا. (°) 8 ایف جردن

 ©0 ۸ اعضوو. 00 8 ةيانكو ةييغ. ‏(0@ەعطعر٣ار 4, 25, طعه نيسحا. (0۸ هیویح»

supp. in nar. B3 هروح. (°)8 هلم هنأ هما هجر. (') ۸ دهازلا سنا یدای¥ا ‏ 

doذم ص۸۳2. یراپدورلا. وطهر (اب 25) یدایآ رهارلا, طخ ط0 ‏ aیدانا دهارلا ‏هص 

containing the commentary of Zakariyyé Anşérf (Cairo, 1290 A. KL), I, 45, 11‏ 

 سە. طو یذابارهازلا. () ترث هدوصا۔ ذم ۸ ‏طە١٣٥٤ دوجر. (8)۱ لیطعتلا

 ما ءاش نا هييششلإو. ‏1(  8 هس هللا هجر نيثلا لاق. ‏١ 8 ین.
(A) Kor. 14, 17.09 8 ىلاعتو كرات. (10) 8 يلاعتو كرېت. ‏ 



 ءلاوحاا یعم £ باب لا باک 4

 لاقر ومس اقم 2آ 3إ 8 ‏l0 لاقو ءو اخو باقم فا

 دونج حإورالا ملص ىلا لوق نع ها همحر 7 ىطسإولا ركب وبا لیس
 دهزلاو عرولاو ةبوقلا لم تاماقلاو تاماقملا# ردق ىلع ةدنجج لاق ةدنجم
 ‹ كلذ روغو لكونلإو اضرلاو ربصلاو رقتلاو

 «لارحالا نعم و باب ۵ 5

 لح ىا تولقلاب لحب ام وهف لإوحاا ىنعم امو ها هر جبشلا لاف
 لاق هلا یا ہجر( دّیجما نع ی دقو ءراکذ1 اقص نم بولقلا هب
 وه لاحما نا اًضيا ليق دقو «مودت الف بولفلاب لزخت ةلزان لاح
 سبلو «زخما ركذلا ريخ لاق هنا ملص ىلا نع ىوُر دقو « خلا ركذلا
 اهانركًد ىلا تامان اك تاضايرلإو تادابعلإو تادهاجلا قيرط نم لاحما ‏٠
 ةييابطالإو سلاو قوشلاو ”اجرلإو فوختاو ةّبحاو برفلإو ةبقارملا لثم فو
 هر( ینارادلا نىيلس ېا نع یکح دقو ‹«كلذ روغو نيقيلاو ڻهاشملاو
 ىذلا اذهو «حرإوجما تحارتسا بولفلا ىلا ةلماعملا تراص اذا لاق هلا هما
 حرارجما تحارتسا كلذب دارا هلا اهدحا نیينعم لہ( نميلس وبا لاق

 هرس ةاعارمو هبلق ظفحب لغنشا اذا لاعالا نم تادباكلاو ت اجلا نم ‏٠٥
 يأ ركذ نع هبلق لغشت ىتلا ةمومذملا ضراوعلاو ةلغشملا رطإوخلا نمد ءد#م

 لاعالإو ةهاجلا نم نكت نا كلذب دارا هنا اًضيا لمتجر ىلاعن"
 طقسو ا توالح دو هبلنب اهڈلنسي یتح هلو ریصتو تادابعلاو

 K0. 8,14 (% B om. ($ A adds )( ‎ا نس لاقو دیعو فاخو. )(

 ‎اہ سو. لجرلا ماقم ماقلإو مودي الف بوللاب لرثي لاحم ا نا لاحم إو ماما نيب قرفإو
 ‎ . (°) B am. this heading and proceedsتاءاطلا قیافح ف هنطابو هرهاظب

 .‎ M A gaa buk corr. in marsرد. O B ٠ ‎جلا لاوحالا نعم اما

(A B om: 
 ‎لاق نا. (0 ۸ے اھدحأ یناعم لہ, طنا ذص متع: نیینعم لع لمحي

 ‎ةدابعلإوء 8 )١١( ‎امدح.



 ‏4f «ةبوتلا م اقم باب

 هاو ممضمب لاق اک كلذ لبق دج ن ناک یدل( دوجوو بما هع
 ثسعنتف ۴ ةنس نيرثع ليلا ثدباک لاق هيا همحر 7 حساو نب دمحم
 ثغضم هلا همر رانید نب كلم هلظأو رخ لاقو ءةنس نيرشع هب(

 هجر (آ) ديجما لافو (ةنس نيرشع هترالب تیعنت مغ ةنس نيرشع نارقلا

 ب نکی | نمو ا قرغما ياع لا لعوب ال ةا

Eاستخاا ع هترکذ دقو لارحالا ‏ iوفوملا ‏ ¢ 

 ةبونلا ماتم باب

 لاقخ ةبونلا نع ىسوسلا ليسو ءةبوتلا ىلاعت7 هيا ىلا نيعطقنلا تاماقم ‏٠١
 لهس لیسو و علا هحدم ام ىلا لعلا همذ ءيش7 لك نم عوجرلا ةبوتلا
 همحرا) ديلا ليسو «كبنذ ىست ال نأ لاق ةبوتلا نع هبا دبع نبأ
 باجا یذلاف هيا هر ثلا لاق ءكبنذ نايس ف لاقف" ةبوتلا نع هما

 نييلاطلاو نيضرعنل ‏ار٠" نيديرملا ةبوت نع باجا ةبرتلا نع هيا همحر ىسوسلا
 دبع نب( لهس لاق ىذلإو «مهلع ةراتو مف ةرات نيذلا مو نيدصاقلإو ‏٠
 نتا ةبوتلا نع ها همر ديجما باجا ام امو « كلذكف" ضيا ها
 ىلع بلغ امل ممونذ نوركذي ال نيقتخملا ةبوت نع باجا هبنذ ىسي
 نب ميرور لیس ام لثم وهو «هرکد ماودو یلاعت هبا ةع نم ممولق
 وذا ليس كلذكو «ةبونلا نم ةبوتلا لاقف ةبولا نع ها هحر دما

OB abl.  OBom MBean. (YB. 0 leyla.‏ 
 (0 8 دا. (0 8 یلاعتو. كرات. (۵ 8 دینج. _ () 8 هدم. گەص لافف
 ا ةا نع. ‏)١١( 8 نضرتعمل او. ‏)١( 8 هس ها دبع نی.( ۸ كلك

corr. by later hand, (AN B le. )9 8 .هس. ههآ هجر دمحا نب‎ 

(1) A lè. 



 «ةبوتلا ما اقم باب بلا بابک 44

 صاروخا ةبوتو بون ذلا نم ماوعلا ةبوت لاقف ةبونلا نع هما هجر نونلاد مرور

 ىف صوصخلا صوصخو نيدجإولإو ةفرعملا لها ناس اتاق ءةلتفلا نم
 نع لیس نيح (7) ها همر ¢( ىرولا نيسحما وبا هلاق ام وهف ةيوتلا ىنعم

 إو لامن ها یوس ءىش لک نم بونت نا ةبوتلا لاف ةيرنلا

 وڏ وهو رار تانسح نیّرقملا بونذ هلوقب راشا ىذلا راشا اذه ہ

 ےسذلا نال نيديرملا صالخإ نينراعلا ءآير ضيا لاق ىذلإو نونلا ‏#٣

تلصق تقو £ لجو رع ها ىلا فراعلا هب برقي ناک
 هضرعتو هبًادتیاو 

 هو ةيادلأ راونا هنلشو كلذب ىتحتو نكع ءلف تاعاطلإو تابرثلا نم

 م ف ا چ دک یک ا دهأشو ةياعرلا هترحو ةيانعلا

 ناك ام ىلا تاننللإو نوكسلإو ةظحاللا نع بات هناسحإ يدقو هعناص ‏٠

 باتو بيات نيپ ناّتشف هتایادېو هتدار | نیح ‏d هنابرْفو هلاعأر هتاعاط نم

 لّزلا نم بوب بیانو( تاشیبسلاو بونذلا 7 نم بوتب بیات
 « عرولا ىضنفت ةبونلإو «تاعاطلإو تانسحما ةيور نم بوتي بيانو تالفغلإو

 «عرولا مات باب
 ملط ی بلا د «فیرش 8 ‏E اقمو هلا همر جلا ا 1

 لالحمو نا 10 نيب ام شو۵ هيلع تهبنشا 0
 نيب نوكيف لطم مارح مسا الو لطم لالح مسا هيلع حقي ال امو «نیبلا
 ءیٹ سیل هما هح ‏ر٤ نیریس نبا( لاق اکو ھو امنع عروتیف كلذ

 )( ‏.B um (0) ۸ صاختا. )0 ‏.B lal © 8 هس. نحنا وبا.

MA. MAB.8 ثیح ©0 3 هس ةبرلا لاقف ‏ () 
(P0 B om.ساتو. (1) 8 بنذلا. ‏ B‏ )0 3 هلو ىرصملا. )“1( 

 هللا هجر ثلا لاق. ‏ADB هتد ىللا. (9 58 وهو. (°)8 لالحما

 نيبلا مارحمإو. ‏١( 3 اع. ( 8 نی.



 40 ‹ عرولا ماقم بای

 فني اع عروب نم مهمو كرت ءیث ینبار اذا عرولا نم لع نَوَ
 بولقلا بايرا 9 هفرعی ال انهو اهوانت دنع هردص ف كیجيو هبلق هنع

 «كردص ىف كاح ام ملا لاق هلا ملص ىلا نع یوُر اک وھو نوفل او 7
 نم قلخما لاظم نم اربا نا عرولا هما همر( زارخما دیعس وبا لاقو ‏١‰

 «ةلط الو ىوعد الو ةلظم كلب مدحألا نوكي ال ىتح ٌرذلا ليقاثم ‏٠
 ماعط ىلا هي ذي ال ناك هنأ هيا همحر 7 ىساحلا ثراحنا نع ىح اکر
 مسول هعبصا فرط ىلع ناک ها هجر یدّلخما رفعج لاقو «ةهبش هيف
 ىح اکو «قرعلا كلذ هيلع برض ةهبش هيف ماعط ىلا كي دم اذا قرع
 ماعط هيدي نيب حضْوف ةرعد ىلا لمح # هنا هيأ همحر( ىفاحما رشب نع

 للجر لاقف تارم كلث دة لف دهج مث د لف هيلا هي دي نأ دهن
 یخ ناک ام ةپہش هيف وا مارح ماعط ىلا دت ال نی نا هفرعی ناک نیم
 لهس ةياكح اذه ىرقتو «هتيي ىلا لجرلا اذه وعدي نأ ةوعدلا قه بحاص
 لس ليس لوفي ةرصبلاب لاس نب دمحم نب دمحا تعم هلا دبع نبا
 لاق” ءهيف هبا صعب ال ىذلا لالحما لاتف لالحما نع هبا دبع نبا

 هيلع فوقولا دحأل ايني ال هيف ها صعي ال ىذلإو ها همحر رصن وہا ‏٠
 نم هب ىلعني ًالصا كلذل دمت له ٌلياق لاف ناف ءبلقلا ةراشاب

 نوشلا كافأ ناو كلَ يفنسأ ةصبإول ملص ىبلا لوق مَ لاقيف" ملعلا
 ام ا ہدر دق هنا یرت الآ ‹كردص غ كاح ام ما ضيا لاق ىذلإو

 نودجإولاو نوفراعلا مف عرولا ف ةلاثلا ةقبطلا امو < هبلق هيلع هب ريشي
 وف ا نع كلغش ام لک هما همر( ینارادلا نمیلس وبا لاق اک وھو ‏٠

 فاصلا لالحا نع ليس نيح ها دبع نب لهس لاق اکو «كيلع موغشم
 () 8 غا كيو بولقلا بايرأ فقي. (7) 4 نوفقملو: 8 نيقتقلا () 8 هس
 © 8 عروق. 8 مرقال ل. 08. 04تر. ®4 ىد
 ‏et لم ماا ط0۷. )9 8 جلا لجر لاتف دن ملف تارم تل (۱۰) 3 اغا ام.
 0 ۸ تعم لاق. 0 8 هس هللا هجر رصن وبا لاق. ۱ 8 لم لق
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 «دهزلا ماقم باي «ميلا بانك 41

 هلا ىشي ال ىذلا فاصلا لالحإو هيف هيا يمحي ال ىذلا لالحا لاقف
 همر ىلبشلا هع ليس ىذلا عرولا وه هيف هلا ىسني ال ايف عرولاف) «هيف
 نع كبلق تتشتي ال نا عّروت نا لافق عرولا ام ركب اباي هل ليقف هما

 صوصخما عرو ىناتلإو مولا عرو لوالاف «نیع ةفرط لجو ڙع( ها

 ءدهزلا ضتفي عرولإو «صوصخلا صوصخ عرو ثكلاثلإو ‏٠

Afءدهزلا ماقم باب ‏ 

 ةيضرلا لاح ساسا وهو فیرش ماقم دهزلإو ها همحر لاق

 ىلا نيعطننملإو لجو رع هبا ىلا نيدصاقلا مدق لوا وهو ةينسلا بتارلإو

 دهزلا یف هساسا رکج مل نن لاعن هما ىلع نیلکرتماو هفا نع نیضارلاو هنا
 ايندلا ىف دهرلاو ةيطخ لك سار ايندلا بح نال تعب ام ءىث هل عصب ل ‏٠
 ايندلا ىف دهرا ماب یس نم نا لاقيو ةعاطو ريخ لک سار
 ىس دقف ايندلا ىف ةبغرلا ماب ىمس نمو دومح مسا فلاي ىس دقف
 ا ‏رایتخاب(٣) هسغل ملص ها لوسر راخا ام وهو «مومذما مما فأ
 داهزلاو «بجإو ةكرتف ةهبشلإو مارحما او دوجوملا لالحا ف دهزلإو ءهل
 كالمالا نم" ميديا تلخ نيذلا مو نوئدتيمل ا مف تاقبط ثلث ىلع ‏٠١
 نع ها همر (آ) ديما ليس ک) مدیا هلم تلخ س ممولق تلخو

 لسو ءعطلا نم بولفلا ختو كالم نم ىدي لخت لاف دهرلا
 هم تلخ ايم هيلق ولخم نا لان دهرلا نع هيا هجر ىلا رس
 دمحا نب مور باجا ام مصرو دهزلا ف نوقت منم ةقرفو «هادي

B gall. (DB om (©) Sy lı om. in A, but suppl. in marg.0 ‏( 
 ف 8 هرم. هللا هجر جلا لاق. () د ةيضرملا» © 8 یی. (0 ماپ
 ‏.guppl. in marg. A (4 8 دهازا. (©0 8 ةدومحم,. (1*) 8 ةمومذم.
 ا » ل هللا رايتخإو نايتحاب. ‏١ 8 نيدتيملاا ‏١ 4 نع. (1 4 تلخ.

(IY A دajİl but corr. in marg.(1) 8 لیسو )%1 8 نادب¥. ‏ 



 ‏a۷ «ءآرقفلا ةفصو رقفلا ماقم باب

 عيج نم سلا ظوظح كر لاقف دهزلا نع ليس نيح هما هجر
 سفلل ظح ايندلا ق دهزلا ىف نال نيفتحلا دهز انهن ءايندلا ىف ام
 دهز نف سانلا دنع هاجما ذاختإو ةبحلإو ءاتتلإو ةحارلا نم دهرلا ف ابل

 نا اونشيتو اط ةللاتلا ةقرفلإو «تهز ىف یم وهف ظوظحما هذه
 الو ةرخلا ھه امیلع نوبساجي الو الح اگ م اہک ایندلا تن

 ناكل” لجو ڙع ‏ه٣" ايف طودهز مث ايش هيا دع م 8 صفني

 ایندلا) ناک ولو املا رظن ام یلاعتا یا اہنلخ ذنم ءیش یف م
 دنعف ءام نما" ةبرش اهم ًرفاكلأ ىتس ام ةضوعب حانج هما دنع نِت

 ها هجر( یلعلا لیس اک مدھز نم ایباتو مدهز یف طودهز كلذ عام
 «ةلنغ ءىش ال ىف دهزلإو ءىش ال ايندلا نال ةلفغ دهزلا لاقف دهزلا نع ‏٠٠
 اهطشام اہبلطب نمو سورعلاک ایندلا ہا همر ذاعم نب یجب لاقو

 هاب لغتشم فراعلإو اهو قرخيو اهرعش فعيو اههجو مل اهبف دهازلاو
 «هرايتخإو رفنلا ةفناعم ىضنقي دهزلإو « اميلا تفنلي ال

 ارتتا ةفصو“ نقلا مام باب
 یلامن11) ها فصو دقو فیرش اتم رنتلاو ها هجر جلا لاف ‏٣

 ھا لیس غ ایرصخا نیلا ہرا لانع۵ ہباک ےن ممرکذو رنا
 دخ ىع ديلا راذعلا نم نمؤملا ديعلاب نر رفقا ملص لاقو ءيا
 فشلا ءآدر رثتلا هيا همحر ‏٠ صاإؤخما دمحا نب مهربا لاقو «سرفلا

 )( ‏.B om () 8 سونم. (9 8 سوفا. © 8 لالح كلم

 )°( ‏A |وبساجي ‏ەااee1 0 نوبي ‏.by a later hand 0 8 هللاا. (0 8 ناک
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 ‏٤ ءارانلا ةفصو رفنلا ماقم باب لا باک 4۸

 ةملغو نموا نيرو نينا جانو نجح اصلا بابلو نیل ہرا سالو

 تاّيسلل رفكمو نيينذلا نجسو نيعيطملا نصحو نيديرملا ةيمو نيقراعلا
 ةماركو رابجلا اضرو تاياغلا ىلا خلبمو تاجردلل عفارو تانسا لظمو
 ءرففلاو «نيئثملا بأدو نيحاصلا راعش وه رةتلإو راربلا نم هتيالو لهل
 نم هلطابب الو هرهاظب بلب الو انش كلي ال نم مف تاقبط كلث ىلع
 هماقم اذن ذخأي9 | اتیش یطعأ ناو تيش دحا نم رظقی الو ایش دحا
 لوقب ناک هنا یناصالا لهس نب ىلع نب له7 ن یکح اک نيرا ماقم
 «ّلجو ع هما لح یخ متال ءارٹتلا انباع یہسی نم لک یط هار
 ىلع كّيمكب بيرضأ لاق رفنلا ةقيفح نع ہلا نب هها دبع ویا لیس اکو
 قاًقرلا ‏٣ رکب وبا ینلأس یرابذور رلا 3 وبا لاق اکو ها بر لقو طياحا ‏٠

 تلقف لاق ةجاحما تقو ىف ةلبلا َدخأ هارفلا كرت ىلع اباي لاقف

 ‏E لاتف ءاطعلا نع ىلاي نونغنسم مال
 ها ذا دوجولا مننی ال موق مال لاقف كل حقو ام ىندفا ‏٣ تاه ینلقف ء21

 لوفي 0 ابأ تعمو «مدوجو ههأ ذا ةفافلا مرضت الو متقاف
 هدم تک لوق ( یسوطلا رکی ابا تعم“و اذه لوقي لع ابا تعم“ ‏٥

 ینبجي ملف ءايشالا راس ىلع رقتلا انه انباع رايجخا ىنعم نع لأسآ ةليوط
 ةلزام لوا هلال ىل لاقف ىامحما نب رصن تلأس ىتح یتعنفي باو دحأ
 اًدحا لاسي الو ايش كلو ال نم مهمو «كلذب تسنقف ديحوملا لزأنم نم
 دقو «ذخاأ ةلئسم ا ريغ نم اتش طعأ ناو ضّرعي الو بلطي الر
 الو لأسي ال نا قداصلا ريا ۃہالع لاق هنا ہما همر( ) دّیجما نع یکح ‏۲١
 س د ند ن نع کر کس روک نا شرا

 () 8 تاجردلا عفرمو ب.( 3 راربالا نم هيايلوالء )0 ‏.B om دحأ نم
Ga. (0 8 ).اخي‎ 8 o .نب ل‎ C9 B .ا‎ MB opp 

 ‎ () B om. (OD B Jyحقو ام ینا ‎  )0 8قاقدلا. (9 8 کرت.

(I) A in marg. qb.بلطب الو ضراعب ‏ 



 3 ءربصلا ماقم باي

 لبس اکو «سیج الو دری الو لأسي ال لاقف قداصلا ريقنلا نع ليس هنا
 نوكي ال نأ وه لاف رقغلا ةفيقح نع هيأ همر ءلجما نب هيا دبع وبا
 ‏a E E راک اذان كل
 كرت لاف قداصلا ريفقلا ةمالع نع هيا همر صارخا مربا لس اکو
 «نيقيدصلا اقم هماقم اذه نا ليق دق انهو «ىولبلارثا 2 یرکفلا) ‏٥
 هنا لع نم تارغا ضب ىلا طس حاحا ادار ید كلي ال نم منمو

 ےربر جا لیس اک انهو ءةقدص همس ةرانكف هيلا هطاسبناب حر

 ءدوجوملا دقفي ىتح مودعملا بلطي ال لاقف رففلا ةقيفح ف ها هجر(

 هلوخد نوکیو دوجوم لک 2 لاق رففلا نع هما همر می ور لپس کو
 ىضتفي رفنلإو ءرننلا ىف نيقيدصلا ماقم هماقم انهو هل ال 5 ايشا ى ‏ا٠

 «ربصلا ماقما

 امت هما | حدم دقو ‏a اقم ربصلإو هيا همحر جلا لاف

 راغب رجا ن َنورباصلا یو ا لاقف هباک یف مرکذو نيرباصلا

 لامن هه نؤملا لح لاقف ربصلا نع ديما ليس دقو «يباسح 0

 رثکا بره هما همحر ا صارخا مربا لاقو «هوركملا تاقوا یضفنت یتح ر هوم

 ايدقعإو بابسالاو باطلا ىلا يقلاف19 ربصلا لاقثا لح نم ىنلخما
 لاف هما همحر ۳ یلہشلا ىلع لجر فقوو لاق «بابرا م اناک اھیلع

 (ا) 8 هم. هللا دبع وپا. ‏OM B om. © B lly.  B ن.

 © 8 نىكا 9 8 ات. 0 ‏.Ba ھ8 میلا. (9 8 یریرجا.
 9 4 نیقداملا ‏b0 oo ص ‏.e. (1°) B om هللا هجر جيثلا لاف

 )9 ‏.Kor 89, 18. )1 8 ەق: هاك نم حضوم ريغ ف لجو زع هللا مرکذ دقو.

 )©9 8 لجوزع. (16) ‏A ا ‏.corr. i marg 8 | إ ر. (°1) 8 فقو لاقو.
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 ءربصلا ماقم باب «ملا باك

 لاتف ال لانف ىلاعن هما ىف ربصلا لاف نيرباصلا ىلع دشا ربص ىا هل
 بضفف لاق ال لاق ها حم ربصلا لاقق ال لجرلا لاقف هه ربصلا
 زع) هما را لجرلا لافف شي اف كر لاقر ها هجر( ليلا

 تاسو «هحور فلي نا داک ةخرص هما همر ) ىلبشلا خرصف لاق لجو

 رابصو رباصو ربصتم هجوأ ةنلث ىلع لافف ربصلا نع ة ةرصيلاب ماس ‏نبا٣
 اذهو ءزج ةرمو هراكلا ىلع ربصي ةر ىلاعن هما ىف رص نما ربصنملاف
 ضارعإلا ‏d بجإ]رلا ةمزالم لاقف ربصلا نع ها هح ر () داثنلا لیس اک

 الو هلو هللا ف ربصي نم رباصلإو «هب رومأملا ىلع ةبظإوملإو هنع ئهحلا نع
 ےذ( نع کح اک ‹ یرکشلا هنم حتوو عزجما هنم کم الو عز

 نآ ینمّلکی ناک( انییف هدوعا ضیرم ىلع تلخد لاق هنا هما همر( نونلا ‏٠۰

 لاف لاق هبرض ىلع ربصی ل7 نم هبح ف قداصب سیل هل تلتف هنا
 همر () ىلبشلا لاق اکو «هبرضب ذلت ل نم هح ف قداصب سیل لب

 ‏٣ لاقف هباقدصا ضعب) هيلع لخدف ديو ناتسراملا لْخدأ ال ها

 اي لاقف اوبرهف رجَلاب " مممري ذخأف كبح موق نحن اولاتف متا شي
 ىذلا كاف راًبصلا امو « يرض ىلع اوربصت ملو ىح نوغدن ‏ یاتک ‏٣
 نم ریغتي الو رجا ال ایالبلا حیمج هیلع حنو ول اذه ابو هلو هللا یف هربص

 لّبشلا ‏٥ لئي ناکو < ةفلخإو مسرلا ةهج نم ال ةتيتحمإو بوجولا "9 ةهج
 ءربصلا نع ليس افا تاي اا هلا همر

 ارب نسخ نسل نم اهات ق ۾ ارس رقما ین طح ٽاربع

 )( ‏.B om )© 8 لاتف لاق. (9 8 همس لاقف ال. ۰ (9 ربصلا وه
 ‏.added in A by a lator hanê. (° 8 j )® 8 دلل. 0 8 “كلو

Sq. ( A | but corr. by a later hand. (î) 8 “pall instead of‏ 

 هللا هر. )1( ‏.0 A in mat) .B YY نم ةعاج. (10 8 رجالاب
 يوب ‏10(٠ 8 كلذف. (1أ 8 دوجولا ‏)٠١(  8 هدب هللا هجر ىلا.

 (۱7 ۸8 نيتيلا نيذهپ. ھ ذم ەت تایل ذب. ˆ 1۷0 8 نهارق.



 ‏o ‹ لولا ماقم باب

Eارضا ٹرروي يقارفلا فوخو ق ءو ولا را نم حلا تو رص ‏ 

 ءاربص ربصلاب ثلا حاصفُربصلا ۽ ی ناغساف َربصلا رباص

 لع عنز ل املا هلع رک نا ربختا ىف یو ام لعلا ىن انه هججو

 لا كنم تدعص نأ هيلا ىلاعت™ هيا حواف ةدحإو ةا ار اغلا هسأر

 ربصلاو «ضعب ىلع اهضعب نوضرالاو 7 تإوملا خيلقأل ىرخأ هنا ‏٠
 ‹لگوتلا یضتقي

 “؛لکونلا ماتم باب

 یاعت'' ہما را دقو فیرش ماقم اتم لکرتلاو هبا هر جلا لاق

 مک ن وکوت هلآ لو 7 لامن هلن ناالب ورقم هلمجو لگونلاب

 رخآ حضوم ىف لاتو 9 ءور لکو 3 و لاقو «نینموم ۰
 م نومملا لكوت نم نيكولا لكوت صحن «َنونموملأ لكوتيلف ملنأ عو
 اح رھ لآ ىلع لکو نمو لانف صوصخما صوصخ لکت رکذ
 لع لکو تو نیکرحلا ماما نیلسرلا دیا لاق اک هاوس ‌ ا 2
 كارب ا محلا ر ريزلا ع لکو هب هب نگو تومي ال ا فأ

 ام ةطرفف نیما لکوت اماف تاقبط لث ىلع من ‏a موا نح ‏۱٣

 لکونلا لاتف لگوتلا نع لیس نیح ها هجر یبشخلا بارت وبا لاق
() A corrector af A has indicated that this varse should follow the naxt 

one, (O B ga anû so A in marg. () A in marg. *ljal| .و‎ 

This hemistich in 8 roms: .رع ثروي دجولإو نازح لوطو‎ (9 In marg, 

 .‎ bı corr. in marg. 0 B Ae. (M B omرپصلل ‎ (°) Aاربص. ۸

 ‎هس أ همر نیثلا لاق. 3 ١ ٠ ‎كنم ىلا )9 8 ضرالاوب 8
 .‎ (D Kor. 5, %. (f) Kor. 14, 15. (Û B omلجو زرع. 8 )(

from .لاق 0‰ نوم ولا‎  )1°( Kor. 14,14. (1 Kor. 0,8. (N) Kor, 
25, 60. (A) Kor. 26, 217—218. (AY Bg and so corr. in A, 



 2 ےڈ

 ةيانكلا ىلا ةبنأبط#إو ةيبوبرلاب بللا ىأعنو ةيدوبعلا ىف ندبلا ي

 وذ لیس اکو ءو دلا اتوم ابضار 7 ربص عم ناو رکش یا نانا
 عالغالإو سنتلا ريبدت كرت لكوتلا 7 لاقق لكوتلا نع هيا هجر نونلا

 در لكونلا هما همحر ‏٣7 قافزلا ركب وبا لاق اکو ةت لوحما نم
 نع هما هر ‏٣ مبرر ليسو دغ ۾ طاتسإو دحإر موب ىلا شيعا ‏٠

 لکوتلا نع ها هجر( ها دبع نب لهس لیسو ءدعولاب ةقثلا لافف لكرتلا

 صوصخما لها لوت امو ديري ام يلع ىلاعت ها عم لاسرتسا لاف
 هلأ ریغل ها ىلع لکت نم ها هجر( ءاطع نب سابعلا وبا لاق ‰4

 اونم نوکیو ه۳ اب یا لح لرب یح گوت ‏ق٥ ھا ی لکو ل
 ےسروجرهلا بوقعي وبا لاق اک وا ءرخآ ببسل ال هلگوت یف هما لع ا۰

 باهذ دنع سلا توم لاقف لكونلا نع لوس دقو هللا هجر

 یطسإولا ‏٣ رک وہا ضیا لاق دقو ءۃرخنآلإو ایندلا باسا نم اظوظح
 تفالي الو هیناما ىف لولا قرافب ال نأو راغتضالإو ‏ةقافلا٠ لكرنلا لصا
 هللا هجر( هللا دبع نب لهس ليسو «هرع ی ةظحل هلکوت ىلا هرب

 لهأل 1 حم الو اتق هل سیلو هلک “هجو لگوتلا لاقف لّکولا نع ضيا ‏٠
 لّكوت امو «صوصخما مو نيلكونلا لكوت ةقينح ىلا طراشا ء؟لرهف «رباتلا#

 لكوتلا نع ليس نيح هللا هر ىلّبفلا لاق ام ىلعف صوصخا صوصخ
 اکو ؛لرب رل اک كل یلاعن' ہللا نوکبو نکت رل اک هلل نوکت نا لاقف
 لاكلا نال لاكلأ ىلع هقلَخ نم دحا هل موقي ال لكوبلا ةقيفح مضعب لاق

 ˆ ا ۸ مق ذم صع. ةيكلأب هما ىلا عاطف. 0 8 نط. 4
0A. 0P Bom. CM B pp.قفاوم یار. (0 8 ةردقلل ل. ‏ 

 قاقالا. ® ‏B دغ ‏.dl () 8 لاسرتسا. () 8 هس. سابملا وبا.
 )0 8 ەس هلكوت غ. (0 8 لجورع ي. (19 8 اکو. (ا9 ۸ سوقنا

supp. nزص ‏ ûدأ| بىابسأ نم ھص4 ەصةنصچ هنأمأ ‏lı The passage beginning1°( ‏( 
 ‏١ .marg. A هے ةقافلا قدص. ‏AW B) ةر. (4 ۸ ریداخلا طا

corr. by a later hand. (% 8 Jوج je.‏ 



 ‏of «هلها ةفغصو اضرلا مافم باب

 نع ءالجما نب هلا دبع ويا لیسو «هلالج لج( ل نوک ال لاکلاب
 ‏e هجر( دّيجما ليسو ءتحو هلأ ىلا ء ي لاقف لک ولا

 یخ دقو ؛لإوحالا ا ىف لاعت ا هبا ىلع بلقلا داتعا لاقف

 ىرارحما با نب دمال لاق هنا ها هر ینارادلا نس

 لوتلا اذه ا اهم ريئكب ةفراع كخيشو ةريثك ةرخآلا قرط نأ دمحا ‏اي١
 مضعب لاقو «رلا م اشم هتم( یل شو جار هنم تمم ام یئاف كر املا

 ایدلا یدو هی اهندیو ابق هس رنملق لولا نما مغ نا دارا نم

 لگوتلاو «هلاك ىلع لحما نم دحأ هل يقي ال لكرنلا ةقينح قال الهأو
 ‹اضرلا ىضنقي

 ا تو ا لا
 لجو رع ها رکذ دقو فرش ماقم اضرلا# ها همحر جشلا لاق”

 ناوضرو لافو تع ارضرو مع شا یضر) لاقف هباتک ف اضرلا
 نم کک هدابع نع لجو ڙع هلا اضر نا ركدف ٌرْيكأ لآ نم

 بق نوكي نا وهو ايندلا ةتجو لظعألا هما باب اضرلاو «هع ماضر ‏#٤
 ا ها هجر( ديحما لیسو ‏٬لجو رع ها ح تحت اکاس دبعلا ‏٠٥

 اضرلا نع ها هجر داننلا" ليسو" «ءرايتخالا حفر اضرلا لانخ اضرلا

 لاقخ اضرلا نع نونلا وذ ليسو «ءآضفلا ريب بلفلا نوكس9 لاقف
 ظن اضرلا هيا هجر 7 ءآطع نبا" لاقو «ءآضفلا ريب بلفلا رورس

 ‎لجو رع. () 8 تحو ها ۷ نرکی ال نا. ( 8 هس. (9 8 لاق 8 )(
 ‎جلا لاف. +‎ () B la. OB a. M B om. al aسل.

® B Lij. (% B gî. (1°) Kor. 5, 119. (IY Kor. 9, 78. A has 

 ‎ے۸ یروملا طخ دالا ١١( ‎هس قصص لیسو غ اتقا رپ. 8 )‎  )1١ناوضر.
written abor. (9) A yay but corr, in mar. (1°) ^ تلا ر = لیسو[‎ 

iş suppl, in marg. A, (1D B :ڻ‎ 



 ءهلها ةفصو اضرلا ماقم باب ءيا باك ه4
 لضفاا هل راخا هلا لعب هال دبعلل ىلاعن هما رايتخا مدق ىلا بلا
 لیعتسا هلا هحر ‏٣١ طساولا رکب وہا لاقر ۳ « طلا كرتيو هب یضریف

 «هتقيقح ةيؤرو هتّداب ابوجحم نوكتف كلمتسي اضرلا عدت الو كدهج اضرلا
 طانسإ ف لع نم مق لاوحا 9 ةناث ىلع اضرلا ىف اضرلا لها نا ريغ

 لح نسم هيلع یر ايق لجو ڙعا هه اتوتسم هبلق نوکب ىح عزنا *
aنع بهذ نم منمو «ءآطعلإو عنو تاحارلاو ديادشلاو هراكملا نم ‏ 

 يغ( یلاعن) هلوقل هنع ها اضر ةيؤرب لجو ڙع() هيا نع هياضر ‏٩ ةيؤر

 ىوتسا نإو اضرلا ىف مدق هسفل تبثي الف هع وضرر منع هلأ
 ةبؤر نع بهذو ‏i نم مثمو ‹ ءآطعلاو حلاو ء ءاخرلإو ةدغلا نع

 اک اضرلا نم هلن یلاعت() هلا نم بس ال هنا نع هاضرو هنع يآ اضر 1

 الو هیضری/) یذلاب ینلخما لاعا سیل هما همر( ینارادلا نہیلس وبا لاق

 طخو اضرلا لها لم ملمتساف موق نع ىضر هلكلو هطخع7 یذلاب
 نم ىضنقي مث تاماقلا رخ اضرلإو ءطخملا لها لمب مهلعتساف موق ىلع
 افصل رارسالا بيذهتو بويغلا ةعلاطمو بولقلا بابرا لإرحا كلذ دعب

 بولفلا بابرا لإوحا نم لاح لاف «لاوحاا یياتحو راكذ
 ءةبقارمل ا لاح(

 ‘الها ةفصو امقياقحو لارا ةبقأرم باپ( ةف ا ةَ 17

 ىاعت هبا لاق فيرش لاح ةبفارل ار9 هما هجر خيشلا لات

 ‏.D B om) (0 8 هل هرایتخا. ‏Here B has the saying of (f) دا

(with af forعآ۷ه۸ امہ: ءاصقلا رور بلقلا نوکس لاقف اضرلا نع داتقلا ل ‏ 

 ر)۔ 8 لاق تا لاقو. ( 8 ہجرا. () 5 یوتسی. (1) ۸ ہراکناو سلا
but il erased and la al written in marg. M B ol. (® Kor.‏ 

 6,110. (9 8 0س. هنع إوضرو. (°) 8 الو. (1) 8 ناف. (1 4 هيضرت.

 (19 ۸ طس. (19 8 راکدالا. (1) 8 اهیاتحو لإوحالا ةبقارملا. (7 8 باب
 اهلها ةفصو ةبقارملا لاح. (1 8 هس. هما هجر يللا لاق. (۵ 3 ةبقارلا.



 ‏oo ءاپاها ةفصو اهقياقحو لإارحاا ةبقارم باب

 لوق ني ناب 7 لجو ‏ع7٣ لاقو ءار ءئٿٴِلک لڪ ها نگو ھعدلم
 ‏٣ر نورس ‏K ا و یوو کرس لي لاقو ديب بيق ويدل الإ

 ها دا لا تا ملص لا سج یوو ہداک ن نارقلا یف هلثمو «نونلعل

 نفبتو لع دق دبعل ةبقارل او < «كارب هاف هارت نکت ل ن راف هارت كاك

 قارب وهف كلذب لاعو هریضو هبلق یف ام ىلع حطم یلاعت ۵ هيا نا ‏٥

 نويلس وبا لاق اك نيس ركذ نع بلل ةلغهملا ةمومذملا رطإوخلا
 بولقلا ىف نكي الو بولقلا ىف ام هيلع ىنخي فک ھا هجر ینارادلا

 هلا هجر 7 دّییحما لاقو «هنما۱1) وه ام هبلع یخی ايف یتا ام
 هلا لا كبه نم در نال مالغ ای ها هجر ىجا م یل لاق

 ىلع نب نح لاقو «سمثلا هيلع تعلط ام كل ريخ ةرذ ىلاعت .
 لمأو ءرياضلا ىط لطم هتاف" ريارسلا ظنحس كيل هما همحر ىناغمادلا
 انهن ىلع نب نسحا 1 لاق ام ااف منبقارم ف لاوحا ةللث ىلع ةبقارملا
 نع ىح اکف ‏١ ةبقارملا ىف يناثلا لاحما امو «ةبقارملا ىف ءآدتبلا لاح

 ءآف ىف قحاب قحا بقار نم ريخ لاق هنا مآ هجر ءاطع نب دمحا
 انو «هبادآو هقالخإو هلاعفا ىف ملص ‏ىنĞطصملا عباتو قحا نود ام ‏٠

 لامن ها نويقارب مهتاف ةبقارملا لها نم ءاركلا لاحغ كلاتلا لاما
 نأب هنصاخو هءًابجن صخ دق لجو رع ها نال امیف ماعری نا هنولأسیو
 اا ىلا الو ممسوفن ىلا ملارحا عيمج ف ماکي ال

 هجر ءاي نبا لاقو «نيعِلاًصلأ لوني وهو لجو ڙع لاقف
(D) Kor. 838, 52, MOM B om. (% Kor. 50, 17. (©) Kor. 9, 79. Kor. 

haa .موجو مس‎ (°) Kor. 4 CD B om Ao f. M0 B8 و‎ 
 ‎نیس ا. ‎ (0 B je. )۱۰( 8ةيقارل و لاق. (۵ 8 لغو لج.

(1D) B a. (ID) In A a later hand has supplied yıl before jll. 

“0 B ail. (1©) gy suppl. h A. (°) 8 a8: ظفحب ىفاغمادلا‎ 

 ‎رپاضلا ىلع حلطم هاف ريارسلا. )46, (0 8 لاح. 08 ىلاعت.
(1%) Kor, 7, 195, ( 8 يب‎ 



 «بّرَلا لاح باب للا باک 1

 امرأ فشفنلا نراقو لهجماب حلو دق نہم ناسارخ ءآہکح ضعپل هما

 هعلاطت 7 امو كبلقب علاطن ام بنج ىف راذقا كندبب نراقت ام ا لع

 كرس ىف ىلع هيا بقارف( كرس ف بقارت ام بنج یف اھ كبلقب
 ىفنفت ةبقارلإو « كتدابعو كلع نم نراقت امم ريخ هناف) كتينالعو

 «برقلا لاح ‏٠

E E 
 ‎ىع یڍابعر كلاس الو یلاعت 9 هبا لاق هما هجر لاق عوف

 ‎لاقو «ِدبرولا ل نم ل برا نو لاقو بيرق ناف
 ‎هكيالم ةفص ف لاق م 1 ّنورصبت ال کلو مب لإ إ رفا و

 .‎ 000ةليسولا 9 رق م را 91 ا ا روپ( نیز تئل
 ‎امت هما رکذف «َنورصيت ال ن و نم هل برقآ نو لاقو «برثلا ینعي

 ‎برقلاب ىلاعت هما ىلا ماسوت ینعج ممرق رکذ م 1(2 هم ممر ‎ eرفا

 ‎هتعاطب یلاعن() یا ىلا برقع هنم هلا برق هبلقب دهاش ردبعل 2 لاحو

 ‎ها یدی نیب هبه حو ١ ‎ىلع مو «هرسو هتینالع یف هرکد ماودب یلاعت
 ٥ ‎یلاعت) ها لعب ململ بتاءاطلا عانا هيلا نوبرفحملا مف لاحا ةحلث

 ‎دبع نی رماع لاق اک كلذب ین نم منو < مملع هتردقو منم هبرقو مم

 ‎ءیش لا ٹررظن ام ہما ہر( سینلا ۸ ١ ‎برقا( یلاعت )ہما ٹیار

 ‎ليانلا لاق اک وهو «یتم هيلا «‹

( Bal. (0 8 اار‎  )9 8 .علاطت. 9 8 ةبقإرف‎ Bom. 
 ‎ )0 Korاريح. 0 8 هس هلأ همر نیلا لاق. 8 هرکذ لطت. 8 0©
218% (1) B om. from Jغ0 دپرولا ا وقا‎ )( Kor. 50, 16. (AN Kor, 

50, 84. (I Kor. 17,59. . (9 B om. fora ةuغ0 برقأ مهيأ. ألوسي‎ 
(1) The words pi jS f aze suppl. in mere. A- (3 8 .لجو رع‎ 

 ‎هتم برقا. 8 )‎  )۳١لاوحای۔. (4 8 سی. )1 8 تیارو. 8 ۷(
Jn marg. A a J| is written over an all. 



 ‏oY ¢ ةبحملا لاح باب

 نامل ارقأو نامي اشتجأف 7 « ناس كاجاق رسلا ف كتو 0
 ناد ءآاشحالا َنمذّجَولا ٌةلريص داف ۾ ناي طح نع مظعلا كبي نکی نا
 ام بسح ىلع هدابع بولق نم برقی هنا لعإو ها هحر دياجملا لاقو
 لاقو « كبلق نم برقي اذ ام ٌرظناف هم هدابع بولق برق نم یری

 منم بيرق هبا" وه ا لجو ڙع ها مرق اابع یلاعن هلل نا رخ ‏٥
 ةينافلا ةجردلا نهر «ميلا بيرق هب "-وه اب هنم نیییرق اوناکو
 وبا لاق ام ىلع وهف تاياهنلا لهأو اربكلا لاح اماف « برفلا لاح نم
 لاف حا يَا نم لافف هيلع لخد لجرل ها همر( یروبلا نیسحما
 دادغب ىلا تعجر اذا لاق ةزمح ‏اب9١ لاق اهب تبت نم لاق دادغب نم

 لاق اكو «ديلا ذنب هيلا رين نحن ام ىنعم ىف بزفلا برف ةرح ىهآل لف ‏٠٠
 برق نکی ل برفلاب نوکی دبملا ماد ام ها همر( یسوسلا بوقعپ وبا ‏۸٥5

 برقلاب برقلا ةيؤر نع بهذ اذاف برفلاب برقلا نع بيغي ىتح
 «هنم هللا برقب لجو ڙع هللا نم هبرق” ةيؤر نع ینعي برق كلذف
 «فوخما لاحو ةبحلا لاح” ىضتتي برقلا لاحر“"

 ؛ةبحلا لاح باي ‏٠
 اعت 3 يا ركذ دقف ةبحملا لاح امان هيا, همر يلا لات

 م نبر أ آ۳7 فرس ‏٣7 لاقف هبا نم حضاوم ىف ةبحملا ى م
 () 8 یرس. () 8 كبطاخف. (0 8 يلام اقرتفإو فاعل اعہعجاف. (9 8 كريغب

 B om. je al(0) 4 برق. © 8 كبرقي اذ ا. ‏ B om.‏ )( 

aa a verin (`) B |. (N AB omeلجو. )0 4 طعس بلا ‏ 
 ‏but suppl. in 4. )10 8 الا ةجرد اھو. (9 8 لاقغ. (19 8 وبا.
 ‏)١( 8 كاف. 0 8 لاقو. ‏%1(  8 هس هللا همر نيشلا لاق. 9 8 اما

Kor. 6, 6‏۱١( 8 هرکد یلعت. ‏)۲١( 8 هباک نم حضرم ف لاقف ةبحلا (1) ‏ 
 ‏CD B تاي.



oAللا ب اک ‏ 

 ف لاقو ا ی فیوعیت تا هلآ نو ‏E لف لاقو اوبو
 ىف رکذف ا ی اخ ڈش ایس ۲ نیلا رشا بک منو رخ عضوم

 فو مف هتبحو هل ‏e ةينابلا ةي ىفو مهبحم لبق هح لوألا يالا
 هما معنا ام ىلا هنيعب رظن رابع حلا لاحو ‹هل متبع رکذ ةكلابلا ةيالإ

 هتیالکو هظاحو هب ‏٩ هتیانعو هنم یلاعت هما بر ىلا هبلقب رظنو هيلع هب(
 ةبانعلا نم ىلاعت هللا نم هل قبس ام ىلا هنيقي ةقيفحو هناياب رظنف هل
 ةللث ىلع ةبحملا لهأو «لجو رع" ها حلف هل هما بح مدقو ةيادلإو
 ها ا نم كلذ دلوتي ةماعلا ةبحم ةبحملا نم لولا لاحماف لإوحا

 تّلیج لاق هلا ملص یبنلا نع یوزر دقو ؛ملع هفطعو مهلا ىلاعت#

 انهو ‏و٠ «تيدحما اهلا ءآسا نم ضغپو الا َنسحَا نم بح يلع بولقلا ‏٠
 ءآفص لاقف ةبحملا نع ها همجحر © نويس ليس ام اهطرش ةبحملا نم لاحم

 لّهس ليس اکو «هہرکد نم( رکا ایش بحا نم نال رکذلا مود حم دولا
 ةخارملا مازتلاو هل بولفلا ةقفإوم لاتف ةبحملا نع ها همحر 9 ها دبع نبا

 ةوالح دوجوو یلاعت ها ركب راسا ماود ت ملص لوسرلا عابتاو هلل
 ةبحملا نع هنع هبا ىضر أ ىلع نب نيسحما لسو ‏٤لجو رع هل هل ةاجانملا ‏٠

 نع چاشملا ضعب ليس اكو ‏١ ءًاغي ام لعفي بح إو دوهجلا لذب لاقف
 هل ‏a هنعاط راثيإو 9 بويحلا ىلع ءاتثلاب بولقلا راتتسا لاقف ةبحلا دعت

 :لیافلا لاف اک

 طم ثي نل حلا نإ ء هلال اقواص كبح ناكل
 هلالجر") هما ءان ىلا بلفلا رظن نم دّلوتي وهو ةبحملا نم يناثلا لاحإو ‏٠

 اصر اطرشو نین او نیقداصلا بح وهو هتردقو هلعو هتظعو
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 0 ةبحملا لاح باب

 لاتف حلا نع لیس هنا هما هجر یرونا نيسحما با نع رح اک

 حملا نع صارخا مهربا اًضيا ليسو ارسلا شگر راتسالا كت
 وا ليس دقو ‹«تاجاحمإو تافصلا عيج قارتحإو تادارالا وح لاقف
 قبح نم ساک برش نل ېبوط لافف ا نع ها هجر زارا دیعس
 هلق لف بع تاللا نم دجو ای0 درو ليلجما ةاجانم نم اًميعن قاذو

 ناگ هرب فسا ماو نم هل ایف اقاینشا هلا ماهو ابرط) یاب راطو اح
 لا ىم لاا لاما ‏٣ا ایس ةفولام او هریغ کس هل سل وفد

 هلا بح مدقب مهتفرعمو مرظن نم تدلون نيفراعلإو نيقيدصلا بح وهف
 ˆ وذ ليس ام ةبعملا نه ةنصو «ةلع الب ىيحا كلذكف هلع الب ىلاعت
 لاق اهيف ‏ةردكأ١ ال ىتلا ةيفاصلا © ةّبحملا ام هل ليقف ىرصملا نونلا ‏٠٠
 ىتح حراوجمإو بلقلا نع ةبحلا طوس هيف ةردك ال ىذلا فاصلا هلا بح
 لافو « هللا حلا كلذف هلو هاب # ءآايشالا نوكتو ةبحملا اهيف نوكي ال
 ةيؤر نم جر ( یح ةبحملا عت ال ا همر () ىسوسلا بوقعإ یبا

 ىف بوجملا هل ناك ثيح نم ةّبجملا لع ءآتفب"" بويحلا ةيؤر ىلا ةبحملا
 ‏اب١٠ ناك ةبسلا نه ىلا ًبحلا جرخ اذاف ةبحلاب وه نكي ملو بيغلا ‏٠١
 تاغص لوخد لاقف ةبحملا نع ها هجر () ديما لیسو ةي ريغ نم

 اذاف أ یح هلوق ىنعم ىلع اذهف «كبعلا تافص نم لدبلا ىع بويحلا
 ےذلا دیو هب حسي ىذلا ةو هب رصنپ ىذلا ه نع يک هيب ۵

 «هب شطب

() B om. (D In B [zıl follows .صارخ‎ (% B om. a» .همر زارغما‎ 
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 «فرغما لاح باب ملا بابک 1

 ؛فوخملا لاح باب
 فوخما انّركذ امتاف فوخما لاح ماف © هيا هحر جشلا لاق

 نم فوخملا هبلق ىلع بلغب نم مف نّرأح ىضتني برفلا لاح نال ةبحلإو
 بسح ىلع كلذو ‏ ةبحلا هبلق ىلع بلغي نم معمو هنم ها برف ىلا ِءرظن
 نم كلذو ةيشخإو نيقيلا ةفيقحو قيدصتلا نم بولقلل يا ) ےسق ام ‏٥

 هتردقو هتبیهو تضع كيس نم هبرق ن هلق دهاش ناف بوغا شک

 فَ هبرق 7 ف هبلف دهاش ناو لجولاو .ًآيحماو فوخما لا كلذ هيدؤيف
 قوشلاو ةبحلا ىلا كلذ( هاا هجحمو هلا” هناسحإو هفطع مدقو هديس
 ريدنت كلذ هتردقو هنيشمو هلعب كلذو ءاتبلاب مربعلاو قرحإو قلفلاو

 هنرقو فوخملا یلاعن هلا رکذ دقو هجوأ ةفلث ىلع فوخماو «ملعلا زيزعلا ۰

 جا فوخ انهف نيوم مک نِ ِنوئاخو موفاغت ل9 هلوقب نايالاب
 وفاتي ۰ لاقو ء طاس فوخ انهف ناتج هیر مام فاح ‏نمر٣ هلوقو
 نم فاخ نم مف «ةماعلا فوخ اذهف راصبألاو بوأفلأ ويغلق امري
 اصلا بولا ويف باقتت امو نوفا یلاعن) ها رکذ اک ہباقعو هنس
 انلإو مدوبعم ةوطس نم اوط ايم ممرلق بارطضا مو ةماعلا مو ‏٠٠
 ليسو «ةفرعلا ءاًنص ىف ةرودكلا ضارتعإو ةعيطفلا نم مفر طاسوالا
 لاق اك كيلا كملسي ال نا فاخت لانف فوخما نع ها همر ىلبشلا
 نیفراعلا ضعب ىلا ٹوکش لاق هل مالک ) ین یا ہمحر ‏٣ زارخما دیعس ویا
 مث هللا نم فوخما شبا یردی الجر یرآ نا یہتشا نإ ےل لان فوخما
 لغو مشا ىلع مهم ةقفش ها نم منا ىلع اوفاخ نيفياخما رثكآ نا لاق ۰

 () 8 هرس. هللا همر يلا لاق. ()طامط. © 8 0. ااف فرخ لاح.

 © 8 كلذ. )°( ‏.B om (0 8 كيس نه هبرقء (0 8 هرغدقتو.
 همالک
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 1 ¢ ءاجرلا باب

 فياخما يا همر یب نیا لاقو «لجو رع هيارمآ نم اهصالخ ف

 لانو «هنمأي ٹقوو قولخلا هفاخخ تقوف تقولا ی نوک نا یدنع
 لاقو «فّوسو ىب ةف للعي ال نأ فوخما ةمالع هبا همر داتقلا د

 «بيهرتلا نم رعذلا ةدشو بولقلا ناه ىلاعت ها فوخ ةمالع مضعب
 راکآ هسفن نم فاخی 0 نم یدنع فیاخما هما همحر) یخ نبا۳ لاقو

 ىلع مهفوخن نينياخما نم صوصخما لها امار ءناطيشلا نم فاخ م
 نيفياخلا فوخ نم ةَّرذ مق ول یا هجر( با دبع نب لس لاق ام

 نیوفیاخا عم نركي کف هل ليف «نیعمجا كلذب لودسل ضرالا لها ىلع
 دنع فياخما ءالجما نبا( لاقو ءلبجما لشثم لاق فوخا اذه نم

 نوفاخ رب باک ا همر یطسإولا لاقو ءلاعت () ہا ریغ فاخع ال یذلا ۰

 سنللا9 ماد ام نل نار 5 فوخو ةيرقعلا نوفاخب رغاصالإو حطفلا
 ضیوفت 5 ىا نو نسحمب سيلف" ةيقب) امانوعر نم سلا ىف
 اهرظنو اهاوعدو اهریبدت امیانوعر"' ینعم هما همحر ج ۱ لاق «ملستو
 «فوخاب نورفم *اجرلإو « اناعاط ىلا

 اجرا” بات +

 قل ‏٣9 ىاعت 1 هللا لاف «فيرش لاح *اجرلإو هللا همحر ا لاف" (
 چ ل2 رم

 لا لا هلأ وجر ناگ نل ةنسح سا ولا لوسر ف ل ناک
 یرخآ ةي ةيأا ف لاقو اذ نوفا هغر نوجا ) یرخآ ةا ‏d لاقو

 بار ريما ىف إولاق اص ع لمعي هَر ءال وجرب ناک نبق

MO Bom. (© 48 فراخ. ھ ت‎ mare .8 نب ) .قولا‎ )( Bom. 
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 ‏٠ء آجر لاو فوخما ىنعم ىف لصف «جللا باك 1

 ممضمب لاقو ءالدتعال هزاجرو ‏٣ نمژلا فوخ نرو ول ملص لاقو ر
 قازولا ركي وبا لاقر ءا لا ریطی ال لما احاج ۃاجرلإو فرغما

 مون ثفلتل كلذ الولر © نينياخلا بولفل امت هيا نم چورت ةاجرلا
 ةمحر ةعس ى اجرو هيأ ىف *اجر ماسقا ةئلث ىلع *اجرلإو «ملونع ٿلهذو

 رابعل هتمحر ‏ ةعس شو هلا بإرث ف *اجرلاف هيا بإوث ى اجرو ها

 دوج لضفلاو مركلا نا ملعو هاجرف نتملا رکذ هلأ نم عم دق دیرم

ید نع کج اک ہلضفو همرک نم وجرملا ىلا هبلق حاتراف هلا تانص نم
 

 لتر ةعس نا ملا لوقو وعدي ناک هنا هما همر ىرصملا نونا

 كباتع نم اندنع أجرا كونع ىلع انداعإو اندنع انلاعأ نم ايل اجرا
 ى كاجرو هتدارا ف كص نل فيطل تنأ ىهلأ ممضعب لاق اكر ءال ‏٠

 كترسم' لهانم اندروت ةلجاع ةحار اجبر نيجارلا لاما ىعنم ايف هتاملم

 ۰ الف اجرا ىف" تحت دبع وه ىلاعت ها ىن یجارلإو «كبرق ىا انيدؤتو

 لاتف ٌاچرلا نع ها همر( یلیشلا لیس اک ا یوس ایش یا نم وجرب

 انيب ها همر نونلا وذ لاقو «هنود كب عطقيال نأ هجرت نآ “اجرا
 تسلق تنا( نم ىل تلاقف ةًأرما ینتیفل ذا یدإوبلا ضعب یف ریس انا ‏٠

 ءةبرغلا نازحا ىلاعت هلا حم دجوپ ‏٣ لهو تلاقف بیرغ لجر

 ‏ء٣ اجرلإو فوخلا ىنعم ىف لصف
 فرخما ىف نيف إو تاياهملا لها ناسل امو. ها همحر جيلا لاق

 فوخما نع ليس نيح هسا همر( *اطع ني دمحا لوقي ىذلاف “اجراإو

 )0 3 اجر 0 8 رمل. 08س (9 8 الولف. 9 ھه
 .ىجارلاف. (0 8 هما ةر. . 0 8 ناپ . 0 ھا. (0ھال
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 1 «قرشلا لاح باب

 قاي ل ماد ابو نوندوم 7 فور “اجرلاب) یلتما نا لاقف اجرلإو
 ‏u ىلا لص رل اہنیب نم قرت لو اهترط ىن دبعلا
 اجرلاو فوخما ینعی اھ اف لیق «ةقينحلا دنع امف هل لصاح ال اب اًطبترم

 سایالإو نالو لالدإلا نم اهعانوعر لا جرخت ال حح ستل( نامامز لاق
 بحاص رتب ّظ ہل فوم ها هجر ىلطسإولا ركي وبا لاقر «حطقلإو ‏٠
 ةحارلا حضارم ىلا جرخ هئآبضب “اجرلا اج اذاف هنم جرا ابا بلطب همت
 اهممفر" ليللا ةلظب) 1 راهنلا | نح عني الو ىلا هيلع بلغف#

 قرإوط قرط اذاف ۳ رسا فوخما رظ ف ف هرم بلفلا كلذكف نوكلا الص

 لاق ضعبب امضعب نورة *اجرلإو فرغم إو حلاو يما وهف *اجرلا

 وهن همم اجر ال فوخ لکو ةفوو ام یف ام فوخ ال بع لک مہضعب ‏١
 «قوشلا 9 نابضنقي ةبحلإر ”اجرلإو «كلذك همم فرخ ال اجر لكو فووأم

 «قوشلا لاح ‏باب۵٠

 نع ىور «فيرش لاح قوشلا لاحو "3 یلاعت یا همحر جلا لاق لاق

 ‏٠ نار ةبكلا برو ه۵ نجما ىلا ئاتشم له الا” لاق هنا ملص ىلا

 لوفي ناکه نا سلا هيلع هنع ۰۱ یورو « ءاتسحا' ‏ ةجوزو د درام رو ژه ‏٠٥

 ٌةللو) ءكيأقل ىا | قوشلاو كهجو ىلا رظنلا ةّذل# كسا هاد یف

 دقو ءايندلا ىف هتاف ىلا قوشلإو ةرخآلا ف لاعت™ یا هجو لا رظنلا

 .‎ (% B liاجرلإر فوخماب . (0 4 نىنذوم. 8 صم. نیدوم. 8 )(
 .‎ MB om. Bmلاق. ‎ 0Bوفل. ‎  )( 8قري. 8 ©
() B .حتي. )8 رطب‎ (AD B lig. (MD B lij. (MDA ٠مقرولة‎ 
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 ‹ قوشلا لاح باب ا باک &

 اًقيا ىوُر دقو تارا ىلا حراس ةئ ىلا قاتما نم اضيا ىو

 «نيعمجا مع هيأ ىضر َناملسو رامعو لع ىلا ةفلث يلا ةا تقاتشا

 نع مضعب لیسو ؛هبوبح اتل ىلا اًتوش هیاقبب مرت دق رلبعل وه قوشلإو

 هلأ ران قوشلا رخا لاقو « بوبحلا ركذ دنع بلقلا ناه لاتف قوشلا

 رطاوخما نم ممولق ىف ام اب قرح یتح ہبآبلوا بولق یف ایلعشآ یلاعن ‏٥
 الول یلاعت سا هجر ىریرجم ا لاقو «تاجاحمإو ضرإرعلإو تادار¥إو

 هلا همر زازخما ديعس وبا لاقو ضل لح ام عم قرشلا ىف نأ

 اقايتها هيلا وماهو ابرط لجو رع هاب طوراطف ةّحلا نم ممولق(9 تم
 الو هریغ کس م سیل قند شک هبرب فأ قانشم يلق م ل ۴

 ىلا قاتشأ نم منن لإوحا ةئلث ىلع قولا ىف قوشلا لهأو «هإوس فولأم ‏٠٠
 مامو ناوضرلاو لضنلاو ةماركلاو بارلا نم هيآيلوأل ىلاعن# هما دعو ام
 نم مهمو هیاقل ىلا انوش هیاقبب همژبتو هح ةَدش نم هبویح ىلا قاتشا نم

 اتش اهنا لاقو هرکّذب هبلق نتف بیغی ال ٌرضاح هنأ هدیس برف دهاش دعم

 قاتشم وف قوشلا ةيؤر نع قوشلاب بهذف بيغي ال ٌرضاح وهو بياغ ىلا
 «قوشلاب ٌةسنن فصي ال وهو قوشلاب هلها دنع فص ُهليالدو "7 قوش الب
 « سأل ىضتقي قولا ‏٠

 هيلع داعالا ىلاعن 0 ياب سالا ىنعمو ىلاعت هبا همر عيشلا لاق
 دقو اه نم رثكآب هنع ربعي نأ ايي الو هب ةناعتساإو9 هيلا نوكسلإو
 () 8 عراست. ‏0(  8 قاتشا. 0 8 كل. 9 8 هس. 9 4 نايه
 ‏.but jlıa writtan above ©0 8 ىریرحما. ‏.0M B o هلاعت هللا هجر.
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 10 شا لاح باب

 ىلا بك ها همحر 1 ريشلا نب ها دبع نب فرم نا ربخا ىف ىوُر
 ناف هيلا كعاطقتإو هاب كسلا كيل هع ها ىقر") زيزعلا دبع نب رع
 یم اًسانیتسا دشا معدحو ی اوناک ماب ایسناتسا اتابع یلاعن) ےب

 ا تاو نونرکی ام نستا سالا نرکی ام نحوَاو متراک ف سالا
 نیعبانلا رابک نم هما دبع نب فرو «نونوکی ام نحو سانلا نوکیا ہ
 ركذو «نيدشارلا ةي نم هنع ها ىر(" زيزعلا دبع نب رم كلذكو
 قاتح يج مدارا اتابع لجو ڙع هم نا لاق هلا نيفراعلا ضعب نع

 هاب ساو «هاوس امم فوخما مط دجو نع هب مذَخأف# هب سالا
 ها نع هلغشي ام لک نم شحوتساو هر ءافصو هتراط تلک دق بعل
 ةلث ىلع سلا ف سنا لهأو «هب ىلاعت هيأ سا كلذ دنعف ىلاعت ‏٠٠

 شحوتسإو ةعاطلاب سنو ةلظغلا نم شحوتسإو ركاب سنأ نم منن لاوحا
 لوا لاق ها هيا همر( سیا دبع نب لھس نع ‏ح٤ اک بنذلا نم

 سلاو لذعلا أبو لقلاب ‏ حرارجإو سقلا سآت نأ دبعلا نم سن
 سأيف اًصلاخ هلل لملاب 7 حراج إو سانلاو لتعلا سئأيو عرشلا لعب

 سناتسا دق بعل وهف سن نم نالا لاحإو «هبلا نكسي ىا هللاب دبعلا ‏٠١

 نع رك اک ةلغشملا رطاإوخت او ضرإوعلا نم هاوس امم شحوتسإو هللاب دعه
 ‏٠ ةأر( اذا لاق هللاب سلا ةمالع ام هل ليق هنأ هللا همحر 1 نونلا ىذ
 نس كشحوب ةتيأر اذإو هسفن نم كشحوي اذ وه هناف 7 هلم كسنۇي
 سلا نع هللا همر () دّينحما ليسو «هسفنب 7 كسنؤي اذ وهف هقلخ

() Bom. (° 8 8ام ) .داع. (9 8 نونوكي £ سائلا نوکی‎ 
pe 3ol. The orig. reading of A was Êخذ|.‎ (°) B \ which also appears 

in A as a variant (D A ill but ill written aboye. ( 'A jذک‎ 
but J> written above. (%0 B om. from Jinlڊ‎ to ll. (%A® pall. 
In A Jll is written aboye as a varan (') B >. (1) 5ٴ‎ 
f0فأ هجر. ٣‎ (ID A had orig: jİ 4zl, buë jİ has bean stroked out. 

 (9 8 یىذوه. (19 8 ىذ. (°1) 48 هسفن نم.



uضل لاح بای لا باک ‏ 

 همر () ىناتسراملا مهربا لاقو «ةبيلا دوجو حم ةبشحمأ عافترا لاقف هللاي

 س كلافلا لاحإو «بربحلاب بلقلا حرف لاق” سالا نع ليسو هللا

 حم مظعنلاو بلاو ةبيهأ دوجوب ن ةيؤر نع باهذلا وه سلا

 نم مدجوا ادابع. هلل نا لاق هلا ةفرعلا لها ضعب نع ركذ اك سئ

 نوا یذ نع رکذ اک اذھو «هرغب سنالا نع هب مذخاأ ام هل ةبيها

 نونلا وذ هيلا بكف هبرقب هللا كّسَن ‏١ هيلا بک الجر نا هللا هجر

 كشحوا اذإو كردق وهف هبرقب كسلا اذا هتاف هب نم هللا كوا

 كدچوپ ناب یي هبرق نم كشحوا هلوق ىنعم ٌهردَق وهف هبرق نم
 نمو كنم كتشحو لاقف سنا نع هللا همر ىلبشلا ليسو . .هبرق ةبيه

 ءةنينأط ‏۷١ یضنقي هللاب سلاو «نوکلا ع نمو كفن ‏١

 “ةتيناطاا لاح باب

 لامن" ) هللا لاق دقو هللا هجر لا لاق
 يطا نشلآ اياب

 یدک رو ود ے
 واف نيبو اينما نزلا لچو ڙ رع لاقر ءنايالاب ةنئطملا ريسضنلا فو
 ململا هيلع مهربا ةّصق ى لاقو «بولآ نيب دهآ رک لآ رشا رب

AESنکس اذا هللا هجر هللا دبع نب لهس لاقو ؛یل ‏ 
 دہعلاب سا تیوق اذأف دبعلا لاح توق هيلا ناطإو الوم ىلا دبعلا بلق

(MVBom. (0 8 Ja. MABÛ.  MWAl|ۅ‎ (%8 اأ‎ 

 -‎ (Y Here both A and B adü the passage beكىنا. 0 8 ىع.

 ‎جاصصنصع ىلاغمادلا ىلع نب نستا ليسو دق هصةتسع هفطلو هما ناسحأ ةفرعم نم طنط
ovidently bolongs to {he next chapter. It bas been suppliod in marg. A in 

its proper place by a corrector (soe the following page, 1. | to 1. ©). Here 

the corroctor hina written in marg. A —aابلإ ف هعضوم لغكم. (4 8 هللاي ڊ‎ 

 ‎هللا هجر ثلا لاق. (۱۰) 8 لجو رع. .‎ (O B omلجو زع.

(1 Kor, 89, 27. (ID Kor, 13, 28. AN Kor, 2, 202. 



 ‏٤ 1Y ةنياطاا لاح باب

 رع لوق نع ها هجر یناغمادلا ىلع نب نسحما لیسو «ءیٹ لک
 بولفلا نا لاقف بالا ره ر مولف نيبو اونم نيل لجو
 ةفرعم نم تشه لاق( «هع فشك + تسنأتسإو تكسو تشبو تشه

 تكسو هلضفو ها ةر( ةفرعم نم تشو هتظعو ىلاعت ها لالجا
 هفطلو هللا ناسحا ةفرعم نم تسنأتسإو هقدصو ها ةيانك ةفرعم نم ه

 هجر ینارادلا نییلس یبا لوق یتعم نع هما هجر یلبشلا لیسو لاق
 «تّتأطا اهون نم تفرع اذا لاقف تتأطا اموق تزرحا اذا سفلا هما

 افصو هبا خرو هناا یوقو هلع حجر رابعل و" عیفر لاح ةنيناط ۷و

 اذا منأل ةماعلا ام ةبيرضف بورض ةئلث ىلع یهو! هتقبتح ٽتبثو هرکد
 ' عقدو قزرلا عاساب تإوعدلل ةباج1 هتم مّظغ هل مركذ ىلا ايتا هوركذ ‏٠٠
 ال نأب نابالاب ىنعي ةنيبطملأ نشَلا لجو رع هلا لاق ام وهو «تافآلا

 هيآضنب اوضر ممل صوصألل ىفاثلا برضلإو لاق هللا 9 عنام الو حاد
 لوق ‏لا١ ایتاطاو ایکیو اینا اوصلخإو هیالب ىع" اوربصو
 هلآ إو نوم م نزلو ايلنأ نيل جم هلأ نإ لجو رع
 ةجوزم متيأطا تناكف ‏حس٣ لوق ىلا اكسو اونًأطاف «نيرباصلا حم ‏٠٥

 ال مريارس نا الع صوصخلا صوص كلاثلا برضلإو «ممعاط ةبؤرب
 كردت ةياغ هل سيل هنال اميظعتو, ةبيه هعم نكست الو هيلا نيط نأ ردفت

() This passage occurs in AB above (see note Y on p. Tl) and is also 

written on the margin of A. in this place, I give the taxt acoording to A. 
M Bom. (% Kor. 18,2. (WB Jli. @MAge. (DV Aom. 

 ‎ةر. ‎ foزہ 4 طوق ةیأغک ‎ he marginal versionگ0 ةر ا0 ةفرعم نه تكسو.
M B app. .رتا. ۵ ۸ هس 0 لاتف ا٥ تنّاہطا‎ (0 B gs. 
(1) B om. 44l Je. (1D A lyiaıly but Iga, written above. (0 B 

 .‎ (9 Kor, 16, 198نوٹس. ٤٥ ‎ہوس. گ٥ لجو زڑغ ‎  ) 8لا وتکسو.
(l1) Kor. 2,148, B gl. )0 8 .لجو رع هلوق‎ (IY In marg, A ga 

 ‎نیرباصلا. ۵ 8 صوصخ.



 كلذك هرس ىف ءآیشالا تناک نف حا ایک هل نی و ئش هلک سکو
 لطیف ینھلا شلع ف حقو نمو ةبلَق نكسي وا( یيطي اذ ام لاف
 ةترصتخا دق مالك اذهو «ماهوالا هيف ىرجت ال ىذلا رجلا ىف عقر” ةدايزلا
 «ةهاغملا لاح ىضتق ةنيأط ۷او ء ىطسإيلا مالك نم

 ءةرهاشملا لاح باب .

 ےک كلذ ى نإ ىلاعت هللا لاق دقو هللا هجر جشلا لاق

 لاقو «بلفلا ريضاح ىنعب ديش وهو حيسلأ لأ وأ بلف هل ناگ نبل
 دهاشلاف هللا هجر طسإولا ركب وبا لاقو" «دوهشمو راهاشو اضيا

 هجر( زارا ديعس وبا لاقو «مدجرا م ممدخأ نؤكلا دوهشملاو بيرلا ءه##
 باغو میش لک یشالتو هنود ام هع شخ هبلقب هللا هاش نف هللا ‏٠
 ءلجو رع هللا ۶ بلقلا ىف ني ملو ىلاعن هللا ةظع دوجو ) دنع
 نسم ولقلا تقال ام ةماشملا هللا هجر ملا نيثع نب ورع لاقو
 ةهاشملا اًتضيا لاقو ادو اهاعجي الو" اتابع اباعجب الو 9 بيغلاب بيغلا
 دبع برلنلا ةيؤر نال نايعلا ةيؤر نيبو” بولفلا ةيؤر نبي لصر”
 رع نب هللا دبعل علص ىلا لوق وهو ءوت ‏ةدايز٠ ىف نيقيلا فشك

 رهو لجو رع هلوق امو «ثيدحما هارت كتأك هللا دعا هع هللا ىضر
 کیلا نیب اهتیاعمو ربملا) نيم ءايشا هاشم وه اولان" ديش

() B om. 0 8 :عقوو‎ ٠ )©0 8 .هس. هللا هر :يثلا لاق‎ (0) Kor. 

 ‎لاق. (0 8 ەققھ ‎ MBداش. 9 Kor. 85,8. 8( ‎رظاح. 4 )°(  .80 ,60

 ‎)ا( 8 سلح. )|0 8 ەدوجوء .‎ (0 B ùلصف هلام مدجرا.

(AD B Jy je. (1 B om. for j to لجو رع. 09 3 لف‎ 09 B jy. 

 lıj‎ whiehد‎ OY B om. Ùy. AA B «s. (4% B aلصف. 8 ١١0

is wrillon in A as û varlan °) B Jl. 1( 8 .ةربملا‎ 



 ‏1t ءقهاشملا لاح باب

 رکذ اک ةانادملا ىنعي ة ةرضاحلا ىتعي ةهاشملا هللا | جرا لا ورع لاقو
 ةبيرق مب رل ةرضاح تاك لأ ةنرلأ نع مامو لجو رع 3

 نيللا ديإرز ةهاغملا هللا هحر) يلا ورع لاقو «رحلا ةهاش رحلا نم
 ةهاغملا اًسضيا لاقو «بلفلا ةيطغت نم ةجراخ ريغ روضحا فدک تعط

 نلع ةهاشملا لهأو ءاهتيانتحو نيقيلا للعب نورم برق ینعج
 ركب ویا لاق ام وهو نوديرملا رهو رغاصألا اتم والاف لایا ل
 نيعأب ايودهاشيو ربعلا( نيعب ايشا نودهاشي هللا هحر" ىلطسإولا
 وبا هلا راشا ىذلا وهو اار ) ةهاشملا نم ىنافلا لاحإو ءركفلا
 هم و موحما ةضبق ىف ىقلخما لوقي ثيح هللا همحر") زارخما ديعس

 ف الو ‏٠۳ هرس ف فق ال دبعلا نيبو هللا نيب ايف قهاشملا تعقو اذاف ۰
 نب ورع هيلا راشأ ام قهاشملا نم كلاثلا لاح إو « ىلاعت هللا ريغ هجو
 تدهاش 9 نيفراعلا بولق را لانف ةماغملا بانكى ن هللا همحر ") ا نيثع

 هب تانیاکلا ‏٥ لک ٰئدهاشو ءىش لکب یدهاشف تیب قهاشم ۳ هللاږ ‏ء0٥
 نییباغ نیرضاحو نیرضاح نیییاغ اوناکف هب مو هدأ متدهاشم تن اک

 اتطابو اتطابو ارهاظ ,یدهاشف روصخماو ةببغلا ف حما دارفتا ل
 رَِلاَو لوألا وه لجو ڙع لاق اک اواو الو خاو ا
 جاوا نم ىو جيفر لاح قهاشملو بلع هش ن ر حالات روال
 « نوتيلا لاح" ىضنتتو ‏ «نيقيلا قيافح ا

(D B om. (D B am, from giy to gl: (D Kor. 7, 108. (%) 8B ùe 

 ‎یلوالاف هدرا .‎ 0 A omرعلإو دهاشملاا (0 8 ىل. (0 4 لعب.

in marg. MB Py. (Û A رşill.‎ The reading of B is doubtful. 

 )2( 8 طاسرالا ومو. (1) 8 ا. ( 8 هه الو. (1) 8 لجو رع.
Bo09 8 ودهاش. ‏1١9( 8 هوو. تتیث ةدهاشه. ( ۸ تایلکلا. 0۷ ‏ 

(1A) g has been suppl in A. (1% Kor, 57, 3.۸ ذم سەتچ. دارفتأب . ‏ 

-) A adda in marg. .ةدهأشلا لاح. (۳) 8 قیاقح‎ 



 «نيقيلا لاح باب للا بانك ۷.

 ,نيقبلا لاح باب
 هبابک نم حضإوم ف نیقبلا لاعت ها رکذ دقو ها همحر جلا لاق

 ملص ىلا لاتو «نوقيلا حو نيقيلا عو نقيا لل هجوا ةلث ىلع

 ملص لاقو ءةرخآلاو ايندلا ىف نيتلاو ةيفاملإو وفعلا لامن ها ايس
 لاقو ىا ف یل اتقي دادزا ول للا هيلع( یسیع یا هما ‏ر٥

 دع ینعی اتیقی تددزا ام طفلا فک ول ہا ہجر سیف دبع نب رماع
 دقو « قيقحتو دجّوو تابلغ مالک اذهو «بيغلا نم هب تنم ال یتتیاعم
 نکی الو «هیلع نوتوپ ام لع نویی یخی لاق هنا ملص یبلا نع یور
 نأ وهو را هجو هل نررکی نا زوجیو اهیناعم حی یف ةیاعلاک ریما

 اذا هما همر یررجرهلا بوقعب وبا لاقو « نڍقي ع تددزأ ام ینعب ۰
 نيقبلإو «ةبيصم اخرلإو ةمن تع البلا راص نيقيلا ىياتح دبعلا لكتسا
 ةبيفلأ موي راصبالاب نايعلا ةفشاكم هجوا ةفلث ىلع ةفشاكللإو ةفشاكملا وه

 لاح ار حالو فيك الب نيقبلا ةرشابپ نايالا ياقحب بولفلا ةنشاكمو
 ارج لاب ملسلا ميلع اينالا ةردفلا رابظإب تايالإ ةنشاكم لالا

 ةللث ىلع نيقيلا لهو حيفر لاح نيفيلإو « تاباجإلإو تاماركلاب مرغلرو ‏٠٠
 مضعب لاق اک” وهو موصلار ‏٣ نوديرلا مو رغاصالا لرالاف لاح

 نیلا لاق نیئیلا نج لیس ٹیح ھا هجر دینا لاق ام وھو ؛سالا یدیا ی اہم سیایلاو یلاعتا هلا دی ین اہ ةنثلا نیفیلا ‏٠ ماتم لوا د عو
 دقخ هل هيا مف اپ اضرلا ٌدبعلا دجو اذا بوقعي وبأ لاقو ءكلشلا عافترا
 لانف نيقيلا نع سا همحر 7 دمحا نب مور ليسو «نيقيلا هيف لماکت
 )۵ هس. ها هر لا لاق 08 ص 028 یوا 92 ها

ha ben supped by a eerهپ نع« ) ۸ تس ةلالا ةلاإو ط4 كلا ‏ 

hand. © 5 تازجلإو اسوء (0 8 تامركاب‎ (M0 B agg. 

MB .ماوعلا‎ (1) B le. )( 8 .نقلا نس‎ (0 A e. 



 ۷1 ‹ نیقبلا لاح باب

 ام وهو صوصخما مو طاسوالا یناتلاو «هب وه ام لع ینعملاب بلقلا ققيقحت
 ماود ىلع تاضراعملا هيف تلاز ام لانف نيتيلا نع *اطع نبا ليس

 قت اذا دبعلا یا هجر( یروجرملا بوقعي وبآ لاق اک «تاقر۷ا

 ويا لیسو ءار هل نيقيلا ريصب یتح نيتي لا نيف نم لحرت 3 نيقيلاب
 ةهاشملا ىنعمو ءتهاشملا نيقيلا لاقف نيقيلا نع هما هجر( یرونلا نیسحما ه

 نب ورع لاق ام وهو صوصخما صوصخ مو رباك تلاثلإو «هانرکذ دق
 لكب لجو رع هه تابثا قيقحت هنج ى نیقیلا ها همحر 7 یا نفع
 دروأ اب لجو ڙع هه بولقلا باصتتا مود نيقبلا دح لاقو «هتافص
 ‏EE «مافلا هب قال ام تاکرح نم ڻييلا اميلع

 شرعلا نم ىلاعت ها نيبو هني ببس لك عطقي ىح نيقيلا دبعلا ‏٠٠

 ءیش لک ىلع یلاعن ا رٹویو ‏١ ريغ( ال ا ٗۂدارم نوکی 7 یمح یرالا
 لودادزا نيدلا ىف اوهقفتو 0 ) املك ةياهن نينبلا تادايزل سیلو «هإوس
 لاوحالا حيج ىت هيلإر') لإوحالا حيج لصا نيقيلإو « نيقي ىلع اتيقي
 نيفبلا رهاظ لإرحاا يجو لاإرحاا عيج نطابو لإوحالا رخ" وهو
 نيقبلا ةياهمو بْبَرو كش لك ةلازاب بيغلاب قيدصنلا قتيقحن نيقيلا ةياهو ‏١
 قيان برلنلا ةهاشي ىلاعت هبا ىلا رظنلا ءافصو ةاجانملا ةوالحو راشبتساا
 تايال كلذ ف نإ" ىلاعت هللا لاف ملا ةن ةضراعمو لأعلا ةلازاب نيقيلا

 هجر ‏٩7 ىلطساولا لاقو «نوقروملل ثاي ‏١ ضرألا فو نيسو.
 ا فثكنأ اذإو لوح ڻهاشم هل عقو ىنعملاب نقيا اذا هللا هام

 ‎ني. (7) 8 ةضراملا ا (0 8 تص. (©9 8 لخدف. (°) 8 دما. 8 )¢

 .‎ ( A le but iSy written above as a variantلک نع. 8 0(

(N Altered in A to asê which seems to be the reading of B. (Î) Bg. 

 ‎هس. ت هیلإو خد لارحاا غيچ نطابو. ۱1( 8(  ‎متو نیدلا ف اوپتت. 8 )(
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Yrنیقيلا لاح باب للا باک ‏› 

 ن او بیرقلاب مطاخ ىلا ‏ناجنآ٠) نم جرخ ىنعملا
 نواصل ‏ أدهشل ا نيتيردصلا7 لاف ةهاغملاب لامن ميطاخو «ةيفيدصلا
 ؛نوعار مدهعو ممتانامأل م نيذلا نوحاصلإو 9 ممسوفن يعاب ءًادهشلا

 بانكل عابالاو ميلا ىف نتصل لهآ بانك
 «لجو رع هللا :

 باكلأ كلَ لرثأ ىلا وه لجو رع ها لاق هما همحر خللا لاق
 ني لرو7 لاقو «تاه اعم رخو الا ما يه ٽامکحڪ ٽي هم
 لاقو مکا نارفلاو سب۳ لافو نينو ةو * انش و ام نارفلا
 ىف ال ٌنيملا هما لبَح نارفلا ملص ىلا لاقو لاب 0

 , دشر هب لمت نمو قدص هب لاف نم درلا ةر نع رني( الو بیات
 دوعسم نب هلا دبع نع یورو «ئِه هب مصنعا نمو لدع هب کح نمو
 نيلوأا لع هيف ناف نارفلا ر وكيل ملعلا دارا نم لاق هلا هنع ها یضر
 ىذه وف بمر ال باتكْلآ كلذ أ9 ‏ىلامت١ هيا لاق دقو «نی رخال و
 ف نا باطخما اذهب معلا لها ملعف «بيقلأب "7 ونمو نيل نيل ‏٠
 هيف كش ال ىذلا نارفلا وهو ملص هلوسر ىلع لزنآ ىذلا هلا بانک

 ‏.Dan jll. MDB om. (FD Kor) 4, 1. 8 1ھ نيقداصلا ‏for نيقيدصلا.
 © ۸ نبحماصلإر ‏)١( 8 بهذه باب لجو زع ها باكل عابتااو ملا باک
 ىلا وه ىلعتو كرابت هما لاق لجورع هيا باكل هقفاولاو عابتلاو ملأ ف ةونصلا لما

(D Kor. 8,5. (0 Kor. 17, 84. (A) Kor. 86, 1.4 لزا. ‏ 
 ) ‏)١( .Kor. 4, b 8 یضقي. (1) ھه ىلع. (1) 8 نرخالا و.

 09 7 ہباک ف لجوزع ‏9(  ا ے1 ‏1(  8 قفف ةالصلا نومقیو



 ‏Yr ء ىلاعت هللا باكل ةففإوملا باب

 ام ميج ىف مف اتایو ا ید هیف نا هلأ دنع نم هنأ نينمؤملا نم ردحأل

 اپ قيدصنلا وهو بینلاب اب ممی دعب نيدلا ماکحا نم مهملع لكما

 اکل كيا رر9 یر يآ ف لاق غ 1 نع ا اع هب سا

 0 له تدافأف يللا یرشر ‏Ey یدو عیش ش لکل ا

 نم فرح لک تحت ها ابا بيغلاب منايا دعب للعلا لها نم مهلا لهل عو

 م ام رادقم ىلع هلهأل اروخذم ملا نم رک ‏٣ یلاعت ها باک

 ن ‏L0 لجو ڙع هلوق لم نارنلا نم تایاب كلذ ل وأ دتسإو كلذ
 هلوفو نیم م اإ ‏EC اخ ءَ لکو هلوفو »ئش نم بالا ف
 ىف اولاقو 0 يمول ردن الإ لز مر هن ئارت اتدنعر الإ ھی نم ن ناو

 ندا طر نم ءىش نم ا نا ءیش نم لجو رع 0) هلوق عم

 لاقو “9 ء كلذ ريغو ىلاعت 9 هنا نيبو لحما ني ىلا لإوحالا لو
 ىع مآ ىّ یی نارا اده ‏ن٣ یرخآ ةیآ ین لجو رع
 ىلا لييس ال نأ ٍلعلا لها نم مهلا لها للعخ بوصأ وه ىذلا ىلا لذي

 رننار ظثبلإر رکنتلاو ربدنلاب ۷۱ نارفلا هیلا یدهب امم بوّصَلاب یاعتلا
 لر باک ‏٠۵ هلوقب ‏١ اتیا كلذ سطو هتوالت دنع بلفلا روضحو ‏٠٠
 ملا لها داغتسا مغ «بابلألا ايوا ركدعيلو وتاب اوربديل كرابم كلبلإ
 روضج لإ هيلا لوصو ال ركدنلإو ‏٠ ركنتلإو ربدعلا نأ ضيا ةا نه نم

 ل هک ناگ نیل یرکرآ كلذ ن إ۳ لجو زع ھا لونا بتلا
 یتح كلذ ىلع كرتي” إل م «بلللا راح نعي ديش وو و سلا ىلا وأ

() A jly. (PD In marg. A ıa il. (© Kor. 16, 91. (9B .دا‎ 

 .‎ (OD B yy. In A the final alif has been suppliedهرکذ لج. 8 )(
(0 Kor. 6,38. ۰ (A) Kor. 86,11. (®) Kor. 15, 21. (0%) 8 .لاق(‎ 

 ٫‎عز ‎لجو 8 ٩ ‎هس 011 8 عا نیلا لع نم تالا هله ف. 8)0
 ‎هلوقب ‎  )103ایا ف رکفإو. ‎ 09 Kor 7, 07 8لاق م. 8 ١9

 ‎كلذ ف نا لرل. ‎ (f) B 0بولقا. ١0 8) .‎ (lA) Kor. 88, 28عت.

(T1) Kor. 50, 30, 



Y4ىلاعت هلا بانكل ةفإوملا باب ملا باك ‏» 

 أ ىن نم الإ نوب الو لام حّ ل مو لاق یرخآ با ف بلتلا رکذ
 ماسلا بلفلا ىف ىنظلل نامإ ماقا ىح كلذ ىلع كرتي رل © يس بلب

 لاف لس بلقب بر اج ذإ معرب ونعيش نم نو7 لجو ڙع لاقف
 ني لس لاقو «لجو رع هما روغ هيف سيل یذلا ملسلا بلقلا ملا لها

 غلب ا مف فلآ نارفلا نم فرح لكل ديعلا حليعأ ول هنا همر هيأ ديع «

 هنالا مهلا نم ىلاعت ها بانك نم ةيآ ىف ىلاعت هيأ لعج ام ةياهن

هل ةياهع ال كلذكف ةياهم هه سیل هنآ اکو هتنص همالکو یلاعت سا مالک
 م

 مف نم هیایلوا بولق ىلع یلاعن9 هما نب ام رادقم ىلع نومی اہتاو همالک
 امال لخت موهن هيف ملا هيام ىلا غابت الف قرلخم ریغ هنا مالکر مالک عع

 « يقلل ىده") هلوغي ‏٠ نارفلا ىف ةيادما ىلاعت هللا ركذ دقو ءةقولخم ندم ‏.٠

 ءافطصالا هجوو“ ةوعدلا صيصخت ىف باب
 راشآو ‏٠ ةصاخ ةيادطإو ةا ةوعدلا هللا هجر 9 هللا دبع نب لهس لاق

 طارص لإ ‏٠١ داش نم یوو راسلا راد لإ وعذب ی9 لامن ہلوق یلا
 فف َةّبعملا در هلال اهلضانت ىلع ةصنتم ةيادهإو ةماع ةوعدلا نال تس
 نس نود" مانطصإو محإو مراتخا نيذلا ناكف هيلا'ةياتملا باب ‏٠
 ی لاق هباک نم حضوم ۹ ین ضیا ءانطصاا یلاعت هللا رکذ دقو «ماعد

() Kor. 28, B8—80,  () B om. from f to lı .بلقب ر اج‎ ( Kor. 
3, IA (YB om. (° 8 .چا ملا نھ هبات‎ ) B Pp. .هنا‎ 
 :‎ )( A proceedقلما نم هية. ‎ ) upp. iı marg. 4. 8لجوزع هلل. 8 9(

 ‎جلآ ىلاعت هللا رکذ دقو. اص هع. ۸ منی نرأ زر الف ةقولخم ةد قلخما موف نال
 ‎ (1 Kor „1لر. ‎ i B8 (1 8ھم ‎ zextثمل مالك ماكحأ حيج ثدملا.

(1D I8 agay. (I Bl: (© Kor, 10,2. (° Bom. dl 
 ‎ور. ‎ 0% Bةصاخ. )۷ دع ىلا. 01 8 ٠ ‎مقسم طارص.

(1%) gis tho ast word in B, fol. 484. Fol, 48 طegiغرفو لاغشالا نع جرخو كص‎ 



 ‏Yo ¢ ءانطصا هجوو ةرعدلا صيصخن ف باب

 كرش اما يخ هنآ طا زلآ ويابعر ىلع ماسر ول دمحلا لف حضوم
 ۾ «۾ فيکو م نم نيب للو مابتجإو مافطصا دق داع ىلا ملسلاب راشاف

 السر ةكيالبلا نم یفطضصي ه1 ىرخآ يآ ىف لاقو 7 كلذ ىلع كرتي ل
 ىلع كرت ولف ءآيينأ1 هب( ىنعي سالآ نيَو نورسغملا لاق «ساتلا مَ

 :اينألل ۳ زوج ال ءانطصالا نأ لوفي نا لیاتلل ناک ايا انه ‏٠

 يقل لع منيت اتوا نب اعضا نذل بالا اوا م لاق
 رکذ یذلا ءانطصا نیب قرغف) «تارقاب قیاس نمو دصنقم مسو
 باكلا مغروا نيذلا هدابعل ركذ ىذلا ءافطص۷او“" مالسلا ملع لّسألل

 نيو منيب یتا مفاوحا یف اضیا نوتوافتم مما نیب مث ءنونمؤملا مو
o 

 نیھجو ىلع ءانطصاا عوف ‏a شا لاظ م9 یلاعت ۹ ها ۰

 ةلاسرلا خلبتو ىلا دييأتلاو ةصعلاب ‏٠ للا مملع# ايلا ءافطصا
 ىأعتلإو ثهاجلا نسحو ةلماعملا ءانصب ءافطصالا نيمؤملا نم مرياسلو

 ءاجاهنمو عرش کنم المج لکل ‏٥ لجو ڙع لاق ۾ «ةلزانلاو قيانحاب
 ه5 ي رال لو ةا 1 لآ آ ات زا ایت لاتر

 ىلا ةردابل وا7 ةعراسلاو قابتسالاب ىلاعت هما مرمأف «يتراريخمأ اوقبنسأف هة#
 لصف" م ءاهبلا قابتسالاب مرم ىلا تاريخا شَي نبي ملو المج تارا
 4 عزو 9 ا ‏j ا ) ےل ارنک 3 رینک ) حضارم ف نایو

 ةدابعلل ەسفن ‏whieh oor in the chapter ert تاراپطلإو ءرضرلا ف ممادآ باپ

(A fol. 08, nul line). Ihe text of B resumes, without any laouna, on fol. 69b, 1, 1.‏ 
Kor. #60. (D B Jli. (% Kor. 22,74. (© B Jlã,. (Bom.‏ )( 

0M BJS. MW BÎJ gı5 gl.  ( Kor. 85, 29. (DB om. the rest‏ 
 ‏.of the verse. (°) B gu. (DA ay 8 افطصإلا نم. () 8 ىلا.

 (9 8 لجورع. 1 8 مف لاق. 09 8 یبا منمو دصتقم متمو
Kor, , 52.هما نذاٻ تاریخ اب. ‏0١ 8 تعقو م. )1۷ 8 هظعلا. )14( ‏ 

hae been suppl. in A. (1 Kor, 6, 53. (T°) B om.و ‏ am8 للو, ‏ 
 و لف ۳1) م ھے ةصوماف ذم متع. ماعلا اب قلعت لا تای رکذ بای
 للفم ىو ةربك بايالا هذه ماعلا صاخما اهلبعتسي ىلا تايا لاعتسا دعب صاخاو



 «ءافطصالا هجوو ةرعدلا صيصخت ىف باب حلا باک ۷

 مرد الق «نوفاخر مرا ى «نوبهر اف یاو نوقتا کک 2
IISانب ا يمي ‏٩ ورق ر 1 عو ‏ 

 وشر کش اتاپ رکش نم نمو ") اتينا طودهاج نيزي ر

 بيلا هل نیما لآ ل 4 9إ اربا ام نيرباصلا ثب هلآ ن
 تاتنافلإر ا رکذ م يع ہا ا ا ت اوقدص لج ‏٩۵ لاقو 9

 رکذو تاعشاخمإو نيش تارباصلاو نيرباصلإو تاقداصلإو نيقداصلاو
 ملسلاو اضرااو ضيوفتلاو ةبانالإو ةبولا کد7 نارفلا نم تایآ ین
 ری ةرخ الو ليل يذلا عات لف لاق م رايخالا كرتو زعاقلاو
 يااا نح 0 او ايلا وایم عام كلذ" لاقو ءىتتأ نيل

 ‏٤ ںورعلا عات ‏E 1 او وهلو بعل الإ ايلا ايا و۳ ا
 2 ر 1 رت ةرخالا فرح د د ناک نب 9 لاق ا ° 3”

 لانف ناطبتلا رکذ م ‏e خالا ن هل ار اني وتو اتشلآ
 ههل دعا تارا لاقو ؛یدع ودختاف ودع 2 ل
 هرصب ىلع ل ولو ونس لک توا رع لع ھا ضا م
 كلذ هبشي امو ‏aA دلا ‏E نم امف 9 لاقو «یاقغ ‏٠١

(T? A .لوق‎ (FD) Kor, 2, 1. ($) Kor. 2, 62. 

() Kor. 2, 38. (D Kor. 2, 38. (% Kor. 8, 169. () Kor. 2, 145. 

(°) Kor. 2, 17. B qigjSl,. (D Kor. 5, 2. (M Kor. 5,83 (A Kor. 
29, 09. (0 B adds ıl. (1°) Kor. 27, 40. (1D A adds in marg. 

 .‎ | (Kor. 8, 78)هها لیبس یف مضنو مما وماب اودهاجو اورجاهر وما نيذلا ن

(16) Kor. 3, 140. Kor. has ig. (1% Kor. 98, 4 (Û B am. 

(1°) Kor. 88, 28. 9 ۸ هققم اہ صعتچ. هه وہی انما نیذلا اهبای هلوقو‎ 

 ‎ Kor 8, 4. 0B asl. (WB addsةيالا ا مک اعد اذا لوسرللو

 ‎.ذ‎ (1%) Kor. 4, 79. B om. Jë. (F) Kor. 8, 12 B om. Jبايو

(FJ Bqlll. , (PD Kor. 6, 82. (FD Kor. 3, 182. (FÊ) Kor. 42, 19. 

(T°) Kor, 3, 0. (FD Kor. 45, 22. (FY B om. the rest of the verse. 

(FA "Kor, 70, 31--88. (%9 8 ینو ەبر اقم فاخ نم امإو والا س م راف‎ 

 ‎ 9, 80-41والا ىه نجلا ناف يملا نع سلا ع.



 ‏YY (معاجردو لاعن سا باطخ نيعتسملا ٹوافت رکذ باب

 ىلا قابتسالاو ةعراسملا ىلا ىلخما ىلاعت) هيا بدن ىلا تاللا نم

 لوبق ف نونمؤلإو ةرثك اهيف صالخالاإو قدصلاو اهب قلقلاو ىاعنلا
 نويطاخ جيبو «نوتوافتم اهتيافح بوکرو امتلزانم فو نوواسنم كلذ
 ¢ تاج رد فل ىلع مو

aمتاجردو لاعت هلا باطخ نيعہشملا توافت رک باب ‏ 

 ؛باطخلا لوبق ىف
 هب ٌرقأو هلبقو ® باطخما س نم مف هيا همر ثلا لاق ءو

 اهانركذ" ىتلا تانيلا تايالا قه نم هب بطوخ ا ضّرعتو
 اهب لملا نيو هني لاحو « كلذ هبشب ايف" امركذن” ل ىتلإو
 ايندلاب اغتسل اهياع( بإوللا نم ىلاعن هبا مدعو اب عافتنالاو ‏٠٠

 ۰ ةباجالإو قوفحما ىلع ظوظحم 1 رايمخإو سفنلا" ةعباتمو ةلغغلاو
 ا منصر تیذلا مو «تاوهشلاو یوا تارام ىلا لّيبلإو" ودعلا

 ل د دا و م تيارفا لوفي تیح موو مرجزو بانک ف یلاعت)
 ارو ن 4 هلق الغا نم ص ر لاقر لع ىلع 4: م
 سال نبر لاقو يقرا ماو وفعلا نخ لاقو 9 ‏1٥
 لاق م «باملأ نح هلوق ىلا نبل ءاسنلأ يم تاوهشلا بح

 )0 8 لجور. 08. )8 قيسلا. ‏9(  8 هرکذ ىلعت
 () 8 ہماجرد. (0 8 هس. ها هر چلا لاق. () 8 عيسي. (0 8 اهلبفو

 ارق. ‏.0B om () 8اي. (1) 8 امرکذ. ()8امرکا.

 0% ‏.B le. (19 8 guç. (1° 8 e )%1 8 لاغتشالاب. 18 سوفا.
(Kor. 4, 29 8ريلإو. () 8 لجورع. ‏) .‏١4 8 ضوضحما 

 )۲9 8 لاق اهيو ‏.D Kor) 18, 27. (9 8 هققو اطرف هرما لاکو.
(TY Kor. 8, 12.7, 188. 0° 8 هققم نيلهاجما نع ضرعإو. ‏ (T°) Kor.‏ 

 ‏A B) 4 لاق م ةي



 «ىلاعت ها باطخ نيعتسلا توافت ركذ باب «مْللا باک ۸

 يصب هلوق ىلا انتا يزل لذ ن ربع تینؤا لف لجو ڙع
 تاعاطلا ىف لعو بانو باتو باجأفا باطختا عم نم منمو «دابعلأب

 تاماملا ىف صلخأو تالماعملا ىف قدصو تالزاخلاإو لاوحالا ىف قو

 يذلا لاقف م ا دعا ام مرکو هباک یف امت ھا مركذ نيذلا 1
 اک

 ع ‏E نونو ۳ ةرخالأب م و ةاکرلآ نویو ا نومی ‏٥
 “ھل تناك تاحماصتا اعر ا اونم ني لأ نإ لاقو ر ن ید

ُ‫ 

 نوم م وهو یاو وأ رگد نم ااص لبع نم م لاقو لز يسودرلآ تانج

 :عانلاو اضرلا ىه ةببطلا ةايما لرلاق متيرجلو 3 ةبيط ةايح ةنييحتف
 معالص ف و يذلا نو نمزملا حلفا ‏دي٣ لاق غ ل ع ‏اب٠

 همر لا ورع لاقو ءيا نوضرعم وللا نع نع م حيلا نوعشاخ
 نيدحوملا نا ر راف ودل رف بولا ف عوام ها ريغ ءیش لک هما

 ا نورو م م كيلو 1 لاق م « نوضرم هما ريغ هک ل

 ماضف دقو روک نارفلا ذ مو 3 نودا ‏e م سودا نور

 نم ةفلانلا ةقبطلإو ءليرجما ا مايا دعوو مه هرب مریغ ىع ووو
 معلا ا مینو مل کذب مفرد ڈو یلاعنا") هما 0 نيذلا مم نييطاخلا ‏٠٠

 ولأ اوو أو” لاقو هاملعلا هيابع نم ا ا لاف ةيشخمار
 ۾ نوم ال نیلا نوم نيل یوتسب لم لاقو لمسلمي
 داز للا ف نوازل لاق ضیا۳ توف ءالوھ نم صخ

() B om. OM Kor, 8,18. (®) 8 .يا تانج ممر دع )6( 8 اجو‎ 

(°) Kor. 3l, 84. 0 ھ۸ عم نرکار مو تع ام تعم ام لاقلت اف‎ 

fom Kor. 5, 60) but jyi, has been stroked out by a later hand and the 

words j| sy added in merg. Text as in B. (0 Kor. 18, 107. 

(A) Kor. 16, 00. (DB ay¥l. (1°) Bom. Jeg jz al. (1) Kor. 28, 1—8. 

(MD B 4 .۱9 8 تعقو. (16) 8 هس. ءىش لک نع) .۾ نيذلا لاقف مفصوو‎ 

(lo) Kor, 28, 101. (1% 8 .لوھ ومت. 1 8 هللا ملضف‎ (A A je. 

 .‎ () B om. (TF) Kor. 85, 25. (TD) Kor, 3, 16ةياحلا. ۸ 0(

(™ Kor, 80,124 (T9 8 |ajgil. (° Kor, 8, 6. 8 نوخارلا‎ 



 ۷4 «ېماجردو ىلاعت با باطخ نیعتسملا توافت رکذ باب

 ها هجر یلطسایلا رکی وہا لاق را یتعم هب مفرش یذلا مفصو
 ّرسلا رس قو ببغلا بيغ یف مه اورأب وخر نيذلا مه للا ف نوخارلا

 اوضاخو 7 مره نم درب مل ام تایآلا یضتشم نم مم دارأو فرع ام مفرعف
 نوزخلاو نيازخلا روخذم نم مف فشكناف تادايزلا بلطل مهلاب معلا رجب

 رهاوجاو رثا وجر ساف نمل بياجتو ملا نم ياو فرح لک تحت ‏٥

 تارتأتسملا نم َدَهاش ايف تافمك 0 نبع راعلا تناك نم مهمو كحاب |وقطنو
 كلذب ٌصخو ءءآبينا هب ىلاعت ها رثأتسا ىذلا معلا تارئأتسم ىنعي
 راح ف هلق روضحو هرکذ ءافص دنع هرس( صاغف هءاینصاو هءآیلو ۱

 نا نم مالا رداصم ‏٥ ىذلا وهو مظعلا ر رهوجملا ىلع حتوف ملأ
 حرش انهو ءشيتننلاو بلطلاو فعلا نع ماغأف نّعلا ىلع حقوق ‏٠

 رکد مالک ف طساولا لاق ام نایبو ‏ءرکد٣” ایف یطساولا مالک نم
 هجر( دیعس وبا لاق « كلذ ىنعم یف زاّرخما دیعس با نع كلذ

 ملاو ملعلا هيف نال هب لملا لجو ڙع هيا باتکک ‏٣٣ مهلا لوا هما
 ف نل لجو ر رع ھا ا لوف ةدهاشلاو جملا ‏٠ ءآفلإ ملا لوإو طابنتسالاو

 اما لاقو ديش هو سل یا وال ‏1K ناگ نل 2 كلذ 1

 عبا ىنعمو نسح هلك نارفلإو «ةتسحأ َنوعيتيق لوقا نومی د نذل
 نم حملا ءآقلإو عاتسالا دنع بياجحلا نم بولقا" فكي ام نسحاا
 «طابنتسااو مهلا یتيرط

 ‎إوظاخو. ‎ 0B  )( 4نيل 0 8 لاو. 8 0
€) Aitared in A to jl. (0 Ball. MAB ala, MB gy. . 
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 «عملا آل طابنتسا حرش ف باب ءا باک ۸.

 دنع ربدنلاب روضحماو عملا “4 طابنمسا حرش یف باب ےءویم

 ؛دبعلا هب بطوخ اپ باطخما مف الحلا

 عاتسالا دنع روضحماو حملا ءال نا عار هما همر جشلا لاق

 لوا هع یغلب ایف هنا همحر( زارخما دیعس وبا لاق «هجوا ةئ ىلع
 ۾ كيلع# هرفي ملص ىبلا ناك هعمست نأ وه نارفلا عاعسال حملا .آقلإ ‏٠
 ىلا ىلع هت آرقو لسلا هيلع ليرإج نم هع كتاكف كلذ نع رب
 حا وب لر نيَلاعلا 8, لير إو لجو رع ) ها لوق ملص

 نس هعست كاك ىللذ نع ر 1 ‏AD كبل ع ريما

 انش وهام نارا س لرو" لجو ڙع ها لوق كلذو حما

 زيرلا هلأ نم باتكلا ليزات ‏ح١ كلذكو ىلاعت هلا نم هعمت كتأكف
 كبلق روضح دنع ىلاعت ها نم كعاتسا ىف مهلا جرو لعل
 حجو ركذلا ءافصو ةهاشملا قب" كسفن نعو ايندلا لاغشأ نع كتبيغو

 قيدصنلا ماعد ةًرقو قتينخلا قدصو سلا ةرابطو بدآلا نسخو ما
 بيغلاب بيغلا ذافل" ةدهاشملا روضحو ىتيضلا نم ةعسلا ىلا جورختإو ‏٠٠

 ‎ d to jİ pelg. The wordsرض B om. from ( ‎طابنتسالا باب. 8 )(

 ‎قا‎ in ma. (% B om J.ا‎ ee suppحرش ف ث٥ دبعلا هب طوخ ا 0٥۵ا
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 ۸۱ «حملا ءاقلإ طابنتسا حرش یف باي

 هلک اذه حر حشو «رييخما فيطللا مالک بيغلاب روكذملا ىلا لوصولا ةعرسو
 دیعس وبا لاق بقل نومي د لآ لامن" هلوق نما طاتتسمو موان

 ناک ناو” وهو ‏E لینک بیغلابف نوبیغم هبیغ یف م بارلا نبا
 لآ لا اعنا لاقو یر الو اد كلذ ف منلي ال هناف ابيع

 «ىده نُ الإ یي ال نما حبت يتب نآ نا يأ لإ یی نما علل ید
 ديعس وبا لاقو ی ات للل لإ ‏a دعب اذ امف ) لاقو

 غ کردا اہئاف ‏ا١٥ یم نما كردا اہک ہا حر7 زازخما

 وه ببغلإو بملأ نوني نوني يذلا" هلوق وهو قياقحما توعن نع اجراخ
 هب فصو امو هباساو ‏al ا تابثا نم بولقلا ىلاعت ‏٣ ها دیش ام ‏٤دی

 ىلع اھکآردإ وعدي تانصلا طیینأف ربا ملا ید( امو هسفن ۰

 ماف هرج نم ضرألا غ ام نأ وو۳ لامن هلوق ىلا حین لآ ةیاه
 فصو ناک اذاف ‏٤ را ا 2 هس دلع نم د ر لاو

 هيوهو هفصو ةفينح كردي فف هيف ةياهن ىلا لصوي الو كردي ال اک
 هيلا راشا ءيش لك نا ملعلا لها نم مهلا لها دنع رر كلذلف ههنكو

 هعست ړل امو هنع وربع امو نودحولاو نوفراعلاو نودجاولاو نوفنحا ‏٠٠
 فالحخا س ةراشالاب هيلا راشي الو ةلالدلاب هيلا" ىّوب الو ةرابعلا
 اًرهاظ هو دهاش امم كلذ ريغو نكامالإو تامافلإو لإوحاا نيابتو فراعملا

 «پیفل اب نومي ‏نیذَل٣ ‏٥9 هلرقب یلاعن هما هفصر 7 یذلا بیغلا وه اتطابو

(JB d. (M0 B Jey je. (% Kor. %2 (© B gq. (% B gl. 
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 «نآرفلا ممف ىف بولفلا بابرا فصو باب حلا باک ۳

 ؛ءیآرفلا مف یف بولقلا بابرا فصو باب
 بولقلا بابرا عیج فصوو لاعت یا رکذ دقو هلا هحر جلا لاق

 تادهاجلا لهو نيدجإولإو نيئتخإو نيفراعلإو نيديرملا نم قياما لهأو
 هبات ف اک طابو ارھاظ تاعاطلا حاوناب هيلا نییرنملاو تاضایرلإو
 َنوعڏي يذلا تيلو ‏1٩0 هنکیالم هب فصب 7 ایف لجو ‏٣ هلوق وهو ‏٥

 نم نیلا س نيمو لاقو برا ‏e ولآ م ر لإ نوغاي
 ةفص یف نایبو حرش ةيآلا نه ىف ناكف# ةليسّولأ هيلإ اوغتبإو هلأ ا

 ةي ىف ٍ_ليصنلاو نايبلا ىف داز مث ءةليسولا ء ءآغتباب بیغلاب نونمؤي نيذلا
 ويي لجو ڙع لاقف تاريخا ىلا ةعراسملا ىلع نينمؤملا هب قمم یرخآ

 ورش ال لب تارشا ف مهل غراس نيو لام نم وي مدين ايتا
 وه تاريخا ىلا ةعراسملا لوا نأ ةيآلا كه نم مهلا" لها دافتس|و

 حنملإو بجا نم رارفلاإو دعابتلاو قزال ماتهلا كرتو ايندلا نم لافملا
 نيذلا رکد م ءاي ةبغراا ىلع ايندلا ىف دهرلإو ةرثكلا ىلع ةلفلا رايتخاب
 ر دیشخ نم م م يذلا لاف مفصوو تاريخا ىف مم عراسي

 اهو نانطاب ‏e قافشلاو ‏b «ةيشخملا نم قاغشالاب مةصوف نوقفشم 10

 ةيشخما نم قانشالإو فخ بلفلا ىف رس ةيشخم اف" بلقلا لاعا نم نالع
 یخو رسل عي ‏٠ لاق لاعت 1 يا ركذ ىذلا وهو ةيثخما نم خا
 هلا ےدی نیب باصتنالا ماود نم بلفلا راسكنا ةيشخما نا ليق دقو

 ىا 1 ةعبفرلا 9 لاحمإو ةفيرشلا ةبترملا نه دعب نم م «ىلاعت

 ‎و .‎ Bom. (DB aPPفصو ف. (7) ۳ هس هللا همحر ږیشلا لاق. 8 )(

 .‎ (0 Kor. 17, 59. M Kor. 5, 3. MB ggفصو» 8 )(
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 و ا ا د
 نيز لانق كلذ ريغو قانشالاو ةيخما نم اهب ىلاعت" ها مفصو
 هلا تایآب نینؤم قانشالاو ةبثخما لبق اوناکو «نونمي مر تاياپ م
 هلوسر) فصي هنا ىرت | نايا ةدايز كلذب دارا هنأ اپ

 وأب اونماف لجو رع هلوق كلذو 8 ةلاسرلا دعب هب نايالاب
 ودانتسإو ملا لها طبنمساف 9 تراہلگو ماب نم یدل 1 وَلا هوشو

 لما هيلإ لصو ام عيج ا ةدايز نأ ةيالإ كه نم
 هنیهاربو هتدايزو نایالا قیافح نم كلذ ن نا معیاهن ىلا میاد نم قياتحما
 ر م يذلا ) لجو ا اقا ‹كلذل ةياهخ ال نإ او هراوناو

 قافشالإو ةيشخماب ممفصو ام دعب ب مر ال منا ركذف ‏٣ نورث ال
 ةيالإ نه طبتسم نا عو كلذ ڏذ نم ضبا مهلا لها دافتساف ‹ نایالإو 1

 ةيؤر نم بولفلا ضراعي ىذلا حما كرشلا نم هنا انهاه كرشلا ركّذو

 راض ال نا نایالا چرص هاش( دېش ام دعب ضایع بلطو تاعاطلا

 اوعرضتو اوذجو اوربش كلذ دنعف هما 1 عام الو یوم الو حفان الو
 صالخاا ىف صالخالا قدصب مولف صالخما هنم إوبلطو ىلاعت"" هما ىلا ۸ 5د

 ممایرو مکرش قیاقد ىلا نورظنی مایا یف مصالخا ردق ع را لولعو ‏ا٥
 «ءءالطلا ةليللا" ىف دوسألا رجحما ىلع لّمنلا بید نم خا وه ىذلا

 لإ ال ٌلَهَأ لوفي ناک هلا ها همر هبا دبع نب لهس نع رکْڏ دقو
 اینک ایندلا ضیا لھس لاقو ؛لیلق منم نوصلخل|و ‏٠ ريك سا الإ
 لمعلا ناك ام لا ةجح لک لعلاو لمعلا هنم ناک ام ۸ لج
 م ءمظع رطخ ىلع صالخالا لهأو هيف صالخاا حضوم ایه

(D) Bom. (MD AB 4. (% Kor. 23, 60. (0 B .ملعف‎ ٩(8 .ها لوسر‎ 
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 «نارفلا مف ىف بولفلا بابرا فصو باب «ميللا باك ۸4

 نوعجار میر أ جر موخو 3 ‏ا٣ نوڙي يذلا لجو رع

 ليت ام حم مهبولق لجو نا اتضيا ةا ةه نما مهلا لها طبتسافا
 لجولا كلذ نا انزكذ ىتلا 0 لإوحالا نه لا ايتسا ةعراسملا نم
 هيلع فوقو الو كلذ لء نع فهكلا ىلا ليبس ال ىذلا لجولا وه

 بیغلا لع یف یلاعت ها نم مف قبس امو ةمناخما ملع وهو هنلَخ نم رلحأل د

 موقع تلهذو ممولق طاير حطت كلذ دنعف ةداعسلاو ةواقثلا نم

 راهغإو الا قدصب ىلامت 7 هها ىلع یلبقاو مہسوف تباغو ممولع تیهذو
 ةشيع نع كلذ ىف ىور دق ام كلذ ققيدصنو «راقتفالا ماودو ةفافلا

 يذلا هما وسري تلاقف ملص هللا لوسر تاس اا اع ہما یر

 لا لاف برشیو قرسیو ینزب یذلا وه جر ماو ‏او١ ام نواب ۰

 هم لقي ال نا فاو قدصتيو موصيو لصي یذلا وه نکلو ال
 كلذ لدغ «َنوقاس اهل و تارتما ى نوعراسي كيلو لاق 1

 «مملزنم ىفتبيو نيتباسلا ةجرد لاني تاريخا ةه ىلا ةعراسملاب نأ ىلع

 ؛طابنتسالاو ملا قیرط نم راربلاو نيبرقلاو نيقباسلا رکد باپ

 نوبل نوفي اسلآو ۳ یلاعت هنا لاق هما همر جلا لا

 نينباسلاوراربا | نم مود نم ع نييرفملا لّضف نيب م «َنوبرملا كيلوا
 نوع ام كاردآ ار َنيلع یا را ریال باک نل کم لاتف كلذ دعب
 تاماركلا فصوو نوط كیآرالآ لڪ د ۴ راربالا نإ لاق م

 ) Kor. 28,0. (DB he. (DB om.8 ەرکذ لج ا. ‏ () 
 ةيالا هذه نم. (°) 13 وتوا. (7 8 ءانركذ یذلاا (0 8 هس. ( 8 ت
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 ‏۸١ «طابنتسالاو ملا قتيرط نم راربالاو نیر او نيقباسلا ركذ باب

 نع ىف تاجردلاو معلا نم هب ممصخ او رار اج کا ىلا

 نوقم نجلا لها نا ىنعي معنلأ ضل موجو ف فرع لاف
 ايصخ 0 ىذلا معنلا نمراربالا ۽ وجو ف ینعی مهوجو ف ىلا 9

 فص لر يحير ني نولس لاق مم ءا لها نيب نس +
 مست نم جارو هلوق ىلا مولا رل نم نوقسي ما ةنجنا لها

 ا فا ںی نب قرارا نکا نیلا ا ا
 بارش ىلع مولا قيحرلا وهو رارب#ا بارش لّضف م « ملا قيحرلاب
 برشي یتا نیملا وه ماو منسنلا نم هجازم نال هجازب ةنجما لها

 ةنجما لها ىلع" هب لیا ىذلا رارب بارش راصف نوبرغملا اب

 هذه ىلا رظنان ‹جوزە سيل ىذلا نيبّرقلا بارش دنع هجازب ًالولعم 1۰

 لها نم وصخ نيذلا راربالا نال نييرفملا ىنعم ىف اهلا ام ةراشالا

 مارش یف م جت جر د كيارالإو ملا ةرضنو مخل قیحرلاب نیل(

 «ماودلا ى ويزا هب ‏٩9 برشي یذلا نیزنلا بارش نم جازم
 جوز راربلا بارش ا اهدا نین اهن میلا لما طینتسار
 «یرخآ ةيأ ف لجو رع ا رر نيرا ب ارشو

 دع ام فصو م ءًرواک اجار ناگ ساک نم نوبرشی راربلا ن ےل
 اف اع ًالیجنَر اھجارم ناگ اساگ اپی نیس س بو لاق م ړم سا
 ت يەر

eو۳۵ لاق ا لما میت نم یر ةنص ف دحام ہالی ‏ 
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 «مفلا قيرط نم راربألإو نيرن او نوتباسلا ركذ باب ملا ب
 لأ هلوقب هل ةفص ال معن ىلا راشا اري المو امیل تیار م تار

 و 2

Eماسر لاق ةّصقلا رخلآ ىلا خلب الغ « ‏ e‏ 

 َنوبرشي هلوفب ا7 ماف كلذ ىف و مرش رکذ ایلکف ءار بارش 5

 جارا ركذب ۾ اروط بارش مر ماسر لاق الف مرش ف جارما رتي
EEهنم جرمي ب نييرهملا بارش ث ف ىلا نيعلا نارخالا ىعملإو « مرش ‏ 

 مارش تجرم جاز نجما لها ىلع إراّضْنف رارب۷1 بارش یه یتا نیملاب

 راربالا ني قرف انهف «نوبرنملا اب برشي ىتلا نيعلا وهو منسلا نم

 مسو الإ افن تلک لو ہر لج لاق مث ءٍلعا هاو نينو
 فف ةقاطلا ردق ع ةءاطتسالا لرطعأ اينا نينمؤوملا نا نيف"

 ءآيينالا هب اوتو ا عیج نال لاوحالا هذه ةلزانمو ییاقحما هذه بوكر ۰

 فتا ‏٣7 لجو ڙع ‏٣۹ هلوق ف لاد وه یيانحا نم مود نيف سلا
 «كلذ نم" ٌدحأ جرخ ل متطتسا ام ها

 ؛كلذ ىجوو نارا یف دیدشملا نایب باب
 هلوقب ۴۵ ہدابع لع بجوا دق لامع ها نا لعا هبا هجر ثلا لات

 .ایينالاو ةكیاللا لاعا حیبج ایت منا ول اظرف تمت 8 لآ یا ام
 تنابثا نم كلذ يف ميلع ىذلا ناك كلذ ةقبفحب مهلاطي مث نيتيدصلإو

 لامن ها میلبج ام حم ةكيالملا م نا یرت الآ مف ىذلا نم
 كتردامعر يح لاند ام اير كناحبس نولوقي تادابعلا عإونا نم

() AB om. from Sa to rusi. The words are suppl. in marg. A. (O A om. 
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 ‏AY ‹كلذ جوو نرالا ف ديدشتلا نايب باب

 مدابعو مبل نم ادت دقف ءاتعملع اإ ال مل ل كابس نولوغيو
 حجار ® تاق يح ̂ هل اوا لجو ڙع لوق عمو < ةقيفحما هاشم دنع

 فف لارحالا يج لصا ىوقنلا نال مطتشأ ام ہللا شا9 هلوق ىلا

 كلذ لجل ءةياهح هل سيل ىلا نال ةياغ ىونفلل سيلو ةياهنلاو ةيادبلا
 1 شا9 هلوق لا جار واق خَ لا اوفا هلوق ینعم نا ا
l8لآ تص ول كال متا مَ ا شا هلوق ف ديدشتلإو سا ‏ 

 دقف رخ تقو ىلا كلذ تيرخأف ىرخآ مکر للصت ن نا تعطتسإو ةعكر

 هركذت نا تعطتسإو ةرم فلا ىلاعن هيا تبركذ ولو كتعاطتسا تکرت
 كلذكو كنعاطتسا کرت دقف نا تقو ا كلذ ر رخۆتف ىرخأ م

 ةبح وا رخآ امهرد هبطعتن نا َتعطتسإو مردب لیاس لع تقدصت ول ‏٠

 ديدشتلا اف كلذ لجأ نف «كتعاطتسا تكرت دنف كلذ لعفت لف ىرخا
 هلوق اًبضيا ديدشملا اهيف ىلا تالا نمو «مطتسا آم لوق ىف
 لل هل متیب رج امی كوك یتح ‏E22 كبَر الف ىلاعن
 ديدشملا حومو ءاي اوملسیو تیضف ا جرح ا 5 اودی

 لوسر اوج یتح نونمؤي ال مآ مارک ی لامن" هما نأ ةيآلا هذه ىف ‏٠٠
 یف ینعی اجرح منا ى اودجو نإ" مث منيب" رجش ابف ملص ها

 مملع كح هئا ول۳ هېکح ین ةهارک وا اتیض میطابو ۳ مرارساو مہبولق
 نم مهجورخ ىلع مسشلا هما ركذ دقو نایالا نم وجرخ دقف لتقلاب
 ماكحا ىلع ربصلا نم هب ىلاعت هيا انما ام كلذ ىلع انس ولف «نايالا

() Kor, % 80. (MD Kor. 8,97. (% B jey. (9 B jal. (° Bom 
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 ‹«كلذ جوو نآرفلا ف ديدشنلا ناي باب «حْللا باک ۸

 لاجل قازراو قالخالا نم انل هيأ مق اب اضرلإو لجو رع هبا

سالا نم روک عمو انعم دت ل لاع۷او
 اجر اللو نایالا نم هذ 

« كلذب ركه ىلاعت ههأ ةمحر ةعس ىف ىقلخما
› 

 “اھسالاو فورحم ا م ف لیق اھ باپ

 تفحم( مولعلا هنکردا“ ) ام عیج نا لاقي هيا هجر ا لاق
 باتک لوا نم نفرح نم انتس وف هيلا ريع امو هع ربع ام ہلا
 ةراش۷إو هلو هاب هانعم نال ھل دمحناو ا م هلوق وهو یلاعت ا

 اق ی تسلق ممرپف هنکردار یا مولع ب طاح ام عیج نا كلذ ىف

 ةراشالا شي أ ینخلب اک هما همر ىلبشلل ليقو ا هاب ىه اہئا اتوذب

 تاکرحمإو داسجا او حاورالا تماق هاب یا لاقف را م نم هالا قعد

 تكس اذ ام ىلا یا همر 9 ءاطع نب سابعلا بال لیقو ءاهتاوذب ال
 ا م س ءآبلا وهو هباتک نم فرح لوا لا لانف نیفراعلا بولق
 يابو ت هبو ءآيشالا ترہظ هاب نا ` هانعم راف جا و نمحرلا

 فو ہءایربکر هتبیه سیا هما یف نآل ٹجسو تحت هراتتسابو ت ٹنسح

 "قرف نم ناجم هترصنو هنوع مرا هما شو هندومو هتبع نحرلا هما
 هجر جلا لاق ءاهضمإوغ یف ءابسالا ذهب انیاطل ىف یناعملا هذه نيب

e 2ةنسح ةنسحما تيبس اذبو اه هلويقب ینعي ٹلسح هیات هلوق ‏ 

 تحف هراتتساب هلوق ینعمو ةاسح# ةنسحما تيبس ام اهلبقي ۾ ولو اهلبق

 ال ولو ةيس ةييسلا تيبس كلذبو" اع هضارعإو اه هدرب
 ما لک ها هجر ۵ ىطساولا ركب وبا لاقو «ةيبس ةييسلا تيبس ام كلذ

 ‎لاق .‎ 9 B omغ. ‎ OM B Jbl. ® Bهركذ ىلعت. 8] )(

MB omامو. ‏ Bهما هجر ږیشلاا () 8 کردا. (9 8 تو. 0 ‏ 
 () 8 نال. () 7 یل. () 4 هوایرکو. () 8 یتعمو. (19 8 كاللذلو.



 ‏۸t «ءابسالاو فورحما مف ىف ليق ام باب

 نود یاعتلل امال نحرلا هبا هما 1 هب یخ یلاعنا) یا ءاہسا نم

 الو یلاعت یا لاق طاحالإو كاردالا نع ةعنتم ةيدبصلا كلذكو ىلا
 اذا هال هللا وه معلا هسا ما را( ضیا ليقف دقو الع 3 نوب

 ةراشإلا بهذت ملف هل ىقبي ماللا هع بهذ ناو هه یقبي فلا هنع بهذ

 هانعم نال آلا ف رارسال عيجو آه ىتبيف رخآلا ماللا هنع بهذ ناو

 ىعملا بهذي حا فرح هنع بهذ اذأ ىلاعت سا ءاہسا حيجو وه

 یب ال كلذ لج نف ةرابعلا لتحت الو( ةراشالا حضوم هيف قبي لو
 للا لاق هنا ها همر هما دبع نب لهس نعو « یلاعن هلا ر ريغ هب

 فلآ یذلا یا یا فلل ىف ةراشالا وهو و فورحا ٌظعاو فورحا لوا

 اذا ہا ہجر( زارخما دیعس وہا لاقو «ءآيشالا نع درننإو ءايشالا نيب ‏٠

 ڑع هبا ريغ ىلا ةحراج هتم فرصتي ال ىلاعن ا هيأ ىلع اًعومجم دبعلا ناكه ‏#٤

 ىذلا لجو زرع هبا باتك ةوالت دنع مهلا قياقح هل حفت اهدنعف لجو
 فرحا نم فرح ادب املك ا همر( دیعس وبا لاقو ىم حم سیل

 هلف) نيا د كروضحو كبرُف ردق لع لجو ع ها يا ج
 "للف 17 كلذ ولا هلوقب تعم اذا صا ما جرن ریغ مغو رشم 10

 دوجو رکا ءافصو ةبحلا ردق ىلعو “ماال ريب اب ريغ مهلا ىف رهي عر

 ةيآلا ىف ا ابر ینارادلا نایلس وبا لاق «ملا ف توافتلا حقي بألا

 ةي تاچ ابرو ادب اڑ ام اھیغ رکنلا رب یہا ال ولف" لايل سچ

 بیو لاقو ‹«كلذ دعب هدرب ىذلا ناسف لفعلا اعم ريطيف نارقلا نم

 8 جن ‏j بادالإو ثيداحالا نه ىف انرظن ها هجر( درولا نب ۰

 «هربدتو نارفلا ةوالت نم نزعل اياليتسا دشا الو بوللا نه قرا

 .‎ (D B lk. (® Kor. 20, 100. (O B omالو لج. 8 )(
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 «ةراشالإو طابنتساا ىف باصا نم فصو ف باب «مْللا بانک ۰

 یف مفلاو ۃراش٭إو طابنتساا یف باصا نم فصو یف باب
 كلذ ىف اطخأو طلغ نم فصوو نارفلا

 منار طابنتسا1 قيرط نم سانلا لاق ام انار7 هيا همحر جلا لاق
 مق اب رخؤت الو ىلاعن ا رح ام مدت ال نأ كلذ نم حيحصلاف
 کا۵ فرحت هيف نرکی الو ةيدوبعلا نع جرت الو ةيبوبرلا عزا الو هلا

 ىدا ذإ ‏بو٤ لجو ع۳ هلوق نع لی هلا مضعب نع ی اک انو
 مضعب نع ىنغلبو ضلا ىف ءاس ام هانعم لاتف ٌرْضلَأ يسم أ ةبر

 ذوخأم متيلا نعم لاف یوا ابيب كنت ‏٣٣۳ هاوق نع لیس ها اتضیا
 هلوق ىتعم نع رخ( ليس اكو ءاهلثم دجري ال ىلا ةجتبلا ‏ةّردلا٤ نم
 «کدیع(۱۱) کک رشب انآ ہانعم لاقف لفي رب انآ اإ لف لجو ڙع

 ةالابملا ةلقو لهجو لاعن هما ىلع ةراسخو ناتهبو ًأطخ كلذ هابشأو انهف دعوو

 كلذ نم حيعصلا اأو «مقسلا” وه اذه هعضإوم نع لكلا فيرحت وهو
 نم الإ" ىلاعن هلوق نع یا هجر ۳ یناتکلا” رکب ویا لیس

 اهدحأ مهلا ىتيرط نم هجوا ةنلث ىلع ملسلا بلفلا لاقف مس ربملقب هلآ ىتآ

 وه ینائلإو ‹ كيرش ها حم هبلق ف سیلو لجو رع ها یني ىذلا وه ‏٣

 دیری الو لجو ع هما حم لغش هبلق ف سیلو یلاعت 7 ها ینلی ۵ یذلا
 هما ریغ هب موتی الو لجو رع هما ینا یذلا تلاتلاو «یلاعن ها ریغ

 ‎کلا. ‎ MB YY. (Bom. (9 ABسس. هللا هجر جلا لاف. 8 )(
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 ۱ ‹ةراشالإو طابدتساا ىف باصا نم فصو ىف باب

 نع ینف هلوق ینعمو «هماب ها نع ینف مث هاب ءآبشلا نع ف لجو رع
 ةیؤرو هما رک ةيؤرو لجو رع هلا ةعاط ةيؤر نع بهذي ینعب هاب هنا

 هغبحښو هورکد م هرکذب یتلخما و یف س ا کا ا
 هلا هجر( ٍ,فامزكلا هاش لیس اکر «هوعاطا م هتیانع م دقبو هوبحا م

 یبوطب 9 َُه یل نیه وهف یتا ىلا لجو ڙع ینعم نع ‏٥
 ال هيلا يدم وهن ینقلخ یذلا لانف نیش وهف تضم ادو

 ىسضن هاش تضرم اذإر حلا ىنيقسيو ارا ینمطب ىذلا ‏Ry هرغ

 ال هب موقأف هب یني یضن نع یتیہب یذلاو هتدهاشب ینینشی وهن
 م لاعآو یتعاط لا ےرظنب ہال موہ یجب ال نا حط یذلو یشب

 لمأی ام لاني الر هب ‏٩ لان ام لي رل هنا لع امل ء یتیکب ‏٣ هیلا رتا ‏٠
 وبا لیس اکو < نويلاصلاب ىنقعإو اهكحا) ىل به ےب ‏ر٣ لاقف هب ۷

 مو طو انما یی لامن هلرق نع ها هر 0 ىطسإولا ركب
 ّبلقو یلاعت () ا رکذب نیطب لق ع نما لق لافف را رب

 لث ۵ هلارق نع هبا هجر( یلبشلا لیس اکو «هاوس نط ال فراعلا
 یلاعت) ہا راحت نع ںیودرلا ر اصب لاقف عراب نم او ضخ نومول 10

 رح هيا همر یبا ل اکو « لاعت ما یوس اع بولفلا راصب او

 وهو بسلا ىلا وأ" ملف هل ناک نمل یر كلذ ف نإ هلرق ۵
 «دفنا م لق لاعت هسا ن 6 لاق ديش

 ؛ْرف كب ىن يخ اک ی ق کا یم س
 نب ساّبعلا وبا لاق ام لعق ةراثالا قيرط انو «مفلا قرط نم اذهف ‏۲١

Bom. (MD Kor, 20, 7880. (% B gig. (©) B om. from‏ )( 
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 ‏a طاببتساا ف باصا نم فصو ىف باب «حيلا باک ۳

 ر ناف هلوق") ىلا راشو لل ارل جب دجوب ال ئحم ها همحر ءاطع
 ر اکر یک يرع هلآ نَا يملا انيل کن اج ام دعب نم

 لدنسي ناکو ناو ةيرشبلا تافصب ك دوجوو بيذعتلا هنع طقسب حلا

 يف لف ابحاو هلآ دانيا نحت راما دوهیلا تاو ۲ لامن( را

 یاطسبلا دیزب وبا راشا اکو «ىلخ ‏”٣ نمم رش 2 لب وتب دعب
aيرق اولد اإ كولملا نإ لاقف ةفرعملا نع لس نیح ها ‏ 
EE 

 ةداع نا كلذب دارا «نولعفي كلذكو هلأ اه ا وعو اهودسفآ

 نوردقيا"" الو م لذا مولعجبو اهلها طودبعتسي نأ ةيرق اولرن اذا كولا
 كرتت ال بلفلا تلخد اذا ةفرعملا كلذكو كلملا رمأب 1 ايش ولم نأ
 رب ناک اکو «هتقرحا 1 یش هيف كرب الو هتجرخا 1 انی هیف ۰

 دع هحراوج ا ةلقو هنوکس ۳ نع لیس اذا ا همر( دّیجما
 حص باحتلا رم ڑبت يو ةدماج اهسحت لابا رتو( هلوق لا املا
 2 هجر یرابذورلا لع وبا ریش ناک اکو هش کن یِێَلا شآ

 جار ريق هآشي ادل میمج ىلع وهو ًارقيف نيعہج هباحتا یر اذا
 لاف ناسن۷ا فیرعت ىف یرهژال لیق ام لع هما همحر قاًقزلا رکب ویا ‏٥

 لو۱9 لامن هلا وتب موی ف تک نو حاس نف کت نإ
 هابشآو اذه «لوقلأ ِنْحَل غ مفرعنلو مامي مترعلف مايزال داق
 مونلا تار اشا نم مست ام كل تسي ام ىلع قف «لعا هللأو كلذ

 نع ليلفلاب ىتغتسي لقاعلاو مقسلاو ا نی زيت ی متاطبنتسمو ‏٤۵00
 ‹قيفرتلا بابر «بياغلا ىلع دهاشلاب لدتسيو رياكلا ‏٠

 ‎ىلعت هلوق. () هع 2, 205.  (ئ) 8 لوني ناکو 0 8(  ‎للز. 8 )(

 ‎ Bomەققك اشي نل رف. ‎ (0 Kor 6, 2.  )0 3لجو رع. 8 )(
( Kor. 2, 34. (1°) A lg corr. by later hand. (MD B lg. 

(ID B JK. (I Kor. 2, 90. (I Kor. 42, 28. (1 B glai¥ jb. 

 .‎ (1Y) Kor. d7, 82. (A) B liaھ8 لوف. %(



 ‏٩۴ ءملص يبل عابتالاو ةقفإوملإو ملا ف ةوغصلا لها فصو باب

 «معلص هللا لوسرب “ادقالاو وسلا بانك

 ةخارلإو ممفلا ىف فصلا لهأ فص“ باب
 «معلص ېنلل عابنالاو

 ساتلآ اهبأي لق ملص ملص هبینلا) لامن ها لاق هنا همحر تا لاق
 م «ةاك ىلع ثعب هنا كلذب الاف ایج ر ا وسر ‏إ٥

 اته یا وأ طارص مقسم طارص ىلإ یی كنا ‏٩ لات
 طارص لا یدی ناب هل یلاعن ها دېش دقف «ضْرَألا ی ام و تاسلا

 طي امو ) لجو زرع لوف هنأ نع یوا ىت انیلع ا
 اوسر نييمالا ف تسب ىلا وه لاقف امت هما هفصو م وهلا نع
 ول هنا املعأف ءنار بانكا ملعب ۴ و مکریو دایک ع ا مم

 ةباصالإو ةباصالا هو "7 ةكحمإو نآرفلا وهو باتكلا” انملعيو هتايآ انيلع
 ملص ها لور أب مم «هقيانحو هلاوحأو هلامضو هقالخأو هبادآو هنس
 لوسرلآ اباي لجو رع هلوقل هغالباب رم امو نم هيلا لزنآ ام
 ةءاطب ةفاك ىلخما لجو رع یا را م ‏٬كْبَر نم ك ]إ لنآ ام غلب

 هلآ وعيطرا ‏٠ لجو ع۵ لوف ا مرم ارام هما لور ۰

 ‎لوسرل. 9 8 ەس. لاق ال‎ e. O Bom. (® 8 dفصو 8 )(
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 ءعابتالاو ةقفاولاو مفلا ىف ةوفصلا لها فصو باب ءيا باك 4
 ا ا تا ا و با خللا باک

 مرأو ا عطا دق لوسرلا عطب نمو هلوقو لوسرلا اوعيط ار

 ءآمنالاب مرمأو ءو 9 لوسرلا انآ اب لو ع۳ هلوقب هتم لوبن
 ىلع مهلدو اونا ع ا ر العو لج هلوقب 7 هع یہی اع

 ةيادلا مدعوو نود ‏E عب او یلاعت رلوقب 7 ءابتاب اسهال

 باذعلإو ةنقلا مرذحو ءو ميمي نو لجو ع هلوقب هعاطب ه
NAEمص 3 ورم نع نوفلاخ تیبا رات“ ( لانف هرما |وغلاخ نإ ‏ 

 نينمؤللل هيا ةع نا یلاعن'1) هما انقرع م لآ باع مي وأ
 نإ لف لجو رع هلوفب هلوسر )4( ٍعابتا ىف هلا" نينمؤملا ةو

 ةوسالا ىلا نينمؤملا هبا بدن غ ‏z1 ی ىنوعىت اف ‏E قوس رک

 الح س مآ لور یف یل ناک دق لاق ملص هلوسرب ۱7 ةنسحما ‏١
 ملص هلا لوسر نع درو دخ کف ر ابخآ ملص هلا لوسر نع یور ۴

 لوف“ نيلسملا عيجل رال هب دخآلاف انيلا ىهتا ىتح ةتثلا نع ةتقلا لب

 كتإ هلوقو لوسرلا |وعيط إو ةاكّرلأ اواو اصلا انی لجو رع

 اجر هرمأال ةعاطلإو هل عابتلاو هب هب ةوسالأ ر اصف ړي طاَرص ل

 حفر نيذلا ةنلثلا ريغ هيلا موب هلا باغ وا دهش نمم هنلخ حج ىط

 فلاح وهف ملص 9 هللا لوسر ناس عبتي طط نارفلا قفإو نف مع رتا

 ملص ها لوسيرب ةنسحما ةوسالا ىه" ءآدعقالإو ةعباتل او هل عيتم ريغ نارثلل

 هبدنو هیهاونو هرماواو" هلاوحإو هلاعفإو هقالخا نم هنع ې ام عیج یف

() B nada ale al dla. ( Kor. 5,7. B ja. (9B om. (9 B nds 
 ‎ )0 Kor 5,7اوپتاف هنع مکان امو. () 7 ماپ ا٣ هنع پن. (0 8 لوق.

( Kor. 7, 158. (% Kor. 24, 58. (۰) Kor. 24, 68. 4 .رذجيلو )3)1 ذ ت‎ 
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(1°) Kor. 3, 2. )1% 8 هللإ لوسربءB نوعبتاف. )ا‎ (1A) Kor. 88, 21. 

 ‎پجإ. ‎ (°) Kor. A, 55. (FY Kor. 48, 42. ('?) 8هلوقب. 8 )1(
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 ‏٠٠ ملص ىل عابتالإو ةقإيلو ملا ىف ةوغصلا لها فصو باب

 ةصلاخ ا لجو ڙع هلوک هفالخ الخ ىلع ليلدلا ماق ‏u هبیهرتو غرتو

 اک ےل للاصولا ىن( ملص ىلا لوفر نيمو نود ن نم ك

 نع یزجت الو ڏار اي درب یل ي0 ثیدح ف هلوقو

 رانا و بانكلا صن نم ليلدلا موفي امم ام كلذ هبشي" امو ٌكلدعب لح

 نم تادابعلإو ماکحالاو دودحما ىف ملص هلا لوسر نع یوزر ام اماف ‏٥

 نم كلذف عيسوتلإو صخرلاو بابتسالاو ىهلإو رمالإو ناسلاو ضيارنلا

 روهشمو روهفمو "7 مني ایف لمتسەو ءآتفلإو ءالعلا دنع نو دم وهو نيدلا لوصا

 ملص ها لوسر ناسب نوكسمملا هبا دودحل نوظفاحما ةميلا ممال مدنع

 م نویی ميد ققلخما ىلع نوني لجو رع ها نیدل نورصانلا 4:4

 ةاعدلار هفلخ ىلع یلاعت ۳ هما ج مف لطابلإو قحمإو مارح نم لالحما .

 ةصاخما ءالڑھ نم ةصاخما اًماف ةماعلا نم ةصاخلا م لوف هنید ف هل(

 مملع قبي : لو ناسلا تج اوکسنو دودحما !وظنحو لوصاا کا ال

 عاونا ف تدرو ىلا ملص هما لوسر رابخا وثحبتسا ةيفب كلذ نم

 لوبلاطو 4 ةيضرلا لاو ةفيرشلا قالخالاو تادابعلإو بادآلاو تاعاطلا

 هبادآ نم منلب ا أ ءانتقاو 9 هب سالو ملص هللا لوسر ةعبات منا ‏ا١

 لل ام اوّلظو رفص ام اورفصو اقع ام اومعف هلاوحاو هلاعفاو هقالخاو
 اوربصو كرت ام اکر ااا هرک ام اوھرکو رشک ام اوراکو

 اوبغرو لضف نم الظفر لاو نم اواو یداع نم اوداعو رص ام ىلع

 ا نال" رذح ام اورذحو بغر ایف

 ورو «نارفلا ةغفإوم ىنعت نارقلا هفلخ ناک تلاقف ملص هلا لوسر ۰

 ‹ قالخالا مراکیب ۳" شعب ب لاق هنا ملص ىبلا نع

 () 8 هم ہقالخ یط. (7 8 ہرکذ لج. ( ‏.Kor 88, 40. (9 8 لوقو.

 © 8 لاصولا ف جحا ثيدح ف. (9 8 جحا. 0 8 هس ران ةدرب ال.

 ® 8 ىز. )© 8 ەبشا. (1°) ‏Tn A ەپ ‏.is supp ئا موق. () 8 ننلا

 ضيارفلا ر. ( 8 ‏.app دو شمو. ‏.9B om) (9 5 نوظفاحما. () 8 ىلا



 هقالخا ف ملص هلا لوسر نع یوُر ام باب میلا باک

 هقالخا ین ملص هللا لوسر نع یوُر ام باب
 ل ىلاعت هللا اهراتخا ۳:ا هلاوحاو هلاعناو

 امت ها نا لاق هلا ملص يلا نع یورا ھا هجر ثلا لات
 کافخاو هاب کلا انآ لاق هنا ملص هنع یوُر دقو دا نسحأف یتیذآ

 6ب اين نکا نا نيي ٽري لاف هنا ملص هللا لوسر نع مو ه۰
 لب ۵ ثلقف حضرت نا للا هيلع ليربج لا راشاف اًدبع اين نوک و ۱

 لاق هنا ملص "1) هع یورو" اتوب خرج اتوب میم ادع این نرکآ
 ليبس یف ةتقفنال ابهذ حا ل ن ا ك ناک ول ملص لاقو اتاق ايندلا لع ضرع

N 41دخل ا هنا ملص هلع یورو «نیتل هدرا ءىش ‏ 

 یور دقو «دوقولا نم هيلع درب ناو هامل قنس توف هرم رخدا امنا ناو ‏٠٠

 نس ملص چرخ هاو اعط هل لغت لو ناصیق هل نکی ل هلا ملص هع
 هما لأ ول نال رارطضا ال ارابخا طق رب ربح نم" عیب لو ایتدلا
 یوُر دقو كلذ لعل هيلع بسحب لو ابهذ لابجما هل لعجم نا لجو رع

 لالبل لاق هنا مص هنع یورو «تایاورلاو رأبخالا 4 كلذب 7 اهيبش

 تعضوو «ًالالقإ شرعلا ىذ نم شعت الو لالب قا هع هما یر ۰

 لاقف ةينانلا ةليللا" هيلا هتّدرف هنم لكأف اماعط ملص هيدي ناي ةريرب

 هيد. (۱3 8 لیک. (1۷ 3 درو ىلا. (1۵ ھ بلاط. (9 8 افتار
 )( ‏PD) .A gl with a ¥ suppl. in marg. (TD B gg 8 مر.
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 ‏٩۷ هلاوحإو هلاعفاو هقالخا یف ملص هلا لوسر نع یوُر ام باب

I Uhٍِدغل اًنيش رخت ال ةميقلا موي اخ هل نوک نا تیشخ ‏ 

 هلا ملص هع یورو ءو" لاق وا بغ لک قزرب یی یلاعن 7 هما ناف
 نرما نیی ريخ الو هکرت هچتشی ل ناو هلکآ ہاهتشا نإ طق ااعط بع رل

 ناک انارح الو ارجات الو ارز ملص هللا لوسر نکی و ءار راتخا
 ةاغلا بايو راجا بكربو فوصخلا لعتتيو فوصلا سبلي علص هعضإوت نم ‏٠
 دقو «هنلخ فوری راجا بکرب نا فنأی ال ناکو هبوث عقریو هلعن فصخیو
 ری ناکر رتفلا نم( یشخب الو انغلا ہرکی ناک ملص هنا ربخما ف یور
 ماعط ناک هلو ریل ران هيب یف دقوی الف نارمشلا رهشلا هجاوژابو هب
 ا رخأف های ريخ هلا ملص هع ےورو ءال رھلا نیدوساا
 يلا ةا ندر نشك نإ كجاوزال لف لأ اهب ‏اي١ لزن نهيغو هلوسرو ‏٠
 ِ ینا لا ملسلا هيلع هیاعد نم ناکو ءاعیج نتيا اترو

 ملص هياعد نمو «نكاسملا ةرمز ف ىنرشحإو اتيكسم ىنتمأو ‏"٠ اتيكسم
 یضرا یردخما دیعس وبا ناکو «مويب موي توق دمحم لآ قزرا ملا اًضيا
 هلا لوسر ناک هنع یور اک ملص هلا لوسر فصی هنع هلا

 بلجيو بولا عقريو لعنلا فصخيو تيبلا ميو حانلا فلعيو ريعبلا لقعب ه4
 ايما عني ال ناكر ثيغأ ‏١ ىه اذا اهعم نيو مداخملا حم لك أيو ةاشلا
 ريقفلاو فلا" غاصب ناكر هلها ىلا قوسلا نم هتعاضب“ لمحي نا
 فح لا ولو هبلا تد ام رقجب الو هاعد نم درب ال ناکو ایدتبم اسو
 روغ نم اماسب هجولا ىلط ةرشاعملا ليج حبطلا ممرك ىناخما نيل ناكو رعلا
 ريغ نم اًداوج لذا" ) ريغ نم اًعضإوتم سوبا رخ نم توز كح ‏٣

(D B la. MO Buz. ( B om. )( 8 هہاحم. ۸ ہ۵5 نهج نم‎ 
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E e, 
 ‎ Aملص ها لوز نع کور ام پاب ءعللا باک ‎ E«هقالخا

 حبش نم طق اش مل لسم لكب (ميحر قارطإلا ماد بلفلا یتیقر فرس
 ملص ها لوسر ناک اهنع ها هلا ضر ةشياع تلاقو « حمص ىلا كي دم الو

 مغل نم ن نم نيلبج نيب ام ملص هما لوسر بهوو «ةلسربلا جرلا نم درجا
 ىلمعإ ملص ادمحم نا لاقو هتلييق# ىلا لجرلا كلذ حجرف دحإو لجرأ
 ااغ الو بانس ملص هللا لوسر نکی ملو ءرقفلا یشخي ‏٣ ال نم تلمع ‏٥

 رال ىلع سلجیو ضرالا ىلع لکاب ملم ها لوسر ناکو «اتعفت الو

 ص صتفیو تي دسوتیو قارس ىف شیو نكاسملا سلاجبو ءآبعلا سبلبو
 ايق هدبع برض الو طق هّدحَو لکأ ملو هيف ءلم 3 اگحاض رب لو هسفن

 ارم سل ال ناکو' لجو ڑع هلا لیبس یف 1 كيب ادحا برض الو
 ءدنعلا سج اک لجو دبعلا لک أي اک لک لوقیو اًیکتم لکی الو ‏١
 لعجم نا هر لأ ولو عرج0ا نم لطب ىع رّحما دش هلا ملص ع یورو

 با تیب ىلا باعا ملص هما لوسر لمحو «هباجآل امذ سیم اب۱۹ هل
 نم برشو هماعط نم هتي غ لکأو ءاعد نأ ريغ نم ناهيلا نب ملا
 ىلا رخآ لجر ملص هاعدو «هنع نولأسن ىذلا معنلا نم اذه لافو هبارش

 ف یورو ءهنذاب سداسلا هعم لخدی لف ف هباحصا نم ةسمخ حم هتي

 نا داک لاقو هب ر م هل ًالیدنم یمه لوسر نا ثيدحما

 بوث ف ةالصلا نع لیسو ؛مهج یبا ةیناجبناب یفوعیآ لاقو همالغآ یني
 ؛ديدنلا لكأت تناك ةٌأرما نبا انا لاقو « نيو دج ملکر لاقف دحأو
 ديس انا [ةرم] لاقو « ءا هيلع یتم نب سنوی ىلع ینولضنت ال لاقو

 ‎ملا. () 8 هلها. ‎ (MOB ji. OBبیاد. () 48 حبس. 8 )(
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 ‏٩٩ «هلاوحإو هلاعفإو هقالخا ىف ملص هلا لوسر نع یوُر ام باب

 یذلا سلو نیرخآ من عنمأو اماوقا طع لا ملص لاقو شالو مدآ دل

 > ةنجما لخدي نسم لوا لاقو «هعنمأ ىذلا نم “لا ٌبحاب هيطعأ

 حش الو تايعنحملا ن نوني ال نيذلا مہا ةسن دلأ موخر ةثعشلا رانا

 «يکارلا دازک نح غلب نکل لاقو ءایندللو ىل ام م لاقو ءددسلا مم

 «اع ةئامسخ وهو موي فصنب مينغ لبق نجما یم ءارقف لخدي لاقو ‏٠
 لجرلا ىلتيو لالاف لئلا م هلب س انلا دشا ءايبن¥ا رشاعم نحت لاقو
 لجر لاقو « هاب دشا وهف ةبالص هنید ف ناک ناف هنید ردق() © ىلع

 لاق ملص ینلا نع یورو ءال ء5ابلل دعتسا لاف كبحأ ینا ملص
 مملا ايندلا فاضأف کایندب معآ متا لاقو لث کایند نم هلا بح

 نم جرخ نأ ىلا ةنبل ىع ةنبل ملص هها لوسر حضي ملو « اهتم هسفن جرخأو ‏٠١
 عاص( ىلع ئدوهب دنع ةنوهرم عزڍر ايندلا نم للا هيلع جرخو ءايندلا

 هتبب ف دجوي لو ارم هل مق لو اتھرد الو اراتید كرتی لو ریعش نم

 لبقي ن اکو (ةقدص اکرت م ٹرون ال ءابيئالا رشاعم نحن لاقو ٹانآ

 یورو « میم اهذخأیو ةقدصلا نم لكي ال ن ناكو ةيطعلاو ةماركلإو ةيدملا

 نکلو اًرجات نوکاو لالا محا ن نا یلاعت هلا یوا ام لاق هنا ا

 یت كبر دبغاو نيردچاسلا نِ نکو ٿ كبر دحج خس نأ لا یوا

 ةاش اذ تلاق امم اهع هما ىضر ةشياع نع یورو «نييلآ كيتي
 اهلك بهذ هللا لوسري ثلقف [تلاق] امنت الا تب ۾ یتح اب اقًدصتف

 ‏٣ لجو ڙع ها لاق ءاہفتک ا انک تب ملص ىلا لاقف اهننک

Eرخ اجل كل و نوب كير ةاعنب ‏ 

 قالخالا مراکم بح ها ‏e يبظع یخ لعل كلو نونمم نم
 هفلخ نم ناکو ‹ قالخالا مراكب ٹثعب ملص لاقو «اهناسفس هر

(D) In marg. uz. (FD After ...ملص دص عع هللا لد‎ ٠)0 .حسا‎ 
(©) Kor, 15, 98—89, )( .هنا‎ (O Snppl, above, (Y Kor. 68,14, 



 «هفالخا یف مص هما لوسر نع یوزر ام باب للا باک ۰.
 . ا

 وفعلا ربصلاو محلا ركشلإو ركلاو اضرلاو لکونو ءاسلإو ءآيما ملص
 راقفالاو حضاوتلإو راقولإو ةنيكسلإو ةجصنلإو ةارادل إو ةمحرلإو ةفأرلإو عنصلإر

 قدصلاو صالخالإو قتفرلإو ةعابللإو ةرفلإو عرضخمإو ةحابسلاو دوجتإو
 فرخ إو ءاكبلإو » اعدلإو ةبيفاو مظعتلاو ةيفخاو عوشخمإو ةعانفلإو دهزلإو

 هع ىور اکر ؛ةهاجلاو داهجإو ةدابعلإو دج#تلإو اهل إو ةذايلإو “اجرلإو ‏٠
 زيزأك ريزا هردصل ناكو ةركنلا ماد نازح لصإوتم ناک هلا ملص

 دق سا هلا لوسر هل ليقف ءامدَق ٽمٌروت یتح لص ملص هاو لجرلا
 ناکو روکش ادع نوک الفا لاق رأت ابو كبلذ نم منت ام كل رفغ
 لوسر سا امو هملظ نبع وفعيو ةعطق نم لصبو مرح نم یطعُب ملص

 بضغیف هلا مراحم كهنت نا آلا طق هسفتل بضغ الو طق هسنتل ملص هيا ‏٠١

 [ماص] لاقر «محرلا بآلاك متبللو ىينشلا جزرلاك ةلمرألل ناكر ۳
 شب ىلا للا لاغو « لاف اعايض وا الك كرت نمو وتثرَولف الام كرت نم

 ةراثك كلذ ٌلمجأف ٌةنتعل وا ةتببس هىرمأ اميأف ردبلا بضغي اك بضغا
 نیس رشح ملص ها لوسر ثمدخ كلام نب سا لاقو «لاق اکو ا ل9

 عفا ل ءیشل الو تلعف 7 ل هتلعف ءیشل یل لاق الو ینرپک الو یتبرض ‏ا٤

 حف موي هنم ناک ام 1 هبلحو هوفعو همرک نم نکی ل ولو «هلعفت ړل ل
 همایغآ |ولتق دقو اَهْلَ ةكم لخد هنأ كلذو لاکا لاک نم ناکل کم

 ىجرخإو باذعلا عإوناب هباحا ويدعو باعشلا ف هورصح نا دعب ءءآبلوإو
 إوعمجإو هيلع إوهنسو هباحتا فو هسفن ىف ذإو ثول هيلع وحرطو مدو
 دی ابیطخ ماق منم رفص ىلع میلع رظو مدمج روغب اپاخد الف ءب لع
 برات ال ملا هيلع فسوي یخ لاق اک لوقا لاق مث هيلع ینو هما

() In marg. | چ بضغف یذلا كلذف. ٨ط سمعة ىذلا كلذفOri °( .ناو‎ 

haye been strokod through and „~di has been altered 0خ‎ إqفیغضى.‎ 

(9 Suppl. above, (©) Here isa a marginal variant, which has boen 

partially dostroyod by worms: it appears to be dya. (°) JS written ahove. 



 ۱۰۱ هلاوحإو هلاعفاو هقالخا ی ملص هلا لوسر نع یوُر ام باب

 هبشي امو مآ وهف نيس با راد لخد نم لاقو کل هللا رفغف مولا ركيلع

 امتإو هر ًايهعي امم راك ىنع ا انه ى ةحيحصلا رابخالا نم دري امم كلذ
 «باوصلاب لع داو «هرکذن ړل ام ىلع هب لدتسیل امرط انزکد

 صخرلا ىف ملص ینا نع یور ام نایب باب
 ‏٠ E 5 لاح ىف كلذ جوو مه ىلاعت ها حابأ ابف ملا ىلع عيسولاو ‏٠

 «ملص هما لوسرب *ادنقلا ف موملإو صوصخما
 یب لوما نم هيلع هنا حج ام ملص ا لوسر نع یو ام اماف

 هيلا ثيدهأ ىلا ةلحمإو كلذ هابشأو ربيخو ‏ كدَعو ريضنلاو ةظّبرُف

 ةيأرلاو تيبلا ف تناك ى لا روتسلإو ةض هبارق ىف ىذلا فيسلاو حّيْجلاو
 تخلو ةماعلاو ةدربلاو راجمإو ةقانلاو لغبلاو [سرفلاو] هل تناك ىتلا ‏٠٠
 بح ناکاو ہرکذ ‏٣ رٹکی اہم كلذ رغو یٹالا هيلا یدهآ یذلا
 اسو اوعبشأو ايك هباعصأل لاق ىذلإو صيخما لكأ هنَأو درابلا ولما
 ةصخرلا ىف كلذ حيج ناف ملص هنع ةيورملا رابخ۷ نم كلذ سناج#
 مب ىلا احلا ماما ملص نإ هال اه ةحابالإو ةمالا ىلع حيسوتلاو

 سال انآ ابتا ملص لاقو ةحسلا ةيفيحماب ثثعب ملص لاق هاو ةبيفلا دهن
 لامن هما حابا اب ذخَّإو صح لاب یعتلا یلخما ىلع ىلاعت هلا حسوب ولو
 ىلاعت ها نال كله للعلا طّرشب بساكلإو كاسملاو حيجمإو بلطلا ىف م

 كلذ مف حابا نكلو تارالإو حيانصلإو لإومالا حج ىلا ىتلخما عَ
 نيمؤملا ةفاك بدنو هتدابعو هحعاط ىلا ىلاعت ها ماعد دقو مفعضب هبلعل

 نزلا 41 یلاعت هلوفب هیلا عاطننالاو هبلع لکرتلاو کشو هرکد یا ‏١

(I) dyızg written above as variant. (D Suppl. in marg, (% 'مرکذ‎ 
($ I merg. .امو كلذ ەپشا‎ (° Kor. 88, 41. 



 ‏ELL ل کر یلاعت هلوقو ‏E لآ ایرکذآ اونم
 ‏ENE نورا یانو نودبغاف بر اتو ىلاعت لاقو ينم یوم
 اينالا لاک صخلاو تاحابا هذه یف سانلا لاح سیلو «ههابشآو نوقت أف

 مايا فعض نم تاحايملإو صخرلاب مررثکآ سانلا یاعت م نال سلا مهيلع

 اب ةعانفلإو ربصلا ةرارم لافثا لمح نع مريو ظوظحما ىلا مسونن ليمو ه
 تايبسلا باستكإو تإرهشلا عابتا ىلا كلذ مدي ایرو امم م ڏب ال
 ءآيينالا ماف ءاطوانت ىف ٍلعلا طبارشب اوموفي ملو اهتوفح ادا نع وغ نا
 ىح ىحولا راوتإو ةلاسرلا ةًرقو ةًيبنلا ديبأتب إوبّذه دق سلا مع

 ‏٤ هوم ال مېقوغل اپیف ممایتو مریغل امین موک نوکیو ءابشالا منم
 راو هلق یّرفلا لَهَا ب ولوسر ع لآ افا ا یلاعت لوق ىلا یرت ۰

 ها ءآفا ام ناب ربخا دقف «لييسلا ناو ب نیکاسلإو یاتیلإو فرفلا یذلو

 لوسا هد ون ینعمو |ولاق «یاتيلإو يبرثلا ىذلو] لوسرالو هل وهف هيلع
 كلذ ناف سخا شخ لاق ىذلإو هعضإوم ىف هعضي نأ لوسرالو ینعي
 8 عابتاو یلاعت هما بانک ةقفاوم ف سانلاو « اشي ثیح هعضی ناک

 ةعسلاو ليوأتلاو تاحابملإو صخألاب ىلع نم مف ماسقا ةللث ىلع ملص ها ‏ا٥
 ا نم مهمو «ماکح۷او دودحاو نتسلإو ضيارفلا لعب یلعت نم مو

 للارحالاب أمت ج هب لهجما هعسي ال ام نيدلا ماكحأ نم ملعو كلذ
 قوقحملا قياتحو رومالا_ىلاعمو قالخا ناكمو ةيضرلا لاعالإو ةينسلا

 ك لاف ملص يلا: نا تبدا ف یر ا اک قدصلاو قشخاو

 اف تن تفرع ت ىلا لاقف يدا ف ج اک یراهن اطا

 ‏A ER ریت دبع لاق و ۱

() Kor. š, 9. (MD Kor. Sl, 0%.  ( Kor, 2 88. (Û Kor. Š9, î. 

o) Suppl. in marg. 
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 ‏٠.١ «ءعيسرلإو صخزلا ىف ملص ىلا نع ىوُر ام نايب باب

 هارت كاك ها دبعت نأ ناسحإا لاقف ناسحاإو نايالا نع ملص
 هلا لوسر ذخُأ لاق هنا هنع هلا یر سابع نب هبا دبع ٹیدحو «ثٽیدحما
 ملا ةصبإو تيدحر ‏١ «كطنجب ا ظّحأ مالغ اي ىل لاقو ىديب ملص
 رشب نب نبعللا ثيدحو « كسفن هيلا أبطأ ام ريلإو كردص ىف كاح ام
 الو َرَرض ال7 ملص بلا لوقو ءبي مارحماو نب لالحا ملص يتلا نع
 «مالساا ف ارض

 لوسر معابتا ىف جاشلا [نع] رک اا1 باب

 كلف ف مصيصختر ملص هلا

 همر نإولع نب دحإرلا دبع [ورع ابأ] ٹعم ها همحر چشلا لاق
 هلا لوسر ثیدحب كيتشم اذه انملو لوقي هبا هر دّيجما تعم لاق ها ۰

 نب دیعس نیثع ابا ٹعم لوقی دت نب لیعما ورع ابا ٹعمسو « ملص
 نمو ةكحاب طن ًالعفو ًالوق هسفن ىلع ةلسلا رمأ نم لوقي ىريحما نمثع
 ةوعبطت نر ىلاعت ها لاق ةحدبلاب قطن العفو ًالوق هسفن ىلع ىوهارما

 فورعم لا ىسيع نب ىسوم بعم] لوقي فاطسبلا روبط ‏٣3 ٌبعمسو «اودتهت د4ف
 و لوقی هلا هجر یاطسبلا دیزب ابأ عم لوفي بأ تعم [لوقي یمعب

 ف لجرلا ناكو ةيالولاب هسفن رش دق ىذلا لجرلا اذه ىلا رظنن ىتح انب
 لاق هتبشیو روفیط انل هامس دقو ةدابعلاو دهزلاب ؟روهشم ادوصقم هتیحان
 لانغ للا هاج هقازبب یر دجلا لخدو هتیب نم جرخ امف لاق انیضمف
 سل لجر اذه لاقو هيلع لس لو فرصناف لاق فرصلن انب ق دیزی وبا
 ام ىلع اتومام نوکی فیکف ملص ها لوسر بادآ نم بدآ ىلع نومأب

 () 2 سچ ًارقو هب اج تیدحو۔ )1۸ "ت مالساا ف رارضا الو ةرورض ال
Kor. 24, 58, (D Suppl. above,‏ )°( متيضحتر )%( Suppl. in marg.‏ %( 



 ملص هما لوسر معابتا ی چاشملا نع رک ام باب ملا بانک 1.4

 یوم تعم لوقي روغبط تعمسو « نيقيدصلإو ءًايلولا تاماقم نم هيعذي
 ته دقل لوقي هيا همر دزی ابآ ٹعمس لوی یبا تعم“ لوفي یسبع نبا
 فيك كلف مث ءآسنلا ةنومو للا ةنؤم ىنينكي نا ىلاعت ها لأسا نا
 هلأسا لف ملص هما لوسر هلأسي لو اذه لڃو ڙع ها لأسا نا ىل زوج

 وا طياح وا ةأرما ینتابفتسا لاب ال یتح ءآسنلا ةنوؤم یلاعت هنا ینانکو *
 تنك لوقي یدادغبلا علا لتافم نب دمحا بطلا ابا ثعمسو «لاق اک
 یرریدارادش هيلع لخدف [لبشلا تام موی] ها همر یدل ارفعج دنع
 تيأر شيا راعج هلأسف توم رضح دق ن ناکو ها۳ همحر یلبشلا مداخ ن ناک

aت لا راشا هنيبج قرعو نال كسمأ امل لاف هتوم ‏ 

 ىف ىباصا لخدأو ىدي ىلع ضبنف هيل ليل تيس تضف ة ةالصلل ‏٠٠

 بهذي مل لجر ف لاني نا اي نش آ لافو رفعج یکیف لاق اپلخ هتل
 وا هنییج قرعو هناسل كاسمإو هحور ن واو لک

 ےسرابذورلا لع ابا تعم“ لوقی یهبجولا لع نب دمحا ت تعم «لاق اک

 وہا ہقنلا ف ےذاتسا ناکو دیجما فوصتلا لع ف ىذا ناک لوق
 ىف ىذاتسا ناكو بلع ةغللإو وغلا ف ىذاتسا ناکو اکو چرس نب سایعلا ۸ 4

 اذ اپ سا همحر نونلا وذ لر يرحم مربا ملص هلا لرسر ثیدح
 هلا لوسرب هللا یوس ام تفرعو هاب ها تفرع لاقف یلاعت هبا تفرع
 بالا هل دہشپ ال دَر لک ها همر ها دبع نب لهس لاقو «ملص
 ةغيفحلا كنت ابر هلا همحر ىنارادلا نميلس وبا لاقو «لطابف ةنسلإو
 باتكلا نم نيدهاشب ا یلق لخدت نأ ا7 نذآ الف اوب نیعیرا یلق ‏٣٣
 لوسر معابتا ىف ةيفوصلا هيلا بهذ امم تقولا ىف ىفرضح ام انهن ءةلسلاو

 «قيفولا همابو «فينغلل خيركذ ام ىلع ٹیرصنقاو ليلا تهرکو ملص هما

(D Suppl. in marg. (MD After al the worûs Jll تla have been.‏ 

strokod out. (D l5. (© dJ written above as variant. (% In marg. 

 ‎لطاب وهف. 0 2 دصحت قرط. 0 ل. 9 2ه متعب ليرطنل.



 ‏٠.١ (ةحيصلا تاطينتسملا ىف ةونصلا لها بهذم باب

 [.ےاطبنتسملا باتک]

 مف ىف ةحيعلا تاطبنتسملا ىث ةوفصلا لهأ بهذم باب
 ءاهحرشو كلذ ريغو تيدحمإو نارا

 للاقيف © تباطبتسملا ىتعم ام لولاق [اذا] هيا هحر ثلا لاق
 لجو رع هيا بانك ةقفإوملاب نينتخلا نم مهلا لها طبنتسا ام تاطبنتسملا ه

 مرهاوظب اہب لملاو اتطابو ؟رھاظ ملص هما لوسرل ةعباتل او اتطابو اًرهاظ
 العب ل ام لع لاعت ما مرو كلذ نم ولع [اب اول1 الف «منطاوبو
 هیایفصا بولقل لاعت هما فشکی یتلا لاع۷ا ٹیرإوم عو ةراشالا لع وهو

 فيارطو مولعلا بیارغو ةنوزخلا رارسإو فياطللإو ةروخذملا ىناعملا نم

 ماوحا ت ثيح نم ها لوسر رابخا 7 یناعمو نارفلا یناعم یف

 بوف لع مآ نرل نوربدق ‏3ا9٣ لاعت ما لاق مراکذا ءاغصو مافاد
 «لعب رل ام لع ىلاعت هما هرو لع اب لع نم ملص لا لاقو ءال
 حقب ام بولفلا لاغقأو علا لها نم كلذ مريغل سيل ىذلا لعلا وهو

 لوطو ايندلا ةبحعو ىوملا عابتإو بونذلا ةراكل ًادصلا © نم بولغلا ىلع
 نمم كلذ ريغو قبح إو ءانفلا ًبحو ةحارلا بحو صرحا ةّدشو ةلفغلا ‏٠١

 [نع كلذ]" ىلاعت هيا فشك اذاف «تانايخإو ةنلاخلاو تآلزلإو تالنغلا ءهت»

 بولفلا نع لانقلا م دقف ةبوحلا ىلع مدنلاو ةبوتلا قدصب ” برافلا
 وهو هنامجرتب تیاوفو تیاوز نع ربعیف ا ديارفلإو دياورلا هنتأو

(N) Suppl. in marg. () Orig. Jli but corr, by later hand. (®) In marg. 

 ‎حت. © ىدملا. (» قدصت. O Kor. 47, 26. (0)) ‎ثیدح.



 ‏EES ASE RRS E ‹تاطبتسملا ىف ةوفصلا لها بهذ باب ميلا باك ‏٠
 طقلا نم اوحرش اذاف ءلعلا بيارغو ركحما بيارغب قطني ىذلا ناسللا

 بولقو ةيعإو تاذآب رهإرجما كلت م و یلاطلاد نودصافلاو نوديرملا
 ل لجو ڙع هلأ لاق دقو ءارشنأو كلذب وعفتنإو

 یگ اتالخا هيف ودجر و 3 رغ دنع ني ناک وو نارا نوري

aروغ دنع نم نارفلا ناک و ل ذا نوطبنتسي نارفلا ىف مربدتب ‏ 

 وأ سالا نيرا ماج او لاق م ایک اتالحخا هیف طودجول ها

 ني هل ميرال وا ل لرسرا ل ودر وو وپ اوعاکآ فرا
 لعلا لها انهاه رمل یوا ايلاقو لعلا 7 لها نم یني ن

 لها نم طابنتسالا لهأل ةيصوصخو ملعلا لهل ةيصوصخ انهاه نتي
 لور لاتف ملص هلأ لوسر یا ءاج الجر نا ربخما ف ور دقو الا

 معلا لوا حا لعلا لوا ىف تاع امو لاق معلا بيارغ نم یّنلع ها
 اميآلعو راصماا ءاهتفلو «لاق اکو ا العلا بیارغ كمع یتح لاعت م

 ةدعتسم ةرهاظلا رابخ#او نآرفلا تاي ىف ةروهشم تاطبنتسم قو لک

 مہضعب لاق دقو « مهيب ةيفالخما ليآسملا ف ضعب ىلع مبضعب اهب جابت

 ئرما 1 لکو تالاب لاعلا ملص ها لوسر لاق ىذلا ثيدحما اذه ف 10

 لخدي هّنِإ ثيدحما ىف ءاج ام ىلع هلرسرو هما لا هنر تناک نف یون ام

 طابنتس قرط نم ا نرکی ال انهو «لعلا بابا نم اباب نيل ف
 كلذ لكو تاطبتسم اهلك ةبلقعلا معاجاجخحا رظنلاو مالكلا لها كلذكو
 ءلطابلل درلإو حلل ةرصنلا كلذ ن نم دوصقملا ذا لويقمو هلها دنع نسح

 فف صالخالإو قيتشإو للعلاب معلا لها تاطبنتسم كلذ نم ٌنسحأو
 ىلاعت هما ىلا نييرقملاو © تالماعلاو تاضايرلإر تادهاجلا نم لملا
 «قيافحما لهأو تاعاطلا عإونأب

 .‎ (®) Kor. 4, 85مربدت. ‎ (D Kor. 4, 8&4. ©0طقاف.. )(

() Tn marg. رفا. (0 نوىرقحلاو‎ 



 ‏٠ ٠.۷ «ةفينحما لها تاطبتسم ىف فالتخالا ةيفيك ىف باب

 ةنبتحلا لها تاطبنتس ىف فالخالا ةيفيك ىف باب
 ملاوحإو مولع یناعم یف

 نا مولا كع لازأو ملا هبا كديأ لعا هبا همحر جشلا لاق
 ملوح یفاعم ىف تاطبتتسم اتضیا مم ناف بولنلا بابر لاوح ءآنبا

 ا ابخالا رهاظو نارا رهاظ نم اوطيبتسا دقو مهياقحو مهمولعو ‏٠
 نس اًنرط ركذن نغو ةروخذم ارارسو 7 ةفرطنسم اکو ةنطاب ةفبطل
 ا لما تالتخاک نوناخ ماطبنتسم ف ضیا مو ءیلاعت یا ءآش نا كلذ
 اطخمإو طاغلا ]19 ىلا ےّدؤی رهاظلا لها فالعخا نأ ريغ رهاظلا

 مراکمو نساحو لياضف اهن كلذ لا ىدؤي ال نطابلا لع غ فالتخالاو
 ءآلعلا فالتخا نا ليق دقو «تاجردو تاماغمو قالخإو لإوحإو ‏١
 نم ةر رهاظلا ع ىف [ءآًلعلا نيب فالعخالا اما ي ىنعم هل انهو ةحر]

 ٌةفالخو فلاخلا طلغ سانال نيييو حلا ی درب بيصملا نال ىلاعت هما
 ؛منید باهذب سالا كلف كلذ ال ولو هنم ابحت ىح نيدلا ىف بيصلل

 لك نال هما [نم] 7 ةر( ضبا قياما لها نيب فالتخالا امو

e E E E e‏ 

 مابا او متوافت ت ردق ط 8 فللذو اکی ةدياف نیتغلار

 ا هجر نونلا یذ( نع یکح ام مهالحخا ‏٤9 یف الق ام نایبو مناجردو
 هيلإو ءىش ىلا نكسي ال ىذلا وه]9 لاقف قداصلا ريقفلا نع ليس هنا

() Orig. jll, but corr. by later and. (PD In marg. pglall. € .رار‎ 

(©) Suppl. in marg. (°) Suppl. above. (D) The words al ã*ر‎ have 

been alterod to ay qe) and r has been added in marg. after dÎ. 

(9 Text om. (® aaa suppl. above after .مالا. )0 اذ‎ 



 ةقيفحما لها تاطبتسم ىف فالح بنيك ىن باب «حّْللا بانک ۰۸

 لانف [قداصلا ريقنلا نع ىبرغلا هلا دبع وبا ليسو «ءىش لک نکس
 ثرحما وبا ليسو «ءىٿ هکلی الو ءیش لک كلي ىذلا قداصلا ريقنلا

 لک هب سنأیو ءیشب سنأی ال یذلا وه لاقف قداصلا ریقنلا نع یسالولا ‰0
 هنقو ربا نم لاقف قداصلا ريقنلا نع نيسحما نب فسوي ليسو «ءىث

 نب نسحما ليسو ءرقفلا مما قس ل ناث تقو ىلا خلطت هيف ناك ناف ‏٠
 راتخي ال ىذلا قداصلا ريقنلا لاقف قداصلا روقنلا نع هبا همحر روصنم

 ريقفلا نع هيا هر ىرونلا ليسو «بابسا نم هيلع ذري ام اضرلا صب
 نكسيو بابسالا ف ىلاعت ها مي ال ىذلا قداصلا ريقتلا لانف قداصلا
 ىذلا لاف قداصلا ريقنلا نع ها هجر نويس ليسو ء«لاح لك ى هيلا

 شحوتسپ اکد وجواب شحوتسیو دوجوملاب لهاجا سناب اک دوقتلاب 7 سناپ ‏٠١
 قداصلا ريتنلا نع هيا هر ىروباسينلا صنح وبا ليسو « دقفلاب لهاجما

 نع هجر دراو هيلع درو اذاف هک تقو لک حم نوکی ىذلا لاقف]

 لان [قداصلا ریقفلا نع هما هجر دّيا لیسو «هنم شحوتسیو هنفو مح
 شنربلا لیس اکو (ءیش لک هب ینغتسیو “یشب ینخنسی [ال] نا وه
 رقظ هل نوکی الو لّبَقلا هلکأی یذلا لاقف رینلا نع هيا هر یروباسینلا
 ملاوحاو معاقوا ىف ممفالتخاک مبوجا یف لوه فلتخا دقو ءهسفن هب كجي
 یهو اوباجا ام مہ قيل لها منیوجا نم باوج لکلو نسح كلذ لكو
 «ةحرو مف ةدايزو ةمنو ياف

() Suppl. above. (TP) In marg. .د‎ (% Suppl in marg. 



 %1 «ملص لا صيصخت یف ةونصلا لها تاطبنتسم یف باب

 هفرشو علص ينل صیصخت ی ۃوفصلا لها تاطبنت م یف باب

 «مهلا قيرط نم لجو

 دقف لجو رع هبا بانك ىف ىلا تاطبتسملا ااف هما هحر عيشلا لاق
 هلا باك ةقفإرم ف ةوفصلا لها بهذم باب ىف كلذ نم اًيرط اترك ‏٠

 لوسر ةيصوصخ [یعم]” ىف هركذن امنا [هركذن یذلا] انهو لجو رع
 نر هب نصح ابو هفرشب نآرفلا قطن ایف لوطبتسا ابغو «ملص هما

 لع هه ل غد ليس دلم ‏ل٣ لجو ڙع وق لما میلع لیلا يام
 رکب وبا لاق «نیکرشملا نم اتا امو ھا م ناحجسو نمو انآ قريصب

 ینعي یضل دشا ال نا نعي قریصب لع ہشآ ىلإ وعدا هلا هجر يطساولا ‏٠١

 نفیا]7 ریصب یک رخآ ینعمو «یدهارشب ممطقتسأف یضن یر ال نا
 رریصب ل لعرخا یعمو یف ةيادها نم نم یسضن ىل نوکیف ء ت یف سیل ها

 ا6آ ہلوق ینعمو ءام‌يرفت )0 یلاعت ا لوت نآ 9 اتننالو ارض كلنال ]ا

 ھات یب “حا [نرکی نا هما ناجس موعد كلذ ىع ینا نو

 ‏NET «هب ا كصقیو
 ا

 دنع هوجو اومیقاو طسنلأب ئر رمآ لف( [یلاعن]7 هلوق «یقودب
 رش داسال هو ا دوس

 هنودصقت ‏N E راسم کا وجو اقا یلاعت

() g, but corr. in marg. () Suppl. in marg. ($) Suppl. above. 

) In mare. lay. (°) iı written aboşe as variant. (VD Kor, 12, 108, 

J suppl. above. ( ql. payî. (Û Kor, " 2%. 



 «ىنلا صبصخن ىف ةوفصلا لها تاطبنتسم ىن باب حيلا باك ‏٠

 لع ودعت ال م بّجَع الو ءایر الب هرعدا ینعی يردلا هل نيصلخ وعد

 میراسا) یلاعت هلوق حم فو ؛بقاوعلا دنع ودوم ابا اگه نال انه

 ممراس هااعم ڻحآ هنأ مهل نيتي ىح مشا ‏Ef قافلا ‏dd ی

 هاوس امو قحا هنا مه نین نا نايت ىح تركملا ىف ااتافصو انتوعن

 ام] برعلا تلاق ةلك قدصأ ملص بلا لاق كلذلف مر رج ال لطاب ٭

 ایل لا

 «لطاب أ الخ ام ءىش ک لآ

 رع ر لاس ململا هيلع یوم نا ملص لا ةيصوصخ نم اوطبتما ا

 ملص دہ یدونو] یِرمَا لب رسيو یردص ج ر ‏ر٣ لاتف لجو
 لاؤس تللذکو ‹[ةروسلا رخ ىلا رت تل رش 5 لاؤس الب ۰

 [ليلخما ىلع بيجا لضف] وب م م ینزخت الو 0 للا هيلع مربا

 نما نينلاو ىلا هلأ ىر ل 0 لاس نم ملص انیس لاقو
 هلوق ىلا كرو كنع انعصوو د ‏EE رشت ملص هل لیقو همم

 لجو ڙع هلا نأ اتغيا ملا انه ىف ليف سو اب رشا ‏٣
 لاقف توكل او كلا ركذب « هيلع مدو هيلا ردو قاخما ج اخ 10

 اوري ‏fi  هلوقو ضر تاسلا کلم مم مهر یر كلثگو ع

 ‏61٥۵ وتو شا غ ایگ ‏5٥ لمت رنو ا نک ےل
 ملص هلا لوسر بطاخ ملف ءةبآلا رخآ لا ثقل فک لیلا یا ورغلي

 حم باطخما ن ناك اًملف «ّلَظلأ دم م کدی ای كبر لل ر ا لاق
 ا دخت او۹ هلوق [ینعم] ۳ فو «كبر یل رق لآ لات هركذب أدب بیبحما ۰

(I) Kor. 41, 68, (F) Suppl.in marg. (f) Kor, 20, 22—27. (f) Kor. %4, L. 

(°) Tho marginal note ends with two words which appear to be اذه ريظتو‎ . 

(Û Kor. 20, 87. (0 Kor. 06, 8. (A Kor. 9%4, 6. () Kor. G, 75. 

` (°) Kor. 7, 184 (qnoled incorreolly). (1 Kor. 80, 7. Kor. has و‎ 

(1) Kor, 88, 17. ($ Kor. 25, 47. (Û) Kor, 4, 124. 



 « ملص يلا صيصخت ىف ةوفصلا لها باطبنتسم ىف باب
 بلقلا هح ىف نوكي ام ةبحلاو بلتلا لخت ام لحما نا ولات ًاليلخ مهرب
 بلفلا نم اهإوس ام اهب وجت اهمال ةبحع ةبحلا ىمسو بلقلا ادو ینعی

 ايل لاقو رمن ‏ا٠ لمف لافر] ليلخما ىلع بيحملا لّتضف كلدذلف

 ء[ليخا ىلع بيبحا لف كلذب لدف ىضزتف كبر كيم فسر ملص
 امت ھا رکذ اہل ہیلع ا تایلص مآ نا ایا ینعلا انه ین ایلاق ایر ٭

 هاج 0 هتوت لب هتیانچ رکّلف یّوغف بر ا یصعو لاقف هتیوت

 ارفف ‏e ماسلا هيلع دواد ةعيطخ اًضيا ركذو «ىدَهَو هلع باقف بر

 ا ا دق لون للا هل لیل نع ربخ كلذكو هل

 ا اع ملص تلل لاقو « رخ بر لاق باتا : ادسج رسک ع

TEESEرکذ هفحوپ ال ی وعلا رکذب هنآ میضعب ‏ 

 ادعباف ءَرحأ ان كيد ني مق ا ا لآ رل اسیا لاقو «باتعلا
 «[سّسلا لبقو] بنذي نا لبق بنذلا هل رفغو بنذلا لبق نارفغلاركذب

 تامارکلا نم سلا مهلع ءان طع ام عیج نا رخآ ینعم ضیا لاق

 ءا حبو رقلا قاقشنا لثم . ]مع هل دازو ملص ادع لغم ىطعا دق

 ]7 مضقسا ام رکذو ءايینالأ رک م م ءكلذ ريغو جارعملاو عباصإلا نم ‏٠١
 نميلس لاو م 5 کا للا هيلع یوم لاو لما للا هيلع مربا ىلا فاضأو

 ملص دنع ا فش إو ربصلا للا هلع بويا لاو لا ملسلا هيلع

 نووي ال كبَر 309 دماي كريعل لاقف تاماركلا نم هاطعا ام ايش

 0 يآ نل لاق مث «ةيالا منيب رج امير وب ج
 ‏ay ر ذإ تیم مل هل نکو ا 9 لاقو ی ا نياي 2 م

 لاق كلذب ‏a «هرض انب ملص هییل رکی ملو یر ہا کلو

(O Kor. 08, 6. (°) Kor. 20, 119. (% Kor, 20, 120. ,M Kor. 38, 4.‏ 

(A Kor. 38, 88. (% Kor. 9, 48. (1°) Kor. 48, 2.8 رف. ‏ Text‏ 

(l) Jly, buf corr. by later hand. (T) Suppl. aboye. (1) Kor. 4, 08,‏ 

Kor. 48, 10, (°) Kor. 8, 17, (TY Jy suppl, in marg. after dd.9 ‏( 



 يلا صيصخم ىف ةوفصلا لها تاطبنتسم ىف باب حيلا باك ۴

 هجر ىلبشلا لیسو ؛لواحآ كبو لتاقأ كبو لوجآ كبو لوصأ كب ملا

 تقبلو ‏ê f م و مَع تتلطأ آ۳7 [یلاعت] لوق ینمم ت
 ايلا اار مم , تيلو انیس ام لکا لع تشلطأ وک لاق ءار ر م
 هپ ا ےس یل َناحبس لوق تعم ف )ولاقو «دمحم اي

 ہحورب یرسا ول هنا لوح اکراب یل یصفالا دجیسملا ا مارنا اجسملا ه
 جورلا لع ا۷ا ال ديلا مما ن رال هدبعپ رسا لقي ل نوفلاخلا لاف اک

 ینعي ابیظع كبلع لآ لتضف ناگ هلوق ینمم غ اتضیا ليفو «دسجمإو
 قانخسالاو ءار ىلع مق رل ةلاسراإو بلا نال كيافطصإو كيآباجاب

 راس ىلع ملص انين لّضف ا قاق ۷و ءارجما ةهچ نم تناک ولو

 هلرق ینعم ف )ولاقو ءارابغآ لوطاو لامعا راک ر ءاي ‏٠

 ص خاو باطخما عاب هبطاخ هنا اتیغأب ‏EES بص لجو ڙع
 اوربصا هریغل لاقو ایعاپ كتا كبَر ر لب زبصإو لاق ذا ةليضنلا

 ربصلاب مملاط «باَسح رغب د وال وب ‏اإ١ لاقو ریاَصَو
 حضوم ف لاقو ةبقارملا حم ربصلاب مص ىنطصملا بلاطو“ ‏e ىلع

 هبلاطي نا نم تع لجا ملص هلال رشأب الإ كربص امو بص ا

 فرط انهف «صاصتخاا لحم ملص هل ن رال ةضواعم اهبلع یضاقب ةلماعب

 «ملص لا ةيصوصخ ىتعم ىف نأرفلا نم موللا ىتلا تاطبستسملا نم

(D Suppl. above, (P) Kor. 18, 17. (® Orig. oly but corr. by later 

hand, (®) Kor. 17, 1. (°) Kor. 4, 113. (Û y2 suppl. above 

 .‎ (0 Kor. 52, 48. (N Kor. 3, 200. (% Kor. 30, 18ھا انين.

 ‎قرط. () یقعمو. ‎ Kor. 16, 18. (0)ا .‎ corr. in marپبلطو (1)



 ‏٠٠١ «هناوخا ىلع هلضفو ملص ّینلا ةيصوصخ ىف مماطبشسم ىف باب

 هاوخا ىلع هلضفر ملص بلا ةبصوصخ یف مماطبنتسم یف باب

Af.48ملص هلا لوسر نع ةيورمار ايخالا نم للسلا ميلع ‏» 

 ليف اک ملص هلا لوسر رابخا یف متاطنتسم ااف هلأ همحر يشلا لاق

 كط ن نم كاضرب دوعا هدو ف لوي ناک هنا ملص بلا لوق نعم ف

 تنا كيلع هات ىصخأ ال كنم كلب ٌدوعأو كبونع نم كتافاعج دوعاو ه

 هلا لوسر دجوف براو دج ار هلا لوقی اا : كب ىل ب ا اک

 ذوعإو كلطخ نم كاضرب ذوعا لاق برملا نم ىتعم هدو ف ملص
 را تعم دهاش مث م « هتافص نم © هتاغصب ذاعتساق كتبوقع نم كتافاعب

 .توعنلار تانصلا [هب] 0 ىذلا برقلا هيف جردنا ام برقلا نم

 ذاعتسا املف هتافص نم هتافصب ذاعتسا دق ناكر كنم كب ذرعا لافف ‏٠٠

 ق الا ر رو ت ودر ا اا یک
 ةذاعتسالا نم مثنحاف كيلع اف ىصحا ال لاقغ هب ةذاعتساا نع هانفأ

 ى ىلا ةذاعتسل1 قطب رل نمو هيلع ءاتفلا ىلا اتلاف برقلا لحم ف هب

 ىصحأال لاق كلذلف ةييوبرلا ةفص وهو افلا ىيطب فيكم ةيدوبعلا ح7
 نم هسفن جرخأف برقلا لحم ف هيلع آلا نم اتضيا مثنحا مث كبلع ءا ‏ا٥

 لبق هسفن دمحو قلما لبق هسفن ىلع [هب]7 ىلاعت هيأ ىنثأ اب هيلع ءاشلا

 لع تیث يآ اک تنا لاقف هل متداهش لبق ةينادحولاب هسفنل دشو هل مدّبح

 اک دملا یشالی ا نا ديرهلا ةفيفحو بيرقتلا ةياهع ةقيقح اذهو « كسفن

 نيدجإولا [تاراشا] ۳ عیج عج ولف «لزی ل اک لاعت ههآ نوکیو نکي ل

 هلا لوسر هيلا راشأ ام راشعم ردع غلبي رل دیحوتلا یف نيف إو نيفراعلإو ‏٠

ĞIJ written above instead of „. (°) In mare, lj. CD In marg.‏ )( 
.ıذaب M In marg.لغ. ‏ 

§ 



 « ملص بلا ةيصوصخ ىف مماطبنتسم ىف باب للا باک 14

Eاس نولعت ول ملص حلا لوق ینعم ى اضبا لیقو ‏ 
aىلع مترراقت الو تادعصلا ىلا مجرخو اریک میکبلو ایلق ة کسا ‏ 

 ىلا مولعلا نم ناک ملص ملص ها لوسر لع ىذلا نا ول اولاق «شرفلا
 لقي ل كلذ” الع ولو « كلذ مبل هغالباب رمو هيلع ىلاعن ها لزنا

 ولو «مولعلا ريامك ممّلعل كلذ نوقيطب مهنا لع ولو ء «لعا ام نولعت ول ‏٥
 نولعت ول لاق ام دعب امل ليلان ًتضيأ احلا نيب ةفراعتلا مولعلا نم ناك
 ىلع تعض ول للعلا نم هب یلاعت هيا هصخ امو هنلاسر ققیاقح نال عا ام

 لاق یلامت هما نال مریداقم ىلع م ارضي ناک هنا 9 تبانل لابجما

 انآ ملص لاقو ءب الع فردز بر مو لاقو أ الإ لإ ال غا

 نم یتعم لا ملص هما لوسر راش دقو معا ام نوبلعت ولو هاب ملا ‏٠
 يلع اهع رتو موبنلا اهلا لص الو لوقعلا اکر ال ةراشا هصبصخت یناعم

 یب یر دع ظا یل دحاک سل ملص لا لوق وهو ىلخما يج

 ملص بلا ن رال هاتسو هعطا ىذلا نع ربّ نأ دحأل ابي الف ‹ ینیقسیو

 ف ليو «هفصب لو هع ربت ل هاب لعلا نم هب ضخ امو هچنرم اع ی
 ىست ىلا ىك ال ديلولا ةلافك ىنلنكأ ملا هتإرعد ىف ملص بلا لوق ىنعم ‏٠١
 یس الو جم ال كيلا ىربظ ثأجمو كيلا ىهجو تهجو نوع فرط
 قدص هسفن نم رهظا ملص هنا هتاوعد نم كلذ هبشي امو كيلا 9 كنم

 هتاكرح نم ةكرح هاشم الب هيدي نيب ةناكتسالإو هيلا ةقافلا رهظإو يللا

 اجلا قدصبو هما هحر ىطسإولا ركب ويا لاق «هسفن ىلا ىلعف ةفاضا الو

 ملص بلا لوق ىتعم ىف ليقو «ريارسلا تميزت ةقافلا قدصو رقنلا راهظإو ‏٠
 توملا دنع ظحال ام ىلا هتردايمل هيلع ةينملا ترسب لاق هابزك إو هتوم دنع

 «ءآقللا ىلا ىنم اًوش ركنيب ايف ءآقبلا نم ءابرك و لاقخ ةعيقرلا بتارملا نم هد

(D a oorr. in nrg. ( ql) suppl. in marg. after Ûذ.‎ 

( Kor, 47, 21. (O Kor, 20, 113. 



 ‏٠٠١ «هنارخا ىلع هلضفو ملص بلا ةيصوصخ ىف ممتاطبنتسم یف باب

 لون یریرجا تعم لوقي یدلاب فورعملا ىرونيدلا دواد ني دمحم عمو

 رخف الو مدآ دلو ديس انا ملص بلا لوق ىنعم ام ها همحر ديلا لبق

 مآ داو دیس ا هلق ىن كلقغ كل ىف كل عقول ينا ل لات

 ىل لاتف طعملاب یرخن نال .اطعلاب رقفآ ال انو قاطع اذهو رخن الو

 ملص لا لوق ىنعم نع [دیجما]) ليسو «لاق اکو ا دمحم ایأب تنسحا ٭
 ناک ھا همر دینا لانغ كلذ ىف هكا هجو دیر ةآرما بمر ین

 رع ا دا ارأف ةدالولا نبا ال ةياعدلا نيا ناكو ملص يلا نبا ید دبر

 «ةياعدلا ءآتبإو ةدالرلا ُءاتبأ نیب قرف نکی ىح هنابلحب جرزتي نا لجو

 يلا اويو هلا اورفغتسا ملص بلا لوق ىنعم ىف هها همحر ديا لاقو
 لاح ناك لولاق «لاق اک وا ترم ةيأم مولا ىف هيلا بوتو هنأ رفغتسا اف ‏٠٠

 یتر اذا ن ناکف نیع ةفرطو س لک ن [ةدایز]) یلاعت ها حم ملص بلا

 هلأ رفغتسا ىضاملا سلا ىف هتلاح ىلع هتدایز نم فرش لاح ةدايز ىلا هب
 لوق ینعم نع ینفلب اک اضیا یا ہجر دّییجملا لیسو «هیلا باتو كلذ نم
 «ءاولا ف یل اتنی دادزا ول ململا ہیلع یسیع یا ها جر ملص بلا

 ملص بلاو هنينیي ءال ا ىلع ىثم مللا هيلع ىسيع نا لعا هنإو انعم لاقف ‏٠

 ول لاقف للا هيلع ىسيع نيفي ىلع هنيقي ةدابزب جارعملا ةليل وها ف یثم

 ‏«٠ولا ىف ىش ثبطعأ ام لهم نيفيلا ةدايز نم ىطعأ ول ىنعي اتقي دادزا

 ینعم یف لوفي ها همر یرصخما تعیو «هنلاح نع معلص ها اوسر رب

 لجو ڙع ها روغ یش هعم هيف ینعسپ ال ضو ها حم ل ملص بلا لوق

 عيج ناف حب مل وا كلذ لاق هنأ ملص تلا نع كلذ حص نا لاقق

 هرسب هلا ريغ [هعم]( هيف هعسي ال اتقو تناک ملص هللا لوسر تاقو| 46

 یل ےس ممّلعيو مهدوي ىح ىلخما لا هتافصب درب ناک نکلو هبلقو
 هرس راونا نم هتافص ىلع ادب اذاف یناخما هب عنتيل ماكحالإ نيولتا# هتافص

(O) In marg. jaj.‏ 



 «ملص يللا ةصوصخ ىف متاطبتسم ىف باب «حيللا باک ‏١
 لوسر ذأ لف ليل ثبتنا اع هيا ىضر ةشياع تلاق اك قلخلا نع تخأ
 ناتبصتنم اهو هّیمدق ىلع یدی تعقوف هبلطا فف هشارف یف ملص هما

 كطخس نم كاضرب ذوعا لوقي وهو [ةتعمو]” لجو رع هلل ادجاس»
 اذإو هتافص ىلع رإون#|و هرس ىلع ودبي ناك ىذلا تقولا وه انهن «تيدحما
 ىنعم «هب |ودتتيو هب |وعفتتيل قلخما ىلا هتافصب در هرس ىلا راونالا تدر *

 ‹هنطاب یا هرس یتعمو هرهاظ یا هتافص

 هلا لوسر نع ةبورم رابخأ یناعم یئ مماطبدتسم یف باب

 ةرصبلاب لاس نب دمحت نب دمحا نسحما ابا ثعمس هبا همحر ثلا لاق

 ني بك نم لجرلا لك ام بأ ملص بلا لوق ىتعم نع ليس دقو ‏٠١
 يا همحر خجشلا) لاف اذا باستكالاب نودبعتسم_ نحن لياسلا هل لاقف
 بسكلا مف نتسا اتو ملص لوسرلا لاح لكونلإو ملص لوسرلا ةنس بسكلا
 هبترم نع اوطقسو هلاح وه ىذلا لولا نع اوزجت افا ىح مفعضب هملعل
 «رکلف كلذ ال ولو هنس ى یتلا باستکا ف اوعقو هعجردو لکوتلا یف

 ىلامت هبا وعديف ىلاعت هيأ ىلا كي دبعلا عفر نإ كلذ ىتعم ىف ليقو] "

 ّنلا لوق ىنعم نع ها همر ىلیشلا لیسو ء[هي بسك كلذ نوكيف هبي#
 یلاعت ها [یلع لکوتلا] هفیس ناک لافف ینیس لظ تحن فر لعج ملص
 نإ ريثك معاطبتسم ىف كلذ لثمو ءديدح نم ةعطق وهف راقفلا وذ اأو
 ىنعم ا انه ريغ ىف مماطبنتسم نرم ناك ام انو «باتكلا لوطي انركذ”

 ی ا كلم ةبحَرب نارلع ني دحإولا7 دبع ورع ابا بعم اك وهف ثیدحما نم دعو

Sy suppl. in marg. alter ITxşlo. (PD Suppl in marg. (® In‏ )( 
eded i mre. () In marg. lz.ماس نبا ‏ © marg. je.‏ 

(Û al wrilton aboye as variant.‏ 



 ۱۱۷ ملص هلا لوسر نع ةبورم رابخا یناعم ی ممناطپننسم ی باب

 لوق ینعم نع لاج نع انو ها همر ديما لجر لاس لاق قْوَط نبا
 اًعابخ ودغت ريطلا وذغي اك کانفل لوت قح ها ىلع مکوت ول ملص بلا
 ىلا حضوم نم قزرلا بلط ىف ريطب ريطلا نا یرت اذ وهو اتاطب حورتو
 یلاعت ا لاق ها همحر دینجما لاتف «فعبنیو) بلطیو كرقيو عضوم

 حضوم نم هنكرحو ريطلا ناريط ابتإو اهآ ةنيز ضْرألا ىلع ام انلعج ‏اإ٠
 ىلاعت ها ركذ ىتلا ةنيزلا لجأ نم ناكم ىلا ناكم نم هنلفنو عضوم ىلا

 «قزرلا بلطل ال ىلاعت هيا ركذ ىتلا ةتيزال مماريط 0 هللا لعج دف

 ملص يتلا لوق ینعم ف هما همحر یا نیشع نب ورع باتک ىف تدجوو
 هارت كنك هبا دبعآ رع نب ها دبع ای هنع هبا یر رع نب هبا دبمل
 هلأس نيح رلسلا هيلع ليربج ةباجا كلذكو «كارب هاف ءارت نكت إل ناف ‏٠٠
 ‹كاري هتاف هارت نکت مل ناف هارت كنأك هما دبع نا لاف ناسحالا نع

 نیش نیب ءىش هارت كناك [هلوق ینعم] 7 ها همحر نیشع نب ورع لاف
 نین ةنص لا اهرب لو نابع هیر لا ملص اھجرخ لذ نيقيو ةیؤر ن

 كلذبو نايا قيانح تايان نم ةياهح ىلع لدي ليم هل لم امتار

 هلکلو نآ وه سيلو نَا ینعب ناک ناک امو «ربخلا حص نإ ةنراح 2 بلاط ‏٠٥

 امنانادمو بلقلا روضح دنع ةهاشملا بيلغت ىف ةيورلا ىنعم نم برق دق
 وبأ ليسو «بولقلا ةهاشم ىلع ةجحا لصأ اذهف بويغلا" هترإو ام ىلا

 امت هما للو ليج ‏٤9 ملص بلا لوق ینعم نع ها همحر یطسإولا رکب
 هفت بهي نأ اعت ههأ كو نم ةواخحلا اا لاف لحما نسخو ءآنسلا ىلع

r.ڙع ها ریدت فالح هح قفاوی نأ هنلخ نحو لجو ڙع هه هبلقو ‏ 

A f5laجو ‏J«اذا سلا نا ثيدحما ىف ىوُر ام ینعم نع هنا هجر ىلبشلا لیسو ‏ 

() The original reading seems to have bean diy . (D Kor. 18, 6. 

(D Suppl. in marg. (© Ih marg, Ylia. (°) كيدا‎ sûde in marg. 

 ‎ but la has beenلېج ام, .‎ (۵ Origبويا. .‎ M In ımو. 0)
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 «ههأ لوسر نع ةيورمرابخا یناعم یف معاطبنتسم یف باب للا بابک ۸

 هلوق أرق مث تنأبطا اهتوقي نم تفرع افا لاقف ٿتأمطا اتوم تررحا

 نع هوا هجر ديلا لیسو اتم ءیت لک ع هنآ ناگ لجو ڙع

 ىع ايندلل كبح لاقف صلو یمعب ىلا كبح ملص بلا لوق ینمم

 يلا نع ےسور ام یتعم نع هلا هجر ىلبشلا ليسو «ةرخآلا نع صلو

 البلا لها لاقف ةيفاعلا مكبر ها إيلسف ءآلبلا لها مت ممر اذا لاق هلا ملص ‏ه٥

 ىالا ماع نبلا تيدح نمم نع اغا ليو امت هلا نع ةلفغلا لها

 دجي نأ ايندلا نم] © ةينابر ا هيلع بلق لع مارح لاق هنا هنع یور

 لق یل مارح لوقا اذ ااو كلذ لاق نأ ملص قدص لاقف ةرخآلا ةوالح

 ىنوم نب دمحم ليسو «ديحوتلا ةوالح دج نا ةرخآلا نم [ةينابز هيلع

 لاس ةفيجح ابأي ةفيجح بأل ملص بلا لوق ىنعم نع هما هجر یناخرفلا ۰
 لالحماب [ءآًلملا لئاس لاف ءاربكلا سلاجو ءاكحما للاخو] © العلا

 ءانفصلاو قدصلا قيرط ىلع اهب نركلسي نيذلا ءامكحما للاخو مارحماو
 نورشي هتیبوبر للو نوقطني ها نع نیذلا ءآربکلا سلاجو [صالخ۷إو]

 [یعم] نع ها همحر ها دبع نب لهس لیسو «نورظنی هبرف روتبو

 هلا من هتتسح لاق هتییس سلو هتنسح هست نم نمژملا ملص ینلا لوق ‏٠

 هلرق نعم نع اًضیا لہس لیسو ءاهبلا لکو نإ سفن هتیبسو هلضفو
 ف هار لاق « یلاعن هارد ۷1 اهیف ام نوعلم ةنوعلم ایندلا ]مص
 هما ركذی مارح هلبقتسا اذا نرکی نا وهو مارحما ‏ى9٤ دُهژلا عضوا اذه

 رک ا لا «مارحما ۱ كلذ بع هيلع طم هلا ن ٌنا عبو یلاعن

 ةيانك هيفو نم اًرط انرکذو ملص هلا لوسر ثیدح یتعم یف مت اطبنتسم ۰

 ثيدحمإو نارنلا ف طابدتسالل دجت له ياف لاق ناف «یلاعت هما هاش نإ

 [دع] مر هباعصأل ملص لا لوق ل لافيق لعلا ىف الص كلذ ريغو
 ىلا لاقف س مدح وهو هع هيا یضر رع نب هلا دبع ممفو نوعمتج ۸1

() Kor. 4, 87. )( .ىلا. () هینار‎ (©) Suppl. in marg. 

 .Supp. above, (MD a corr, in ma )¥( ‎ەتردق. .0 1n mare( ‎)°)"ەينابر.



 %11 «ممناعمو ملص ها لوسر باا رکذ یف باب

 ف حقوو ةيدابلا راجشا ىف سانلا عقوف لاق مآ نب با بشل ةرجش ا ملص
 لاف یح ٹکسف ملص ها لوسر بیج ن نا ثييغسإو هللا اهنا يلق
 یا یضر رمل لت هنع یا یضر رع نبا لاق ةلظلا م ملص هدا لوسر
 كلذ تلق نيل هع هما ىضر رع لاف ةلغلا اهنا لوقا ن را دک دقل هع
 ادا ج نأ كلذ ىف ةو «ربخما ىف اك وا ملا ريح نم لا حا ن ناک
 ملص ها لور هع ولأ اب قسم ملط هلا لور تاختا نم طبتسپ ل
 یف طابتسالا كلذكو انس مّرغصأ وهو هنع هما ىغر رع نب هلا دبع ۷
 «قيفوملا هنابو «هببغ نم بولثلل ىلاعت هلا جب ام رادقم ىلع ناعما قه

 ء[مهيلع هللا ناوضر ةباعصلا اتك

eم ۰ ‏ 

 ا عنو دقف ا ر ‏a ۍخر ِناسحاب رعبا

 «هنع نوضار ماب م دېشو منع یلاعت هما اضر س بالا رهاظب ! ميجا

 نس نيبرفملا صيصخت انركد دقو «ةيالا َصنب, نوبرغملا م نوقباسلاو
 ڙع هلا بال ةقفايملا باب ىف نجما لها نم راربالا صيصختو راربآلا ‏٠٠
 ف لاعت ها لاق دقف نع اوضرو مع یر لاعت هلوق اًماف «لجو
 [یمی] هما هر نونلا وذ لاق بکا هنآ نم ناوضرو ‏ یرخآ ةي
 كلذلف همْلع قباس یف هع وضرر منع هلا یغر لاق نیح مدقإو ربك

 )( ‏.uppl. in marg. (Î) Kor. 9, 10i. () gl oorr. by later hand§ (9 نیضار'

Kor. ö, 10-1.  (D Kor. 9%, 78. (l3. (® Suppl. above.‏ ®( 

 )( ‏The pennltimate etter of Î is pointed in the text both aa and ك,



 ‏E E e E E E E E «ممناعمو ملص هلا لوسر باا رک یف باب «علا باک ۰
 ماب موجنلاک یباعصآ ملص لا لاقو «هنع اوضر یمح ماضرأو هل ماضرتسا

 ام ماو بکاوکلا نم موجلاب ما یلاعت ها رکذ دقو ‹ عيدها ماقا تم

 مولاب مههبش كلذلف هرونو هءّرَض ةرثكو هركل رجلإو يلا ىف هب” ید

 لد م هب یدتهب ال ىذلا راغصلا ف بك ركلا نال بک( یکلاب ! رههبشي لو

 نا العف رخآلا نود ینعي ءًاددقا صخب لو م ءآاديقالاب ءادتهالا ىع ‏٠
 ااف ءةنطابلإو ةرهاظلا ممناعم عیج ‏"ej ءادتقالا @ مم ° .ًادتهالا

 لالحتاو ماكحاو دودحما لع ىف ءآهتفلاو ءآًلعلا دنع روهشف رهاظلا7
 رکب وہا یتماب یت ىت مرا لاق هتا ملص بلا نع یوُر دقو «مارحتاو
 مقدصأو هع ها ضر ريع هلا نيد ف ماو هلع ها يضر قيدصلا

 لالحماب مملعاو هنع هلا 4 دیر مضرفآو هع هلا یضر نیثع اح

 هنع هلا یضر بعک نب لآ مارفاو هع ها یضر لبج نب ذاعم مارح او
 ىلع ءآربغلا تلقا الو ءآرضخما تأظا امو هع ها” ىضر لع ماضقأو
 هب ادب ا ًادبنف نطابلا ماو «هنع ها یضر رد ېا نم قصا ةجھل یذ

 ها وفر رو رکب ېا یدعب نم نیڈلاب ودنا هلوقب ملص هلا لوسر
 ةبلع با نع ینفلبو «رمب ركب یبا دعب نم مث رکب یاب ادبنف ءاهع ا

 لوسر باحصا امیلع ناک لاح نع کربخا الآ لاق تا یا ہجر یاراحم ‏ا٥
 طوناك ةيناتلإو ةايحما نم [مملا]” حا ناك ىلاعت هما ءال اوا | ملص ها

 ايندلا نم اروع نوفاخب انوکي ړل ةتلانلو وراك وا ولف ادع نوفاغي ال
 یتح وحرب ل نوعاطلا مم أدب نإ ةعبارلإو ىلاعن هلا قزرب نینثار |وناکو

 کو «نونوكي ام م 2 توملا نم نونوکی ام تفوح اوناکو مف هأ یضفی
 مالالا ء انتا ىف سانلا ناك لاق هنا هيا همحر یناتککا ىلع نب دمحم نع

(D) Suppl in marg. (D Altered to oرalظl‎ by « later hana. 

® Te. (9 I cannot ascerlain the correct fonn of this isha: it 

 مچا ‏1e ئاط٣e ئإل ‏or لار.



 ‏r1 «هنع هما یضر یتیدصلا رکب یبا رکذ بابا

 بهذ ىتح ءآقولاب ىناثلا نرفلا لماعت مث نيدلا قر ىح نيدلاب نواماعتي
 نرفلا لماعت م ةرملا تيهذ ىتح ئرملاب تلاثلا نرفلا لماعت م ءاقولاد هر

 ةيهرلإو ةبغرلاب نولماعتي سانلا راص مث ءايحا بهذ ىح 9 عبارلا

 نيب نم هصیصختو هنع هلا یضر قیدصلا رکی یہا رکذ باب

 املا لما اهب قلعت یلا لاوحالب ملص ها لور <
 “هب یدتقاو كلذب یخو ةالا هذه نم

 یقیدصلا رکب وبا لاف لاق هنا هما هجر هما دبع نب فّرطم نع یوُر

 دحأو لجر ةن جلب نل هلا ءامسلا نم انما یدان ول هنع هلا یغر
 رانلا لخدي ال هنا ءآاہسلا نم دانم یدان ولو [وه] انا نوکآ نا ٹوجرا
 راو اذه ها هجر فّرطم لاق ءوه انآ نوک ن نا ثفخلا دحإو لجر ۰
 همر ءاطع نب سابعلا يا نع یو «ءاجرلا عو 9 فوخما ر
 اک اونوک انعم لاق يالا نیر اوئرک ‏١ یلاعت هلوق نع لیس هنا هما
 ن رارسا تیرطضا ملص ها لوسر تام اہل ہلاف نع هبا یضر یتیدصلا رکب

 جش ایش هع ها هلا یضر رکب یبا رس ف كلذ رئي لۆ ەتو اہک نینمؤملا
 ملص اني ناف ملص ادم دبعب ناک نم [سانلا ایا ای] 7 سال لاقو ‏٠

 نا یفابرلا ضش «تٽوم ال ‏Ea ها ناف یلاعن ا دبع ناک نمو تام دق

 القنا هيف ناک ولو اًنبش هرس ف ثداوحما روت ال ةفصلا ‏٤ نهب نوکی

 ىف ترهظ ةيفوصلا ناسل لوا ها همحر سالا رکب وبا لاقو «نيفضاخلا
 مهلا لها اهتم جراف ةراشأ هع ها ىضر ركب يبا نال لع ةمالا كه

() sli. (PD Suppl in marg. (%) In marg. ıê. (%) Orig. مع‎ 

but corrected, (°) Kor. 8, %8. (% gl added in marg. (% فرصا‎ 

corr, in marg. (A Orig. |g lê but corrected. 



 «هع هلا یضر ییدصلا رکب یبا رکد باب لا باک ‏٢

 هيلا راشا ىذلا انهو هيا هجر جشلا لاق «ءالغعلا اهيف َسَوْسْوت فياطل
 ها یضر رکب يبا ناسل ىلع ترهظ ةيفوصلا ناسل لوا هلوق ىف ىطسإولا

 لاق هکلم حیج نم چرخ نیح هلال هع هلا یغر رکب ېا لوق كلذف هنع ‏ے٤

 ةلوسرو لاق مث هلا لاق هلوسرو ها لاق كلايمل تلخ نبأ ملص بلا هل
 ركب أل نا ريغ دیرغتلا قياح ىف ديحوتلا لهأل ةليلج ةراشا انا ىرّبعلو ‏٠
 ريغ فياطل اهم( ةجرقس اهريغ تاراش هع هيا ىضر قيدصلا

 لوق اهتم اهب ىلإ ىأعنلل ةموهغمو قياتحا لها دنع ةمولعم ىو كلذ
 باحصا بولق برطضإو ملص ها لوسر تام ام دعب ربثيلا دعص نيح

 نوب نم هچجورخو ملص هتوو م السا باهذ ىلع ایشو ملص هلا لوسر

 تا دق ملص انی ناف مل اتع کم دین ناک یس لاق یاری

 ديحوتلا ىف هتابث كلذ ىف ةفيطللإو توال ج هلا ناف هيا دبعي ناک نمو

 ردب موي هلوق اهتمو «مهع هلا ىضر ةباحصلا نم ةعاجما بولق هب تبل او

 ى دبع ل ةباصعلا نه كلهن نإ ملا لوفي [ناك] ثيح ملص ىل
 كت دشانم عد هنع یا یضر رکب وبا لاقف ‹[كلذ دعب نم] ضرالا

1oكل جنم ولاد هناف كىر ‏ leل یلاعنا هلا لوق وهو «لاق اکوا كدعو ‏ 

 يذلا وأف ىف ین اس اونمآ نيا یی مسا ةگیالملا لإ كبر یوی
 نم رصنلا نم ىلاعت سا مدعو ال ققيدصنلا ةقيفع صخن بعل اور

 «تيصوصخو هنأيأ ةقيفح ىلع لدف [ممولق بارطضا دنع] ةباعصلا عيج

 وهو هنع ها یضر رکب یا تابثو مملص لا ریغن نعم اف لاق لاق ناف
frمعا ملص بلا نال لافيف لوح حيمج ف هنح هنا یضر رکب یہا نم ‏ 

 باح ا نم اتاہا یوقا هنع هما یضر رکب وبأو هنع سا یغر رکب پا نم هاب

(D) In marg. la. (© ىرخا‎ ded n mor. ) .فقياطلو كلذ اهنم‎ 

A corrector has siroked out the words SJذ‎ la and las written ata above. 

(O Allerod to lg by lntar hand. (°) Suppl. above.  (Y Suppl. in 
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 ‏Irr هع هيا یضر یقیدصلا رکب یبا رکد باب

 ههأ دعو اب هناا ةقيتح نم هنع هما ضر رکب با تابش داب ملص هلا لوسر

 ميال ام هلا نم لعب هنال لاعت ىلاعت للاب هيلع ةدايز نم ملص بلا غتر یلاعت 5

 بویه دتشا اذا [ناک[ ‏٣ ملص هنا یرت الآ هرغ الو هنع ها یضر رکب وبا

 ام نوملعت ول لاقو ء [هباحتا نم دحإو نول ریغنی لول نول ريغ جرلا
 هما لا نورت تادعصلا ىلا مجلو اینک میکبلو الق مك أ م

 هع ها یضر قتیدصلا رکب آلو کشر ىلع مترراقت امّلو
 ةكث ىف [ملص ها لوسر باحصا نيب نم] ةسارفلاو مالا ىف ةيصوصخ

 كرت ىل ملص هلا لوسر باحصا نم عيجا ئأر قفا نیح اهدحا حضارم

 ماف ل ةع ا یضر رکب وہا تبٹو ة ةاكزلا عثم ل ةدرلا لها ةلتاقم

 ملتان ملص ها لوسر ىلا نوب اوناک امم لانع ینوعنم ول وللاو لاقو ‏٠١
 مه هفالخ حم هيأر ىف ةباصالا نا اولاقر] 7 هيأر باصأف [فيسلاب] هيلع
 ینافلإو هعم بارصلا وار ثبح هيأر ىلا عيبجما حجرو [هيلع طوراشا ايف
 هلوقو ةماسأ شیج در نم اار ابف اف ةباععلا ررهج یر هفالخ() دع

 هلا یضر رکی یبا لوق كلانلاو «ملص ها لوسر نع ادفع لح ال وللاو
 كاخأو كارخأ وه امنإر الغ كلغ ثك ىلا اع هيا ىضر ةشياعل هنع ‏٠

 هع هما ضر رکب بال تناکو ءاتخاو نیوخا 9 [ةشیاع]) تفرع امو
 ناکام ا انہ ینا تدلوف ینا اھا أ وَر ف لآ دل لاف بح ةيراج
 رونب رظنی هتاف نمؤملا ةسارف اشا ملص ىلا لاتو ءمالالإو ةسارفلا ىن

 قیاتحما لها اہ قاع اہم رخ ناعم هع هبا یضر رکی الو لامن ا
 ركب نع یکح دقو «باتکلا لاط كلذ حيمج انك نإو بولقلا بابر أو

 باتا حیج هع هما ضر رکب وبا قاف ام لاق هلا فرہلا ها دبع نیا

 مضعب لاق هبلق ىف ناك ءیشب نكلو ةالصلاو موصلا ةرثكب ملص هما لوسر

() SuppL in marg. (©) Suppl. above. )9 .یفالخ. () ياعم‎ 

(°) In marg. .رق‎ 



 هع هلا یغر قیدصلا رکی یا رکذ باب للا باک
 ا

 یضر رکب ابا نا لاقیو «هل ةيصنلإو لجو رع هل حما هبلق ىف ناك ىذلا
 ىلا كران لا وموق مدآ ىب اي لوق ةالصلا تقو لخد اذا ناک هنع هما ء5

 هب لع ايلف ةهبش نم اماعط لکا هنا [هنع] یرُرو «اهویطاف اهو دقوا

 ملص ها لوسر تعم اهتجرخل جور حم آلا جرت مل ول لاد لاتو ي

 نوک ن نا تددو لوفي ن اک « هب وأ رانلاف مارح یذُغ ندب لوني °

 یورو «باسحما موي لوو باذعلا ةفاخ لأ لو باودلا یک أت ارض
 ثلغتشا لجو ڙع هلا باتک نم تای ثلث لاق هنا یتیدصلا رکی یہا نع
 هل شاک ال رضب لآ كسي نو هلوق اهادحا اهاوس اع اہب
 ردقی ل ریخب یندارا نا ها لطف لعل 56 ل رن ذرب نإ ره ل

 «هريغ فرصب نأ دحأ ردقي إل شب : یندارا ناو هریغ ینع حفرب نا دحا ‏٠۰

 روکذم لک نع یلاعت ها رکذب تلغتشاف ذا فوركذا9 هلوق ةيناثلإو

 هللوف افر رآ ےلع إ ضْرالا یف باد نم او هلرق ةنلاثلإر «هها ىوس

 ركب يال [تايب۷ ةه نأ لاغير «ةبالا كه أرق ذنم قزرب تمم ام
 ( هلع یغر قيدصلا

 نيطلاب نيليلا ‏حر٣ را0 نل ۾ اهتیزو ایڈلاب نر س رم اي ‏٥
 تشب ئز و ىلإ رظئأف « مھل سالا ت فیر ہعمذرآ اذإ

 ءرنللو اينثلل حطب كلافو فأر" سالا ف تط ىذلا اذ
 ناعس رکب ہا لوق دیحوتلا یف رتلک فرشا لا هلا دّیجما نع یحو]

 ‹ [هفرعم نع زجلا ا هتضرعم ىلا اتيرط ىنلفلل لعجم ل نم

(D Suppl. in marg. © la. (©) Kor. 10, 107. (&) Kor. 2, 147. 

(°) Kor. 11, 8. (D gly but g has been erased. (VY) These verses 

occur in tho Dtwén of Abu ’I“Atfhiya (Beyrout, 1886), p. 274, 9—11. 
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 ‏Ifo هع هما یضر بالمخا نب رع رکذ یف باب

ETE E؛هنع هیلا ی ‏ 

 یور دق هتاف هع هما ضر باطخما نب رع امو هبا هر ثلا لاق

 ن كي ناف نومكمو نودع مما غ ناک دق لاق هنا ملص بلا نع
 عا لانف دملا نع مهلا لها ضعب ليس «هنح ها ىضر رهف هنألإ ته

 هع رکذ ام وهو هيلع ترہظ كلذ ليالدو « نيفيدصلا تاج رد نم تجرد ‏٥

 ىف ةبراسو ليما ةيراس اي هتبطخ طو ىف لاتف حاصف بطخب ناك هلا
 لبا وغ ذخأو هع هما ىضر رع توص حمسف دنا باب ىلع رکسع
 یضر رع ٽوص تعم لاتف كلذ تع فيك ةيراسل لیقو «ۇدعلاب رفظو

 هنا ےدہلا نمثع ہا نع یورو ‹لبجما لبجما ةیراس ای لوقی هنع هما

 ‹بطخ# وهو ةعفر رشع انثا هيف اصيق هنع هبا ىقر رع ىلع ثيأر لاق ‏ا٠
 دقو «یویع لا یّدُهَأ اءرما هما حر لاق ها هنع هبا یضر رع نع یوزو

 «هنح هيا ضر رع لِظ نم رش ناطيشلا لاق هنا ملص يلا نع یو
 ها یتتا نمو طبخ فب رل یلاعت هلا فاخ نم هع هما یضر رع لاتو

 ةو ذخأ هلا لاقبو ءورت ام ريغ ناكل ةبينلا ال ولو ديري املك لعن مله

 ل ىنتيل اي ةنبلا كه تك ىنتيل اي أ نذل ل ىنتبل اي لات ضرالا نم ‏٠٠
 ا ةّلبب ثيلتبآ ام لاق هلا هنع هما یضر رع نع یو دقو ءاًش كا

EE E N‏ 

 ها لاقو ءاهيلع اوا وجرا ناو ايف اضرلا َح رص ذا

 ىلا لجر ء اجو «ٹبکر اھا لابآ رل نیريعب ركشلاو ربصلا ناک ول هنع
 لاق من لاق كدليل دآفع كدع لاف رثتلا هيلا افغ هنع هيأ ىضر رع.

 ضرالا هجو ىلع ام لاق هنا هنع هبا یضر لع نع یورو «روقفب تسل

(Y Suppl. in marg. (D pz ûr jl, but gu has been stroked through 

by a later band, 



 ىضر رع ىجا اذه ل هتفيعص لغب ىلاعت هيا ىتلأ نا جلا حا حا
 ودعي وهو هنع هللا یغر رع اموی هلع هما یضر لع یارو لاق ‹«هنع یآ

 ةقدصلا لبإ ىلع ًريغأ [دق] لاتف هوذع نع هلأسف ةرجاملا تقو ىف
 ءانلخلا تبعلأ دقل هع ها ىضر لع لات لاق اهبلط ىف ودْعأ ثحرف

 ّقأعتو ةوسأ قياقحما لهألو ها همحر ثلا لاق ءنمؤملا ريما اي كدعب ‏٠
 شل هرایخا نم هنع هلا یضر رع كلذب صح یناعج هنع هما یضر رمب

 تاماركلا رابظإو تاببشلا بانتجإو تإوهشلا كتو ةنوشخمإو ةعقرملا
 ةأواسو لطابلا ىقحمو “© حما باصنتا دنع ىلخما ةبال نم ةالابملا ةّلقو

 بانجإو تاعاطلا نم ّدشألاب كّسلإو قوقحما ىف دعابلإو براق
 هبع هلا یضر رع نع یوُر ام امو لوط ةئایپو هنع یوُر اہم كلذ ‏٠
 ىلا هب بتك ىذلإو بسكلا بلطب مرمأف دجحلا ىف اسولج عاج ىأر هنا

 كلذ ريغ وا سانلا ف ممبطو 7 مم ولج ف ارجع مم فرع لملف نابلس

 هلا یضر رجعو رکب ابو ملص ىلا ن "رال [بسكلا بلطب مرا كلدان]0

 اورمؤي ملو كلذ اوهركي لو ةي دو فين مو ةّتصلأ باح اوأر دق امنع
 لاق هنا هنع هيا یضر رغ نع یورو «شاعملا بلطو ديجلا نم جوراب ‏ع١تم

 است ی قه یزو ٹعزن تش نإ دحآ یی باطخما ني دير هيخأل

 ةراشا نهو «ةداهشلا بحت كت اک ةدابفلا بح اضيا انآ دَر هل لاف
 «ةياك ليلفلا فو ةرثك كلذ هابشأو «لكونلا ةقيفح ىلع لدت امهم ةبظع
 ءآيشا ةعبرا ف ةدابعلا تدجو لاق هنا هع ها یضر رع نع یوزر دقو
 رمل كلاغلاو ىلاعت هما مراحم بانتجا ىفاتلإو ىلاعت ها ضيارف ءادأ اهوا ‏٠
 ءىلاعن هما بضخ ءاقتا ركنملا نع ىلا عبار إو ىلاعت مآ بإوث ءاغتبا فورعملاب

 () مما ملا ذم متع لع لاف بوثب ىجس نمط ال رع نا كلذو بولا اذهب
(D Suppl. above. (% In marg. Sl. © Inلولا اذه كلذ دنع. ‏ 
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 ‏IrY «هع هلا یضر نیثع رکذ یف باب

 ؛هنع هلأ ضر نہثع رک یف باب

 ضخ دق هع ها ىضر نانع نب نع اما هبا همحر جلا لاق
 ىنياقحما لها هب ىأعتي اممو «نيقّتخلا بتارم ىلعأ نم نكفلإو نكملاب

 ضعب نع یوُر ام هتع هللا یضر نافع نب نيثعب فّوصنلا لها نم
 ءايينالل ا مل ال لاتف تاعسلا ىف لوخدلا نع [ليس هنا] نيمدقملا ‏٠
 نركي نأ نيفيدصلا لإوحا نم ى ىتلا ةعسلا ىف لوخدلإو «نيقيدصلإو

 ليس اک اھع یاب [ءآابثلا عم نرکی ناو اھم اجراخ] ءایشالا ی ًالخاد
 ئاب [ممم] ياك( لجر لانق فراعلا ةفص نع هنع هيا یضر ذاع نب یجب
 هلرخد نوكي لاتف قداصلا ريقنلا نع ها همحر ءالجما نبا ليسو وم

 دق هنال هنع ها یضر نيٿع لاح ٰفصَو ان اذهو «هسفنل ال هريغل ايشا ‏d ا

 اذهب اهدسا ةللث مالسالا ف نکی نا ثیشخ لآ ال ول لاق هنا هنع یوُر

 هيلا بح قافلا نوكي نأ هلاح انه نركب نم ةمالعو ءةتعمج ام لاما
 زوجت ف هع هما یضر نمک لخَلا نم ‏ر١ نع جرا اا نن

 ندع رض ام ملص ها لوسر لاق ىتح ةموُر رب یرشو ةرسعلا شيج

 و و ا لف اک ا ی

 رح تنأف اهاپق نا لاقو هل دبع لا اهعفدو مرد فلا اهیف سیکب هنع
 تاهجما ثه لل ةدعتسم تناك هلإوما نأ ىلع كلذ لد «ىلاعت ها هجول
 لوقي هيا هر ملاس نبا تعم «ةفرعلا لماك ديعل 1 لاحما اذه ص الو
 فرعي دبعل لإ ةعسلا ىف لوخدلا عي ال هبا هجر هلا دبع نب لهس لاق
 نو هل لاعت هما نذأي ام رادقم ىلع قفنأ قني نأ هل ها نأ اذا نإ ‏٠٠

Altered to lali. () Suppl in marg. (f) Text on. but af, Qushayrî,1( ‏( „ 
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 ها عی ایف همایق نوکیو هل لعن هيا نذأی ام بسح ىلع كسا اکسا
 ىف فرصتي ليكولا لشك هلظم نوكيف ظوظفل الو قوقل لإوما نم هيلع
 ىف طلغ دقو بعص ّناكم وهو لاملا بر ناب نكلاملا فرصت هبحاص لام
 نم مآ مدنعو ايندلا دبع مو لاحما انه مإرعدب رينك یتلخ كلذ

 دبعلا كلي امبر لاق هنا هنا هجر هبا دبع نب لهس نع یکح دقو «ءالوه ‏٥

 نب رع لفم لاقف ڻم لي هل ليقف هنامز ىف ینلخما دهرا نوکیو ایندلا
 هتفالخ ف [زیزعلا دبع نب رع ىنعأ هنع ها یضر] ناکو زیزعلا دبع
 حضي ناكو ةماعلل جرسي ىذلا تيزلإو هسفنل جرسي ىذلا تيزلا نيب زم

 طلغ نم طلغ انهاه نف «ضرالا نيازخ كي فو تابصق ثلث ىلع هجارس

 ضارعأب ءابنغأ ونوكي مل ءالؤه نأ هيلع بهذو رفنلا ىلع انغلا فيرشن ىف ‏٠٠
 امو «هيلا مرقخو هاب مانغ نال ايندلا نم نومدعي اب ءآرقف الو ايندلا
 ةمزح لمح هنا هنع یوُر ام هع هلا یغر نیثعب قیاقحما لها هب یاعتي

 ىا امتعفد ول هل ليقف كيلام ةدِع هل ناکو هنيتاسب ضعب نم بطح
 نا ثدرأ نكلو كلذ لعفا نا ثعطتسا دق ىلإ لاتف كدييع ضعب
 كلذ ٌلدف «لاق اکو ا كلذ هركت له وا كلذ نع زت له ىضن برجا ‏٠١

[k1 Layla t5sالل هسفن ةضاير دقني ناکو هسفن داقتفا عدي ال ن اک هنا ‏ 

eهع یورو «هرک كلذ ىف سيل هتال لإومالا نم ‏ 
 هسأر حئقم وهو مالا فل ةحإو ةعكر ف لولا حساب رف ناک هنا

 ینه یرکذ ٹسسم الو ٹینعت الو ٌٹیْلع ام لاق ها هنع یورو ‹«ليللاب

 نقاب هصیصخت [یلع ٌلدی]) ‏٥1م] و « ملص ها لوسر تعیاب ذنم ۰
 نذأي لو هعضوم نم حرب ر لق ی هلا هع یو ام ةناقتسالاو تابدلاو

 لاسو هع هبا یضر لت نآ ىلا هرج نم فحصاا عضو الو لانقلاب دحأل
 ييف يالا له حضوم ىلع م دلا حفوو مدلاب خآطلتو نعحملا ىلع م دلا

(D) Sappl. in marg. (D In marg. aly. (© Sappl. above. 
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 1۹ هع هلا یضر بلاط یبا نب لع رکذ یف باب

 ناراع ني ورع ابا ٹعمس « عفر لاح نوکملاو < معلا يبل وهو وهو هلآ
 یھلا هتاجانم ف [لرقي] وهو ىلايللا نم ةليل ها همحر دينجما تعمس لوب

 کلاصّوب وب كنع ىنعطقت نا دیرت أ كبرقب [كىع] ینع دخت نا دیرتآ

 نکلا لاق تايه تايه هلرق ینعم ام ورع يال تلق « تايه تاپيه

 ةعبرأ ىف اًعومجم رخملا تدجو لاق هلا هنع هلا یضر نع نع یورو ‏٥
 ىلاعت هيأ ماكحا ىلع ربصلا ىناتلإو [لفإولاب] ىلاعت هيا ىلا ببعلا الوا

 « لجو ڙع ها رظن نم ءايحما جبارلإو لجو ڙع هللا ريدقتب اضرلا فلانلإو

 هع هما یضر بلاط یبا نب لع رکذ یف باب
 ىلع نب دمحا تعمم ىئاف هنع هما ضر لع انو هبا هر شا لاق

 لوقی ها همر اّدّینج تعم لوقی یرابذورلا ىلع ابا ٹعم لوقی یہیجولا ‏١
 بورحاب لغتشا هنا الول نع هلا یضر لع نیمزملا ریما ىلع ها ناوضر
 لاو «ىنثللا لو طع ورا كاذ ةريثك ىناعم © اذه انمّلع نم اندافأل
 العر 7 لام هما لاق ملسلا يلع رمل هب نع ىذلا معلا وه ىندللا

 ك هلوقو للا اہھبلع یسومو رضخملا ةصقب تعم دقو 9 نم 0

 ةئبلا ىع ةبالولا ليضنت ىف طلغ نس طاغ انهاه نف ءاَربص يم حطت نل ‏٠
 نموا )ا ربمالو ها آش نإ كلذ لاق نم ع درلا باب یف كلذ رکڈنسو

 یناعچ ملص هلا لوسر باحصا عيج نيب نم ةبصوصخ هع هلا یضر 1

 نايالإو ةفرعملاو ديحونلل نايبو ةرابعو ةدّرفم ظافلإو ةغيطل تاراشإو ةليلج

 نس قياما لها هب یلتو یعت ةفيرش لاصخو كلذ ريغو [لعلإو]#

() Marginal note: دعولا امراشم تلق اميلع مدلا عوقوو ةيالا هذه راشم ام تلق نأ‎ 

 ‎اياعم. ‎ . (D Suppl. in marg. (© Suppl. above. )9هتیافکی

(°) Kor. 18, G4. (DV Kor. 18, 66. (VY Suppl. above. A Suppl. 

in marg. 

9 



 «هع هللا ىضر بلاط با نب لع رکُد ف باب «حثلا باک ۰

 كلذ نم ركذن نكلو باتكلا هب لاط هلك كلذ انزكذ نإو ةيفوصلا

 ضر نينمؤملا ريما ليس ام اف «هللا ءاش نإ ليوطنلا نع هب یننکن اًرط
 الو ةروص ههبشل ال ةت ینغرع اپ لاف كبر تفرع ای هل لیقو هنع هللا

 لک قوف هبّرُف ف دیعب نب ف بيرق سانلاب ساقی الو ٌنساوحماب كرثي
 لک اما هقوف یش لاقي الو یش لک تحتو هتحت ءیش لافي الو ءیش ‏٥

 الو ءى نم الر ءیٹک ال ۔ایشالا ی خاد ہمامآ ءیش لاقی الو ءیٹ

 ریا ناکو «هریغ یذکه الو یذکه وه نم ناجس ءیٹب الو ۔یٹ یف
 هعم ناک ءىش نم ال ءآیشالا قلخ هتبطخ یف لوقی هنع هللا یضر نینمؤملا
 لکو حص ءیٹ نف حناص لكف هلئتما یش نع الو هانحا ءیٹ نع الو

eنایاا یف هلوقو «لهج دعب نم ال لاع یلاعت هللاو ‏ 

 نی۷ لوفي هع هللا یضر الع ٹعم لاق دنر نب ورع هع رکد اک

 اضايب بللقلا داد زا نای۷ا دادزا انک بلقلا ىف اضيي ‏(A ودبي

 بلفلا ىف ءادوس ةظبل ودبي قانتلا ناو بلفلا ضيا ناي لكتسا افاف
 «بلقلا دوسا قافتلا لككتسا اذاف اًدإوس بلفلا دادزا قافلا دادزا امّلكف
 لانف نایاا نع هلأسف هنع هللا یغر بلاط یبا نب لع لا لجر ماقو ‏٥

 ربصلا فصو مث داهجإو لدعلإو نيقيلإو ربصلا ىلع ماعد جبرا ىلع ناياادعوت

 اهم دحإو لك فصرف داهجلإو لدعلإو نيقيلا كلذكو تاماقم رفع ىلع
 للاوحالا ىف لکت نم لوا وق هع كلذ ع ن ناف « تاماقم رشع ىلع
 رياس نم سانلا سَ نم هنع هللا ضر نينمملا ريمّأل ليقو .«تاماقلاو
 ربصلاو ةمامز ةلظعولإو ريزو هرذحو هرم هلتع لعج نم لاق بويعلا ‏٠

 تولا ردو ةسيلج ىلاعت هللا فوخو ٌهَريظ یوقتلاب ا ةدياف
 نِ اه دايز نب لیک تیدح ف هخ هللا یضر لع لاقو ءةسينأ لیلا
 : نیب نم هصیصخت ناک «هبلق ىلا راشو لمح هل ڻدجو ول لع انهاه

(D) In marg. ةريكلا ءازج¥ا هعست‎ 1. (TF) Text om. (% In marg. a. 



 1 .«هع هيا یضر بلاط یبا نب لع رکد یف باب

 عار ىناعملا ما نم ناييلاو ءةفرعل إو ديحوا نع ةرابعلإو ناييلاب ةباعصلا
 ةن باكلأ اينوأ يذلا قاتيم هلأ دخ دو7 ىلاعت هما لاق لاح
 لإ فرغلا لاك دملا خل الو يال نا 13ه ىلاعت لاقو ءسال

 اذاف نيب نأ نسب لع نم لک الو لعب لتع نم لک سیل هلال نایبلاب
 باحتا نع روهشلاو < لاكلا ىلا لب دتف نايبلإو ملعلإو لقعلا ٌدبعلا طعأ ‏٠

 لیلا نیلا روما نم ءیٹ ميلع لکشُا اذا یناک منا ملص هما لوسر

 لع نع یورو ۽ مملع لکشب یذلا مه نیب ناکف هع هما یضر الع
 اتوب كضيفب نركب ایکام اوه كبیبح بح لوقب ناک هلا هنع هلا یضر
 هلا غیا هع رکو ءام اتوب كبیح يح نوکی ایک ام اتو كضيغب ْضْخْأو ام

 یر اض ابو ہآرفص ای لاقو اومالا ةنارخ ةنازخما باپ ىلع فقو ۰
 سأر نم هعطقف مارد ةنلث ارش اًصيق سبل هنا اتضيا هنع رکّذو «یریغ

 كلذ لمحو ربت نماّم هترجأ ذخأف ةرجأب لع هنا هع ركذو «هعباصأ

 باًطخا نب رمل لاق هنا هنع یورو «هب ب ٽڙوفت ىح ملص هللا لوسر لا

 كلعن بفصخأو كصيق حرف كبحاص ىت نأ تدرا نِ هع ها ىر

 الول لاق هنا هنع هما یضر رع نع یورو «عبشلا نود لکو كلما ر رصقو 8
 نسحما دعص هع ها یضر لث امل هلا لاقیو ءرع كلف هع هما ىضر لع

 ريما يارهظ نيب لث دقل ةفركلا لها اي لاقو ةفوكلا ريم هع هما یضر
 مرد ةيامعبرا ‏١1 ايش ايندلا نم فلخ ام هّنإ رسإو هنع ها ىضر نيسم
 هع هما یضر الع نا لاقیو «همدخب امداخ اہب یرتشیل اھزع دق ناکر
 ريما اي كل ا هل لافيف هنولريغنيو لزازتي ةالضلا تقو اج اا ناک

 زالو ِاوبسلا لع ىلاعت هيأ اهضزع ةئامأ تقو اج لوفیف نيمولا

 حا یرذآ الف ن اسلا احر ام نقشا اما ا ناف لابا

(P) Kor. 83, i84. (% Kor. 8, 182. (9)حرار ‏ In marg.‏ )( 

 © 1م صدت. رع كلط لع الول لوفي ناک هنآ هنع هما یضر رع نع یؤر یتح.

(M Kor. 33, 72,0 مط. ‏( 



 ا ی ا ی ی ف و حیا باک ۳ هع هلا یضر بلاط یبا نب لع رکذ ین باب میلا باک
 یارک ینو انأ ام هع ها یضر لع لاقو ءال ما ثلمتحا ام ءآدا

 هاا هع ها یضر علو «بناج نم تردنتا بناج نم اهتض اکر

 ارا اہم یاست ‏یا١٣ لاعقالاو قالخالاو لاوحالا نس ریئک اذ
 ايندلا رَت نف «ةيفوصلا نم ديجإيملا لهأو تاراشلا لهأو برلتلا
 ةقالع الب ديرجلإو رقتلا طامب ىلع سلجو كلي ام عيج نم جرخو اهلك«
 ضعبلا كرتو اهضعب جرخا نمو «هنع هما یضر قيدصلا ركب وب هيف امف
 یضر ټاًطخما نب رع ]اين ةماماف قونحما ءآدأو حرا ةلصلو لايم

 نوئ [اہف] مامان هت تتار هه خاو ت حمو هل حج نیو «هع ها

 ن هيلع ٿعيج ناو ايندلا لوح موجب ال نمو «هنع هها ضر نانع نيا

 هما ضر بلاط یبا نب لع كلذ ىف ماما ام ببرھو اهضفر ویلط رھ ۰
 ةمبرا ىف عومج هلک ر ختا لاق هنا هع ها یضر لع نع یورو (هنع

 وهف یلاعت ها رد ف نوک ال یت لکف ةکرحمإو رظنلاو طنلاو تملا
 وهف ةربعر ف نیکی ال رظن لکو ویس وھق رک ےن نوکب ال تص لکو فل دعم

 هلت لص انج ا مرا ةرتف یهف ها دبع یف نوکت ال ةکرح لکو ةلفغ :

 «كيو هناسل نم سانلا لو ادعت هتکرحو ةربع هرظنو ارکف هتصو ارکذ ‏٠

 ءنيعجأ مي هللا نإوضر ةفصلا لهأ ةفص باب

 فين ربما یف ءاج اک طیناک ہلا لها نا مث ها همحر ثلا لاق
 ف مکا ناکر ةراجت ىلا الو الو عرض ىلا الو عَرَر ىلا نوعجري ال ةياثلثو

 لکبو ممم سلجیو ماڑی ملص هما لوسر ناک دجماا ف مهمونو رجعملا

 ف یلاعت هبا مرد دقو «ملضف [ةفرعم]و 9 مهمارکإ ىلع سالا تحبو ممم

 .‎ î writtan oboeباعا رکذ € .‎ (O Suppl. aboveىذلا. )(

(©) Suppl. in marg. 



 ‏٠ 1۴١ «نيعجا ميلع هللا نإوضر ةنَصلا لها ةغص باي

 ليس غ امرنا تيزلآ مارق لجو رح لوق اهم نارا نس عضم
 رص © لوقو ةا ‏EK َنوعدي يذلا د درت و هلوقو ةيالا شا

 ‏ES هتل مر نودي نذل حم كلفت

 ‏E أ نیا ناش یف ٽلزت لیق «یّبعالا ءءاج نا لوو سبع لجو ڙع هيا
 ملص هما لوسر هار افا ن ناكف ةنصلا لها نم ناكو هنع هللا یضر موتکم

 هلا لوسر نا لاقیو «لجو رع ېر هيف ینبتاع نم اي7 لوقي كلذ دعب
 نوموقي ىح هلوح ةصلا لها ساج اذا هسلجم نم موفي ال ن ناک ملص
 لها ىلع مهترفي ناک ايترو مق ميديا نم تي حزني ل | مهاص اذا ناکو

 حمو ةفلث دحإو حم مب ثعبي هرادقم ىلع دحإو لك ىلع ةعسلإو تادا

 هلا ضر ذامم نب دعس بلقني ناک اہبرف لاق «ةسمخمإو ةعبرالا رخالا ‏٠١

 تيار هع هلا ضر ةربره ویا لاقو «ممعطیف هتیب ىلا منم نيناځب هع

 مکر اذاف هّتبكر لبي ال نم منم بوث ف نوأصي هلا لها نم نيعبس

 یفر ىرعشألا یوم وا لاقو ( هتروع و دبت نأ ةفاخم هيدیب ضبق مدحا

 نب ها دبع لاغو ءءآبعلا سبل نم ةاشلإ ةجيار اسار هبشي ي ناکه نع ا

 ربنا انتوطب قرح ۱( ا لوسرب انلفف اموی ةغصلا لها ةعاج اي ةيلط(0 اه

 ام لاق مث ربملا دمصف ملص هيا لوسر كلذ عح ةفيجلا يلع تسحر

 رفا اذه نا علع ام ‏رب٩ اتولعب تَرَ نولوقیو نوح ماوقآ لاب
 هب نوساو امم کانیساوف هب انس او دفف ةنيدملا لها ماعط وه اات ۳

 لوبر [دمی]19 یم عشرت م زہد وا رھش طم نأ تم دم شن یذلاو
 نا كللذ ىف ىنحملاو « اإ او رهلا نيدوشألا ريغ مف سيلو رأل ناخد هما ‏٣٠

 لو مياكش مملع دري لو ميلا [كلذ ن1 رذتعا ملص هلا لوسر
() Kor. 2, 4. ©) Kor. 6, 52. (D After ia in mate. ةادغلاب‎ 

 ‎ )©9 Kor. 18, 2. (° Kor. e, 12 (MDنيلاظلا هلوق ىلا ثمل.
 ,‎ QM orig. lle. (A) Orig. aiصم:چ. لجأ نم ها ینبتاع نب ایحرم.

but corr, by later hand. (%) Altered to mz. (1°) dl. (1) Suppl. 

in marg. (I) Written above. (1) So written above. 



 ءنيعمجا ملع هللا نإوضر ةا لها ةفص باب «مّيْللا باك ‏۳٤

 ربخلا ق ىرر دقو ء[تاراجلإو باسكال نم] ساعا بلطب مرمأي
 ضعي مضعب راتسا دقو ةصلا لها نم ةعامج ىلع فقو ملص بلا نا
 ةنصلا لها ريغ ااف «نوكبي مو نارفلا ميلع ارتي «ىراقو ىّرعلا نم

 للارح۷ نم هب اوصخو هب اودرفتا ام منم دحاو لک نع ئور دقف
 نس قياقحما لها اهب ىلع ام قالخاا مراكمو ةّكرلا لاعالإو ةيضرلا ‏٠

 ركذن نكلو كلذ ركذ رثكيو «مب ءًادتقالا ىف ءًادتها بلطو ةفوصنملا
 «ىلاعت هللا ءاش نإ هركّدن رل ام ىلع كلذب لدتسل-اقرط

N ER E TNS 
 قوف هع هللا ىضر هللا دييع نب ةي ثأر لاق هتا ردح نب دایز نع ۰

 ىضر ليج نب ذاعم امو ءتيب” هرازإ فرط طبخ هنو ساجم ىن فلا ةيام
 لبج نب ذاعم دنع سلا ا لاق رع نب ٹرحا هع یور دنف هنع هللا
 امار «كبحأل لأ كندعوف كبح قنخأ لوقيو هسفب دوج وهو هنع هللا ضر ‏29٩

 حابرلا ینورذت بارت تک أ ددو لاق هنع هللا یر نصح نی نارزعر

 نب نارع ىنعي هلا هللا همر ىنانيلا تباث لاقو «بانعلا ةفاخع قَلخَأ لو ‏٠٠
 هباحصا هيلع لخدف ةنس نييلثو ةفلث ةتطب ڊ یکتشا هع هللا یضر نیصح

 اواعنت ال لاتف ګتیاکش لوط كيلع لوخدلا نم انعنپ ولاتف هنودوعي
 هبع هللا یغر یسرانلا نالس 4۴ ءا حا یر ا حا ناف [كلذ]

 حاص نیجآ مدعوم منهج نو” يالا كه ترن ابل هنا لیق دفف

 ناس نا ربخما و « مايا ةلث ابراه جرخ مث هسأر ىع [ي] عضوو ةي ‏٣١

 )( ‏în marg. ù ) .Suppl. in marg نا هتع یور ريبرلا نی هللا دبعو

Kor. 16, 48 (© Suppl. above.مايا ةعبس یوطی. _ () ‏ 



 ‏fo «ىتعم ا اذه ىف ةباعصلا رياس ركذ ىف باب

 الجار مأشلا ىلا قارعلا نم هنع ها ىغر ءادردلا ابأ راز هنع هبا یضر
 را لاقف كشن تيرهش هل ليفف ابحاث سأرلا موضم ظبلغ ءآسك هيلع

 ةبج تسيل ثقتعأ اذاف ديبعلا سيلي اك بلا دبع انآ اهنإو ةرخآلا ريخ
 جات ارم ےک ل اق هناف هنع هما یضر ءادردلا وبا امو ءاهتساحم ءالتپال

 اعيجت لف ةدابعلإو ةراجلا نيب عجأ نا ثدرأ# ثىس الف ةيلهاجلا ىه
 نع اهع هيا ىضر ءادردلا أ ثليسو لاق «ةرالا ىلع ةدابعلا ثيرثاف ىل
 وبا ‏hb ءرابنعالاو ركفنلا فتلانف هنع ها ضر ءادردلا یبا ۃدابع لضفأ

 كرت ل یلاعت هل قحاب یمایق نا لاق هنا هنع ور هاف هنع هيا یضر ٌرذ

 یني إو احل ىندب ىلع كرت ام باسحما مري نم قوخ ناو اقيدص ىل
 می م ینلتق لاق هنا هع یرربو ءاتیش یتیب یف كرت ام یلاعت ها باوشب ‏٠۰
 یلاعت هما نا تددو ىلج زواج یم نا لاق كاذ امو هل ليف هکردآ ل
 فرصناف اتص حسف ةبلو ىلا هع هما یضر زذ وبا یدو «دضعت رج یقلخ

 «مکیرش وهف موق لمع یر نمو منم وهف موق داوس رکا نم لوفي وهو
 لاقو هيلع درف مرد ىلا هنع ها ضر ٌرذ با لا ةبلسم نب بیبح لمحو

 روغ ف اتل ةجاح الف امروظ ىلع غراس بوکرمو اهبل ڑاع اندنع ‏٥
 تچرخ هنا هع یور هناف هنع هما ضر حارجما نب كيبع وبا ‏lb ‹ كلذ 459

 ملص ها لوسر باعصا ىلع كلذ لقعف نوعاطلا مايا ىن ةن هلك ىف

 اماکم هل نا بحي ام هنع هبا یغر یبع وپا مم مقأف ام اوقرفو
 ہءاج مغ ہدرف هلاسف هع ها یضر تع ییا ىلا لجر ءاجو ملا رح
 وبا لاقو]" ءلجو رع هبا كدر ىذلإو كاطعا ىذلا لاتخ ءاطعأف هلأسف ‏١

 لو قرف ینو یم قرعنیف یدهل 7 انک نوک نأ ثددو ةييع
(D) g suppl. below. (T) agl added in marg. () ll |y> corr. in marg. 

 ‎ 1 mar... (( 8o above. Theتلوار ەلاەعەa غ0 تدوار. (°) ىش. (

orig. reading seems to have been Jel. (% Jig. Ibn Bad, IV (1), 178, 20 

 ‎ط8 الع لہ ةر او 0 الب.( ھتامrea غ )وقرفتو. () بحر

corr. tO f. (1) Suppl in marg, “D .مال‎ ٩9 .ې‎ 



 «ىنحملا اذه ىف ةباعصلا رباس رك ف باب ميلا باك

 ناکه نا هنع یوُر هتاف هنع هللا یضر دوعسم نب هللا دبع ااو ء[یاخا
 هع یورو «ٹئدتبا اہھیاب یاب اف رقنلاو توملا ناھورکملا انب ای لغ
 تضقن ول هل ليقف نونب 7 هل ناکو فیطاطخما شاع( ناک هتیب یف نا

 هدالوا ینعی مرویق بارت نم یدی تضقن نیل هللاو لاق شاشعلا) نه
 ناو ءفحإو ضي فيطاطخما نه شافع نم رك نا نم يلا حا

 لاق هنا امنع هللا ىضر كلم نب سا نع یو دقف كلم نب .آربلا

 طياحما ىلع” هّيلجرب لام دقو هع هللا | یضر كلم نب ءآربلا ىلع ثلخد

 ناوید یخا ای لاف نارفلاو مالسالا عبا یا اب ثقف رعفلاب مرتب وهو

 ارابم نوعستو ةعست تلتق دقو یشارف ىلع ومآ یفارتآ لاق من
 ك ارهش( موی ناک الف ‹[هيف] ٹکرشا ا یوس ملص هللا لوسر یدی نیب

 ملص هللا لوسر تعم هنع هللا ضر ىرعشلا یوم وبا لاق رسن كلم

 ءاربلا منم : ریال هللا لع مفآ ول هل زب ۵ دل نیرہط یذ م کلو

 ‏i OE مئا لاف ملا ءآربلا لانف ءهنع هللا ىضر كلم نبا
 ‏٤ > lb مملع هللا خو ء ءاربلا دهشتساف لاق « لا اص ت تقزرو ةداهشلا

 ٌلَضْفآ لوف ناکه نا هنع یوزر هاف هع هللا ضر سابعلا نب هللا دبع ‏٠

 ناک هنا هنع یورو یر الو یرت ال یمح كتيب رمق ف نمل سلاجلا
 اذه نأ لاقيو ءهيآعد ىا اًنوش رقنلاب دبعلا ىلتبيل ىلاعت هللا نأ لوقي

 ىنعي حمدلا ةرثك نم لنا كارش لثم [ناك] هندح(3 نعي عضوا عه
 هسبلأاف ابو عقرأ نذل لاق هلا هع [یور ]و «هع هللا یغر سابع نبا
 ققلاخما دبع ىنعضت اباي سبلأ نأ نس لا حا قلاخما دنع ینعفريف ‏۲١

 هع ىوُر دقف هع هللا ضر راب بسك ااو « نیقولخلا دنع ینعفرتو

 .‎ (D In marg. dl. (©) Suppl. in margششع. () نین. )۱(

(°) Tho last letter has been arsed. (Û In marg. 4ڊ‎ Jia. Mul. 

(M Suppl. above. (©0 ور )°( .هذح‎ suppl. above. 



 ‏IY « ىنعملا اذه ىف ةباعصلا رياس ركذ ىف باب

 ولاني تاو ءآتشاإو ةحدملا وهركي ىح ةرخآلا فرش ولاني نل لاق هنا
 جارج دبعلا لكتسي نل هنع هما ىضر بعك لاقو «ىلاعت هما ىف ةمالملا

 نع یو دتف هنع هما یضر ةثراح امو ‹ یا ىلع ربصی ی داھجإر

 فف نايالا ىلاعت ها رون دبع ىلا رظنب نا دارا نم لاق هلا ملص يلا
 ةبلعش ناف هنع هما یضر ةربره وبا امو «هنع هما یضر ةثراح ىلا رظنیلف هبلق ‏٥
 بطح ةمزح لمحي وهو هنع هلا ىضر ةريره ابا ثأر لاق كلم یبا نبا
 یبا بای ریال یتیرطلا حوا لاقف حما نب ناأورم ةفيلخ ذئموي وهو
 ىا نباي ريمالل قيرطلا حسوا لاقف اذه ىكت يا كجا تلتف كلام
 دعب لاق كیکیب ام هل ليقف ةافولا هترضح امل یکب هنا هع یورو «كلم
 ىلا وأ ةنجما ىلا اعم طبهلإو درؤك ةبقعو نيقيلا فعضو دازلا ةلقو ةزافملا ‏٠٠

 لاا ءارجا ةلث ليللا ثأَرج هع هيا ىضر ةريره وبا لاقو «راثلا
 نی: «ملص ها لوسر ثيدح [هيف] ركَذعسأ انو ٌمانأ الو
 ةبيقلا موي ضوحما درب نم لوا نا لاق هنا هنع یورف هنع هلا یضر كلم

 هيأ دبع امو «نزحب يىلبقتسا ليللا معج اذا نيذلا نولحانلا” نولبانلا
 یف بارع نحنو مانت انک ام لوقب ناک هنا هنع یورف هنع هلا یضر رع نبا

 یورو «یوأم الو نكسم انل نكي لو دجحلا ىف مص هللا لوسر مایا
 ومت ال لوق ناکو «هنیدب یف نم لا ادب بحت ی( ل لاق هنا هع

 ر نبا نعو «قن هت ماعط نم 1 اولکأت الو ]9 یت ۇت لک ا کماعط
 نبا فخ ما ولو هفاخم نم مدآ نیا ىلع طاس ایئا لاق هلا هنع ها یضر

 هلا یضر نابلا نب ةنيَدح امو ءاتیش هیلع لاعت یا طلسب ل تیا 1 مدآ ‏١
 ىا ىلا تعجر اذا "ميل ینیعل موي را نا لاق هنا هع یورف هنع

 تثروا ةعاس ةوش نم ک هنع هيا ضر ةفيذح لاقو « ةجاحما لا نوكشيف
 فرصناف لا ئز املع یرف قیام ىلا ةنبذح یدو ہلیوط ارح اہبحاص

(O Inنوجا. )0 ی. ‏ Suppl. above. (MO In marg.‏ )( 

marg. Jol.‏ 



 ءىنعمل ا انه ىف ةباصصلا رياس ركذ ىف باب مثلا باك ۸

 هع هلا یشر شدج نی ها دبع ااو مهم وهف موقب هبت نم لوقب وهو

 هلا یغر شحج ج ني هلآ دبع لاق لاق ها هجر بسلا نب دیعس یورف

 ناو دملا تيل اذإو ودعلا ىقلآ نا كيلع مقا ىنا ملا دحأ ىب هع

 كيف لوقأف تلف ام ن تلق كبل ااف ب ارگ م یل ارتب م لرل

 هناف ینزاملا زرحم نب ناونص ااو ‹ كلذ هب لعفو لتشف و ودعلا ىقلف
 ایندلا [ما]۳ ےّرجن ہنلکآ اقیغر تبصاو یلھا ہلا تیرا اذا لوق ناک

 ةورف وبا ماو ءايندلا نم جرخ نا ىلا لإ كلذ ىلع داز امو ارش اھا نع

 ل اليم راس مکس یل یوم ناک ملص هلا لوسر باحصتا نم لجر هاف
 ہاہتنم غاب اہلف یلاعت ہت ارکاذ [هیف راس] 7 یتحس حجرف ہیف یلاعت هلا رکذی

 ةركب وبا امو «كاسني سيلا [ةورف ابا ٌناف] ةورف ابا س ال ملا لاق ‏٠٠

 اہ لاق قاف الف ہیلع طوخرصف ری دنع هیلع بغ هلاف هع هلا یضر

 ليف یش ن م لا بح [یهو ]0 باد( ست الو جغ شن نم
 ینا الو فورعملاب هيف رم ال نامز ىلا تأ ن را فاخأ ىلا لاق لو هل

 ا

 شبا لا لاق ٹیکبف تیکب كنا تلاق كبكيب ام اه لاف هنآرما ‏٠٥

 هليل ماق هنا هنع رکڈف یرادلا ممت د ااو «رداص أ انآ لو رانلا دراو
 ةا الا ارحرجآ حيلا ے بح م ةيالا نه ًارفيو ىكبي حابصلا

lb Atleلل ريما تفي ناک ابر ر هلا هنع یورف هع ها یضر متاح نب ئدع ‏ 

 یوُر دقف هلع هلا یضر ملص ها لوسر یوم عفار وبا اما ؛ «میلع اخرت
 لضفا سانلا ئا هنا لوسرپ لجر لاق لاق هنا هنع هما ضر رع نبا نع ۲

 بلفلا موبخم امو هبا لوسرب ليق ناسللا قودص بلقلا مورخ لک لاق

(D fe corr. in marg. (D Suppl. in marg. (D In mara. ¢. 

(O In marg. 4ya. (°) Apparently altered to aql. (0 I have 

şupplied these worda which the sense af tlhe passage seems to require. 

M Orig. Js, but „ haa been stroked through. (A) Kor. 45, 20. 



 14 « ىنحم لا اذه ىف ةباحصلا رياس ركذ ىف باب

 اني ےذلا دسح الو [ب الو] هيف ردك ال ىذلا يتلا قلا لاق

 لوم حفار ىا ريغ كلذ [لثم]” انيف فرعن اف إولاق ةرخآلا بحبو ايندلا
 هاف هنع هبا یضر بعک نب دمحم امو «هنع هلا یغرو ملص هما لوز

 هاف هيف لعج]( اريح دبعب هبا دارا اذا لاق هنا هنع رکذ

 ضر یوا نب ارز امو ءهسفن بوبع هرصبو ايندلا ىف نهرو نيدلا ىن ه
 ىف ر ا5 رفرف یب دج ق مآ لا هع رر ان هع ها

 هنع هلأ ىضر بتاكلا ةلظنح امإو ءاتيم رغ رع م م روي كلذ روانا

 یتح رانلإو ا انرکذف ملص فا لوسر دنع انک لاق هلا هنع یوُر هتاف
 ةلظنح قان تلتف سالا ثيفلو ڻكصفف ىلها ىلا تدع نيعلا ىر امناک
 بهذف اًضيا هلعفتل انا لاتف ةتربخأف كل ام هنع سا ىضر ركب وبا لاقف ۰

 اک تویی یف مک ول ةلظاح ای لاف كلذ هل ركذف مملص يلا ىلا ةلظنح
 ةعاس ةلظنح اي لاق اک وا کر ىلع ةکیاللا فاصل ید نونوکت
 دواد یبا باتک یف یذکه ریثک وبا هتیکو و جلا لاق جاليللا امو «ةعاسو

 لا حم ثلسأ لاق هنا هع یوُر هتاف معلص ها لوسر بحاص ىناتسجلا

 لاقو ةنس ةيابو نيرفع نيأ وهو جالا تامو ةنس نيس نبا انو ملص ‏٠١

 برو ېسح لکا ملص ها لوسر عم ٹلسآ ذنم م اعط نم ینطب ڻئام ام
 تأبختسا هتأرما م نا هنع یور هتاف هنع هيا یضر ةفیحج وبا امو «یسح 45

E a ea 
 ‎نم ها دنع ثددعل ٹس ول تنا تیبلا ةوشح شی یدّخآ لیده

 ارانید ڪلرت ل ديدج انني نيب هدهعو تام ملص هما یئ نا نیزاکلا ‏٠۰

 هع ھا یر مارس نی مکح ااو ءاوعش الو ارب الو الف الو امھرد الو
 ةجاح بلاط یدنع ر را ل طق جا اص اف ے ٹا ام لاق ها هنع ور هاف

() Suppl. in marg.  (T) gui (probably & misreading of یش س اشا‎ 

(%) Suppl above. (©) Kor. T4 8-9, 



 «ىنحملا اذه ىف ةباحصلا رياس ركذ ىف باب «مْللا باك ‏٠

 رجلا ىلامت ها لاس ىتلا بياصملا نم ةثددع ا رنا ىع اتيعتس الو
 نرش ىلا رف یرتشا هنا هنع یوُر هاف هع هلا یضر ةماسأ ااو ءاهیلع

 بیہصو لالب اما « لّمألا ليو ةماسا ن نا كلذ هغلب ال ملص بلا لانق

 مهلا ابطخن برعلا نم ةليق اأ امنا اههع ىر هناف امتع هلا یضر
 اکو یلاعت یا انادہن نیٔلاض انک بّیہصو لال الاخ انآ نم ابف ليقف

 دہ انوچٌرت ناف یلاعت هما انانغأف نیلیاع انک یلاعت ما انقتخاف نیکرلم

 لالبل بيبص لافف ةت دمحإو نوجّور اولاتف ها ناحبسف انودرت ناو هلا

 دقف تکسا لالب لانغ ملص ها لوسر حم انقباوسو اندهاشم تبرك اله
 ىضر رع نب بعصمو ةعيير ني هلا دبع امو «قدصلا كَحكنَأف تىقدص

 ین حيد بعصم لا رطغأ ٹک ھا دبع لاق نییعاوتم ناک امھع ھا ‏ا١

 لاق رّعشلا نم هل سار ىلع ن ناكر ةيهافرلا ىف هک ةأر تکو هيلع ةر

 دم ىلع ىلذألا ىلا ىنإوسلا ىف لمعأف ةنيدملا ن ناطيح ضعب ىلا رم تكف

 ملص ها لوسر لا اموی بعصم رمو رع نب بعصم ىلا هليخَأف رلا نم

 فصنلا لجحو اهضعب لكأف س ةعطق لا ملص ها لوسر دع دجب لف
 دبع نیب یتا ملص هللا لوسر نا یورو ؛ةعبیر نب هلا دبع ىلا رخ

 راعسل ناكر امهع ها ىضر عييرلا نب دعس نيبو فرع نب ناحرلا
 چورت یتح آرم ىّدّخإ نع لزتأو ىلام كبتساق أ دعس لاتف ناتآرما
 قوسلا لخدق قوسلا يلع نود لاقو نبحرلا دبع كلذ لعفي مف اه
 لزن هلا هنع یورو « طقالاو نمو رملا نم ایش حج یتح بسکو

 عر لج تم لعدد مآ دعدم ل تیم ملم ما لرو ۲
 فط هتأرمال لاقو ماعطلا هيدي نی عضوو هلها ىلا بهذف راصنألا

 لاق حصا الف م العلا فيضلا لكأ ىتح لكأي هنأك ني ذي لجو جارسلا

 هب زر ا دع ر نری ها ف مص نیر

 .‎ (©) In marg. llyنیتارما. )(



 3 «بادآلا رک یف باب

 [نبا]۳ نع یورو «ةصاصخ م ناگ وو مسن لع نورو بالا
 ملص هلا لوسر باح ا نم لجرا ییا لا هنأ هنع هيا یضر رج
 ثعبب لزب ملف هيلا ثعبق ىم هيلا جَوحأ ناک ىخآ نا لاق ةاش سر
 تلزنو لاق «لوالا ىلا تعجرف تايبأ ةعبس هلوانت ىح رخل ىلا دحإيلا
 همر جلا لاق ةصاصخ م ناگ وو مشا لع َنوريويَو ةيالا كه ميف
 صيصخت هلو ا دحا منم امو ةباصصلا نع رابخألا ىف ريثك اذه لغمو ها

 لب ىأعنلا ىلا نوبودنم نونمؤملإو انركذ ىذلا عونلا انه نم ياعم ىف
 هب اوقطنو تاعاطلا عونا نم هب لوت ايف ا یاقلاو ا نه
 فوقو كلذ نم داربلإو رثكلا | نم ليلقلا کد دقو ا [عإونا] نم

 اهانڙكذ ىلا رابخلا نه نمربخ لک و ءداربلاو دوصنملا ىلع نيدشرتسملا ‏٠٠
 حرش حّرشو نایب هلو هلهال اصبصخت 9 ةفاطلو ةراشأ ةباصصلا نع

 رمو رکب یبا ةعبرالا ةييلا باب بابلا لوا ىف ةر مفت

 رظنلاب ربدملإو لّمأنملا ىلع ىنخب الو نیما مح ا یغر 8 نیثعو
 «ىلاعت هما ءاش نإ كلذ نايب هيف

Af.ءةفوصنملا باکآ باتک ‏ 

 بادل رک ف باپ

 کسا اوف اونم يلا اهي ًاي) یلاعت ‏١ یا لاق هما هجر جلا لاق
 هرفت ف لاق هنا هنع هيا یغر( نابع نبا۳ نع یورو ‏i کیلا

() Kor. 59, 9. (T) Suppl. above. (F) Suppl. in marg. (f) .اصيصختو‎ 

(°) ga with ly written aboye. )0 .وبا‎ (Y Here B resumes on 

f. 87, 118. )9 8 .ةغوصلا. () 8 هس ۇمص باب غه هما هر ږیشلا لاق‎ 

 ,‎ )1( Kor. f, 6. (D0 B gq. (ID B omلجو زرع. 8 (1)



 «بادآلا ركذ یف باب للا باک 4

 لاق هنا ملص ىلا نع یورو ءرانلا ن كلذب مرفت مِوطو مودا ینعي

 لاق هنا ملص بلا نع یورو «نسح بدا نم لصف الو لاو لت ام

 بدألاب هصیصخت حضوم هلا هر شل لاق «یدآ َیسحأف ینبدآ هما ‏٣ را

 ءًاين۷1 حيجن لاو بدا نسحاف هلوقب9 للا ميلع ا ءآيينألا ةلمج نم
 نیروس نب دمحم نع یورو ءیلاعت هيأ مدا نب نهم واک سلا ‏م٥

 ةفرعم لاق نع دبعلل فرو ىلاعت هما ىلا برأ باد ئا ليس هلا

 ليقو «ءاًرضلا ىلع ربصلاو ارسلا ىلع هلل دمحمإو هتعاطب لغو هتيبويوب
 بادل عت سانلا رثکآ دق ها هجر ۳ یرصبلا نسحما ىا نب نسل
 بولق هيلا فرصي هتاف نيذلا ىف ةّبنملا لاق ًالجآ اهأصْوَأو ًالجاع اهعفنأ اف
 هلل اب ةفرعلاو نيلاعلا ببر نم كبرقي هناف اندلا ىف دلو نيمّلعنملا ‏٠٠
 نم هيلع ها ةر بيسملا نب ديعس لاقو «نايالا لاک اوج كيلع
 نم ناک هیت شاب تدا طظ هسفن ف( هيلع ىلاعت هلل ام فرعی ل

 بدأو لوق بدا ن رابدأ بدلا ىفاسغلا موشک لاقو «ةلرع ف بدلا

 هلأ ىلا برفت نمو لمعلا بوث مدع هلوقب هدا ف هسفنل قفر( نف لعف
 اكيرش هلعجو بويعلا هع فرصو( بولقلا ةبحح هغ هلعف بدأي ىلاعت ‏٠٠

 لاق هلا ها هجر كرابملا نبا” نع یورو «نيّلعملا بإوث ىف
 نیا لاقو < « علا نم ریٹک ىلا اتم جو حا بدالا نم ليلق ىلا نحن

 جلا لاق ‹«فتأتسلل ةبوتلا ةلزنم فرامل بدالا اًضيا سا هجر( كرابملا ههم

 بدالا ىف سانلإو «ءآيغالل نيرو ءارقنلل دنس( 9 بدالإو ها همحر

 ةيصوصخملا لهآو نيذلا لهو ايندلا لها تاقبط كلث ىلع مو نوتواغتم ‏٠٠
 ةغالبلإو ةحاصنلا ف ماد رثكأ ناف ايندلا لها امف «نيدلا لها نم
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 1 «بادالا رکذ یف باب

 لها ااو «عيانصلا ةفرعمو برملا راعشأو كولا رامسأو مولعلا ظنحو
 رارسالا ةرابطو حراج بيدأتو سولا ةضاير ىف ممادأ رثكآ ناف نيدلا

 ةءراسلإو تاعاطلا ديرجتو تاهبشلا بانتجإو تارشا كرتو دودحما ظنحو
 نم لاق هلا هما هجر یا دبع نب لہس نع یکح دقو «تاریخما لا

 هر اًضپا لپس لاقو «صالخالاب یلاعت') هما دبعی وف بدالاب هسفن رهت ہ
 نا لاتیو اعنا ها بدا ىلع لوربصف هما رم ىلع یاب وناعتسا ها

 نع مضعب ليسو «تإوهشلا نع سوغا حمو ةبوتلا بادل لضفا

 هع اهرجزتف رشلا اةرعتو هيلع اه ريخما امنع نأ لاق سلا بدا
 لاف «نينيدصلإو ءآينالل 9 وفصي ال ءًآيفلا لاك بدلا نا لاقبو
 ممادأ رثكأ ناف نيدلا لهأ نم ةيصوصخما لها بدا ااف هيا همر خجشلا ‏.٠

 تقولا طنحو دوهعلا دعب درتعلاب ءاقرلإو رارسألا ةاعارمو بولفلا ةرابط ىف
 رسا ء[وتسإر قرارطلإو ىداوبلإو ضرارعلاو رطإوخما ىلا تانتلالا ةلقو
 تناقوإو بلا تاماقمو بلطلا فقإوم ى بدالا نسحو نالعإلا عم

 هلا هجر یرصبلا دج نب دمحا تعم «ءةلصولإو وندلاو ةبرفلإو روضحما
 نف نايا بجو بجوم ديحوتلا لوقي ىرصبلا ىلجالجما ٌثعمس لوقي ‏٠
 هل ةعيرش ال نف ةعيرشلا بجوب بجوم نالو هل ديحوت ال هل نايا ال
 بدا ال نف دالا بجوي بجوم ةعيرشلإو هل ديحوت الو هل نايا ال

 همر (ا) ءاطع نب سابعلا ویا لیسو «دیحوت الو نایا الو هل ةعیرش ال هله
 فوقولا امو ليق " تانسا حم فوقولا لاتف هتاذ قف بدال ام ها

 تک اذاف إو ارس بدالاب یلاعت ا ها لماع نأ لاتف تانسا ‏٣

 ىنا اذه ىف ء ا نبا دشن من ءاًبہجحا تیک ناو ابید تک ك لذک

 «ليبڄ لکي ٽڪ اج ٿتکس ن نإو د رقحالم لک نءاج تط اذإ

(D) Bom. ‘ (D 8 |yliتl.‎ () In A orig. ç3YÎ. The word is partially 

obliterated in B, ) 8 .ںیوفملا. ©) 8 هس. ہما هر چشلا لاق‎ 

O B bal. MB Ja. MBL. (DBI. (1) B gy. 



 «بادآلا ركذ 3 باب لا بابک 3

 ف باذآو مرضحو مرفس ‏d بادآ م ةيفوصلاف ها همحر جالا لاق

 مږيغ نم اهب نصت مو مناکر رحو مکس ف بادآو مقالخاو ممتاقوا
 مضعب لضافت كلذب فرع مسج ءآتبا عو ملاكا دنع ام نوفورعمو

 نوعدلاو نریذاکلاو نيقداصلا نيب 0( بادالا كنو ضعب ىلع

 ىلا بإوب۷ا قه نم باب لک یف ممادآ نم اًٽرط ایہ دقو « نيقتح او ‏٥

 ام نإ كلذ ىلع فقيو هيف رظانلا رظنيل راصتخاا ىلع انزكذ
 ‹یلاعت 7 یا

 «تاراهطلإو ءوضولا یف مادا باب

 تاراهطلإو ءوصولا باب ىف هيلا | جاج بدا واف ها همر جلا لاق

 نم هرکی امو بت( امو نتسلاو ضيارفلا ةفرعمو متر للا بط ۰
 ال كلذ لیصتتو ءةلبضنلل هي تبخر ابو هيلا بِ امو هي مآ امو كل

 هب یت یتح هل ل ماتو هيلع فعلاو لاؤسلإو عتاب ا هيلع قوي
 ةماللا عفَرو متلو نحل عابتإو طايتحالاب ةنسلإو باتكلا ةقفإوم ىلع
 یلاعت 7 هبا نال دشا طايتحالاب ذخأي نم ىلع بللقلاب ر ‏Ky كتو
\oنأ تح اک هصخرب ذخوي نأ یا ‏ “nم س الا ریاسو ‹ همازعب ذخؤي ‏ 

 اوذخا ناف اهب ماها اهيف ىعسلا نم مَ دب ال بابسإو لاغشأ
 كرت نمو” ةفوصنملا او ‹« نورو ذعم م9 ةعسلا هيف امو صحاب
 الف دهزلإو ةدابعلل هسفن غّرفو لاغنشلا ۵ نع جرخو ‏٩۷ باب

 ‎ص. همأ هجر ږیشلا لاق. () ھ۵ زی, 8 ۵۳۰ زيت (0 8 نقتل. 8 )(

 ‎ھەقق ب. ‎  )% 4امرك. ( 8 ەس 7° 8 هلو هتفرعمو. 8 0)

(N B .ملعتلاب )0 8 ع. (°) 8 لجورزع. (11) 8 رات‎ (B8 .و‎ 

(0 B lg. (9 Afler qê B has a wor which Jooka like ae. (°) B ù. 

(1D Haro B breaks off on the last line of fol, 90a. Fhe next words Jt 
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 ‏li «تاراپطلإو ءوضولا ىف مادا باب

 طايحالاب كّسلإو ءوضولا غابسإب ماتهالاو ىشلاو ىقونلا كرت ىف هل رڏع لم

 نأ هيلعف كلذ ريغ لّعُش هل سيل نف ةفاظنلإو ةراهطلا بإب ىف تاو
 اوف اہ یلاعت) یا لوقل كلذ ىف( هتعاطتسا ردق ىلع هدوهج

 ةالص لكل ءوضولا نرردن ايناك ةعامج ثأر دقو ءس ام هل
 ۾ ءوضو نم اوغرف اذا ىح ةالصلا تقو لوخد لبق لبق لبق ءوضولا ىلا نوموقيف ه

 كلذ ف مادا نمو « ءوضولا نم مغارغب ًالصنم ةالصلا ىلا مای نکی

 كلذ غ ماو ‏٠ مر ضحو مرفس ف ةرابطلا ىع مرد اونوکی نا اغا

 ر جا ج اقا ىلاعت™ هيا لوقل ةيملا | مات یتم نوردی ال ما

 ةتغب تسوملا ماج ا كلذب نودیری َنوملقتسي لَو ةَعاَس ورخ انسي

 ابر لوفي ها هر( یرصحما تعم «ةراهطلا ىلع ايندلا نم نوجرخي ‏٠

 لاق" «ءوضولا دّدجأو موقأ ام دعب 1 مونلا ىتلمح الف ليللاب( ةيتنأ

 دقو هبتنأ اذاف ةراطلا ىلع ماني ن راک هنا كلذو یلاعت هيا همر جلا

aرغ ىلع وهو مونلا هلبحي ال نأ كلذب هسفن بدأ دقف ددج ‏ 

 بص رثکی ناکر ءوضولا ف ةسوسو هب ةلجالا جاعملا نم يش ن اکو «ةراپط

 تكو ءاشعلا ةالصل ءوضولا دذجأ ىلايللا نم ةليل ثك لوقي هتعمسض اا ‏٠٠

 بهذي إلو ىلق بطب ملف ليلا نم طش ىضم ىح ىش ىلع اا ٹصأ
 نالف اي لوق اتتاه تعض وفعلا بر اي تلف ٹیکبف ةسوسولا ىع

 أ دبع ويا وهو" رصن وبأ لاقو «ملعلا لاعتسا ىف ىنعي ملعلا ى وفعلا
 هبيصن ۹ ذخأی نأ یف دهتجي ناطيشلا نا لاقنو ‹ها هح ر0 یرابذورلا

 اورم امف ودادزی نأب هبیصن ۹ ذخأی نا لابب الف مدآ ینب لاعا يم نم
 ا

(A fol. 85, 1. 8. (1Y) ‘The following text begins in B on fol. 48, 1. 1. 
 ‎لاغئا. 8 04

 ‎اغيا مرد. ‎ © Kor. 641. (© 4كلذ. 0 8 لجوزء. 8 0)
 .‎ (VD Kor. 7, 32. MW B YJ. (A B omىلعتو كرابت. 8 )(

 (0 8 لیلا. ‏)۱١( 8 هس. یلاعن هبا هجر جلا لاق. (1) 8 كلذ ىف ىلا.

(DD B mda. (ID B ga. _ (9 B aii.‏ 

10 



 «تاراپطلاو ءوضولا ىف مادا باب «حیلا باک

 " ا ہجر دیجا داتسا ن ۶ اگلا نیا نج رکو ءهم ایصغب ر | هب

 ةظبلغ 7 ةنيخث ةعّفرم هيلع ‏E © ىايللا نم ةليل ةبانجما هباصأ هلأ

 لاق لاطٌرآ هيف ناکو ىدا راعج دنع هزیراختو هک درف تناک ‏6٤۸ی

 ف لوخدلا نع هسفن تنرحن ديدش درب ناكو ةليل ا7 طفلا ىلا ءا

 ف صوغي# لزب طط ةعّقرملا حم اا یف هسفن حرطف لاق دربلا ةدشل ءا( ‏ا٠

xiیندب نم ارا ال نا تدقتعا لاقو ءا نم جرخ م هتعقرم ح ‏ 

 هسفل اًبيدأت كلذب دارو الماك ارش هيلع نجت ملف لاق لع تفجت

 «ةبانجما لسغ نم هب ىلاعت هبا هرمآأ ا رايا دنع تنرحاا « 0

 هالا برش ةرثك ىلع هباعصا تمحي ها هجر" هيا ديع نب لس ناکو
 نأ هتومو ةايح هل ءاملا نا" لوقي ناكر ضر ىلع ءا بص هلقو ‏٠٠

 سلا فعض ء0ا برش ةرثك یف نا ےری ناکو ضرالا ىلع ہبصن
 هيا همحر ىجاجزلا ورع وبا" ماقأو «ةئفلا رشكو تإوهفلا ةتامإو
 حر هدجاح یضقب نا دارا اذا ن ناک” اہ رواج وھو هریک نس کب

 «ةنس نيللث ىنغلب اك مرحما ىف طؤغتي ال ناو خرف رادقم وهو مرحما نم
 ةوكر ال هعم لمح ال ةيدابلا لخد اذا ها هجر صارخا مدربا ن اکو ‏١
 ءوضولل كلذب ظنححب ناكر ليلفلا ¥ ام برشي ال ناک ایرو ءالا نم
 ىلاعت هيا هجحر جلا لاق" «شطعلا دنع بزفلا ىلع ءااب هءوضو ریو

 مکر ‏dd ا منراغي الو راها طوطش ا ىلع نوشي ةءامج څ ثیآرو
 ىلع واج ميكي الو لوبلا م تشب ناک امیر ها كلذو روک ف وا

 کو ‏ا١ ۃرکر ممم ناک اذاف' سانلا لجأ نم ةروعلا بشكر رهلا طش ‏٠

() B ûy. (O B ee,  () This passage (which I must leave as it 

stands) ocours again in A fol. 84, 1. 6, where the tex rms: oj, a دزە ناک‎ 

 ‎هریراحتو, 8 هزیراختو. () 4ھ ۸ )٤( ‎ینغلب اک الطر رشع هلل هيف یدلحما رفعج دنع
 ‎ 3موجو. ةلجالا طش. (0 8 هققو ةلجالا طش ىنعي. (0 ۸ زص صتع. تنبف,

 ‎تعج. ‎ B8,جiت .‎ 0 B gy. 0°) A in margموق. ‎ A 3تعز.

(0 80n. )(8 19 8 ناک. (°1) 3 لاق) ەرىك. (10 8 وربع وبا وربع‎ 



 ‏1Y ‹«تاراہطلاو ءوضولا ف مادا تاب

 دنع كّلَدلا ةرثك نوهركي وناكو «ممضنأل نصا نوكيف ةولخ ىلا اولدع
 ريطقتلا هنم دّلوتيو لوبلا كسي الف قو رعلا 7 یخرتسی ار هنال لوبلا7

 ليوارسلا سلو ءرارطضالاو ءا زوع دنع ةدغلا کت كلذكو رشا
 «ىهلا دع هعزنل ثَخأ رازالإو ةراطلا دعب راز نم [ا10 ےحا)

 اسیا و | ناک ابطر راک و ا لق ریزنخمنا عشب زر ام عيمج سبل بنتو ۸ ۸

 وکر هعم سیلو ةأر اذا فوصلا نا" لاقيو لاعنلا سل إوراخا كلذلو

 او ۱ ءا ةروعلا فثكو ةالصلا كرت ىلع مزع دق هنا عاف زوک وا

 راد یل نوعبتجت مو كاسا نم ةعامج اربظ نيب ماقا نم ٹیأرو ‏٣
liناک هنا كلذ خما نم جرخ وا ءلخما لخد هنأ من دجا ۾ ار 0 ‏ 

 عضوملا الخ اذا دحإو قو ىف ةجاحما ىلا مايقلا اهدرعو هسفن بدأ دق ‏٠

 دق ناک نم اًضیا تیارو «هنم چرخ وا 3 لخد اذا دحا هارب ال یتح
 زاربلا ‏٠ تقو ىف ا چر هنم و ال ناک یتح اهدا هسفن درع
 ا هحر() صاإوخما مربا ناکو ناكو «ةولخما حنا فو ةيدابلا ىف وهو

 میت نا" جاج الف 9 ةفركلا ىلا ييف هدو ةکم کم نم و لاعن

 ناكر ءب ر ىح هزل لحب ىذلا ءا ظنحب ناکو بارلاب ‏٠۰

 اذاف ةرورضلا تاقوأ ىف لا مامحما لوخد نوهركي حويشلا نم ةعامج

 | اھولخد 1 اذاف اخ( ‏e ىف ۱ ولخدي ل كلذ ىا إو راطضا

 مممط ‏٣١ مرطب مای م مسو نأ وکری ملو اوجرخ') نا ىلا مرازا ارل

 غلآ تیارورصن وبا. ‏١۷ مکر. (۷ ط8 اذل. 0۵ 8هس. زرکو ا.

 )( ‏%)  .B om. (PD) A adds in marg. ‘Ill 8 قرعلا. ()هھ

om. Suppl, in marg. A. (°) writton in A. with tashdid. (0 8 .تیار‎ 
(Y A in marg. adds ùyi. . (A B .ىر‎ ( A د<|. (۰) 3 درعت‎ 

 ‎هش بدإو. (11) ۸ هدا. (1) 8 ىراربلا. 9 8 ىو. (1 8 الو.

 ‎یلاخ. ‎ 04 Aلاما ماجا. ‎ O۷ 5ھ اوئاکو. ١( ‎مہی ىلا. 8 )٠(
 ‎اه صمصع. منومرکیو ماا باعا مہیوفرعی اوناک ناف 4 )٩ ‎إرظد. ® 09

 ‎ but thera is no indication of the place where these words shouldمت ورقویو»
be inserted. Probably they are intended to follow ly, in which case we 



2A۸تاراہطلإو ءوضولا ف مادا تاب للا باک ‏› 

 عاج طیناک ناف « ءا میلع اوعسوب یتح مم اوندی نا ریغ نم
 طباحم ‏ا٣ مهوجوب ولبقتسا مروغ م احا ىف ناک ناف اًضعب مضي اکلد

 اذا ةفرصنملا نم ةعاج ناک“ ‹«سانلا تاروع ىلع ما حت ال یتح

 فت بابتسالاو ںازاب 1 ممم لخدی ‏ادحا۵٤ نوکرتی ال انحما واخد
 ناكو أ «ةولخا ىف تيب رّونتيلف تلم نسي | نف ةناعلا یاو طلا

 مضعب ممسودر نوح یلاعت هما همر( هنا دبع ني لپس باحصا
 هما هح ر" یرونیدلا راضفلا یسیع تعمسو «مع یتغلب اک“ ضعبل)

 یاعت ها همر( یلیشلا تیب راش صف نم لوا" لوقی یلاعت

 وراحخا" سرلا قرفو لاعت هنا هر جشلا لاق ‏#٠ «همخآ تکو
 لاعتسا كلذب ودارا نا خاشملاب نسحيو بابشلل كلذ هيو لسلل ةعاج د هو

 لاب اف لاعت( سيا نم رقنلا نأ به خاشملا ضعب لوقي ناكر ناو «ةلسلا
 ةموادملاو بوفلا لسغو ةرابطلإو ةفاظنلا ةفوصتملا ىلا ءًايشالا ثحأو ولا

 دجاسملو ةعسإولا :اضنلار ةيراجبا ءايلا دنع لوزتلاو كاوتبلا ىع
 فيصلاو ءاعشلا ف بج می لک ف لاسغااو ةولخاو فارطلا ف ىلا

 ديدجتو لاستغالا ىلع ةموادملإو ىراجنا ءآلا بيطلا بَيْطَاو ةبيطلا ةحيارلإو ‏٠١

 ناسنإا ىصقتسي ام" ةسوسولا نم سيلو « ءوضولا“" غابسإو ءوضولا
 شيتا ةريغنملا هايلا كتو ىراجما ءا( ا بلطو دعابعلا نم هتراط ىف
 داتنفإو ةرهاظلا ءآاضعا" كّلَد ىلع ءآصقتساإو ا ةرهاطلا عضإوملا ىلع

 ‏mal road lî, j| nated of ركزت ملو. ( 8 معلا.
 ‎اذاف. © ۸ ارکلدی, 5 كلدي. ©ےطيباحما ىلا. 9ے ونار. 8 )(

 ‎ (M A in merg. Jzرزّب نم .‎ (Û A ads in margنأ دحال. 8 )١(

(VD B lia.سور: ‏ B om. (°) B8ةنسلا. (0 8 روت. )0 ‏ 

B omمنع فلپ اک ‏١(  8 لقا 9 8 هبراشر ۳ ‏ o9 8 ‏( 
Altered in A to oll by a latar hand.ىلاعت هما هجر ثلا لاق. )1 ‏ 

Tn mor. A‏١۷ ۸ ہاضغلا, 8 اضفلا. 4 8 هس. *وضولا غابسإ و. 1 ‏ 

(ID B yal.8 ةراپلا. ‏ () B li.‏ )( .ةراهطلا 

 ‏۴١ 8 ةراپلا اعا.



 %14 «تاراپطلإو ءوضولا ىف مبادا باب

 رارمإو يشايما7 اا خالبإو ماضنالاو عشلا عضاومو ةنطابلا ءاضعا)
 « كلذ ريغو ءوضولإو لسغلا ىف رشبلا حيمجو ءاضعالا ىلع

 كللذ يج نال اتيا هع ىم اوسو نم یتناو ولا س
 امم هنع ةيهملا ةسوسولا امتإو < «يطتسا ام هل أ فتا هلوق یف

 نو ضيارنلا نع لياضفلا كلغشت نأ وهو علا دح نع كج
 بإرصلإو «عاصلاب لستغيو دملاب اقوي نم م الص لّطبتو ( معلا فلات

 دجو اذا تقولاب وأ وه اب تفو لک ن دبعلا نوکی نا كلذ ىف
 حسأولا املا دج رل اذإو هبلق بيطي ىح طايمحالا ىلع ءءوضو غيسيف هاا
 نا ربخما ىف یوُر اک ءالا نم لیلتب رپطتی وا ءوضولا ددجم نا نسف

 «بارألا هن ڻي ال اءوضو نوضوتي لونا ملص هللا لوسر باح ۰
 للمدنت رل ةحَق ‏٣ ههجو ىلع ناک نم . ثيأرو هيا هجر ف لاق
 دیدجت عدي ال ناکو "هرب ناک ء ن أ كلذو هس رشع ثا

 هيلا وابن( هيتيع یف ءا لزن نم تیارو ةالص لک دنع ءوضرلا ‏٤هم

 ال نأ جاج ىرادملا لاق هپوادی نأ ىلع ةرهک ریناند هل اولذېو یوادملا
 هرصب باهذ راتخإو كلذ لعن ملف ءافق ىلع ايفلتسم نوكيو مايا ‏٠اا سپ ‏٠٥

 «یرملا ۴ یرارلا ۲ ھا دبع وبا اذه ناکرا"۵ ةراطلار'ءوضرلا كرت لح

(D) B lae. (0 B .ماطت‎ (% B مشايخ‎ e. (Û) Iu marg. A 

 ‎ةرشبلا. (9 ۸ قق ذه سصعچ. بص ةرثكب راپظتسالاو ‎  )2 8حجيج لاخدا.

 ‎كلذ ربغو ءوضولإو لسفلا ىف اهبل ةموادمل او ةيلا روضح فلكتو فارسا ريغ نم هاما.
M B om. (A) Kor. 64, 1û. (0 8 .جرج. ( ) 8 ليطبتو‎ 

() B om. dl dd. (1 Altered in A to Jiu. (0 Bom. 
 .‎ ded in mar. Aانشا. (17) اپبحاص 1°( 48(  ‎رقو. 8 )‎  )۱٤همآ همر.

 ‎لع.( 8۰ أ دبعوبا وه لیق. (۱9 8 یزارلا یرتلا. 8 0١9
 ‎ھے مقلع ذم سدو دد نأ همداخ ىلا راشا عرتلا ف ذحا ا لبشلا نع حو )٣(

 ‎اهلخدإو مداخما دي لع ضبقف ليشلا نال كأ دق ناكر هعيل لیلخت یسنف ه وضو

 ‎همی ف.



 «تاراهطلإو ءوضولا ف مبادا باب «حّللا باک ۰

 هليل ف مانف مای هب ناک هلا ها همحر مذا نب( هربا نع یخو
 تامو «نیټمکر للصیو ءءوضو ددي هرم لک هرم نيعبسو فين ةدحار
 ناک هنأ كلذو ءالا طو ىف ئَرلا حماج ىف هبا همحر 7 صارخا مهربا
 م لخدف هفت لسغیو ءا لخدي الجت اق اذا ناكف نطبلا لع هب
 ینرضح ام اذه < ہالا طسو یف وهو هسفن تجر هسفن لسغیل اا یف ‏٥

 «ةرابطلإو ءوضولا ف ةينوصلا نم ةوفصلا لها باد نم تقولا ىف
 ‹ قيفوتلأ ایر

 ءةالصلا ف مادا رک ف تاب

 ن كلذ لّؤاف ةالصلا ىف مادا ‏eb هلا هجر جلا لاق ۵ ع ت

 ةلياسم ةرثكو اهلفإونو اهياضفو اهبادإو اهنتسو اهضيارف ةفرعمو ةالصلا ‏٠٠
 نال هب" لهجما هسي ال اهم كلذ ىف هيلا جاتي امع ثعلإو ءابلعلا
 مامو نيرا جاتو نيتيدصلا ةنيزو نيفراعلا نّيع ةّرقو نيدلا داع, ةالصلا
 راقولإو مظعنلاو ةيشخإو عوشخمإو ةبيفاو وندلإو ةلصولا ماتم ةالصلا
 هلا ىدي نيب فوقولاو ىلاعن هما حم ةاجان إو رارسألإو ةبقارملإو ةهاشملاو
 الاف ءیلاعت 7 ہما یوس اہع ضارعالاو یلاعت هبا ىلع لابقالإو یلاعت ‏٠

 نسم مليواقا ىلع ودعي ‏م٠ متف اوأسيو ماع اودلقي نأ ملق ةماعلا
 ااف لخلل ىلاعت ‏٩ هما ّجسَوَأ ىتلا تاليوأتلاو ىوتفلإو تاعسلإو صخرلا

 سالا ةلمج نع اوزاحنإو سالا انياب نيذلا صوصخما لهأو ةغّرصنملا ءا

 لوفرعو لجو رع" هما لا وعطقتإو قيالعلا حطقو ‏ بساكملا كتب

{) A corrector has stroked out ihe words *دÎ‎ j in A and has written 

 ‎ 0 8 oصارخا امم. 0 8 س. (9 4 ددج. (© 8 عا همز.

 ‎هما هجر ثلا لاق. (0 8 ملت. (9 8 هلفارنو هلیاضفو هیادإو هتنسو هضیارف.

 ‎لجو رع. ( ھ4 كرتو. () 8 ىلعت 8 )(



 11 «ةالصلا ى مبادا ركذ یف باب

 ماتهالاإو بادإلا لاعتسا نع فلخلا مهس الف هيا ىلا ابو هاب

 الفاونو امیاضفو انتسو امضیارف مكاو اهزيوجتو' ةالصلا ماكحأل فلكملاو

 راک رس9 میت نآ نھی الو كلذ رغ لش رک ییا مل ااا
 ةالصلل مبه نرکي نأ كلذ نما” مهد لّراف ءةالصلا رمأب مماتها نم

 راتخلا وه ىذلا لولا تقولا متوفي ال یح ةالصلا تقو لوخد لف

 كلذ ىلع ردي الو ةالص لكل لولا تقولا# ةفرعب لا كلذ مكب الو

 تقو لک ین لاوزلا لظ رادقمو لاورلا ء ىلع فوقولا ت عو ةفرعج

 تقو لك ی ملف نم سلا لوزت ېک ىلع ملعب نأو راطْفأ لك ف ناوم
 سايق هعم نکی ا اذا ہتماق رادتب كلذ ربتعبو صفی" دادزی کو
 همدقب هربتعیر') هصخش لظب ناک عضوم) ئا ف كلذ ملعيو كلذل ‏٠

 اهبورغو اعولطو رفلا لزانمو مولا نم ءىش ةفرعم ىلا جاتحجي كلذكو
 ال مولا ىلا ليلاب" رظن اذا ىح رفلا لزانم نم لک عوط ةبؤنو
 ةفرعم ىلا اتضيا جاحيو ؛ حبصلا ىلا ىب امو ليلا نم ىضم ام ةيلع ىن
 9 كلذ هل عي الو ةلبنلا ىع اهب لدتسي تلا7 بکإوکلاو بطلا
 فقي الو ةبعكلا نم حفت نیا ىح قلب لك تمس( ةفرعمو داهتجالاب ‏٠

 فرع دق ىتلا نلبلا ىلا هعوجرو هک كلذ هدانتفا دعب ك كلذ ةبص ىع

 ةاذاحع نم مولعم تقو ف كلذ ناک نیاو ةبمكلا نم ایس حقي نيا

 نا اشیا ینییف تارا ۹9 ییا نار ءنیدقرنلاو یدجتاو بطلا
 بكربو زوافملا ىف عقب امبر هتاف ليللاب ءادته#إو لالدتسالل كلذ لعب

 ‎ written above. (D B adds lel, andاھديدتو ‎ vithاھديوجتو & )1(

s0 4 in marg. (9 8 .ال. )9 8 ارا. )8 چا كلذ نم مماداو لاق‎ 
(Û In A dã is giver as a varianê  (Y 8 .نال تقولأ ث٣ یتح ۃالصلا تقو‎ 

® 8 o. 0 .تقلا غ٥ لع لع فوقولا حم. ()8 ۵. صقنیف. (۱۰) 8 حضاوم‎ 

)1( Bوتعنېر.‎ )1( 8 .ەس. (1) 8 ىذلا. (19) 8 كلذب. (°) 8 داپتجاب‎ 

(OD AB a. 0 9 ھ8 لالهتسالل) .8اا. 1 8 تاريانلا‎ 
but A in marg. gives Jill as a variant. 



 ءةالصلا ف مادا رك ف باب «جیلا باک ۴

 لوقي هلا هر هبا دبع نب لهس ناكو «كلذ ةفرعم ىلا جان روحا 74

 هنج ةالصلا تقو لخد اذا نجما نم جیا هل نرکی ن را قداصلا ةمالع

 راهنلاإو لیللاب داروا هل نوکی نه ممو «ههبني ایان ناک ناو كلذ ىع

 طلغب ال یتح داع ريصتو همایا رم ع نارفلا ةوالتو رکذلاو ةدابعلا نم

 ةالصلا ف لوخدلا باد ااو «ناك ام تيح هراهبو هليل كلذ ىه

 اهيرقف ةالصلا ف لوخدلا دارأو تقولا لوا لخد اذا بّهأت ام دعب
 ةريكنلا 7 ةبلا قبس ال تيح نم ةا حم مارحالا ةرييكتب ةنورقملا ةريبكتلاب

 لاق هنا هما همحر ا دّحما نع ىح دقو ءاعم انوكیو ةا ةريكنلا الو
 ةريكتلا ع نا كلذ ىف ىتعملإو ىلرالا ةربکت ةالصلا ةوفصو ةوفص ۔یٹ لکل

 كتالص ناب كمع وهو اهب ‏١ ةالصلا زوجت ال ىتلا ةّنلاب ةنورقم ى ىلوالا ‏١
 تالا ع ن ا ف لد د لفت ا دلا ع اکا لج ر

 ا ىقبيو اهلباضف نم صني لب ةالصلا دسفي رل ةنطابلا
 هلأ نمو للو” هاب ةينلا لوقي لاعت سا هجر لاس نبا( تعم

 بيصن وهو ودعلا نم يلا دعب دبعلا ةالص ىف لخدت ىلا تافالإو#
 هو هاب س ىلا لاب نزاو ال رک ناو ودعلا بیصن ناو ودعا ‏٠
 لوخدلا فك ها همحر( زارخما دیعس وبا لیسو «لق نار هلا نمو
 ةييفلا مري هيلع كلابقاك ىلاعن" ها ىلع لبفت نا وه لاف" ةالصلا-ى

 كيلع لب وهو نامجرت هنيو كنيب سيل لاعت هما یدی نیب كفوقوو
 للیقو ا كلم ا هناف تفقاو تنا نم ْىَدي نيب ماعتو هيجان تنأو
 ا تلق اذا بی۳ لاتف ۳ یوا ةریکت ربکت فیک نیفراعلا ضعبل ‏۲٠

 ‏.B om (D) () ۸ ییبات. 8 ساب. (0 8 بدا. (9 1ص 8 طم

 ‏Passage runs {hus: ga مارح ةريكمب ةفرعملإو اعم نانوكي ةي حمو ريكنلا اميرن

 جا ٹیح نم ۃیلا۔. () ۵ ریکلا. () 8 نی. 0 ۸ س. (08 تاقوالاو.

 (0 8 هس. ودعلا نم. ‏)١( 8 بصنو. () ۸ هس. فأ نمو. (1 8 لاف.

added in marg. A.ك ‏ (D9‏ 



 ‏lor ءةالصلا ىف ممادآ رکذ ین باب
 ا

 ماللا حم ةبيلاو فلألا عم مظعنلا ها كلوق بوحصم نوكي نا ربك
 عاف يلوا ةرييكتلا) تربك اذا رخأ لاقو < ءاهلا حم برفلإو ةبقارلإو

 نع ةنجمنا كتالص ىف ليمو كريض ىف اي ملاعو كصخش ىلا رظان هنا ‏ء٠

 ى لخد اذا دبعلا نا ةالصلا بدا نمو «كلامث نع رانلإو كنيپ

 فرعی یتح هیدی نیب وه یذلا هبا ریغ ءیش هبلق یف نوکی الف ةالصلا ه

 ام ا هتالص نم هل سیل هلال اهمًمفو اتوذ ةيآ لك نم ذخایر همالک

 بدا فصی هل بابک یف ها هجر( زارخما دیعس وبآ لاقر ‹«لنع

 ءآبركلا لإ كبلق ىف نكي الف ريكملا ىف كيدي تعفر اذا لاتف ةالصلا
 یت یتح لامن هنا نم رکا »یش ریکملا تقو یف كدنع نکی الو

 لاق ام ىن( ىنعمل إو هبا همحر جشلا لاق( «هيآيربك ىف ةرختلإو ايندلا ‏٠٠

 ف نوکیو' ربکآ هنا لاق اذا دبعلا نا هبا همحر زارخما() دیعس وبا

 ف ذخا افا هنا مث ربکا ها هلرق یف اًقداص نرکی الف یا ریغ »یش هبلق

 یلاعت() هيا نم سی هنأک هبلق عسب دهاشي نا كلذ ىف بحالاف ةرالنلا

 هیفو هما هجر زازخا( دیعس وبا لاف «یلاعنا هما ىلع ًارقب هناک وا

 بصي ۱۹ نا هعرکر یف ےبدالاف عكر اذار" «مهلا لهأل ليلجلا ملا ‏ا٠

 شرعلا وحن بصتنم وهو إلا لصْنم هيف" یقبی ال یتح یلدتیو' وندیو

 لجو ڙع هيا نم لظعا ءىش هبلق ى نری ال تح یلامت هيا عی مغ
 ملعب ها دمحو هسأر حفر اذاف ءًابهلا نم لقا نوکی یتح هسن رغصیو
 ف نرکی ال نا هدوم ف نالاف دج اذإو «كلذ عسي یڌ وه هلا

 نرکی ام برقا نل یلاعت ° هما نم هیلا برقا ءیش دوجتلا دنع هبلق ع.

Jl. ( B om.8 پادا. (©) 8 ‏ %) .8 ةر. (7) 8 كراس ( 

 © 8 كدي. 0 4 نوکي. (0 8 لجوزع. 0 8 ص. لا لاف
app. in A by a ter hand. B for la dg. (1 B om,هللا هجر. (1°) ‏ 

(DM B ll.نرکیو خم ربکا هللا. ‏ o. forهللا هجر زارخما. )9 8 ‏ 
(Ö A orig. mai, altered t0 mi. B mu. (1) In marg. A Jİذag.‎ 
(ID B aia. (MB om. from gi to Jy je. )14( 4 هسفن ف‎ (DB gd). 



1o4ةالصلا ىف مادا رکذ ي باب للا بانک ‏) 

 نوک الو هناسلب دادضالإ نع ههزاي نأ بف دوجسلا دنع هير نم دبعلا

 ةيشخلا نم هعم نويو اذه ىلع هتالص یو هنم ڑعا الو هم لجا هبلق یف

 هش نم رثکآ لْعش هتالص یف هل نوکی الو بوذی) نا داکی ام ةبيطاو
 هتالص یف هیدب نیب فقإو وه یذلا ريغ ءیشب لغتشب) ال یتح هتالصب

 ناو بطاخي امو لوفي ام لقعب كلذ لك لسو اعدو دهشت اذا كلذكو دعدم

 ءةالصلا ف( لخد دق ىذلا دقعلاب ةالصلا نم جرج ىتح بطاخي

 عاج تیرو هلا همر ۵ زارخا دیعس با بانک یف ئدجو ام اذهف
 جرخي ىتح سإوسولا ةردابمل فينعلا نوبيو ةالصلا ليوطت نوهركي اوناك
 ءاهيف هب" لخد ىذلا دقعلإو ةّيبلا ىلع" هتالص# نم

 ءةالصلا“ باك” ىف رخ لصف

 , بدأب ابدأتم ناك اذا دبعلا نا كلذو ىلاعت هبا هر جيلا لاق
 ىا همايق نوكيو ةالصلا ىف هناكف ةالصلا تقر لوخد لبق ةالصلا

 لَ مجادآ نم نا كلذو ةالصلا ىف هنع ىنغتسي ال لاح نم ةالصلا

 ريغ ءىش ّلكر ك ذو ضراوعلاو رطإوخما نم بلقلا ةاعارمو ةبقارملا ةالصلا
 نم اوماق منكم بلفلا روضحب ةالصلا ىلا وماق اذاف ىلاعن" هما رکذ ‏ا٥

 اذإو ةالصلا ف إىاخد ىذلا دقعلإو ةينلا حم نوغبيف ةالصلا ىلا ةالصلا

 ةبقارمل او ةاعارمل إو بلقلا روضح نم ملاح ىلا وعجر ةالصلا نم إوجرخ

(D) B app. بورکب‎ or ټوک‎ but the middle letlers are almost obliterated. 

(D oj added in marg. A. (% 8 4كة ) .8مو ©) .فقإو هيدي نبي‎ 
 ‎ڈس تع بطن یذ وه نم حمو. (9 8 ةالصلاب. (0 8 انه. ( 8 س

 .‎ (1 Suppl. aboveةالملا ف لخد دق ىلا دقملاب. 8 )٠١( ‎ةاللا. 8 0)

 ‎بدا. (0 8 هە ةالصلا لوخد ليق. 09 8 س چلا لاق 8 9(
 ‎یلاعت هللا هجر. (۱) 8 لجو زع.



 ‏oo ءةالصلا بادآ فرخ لصف

 ةالصلا بدا وه اذن” ءةالصلا نم نيجراخ لوناک نإ نإو ةالصلا ىف مناف

 ءةالصلا رظتني ماد ام ةالصلا ىف دبعلا لاق هنا ملص ىلا نع ور دقو

 ةالصلا راظننأ فو هتالص) یف اسما هيلا جاتحي ىذلا بدالا وه اذه

 دقو «ىلاعت هبا اش نا كلذ تهن نا كلا ثفصو اك ةالصلا لبق
 ىلرالا ةريكت 3 دنع ههجو ٌرفصيو ربحي ناك ةالصلا ىلا ماق اذا نم تيار ة

 ناكف ددعلا ظنحب نا هل ايني ال ناك نم تيرو ىلاعت( هبا ةبيه نم

 ىلع هبلق یاری ناک نال یلص ةعکر ک هيلع دعو هباحصا نم ادحاو سج
 هسفن ىلع طلغلا فاخي ناكف» ةالصلا ىف هب لخد ىذلا دقعلا تابثا"

 هيلع دعي ن نیعتس ناک كلذلف اهالص ةعكر رک یردی ال ناک ہنالا
 فعضب ناک هلا هنا دبع نب لس نع رکذو ءاهالص ةعکر رک نیتی یتح ‏۸٤٥9
 هتوف هيلا در ةالصلا تقو لخد اذا یتح هعضوم نم موق داکی ال تح

 الو هفعض ةلاح ىلا حجري هتالص نم غرف اذاف دتولا لشم بارحلا ى موقيف

 حولا ىلع ةيدابلا ف رفاسي ناك نم تيارو ؛هعضوم نم موفي نأ ردقي
 ىلا" بادكلإو ناسلإو لياضنلاو ليلا ةالصو عًرطنلا نم هدو كري الو
 نوكن نا ىي ةفياطلا نه لإرحا لوقي ناكف رضحما ىف لمتسي ناك” ‏٠

 دحإو ناكم ىف بصي ىنإوخا نم خا ناكو «ًكحإو رضحمإو رثسلا ف
 ءا برش اذا نیتعکر یلصبو موق اًنیش لکا اذا هنا هتداع تناکف

 دجحلا لخد اذإو نينمكر ىلصيو موفي بوث سبل اذإو نیتمکر ىلصیو موق
 اذا كلذكو نينمكر ىلصي دجملا نم جورخا دارا اذإو نيتعكر لصي

 نم ةعاج ناكر(" « نیتعکر لصر موتي بضغ 7 وا غا وا حرف ۰

 ‏DB la. MBNA. (MPBom. (© 8 o. (ln) هللا ءاش نا.

marg. as variant.8 ةريكنلا. (9 8 لجو زرع. (0 4 تابثا ط0 تابث د ‏ () 

 0 8 ناكر. (0 4 هنا ل (1) ۸ تص یردی ال ناک. (۱) ے4 یللا.

 ‏١١ 8 لہعتت تناك. (9 8 لصی. . (19 ا1 نیتکر لصی موق اوٹ سبل اذإو
Here to tex ofغلا دملا لخد اذإو نيتنكر ىلصي موقب الا برش اذ. (1) ‏ 

B brenks off on tho last line of fol, 5= A fol. G8, 1. 10. Fol. 52D begins 



 ءةالصلا بادآ یف رخآ لصف ؛حعبللا باک 10

 ینوئدغ() یلاعت ها همحر) ناباج نب هنا دبع یبا حم نورفاسپ ایات
 سلب ال بقعنلا دارأو ةيدابلا ىف ليلا ىلا غلب اذا ناك هلا هنع

 فف ةالصلاو ةماملا نوهركي منا اًتضيا مادا نمو « نيتعكر لص یت

 نا ولف ةماملا امار” «لیوطنلا ‏٤ نوهرکیو امروغو ةکب لولا فصلا
 دمحم ارقي نا نسحب نم فلخ ةالصلا نور اخي مناف نارفلا ظفحب مدحا ‏٠

 تفصلا ىف ةالصلا كرت امو «نماض ماما لاق معلص ىلا نال ىرُخأ ةروسو

 ال مملع اونیضیو 9 س الا وازی ال نا كلذب نوديرب ماف لو

 ةليضنلا نم ربخملا ىف ءآج ال لولا فصلا نوبلطيو نومحدزي سانلا
 لضفلا كاذ نوفتغب الاخ عضوا ناك اذإو" مرايا كلذب نوديرب هيف

 ةالصلا تلاط امّذكف ةالصلا ىف ليولطنلا ماو ءلالا تفصلا ىف ءاج ىذلا ‏٠
 لاغتشا نم لوا لاعاا چ لاغتشالو ساوسولإو "7 تإوغل ا ترک 06

 ًةالص سالا فخأ ع ناک هنا ملص أ لوسر نع یورو «هليوطنو هترثکب

 ها هر ‏١ دیحما ناک لوقی هلا همر نارلع نبا۹ بعم ٹعم « مات یف
 لاتف كلذ یف هل لینف هغعضو هنس رک ىلع ةالصلا نم هداروا كرت ال

 « ییا ف هکرنا نأ یل ایت فیک یتیادب یف یلاعت ہا یلا ہب ٹلصو لاح ‏٠
 ف بلقلا روضح بعش جبرا ةالصلل" نا اًضيا ةالصلا ىف مادا نمو

 عوضخو بايترا الب بلفلا عوشخو باهولا دنع لقعلا دوهشو بارها
 لفعلا دوش دنعو باجحما حفر بلقلا ررضح دنع نال باقترأ الب ناكرالا

witlı the vorse 4 ايبود باصي ال ءادب توما‎ whieh ocours in A on fol. LH, 

1. 8. The toxt of B ending on fol, 524, last line, is coutinued without any 

Jaouna on fol. O8, 1. 1. (IY A jyi corr. above. : 

 .‎ (O A adds in margینوثدح. ‎ (O B om. )9 8هباعتا. 8 )(

 ‎هباعصاب بقعي نأ. (°) 8 فلا. (1) 4 هققەذ» صدع. ةالصلا ف. (۷» اما.

 .‎ 1 A in mereاوتیضي الو. ( 8 نوبلطي. . (1) 8 اذا. 8 (
 ‎تاظملل ا. (۲) 8 سواسولا. (1۳ 8 هرثکپ. ( 8 نب (°1) 8 ابهر.

(D DB ad. 



 ‏oY ‹تاقدصلإو تایکزلا £ ممادآ رکذ باي

 ناکر۷ا عوضخ دنعو بإوب۷ا حتف بلقلا عوشخ دنعو باتعلا حر
 نمو وال لص رهف بلقلا روضح الب ةالصلاب ىتا نف « بإوفلا دوجو

 وهف بلقلا عوثخ الب امانا نمو ياس ٍلصم وهن لتملا دوش الب امان
 نوو ٍږفاج للصم ون ناكر عوضخ الب اهاتا نمو طاخ للصم

 ةالصلا ى ماد نم تقولا ىف نرضح ام انهف «فإو صم" رهف اهنا ‏٥

 «قیفونلا ههابو

 ,تاقدصل او تإرکرلا ین مادا رکد باب

 ل هذج ىلاعت هيا ناف ةاكرلا ىف ممادأ اما ىلاعت هيا همحر جشلا لاق

 بج ام ايندلا لاوما نم مع یوز دق هناجب- هنأل ةاکرلا میلع ضرنی
 ريخشلا نب هما دبع نب فطم نع یکح دقو ‹ةفدصلإو ةاكرزلا هيف مملع ۰

 عا ايندلا نم ینع یوز ابق ‏[e] ىلاعت ها ةعن لاق هنا ا هر

 ىلاعت هيا ةمن فّوصنلا لها كلذكو «ىناطعا ابف جلع ىلاعت سبا ةمعن نم

 نا ماطعا ابف [مملع هتم نم ظعا]” اندلا نم متع یوز ایف مملع

 نم وهو مهضعب كلذ ىف لاق دقو رک ایش ایندلا نم ماطعا ول

 ءايندلا لها ‏1 ٠٠

 يېيرگ ىلع هاکرلا جت لهو « لام اکر لع ٽبجو امو
om8 سلا روضح. () ھ8 ھال لطم. ( 48 یاس یلطم. (6 8 ‏ () 

 مم۳ اھاتا نمو ا لطاخ لصم. () ۸ ىلصم. (0 ۸8 یفاج یلص.
AB ga. Hare the text of B breaks off (fol. 00a, last line). The fol-0 ‏( 

 ‏.lowing words (fol 095, 1. 1) لاق بانک نم عضإوم هوم ت 39%, 1. ",

 ‏nent the beginning of the chapter ontitle * ‏Îilaصڪ¥| هجو ةرعدلا صيصخت ف باب.

The portion of B corresponding to A fol. 09a, 1. 12—fol. 055, 1. 8 is wanting.‏ 

(D Suppl. above.0 ]۾ صمت. نيمدتملا ضعب مالك نيب لصف الهو. ‏) 
Spppl. in marg.1°( ‏( 



 ‹تاقدصلإو تاركرلا یف ماد رکذ باب «مبللا بانک ۸

 نع عینی یتح كرت مل هنا ديرب طق اکر لع بجت ل لوفیو كلذي رف ءهص#
E SE Te‏ 

 عاتسإو هيلع فوقولإو هيلا ‏e A ناکو هبا همر ىلبشلا

 نم شخ غ ک هب نا [كلذي] دا ارو هيا هجر ىلبشلل لاق همالک

 نم هيعذن ایف ینعي اهلك نحن انمزای ایفو رمال بجإو یف اش لاق لیلا ‏ہ٥
 ضر قیدصلا ركب وبا م لاق مام اذه ىف كلأ مهربا هل لاقف اه ذم

E E ASلانف كلايعل تمفلخ ام معلص ن ‏ 
 نم ةۃءاج بادآ ااف ءهنع كلذ دعب سالا هني ملو ماقف 5 لوس ها

 حابا دقو انوذخأي الو امنوبلطي الو اهب نولكأي ال مبنا ةكرلا ىف ةفرصتلا
 هارب نودیرب مآ ل اط الح رکا اھم لکا ناو اعنا مط امت هسا ۰

 نا لاقيو « تاجاحما لهو ءافعضلل ةمحازملا كرتو ءارقنلا راثيا كلذ
 اذا ناك امهيلع ها ةحر ىعسوسلا بوقعي با بحاص روصنم نب دمحم

 لعو نيهلا ةراثكو ةقدصلإو ةاكرلا نم ءىش هيلا ليح وا اتبش معا
 لوقو 7 ءرقغلا نم هباحتا ىلع اهةرفي ملو اهذخأي مل تاهجتا نه نم اهنا

 نم هنا لعي لو هيلا لمح اذإو باحصأل ءاضرا ال یسشل هاضرا ال *یٹا ۰

 طاسينالا نوري ال وناكف نوقابلا اًمإو ءاهنم لك أو اهذخا ةقدصلإو ةاكزلا

 هيف نوري ام ىلإو لاؤسلا ىلإو عطلا ىلا ميديا نودي الو كلذ لشم ىف
 نع ینغلب دفلو «كلذ نع نوفعتي ,اياكق لتس ريخ نم ماج نار هللا
 ءارتف ءارغنلا نم هنإرخا ىلع قفي ناك هنأ ةيفوصلا نم اننإوخا ضعب

 مملع قنا ام هنا فلعي ناكو رانيد فلا وعز اک ةنس لک ف لاا
 ىلوتشملا © لع با نع یکحو «هتیار دقو هتاکز نم طق اًبهرد ملا عفد الو

 ال الام( نولوقیو رصم راجت هدم نوبتي ام ةيفوصلا ىلع قفني ناک هت 6

 اشم نم ةلجالا ضعب تعمسو «طق ةاکز هيلع بحت مل هنا لاقیو هتقفتب ینب

(D) Suppl. in marg. )0( .لاقیو» )0 ایت. © ىلوتسملا‎ 

(® In marg. \}gal. 



 ‏jot ‹ تاقدصلإو تإرکزلا ‏E ماد رک ناپ

 ةّدوم ءایغالا نم لجر نيبو یني نوک [ناک]” لوقي وهو
 ةقرفتو هتاكز جا ارخإ دع ىنركديف ةمرحو بح ىلق ىف هل نوكبو ةَ

 ثیأرو «ةدوملا نم یلق یف هل نوکی \ عيج [كلذ] بهديف هتقدص

 ةيفوصلا نم ريقف لجر ىلا اهبتك نيفورعملا نم ةيلا نم ماما ةعقر ىف
 ةقدصلا نم الو ةاكرلا نم سيل اًيع كيلا ثذفنا دق ىا اي اهیف ناکو ‏٠
 رورسلا لع لخذت نا كلأسأف ثم هيف كيلع ىلاعت هما ريغ دحأل الو
 نم سن فارشتسا الو [عط الو] ةلئسم ريغ نم م ءاج ام ااف «هلوبقب
 الو ةسناجلاب ممولخادي الو مفاوحا نوعي الو ةيفوصلا 7 نوفرعي ال مإوقأ

 نب رل ملص ىلا لاق ىذلا ربل كلذ درب درب نأ یتنی الف مفوصا نوفرعب
 و ةلعسم ريغ نسم لاما اذه نم ها كاتآ ام هنع ها یضر باًلطخما ‏١

 ل اقاف لجو ع هلا ی هدرت اذ وم كتاف درت الو هد سفن فارشتسا

 نسم ىلا هعفد نِإو اط ًالالح لك هنم لک نا رايخاب وهف ةخأو هدر

 ‏Ak ابا تعم «لیمج وهف هنم كلذب قحا هنا ملعب
 ذخأي نم ةلج ىف هما بكي یناغرلا ركب وبا ناک لوقي هبا هر دلا
 ابامعيو ةنيظولا ةليل لك ذخأي ناك نيكاسملا نم ناضمر رهش ىق ةيارجم ا ‏٠١

 ةفيظولا ذخأب ناك نم ةلمج ىف امسا وبنك مل ہراوج یف زوجت ۃأرما ىلا
 ذخا نم مضعب لاقو ء«ناضمر ف قرف [تناك]" ىتلا [ةيارجما نم]

 هه كرت نمو لذب ذخا ىلاعت ها ريغل ذخا نمو رب ذخا ىلاعت هلا نم

 ىلع ‏هَرم١٣٣ یب نف لذب كرت لاعت هيا ريغل كرت نمو رعب كرت لجو ڙع
 نم عطخلا ملعب ىلاعت هداو مظع رطخ ىلع وهف ءآطعالإو ذخالا ی انه ريغ ‏٣

 كرتبو س یطعيو هل ذخاي نم قيدصنو «ءىش ها ىلع نخب الو بیصملا
 هسرخا ةقبطو «هآمعنلإر ا ةدشلإر ءاطعلإو حنلا كنع ىوتسي نا وه ه7

 لولاتف ةاسإوللو راثيلإو تابإو ايادلا ىلع تاقدصلإو تإركرلا !وراتخا

() SappL in marg. (f) Suppl. above. (%) فوصتلا‎ rite boe. (أ) هار‎ 

(°) al written abore. (% ljl|y written aboye. (VY |yJš| but corr. above, 



 «تاقدصلاو تايكرلا ىف مادا ركذ باب «جبللا باک ۲

 اق وقح اندخا ان ذخا اذاف ءاينغالا لإوما ىف اتح ءارقفلل ىلاعت هبا لعج دق
 هما راحخا ام ىلع راتخت ال ولاقو هکرتل ىنعم الف انل ىلاعت ها لعج ىلا

 زرعت نم رض ةقدصلإو ةاكرلا ذخا نم عانتم#ا ولاقو هلوسرو انل ىلاعت
 شّربلا دب ېا نع كلذ ىنعم ىف كح دقو ءرقنلا ةيهاركو سوفا

 هعمو ىلجر ىلا رظنف راجا ءاينغالا نم هباصصا نم لحم ىف ناك هنا ه
 شعترلا ماقف لاق هيلع طومحدزا دقو لاًیسلإو نیکاسملا ىلع هب قّدصتي ڙبخ
 سلجو ء اجو اقيغر زبخما كلذ نم ذخأو كانه دصقو هباعصا نيب نم

 زبخما كلذ نم ممم ذخاو مفا مل نا ثيفخ لاقف كلذ هلع نع ليسف
 ال لاق هلا ملص لا نع ىوُر دقو ‏٠ آرففلا ناويد نم یا یی نآ

 ةاكزلا ذخا ةفرصتلل هرك ىذلاف ءس ري ىذل الو غل ةقدصلا حت ‏٠١
 ضَرَعلا ةراك نع ىتغلا سيل لاق ملص يلا نال كلذل [هرك]” ةقدصلاو

 ضارعأ نم “ارفف !وناك ناو ءالزهف «بلقلا وا سضلا ىنغ ىنغلا اينا
 فف کح دقو «لجو رع هاب ماغر نال ءايغاا نم یتا ماف ایندلا

 انباعصا ىلا عفدي نم ىلع مارح لاق ینامبصاا لهس نب لع نا انلق ام ینعم
 هاب مانغ نا ینعی یلاعت یا تلخ ینغا منال ءارقف منأ لجأ نم ايش *

 غل ةقدصلا لحت ال ملص ىلا لوق ىنعم نا اًتضيا لمحي اولاقو « لجو ڙع

 نمو ىضربلاو ىتملل ةلوعج اهنيعب 7 ةةدص تناك اهنأ ئوس ةّرم ىذل الو
 .ىلعي ل نيكآسلإو ءارشأل تاقدصلا ابنإ9 لاعت ها لوق نال ةهاع هب

 هل كلذ دعب مث هب لصالا ىف ميلّعبلا وه ريقفلاو ريقفلا ريغ طرش اميلع
 رهظلا راقق نم رفنلا قاقتشا نا لاقيو «رارسإو لضافتو لاوحإو قالخا دعم

 جاتحإو فعضو رسكنا اذاف رهظلا مإوق هب ىذلا ٍلظعلا وه راففلإو ذوخأم
 نمو «للعا هاو هلي ام ىلا ةجاحمإو فعضلل اريقف ىبس هبقي امم هريخ ىلا

() Suppl. in marg. © .انغلا‎ (D um. In marg. agiza. 

() Kor. 9, 00. (°( ذوخام‎ 1a supp. in marg. afer رق ه۵ ررکم‎ is 

writlen above it. 



 ‏I1 «هيف مہبادإو موصلا ركذ ىف باب

 ىلع كلذ لق امناف سانلا حاسوا نم اهنا ليق ام ةهج نم ةقدصلا هرك

 ولو اهب" نرقدصتي نيذلل ماياطخو سالا رازوأ نم طحت ةقدصلا نأ ىنعم
 انآ ةهج نم مهم اًعضو وا تاركرلإو تاقدصلا مّذَخأ ءارقفلل ًاصقن ناك
 نيمراغلاو [مرل ةفلوبلاو] 7 اهيلع نيلماعللا ضيا كلذ رال سالا حاسوا
 لضف هتاف دقو ایندلا یف ءیٹ هل سیل نمو «ليبسلا نبإو هللا لیبس فو ه

 نم تاقدص هل هبا لعج دقف] لإوما نم اهب قدصتي ىلا تاقدصلا

Jly!ىلا نع یوزر ام وهو كلذ نم لأب اهلضف سیل اہم لاعفإو ‏ 

 نو ءاتقدص كيخأل كىتواعمو 1 ةقدص سالا ةارادم لاق هنا ملص
 كيخا ءآنا ىف كيآنا نم غفت نأو ىتلط هجوب كاخا ىنلت نا ةقدصلا
 فكيدحما باا اي لوقي ناك هنا ثرحما نب رش نع یکح دقو «ةقدص ‏٠

 يام لك نسم )ولعا لاق ثيدحما ةاكز امو ليق ثيدحما ةاكر وذا

 ءامنوظفنو امنوبنکت ثیدح یتیام لک نم ینعی ٹیداحا ةسبخب [ٹیدح]
 ةاكزال يدوم نوكي ىتح ءآيشأ ةعبرا ىلا جاتحب ةاكزلا هيلع بجو نمو
 رثكتلاو رافال هعمج نوكي ال ىناتلإو لالح نم لالا َدَحَأ نوكي نا هلٌا

 ةواضلإو ىلخما نسحب ًأدبب نا كلاثلإو لاملا ف هنود نوكي نم ىلع عقرنلإو ‏٠٠
 ءةاكرلا هيلا عفدي نم ىلا ىذالإو يلا ةبناجم حبارلإو لابعلاو لهاا حم
 اعفد نف ءايبغالا لام ىف لجو رع هما هلعج دق ءارففلا قح ةاكزلإو

 صالخإو لجو رع هما اغر كلذب حج دقو مام ملا در دق هلاك مهلا

 ءهيف مماذآو موصلا ركذ یف باب ۲
 گلرابت هسا لوقی لاق هنا ملص بلا نع یوزر ها همر جشلا لاق ع

 موصلا صبصخت عم ام لياق لاق ناف هب یزجا اأو ىل موصلا ىلاعتو

() aq. () CF Kor. 8, GO. (% Suppl in marg. (% Suppl, above. 
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 «هف مادو موصلا ركذ ىف باب «حللا باک ۳۴

 اف هب زج وهو هل لاعاا يج نا انملع دقو تادابعلا رياس نيب نم

 مصل نا اهدحا ناينعم هل لاقیف هب یزجا انإو ىل موصلا هلوق ینعم
 . تاكرح تاضرتفملا حيج نال تاضرتنملا تادابعلا رياس نبي نم صيصخت

 ةڪرح ريب ةدابح هلاف] مرصلا ا هيلا !ورظنب نا ىل يعي حراوج
 ىل هلوق ف رخإلا ىنعلاو ءىل [موصلا ىلاعت لاق كلذ لجأ نف حراوجما د

 لا جاج الو هل فوج ال یذلا وه دلا نال ىل ةيدمصلا نأ ىنعم

 ارب بلق ىلع رطخب ال ام هيرجا ىقالخأب لخت نف] بارلار ماعلطلا
 لعف ]ميج ]۳ ىلع دعو یلاعن هلا ناف” هب یزجا انو هلوق ینعم امو

 ىلا [ةرفعلا نم] الاثم رشع ىلا ةدحإولا نم دودعملا باوثلا تانسحا
 رع ها لاق [دقو] نورباصلا [نریاملا] و نيالا ك ةيامبسلا ‏* .٠

 نم موصلا جغ «باسح رغب رجا نورياصلا وب ان اإ لجو
 كاسسمإو امافولأم نع سالا رص وه موصلا نال اهبإوثو ةدودعملا تانسحما

 ىنعم ف ىوُر دقو «نورباصلا م نوياصلاو امعإوش” حيمج نع حراج,
 کاناسلو كرصبو كعم "مصيلف تص اذا لاق هن هنا ملص لا نع كلذ

 قسنی الو ثفری الف کدحا ماص اذا لاق هنا هنع یور دقو «كديو ‏٠

 ف اصلا بدا نسحو موصلا ةو “ماص ل لقيلف ن راسنا همتش ناف

 هبلق ةياعرو همام انصر هحر ارج ا هتاوهش ةيابمو كصاقم ص هموص

 هلجوو هموصا هنظحالم ةلقو هقڙر نم نوضااب هماټها ةلقو + هرکد ماودو
 ف ماصلا بدا كلذف هتیدأت ىع [یلاعت] هماب ةناعتسالإو هرصقت نم

 ف لکأی ناک هنا هلا همر یرسلا هما دبع نب لهس نع یکحو «هموص ۲

 لكا 1 ايف لك أي ل ناضمر لخد افاف هرم امري رع ةسخ ک1
 حارفلا ا ناك لاق كلذ نع خاشملا ضعب ثلأسف «ًهحاو

 .‎ (O Suppl. aboveنال. ‎ (O Suppl. in marg. 0موصلا. )(

(°) Kor, 30, 13. (0 In marg. yy as a variant. 0 اچاقولام‎ corr. 

in marg. )0 ةلِل لک‎ doa in mar. 



 11۴ هيف مماداو نعل رد ف باب

 لخد اذا ناک هنا ها هر ىرشبلا دع با نع حو «ةليل لک دحر

 اًخر ةليل لك ىحرطا هتًآرمال لوقيو بابلا هيلع دسو تیبا لخد ناضمر

 هنأرما لخدف ناضمر جرخب ىتح هتم جرخب الو تيبلا [ف] ةو نم
 عوطنلا موص امو «تيبلا ةيحان ىف عوضوم اًفيغر 7 نوئالا اذاف تيبلا
 نأ ىلا ماودلا ىلع رضحإو رفسلا ىف نوموصي طوناك چاشملا نم عاج اف

 هنا ملص ىلا نع یو ام موص ی مجدا ناکو لجو ڙع ماب ارق
 ىف هنج موصلا نا ءانعم ایلاتق ءىش ىا نم ةنج لقي لو هنج موصلا لاق
 ءآرعاا ماس نم ةنج ايندلا ف اھل موصلا نل رانلا نم ةرخآلا
 [ايندلإر] ےوماو سلا ناطيفلا مو" رانلا ىلا معوعدي نيذلا
 جلاب زارتحالل كلذ راحخا مايصلا ىلع ةموادملا راتخا نمو « تإوهشلإو ‏٠٠

 ء[رالا ف ,یحرطیو]" هب ورفظیف ةصرف طوب الكل ءآدعا دیاکم نم
 لوقي ‏اور٣ تعم لوی رونیدلا یضاق دّیتس نب دمحم نب دمحا تعم
 راد باب لا تمدقتف تشطعف دادغب ككس ضعبب ةرجاملا ىف تزتجا

 دیدج زوک اعمو ٹجرخ[و رادلا باب ثقف]) دقو ةيراجع اذاف تيقستساف
 [كجر ىل] تلاق اهدي نم لوانتا نا تدرا الف دّربملا ءاا نم نام ‏٠١

 دفلف مور لاق ٹفرصنإو ضرالا ىلع زوكلاب ٹیرضو راهنلاب برشی وص
 ةعاجو [باتكلا بحاص لاق] ءاًدبا رطفأ ال نأ ترذنو اهنم تییقسا

 ىلا نع كلذ ىف ىوُر اہل للا هيلع دواد موص نورانخب اوناک یرخا
 انو موصي ناک للا هيلع دواد یخا مایص مایصلا لضفا لاق هنا مط

 اوعزو مايصلا دشا هلال مايصلا لضفا ل ینعم ین اولاق دقو «اًموب رطفیو
 تنلا اذا سفلا ا رهدلا موص نم سلا ىلع دشا موصلا انه نا
 تدوعنو راطفاا تنلا اذإو راطفإلا اهيلع دتشا تدؤعتو ماودلا حم موصلا

 سفنلا هيف دوعن ال موب راطفإو م موص موصلا اذهو [موصلا الع دشا

 )( ‏.Suppl. in marg () نيململا. (© فبغر. () وهو. )°( ا

 ‏<corr, above, (Û Suppl. in marg. with ogy for o 0 مور:



 «هيف مماداو موصلا ركد ىف اب «مّيْللا باک ۱

 ىف ىح دقو «مايصلا دشا هنا لاق نم لاق كلذلف موصلا الو راطفلا
 اذا لوقي ناک هبا هنا همر هلا دبع نب لهس نع كلذ [ینعم] 4 ور

 ا نام عيشلا يلطف معج اذإو ا البا نمم عونا |وبلطاف
 ها هجر ناباج نب دمحا دبع وبا ناکو و «ميغطو مدام 1 عوجماب

 هب هجو رضحما ىف الو ‏E اص دق ‏٥
 داک یتح [مایلا نم] امایا كلذ نم لتعاف رطفأف رطقي نأ و هباعصا

 سلا نال كلذ هرك مايصلا ىلع ةمواحملا هرك نمو « ضرفلا هتوفي نا
 افرق ال اهظوظحب هيف اهمايق نوكي هتداتعإو اًتبْث تفلا افاف ةداتعم
 اط وا ةدابع تناك نإو اتافولأم نيبو ايب َحبَجيال نا كلذ ىف بدالاف
 سم ةرفانلا ىلع ةلوبجم قوحلا نع ةزجاع ظوظحما ىلا ةليام سفنلا نال ‏٠٠
 لهو اهب ةفرعلا لها ايتا تادابعلا بابا نم اياب ثفلا اذاف تاعاطلا

 همحر مدا نب مترا نع حو ءاعذخو اهدياكيو اهب ةريصبلاو ةربخلا
 مث كلف نم يجف ة ةالصلاو موصلا ريثك لجر یتبعص! ناک لاق هنا هما

 هک نم جوراب هترمأف لاق بیط ريغ عو نم ناکف هلوکام ف ترظن

 لاق ءاضرأو فرعا عضوم( نم لالحا همطأ بكف رفس ف ىعم هتجرخأو ‏٠
 ‹ضرألا یدژیف موفي یتح ةردلاب هبرضا نا جاتحا تن تک هدم یب الف

 تامرلعملا إركتو قتيالعلا إوعطق نيذلا نودّرجلا 0 ءارففلإو ةيفوصلا اًماف

 هلا قوس تقو یا نوردی الو قازر نم م یلاعت ها مف ا اوعنقو
 ‏E E یلاعت
 نم دوېعمو مولعم لا حجر ىذلا ماصلا تاقوا نم خا ءالؤه تاقواف ۰

 «لضللا ىف نيباصلأ نم دحا محلب الف |ماص ناف هراطفإل دعتساا ماعطلا
 لٰوماص نا مموص ف بادآ اضيا ممركذ [دق] نيذلا .ارتنلا زلو
 اذا هڼال هبا نذاب ا ةعامجحما نيب نم دحاو موصي ل نأ ممادآ نف

(D) Suppl. in marg. )5( و ايش تدوعت‎ le in marg. .0ز عفا‎ 

 .‎ added in marg. (V Suppl. aboveنيدرجلا. )0( موقلا ©



 110 هيف مادا موصلا ركذ ف باب

 نم دحإو ماص ناو مولعم روغ ىلع مو هراطفإب هباحسا بولق لغش ماص
 ممزلي سيلف ماعطلا نم ×#ىث نيرطغملا رضحو هباححا اضرب ةعاجلا نود

 هب نوكي نم ةعاجنا ىف نوكي امْبر هنال ماصلا راطفا تقو اورظتني نا
 رخآ یف منم ماصلاراطفا تقو ىف هب حب ابرو ماعطلا ىلا ةجاح

 نوکیوا هفعضل هراطفا تقو نورظننیف اتیعض نوکی نآ 3 ةموص هکزتب ‏٥

 تقول اهرخّديو هسفنل ابيصن ذخأي نا اًضيا ماصلل سيلو هتمرملف ايش
 «هفعضل كلذ لعفيف اتبعض نوكي نأ ا هلاح ىف فعض كلذ نال هراطفا

 مالل سيلف راطناا متداع عاج ميفو موصلا متداع ةعاج لوناك اذإر

 ىلع متدعاسم ءالؤه اوبحأ نأ ل1 مإوحا ىلا نيرطغملا ءالوه وعدي نا
 ماصلل رطغملا ةعاسم نم ّنسحا راطفا ىلع رطنلل اصلا عامو موصلا ‏٠٠

 مابصلاب ماصلل رطغملا ةعاسق ةبحصلا تعقو اذاف ةبعصلا عفت نا ىلا موصلاب
 اذاف ماودلا ىلع موصب ناک هنا هنا هر دینا نع یکح «نسحا ممم

 لقأب ناوخاا عم ةعاسلا لضف سيل لوقيو مم رطفا هناوخا هيلع لخد
 لاقبو ءاذه وحن اًمالكو ا [عًرطتم ناك اذا] ماصلل موصلا لضف نم

 نم مىش هعم جا دق هناف همهتاف عوطنلا ص موصي وصلا تيار \ذا ‏ا٥

 ىن ديرم مميبو لاكش( نيخإوتم نيقفارتم عاج إرناك نإو ءايندلا

 نولمج الو اقر هل اینتکیو هراطفال ينب ۍدعاسي ل ناف مايصلا ىع

 نورطفیو هموصب نوموصي چ مو امج اوناک ناو احا ىلع هلاح
 لعب جلا نال هرما نونلاخب ال مناف كلذ ريغب جشلا ماي ن را لا هراطفاب
 یذکو ىذك تمص لاق هنأ ةلجالا خجاثملا ضب نع خو ‏٤ «ېل صب ام
 كلذ هيلا رظني یتح موصب ناک هبعص ن ناک اًباف نا كلذو هما ريغل ةنس
 هجر ةرصبلاب ملا نسما ابا تیارو «همايصب موصبو هب بّدأتيف باشلا

al A £73ةليل لك لإ ربما لکأي ال او َرهدلا موصي ناکف ‏ Eاک ەتوق نکو ‏ 

() The last two letters are suppl. above. (D Suppl. in marg. 

 ( لکا.



 هيف مہاداو موصلا رکذ یف باب لا باک 111

 اکو ایبو فيلا لابح لتغب تی لم ییاود ةسیرا ریش لک لیت
 ]® لکأپو رطغُب نا 1 هيلع لسا ال لوقی ناکو لاس نیا هرج دق
 تا طار لا نم ميش نج لو لکا كرتب رهعشا دق ناک هنال

 ناضمر ىف ۱ سلا بورغ لبق موی لک رطفي ن راکف ةرثک ننس ماص

 کز موقو اعطت معلا ن ناک ناو معلا هتنلاخل اذه [هیلع] وركن م موتو °
 عوج اب هسفن بدوي نا كلذب دیری ناک هبحاص نال كلذ نونسخ#

 الو نيياصلل ىلاعت هما دعو دق ىذلا بإونلا ةيؤرو موصلا ةيؤرب حقب
 دفف موصلا دقنعا هال باصا دقف رکنا یذلا نا یدنعو كلذ ىلا نكسي

 ‏E لبس هليبسف موصلا دقتعي مل ناو هب ءافرلا همزل

 ست لجرل لاق هنا ها همحر یلبشلا نع یکحو «ق فوتلا يابو “ماص ۰

 ا لھ ا دبالا فيكف لاق دبل موصت [نا]
 ههار] ‏ ةفرصنملا موص بادأ نم تقولا ف ىفرضح ام انهف «هموصنو

 «[بارصلل قفوملا

 حملا یف مماکآ رک بای

 هجوتلاو مالسالا ةجحل ماتهالا جحا ف مادا لواف هيا همحر جلا لاق ‏ه١
 الو هتجهم كللذ ىف لذبيو ةعاطتسالإو ليبسلا هيلا دج هجو ئاب هيلا
 مادعاب السلا ج نع سولجما ىف ةصخرلا بلطو معلا ةعس ىلا نکری

 ۶ لڃو ڙع هلا نال مزال ضرف كلذ نع تعقب نا لا ةلحارلاو دارلا

 ف ندا لاقو البس هل عاطتس نم يلا جح سا الآ ىلع. ھو

eاف لک ی لاج ريسضملا ف لاقيو اجر ةا ا ‏ 
 نع یورو ؛«نوشي نيذلا لاجرلا رکذب ادبف يقيع ف لک نم ا

() Suppl. in marg. (© Suppl. above. (O In marg. نيللعتلا‎ a 

vatiaul, (Ê) Kor. 3, 9L. (°) Kor. 22, %8, (% Jl f added in marg. 



 ‏1Y ءجحما ‏d ممادآ رک باب

 ر ءا نا تام مالسالا هح حب لو تام نم لاق هنا | ملص با

 دارلا اودع ناو جحا ةبلاطم مع طنسي إل كلذ لجا نف : ءاینارصن

 الب اوذخأیو ضيارفلا ف طّرْحَلاب كسي ن نأ ماد نم نال ةلحارلإو 4 24م

 تالي وأاتلإو ةعسلاب ذخألإو ةماعلا ليبس صخألاب ىاعتلا م نال ةعيرشلا لع نم

 جحا ىلا مّدْصقف ةماعلا ااف « « مف یلاعت هلا نم ةر كلذو ءانعضلا لاح

 اوس كلذ ىف ةماعلإو ةصاخاو ءالعلإو « اهنا هملعب یذلا للا طرشو

 رل نا ادق انا «هدودحو هماکح أو هنت هننسو هضيأرف كساخملا أع وهو

 فنصف «فانصا ةفلث ىلع مو ةماعلا ليبس حما یف مٰلیبس سیل نم بادآ

 مماوحا ةاعارمو متاقرا ظنحب ايلغتشإو اوسلج مالم هح يج افا منم
 ةبوعصلو كلذ ىف ةقشملا نم مهب امم ءالبلل اوضرعتي لو ةمالملا اول ‏٠

 لوق لاس نیا تعم «اهدودح ظفحو اکسانم ءآضقو جما ضرف ءادا

 ناکو لس ردع هئس هلو ج مالالا هج آلا ها دبح نب :لهس ب ل

 ءًالیلق عاج افأ هنم تفتسي ناكف قوقدملا ئوغملا ديكلا نم ايش اش هدا

 دّيا كاذكو مالسالا ل خص ل ها هجر ىاطسبلا ديرب وبا كاذكر

 ماسالا هج ا جم ل ا ا ةلجالا خاشملا نم ةعاجو ها همر ‏٥

 ةقلطرنءةدحار ج ل خي ما ملص يلا نا كلذ ف مرايخا ف ميسو

E TLاورو ناط ‏ 
 اومطقف للا هيلع هلوسر ربق ةرايزو مارحما سا تيب !ودصق نإوخالا

 قیرطلا ىلع ایک الو داز الو ٍققفن لمح رغب رافقلإو ىراربلإو یداوبلا7

 لزانل ا بلط الو دلا الو لايم اودع الو ىيفرلا ةبحاصم ونمت الو م.

 جما نم یضفتا الو بلط ىلا لا الو ببس ىلع إوجّرعت الو لهانملا الو

 لوفي لجو ڙع ها نال كلذو مرآ دهاشملا كلت نع عطفنا الو مرر

(D) The orig. reading seems to hare been .اف‎ (0 yg added in 

marg. )( نع کس‎ erased, and Je ایکس‎ suppl. in marg. (©0 .ودعي(‎ 



1A۸؛ جما 3 ممادآ رکذ باي للا باک ‏ 

 م مر ص درر

 ضر سابع نبا لاق اسار سالل ةبانم تسلا المج ذلو حما لوقو

 ف هالو بادآ رک یک الو ءارطو هنم نوضقی ال ینعی هنع هلا
 ولعو مدصاقم ةو مادا ىلع كلذ لدي منع اننغلب تایاکح 1 ممناعم 7یو

 ضعب تعم لوفي ىهجولا لع نب دمحا ثعم «معافصو ملاوحاو متارم
 فاح 0 ةح ردع یا ها مد یرونیدلا زارفلا نسح لوقي جاغملا

 یشیو ضرالاب هلجر ج كوش هلجر ف لخد اذا ناكف سأرلا فوشكم

 ىلا بار یبا نع یکحو «ةگرت ةع نم ضرال هسأر طأطي الو
 ناكو ةنيدملاب ةلك أو جابنپ هلك أو ةرصبلاب ةلكآ لك أي ناک هنا هما هجر

 هنا نایب نب مھربا نع یکحو <« :نملا ن ج تس ىلعو ةکم لخدي
 ءادرو رازا هيلعو ةيدابلا لخدي هما هحر يبرغملا سا دبع وبا ناك لاق ‏٠٠
 نم غرفو ةکم لخد اذاف قوسلا ىف ىن هنأک قاط لعن هلجر فو ضیا

 همارحإ ىلع مقيو "مرح وهو ةكم نم جرخيو بازيلا تحت نم مرحا جحا
 ةيدابلا تكلس لوقي ها هجر یدلما رفعج ٹعمسو «ةگم لا حجرب نا ىا

 لمرلا طسو ىف ىلا ةيناطبلا“ ىف تيأرو زو یدیبو ضیبا صيت لع
 نع حو ؛ةرصبلا نم لفاوقلا مملع درت [تناك 1 راجت ‏٠

 ريغ اًقيرط رفع ةعست ةيدابلا ف فرعا لاق هنا هما همحر صارخا مه

 ابهف') تی [ام ]0 ناغیرط ‏٤ لفاونلإو سانلا هكلسي یذلا

 تیک ل اق هنا یا ایمر صام مهربا نعرفعج ىكحو «ةّضنلإو بهذلا
 ل تاقوا يلع تضم دقو لا عجن اسلاج(» ام حضوم ىف ةيدابلا ف
 1ام للا هيلع رضخماب [انا]” اذا كلذك انا انيبف ماعطلا ايف لوانتا ‏١

 یار الف هيلا رظنا لو یرصب تضمغو یسر تأطأط هتیأر الق ءولآ ف

 فرطلا ینبرع۹ ول مھربا ای یل لافخ یار ٹعفرف ینج یا ساجن اج

Kor. 2, 119. (FD In marg. ly as variant (®) ll. (Û gle.‏ )( 

 () جانب. 0 هياطنلا. 00 راجتور . (9 8تموا ذم مص. (0 نیتيرط.

ae19 مالالا هيلع ‏( Suppl. above.‏ )‏)١۰ اف. (۱) لاج. )1 



 %11 حما ىف ممادآ رک باب

 ضعب ف تجرخ لاق هنا ضیا ها همر مرا نع یخ ‹ كيلا يج ام

 اہلف ةيسدافلا لخدا نا ىلا اني لوانتا ال نا تدقتعإو ةكم نم نينسلا

 لف یئآرو نم 27 حيارعأب انا اذاف اهنم ثجرخو ةذنّرلا تيفإو
 لاف نبل هيف عف رخآلا نيبو لولسم فيس نيب اذإو نقل هيلع فطعا د ‏٠7١

 هشم تلوانتف [یت] ا تیقبف لاق كتبقر ٹیرض لاو انه برشا لە

 ‹ةيسدافلا 9 ثلخد یح رخآ اش ت تأ اب ینع فرصناو تبرشو

 ن ةيانك انركد ابو [انهاه] اهركذ ايي نأ نم رثکا ءالوھ تایاکحو

 احلا نب ةكلانلا ةقبطلا [ءا] 7و «ىلاعت ها 0 نا كلذ نم دارملا لع

 امل كانه ممسننا لوسبحو اهب ةرواجلإو ةكي ماقبلا لوراتخا مناف ةيفوصلا
 ابليو فرشلإو ةليضالا نم" دهاشلاو عاقبلا كلت هب ىلاعت هما نصح ‏١

 عرز ىذ ريغ او امال اهب ماقبلا نع زجلإو رفانتلا نم ممسفنا ىف طودجو
 اس الو تاذللإو تإوهشلا نع رجح زاجحما وهو ڙعو لج ها لاق اک

 ىلع ةلويج سنتلاو مودعم هففرو موسقم هقزرو ببغلا ىف هتوق ناک ن
 دنعف ماكحألا تحن نوكسلاب ٌبلاطم دبعلإو اهب ءآقولا مدع دنع بارطضالا
 ماياكح ىف اهضعب ركذي باد ةرواجلا ىف ملو ؛لاجرلا تاماقم نيت كلذ ‏٠
 وہا ماقا لوقی ثلا [یرونیدلا] دواد نب دمحم رکب ابا تعم «یتغلب اف
 نم اهلا لب ماعط ن نم لكأ إل ةنس رشع ةيناث ةي ء .الجما نب هبا دبع

 اہاعط لکأ نع نوعڙوتي نومڌقتملا ناک” وفارص رصم نال رصم

(reed Dy a ter bandاما ەھ رتلا ىنا ول ‏ e 09 1e1 ‏ 
The story is told in the TadAh. «al-duwliyd, IT, 149, 9 foll., where the Persian‏ 

rendering is ,یتسرگت نم رد رگا‎ >رس ٤‎ had looked at me», 

 ‎ (D Suppl. in marg, (%9 Suppl. above. (6) Here isهذرلا. )(

added in marg. 2 passage beginning عرةk| لها نم يش تیار صاروخا لاق‎ and 

 ‎ which occursملو ام نم ةبرش م تيرق لاق اک وا ةقينح هلک تقولإو, ٦ ‎ەصقنصع لک

in the text on p. 1Y, 1. 1F (A fol. 77a, 1 8). (°) yî erased before Ak. 

( Orig. ıغêllı‎ but corr. Mm .ىدا. )0 رحم. () یفاوص‎ 

 ‎ corr i marنومدقەلا نوعروج اياق )1(



 لج نم هلبحو هتوکرب یقتسي مزمز ءم ۱ برشی ال ناکو اهم لمحت امو

 حو «نيطالسلا لاإوما نم نوكيا" مزمز ىلع ىأعملا لبحمإو ولدلا نأ
 ‹«فإوطلا ىف ةمخ فلا رشع ینا مخ هنا ها هجر ینانکلا رکب یبا نع

 دارا اذاق ةنس نینلث یتخلب ام ىلع کی یا هر ىجاّجرلا ورع وبا ماقأو

 ىف لکأیو ربع ثلث موب لک ن رټعیو محا نع چرخ هتجاح یضقي نا ‏٥
 ‏O N OEE کا مابآ ةفلث لك

 دحإو عضوم ف ا

E Eاذه ن ‏ 
 كب ىلا ةقافلا نه تسيلا انه اي تقولا ف ىبلق ىف حقب ناكو لاق تيا

 نم دچا ام یئع بهذیو كلذب لغنشا تكفا هللا ريغ دحا اهب لعب ال

 وهف ًةليلو اموی( عوجما ىلع هک رص نا ردقي نم لک نا لاقيو ۽ عرج
 ةکب ماقبلا نا نولوقي اوناکو «ماّيا لث ايندلا ریاس ی رص نا ردي
 لإ علا ىلع اهب مالا ىلع ربصبي الو رارس۷1 فشکیو قالخالا ريغي
 تعم لوٹی ناب نب هربا تعمم لوقب یسوسرعلا دمحا تعم «لاجرلا

 اک ننس ءارقفلا نم یتف هک انهاھ ماقا لوقي ها هجر صاخا مهرب

 ف تلعن لاق هرثف ةنايصو هتربعو هفاوط ةرثكو هتسلج نسح نم بتن

 هيلا تلم لاق كلذب هلخادا ىح ماردلا نم اتش هبلا لمحا نا ىن
 بصو ةقرخما ذخا مث حا رظنف لاق هتقرخ فرط ىلع تببصو ة ةرډک مارد

 اهبص نح هنم عا طق تيأر اف دجحلا نم جرخو ضرالا ىع ماردلا
 ءاصحما نيب نم اهطقتلأو اهممجا تسلج نيح ىنم لذا الو اهع ضرعأو ‏٠

 اميلا دصنلا ىف ءلبلا نم ممقحلي ام إوفلأو اهلا طورفاس نيذلا ةقبطلا ماف
 دجاسم ةشلث ىلا 1 لاحرلا دشت ال لاق ملص عينا ن نا اهدحا نیینعلف
 یھدت سلا نا وه رخآلا ىنعم لاو « ءآيليا دجسمو اذه ىدجممو مارحما دج

(D In marg. dF. Ml. ° (PD e (6) The orig. reading 

Was لغتشاف. )0( م‎ 



 1۷۱ ما ف مادا رکذ باب

 نوكسلاو اضرلإو لكوتلا نم تافولأملاو فراعملا طسو فو نطولا ىن ًالإوحا
 لطببو اهتالخا ريغنل فراعلإو نطولا تقراف اذاف ٍضيوفتلاو ملسنلاو
 اذاف ء للاجرلا قالخا نع رفسي هلال ارفس رفسلا ىمس لاقيو ءاهإوعد

 ولع ممسنا ىف ىلا تانكا لونیاعو اههرشو اهنعضو اهزج طولعو اهوفرع
 اعدخ لونمأب لو ایواعدب لورتغب للو اہتتلاخمو قالخاا ته لیدبت ی ‏٥
 فارطلا ىلا مدحا ماق اذا وناكف ةي ماقا ةعاج نا ىنغلبو ءاههرشو

 ایر هنا كلذو ىدعتسنو رن ىذ وه نولوقيو كلذ هيلع نوبيعي راهنلاب 2‰

 نو دنت طوناکن ایش ممطعیو ‏٠ ءارففلا قفري نوكي نم فإوطلا ىف قفتب
 نأ ودنتعا اذا ما ضبا مبادا نمو ؛لاوحاا ته ضعب ىلع مبضعب

 جحا رشا روغ ىف تاقيلا نود نم اومرحا نإو مدوهعب 'اوفوي نأ اوج ا۰
 ل ةبعكلأ وح اودصق اذإو «ممسوفن كلذ ىف تفلت نإو كلذب إوفوي أ

 لق اميلا هجونلا نع ممطتب الو ايلا طهّجوت ام دعب قيرطلا نع وادعي
 تيجوا دق تنك لوقي هيولد نب دمحا عم «دربلإو حما ةدش الو ةقغلا
 فن ثلوأف اًديدش دربلا ناكو مأشلا نم ةكم ىلا عوجرلا ىش ىلع
 لاقف لاعتسإو كلذ ىف اا نع یناتسربطلا نارع ابا ٹلأسف ‏٠
 تيار اف تجر هتراشا ىلع تنقوف رعلا9 ىف ونلاف 7 هيلع تفخ اذآ یل

 وش نأ ةيدابلا إولخد اذا مما ضبا مادا نمو «تججحو ريخ لک

 طوناك ام ايش نوكرتي الو [نومميتي الو]” ةالصلا نورصقي الو ضيارفلا
 رفسلا ‏Eh كلذ لوقاطا ام مناطوا ف نولمي
 درلو لايمًألاب نوشي الو ةمولعم ةدم مرافسأل سيلو اوس مدنع رضحم إو ‏١

 اولزن مہ لزت اذإو اوراس مہ راس اذاو اوما حما ماقا اذاف لزانلاو

 وعزت اذإو ةبوتلاب ممولق اولسغو ا ممادبا لولسغ تاقيملا وغلب اذاف

 .‎ aupplا ‎ naقراف. ) ناک. ( هيقلاف. (© رعلا ەل )(

in marg. (®) In marg. eg as variant. (D Suppl in marg. 

 ‎)وماقا. ( .‎ corr. ip margةتينحنا متماقا ©



1rجحما ىف ماد رکد باب «حللا بانک ‏» 

 ليعرن كلذكف يدترإو ارا دقعلا ولجو !ودّرجتو مارحإلل ممايث

 ملو ايندلا ةبححو ىوما دقع ممولق نع الجو دسحماو للا مرارسا نع
 لیلاق اذا معا اًتضیا مادا ی نسو « كلذ نم هنم إوجرخ ام ىلا |ودوعي

 اود كلف دعب وبي ال نأ كل كيرش ال كيم كيبل ملا كيبل

 كيرش ال هنأ اوّرقاو ةييلتلاب قحا طيباجا ام دعب ىوهإو ناطبشلاو سفلا ه
 لا مولف نيب |ورظن 7 مؤز نیعأب تیبلا ىلا !ورظن اذاف هلم یف هل

 5 نف ممادبأب تییلا لوح اوفاط اذاف تیبلا ىلا ماعد نم 77

 اف شعلا لوح نمر نيفاح ةگیالبلا یزو لجو ڙع هلا لوق اورکڏي
 دق ږلبع ماقم هنا نوبلمي مالا ملح اولص اذاف ممقإوط لا نورظني

 متولص ذاغتإو همدق ةعباتم ىلا نيرخآلإو نيلرلا هيأ بدنف نهعب ىلاعت ‏٠٠

 ىلاعت هلا نوعیابي اذ وه مها ولع هولّبقو رجحما لويلتسا اذاف هماقم فّلخ
 اذاف ةوهشو دارم ىلا معايأ كلذ دعب اودي ال نا بد نف منامْأب
 ءانصل ةرودك كلذ دعب ضرتعي ال نا بدالا نف افصلا ىلا إوء اج"

 نا بدلا نن ممشم ىف اوعرسأو ةورملاو افصلا نيب اولوره اذاف مولق
 م اطيشو ماوهو موف ةعباتم نم اوبرپپو 9 مودع نم رارفلاب |وعرسپ ‏٠
 لىلصي ملعلف ءاتلل !ويهأتي نا كلذ ىف مادا نف ىي" ىلا طوفإو افاو
 اوركذيو مفورعم ىلا !وغّرعتي نا مهبدأفغ تافرع ىلا !وغإو اذاف ماتم ىلا

 مفوقو نوكي نا فوقولا بدأف طونقو اذاف ممروبق نم ممعبو مرثحو مرشن
 حم اوعفد اذاف مفوقو دعب هنع )وضرب ال اونتو اذاف مدیس یدی نیي
 ىلاعن س لالجالإو ةظعلا ممولق ىف نوكي نا مجدأف ةفلدزبلا ىلا مام

 ورك اذاف مروهظ ءآرو ةرخآلإو ايندلا المج مممامإ حم اوعفد اذاف

 تانكمو مرارسا تاوهشو منطإوب تادارا ةراجحما حم إورسك ىرلل ةراجحما

(D) Suppl. in war. (© 1 marg. ةبكلا ) .رظني نأ بدالا نمف|‎ 

writlen ahove. (O) oY written above. (°) Kor. 39, 75. CD Orig. 

jeg but corr. (™ lصعدو‎ i mar. )۵ .اویرهو‎ (0 lia. 



 ‏1Y حما مادا رکذ باب

 نا كلذ دنع بدالاف مارحما رعشملا دنع ىلاعت هبا اوركذ اذاف مهيآوه

 اذاف اهعامرح ماظعإو مدهاشم فيرشتو مرعاشم مظعت مموععم نوکي

 ليئاح اذاف ملاعفا ةهاشمو ماعا ةظحالب بدالا نسحب ومر ربحا ومر

 مسو هر لح حم يحل إو ءاتتلا بح متطإوب نع إوفاحج نا مبدأف ‏f ”ر

 جف لق موف یف ممسوفت جذب او ءدیی نا حلا ىف ميدأف ليحذ اذا 7
 بدالا نف ةبعكلا راتسأب اوفاعتو ةرايزلا فإرط ىلا إوعجر اذاف ممجذ

 اذاف هب یعتلإو ةذابللا دعب هقأخ نم دحأب اوذولب الو هریغب |وفلعتي ال نا

 بدالا نف ءیٹ لک مم لحو ینیرشنلا مایا اھب ایماقاو یہا لا اومجر
 الو مظوظح ةعبأت هو مدس ةفلاخم نم ممسوفت ىلع ومرح ام اول ال نا

 دعب لاعت هما ةر ةعس ىلع ا ركن الو معاقوا نم انص ام ادرک ‏٠١

 مروما ىلع هاب اونیعتسيو مجم لوبقب اونقيتي ل7 متال هکسانم ءاضق
 «مصالخو مرض و رداق هناف معینالعو مرارسأب هما ىلا اولیغتسیو
 ةفرعملا لها نم ايش ثأر لاق هنا هيأ همحر صارخا مهربا نع حو

ll‏ 

 ثلخد لوق ىلا ثعمسو « منم هوذعي ملو ورهف لبقب ملف رخ چش هاتف ‏٠١
 ن تلقق تبقا نيا نم ىل لاقف هيلع تمّلسف قاقزلا تدصقف رصم

 رشع ةعبس ليآرسا ىنب هبت ف ثّ زاجحما ىف ةياكح ذخ ىل لانف زاجعحما
 توند ملف یف تعط ًلایخ دیعب نم تیأرف برشا لو لکا مل اموی
 دنجنا نم [منا] تيأر الف مزلق ىلا د انا افاف

 ل لاقف برشا لف ءتو لکآ لف ماعلا لع وضرعف منم یسضن ٌتسیآ

 اذا نيغ كلقق انماعط نم عنتت لف هلا كل ٌلحت لاح ىف تنا مريما

 طن فكق کیلا طسبن نأ اسال یضرن ال علا طرشب سالا نیب انک

(D) a. (0) Ia marg. yg la. (F) The passage beginning J~ aud onding 

 ‎ a our on the merg. of A fol. 7. Hee noteلاق اک وا ةقیقح هلک تقولو
&onp. 11. (6) The marginal version has lil Jl. (° Om. in text. 



Yiحما ىف ممبادآ رد باب ءا باک ‏ 

 هنأ خو ءلاق اک وا ةفيفح هلك تقولإو تقولا اذه [لثم] ىف کیا

 یف تهت تک لافف تبهذ ا دق هینیع یدحا تناکو هنیع نع لیس
 حجیم اب حسا تكف ینیع تجاهف حسو جلع ناکف اموی یذکو یذک هيلا

 ناتاهو 0 دیجما ريما نم اهاکح ینا ةرفسلا نه ىف ها ءآش نا وهو «تلاسف
 ‹ قاّقزلا رکب با نع دلا ةي و صارخا مربا ةياكحو ناتي ع7

 مماکحأو ضعب عم مضعب ارتتلا [باکآ1 رکد ین باب
 شضسلإو رضحما ىف

 ءلبلا رح رفنلا [هبا هجر دّينجما لاق] ىلاعت ها همر ا لاق
 تفعض ۳ یوق اذا رینفلا يلع لامن هيا همحر دّیجما لافو رع هلک الب

 تعم «هتبش قوف نوکی نأ ریقفلا خو هغی تیوق فعض اذأو هتبح ۰
 رصج ها هجر قاًقزلا ركب ابا تعم لاق قتشمدب یلاعت هيا هجر دلا

 افر طق تيأر ا مرشاعأو ءارتنلا ءلوه بعصا ةنس نيعبرا ذنم لوقي

 عرولاو ةيفثلا هبصصي مل نمو محب نمم وأ ضعب نم ممضعبلا 1 اباحصأل
 هجر الجما نب هنا دبع پا نع حو «صنلا مارحما لكآ رمال انه ىف

 ال وهو ّصنلا مارحما لكآ هرقف ف عرولا هيحصل ل نم لاق هنأ ىلاعت هما ‏٠٠
 ریتنلا دا لاق هنا لاعت ها هجر هبا دبع نب لهس نع یکحو «یردي
 الو ىطعأ اذا دري الو جاتحا اذا لأسي ال ءآيشا ةلث [ءرفف ف]" قداصلا
 هرتف ف [قداصلا]) ريقنلا بدا هريغ لاقو ءذخا اذا ناث تقول سبح

() Sappl. in marg.  () The marginal version adû8: ةب رش م (تیرشف) تبرق‎ 

 ‎رخا اقش لکا ملو ءام نم. (9 ناک © بهذ. (9 نیياکحما نیتاهو.
 ‎ but see my translation of tho Kaskf al-Afakjél, p. 2i, where thisمع 0

saying is attribuled to Sliblî. ) .ترغص‎ (M' Probably we shorld 

 ۵۵ تبع نوف هلع نرکی ال نا( مضعب۔ _ (۰) ضحماذص تمتع (1) یلاثب



 ‏1Yo ‹«ضعب حم مضعب ءارقنلا [بادآ] رکذ ف باب

 دبع ني لهس نع یکحو ؛تکس ضروع ناو ضراعي الو لأم ال ةةلث
 هضرف ءآدأو هرس ظنح ءایشا ةفلث همزاي ريقلا لاق هنأ یلاعت سا هحر ها

 هلم( نا رتل ردقی ءیش لک یلاعن هيا همحر دیجما لاقو «هرقف ةنایصو

 هيا ہر صازخا مربا نع حو «هتذم ءآضقنا ىلا هتقو ىلع هربص ا
 مرضح ىف ةفوصلا ىنعي ءارقفلا لاصخ نم ةلصخ رشع انثا لاق هنأ یلاعت ہ

 نم اونركي نا ةيناثلإو نينئطم ىلاعت هما مدعو اب اونوکی نا اوا مرفسو
 اونوكي نأ ةعبارلإو نيطايشلا حم ةوادعلا إوبصني نا ةثلائلإو نيسي ىتلخما

 ةسداسلإو نيقفتم قتاخما عيج ىلع وتركي نا ةساخنإو نيعمتسم هبا رمألو مت

 نيلسملا حيبجل ةجصنلا رعد ال نا ةعباسلإو يلع قلخما ىذأل إونركي نا

 ةفرعب وتركي نا ةعساتلإو نيعضإوتم قحا نطإوم ىف اونركي نا ةنمالإو ‏٠
 رثع ىداحمإو ةراهطلا ىلع َّرْهَدلا إرنركي نا ةرشاعلإو نيلغتشم © ىلاعت هما

 رثک وا لق ایف نیضار اونوکی نا رشع یناثلاو ملام سار رفقا نوکی نا
 هل نیرکاش [هنع نیضار]( ادحإر انش یلاعت هلا نع اوهرکو ا اوبحا عفو

 للاقو ءاًريقق تام رقنلا بوشل رففلا بلط نم ممضعب لاقو «هب نيقثإو
 همأ همحر جلا لاق «هتيط تيهذ هلع رثك اذا ريقفلا ةفوصتملا ضعب ‏٠٠

 لاؤس ريغ نم مهلا هنا قوسي ايف إولوقي ال نا ةيفوصلا ءًارقفلا بادأ نم
 ى نكت لو كل تنك مهنيدح ى یرجب الو كل انهو ىل انه حط الو

 کو «یذکن رکی لعل یذک ل عفا الو یذک نوکی نا ینع یدک ضار

 لعن لوقی نم بعت ال انک لاق هنآ یلاعن هيا هر نابّبَش ني مهربا نع

 داتسا ناکو] ۳ ها همحر یننالفلا دمحا [ها دبع]( وبا لاقو « یترکرو ۲
 ممضعبل تلقخ ینولجيو یفومرک اف ةرصيلاب م ارقفلا نم موق ىلع ثلخد ديا

 لخد رل دولا نب مربا لاقو «منبغآ نع ٹطقسف یرازإ نیا [ةرم]

() In marg. adu. (©) نيلم‎ corr. in marg. از حضاوم‎ corr. 
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 «ضعب عم مضعب ءارقنلا [بادآ] رکذ یف باب لا باک ۹

 راد ف نوعمعج مو كنإرخا نم ةعامج انهاه نأ ىل ليقف سوسرط
 ليقو «دحإو بلق ىلع مك ءآرقتلا نم رثع ةعبس تيأرف ميلع ثلخدف
 كبهذم لصا تينب ءىش ئا ىلع ها هحر یننالفلا دمحا هبا دبع یال
 انّتح بجإوب [ساتلا نم] ادحا بلاط ال لاصخ كلث ىلع لاقف
 «هب ىتأن ام حيمج ىف ريصقتلا انسفنا مزلنو سانلا قوقحب انسفنا بلاطنو ه

 رقنلا ةقناعمو ىهنلإو رمالا ةعباتم ثلث ىلع انيهذم لصا ايي هريغ لاقو
 ىلا ةغيقحلا نم طعنا دق ريقنلا تيار اذا ممضعب لاقو « قتلخما ىلع ةقفشلإو

 هلا هجر صارخا هربا لاقو «هع لو همزع خف دق هنأ معاق للعلا

 ىتم هيلا حجري بيس هل نوكي نا ةيفوصلا ىنعي ءارقنلا بادآ نم سيل
 عاج اذا هب بلطي ناسل وا دارا اذا اهب لمي ناديك وا جاتححا ‏٠
 ةرخذو بابسأ لوه نهف سالا ىلا ديادشلا دنع اهب قرطي ةه وا
 لاف ريقنلا تيقل اذا ىلاعت هيا همحر دّيجما لاقو «بابرأو مديادشل

 «هشحوي لعلإو هسنؤي قفرلا ناف ملعلاب هفلت الو قفرلاب

 ,ةبحصلا ىف ماد ركذ باب

 نع اغلا نم ةعاج نع ىكح هنا همحر [رصن ويا] جلا لاق

 لوفي نم بحصن ال انک لوب ناک هنا یلاعن سیا همر ناببش نب مهربا
 نا دیرا ینا هنا هر هما دبع نب لهسل جر لاقو ء[یتوکرو] یمن
 ‹ نالا هبحصبلف رخَالا بحصي نف اندحا تام اذا لهس هل لاقف كبحصا

 اذا نم لاقف بتا نم ىلاعت ها همحر ىرصملا ؛نونلا ىذل لجر لاقو
 لوفت بحاص لک مضعب لاقو «كيلع بات تبنذا اذإو كداع تضرم

 ‎ orنیدی. (9 جاتحا )( .aae.‎  () Bnppl. in marg. () lagين ()
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 ‏yy «ةبحصلا ىف مادا ركذ باب

 هنا هما هحر نونلا ىذا نعو «بحاصب كاذ سيلف نيا ىلا لوفي انب ز

 جم الو ةا اب لإ ىقلخما حم الو ةقفوملاب لإ ها حم بحصن ال لاق
 دمحا لاقو « [ةيراحلاو]” ةوادعلاب ‏١ ناطيشلا عم الو ةفلاخملاب ‏١ سفنلا
 اعتجا افا نيرونلا لثم نيحطصملا لغم سا همحر ىجاجزلا فسوي نبا

 لک لصا فالختإو « كلذ لبق هنارصيب انوكي رل ام اہهعاتجاب ارصبا ‏٥

 لاقو «اعت هما ف نيالا قارتفا ىف ناطيشلإ ةفيطل فو ةقرف
 مايو نيب حو ام ةنس نيسمخ ةيفوصلا ثبحص هيا هجحر زازخلا دیعس وبا
 دّنجما لاقو «یفن ىلع ممم تک ینال لاق كاذ فیکو هل لیټف فالخ

 نأ نم علا حا ىتلخما ْنسح یتساف لجر ینبحص! نال یلاعت هيا هجر

 یروباسیلا صفح یبا عم تیر ها همحر دّییجما لاو « قلما بس ئراق نبع ۰
 اذه نس هياصأل تلتف كتي ال تملا ردك علصا اتأسنا یلاعت ها همر

 ىلا ةيام هيلع قنا دقو انمدخيو صنح ابأ بعل ناسنا اذه ىل ليقف

 صنح وبأ هغسي ام هيلع اهتفنا ىرخا فلا ةيام نادتسإو هل تناك مرد

 ابأ تبحص ىلاعت هها هجر ىاطسيلا ديزي وبا لاقو ءةدحإو ةلكب كت نا

 قیانحماو دیحونلا ینمّلعب ناكر رَ هب متی ام هلا تک یدنسلا لع ‏٠٥
 ڻدح مالغ انا یلاعت ہا همر صنح ابا ٹبحص نیٹع وبا لاقو ءاّقرص

 لوا ن نا ناک ل ل یافاکم لعجا لف یدنع سلجت ال لاقو یندرطف

 هع بغ یتح هل لباقم یهجوو فخ ىلا یٹثما تفرصناف هيلا یرهظ

 ٍهنم جرخأ الو هيف دعقأو لزتأو هباب ىلع اري نضل رفحا نأ تدقععإو
 ىلا هباعصا صإوخ نم ىنريصو ىنلبقو ىنبرف ىم كلذ ىر اللف هنذاب ۰

 نیس ها هجر هنا دبع نب لس ٿب لوقي لاس نبا عمو «تام نا
 نم ادحإو انوي فرت ملو ةنس نيس كتمدخ دق اًموي هل تلقف لاق ةنس

 وه تسلا [ىل] لاف ءآيلولإو ءالدبلا ىنعي كنودصقي نيذلا ءلؤه
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 نراك ىذلا كإوسلإو ةطرفلا بحاص بيار امآ موي لك لع ماخدث ىذ
 يعن انک یلاعت ها همر نابم نب مهربا لاقو «منم ناک سالاب كبلكي

 تاولفلإو یراربلا یف انب رفاسیو بابش نن هبا هر یبرغملا ها دبع ابا
 یرج اذا ¿ن ناف ةنس نيعبس هب دق [ناك] و س هما جش هعم ناکو

 ىّبسي ىذلا] جلا اذهب هيلا تشتت جلا هيلع ريغتو أطخ اندحأ نم ‏٠
 هجر هما دبع نب لهس نع رکذو «ناک ام ىلا [ال۳ حجری یح ااتسح
 الف عابسلا فاخب نيم تنك نا اوي هباحصا ضعبل لوفي ناک هنا یلاعت ا

 هما هر نونلا یدل تلق [یزارلا] نیسحما نب فسوی لاقو « ینبعصت
 هربا ناکو « كنم هلا هلعب اًتيش همکت ال نم لاقف بحصا نم یلاعت

 نرکی نا ءایشا ةفلث ىلع هطراشی ناسنا هبحص اذا یلاعت هما هحر مداد ءوت
 ايندلا نم ايهبلع ها حتفي ام عيج ىف ني نوكي نأو هل ناذالإو ةمدخما

 ‹كقدِص ینبجتا لانف كلذ ىلع ردقا ال انا هباعصا نم لجر هل لاف هدیک
 نيتاسبلا رطني ابر یلاعت هيا همر مدا نب مربا ناکو

 ۰ ىلع ناکو لجر ینبح هللا همر یناتکآآ رکب وبا لاقو «هباعصا ىلع یتانیو
 ىلق ىف” ام لوزي نا ىلع ابو وا هآسک ایش اوي هل تبهوف الیه یلق ‏٠

 ىلع كلجر حض هل تلقف ناكم ىلا وا تلا ىلا انوي هب تذخأف لزب للف

 یلق یف هجا تک ام لازف لعنف كلذ نم دب ال هل تقف ناف یدخ

 تدصق لاقو قلا ةياكحما نه ىل یکح رصن وبا لاق «لاق اک وا هیلع
 . ءةياك/ا نم نع ىناتكلا [ركب ابا] ثلأس ىتح زاجحما ىلا مثلا نم
 سا ہحر ےزورملا سا دبع تبح یلاعت یا ہمحر ىطابٍرلا ىلع وہا لاق ‏٠

 ةرحا ایا ىل لاق هتبص الف رباز الب هبا نا لبق ةيدابلا لخدي ناكو
 كليلعو لاقف ريمالا تنا لب ال تلقف انا وا ريما تنا نوكت كيلا
 تلق اذاف هرهظ ىلع لعجو دازلا اهيف حضوو هال ذخأف معن تلنف ةعاطلا
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 1۷ «لعلا ةاراج دنع مادا ركذ نان

 انذخأف لاق ةعاطلاب كيلعف ريما انا ثسلا لوقي هلا ىتح ىنطعأ هل
 لاج انو .ءاسك هيلعو حابصلا ىلا [ءليل] ‏٠ ىمأر ىلع فقوف ةليل ٌرعملا
 من ريمالا تنا هل لقا لو ثم ىنتيل ىضن حم لوقا تكف رطملا ىع حني

 لاقو «لاق اک وا كتب یار اک باف نانا كبح اذا یل لاق
 سانلا نما فانصا ةنلث) ةيعص بجا ىلاعت ها هر ها دبع نب لهس ‏٠

 مضعب ةبحص اذهف «نيلهاجما ةفرصتلاو نيهادمل ا ءاًرفلإو نيلفاغلا ةربابجما

 ةيانك ليلفلا شو تاياكحما ىف تركذ ىذلا ىنعملا انه ىلع نوكي ضعب حم
 « قيفوتلا سابو لقاعلل

 ءلعلا ةاراجم دنع مادا ركذ باب

 ايا تعم لوق ىهبجولا لع نب دمحا تعم هبا همر جشلا لاق
 سولجلإو ةيانلا باب ىقلغ ةركاذلل سولجما لوفي هما همحر ىریرجما دمحم

 تركسب حفني ل نسم ها هجر ديزي وبا لاقو «ةيانلا باب خت ةحصانل
 زواج نا نوهرکی اوناک ها همر دما لاقو «همالکب عنحی ما کیا
 فاصنالا لاق هنا ےسريرجما دمحم يبا نع ىكحو «بلقلا دقتعم ناسللا

 نب راعج وبا لاقو «لأسي ىتح للعلا اذه ىف جيفرلا ملكتي ال نا بدالإو ‏٠
 لأنا ال ةنس نيرفع ثثكم هيا هجر ىشغلا بارت یبا بحاص یجّرلا

 هما همر صفح وپا لاقو « لوق لبق اهیف یتلزانم تناک 1 ةلثسم نع
 ء اج لاقو «هتوکسب ةبوفعلا فاخ تس اذا لجرل 1 مالکلا حصي ال یلاعت
 نع لأسر یلاعت هما همر ءال یم نب دمحا هبا دبع یا لا لجر

 اهيف ةرص ملا جرخآو تييلا لخدو هبي لف عاج كيعو لكوتلا ىف ةلثسم .
 هل ليقف هلاؤس نع لجرلا باجا م ايش اهب طورتشا لاقو قیئاود حرا
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 «لعلا ةاراجم دنع مبادآ رک باب «یللا باک ‏٠

 ةعبرا ےدنعو ( لکوتلا ف کتا نا یلاعت یا نم ٹییقسا ,لاف كلذ

 دع راینادزي نال تلق لاق هنا ىرصحما ها دبع یا نع یکحو «قینأرد

 نا ككبيف بيغلا 7 نع بخ لا مک یلخا حم یرا ام رلعلا ةاراج
 معربا لاقو «لعقا ال ثق تلق ام دع ل لاف لاق بيغلا كلذ نوكت

 قنطنيو كجو نعريعي نل أ لعلا انه نسج ال یلاعت ما همحر صاوخا ‏٥
 همر زارا دیعس ابا لجر لاس ینالدیصلا رفعج وبا لاقو «هلعف نع هب

 كناكم لبن نحن ديعس وبا هل لاقف هلاژس ف ريشي ناکو لتس ها
 هنا هما ىلا ةراشأ سالا َرثكأ ناف ةراشإا كه الب ديرت ايف كتقفإومو
 الع نا ثنلع ول یاعت ها همر دیجلا لاقو «یلاعت هما نم مدعبا

 ىح هلما ىلإو هيلا ثيعسل انه انمّلع نم فرش [ءامسلا مدا تعقإ ‏٠
 انخياشمو انبات اا انتقو نم فرشا اًتقو نا تمل ولو كلذ مم حسا 2800

 یدنع ام ها همحر دیجما لاقو «هیلا ٹضهل معلا اذه انتاراجمو انياسمو
 الو ةبباصعلا كه نم فرشا مولعلا نم لع ىلع اوعمجا "موق الو ةباصع

 ةمآرل* یدنع یذک مکلو متسلاج ام كلذ الولو ‏pe نم فرشا

 اذاف ةراشا اذه انملع یلاعت هما هجر یرابذورلا لع وبا لاقو «ةروصلا ‏٠٠

 یل رکذ یلاعت هيا همحر زارخما دیعس وبا ‏e ءاتخ [رام]0 ةرابع راص
 تيفإو ىتح رصم نم هيلا ثاحرف ةرصبلاب ناكو ةلضفو راطعلا متاح وبا
 هباصا نم ةعامج هلوحو اسلاج هب اذأف ةرصبلا ماج تلخدف ةرصبلا
 ابتا لاق هنا لا رظن ام دعب لوفي هنم هتعمس ءیش لاف مهلع کتب وهو

 لا راشا غ دحإرلا كلذب ىل نمو دحإولا كلذ او دحإول تسلج ‏٠
 متغو مرا ام ىلع ماعاد ماما [ام]00 ىلا مره لاق م تنا هنا
 هجر ديما نع یکحو ‹نوعجار هيلا هنمو نولماع هل هب "مف مرضحا ع
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 1۱۸۱ «لعلا ةاراجم دنع مادا رکُد باب

 لك ذخأي رل ةليزم ىلع احورطم اذه انمْلع ن ناک ول] لاق هنآ یلاعت هما

 هسا لهل [لاق هنأ ىلبشلا نع یخ اھفو ؛ورادتم ىلع طح ل هتم دحاو

 لاقف ةکيللا طبخت رون قربا ل بصب ةدالفلا نع متنا اتوب

 رنج تسع للا انب نوئقپ لاق ةکیاللا هنت ءىش ئا ےل لجر
 ها همحر ىلقسلا ئرس ىل لاق لوقي ها هجر دّيجما تعم لوقي ىدا ‏٠

 رکاذتن ینوخا م من ل تلق حماجلا ىف كلوح نول ةع ةعاج نا ینفلب یلاعت

 «نلطللاخام تبرع ملا أ تامه لاقف ضعب نم انضعب دیفتسنو معلا

 نا دارا اذا لات سیا هجر یرس ناک لاق هنا ها همحر دینا نعو
 نأ تلقق ‏lê] ای] رکشلا ام اموی یل لاقف 1 یلأس ايش یندیفی

 نیعتسي ناکو یم كاذ نسغساف كيلع اهب [سا] منا عنب ها یصعت ال ۰

 ویا لاق ‏e] اهديعأف] ع امّذعأ ركملا یف تلق فیک لوقیو ینم

 نع رکذو ءيا نع یرابذورلا لع یبا طخ ةياكحما قه تدجوو رصن 14

 الف للعلا نم لباسم نع لاسي ناک هنا یلاعت سا هر ها دبع نب لهس 1

 هعانتما نع لیسف ملكلا َنَسحَأو اهيف كت ةَّدم دعب ناک الف ایف لکت

 علا ىن كتا نا ٹیبحا ام ايالا ف نونلا و ‏ذ١ ناک لاقف كلذ لبق ‏٠

 هما هجر ینا ارادلا نميلس وبا لافو «ءاًةمرحو] هل ًالالجإ ءايحلا ىف وهو

 ةفرعملا لع ىف ىنعي ةلك علا اذه ىف ىفديفي لجر ةكج نا معا ول یلاعت

 وبا لاقو «هنم اهمها یتح عرف فلا ولو علجر ىلع یثما ن نأ هيف فنرضحَل
 نوير ذم ءاتلا ىف ةلك ىلاعت یا همر ديلا نم تعم قاقزلا رکی

 قاقزلا تعم لوق ثلا تعم ءاهراہغ ف دعب اأو ینتجیه ةنس ‏٠١

 هجر ءاجما نب هلا دبع يال لیق لوقي دلا تعم «ةیاکحما هذه لوفي

 ىكلو ديدحما ولج ‏٠دي ناك ام لاقف ءدجما كوبا ىبس س لر یلاعت هما

supناکول هست هصقنصع لاق هنأ ىلبشلا نع ذم ‏ The passage beginning‏ )( 
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 ءلعلا ةاراجم دنع مبادا رکذ باب ميلا باک ۴

 ىساحلا فراح ناكو «بونذلا ادص“ نم اهالج بولقلا ىلع لکت افا ناک
 نع قطني فراعو هلعب لمي لاع ايندلا راد ىف ءآبشالا عا لوقی ها هجر

 همحر دّيجملا ىلع فقو اذا لياسلا ناك لوقي نإولع نبا تعمسو «هتقيفح
 لوح ال دينجما لوقي كلذ هلاح نم نكي لف ةلثسملا ن هلأسو 7 ىلاعت هيا
 لولا منو لآ انبسح لوقي لازسلا هيلع رر اذاف ناب وق الو

 لکت وهو ايش تسلاج اذا لاق هنا ها هحر یجاجرلا ورع با نع کحو

 كلل ريخ كناكم [ف] © تنلب ولف لوبلا كب دتشإو ميلعلا نم رلع ىف
 كتدياف نم كتوفي امو ءالاب لسغي لوبلا نال كعضوم نم موقت نا نم
 تلق لاعن هيا همحر دینجما لاقو ءادبا هکردت ال كمايق دنع ہمالک یف

 لع ةلامتسا مابي ال ىذلا للعلا ىف کي لجرلا ها هجر ىنيّركلا نالا
 عفر مث قرطأف كتي وا تكسي نأ هفصو اذه ناک اذا كيلا ثحاف

 ام لوقي هلا هر ىلبشلا ناکو <« «کیف وه تک نا [ل] لاف هسأر ء5

 نسم ىلاعت هما هحر ىطقسلا ئرس لاقو ةع هيف ءالعلا ع لعب كنظ
 هذه نم ةياکح لکل ها هر جلا لاق «تاییس هتانسح . تناک هللعب نیزت
 «ىلاعت هما ءآش نا مهلا لها ىلع ىنخب ال نايبو طابنتسإو حرش تایاکحما ‏٠٠

 ماعطلا تقو یف مہاکآ نم رکڈ ام باب
 تافايضلإو تاعاقجااو

 لاق هنا هما همر دج ا مشل یبا نع يک یلاعت ها همحر چشلا لاق
 ةلث ىف ةيفوصلا ىنعي ءآرقفلا ىلع [هركذ رع هما نم] 7 ةحرلا لزات

 .‎ (® Kor. 3, 167. quz written aboveیدم. © لاسو. )(

(©) Suppl above. (°) J in marg. before jyi. ` ( Corr. 10 ll 
“ 

adda in marg.(4) ةقاطلا هذه ‏ (W Suppl. in marg.حا. ‏ 



 ۱۸۳ «تاعاتجالاو ماعطلا تقو ىف مادا نم رکُد ام باب

 ملعلا ةاراجم دنعو ةقاف نع 1 نولكأي ال معاف ماعطلا ملك دنع نطإوم
 معاف عاملا دنعو ءايلرالإو " نينيدصلا لإوحأ ىف ‏١ نوبتي ال ماف

 دمحا سابعلا وبا لاقو «دجوب 1 نوموقي الو قحا نم آلا نوعمسي ال

 لزت دقو یسوطلا روصنم نب دہحح یل لاق یوطلا قورسم نب دمحم نبا
 ءانيلع كنم ةقدص وهف ةفلث ىلع تدز ناف الث اندنع أ سابعلا ابا انيلع ‏٠
 كع هه سيل ةفل ىلع ‏ء١١ لوقي ناك هنا ها هحر طقسلا ئرس نع ركڏو

 يلع لخد افا ىطابروتلا لع وبا لاقو « نم اهيف لع قولخل الو ٌةعبت اهيف
 اذإو ةلثسم نع مولسف ءآهقفلا كيلع لخد اذإو لك أي ايش هيلا طومردقف ريف
 ةزح وبا لاق ىناتكلا ركب وبأ لاق «بارملا ىلع مردف ءارفلا كيلع لخد

 حدق ف هنصن لعجم ذخأف تیتفب ‏٣ ین اج یا هجر ئرس ىلع تلخد ۰

 اذه لاقو كحضف ةّرم ىف هلك اذه برشا انأ لمت اذ وه يآ هل تلقف
 ءارغفلا ىر اذا ها هحر یرابذورلا لع وبا ناکو ءةجح نم كل لضفا

 هاشي اإ میبج ىلع وعر ةا هذہب دہشنسی دحاو ناکم یف نیعمجم
 م قفرأ نوكي دحإو ناكم ى ءارتفلا حتجا اذا لقي لع وبا ناكو ريق ‏ء٥

 لاقو ءةبالا حب م اتتيب يجي هلا لف" ةيالا هذهب دهشتشيو مهلع حيو ‏٠٠
 لات اباعصآ نورت( یذلا لکا دعب لکا اذه هما همحر یدّلما رفعج
 اريك لكأي ريننلا تيأر اذأ ها همحر رفعج لاقو « طرفبلا" عوجما هل
 تقول وا [هيلع] ىضم دق تقول اّنِإ كلث ىدحأ نم ولي ال هنأ عاف

 ول یلاعت هيا هجر یلبشلا لاقو «هیف وه تقول وا هلبقتسي [نا دیری]
 ايندلا نا ول ضيا "9 لاقو ءلفطلا كلذ ثمحرل لفط مف ف ةف ايندلا نا .

(D) In marg. تاترأ. )) تقو‎ above. (9 In marg. jı . 

(6) mã, added above. (9 ماتي ثي‎ se in mar. 0 TM. 

(M In marg. gı. (A) Kor. 42, %. ( Kor. 34, 25. Kor. has 
 ‎ا صوص رو2

corr. i more. (1) طaرill corr. in marg.ابر اعنیب عج )°( قرر ‏ 

added in marg.8 )“9% د| ‏uppl. above. (D Suppl. in marg.10 ‏( 



 لاقو ءلاعت هما حم ةطسإو الب ىلا عدو اهلكا ةدحإو ةف اهيف اب
 ايندلا ءاتبأ حمو 1اسباب ناخ حم رتل ىلع ماعلطلا لکا مبضعب
 بادا نم اذه سیل ها همحر جلا لا «راٹیالاب ءارننلا حو بدالاب

 ماعطلا لكا دنع لونركي ال نا ةيفوصلا ء .ارقفلا بادا نم نال رتا

 ليلفلا ىلع “ىدرلا ريکا نوراتخن الو نیقکتم الر نیشحوتسم الو ناینخم ه

 نوبقلي الف ماعطلا رضح اذإو مولعم تفو مهال نوکی الو ديما فيظنلا
 اہک ىناجما کا ماعطلا نوهرکیو نودري الف موہتل نأو ًاضعب مضعب

 لاا نم تجف تعم ءا لکا ف مدا نرکیف اعوج دشا اوناک

 ماعطلا لا مف م اعيش لآ م ماا ةرشع تعج لوفي یلاعت هلا همر

 ةفلثب لك [و] 7 ةنسلا لمعتسا ماعطلا بحاص ىل لاقف نیعبصاب لک ۲ تكف ۰

aنییناث ذم لاق هنا یلاعت هما هح ‏ 

 لو دادغبب ےسرونیدلا یناکلا رکپ وہا ناک ناكو « ىتوهشب اًتيش تلكا ام ةنس
 همحر دیجما ا نعو ءةضراعملاو لاؤسلا هراپظا بیس نوکی ایش لکأی نکی

 بارت وبا لاقو «هنیدب لجرلا لکي نا ةلاذلا نم لاق هنا یلاعت ها

 تماعف امري رشع ةعبرا عوجماب ثبقوعف ا 2 ضرع 8%

 یاعت یا هر دییجما ناکو «ٹبتو لاعت هلا ىلا تشغتس اف تقرع ا

 نرس نع یخو لکم مالا حلصب نکیلاو یاو ما انصب لون
 لاقو ‹قرغلا مون مونو یضرملا لکا مک لوقي ناک هنا ها هجر طقسا

 لوقا نا ل حلصي ال نینس ٹشکم یلاعت هبا هر یرصحما هنا دبع ویا

 لاعت هيا همحر ىلصزبلا عتق نع نحو «لک؟ نا یل حلصب الو یتش ال ۰
 رش جرخأف لصؤجلا نم رباز ‏ه١ اجو ها هجر احم ارب ىلع لخد هنآ

 اماعط رتشا قوسلا ىلا رم م لاتف همدخي ناكر ءالجما دخل ءاطعأو امهرد
o2 #a ملص بلا لقي مل تلقو انين اربح تيرتهاف تجر لاق اط ذو اج 

() şil written above. (F) Suppl. above. © Im marg. Jızdا.‎ 



 . ‏۱۸١ «تاعامجالاو ماعطلا تقو یف میاد نم رکُد ام باب

 نلا تيرتشاف نيللا 1 هنم اندو هيف ايل كراب للا ماعلا نم ثل
Elجرخو قابلا ذخأو لكأ ام لكأف هيلا تمّدقو تيجو ‏ 

 نورد ینروزب ین اج یلصوملا څ انه نع ناک نا رش لاق جرخ الف
 لک رادلا بخاصل لرقي نا فيضلل سيل هتال لاق لک ل لقب م 0
 ركفلا صلاخ جرت بيطلا ماعطلا نال ابي اماعط رتشا) تلق 0 نوردت ه

 فورما لر للا رضب | رفا تانا هلال یقب ام لمح ل نوردت
 لر فیض انا اینا لافف هيلا رت كاعد نم لک یلاعت یا ہر یخرکلا

 حمجا لاق هنا یلاعت هما همر ینانکلا رکی یبا نع حو «ینولزنأ ثیح

 خاش إو ءرتفلا نم سفت ةياملث رادتم ةكب ىنعي انهاه نينسلا نم ةنس
 نرکیو ةركانلإو لعلا منيب ايف یر ال ن ناکو دحاو حضوم یف ملک اوناکف ۰

 ینا ارادلا نميلس وبا ن اکو «ضعب حم ممضعب ر ايار مراکمو منیب قالخا

 لکا الف رخو اندا عاج ن ةجاح درا اذا لوفي یلاعت سا هحر

 یلاعت هما همر مپور نع کو «بلقلا تيمي لک ناف ایضفت یتح ‏٩

 تعمو «رضحي ىح ماعطلا ركذ ىبلقب رطخي مل ةنس نيرشع ذنم لاق هنا

 یرابذورلا لع ویا ن ناک لوقی یرابذورلا هما دبع اب۳ .اطع نب دمحا ‏٠
 نييوالحما نم عاج اعدو ضيا رکسلا نم ًالاحا یرتشا یلاعت سا هجر

 ىلع بيراح رادجما فو تافرش هيلع رادج ركسلا كلذ نم اوذغتاف

 «اهریهنإو اهورمکو اهومده نح ةيفوصلا اعد مركسلا نم اهلك ةشوفم قب
 دقوأق ةفايض لجر ذختا لوقی ناک هنا یرایذورلا سا دبع ابا تعمو

 چارس لك رادلا لخدأ هل لاقف تضرسا دق لجر هل لاقف جا چارس فلا ‏٣
 اهم ىفطإ نا ردق اف اهيفطيل رادلا لخدف اهّطأف لاعت هيا ريفل دوا
 لاق هنا هيا هجر ىرصخما هلا دبع یبا نع یکحو «عطقنإو ا دحاو اجارس

 لكا إل مايا ةلث ىل ناكو ةكب تنك لوقي ىمّسلا دمحم نب دمجا تعم

 :‎ (D A corrector hos indicated that the text should readیرتشا. )(

 ‎ءآرقلاو خجاشلاا © اقالخا. © اراتيا ا 9وي.



1A1.دوجولإو عاملا تقو ف مادا رک ف باب جلا باک ‏» 

 لضفلا لهو ءآرقلا نم محماب نمو كاشلا عمجا ن نا یسضن یف حقوف اًنیش
 ىلع لز ملف بناج لك نم حوتنلا تّلبأو ارضم۔ رٹع دحا ٹیرتکاف لاق
 ءاًتيش لكأي رل ميلا كلت لوط ىف وهو اموی رفع دحا كلذ

e .‏ 

 ,دوجول إو عاسلا تقو یئ مادا رکد یئ باب
 لوفي ناک هنا لاعت ها همحر دّنحما نع يح هنا هجر چشلا لاق ‏٠
 « ناكل او نامزاإو ناوخ ىلوا ةكراف لاو ءآبشا ةثلث ىلا جاتحب حاملا
 دج اذا ثلث لوفي ناک هنا یلاعت هما هجر یبداحلا ثراح نع کو

 ةنابصلا عم هجولا نحو ةنايدلا عم لوقلا نح هاندقف دقو نهم ‏٣
 ل1 ىلاعت ها همحر لتافم نب دمحا لاقو «ءآفولا حم ءاخإلا نحو

 ˆ معمو ةفوصلا نم ةعامج هيلا عهجا دادغب ىلاعت ها همر نونلا وذ لخد

 «لوقي ًأدتباف رف نذأف هيدي نيب اًٿيش لون ناب اب ,ونذاتساف لوغی لار
 اکنحآ اذإ وب فک ۰ یب ذع كاوه ر ریغص

 اکرم ناک دق یره ۰ یل نم تج تلا
 کب لما كص اذإ . يكمل فرت امآ

 ىلع طقسي الو هنيبج نم رطقي مدلإو ‏a نونلا وذ ماقف ‏٠١

 هجر نونلا وذ هل لاقف دجزتي ینعي مولا نم لجر ماق ‏٤ ٤ لاق ضراا

 . مهرب ليسو لاق «لجرلا كلف ىلبغ ر تج ا یا۵ امت ھا

 یلاعت ‏RE aE اب ق نت الا لم یو

 همحر جلا لاق «كبايث قرت الو كبلق ىل قرم هل لق للا هيلع ىسوم ىلا ‏٠٠

 نا بابلا انه ماع دجولا نايبو عاملا فصو باب ىف ركذيو ىلاعت هما
 .‎ (9 Suppl. in marg. (®) Kor. 26, 218كلذ. () هب نعتم. )(

 ‎هرصن. )°(



 ‏1Y «سابللا ف مہادآ رک یف باب

 جم دجولا ناصفت رضي ال لاق هنا ديما نع ىح دقو «ىلاعت ها “آش
 كللذ ىف ىنعلإو « علا ناصفن حم دجولا لضف رضي امتإو للعلا لضف
 عاسلا دنع تاكرحما نع حراج طبض بجوی معلا لضف نا عا هلأو

 بدالا نم سيلو نهج دعب هحرإوج ىلع ضبقي ىح حمتسملا ةقاط رذق ىلع
 ةيياطلإو مايفلا مج قتيلي نودّرجلا ءآرقنلإو ءمايقلل فكتلإو لاحم ا ءاعدتسا ه

 بدالا نم سیلو مهب لوا کرو كلذ ىلا نكاست الو بهاذت ريغ نم
 بللقلا روضح حم نوكسلإو عاملا لها حم عاملا ىف ةمحازلاو ةلخاملا

 ابرو فلكنلاب ماعم ةلخاحملا نم لوا 3 نيعتسملا ىارم ىلع فوقولإو
 لكو تقول اهيلظأو بولفلا ىلع اهآتلغا كلذ نركيف ةداع فكنا ريصب هيم

 ‹هحور بهذو هيف هسفن تنل ناو وه هاف اين دلا حم ثّوام بلق ۰

 «سابللا یف مباکآ رکد ین باب

 هنا یلاعت هما هجر ینارادلا نییلس ېا نع یکح ها همحر چشلا لاق

 اذه نم دوجأ اصيق تسبل ول دمحا هل لاقف ًالیسغ ینعی ضیبا اصیق سبل
 «بايملا ف ىصيق لف بولفلا ف ىلق تيل دمحا اي هل لاقف لاق اکو آ
 ةا گتحا سیلی لاق هنا یلامت ا هجر ینارادلا نہیلس یہا نع یکحو ‏٠

 ءهسابل ةتوهش زواڃت نأ ىمي اف مارد ةسخ هبلق ىف هتوهشو مارد ةثب

 لامتسا ةدوبحم لاصخ ثلث بولا رصق ىف لوفي ناک هنا هح یتغلیو
 هجر ثرحا نب رشب ىلع ةعاج لخدو لاق «هقرخ, ةدايزو ةفاظنلاو ةنشلا
 اذه اوری الو ها انتا موق اب ردب م لاق تامشرملا مملعو یلاعت ا

 لافف مهیی نس باش اقف ملک وتکسف هل نومرو هب نورم اف ئرلا ‏٠

 ىح ئیزلا اذه نرهظنل هدو هل مرکیو هب فرعی نیم اناعج یذلا هم دبحما

 () نكاس الر كلذ. © اهلا. (0 بلس.



 ‏EET مالغ ای تنسحا رشب هل لاقف هم هل هلک نیدلا نوکی

 ال ریتف دادغب حاج ف اک لوق یریرجما .تعس لوقي یهیجولا تعمسو

 دق لانف كلذ نع ليسف فيصلإو ءاتشلا ف دحإو بوث ىف ا نجت داكت

 ثلخد ئاك مانلا ےسرب ایف لیل تیأرف بايفلا سبل ةرثكب تعلو تنك

 سلجا نا تدرأف نيام ىلع ءآرقفلا نم انباصا نم ةعاج تيّأرف ةنجما ه

 باعا هاله ىل طولاقو ىنوماقأو ىديب |وذخا ةكياللا.نم ةعامجب افاف مم
 ال نا ترذنف ٹهبتناف ممم ساجن الف ناصيق كلف تنو دحإو بز

 دادحما صفح ويا لاقو «لجو رع هلا لآ نا ىلا ادحاو او د سلا

 نع و و ؛هریخ جرت الف هبوث ىف ريقنلا ءوض تار اذا یلاعت یا همر 4۴ ھی

 م هرما ء ,ًادتبا ىف ناقخمإو فوصلا سبي ناك هنا یزارلا ذاعم نب یجب ۰

 لاعت هما همحر دیزب بال كلذ ليقف نيلام رغما سلب هرع رخآ ف ناک
 تعمسو «تخبلا) ىلع ربصي فيك نودلا ىلع ربصي رل یجب نیکسم لاقف
 ناكر ف تاب لا هی 5ا هر اب ٹر دا تام لوفي روف

 ديما داتسا ن اكر ینا نبا تامو «اهبحاص لا رف هيلع راع

 ا دنع هزیراختو دو ناگ هنعقرم هیلعو هما همر ‏٥

 ب ناک ها هجر یروباسینلا صنح ابا نا لافیو « ینغلب اك ًالطر رفع ةفلث

 ثلا لاق ءلمرلا هيف شرف تيب هل ناكو ةرخاف ابأيثو ارخ اًصيق سبي
 اودجو اذا تقولا عم إونوکی نا سابللا ىف ءآرقفلا باذآو یلاعت ا هجر

 ريتنلإو إرسل كللذ ريغ |ودجو اذإو سبل ةعقرملا وا دبللا وا فوصلا
 ةلالجما سبب ام يج ىف هيلع نوكيو هيلع نسج سيل ام نشي بأ قداصلا

 هعم سیل نم یساژی لضف هيلع ناک اذإو رامن الو فكتب الو ةباهملاو

 نم هيلا بحا ن راتتخما نوکیو راثيلا ةيؤر طاقساب هناوخا هسفن دن ىلع رثویو

 ةليلقلا ىلا تانيرغماب نضيو حما ةرثكلا() بايفلاب ميتبو ديدجما

 ‎ Eاوجرت. () تلا. (9 هبحاص لا اھودرق. )1(

supra, (0) .دبا ريكلا‎ 



 ‏1A «مراغسا ‏d ممادآ رکذ یف باب

 بابلا انه ىف بجي ام ركذ ىف ثذخا نإو ةراهطلاو ةفاظنال فّكيو

 «ةيافك هترکذ اهفو لوطي

 ىلاعت هما هر یرابذورلا لع یبا نع یک یلاعت ہما همر چیشلا لاق

 لاتف ايش لوفت لع ابأي لاقق رفاسي نا ُةمَرع ناکو لجر هيلا هاج هنا
 ليسو ليق') «ةروشم نع نوقرتفي الو دعم نع نوعمتج ال اوناک یتف ای

 لاف رفاسي نا دارا اذا هرفس ىق رفاسملا بدا نع یلاعت هبا هجر مرر 8

 ةياكحما نه تعم «هلزام نوكي هبلق فقو ام فيحو همد هبه زواج ال

 لیعما نب دمحم نع یکحو ءابور ثلأس لاق ىرونيدلا راضصقلا ىسيع نع

 یناثکلا رکب ویو قاقزلا ركب وبأو انا ةنس نيرشع ذنم رفاسن انک لاق هنا.
 انمدق اذاف ادا رئاین الو سالا نم دحأب طاتخ ال میلع ها ةر
 ليلا ء اج اذاف ليللا ىلا ءاتسلاجو هيلع انس جش هيف ناک نا دلبلا [ىلا7

 متو حص نا ىلا ليللا لوا نم للصيف ىناتكلا مدقيف دج ىلا انعجر

 اك ىلصب من حب نا ىلا ركنتم انأو هللا لبفتسم قاقرلا سلجيو نآرنلا
 ءالضفا هنا ىرن انك ماي ۳7 نانا انعم حقو اذاف ةهعلا ءوضرب ةادغلا ةالص ‏٠٠
 3 م لک نوکی نا ریقنلا رح لامن مآ هجر نيزملا نسحب وبا لاقو

 نا هلا هجر ریکلا نزلا نع یکح ایفو «نیلزام نیب 1 توم الو لزام

 برقع اذاف هرافسا ضعب یف ها هجر صارخا مربا حم اوہ تیک لاق

 رفتشم ءىش لک اھعد یل لاقو كلذ نم ىن األ فق لغ ىل سی
 نم ىلا رظن اذا ىلاعت هما همحر ىلبشلا ناكر « ءىش ىلا نيرقتنم انو انيلا ‏١

 هم سیل ام دبا کلی لوقی مرافسا ین ممطقت یریو هباحصا نم رفاسپ

Ja. Suppl abor. (plo. (9 ا‎ 



 «مرافسا £ ممادآ رکذ ف باب للا باک 1۹.

 ةنس نٿ ٹرفاس لاق لاعت هما هجر ییصنلا هما دبع ېا نع یکحو دب

 افر اميف نا تع حضوم ىلا تلدع الو ىتعقرم ىلع ةقرخ طق تط ام
E E a Eمادا نم سیل یلاعت ‏ 

 نورفاسي نکلو قا ازز بلطو نادلبلا ىلا رظنلاو نا ارودلل ورفاسي نا
 اقل ملعلا بلطو ملاظملا درو محرلا ةلصو حويشلا ءافلو ا حا ىلا د
 الو ةفرشو لضف هل ناکم ىلا وا مطاوحا مولع غ اتش منم نودیفیا' نم

 رضحما ف امنولمب اونا ىلا مدارواو مقالخا نم اتش ممرافسا ین نوکرتیا
Af.85hنوش عاج لوناک اذ ناضمر رهش راطفإو ةالصلا رصق نوفتغي الو ‏ 

 اوفقو ةجاح ءاضفل دحإو ساج اذإو مملع نشا مدخيو مهنعضا ىش

 لعا وا ىثملا نع مدحا زج نإو ءورظننا7 دحاو فلخ نإو خار
 ىأصي ىتح ممضوم نم اوربي ل ةالصلا تقو لخد اذاو هيلع ىماقا
 لاح ااو «ءانعضلا لاح انهو ءاا منم بّرقب وا ام ماعم نوکي نأ لا
 ا طق .یٹ باه ام یلاعن هما همحر صاخما م مھربا لاق اک ابرق

 رفاسملا ىب ىذلا زجلإو عزجلا نع هلا هجر 0 وبا لیس اکو بکر
 كقحم ام ا لایت ال ینعب بلا ف وأف هبلع تضخ افا لاقف هراس فام

 وبا لاقو «یناتسربطلا نارع وبا وهو یلاعت هنا ىلا [ټجوتم نرکت ام دعب
 ‏Mh ءايشا ٍةعبرا ىلا هرفس ىف رفاسملا جاتجي یلاعت هنا همر یسوسلا بوقعي

 وبا لاقو «هتوصي قاځو هل جوو هزجح ځروو هسوسي م م رفاسپ الف
 هسرخا رم هيلا حجر م نمل ىلا ريقفلا رفاس اذأ هما ا نانا رکب

 قالخا نع رفسي هلال ارفس رغسلا یس امنا لانيو ءهنارج! اورماتو هر.

 « قيفوتلا لابو مرافسا ىف مادا نم نرضح ام اذهف «لاجرلا

 () ۍدیفي. ‏)  ٠ وکری. 0 هرظتناب 0 هینلاف. ‏)  هجو هم
in marg.‏ 



 ‏۱۹١۱ كراو لاژسلاو هاما لذب یف مادا رکذ یف باب

 هكر او لاؤسلاو هاجم لذب یف مادا رک یف باب

 باعالا لجا نم
 هما دبع ىا جشلا باح ا نم ةعاج تعم ىلاعت هيا همحر ججشلا لاق

 نم جرخ اذاف كالمالا نم جرخ ىتح ريقنلل رقنلا حصي ال نولوقي ىيصلا
 هاج هل یتبی ال یتح ههاج لذبی نا شہنیف كلذ نم اج هل دّلوتي كالامالا

 ةمدخلاب هباحصأل هسفن ىتعي كلذ لذبيق هسفن ةر هيلع ىقب ههاج لذب اذاف

 ها دبع ابا تعم «رقفلا هل خصب كلذ دنعف مابا ىف ةكرحاو مم
 هاج امه ناكو ديسلا هعمو ةلمَرلا ىنيسيمرقلا رظملا لخد لوقي یرابذورلا ‰6

 | ىح “ارقا ىلع نوقننيو ماج نولذبي اواز اف دليلا .ایغا دع مظع

 الو تدب الو لاؤسب ایش دحا ممطعی ال ناکو دحا دنع هاج م قتیب ۰

 هما هجر نابم نب يهربال لیقو «مقو بیظب

 دق لاق اعل ددا لازمو ناقل ییا رطح ن
 نکو لات هار مک مرتا نا دیم ال م ت فد مش

 يه لیتف لامل لث لا بع لکاب نا دای ال داغی ةيفوصلا ضعب

 جا نم جش لخدو « كلذ ىسضن ةيهاركةدشل كلذ ىرتخا لافف كلذ ‏٠

 ساعاطلا نس «ىث لکل هسفت هتاجا دق ادیرم اهف یآرف ادلب خویلا
 ةماعلا دنع لوبق كلذ نم هل دّلرت دق ناک لقتلإو رففلإو تادابعلإو

 نم رّتكلا ىك نأ لا هيف تنا ام يج كل خصب ال جلا انه هل لاقف
 كلذ نع رتو ديرما ىلع كلذ بعصف اهريغ تيش لكات الو بإب

 هلال ةبوفع كلذ نا ىري ناكف ف ةجاحماو لاؤسلا ىلا رضا هنس ربك الف ‏۲٠

 خيشلا انه ناک یلاعت هنا هجر رصن وبا لاق «هتدارا مایا ف جالا كلذل

 ےزجللا ما دبع وبا لاؤسلاب ہرما یذلا جاو ىرقبلا نب هللا دبع وبا
 چ ا ا

() lal. 8e Dozy, Supplanent aus dictionnaires arabes under ةقرخر‎ ٠ 



 «لاوسلاو ءاجما لذب ىف مهاد ركذ ىف باب «ميللا باک ۴

 اک ہراطفال بلطیو موصي ناک هنا ةي نم جش نع یغلبو «ها هجر
 نطفف ةيناثلا ةليللا نم هراطفإ تقو ىلا ايش اهريغ لكي الو بإربلا نم
 ےذلا حضوملا كلذ قرافو هنم لکأپ ملف اعط هيدي نوب حضوف لجر هب

 ناک هنا یرونیدلا ذاشمم نع یکح و ‹ كلذ دعب هيلا حجر لو هب فرع

 عيجو قوسلا لخدي ن ناكف ءارقفلا نم هناوخا نم ةعامج هيلع مدقي اییر ہ

dلاق هنا لامحما نانب نع حو ملا لبحيو نیکاکدلا نم اک رج ‏ 
 جربو راهلا موصي اريتف تيار ةدحإو هرم ڻاعتص ناب طق ثل ام

 لا حجر هفمر دس اذاف ةف ناکد لک نم ذخأیو قوسلا ىلا برخملا دعب و همت

 ء ولحد ماو ريثكلا زبختا سانلا نم ذخآ تنكو ةليل ىعم هتذخأف هعضوم

 نا دارا الف ریٹک ءیش() ا ی ا حندأو هک وفلاو ۰

 ىرف لاّمحما نانب انا ال تلقف ةط رش بحاص تنا چش ای یل لاق فرصنی

 نا دفا ىلا اته نات ا ۵ لاو لمد ل هم ناک ا خیل

 كيطعيف تاه هل لوفت نم لك جاشملا ال ةطرشلا بحاص ادع هلع ابتا
 رکتأف ممم لکو هباحصأل ايف بلطو 7 نيديرلا ضعب نع ىكحو «ديرت ام
 كىل تبلطو كسفن كنعدخ اولاقو ممم هلك خياشملا نم امج هيلع ‏٠

 هجر ثلا لاق «مهعم لكأت ل مم كهاج تلذبو كباحصأل تبلل تك ولو

 ثکسو هتداع تراص اذا كلذ كرتي نأ كلذ لعفي نم ځو یلاعت یا

 ناف كلذ نم هل ٌدب ال ام 1 ڌخأي لو ةرورضلا لأس نمو "هسفن كلذ ىلا

 نم لمجا لاؤسلاب لکو « یتابلا جرو هعجاح هدم ڌخأيف رشکلا طعا
 ضب ىلع رمو «ةفَدص هترانكف لاؤسلا ىلا رطضا اذ ريقفلإو ىوقتلاب لكا
 لاسي و فتي داک یتح ةبرغ دلب یف ناکو ايش لکي طم ا خاغملا

 لباسلا قدص ول ملص بلا لوق لاؤسلا نع ىنمنم لاقف كلذ ىف هل لبق
 « ملص بلا لوقل لغ الف “لسم یندرب نا ٹهرکو هدر نم جلفا ام

(T) Some words scam to have bean omitted here,اریک ایش. ‏ () 
8o pointed in MS.‏ ®( 



 ۱۹۴ ‏ ءایندلا نم ءىش مهلع حض اذا مادا رکذ یف باب

 ءايندلا نم ین ملع حق اذا ماکآ رکد یف باب

 تعم ىلاعت هما هحر ىروجرهلا بوقعي وبآ لاق ها هجر جشلا لاق

 لهسو ناجرأب نحنو ریټف اناج لوق یلاعت سیا هجر یسوسلا بوقعی ابا
 تلزت دقق ةيانعلا لها كنا لاقت اهب یموب لاعت یا هجر هيا دبع نيا

d A£Sîaذنم تعقو نلا ناويد ىف ها هجر ها دبع نب لهس لاق س ‏ 

 ريغ ف اھب ت رزاتساف ايندلا نم ءىش ىل حف لاق ىل اق رمالا اذط تضمن

 یلاعت هبا اہھجر بوقعی بال لہس لاتف یلاحو ینایا تدقغف ع یذ

 لهس لاف هنایاب هتنحم نم مطعا هلاحب تخم تقف لاق اذه ىف لوفت نش

 ضعب ٹلخد لاق یلاعت ها هجر جانلار نع حو ءانه لوقي كلثم

 یو ب قلعت نار اللف هفرعا تنكو ءارففلا نم ريقف هيف اذإو دجاسملا ‏٠٠

 كقت امو اذه اي تلتف ةع ىعنحم ناف لع طعن جلا اما ىل لاقو

 لاق ةجظع ةنحم نه نأ لعت تنأو ةيفاعلاب تنروقو ءالبلا تدقف ىل لاق
 ہما هجر یشختلا بارت وبا لاقو ءایندلا نم ءیٹ هيلع حش دق ناکو
 رخ هب كلس هناف هسفن ىلع بلف رکدحا ىلع ملا ترف]وت اذا یلاعت

 ناب ىلا لی لوتب امت هها هجر یهیجولا تسمو «نیحاصلا يرط ‏٠١
 ولاد هڏخو جرا هبص ىذلل لاف هيدي نيب اهوبصو رانید ىلا لاّمحما

 «هقیربب ېب ررغی یذ وه امیلع تلل یلاعت هما مما ةباک نم هيلع ام الل

 دع اهوعضوف مان وهو مرد ةيامبرا یلاعت هما هر نانپ نبال حو لاق
 هنکي ام قوف ايندلا نم ذخا نم لوقي ًالياق ناك املا یف یآرف هسأر

 نإولع نيا تعمسو «قابلا كرتو نيقناد ام ذخأف هبتناف هبلق ىلاعن ها یا ۰
 دق رانيد ةيالث هبا هحر ىرونلا نيسحما یبا ىلا لبح لوق یلاعت سا هجر

 ىلا اهنم دحإو دحإوب فذحب وهو ةارّصلا ةرطنق ىع سيلجن هل اراتع يعاب
 () یکییلف.



 ‏٠ ءىش میلع حش اذا مادا رکد یف باب ءمیللا باک 4

 هجر یدل رفعج یکحو ءاذہب كع ینعدخت نا دیرت یدیس لوقیو ءا
 ناکر یلاعت ما امهر دینجما باا نم یریز نبا ناک لاق یلاعت ما
 همك فو اموی انلبقتساف ءارقفلا نم عطقتاف ايتدلا نم ءیش هبلع جت دق

 متا مك افا اتيا اي لاق دیعب نم انار اًملف ةرثک مارد هيف لیدنم

 ام عیمج انیلا عر مث لاق ینتلن یف ینغلاب نوزژعتم) نحو رقنلاب نیزرعتم 4 2875

 ینضالقلا دمحا ابا بصص یتف ناک ییارعأا نب دیعس وبا لاقو «هبک یف ناک
 ايندلا نم ءىش هيلع حت دقو هرفس نم حجر م هدم هع باغ م هبا همر

 ناک هتاف ال لاتف هروزن نا انل نذأت دمحا یال التف لام حنع عجاو

 نم حجر اذاف هروزن نا ایل یغبنی ناک هلاح ىلع یتب ولو رقنلا ىلع انبڪصي

 ےسرصخما هبا دبع وبا ىكحو ءانروزي نا هيلع بف ةلاحتا ثه ىلع هرفس ‏.٠

 ناتقرخ 7 هیلعو ةلمَرلاب ها هجر داذحما صفح وبا تکم لاق یلاعت هما هجر

 لكأي نا ىبأو ةعبر#إو ةتاثلإو نيموبلا ثكي وهو رانيد فلا هطسَو فو

 هجر یرصحما لاقو ءاهرخآ نع یف نا ىلا اھنم *آرقنلا یوی وهو ام
 ىلع لخدف هنايبصل تيش بلطن طفلا مايا ى ىلبلأ عم ثجرخ یلاعت هما
 الكف مار دلا نم الم ییکو تنع نم انجرخ لاق راک مارد ءاطعأف ناسنا ‏٠

 یدیس ای هل تلق لیلا لا یب مل یتح هنم هاطعا ٌءآرفنلا نم اتاسنا انيل

 تيرتشا ىح دهجنا دعب عا بأ ىل لاقف ایج تيبلا ىف نايبصلا

 نع حو «هنايبص ىلا هلو ماردلا نم ىقب اي رزجإو بّسكلا نم ايش
 تذخاف رھطتی امری ےذاتسا چرخ لاق یلاعت ہما ہر جاردلا رفعج یبا

 هرما ف ثريقف مارد ةعبرا رادقم ةضنلا نم اًتيش هيف تدجوف هتشتنف هنن ‏٠
 ےذک كنك ف ناک ہل تلق حجر الف اتبش لکان مل تاقوا اتل ن اکو
 ايش هب رتشآو هڏخ كلذ دعب ىل لاق م هدر ةتذخا هاه لاق ځايج نحنو

 اغ اا یر د لاعاد ا ف و تا

 () نیززعتم. (0 نانصرح. 0 دعس (0 شكلا,



 140 «بساکاب لغتشا نم بادآ رک یف باب

 ناکاذاف یم نفدت نا یصو أ نا تدرأف اهریغ ءآضی الو ءارغصا[ال] " این دلا
 اوا ايندلا نم ىنتيطعا ىذلا ةه لوقا ىلاعت هيا ىلا اهدرا ةبيقلا موي

 ىلامت هما همر یرونلا نیسحما با ىلا الام دضنعملا ریزو عفدو لاق «لاق 4۰

 لک مم لاتف دادغب ةيفوص حمجو تيب ىف هبصف ةفوصتملا ىلع هرفي ىتح
 ذخأي ناك هنم هتجاح ذخأیلو تییلا لخديلف ءیٹ ىلا تم جاتحب نم

 تین الف اتبش ذخأب ال نم منمو لقا رخآلاو رثكا رخال إو مرد ةيام لجرلا
 نسم ذج رادقم ىلع لاعت هما نم کعب م لاق ءىش قتیی رل ماردلا
 ءا گرت رادقم ىلع یلاعن هما نم کبرفو ماردلا

 فرصفلاو بساکللاب لغتشا نم باکآ رک یف باب
 بابسالأ ف ‏٤

 نعط نم هلا همر ها دبع نب لهس لاق ىلاعت هيا همر یشلا لاق

 ىلع نمط دنف لكرتلا ىلع نعط نمو ةنسلا ىلع نمط دقف باستكلا ىلع
 «ىوللا طنليو ءا ىقتسي لاقف بسكلا نع هبا همحر دّينحما ليسو «نايالا
 نب رشي ىلا جاشملا دحا نم ناكو ىلاعت هبا همحر ىلزاغملا قحا بتكو

 كع ىنفلب هباك ىف ناكف لزاغملا لمي رشب ناكو ىلاعت هيا همحر ٹرحما ‏٠
 ىلاعت ها ذخا نإ تيرا لزاغملا نه لمب كشاعم رما نع تينغتسا كنا

 ءةدابعلاب لغنشإو لمعلا كلذ رب كرتف لاق نم ا اللا كرصبو كعم
 ناکو هساج ىف رضاح انو یلاعت هبا همحر ةرصبلاب لاس نیا لجر لسو
 1 بكلاب نودبتسم نحن جلا اهيا هل لاف بساكلا لضف ف لكتب

 ملص لوسرلا هنس بسكلإم لوسرلا لاح لكوتلا لاس نبا لاتف لكوتلاب ‏٠٠
 لّكوتلا ةجرد نع وطقس اذا ىتح مفعضب هبلعل بسكلا مف نسا امت

(D Text om. )( ء3 اصا0 نیلپعتسمeنیدبعتسم هوو. ەاا‎ . Mg. 
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eكلذ الولو هنتس ىه یتلا ‏ 

 ال نهن ریخ ال لوقی ناک هنآ كرابملا نب هبا دبع نع یکحو « ایک
 ال كلبساکم لوقي كرابلا” نب ها دبع ناكو «بساكملا لذ قوذي4 8‰

 ابا نا لايو «كيسك ىف امهعيضن إل اذا لكرتلاإو ضيوفلا نع كعنف
 ةلفاقلا حم ةم ىلا مأشلا نم نينسلا نم ةنس جرخ ها همحر زاًرخما ديعس ه

 وبا لاقو «ةيفوصلإو ‏٠ ءارفتلا نم هياحتا لاعن زرخ حابصلا ىلا ةليل ساجن

 مف بسكلا ىكرت م هت هتدواع م ةرم بسكلا کرت یلاعت با هجر صفح

 لجر قشمدب ناک هنا ء .ارغنلا ضعب نع یکحو ‹كلذ دعب هيلا دوعا

 اهكأي الو مارد ةفاثب صحا قدي موي لك ري ناكو ةيفوصلا بحصيو دوسا

 هباعصا ىلا ءیجو [ام] اماعط هب یرتشپ ةرجالا ذخا اذاق ةف ف ۰

 هيا هجر داملا ملا یبا نع یکحو «هلع ىلا عجريو ة لکا ممم لک أبو

 حجر نیتناد رادقم كی ف عتو ناک اذاف هلزنم نم جرخي ناک هنا یلاعت

 هسا هجر صارخا مربا نع حو « ناک تقو ئا هلزنم ىا قيرطلا نم

 لملاف 0 مايا ثلث دعب بابساا ىلع ديرملا جزع اذا لوقب ناك هنا] علمن
 ناک هنا [مدا نب مربا نع یکحو «هب يلوا قوسلا لوخدو بساكملا ىف ‏٠١

 لاق ءلابعلا يلع ةتنتلاو لالحا نم بمكلا لاطبألا لمإ كيلع لوقي
 نع لغتشي ال نا ٌةبدأف بساکملاب لغتشا نمو یلاعت ها هر رصن ویا
 ةنواعم كلذب ىونيو كلذ نم هقزر ىرب الو امعاقوا ىف ضيارفلا ءادا
 عني الو حمم ال هلايع ةقننو هبسک نم یش لضف اذاف مفصنیو نيلسملا

 لاؤس الو مولعم الو شاعم مف سيل نيذلا ءًرففلا نم هناوخا ىلع قفنيو ‏٠
 مم سيل يذلا ءالوه كلذكو منم ٌدحإو وهف كلذب نحتما ناو هلال
 مماتها س رکا هبابسأب نومو هودعاس یش م حف اذا ةقالع

 ‎ (6) Suppl. aboye.. (Theكرها. (0 كربلا. 0 اع. )(

passngo beginning Jy ناک هنا هس هةن مدا نب مربا نع یو‎ is suppl. 
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 ‏٠١۷ ءءآرفنلا ىلع قفرلا لاخدإو ءآاطعلإو ذا باد ىف باب

 ن رکا ناک هنا یلاعت ها همر دادحما صنح یبا نع یکحو «ممشأب

 لأي الو ةيفوصلا ىنعي مملع هقتنيو رانيدب موي لك ىف لمعي ةنس نيرشع
 لاقو «بإري۷ا نم قدصتيف نءاشعلا نی ج م موصيو ةلئسم نع

 یلاعت هما تبن هل لاقف ارح لاتف كتفرح شا لجرل هما همحر یلبشلا
 فراعلا بلط اذا ىلاعت هيا هحر نونلا وذ" لاقو ءزرختإو زرخمأ نبي
 ءلعا لامن ناو ‏«٠ىش ال ف وهف شاعملا

 ارقا ىلع ىفرلا لاخدإو “اطعلاو ذخألا باكآ ىف باب ع

 تعم لاق هما هحر یدل رفعج ینربخا یلاعت هما همحر چشلا لاق
 لوق ىلع ها هحر ىطتسلا ئرس تعم لوقي ىلاعت هبا هر دّيجما

 ايش دحأ نم ذخأت الو اًنيش ادحا لأست ال نجما ىلا اًرصتخم اًيرط فرعا ‏٠٠
 لاق هنا یلاعت هها همحر دّیيجما نع یکح ءادحا طعت ءیش كعم نرکی الو
 وأ لاقو ءذخالا نم هيلا بحا جارخإلا نوكي ىتح ذخألا دحل حصي ال

 ذخا هم َذَحَأ نم لاعت هبا همحر ییبصلا بحاص هیوح نب [دمحا]“ ركب

 ريغل كلرت نمو لذب ذخا هلا رډغل ذخا نمو ڙعب كرت هه كرت نمو ڙعب
 لوقي قاقزلا تعم لوقي ىهيجولا لع نب دمحا تعم «لذب كرت ها "

 لوا نا دارأف مارد هيف سيك هعمو رصم غياصلا) فسوي ىنلبقتسا
 كلما ىلا تع ولف لع اهذرت الو ىن اهذخ لاقف هردص ىلا تي ٹددرف
 لوق لع نب دما تعس ءاذه كعيطعا ام ايش كيطعأ ىا وا ايش

 نم ابدا نسحا تیر ام لوفي یلاعت هيا هجر یرابذورلا لع ابا تعم

 ل ع ےب لأ كلذو ءآرففلا ىلع قفرلا لاخدإ ىف ىقشمدلا يفر نبأ ‏٠

 قداصلا ريقنلا ةمالع لاق هنا ىلاعن سبا هجر سا دبع نب لہس نع تبکحن

 () رار. 0 رر او ررجما. 0 اذ. 9 ‏.upp. above )°( حاصلا.



 «قفرلا لاخدإو ءاطعلإو ذخَا باد ف باب «مبللا باك ۸

 نم اَنيش هعم لم هقرافا نا ٌتدرا ملف سبح الو دری الو لأسی ال نا
 نع تیکح فیک یل لاقو یتوکر ٹلح یذلا بناجحما ىلع فقوو ماردلا
 اهحرطف درت الو لأست ال هل تلقو ةياكحما هل تيكح ايلف ةياكحما لس

 نا ءآنلا سیل یلاعت هما هجر قافزلا رکب وبا لاقو ‹«فرصناو یتوکر ف
 يبا نع ىكحو ءدجإولا مدحملا طعي نا ءاًتعلا ابتا ميْمبلا دجإولا ىطعي ‏٠

 دصقت نح یدنع ذخالا حصي ال لاق هنأ ىلاعت ها هحر شمترملا دمحم

 هجر ديحلا نع ىدا رنمج نع یخو ‹كل ال هل ذخأتف هنم ذخأت نم

 نا [دیرا] مارد یعمو ینیرکلا نبا ىلا انی تبھذ 0 هنا یلاعت ا
 انا لانف كلذ ذخاي نا تلأسو ینفرعي ال هنا یدنع ناکو هيلا اعفدا ۲

 اتغتسم 7 اع [تنا] 9 تیک نا هل تلتف یئم ذخأب نا باو شت ۱

 اهداف لع رورلا لاخدإل امذغأتف اه كذخأب س نيلسلا نم لجر انأف
 اتاخد یار اذا ناک هنا یلاعن سیا هر یدانملا ملا ییا نع رکذو «یئم

 ءالؤه لا رم نع نوکی نم ضعبل لوقيف هنارج ضعب [تیب] نم چرخ
 ءاا نون یسعف لیاق هل لاقف نوني ىذلا اذه نم انرطعأ ر لفف
loاوعنشیو ايش انوطعی نأ ريغ ءاينغالا ءالوه ی0 یئ ل میلا م لاو ‏ 

 یرصبلا نب نیسح ىلا مارد لمح یلاعت ها هجر ديجما لاقو «ةرخآلا ف انل
 ینم البقي نآ اف راج مف سیلو ءارعصلا ىف مو تدلو دق هتأرما تناكو

 ةأرملا اهغيا تلقو ةأرملا اميف تناك ىتلا ةرجحما ف تيمرو مماردلا ڻذخأف
 هلا هجر نيسحما نب فسوي ليسو «ثلعف ايف ةليح هل نكي لغ كل نه

 هح اہیاف نوکآ له لام لکب هيلا ٹجرخن هما ش الجر ٹیخإو اذا یلاعت ‏١
 نم تكردتسإو ذخألا لذ نم ةتمزلأ اي كل لآ لاق ىلاعت هما ىنكلم ایف
 «ةلذم ذخالا غو ةعفر ءآطعلا ىف ناك اذا ءاطعإلا رع

(D Suppl. in marg. )( .یتغتسم. © لاق‎ (O Suppl. above. 
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 1۹ ءدلو هل نمو نيلهألا باد ین باب

 دلو هل نمو نيلهأجلا باذآ یف باب

 ببس ناک ارعا نب ديعس وبا لاق ىلاعت هبا همحر چلا لاق
 هباعصا نم ااش نا دمحا نب بعصم ةبسإو ىنشالقلا دمحا یبا چوزت

 افلا عنتما حاكنلا دقع تقو رضح ملف دمحا ىهأل قيدصل ةنبا بطخ
 دمحا وبا كلذ ىر الف هتنباب هجّوزب ناک ىذلا لجرلا كلذ نم ايخسإو ه

 ‏E NR هما ناجبس اي لاق

 نم یلاعن هما دنع یل نا تبع ام لاق دمحا یہا س ار لبقو دما

 ‏E نا

 ڙکب) یو ةنس نيئاٿ نبع ٽيفب ديس وبا لاق جوز كلثم اه نرکي نا
 هل ناک هنا یلاعت هلا هر راضفلا لع نب دمحم نع کد ؛لاق گا وا 2‰

 ` نحاصف امري ننع هياقدصا نم ةءاج ناكر” ةنب هل تناکو دلوو لها
 د ا ی نس کا در اک را ا
 یم نوبلطی الو یلاعت هبا نم نوبلطب ءى لا |وجاتحا اذا یتح كلذب

 ناک اییرف دالوا لاعت هما همحر لامحما نانیل ناک لوفي یییجولا تعمو

 كیبا لثم رک رم لوقیو هعنصي ناکو ازبخ دیرا ېا ای لوقبو نبا ءیجم
 هب ءًاجو نی ذخأف لاق اشيش دیرا یا یبا ای لاقف اموی اجو لاقو
 ىلع جصا ىتح طاريقب اثمشم هيلا عفدا هل لاقر ششملا حيي نم ىلا

 سالا اا جس نانب فقوو لجرلا هيلا عفدف هعييت نا لا كشمشم
 نح ًاليرط كبل اف نبي الو ىنفي ىذلا ءًاذغلا © ريغصلا اذه نم إورتشا

 لاق هنا یلاعن هما هجر مدا نب هربا نع حو «هلک ششم لجرلا عاب ‏٠
 ‹قرغ دق هل دلو اذاف ةنيفسلا بكر دق دق جر لثم هّلقبف ريتفلا جوت اذا

 )0 اک. © نگو. () ششم. © ارملا.



 «دلو ل سو نيلهأملا بادآ ىن باب «مللا باك ۰

 نب رش نع حو «یلاعت هيا همر ىرؤتلا نیفسل فرع ةياكحما ڻهو

 ثم ام ةجاحو ةنؤوو ا ىلا تعفد ول لاق هنآ یلاعت هيا هر ٹرحما

 ةأرما هب ترف خوک ‏٣7 یٹاربلا بّبَعش یال ناکو ءایطرش حیصا نأ یسضت ىلع
 نم تجرخف كمدخأو كب جؤرتا نا ديرا ىلا هل تلاقخ ايندلا ءآتبا نم
 خركلآ لخدت نا تدارا الف ببعش وبا اهب جوزتو هکلت تناک ام عيمج ف

 كنعمس سيلا اهجرخت ىح ةلخادب انا ام تلاتف فاّصخ ةعطق ىلا ترظن

 دغ تنو ايش كنيو ىن [مويلا] لعجت مدا نبال ضر لوقت لوقت
 اهجرخأو فاصخلا ذخأف [اجح كلييو ىني لمجأل تنك اف ىلطب ف
 ةرك نيس ناكملا كلذ ىف نادبعتي اتكف ثلخدف ىلخدا لاق مغ اہب صرف
 نم باد نم سيلو هلا هجر جشلا لاق ئيلا كلت ىلع اهو ایفوت ىح ۰

 موفي نا هبلع بجو ىلاعت هما ىلا هلابع رم لکی نا دلو هل ناک وا جرزت

 تاوذ اوجوزتي نا ممادآ نم سیلو ءلاحما یف هلثم اونوکي نأ مت رفب

 ةَ ةريقفب جوزي نا ريقنلا بدا نمو ماس قفز ف |واخدیو راسیلا ۸ 00

 ج ن یکحو ءام قت ال نأ ةيغ ةأرما هيف تبغر ناو اهنصني نو

 ااه تعم حیف لاق هلبقف هل اًببص اموی ذخا هنا یلاعت یا ہجر یلصؤملا ‏٥
 ا لبق اف لاق انروغ انعم بحت نا یخ الآ حسف ای لوقی

 مهم ضبو مفتاعیو مب ن بق ناکو دالوا ملص هلا لوسرل ن ناک دق لیاق لاق ن اف

 ةرشع یل یا لوري ملص ها لورا سباح نب عر لاتو هردص ىلا

 لاقي مزي ال مري ال نم ر الا هيلع لانف منم ادحإو تليق ام دلولا نم

 موب ىلا ىلخا ماما ملص بلا نال ايفا تدا دق لزا ان لياقل
 ذخأت ال ۾ ءًايشالا حيج ىف ةلاسرلا راونأو يملا هوقو ةمصعلا هب هوو ةہيلا

 ريغلل بيد أت هتاكرح عيج نال هلفحم ءًايشالا ىف نوک الو ءًايشالا هنم

 مظحال اذإو صيصقلا كلذ الو ةينلا كلت مل سيل لوو هم نم

 «هاوس نم ىلا مرطإوخم اوتنتاي نا معدي نا مملع راغي هتیانعب

(D ly. MD Ruppl. in marg. (© .باج. )© ادات. () كلذ‎ 



 ۲.۱ «ةسلاجلإو سولجما ف مادا ركذ ىف باب

 ءةسلایلاو ولجا ی میاکآ رکک یف باب
 هنا ىلاعت هما هجر طلا ئرس نع ىح لاعت هبا همحر چشلا لاق

 نع یس ليسو « بإويأ اه سيل تينإوح دجاسملا ف سولجما لوغي ناک
 ناف ةسلاجلا ف سالا فاصنإو ساندا نع سفنلا ةنايص لاقف خيرا

 لع هتداجس نوکت ن نا هل یني ريقتلا جاشملا ضعب لاقو التنس ناک داز 0

 ‏HE rS سولجما ةرثک نم نعي 1

 كولا سلاجب نم لقب اًتاه تحف ىلجر تددمو تملجن ثييعف صا لب
 لاق هنا یلاعت ها هحر مدا نب مربا نعو «بدالا نسج نا هل ینبتی

 كلذ دعب تعیرت اف كولملا سلاجت یذکم تنته ېب فتهف هرم ثارت

Aoiةنسح ةسلج هل اريقف ياز یلاعت ها همر صارخا مربا لاقو ‏ 

 ةياي ةسلجلا هذه تيرتشا لاقف هرجح ىف اهتببصف ما ارد یعمو هيلا تمدقتف

 ةسلا# یلاعت ہما ھر ذاعم نب یجب لاقو ءانہب امعییا نا دیرت مرد فلا
 لوقي ىهيجولا تعمو «قوذلا منن دادضألا ةيؤرو حورلا ىع نينلاخلا

 لثم سلاجت ٹافف هل سیلجب مت دقو یرونیدلا راطعلا ةلولع نيا تیار

 كيخأ زما كيلء لكم اذا لاقير «هعقرافم نكبت ال ةلولم ‏نبا١ لاقف انه ‏٠١
 ناکف 0 ‏ح٤٣ هل یلاعت هما همر زارنا نسح ناکو لاق « هسی هزبتعاف
 ءآيشأ لث ىل م1 انه ىب لاف كلذ نع ليسف ليلاب سولجتا راک
 «ةبلغ نع ‏١ مانت الو ةرورض نع ا لكنت الو هقاف نع 1 لكأن ال نأ
 ‏OTS یلاعت یا همر دینجما ناک رغعج لاقو
 «گسلاج ام دنع یسولچ نم لضفا ۰

 0) ییا © یب. 7 قزژرلاا ‏x (  ەس ( رجا.
 ©0 ناس.



.Fعوجما ف مادا رکذ یف باب لا باک ‏› 

 «عوجملا یف مماکآ رک یف باب

 لع ول یلاعت هما همحر ذاع نب یجب لاق یلاعت ہما هر ثلا لاق

 قوملا الخد اذا ةرخآلا بآلطل نبي ناك ام قوسلا ىف عابي عوجما ن را

 نيياتللو ةضاير نيديرمل جوا ةعبرأ ىلع عوجما لاقو ۲ هره اوراسی ںا

 همر ها دبع نب لهس ¿ن ناکو لاق «ةمركم نيفراعللو ةسايس داهرالو ةبرجت ‏٠

 ىلاعن هما هر لهس لاقو «فعض اًتبش لکا اذإو یوق عاج املك یلاعت هما
 نمم عبشلا اوبلطاف متعج ج اذإو حبشلاب کالتبا نمم عوج یبلطاف معبش اذا

 ا هيا همر ا لاقو « معيغطو عيدا لاو عوجماب التبا
 مالک ل وقي لاس نبا تعمسو «ةصاخ هبي نل آلا هیطع ال ةرخدم نیازخ یف

 هل تلتف رولا ىئْذأ لثم لا هتداع نم صقتت ال ن نا عوجما بدا ینعم ف ۰

 هنا لاعت هيا همحر ها دبع نب لهس نع كلذ ليقو «سمالاب تيكح دق

 ال یلاعت ها همر لهس غ ناک لافف انوي نيرشعو فين م اعطلا لكأي ال ناک

 هلغشي و هذخأي ام هبلق ىلع درب ناک هنا هکرتی ماعطلا ناک یکلو م اعلملا كرتي 4 1

 عوج ب بدا نم لوقي هيا همحر راّصفلا یسیع تعمسو اللا لکک نع
 عرج نركب عاج اذا ىتح حيلا تقو ىن عوج ناعم ريتنلا نوکي نا ‏٣

 هل لاتف حياج انا لوفي ةيفوصلا نم ًالجر خاشملا نم جش حمو «هسينا
 عوضوم ىلع هما ريس نم س عوج نال لافف كلذ تلق ب هل ليف تبذك

 لدو لاف «هیشفي نم دنع هعضي ال "لاعت هما نیازخ نم نیازخ یف

 مل مك ذم هل لاقخ هلكأف اماعط هيلا مدقخ جش ىلع ةيفوصلا نم [لجر]
 لّ عوج كعوج رففلا عوج كب سيل لاتف سبخ ذم لاق ماعطلا لكأت ‏٠
 :لاق اکو ا عون تنآو باث كيلع

() Toxt om. 



 ‏.r «مضرم ىف یضربلا بادآ رکذ یف باب

 «مضرم یف یضرہلا باکآ رکذ یف باب
 یم یرونیدلا ذاشمم باحصا ضعب تعم یلاعت ها هر جلا لاق

 نیدیاع هباحصا هيلع لخدف) نیدش هلع ٌلتعا هنا یلاعت هيا همر ذاشم نع
 ولانف یندجت فیک هلعلا اولس نکلو یردا ال لاق كدجت فيك ولات هل

 يح تعمسو ءةنس نيئلث ڏنم يلق ٹدقف دق لاف كبلق دجت فيك هل ه
 ٌلعا دقو ىلاعن هسا هر قوصلا ىدّرکلا تی دار لوقي ىساينابلا دبعم نبأ

 ام حقو اذاف هندب نم حضوم یف دودلا حقو دق ناکو رهشا ةتس ديعف

 هدوعي هباحصا نم ضيرم ىلع نونلا وذ لخدو ءاهعضوم ىلا اهّدر ةدود
 ضیرملا لاقف هبرض ىلع ربصب رل نم هبح یف قداصب سیل [ل]7 لاتف
 يمر ها دبع نب لهس ناکو «هبرضب ذّدلتي مل نم هبح یف قداصب سیل ۰

 لف ینشن نا تدرا اذا هل لوقی هباحصا نم دحا ضرم اذا یلاعت هنا

 خوا هل لفت الو ٌضيرملا هيلا حورس ىلاعت هنا ءآمسا نم منا هتاف یا
 ی وطلا رفعج نب دما ركب اب| تعمسو «ناطيشلا امسا نم مسا هناف

 هنطب یف حجو یلاعت هما همحر یروجرلا بوتعی یاب ناک لوق قشمدب
 ةضف طاريقب ءا اود فرعا لوب ناکو هفوج ىف هس ی تناکو نینس4

 نع لاف ايندلا نم جرخ نا ىلا هيوادي ال نكلو هّلعلا هذب بهذي

 ضرمو «ىهلا لُجا نم هیوادی ال ن ناکف کلا ن ناک ل اتف خجاشملا ضعب كلذ

 اتا مث هباحتا نم لجر هتدایع نع فاقف هضرم یلاعت هلا حر یرولا

 لهب ناکو «بذک الا رذتعا نم ٌلقف رذتعن ال هل لاقف هيلا رذتعی لعجن

 اضرب نا جاتي ناکق ةرهاظلا“ ريسإوبلا ىلاعت هما ا هلا دیع نبا ۰

 نم جرخ نا هوادي ملو طاریقب «[ود هل فرعا لوق ناکو ةالص لکل

 ‎ (Mb. (© Suppl. abovo. (6) 8o the MS. Perlıapsلخدق. )1(
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 «باضالاب مرو جاشملا بادآ ىف باب «حللا باك ‏۲٤

 هتررع فشکنت ال ینح امیوادی ال ناک ایلافف كلذ نع ثلأسف ايندلا
 ضرم ىلاعت سا هحر احا شب نا لاتيو «دحأ هتروع ىلا رظنی الو

 بأي هل ليقف هب ام بیبطال فصي رشب ذخأف بیبطلا هلع لخدق هضرم
 رداتلا ةردقب هربخأ اتا ال لافف ةياكش هذه نركت نا ىشخن امّ رصن

 ٌلتعا لاق یا همحر یدل رفعج طخ هلظا بانک یف تدجوو 1ع ۰
 نونلا وذ" لاق ام لا سيل لوقي ناك ةديدش هلع ىلاعت هما همحر دّنجما
 اذه لوق ناک امبرو «رکشن ام انل به بهی ام رکشی نم ای یلاعت هما همر

 ؛هرضحب ی لک نم ماذا

 ناک هنا یلاعت هبا همحر دّجما نع ىح ىلاعت هنا هجر ثلا لاق
 تسلج ام رکعم یسولج نم لضفا نینعکر ةالص نا ثلع ول هباحصأل لوقب
 موي ف ےرعت ناک دق هنا یلاعن هلا همحر یناحما رشب نع حو «کدع

 ءارغفلا ر د لاقف انه ام رصن اباي هل انلق ضفتي وهو دربلا ديدش

 «یضب مساؤأ نا ٹببحأف هب ممساؤا ام ىل نکی لو یش مم سیل ناو

 رج لا ي تاع دا ف ر تک نچ متر ا

 موقنو هتالص نم جلا غرفي انلقف حكري ةنإوطسا دنع ماتف قافلا لخدف

 جلا س م اذهب لوا انک نحن انلقف انیلع لسو انیلا 3 ماف هيلع لسوء

 تعم لوقي یهیجولا تعمسو طق اذهب یلف یلاعت ها بدع ام لاقف

 تملسو اعت ها هجر دیجماب ثأدباف جحا نم تيفاو لوقي یریرجما

 اذاف ثلا ةادغلا تيلص ملف زام تيتا مث ىتعتي ال ىتح تلقو هيلع ‏٠

 کليل للملاب تادتبا اینا یدّیس ای تلق یخ یلاعت هما همر دّیجماب

 () ەڭاسف. () رشب. )® ‏.Suppl. above )9 اذ. ( موادغ.



 ‏؟.o ؛نييدتيلإو نيديرلا بادآ ركذ یف باب

 ‹ کال ضف كاذو كح اذه دمحم ابأي ىل لاقف انهاه ىلا نعت ال ىل
 هیبأل ناکو خياصلا مهراب فرعي باش ن ناک ارعا نب دیعس وبا لاقو

 ییا دیب حقی ناک اہیرف ىنالقلا دمحا ابا بحصو ةيفرصلا ا حاطقناف ةن

 هزابو ءاولحاو ءاوشلاو قاتلا هل یرتشی ناکف مار دلا نم ءىٿ دما
 ىلاعت هما همر دّنحما لا لجر [لخد] لاق ىدّلما رفعج نعو «هيلع ه

 ديجلا تعمف لاق رففلا ىلع ممم سلو هلك كلب نم جرج نا دارأف
 لینی ام رادقم ٌسبحا كعم ام لک جرت ال هل لوقی یلاعت ها هجر

 الك جرت ال لالحما بلط ىف دهجإو تسبح اب ترفتو لضفلا جرخأو
 دارا اذ ن ناك ملص يبلاو كسفن كبلاطن نأ كيلع نم ۱7 سلف كدنع
 ها هجر یرابذورلا یل ابا تعم لوقی یپیجولا تعم «هتثأ لع لعب ن را۰

 تناك" اهبرف قوطعلا نسحما ويا انعمو ةعامج ةيدابلا ىف انك لوفي ىلاعت

 نايم عشار ا دما نضل را نک یزاقا ل ر ةقانلا انتيلت
 نس انيلا لمجيو متوص ىلع ريف نوجنف ما بالك عمم ىح باثذلا
 تبهذف ةلمَرلا ثلخد ىلاعت هما همر زارخما دیعس وبا لاقو «ةنوعم مدنع
 سدقملا تيب ىلا ةلمرلا نم تجرخ مث نع ٹبف باصقلا رفعچ ېا لا ‏٠

 لح غ یلعجا لاقو يدار هعم لمح دقو یناخ سدقملا تيب ىلا ءان
 ردا ملو تیبلا یف هذه تناك 984

 «نيدتبلاو نيديرلا باکآ رکذ یف باب

 هجر .يدخفلا بارت یا باک ف تٽدجو لاعت ها همر ا لاق

 نع یكحو «نيديرملا باذآ اهب یوق ىلاعت هلا دونج نم نج ةکحا یا ۰ .

 لاقف خريثلا ضعب وا ءارقنلا ضعب هلأس دق هنا ىلاعت هما همحر ديلا

(1) Text om. n 8 0M 



 «نيدعبملاو نيديرملا بادآ ركذ ىن باب «عيللا باک ‏٠

 نم دنج تاياكحما لاف تاياكحما ةارا ىت نيديرمل ام یدّیس ای هل
 ٌدهاش كلذ ىف له تلقف لاق نيديرملا بولق اهب یون یلاعت هنا دونج

 لسا ءآبنآ نم كيلع صفت اکر 7 لاف مَن لاقخ یلاعت یا بانک نم
 اع ورت نيديرملا بولق ‏N كدا وب تيقن ام

 نا 8 ناک هنا یلاعت ها هجر یرونیدلا ذاشمم نع کو ءايندلا °

 وبا لاقو «ققخملا ديراب حرفيل ىلق نو [قداصلا]7 ريقفلاب رقع ىنيع
 نب لع وبا لاقو «نيديرلا صالخإ نيفراعلا ءاير ىلاعت هبا همحر بارت
 ديف ام لوا هعیکب یلاعت هما ىلا ديرملا عطقنا اذا ىلاعت هبا هجر بتاكلا
 اذا ديرملا نع ها همر ىبشلا لیسو هاوس نع هب ءانغتسالا ىلاعت ها

 فارتقا فوخ ةدش نم حقت رح نيهجو نم ةريحما لاف ةر هب تعقو ‏١

 هيا همر یلبشلا لاقو ‏Rr فك [نم عقت] ةرحو بيدا

 ٌرمالا لع داز اذاف حأبلاب لكا مونلا ىنبلغ اذا ىتيادب لوا یف نک یلاعن
 بدا نم یلاعت ها هر زاًرخما دیعس ویا لاقو ؛هب لقکأف لیلا تح
 فأهلتلإو ةقغشلإو ةًفرلا هيلع بلاغلا نكي نأ هتدارا قدص ةمالعو ديرملا

 غرا تيبعل نوكي ىح هقلخ نعو كييع نع اهلك هراكلا لاتحإو لذبلإو ‏٠٠
 عم نركيو قيفشلا بألاك صلو رابلا نبالاك جثلل نوكيو اهيلع نوعي
 ناف ماذأ ىلع ربصيو ممياصلل متغيو ماركشب شتی اذه ىلع ىلخما عيج

 نم قلخما ىلع إونطعي نأ نيقداصلا نيديرملا نم ىلاعت هبا دارم اذه 4۲

 بادآو نیفیدصلاو ءایبنا بادآب ایبداتیو 7 مملع یلاعت ها فطع ثیح
 وه ماد ان یلاعت هما نيبو هنیب یتلا بجحما نر ی دبابو هیایلوا ۰

 یاب کالذ یف اتیعتسم نوکیو قالخالا هذهب اًمظمو بادالا هذهب اگست

 ها همر هنا دبع نب لهس لاقو «هنع ايضار لجو ڙع هيا ىلع ًالکرتم

 بلطو بنذلا نمم رافغتسالإو ضرفلا ةماقا هبلق ىف ديرما لَعُش ىلاعت

 .‎ (D Kor. 11, 121, (D Suppl. in marg. (O) ‘Text omتاراج. )(
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 ‏Y¥. «ةولخما راتخيو دراني نم بادآ رکذ ف باب
 و ا

 ةمالع ام ىلاعت ها هححر نيسحما نب فسوي ليسو « قلخما نم ةمالسلا

 هما ب نأو ديري ام لثم ديري ال طيلخ لك كرت لاتف ديرما

 ام لك ناآرقلا ىف ةنادجو ديرما ةمالعو هقيدص هنم() لس اک یدع

 ةدشو هينعب ال ابف ضوخما كرو ملعب ال ام ُملعتو ملعب ام لاعتسإو دیری

 دسفب لغاشنلاو دعولا ىف ةبغرلا حم ديعولا نم ةالا ةدارا ىلع صرحا ه

 لْوملا ديرما كلس اذا ىلاعت یزرابلا رکپ وبا لاقو «هریغ نع
 «ةحار لإ كلذ دعب هاقلي نل ناف لابي الف مدق لوا ف

 «ةولخمأ رانخو درفت نم باذآ رک یف باپ

 ناکه نا یلاعت ها همحر احا رشي نع یکح ىلاعت هما همر ثلا لاق

 ڙع هها ةسينا نکیلو هغی مرايلو [هإرلخ] 7 دنع یلاعت یا قتيلا لوفي ۰

 بيسملا وبا ناک لوقی جاردلا تع لوقي دلا تعم ماکو لجو

 تلقف دج ىف ةليل ةتفداصف ةثعشلا دجاسملا یف درتي ناکو ایک الجر

 ناکم لک نم ناک نم تلقف ناکم لک نم انا ےل لاقف تنا نيا نم هل

 تلمح لاق ءیش هنم شحوتسي الو یش نم شحوتس ال لاق هتمالع شاف

 لبطصالا بارود نم انه سيل لاقو هيلا رظنف ىلاعت هما هجر ىلبشلا هيلا ‏٠

 وو ماهو ههجو ملو یلاعت هيا هجر ىلبشلا ت لاق تمس نياق 1

 دجا لیسو «هتمس نياف لبطص۷1 بود نم ناک نا هاو قدص لوني 4 عهبم

 ةمالسلا بلط نمل ةبحاصم همالسلا نا لاقف ةولخما نع ىلاعت هيا هجر

 يبا نع ىو «هتقرافم لعلا بجوا ام ىلا حلطتلا كرتو ةفلاخلا كر

 ءآبوقالا ل هيلع ىرقي ال دارت لاق هنا ىلاعت هما هجر سرلا بوقع ۰

 ابا تعمسو «ضعب ةيؤرب مضعب نولي حنا عاقجلا انلاثمًالو لاجرلا نم

 () هع. (0 ىزرالا. ‏١ نا ديرمل ىغبج هدة ص تهجم ( تبل.
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۳-Aباب للا باک ‏ dءةدوللو ةقادصلا مادا رکذ ‏ 

 ها چر عملا نب ب رکی ایا تيأر لوفي یلاعت هسا هحر طایخما رع صنح

 ةنس نيتس دعب هبا ا هلا ال نأ ةداهش تيلرط [لوقي] ةيكاطنأب ىلاعت

 الف ىاعت هما ىلا ىلخما وعدا ةنس نيتس مك لاقف كلذ نع ليسف
 داع تناك یتلا یداروا لا میقا نا ٹدرا اذا مالا ٹلخدو ثدرفنا
 تددجن دعب یلاعت هاب تنمآ ام ىلا یلق ی حقوف یل ایت ل سالا نیب
 تناك اک یداروا ةولخلا ىف ىل افص ینح نیس رشع كانه ثقإو نايا

 صارخا مربا نع یخو «فراعلا ني تك ىلا تاقولا ىف ىل وفصت
 هلأسف بلقلا رضاح بدالا نسح ةيدابلا ىف الجر ىأر هنا یلاعت سبا هجر

 الف ضيونتلاو اضرلإو لکو ف فراعلإو سانلا نيب لعا تنك لاقف

 انهاه ىضن بلاطا یت تی ةَرذ كلذ نم ىعم قبي ل فراعملا ثقراف ‏٠

 «فراعملإو تامولعلا نع تدرفنا اذأ اهيواعدب

 ءةدوملاو ةفادصلا ىف ماا رکذ یف باب

 دعب ام یلاعت هما همر نونلا وذ لاق یلاعت ها همحر چلا لاق
 ليعما ورع ابأ تعمسو «بييح نم ناكم قاض الو ققيدص ىلا قبرطلا
 ءاًموصعم ا كبح ال نم ةدوب قثت ال لوقي نمثع ابا تعم لوق دّيجن نبا ‏٠
 هل لاق هنا ىلاعت هيا هر كابسلا نبا نع ىدّلخما رفعج ىكح ابفو
 ها هر کلاسلا نبا هل لاف بتاعتن دغ كنيبو ىنيب داعيا ڻيدص

 ایف دادزپ ةّدوم لک نا لايو «رفاغتن دغ كبو ینیب [لب] یلاعت
 ال ىلا ف لانف ةدوملا ةتيفح نع ليسو «تاذوملا ى ةلوخدم ىهف اللاب 2ة عوي»

 ےسزارلا ذاعم ني يجي نع ةياكحما نهو « ءآفجماب صقتت الو ّربلاب دادزت ‏٠
 لاق ءةدرملا ىلع #اقبإ قيدصلا نع ضارعالا مضعب لاقو «ىلاعت ها همحر

() Suppl. above. .ناک )0 |. © للا‎ 



 1.4 «توملا دنع مادا ركذ ی باب

 لوسرلا نع هس اقه غو یتغلب ایف یلاعت هنا همر قورسم نب سابعا وبا

 نب یل لیتو ءامح ددرت غر زر هع ها یضر ره أل هلوق رلعص
 واد یدع نرکی نم لاح فک لاف كلاح فيك لاعت ها هجر ذاعم

 منم ییرجت اماوقا یرُأ تیک دنل یلاعت هما همر دّیجما لاقو «الب هقیدصو
 ىل خص اذا اشم لا ضعب لاتو «ةعجما ىلا ةعبجما نم یداز یف ةرظنلا ‏٠
 لاق هنا ىلاعت ها همحر ىرونلا نعو «ةتيفل ىتم ىلابآ الف خا ةدوم
 ها ہجر دینجما لاقو ءءیٹ هل بسح ال ودعلاو ءیشب ساحب ال یتیدصلا

 ىدّلَخما رفعج نعو «ههركي اب كيف مسن الف قيدص كل ناك اذا ىلاعت
 هل مودت نا دارا نم لوق یلاعن هنا هجر یلزاغملا دمحم ابا تعمس لاق
 ءءآمدنلا هنإرخأ ةّدرم ظنجلف ةدوملا ‏٠

 ؛توملا دنع اکا رکد ین باب

 یلاعت هما هحر یورما دمحم ېا نع ینغلی یلاعت هبا همر ثلا لاق

 ايف تام ىتلا ةادغ ةليل ىلاعن هيأ هحر ىلبفلا دنع تثكم لاق هنا

 ̀ ‏ «نيتييلا نيتاه ليلا لوط لوقي ناكف
 ريرسلا ىلإ رجا ری ۰ کا 3 ‏٥

 ءججحماب اللا ىنأب مئي . اتجح لوم ألا كهجو
 بارت با لوح تیار لاق هنا یلاعت هما هجر یجرنلا نیا نع یکحو
 رقنلا ىلع منم تام اف ۃوکر نيرشعو ةيأام باعا ىلاعت سا هجر ىضغلا

 دروو «ىرّسلا دييع وبا رخآلإو ءالجما نبا اهدحا ممضعب لاق نست لا

 طو یف موقع ههجو ىلع ماف ءیٹ هما همر یرصملا ناني نبأ بلق ىلع

 انهف ترا لاقو هباحصا ىلا رظنو هينيع حتفف لمرلا ىف لیثآرسا نب ةهاتم

 ‎ىغرملا. ‎ do in marg. (D a. ©0نركب 0)

14 



r1.توملا دنع مادا ركذ یف باب حلا باک ‏» 

 ىهيجولا تعمسو « ىبيجولا نع ةياكحما نه «هحور تجرخو بابحألا نرم
 ثاخد لوقی یلاعت ها همر یرابذورلا لع ابا تعم لوقی لاعت هبا همر

 «لوقي ًالياق حم ىف ةزانج ىف انك ولاتف نيعبحجم سانلا تيأرف رصم
 ءاكارب ‏٣ نَا ىف تعبَط ۾ ربع ةه ترک

 هما همحر دیزب وبا لاق لوفي انباعصا ضعب تعمسو «تاق ةقہش یتهشف ہ
 نع یکحو «ةراف نع 1 ینتضبق الو ةلفغ نع ‏٩ كنركذ ام هتوم دنع
 هيا هر ینیّکلا نیا یذاتسا دنع تسلج لاق هنا یلاعت هما همحر دینا
 لاتخ ضرالا ىلا یسأر تاطأطف دعب لاقف ءاہسلا ىلا رظنف هتوم دنع یلاعت

 ريشنو ضرالا ىلا وأ ءآمسلا ىلا رظنت نأ نم كيلا برقا هنا ىنعي دعب
 ديجما ملا يبا ةافو ترضح ىلاعت هما همحر یریرجما لاقو «كلذب هيلا ‏٠٠

 ناکا اذه تغلب سيلا ملا اأ هل تلق !دجاس لز لف یلاعت ها هجر
 ام ج وح دع ابأی یل لاقف تحرتسا ول دهجما نم ىرُأ ام كنم لبو

 لاقو ا انأو ايندلا قراف ىتح ادجاس لزي للف ةعاسلا نه هيلا ثك
 )اقف یلاعت هبا همر یلبشلا ةافو تیرضح یلاعت هما همحر یرونیدلا نارکب
 ٌظعا لغش جلع اف قوسلاب هبحاص نع ثقَّدصت ٌةبلظم مهرد ىلق ىلع ىل ‏٠
 دقو هعيل ليل تيسنف كلذ ثلعفف : ةالصلل ىنصَو لاق م كلذ نم

 ةافو ببس ناکو «ثٿامو هتي یف اههلخدأاف یدی ىلع ضبقف ةناسل كسم

 «تیلا اذهب حمس ها ىرونلا نيسحما يا

 ءو وز دنع بابل ريتن الزام دادو نم لر ٿلزال
 اطوصأ تيقبو تعطف دق بصق ةبجأ ىف حقوف ارعا ماهو دجإوتق ۰

 نس ليسي مدلإو ةادغلا ىلا تييلا ديعيو اميلع ىشي ناكف فويسلا لثمو هت
 تعم « یلاعت هبا همر تامو هامدق تمروف ناركسلا لقم حنو م هیاجر

 ملا لوفي ناکف ةادغ یلاعت ها هر قاقزلا رکی یبا دنع انک لوقی دلا

 ) كا.



 1 تةبوجالا ف مليواقا فالتخإو لياسملا باك

 هجر ءاطع نبا توم بيس ناکو «تام ىئح ر لب اف اتمام ینیقبت ک
 ءاطع نبا لاتف ظيلغ مالکی ريزولا همکف ریزولا ىلع لغد هنا یلاعت ها
 صارخا م مرا تٽامو «هيف تاف هسأر لط هقخ برضب رماف لجر اي قفرا

 ل ا ناکف فوجما لع هب تناکو ئرلا حماج ی یلاعت هبا هر

 طسو ف وهو هحور جش ةر هرم ءاملا لخدف') هسفن لسغیو ءا لخدي
 ىختلا بارت ابا تيأر لاعت هما هجر( یرّطْصِإلا نارع ویا لاقو ءءاا
 دبع ابا تعمو «٭ىش هكسو ال اتم ایات ةيدابلا ىف یلاعت یا همر
 ىرخطصإلا ىج تام امل لوقي ءًآرففلا ضعب تعم لوقي ءاطع نب دمحا ا

 هلا ال نا دہشا لق اتم لجر هلا لاتف هلوح انسلج یلاعت هما همر(
 هما هلا ال نا دہشا لق لاقف راحإو دی ذخا م اسلاج ساجن هما ۰

 هلا ال نا دشا لق لاقر هب ىذلا رخالا" ديب ذخأو ني ىلخو

 :دابفلا ضرع ىح بج ىذلا رأل دي0 ذغأو هب لخوا
 ناک ديل لیتو «هحور جرو" هافق ىلع ینلتسا مث اتم دحإو لک ىلع
 تولا دنع دجإوتي ناك ام ارك ىلاعت هبا اہھمحر 7 زارخما دیعس وبا
 ءاًقايتشأ هبلا هحور ريطت نركت نا بج نکی ل هبا همحر 7 دیجما لاقف ‏٠

 شكآ هركذن ‏١ ل ےذلإو مبادا نم تقولا یف ینرضح' ام اذھف

 ‹ قيفوتلا هنابو

 5 8ه ت

 “ةبوجالا ىف مایواقا فالتخاو لي اسلا باتک

 لباس ف مفالتخا نم اًقرط ‏رکدأ١٩ علامت ها همحر چیشلا لاق

Here B resumes (fol. 90, 1.1). () B mey. (% B om. (© A‏ )}( 

 تیم ماق. () 8 ی الخن لاف. () 8 دي. 0 ۸ رخا دحإو. (0 8 لاف.
 (0 8 هلق هبا ۷ا هلا ال نإ دہشا لاف. (۰) 8الخ مم. () 8 تجرخو۔
 0 8 ام. 09 8 رض. )19 8 رکن. )1 8 هس. چیثلا لاق

 لاعت هما همر. ‏AD B) رکا.



 ءةبوجالا ف مليوافا فالحخإو ليأسملا بابك للا باک ۲

 رباسو ءآهتنلإو العلا ىلع كلذ نم لكشي ام ناييب ىتش ةبوُجَأب اهب ودرنت ‏ھ١
 ةف راتاو عيجلا ف ةلعسم «ممأش نم اذه سيل نيذلا“' رهاظلا لها نم سانلا
 تاقرنحلا بج حيجماف ناما ةقرفتلإو حيجما ىلاعت سيا همحر جشلا لاق
 لق تز ان اذا هاوس الو ها تلق ت تعج اذاف تاعوہجلا ةقرفت ةقرفتلأو

 نج دقف وه الإ لإ ال هئا 1 دېش هلوق وهو نركلاو ةرخآلإو ايندلا ه

 لوق( كلذك طلاب 3 اياق ولأ ولوو ةكيدلبلاو لاقف ق ةرف م
 لإ رن امو زا زا قرف مث حج دقو وأب اتما رف

 عورفلاب لرصالا فرع الف عرف ةقرغتلإو صا حجم اف ‏cat مری

 ةقرفت لكو ةقدنز وهف ةقرفت الب عج لکو لوصالاب 1 عورلا تبت الو

 نومدتنلا خجاشملا ةقرفلإو عيجما ىنعم ف ركن دقو ؛«ليطعت وهف حج الب
 كلذ نع ليسو یلاعت یا هر یرہبالا رهاط نب هلا دبع رکی وبا لاقف

 موق راشا لانق ةقرفتلاو حبجلا ىنعم ىلا موفلا راشأ اذ املا هل لینف)

 ىلا موق راشو هتيزذ ىف مقرفو لسلا هيلع مدآ ى مهعيج نا ىلا
 «ةقرفتلإو حمجما ةفرعم الو «لاوحالا ف مقرفو ةفرعلا ىف مهعمج نا
 اعل افرتفاو نامل اشتجأف م یناسل كاجاتف ۹ یر یف كئقحیف 9 ‏٥

٠ ETEىناد ءآشحألا نم دجَولا كلريص دقق ‏» 
 ج هريغ نع ةقرفنلإو هريغ نع ةقرفت قحاب حمجما ىرونلا هلظا لاقو
 صو اف اف ةبأنا دهشي ® ىم ةبانالا دهشي ال لاصُتا حجما هریغ لاقو «هب

 ') نحب عومج ال موق لاقو ء ةنيابملا"7 دهاش" نل دوهش ةقرغتلاو

 ‎ ( Kor, 83,16. (%) B addsھ8 یذلا. ' ( 8 هس. یلاعت هما هجر جلا لاق. )(

tho ramainder of the verse: .محم اريزملا وه [1] هلا ا. () 8 لجو زع هلوق‎ 

(0 Kor. 2, 130. (M A uw. In B the word is partly obliterated. 

(A AB اولک‎ . (% B om. (“) B 4 .راشا یف ام لاقف‎ (D Bail. 

(DB om. fı .8 ةقرفإو حبجما نعم ىقرعش ى ).راشإو ام لاوحالا ىف‎ 
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 .‎ )( Obliteredin B. (°) B all. (PD A Jyداش. ‎ oدهأش 8 (14)



 ۲1 «ةبوجالا ىف مايواقا فالتخإو لياسلا بانك

 نال نايفاتت ‏٣ اهو ڻح نع قرم الا تعنب يج الو تعن نع قّرفم
 حاب بج حمايا حمجمإو اهقرفتو ا هتبح نع جورخ حم ابا” حا

 ا قرار ةيرشبلا دوهش يف ةيرشبلا حمج ام حمجما موق لاقو «هنع ةقرفتو 2 00

 هبرف نأ ىلا یلاعت ها همر () ديجا بهذ دقو « موسرلا مق نع اقر

 ا ہجر 7 طولا رکی وہا لاقو (ةقرفت ةيرشبلا ىف هتبيغو حج دجولاب

 اياق تنك اذإو تعج كبر ىلا ترظن اذإو تقّرق كسفن ىلا ترظن اذا

 ` نو ةقرفتلاو ا ىنعم ىف ةرصتخ فرحأ نهو( تيم تنأف كريغب

 ثلا لاق < ءاقبلإو ءأتفلا ىف ةلئسم « ىلاعت هيأ ءآش نا هبهف ىف ربدتي
 لانف اغلا اننا ص نع یروجرهنلا بوقعي وبآ لیس یلاعت هبا هر

 یف یلاعت 7 هما مایق ةبؤر ءآتبو لجو رع هه دبعلا مايق ةيؤر ءاتف وه ۰

 ءآتفلا لع ص نع ىلاعت هما هجر بوټعی وبا ليسو «ةيدوبعلا ماكحا
 اضرلا لع لاعتسإو ءًانيلإو ءآتنلا ىف ةيدوبعلا هبحصي") لاف 1
 هجر ‏جثلا9٤ لاق عم وھف ءاقبلإو ءآفلا ىف ةيدوبعلا هبل. ل نمو
 ىف ءاتترلا ضرعتي دحوم" بعل ناتعن اهو ناسا ءاقبلإو ءاتفلا ىلاعت ها
 ف اقبل ء ءاتفلا یعمو ؛صوصخما ةجرد ىلا موب اإ ةجرد نم كیحوت ‏٣

 آب ةلفغلا ءآتفو ةعاطلا ءاقبب ةيصعملا ءاآفو لدا ءاقبب لهجا هاتف هليإوا
 قباس یف امت 9 دا ةيابع ايؤر ءآقبل دبعلا تاكرح ايّرر ءاتفو ركذلا
 ها هجر" نونبس لاف نومدقحلا جاعملا كلذ ىف كت" دقو «لعلا

 توعن شو دوروم لمحا لاح غو لوح ءاتفلا لاح ىف دبعلا ىلاعت
 تنادهاشلإو دوجولا ءاتفلا تاماتم لّرا لاقو «توعن ىلا دوت ۲

 () 8 نانا. 0 8 هە. (° 4 اھترفتو. 8 اہہتقرفتو. (©) 8 قحا.

 ( 8 اہھقرف. (0 8 لاق. ۷ 8 هس مص ہذهو غ یلاعت هما اف نا.

 ‏O 8 o یلاعت ہما ہجر چلا لاق. (0 8 لاق. ‏)١١(  8 هس مەس لاق

 ام الو. ‏١ ۸ ت, 10 ۸8 دم. (۳) ۸ دوجوم. ( 8 هب.
 ‏.A. (0% 8 Jel. _ (™ 8g“ )%1 8 ىد.



 ءةبوجالا ىف مابواقا فالتخإو لياسملا بانك جيلا باك ‏١

 3 7 هلوق یتعم یف لاعت ها هجر زارخما دیعس وب لاقو «ەآقيلل
 ءهاتنلا لاح لوا وهو ماعفا نم ماعا ‏d مالخآ لاق دا نف عر نم

 نع لیسو لوقی لاعت هنا هجر دیتا تعم لاق ىدا رفعج نعرو
 تعمسو لاق «هماقي ءآفبلا كردا هفاصوا نع“ ءآتفلا ىنق اذا لاق ءآتفلا 7۵

 كلك ماجعتسا 7 لاتف ءانفلا نع ليس دقو لوقي لاعت یا همر دینجما ‏٥
 ل نس ءاطع ‏نبا٣ لافو ‹كقيكب كنم لكلا لاعتسإو كفاصوا نع

 بغي لو ڻحماب قحا نع نفي للو قحا دهاشب هست دهاش نع نفي
 ىلاعت ها همر ىلبشلا لاقو «قحا دهاشب حقي ل هروضح نع هروضح یف

 نع ًالضف ةيبريرلا نع ىف قحاب قحا ايفل حاب حا نع ىف نم
 .انبلاو افلا نع لیس دقو یلاعت ها هر ھپ میور هنظا لاقو# «ةيدوبعلا ‏٠

 ىلاعت هب ةرثألا وهو ءآقبلا ىيافح ىف لوزتلا ۳ ءال لع لوا لاقف
 ‏ا٠ طوقسو ظحما وه نکی یتح هعم لاح لک دنفتو( هنود ام عبج لع

 امو لاب هه معدابع ءاقبب ‏مہسضنأب١) یلاعن۳) هی معدابع یتفت یت هاوس
 لاق دقو ‹سلالا هب قطنت الو لوقعلاب لوقعل ا هکردی ال كلذ دعب

 نسم فح باهذ ینانلا ةمالع لاف ناف الع نم لک یلاعت ‏ا٣ ‏٠۰
 یلامت هما رکد نم ّلظح باهذ مث لامن هما رکد دوروب ةرخکلإو ايندلا
 یقیب یتح هل یلاعت ها رکذ ةیؤر یفت من ہل لام ها رکذب ہّظح دنع
 هلطح باهذ غ9 لح ةيؤرب لاعن هيا نم لف باهذ م غ اب هلظح

 ايفو ليوط اذه ىف مالكلإو « ءاقبلا ءاقبو ءآتفلا ءاتغب هلفح ةبؤرب

 )) 8 اقبل. ‏.OD B om. (©) Kor. 16, 55. (O B yi) () اذا

 افلا ینف ع ماجتسا. 0 3 نب. 0 اتقي. 9 3 هنظا مور لاقو
but the words are supplممدایع اب مفتي ‏ A om.(؟) 8 دقو. )°( ‏ 
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 ‏lo ءةبوجالا ىف مايوافا فالتخإو لياسملا بانك

 ها هجر ثلا لاق «قياتحما ىف ةلثسم ءىلاعت) يا ءآش نا ةیاک ءانرکذ
 ےسعم لاق یلاعت هبا هجر( دّیجما تعم لاق رفعج( ینربخا یلاعت

 مونو یضربلا لکآ 3 ًا لاقق قیاتحا لها فصو دقو لوفي ايرسا#
 م كذا لاف ةقيقحما نع ىلاعت ها ‏u ديجما ليسو «قرفلا ن

 ییا ةغيتحلا ةمالع ىلاعت ھا همر ‏١ بارت وبا لاقو ءاذهو اذه حا ن

 ىلاعت هبا همحر مبرر نع ىكحو ءىولبلا“ عثر ةقيقحا ةمالع ريغ لاقو
 رنعج ابا تعم ا یهجولا تعس «لعلا نر اف(" ام قياقحما م لاق هنا

 ملعلا عم ةقيقح ثلث قياتحما لوب ىلاعت ها همحر) ینالدیصلا د
 قاًرلا ک وبا لاقو «ملعلا نع حطت ةتيضحو علا اهم" ةقيقحو 1

 ‏e O E یف تنک یلاعت ها ا
 رکی اباي ق راليغ مآ ةرجش تحت ‏صخشإ١ اذاف ةعيرشلا لع فل

 همر مبرر هنظاو س لیقو «رنک وهف ةعيرشلا فلاخت ةقيقح
 ‏دابنلا٠ اذا لاق ةيدويعلاب دبعلا قب ىتم لعا لاعت 7 هار یلاعت هما

 لافو «هبو ‏ل۵٣ لكلا نا معو هتوقو هلوح نم اتو هیر ىلا هسفن نم

 همحر) دّيجملا لاقو «رلعلا نراق ام قتياقحا حصا ىلاعت ها همر مبُر ‏٠۰
 ريكلا نيرا لاقو «تاليوأتلل ةلاقم بولفلا ف عدت نا قياقحما تبا ها

 هما نأ مقياتح ف قیاتحا لها هيلع لصح یذلا یلاعت هبا همحر()
 وهف ادوجوم كردا نف َكلرَديف ةياغ وذ الو بطبق دوقنم ريغ ىلع(

 الب لع فثكو لاح ةفرعم اندنع" دوجوملا امتإو رورغم دوجوملاب
 لیس لوقی یلاعت هما همر یزارلا سا دبع نب نیسحما تعسو «لاح ۲۰

 )( ‏.B om © 8 هس یلاعت مآ هجر ثلا لاق. () 3 رفعج نب.

 © 3 ىرس. (°) 8 ‏ه۵ةs دابا نم. (0 8 ھ45 تجأ ‏f. MB نيوللا

 نيول. (0 8 نيوللا. )® ‏A قرا ‏)٠١( .bı corr. in marg 8 یلالديصلا

 ىرصملا. (1) 8 عبق. (۱۳ 8 اہنقيفحو. (1 8 ابق. (1) 8 صحت.
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 ءةبوجالا ىف مليواقا فالحخإو لبآسملا بانك ملل باك

 اهلك ةفيفحما لانف ةفيفحما نع ىلاعت هما هر یرہبلا رهاط نب هللا دبع
 امت هما همر ىلبشلا نعو «ةفيقح هلک معلا لاقف معلا نع ليس ع
 ام علا ناسلف قح ناسلو ةقيقح ناسلو لع ناسل كلث ةنسلألا لاق هنا
 الب رارسلا ىلا ىلاعت هبا لصوا ام ةقيقحما ناسلو طياسولاب انيلا ىّدأت

 ےورنلا رفعج یہا نع حو «قيرط هل سيلف ڻحما ناسلو ةطسإو
 نال ناسنا كنم ىّذأتي ال نا ةيناسنالا ةقيقح لاق هلا ىلاعت هيا هجر

 ضعب ليسو «اسنأتسما كب ءىش لك نوكيا نأ هسفن ىف مسالا ةقبفح
 هما همر( دیجما لاقو «لوقعلا باهذ لاف لوصولا ةقينح نع ةيفوصلا

 ايس الها ىلع بت ل ةيكحلا ةيوفلا دوصقلإو 7 ةمزاللا ىياقحما نا ىلاعت و ‏8٥م
 هتفشك ۷ دارا ةحصل اهرم( ًاليوأت الو هّلعنم ا اًضَرتعم الو هتعطق ا ۰

 نم نيهارب ىلع اددعربسلا ماود ف جاو ادر لاحم عمل مدنع حم اف

 امت هما هجر ‏٣ ىطسإولا لاقو «ةنبب قحا نم ليالدو ةحتإو رلعلا
 ‹قدصلا ف ةلشسم ‹ ةرتتسملا قياتحا تيه تدب اذا ةنزتخلا قياتحما

 لاق یلاعت هنا هجر( یدّلخما رفعج ینربخا یلاعت یا همر چا لاق
 جو قدصب اآ بلط رلحا نم ام لوقی یلاعت یا هر دینا تعم

 زارخملا ديعس وبا لاق «ضعبلا كردا لكلا كردي مل نإو هكردا

 ام ی الاف ءامسلا نم ‏إ٠ الزن نّکلم ناک تیر یلاعت هما هجر(
 رفا انأو ءآمسلا ىلا اجرعف تقدص ىلا الانف دهعلاب ءآقولا خلق قدصلا

 قدصلا ىلاعت ما همحر( نيسحما 7 نب فسوي لاقو «مونلا ف ىنعي اميلا
 حم ةيئالعلإو ّرسلا ةقفإومو العو لج يرلا ةاجانمو دارفنالا بح ىدنع ‏٠

 ملعتو سنتلا ةه دعب ىتلخما ةبؤر نود سفلاب لغاشنلإو ةجهللا قدص 9

 ‏.VB om. (© Bal) )©9 ^ ەچ. یورفلا. () 8 كل نرکی ال

8B er.8 دوقملإو دوصقإط. ‏ Cاناتسم كيرش. () ۸ سناتسم. ‏١ 

ê. MB aga. (DB A. (1°) B8 sdk. (ID B om.‏ 
 ىلاعت هيأ هجر ثلا لاق. ‏٠1 8 لاقو. (1 8 هة ىزارلا. ‏٠98 قدصلا.



 ‏IY «ةبوجالا ف مايواقا فالتخإو لياساا بانك

 ةمالع ام “ركح ليسو «توقلا ذْخأو سبللإو علعملا حيعصت حم عابتالإو لعلا
 لاق نيقدأصلا بولق ىلع ءآيشالا ّحَررَأ ام ليق ةعاطلا نانك لاق قداصلا

 نونلا وذ لاقو «لاعن هاب ّنظلا نحو ىلاعت هما وفع قاشنتسا
 ۔یش ىلع حضر ام هضرا یف یلاعت 7 ہما فیس قدصلا یلاعت ہیا ہمحرا”

 برعصم ا لاف قدصلا نع ىلاعت هيا هجر ثراح ليسو «هعطق ‏٠

 ةفإرج ىرجت قدصلا ةقيقح ىلاعن هيا همحر دّينجما لاقو «لإوحا عيج ىلع

 قحا ةتفإرم قدصلا هيا هحر بوقعي وبا لاقو «لاح لك ىف یلاعت ها

 رخآ ليسو ءةكلها نطإوم ىف قحاب لولا قدص ةقيقحو ةينالعلاو رسلا ىف ءور
 ينعي «لوصالا ىف ةلغعسس «دصنلا ىف هجوتلا 0 ةمص لاقف قدصلا نع

 قفتا لاق هئا لاعت یا ہجر دج ‏ا٣) نع یکح «موفلا بهذم لوصا ۰

 صالخإو ليللا مايقو راهنلا مايص لالخ سخ موصا نا ىلع للعلا لها
 «لاح لک ا ىلع لکوتلاو) ةياعرلا لوطب لاعاا ىلع فارشإلاو لمعلا
 وکیل اطا لاق هلا لامن ا همر نیثع یبا نع یخو
 ناصقلا ىلاعت هيا هجر دّينجما لاقو ءلجو رع هيا للعب ءافنكالاو

 لوصاا لاح ى ةَّرذ لاتثم فلا رضي امنإو رض ال خورف ف لاوح۷ا ف ‏٠۰
 دما وبا لاقو «عورفلا ىف ٌنصقن رضي رل لوص#ا تكحا اذاف
 بلاطن ال لاصخ كلث ىلع انبهذم لصا تيب ىلاعت هبا هر یسالفلا
 انسننأ نانو سانلا قوقح انشأ بلاطنو اح بجإوب سانلا نم ادحا
 ایلرصا ها همر ۳ هنا دبع نب لهس لاقو «هیأن ام عیج یف ریصتملا

 ملص هما لوسرب ءآدنقالإو اع هبا باكب كسلا ءًآيشأ ةعبس م:

 () ۸ ینایتشا نغم قاشنتسا 1 ‏mar. as verin (7 B om. (MA اذ.

toیرصلا. (۵ ۸ امضو. (0 8 لاق. (0 8 ەس. گص ببر ‏ s9 8 ‏ہقف) 
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 ءةبوجالا ىف مابواقا فالتخإو لباسا بانك ءميللا باك ۸

 تعمسو «قوقحما ادو ةبوتلاو م اا بانجإو ىذا ثنكر لالحما لکو
 مدقلا دارفإو ثدحما حفر ايشا س الوصا لوفي یلاعت یا هجر (ا) ىرصحما

 ضعب لاقو «لهج امو م ام نايسنو ناطوإلا ةقرانمو ناخ رجو
 قيالعلا عطقو احلا بانتجإو ضيارفلا ادا ءآيشأ ةعبس انلوصا ءارقفلا
 هلأ ىلا عاطقنالإو ِناث” يقول راخذدالا كرتو بلطلا كرتو رقفلا ةقناعمو

 هيا هجر دیجما لیس « صالخاا ىف ةلئسم «تاقوالا يج ىف ىلاعت
 نبا لاقر «لعنلا نع كافر كتيؤر عافترا لاقف صالخالا نع
 هجر( ىساحلا فراح لاقو «تانل# نم صاع ام صالخالا ءآطع
 ىغا لزا نشلإو ىلاعت هلا ةلماعم نم ىلخما جارخإ صالخاا ىلاعت هما
A000ودعلا) نرم صلخ ام صالخا ىلاعت هما همر( نونلا وذ لافو ‏ 
 هب لع لام صالخالا ها همر () ىسوسلا بوقعي وبآ لاقو سش نأ

 نب لهس نج حو (هب سلا بجعل الو ةدسفيف دع الو کف للم

 لاو ریتک یا ۷ ہلا ال لها لاق هنا یلاعت سا هجر هيا دبع
 فرعی ال یلاعن هما همر" سیا دبع نب( لس لاقو «لیلق منم
 صالخالا نع ىّرخأ ةرم ىلاعت هما هجر دّيجما ليسو «صلخلا 1 ءايرلا ‏٠٠

 ضعب نعو «ىلخما لوا سفنلاو ىلاعت» هبا ةلماعم نم قاخلا جارخإ لاقف
 هما ىلا دصقلا دارفإ لفغ صالخإ ام ياق كل لاق اذا لاف جاشملا

 حب ةا لوا كرتب لجو رع هما ةلماعم نم ىتاخلا ,جارخإو لامن
 ةلقو ىلاعت هما ةاجانمل تإولخلا ةبع ‏٠7 صلغلا ةمالعو «لجو ع" هما
 هلأ ةلماعم ىف ىقلخما ع ةيهاركو لجو ڙع( ها ةيدوبعب ىتلخما ىلا فرعا ‏٠

 صالخالا نع ىلاعت هما همر ") ىرونلا نیسحما اب۱۵ هلظا لیسو «یلاعت
MO Bom.  (F) A .ىتاي. 8 ىنا. (0 8 لجورزع. () 8 كانو‎ 

(® AB j. (0B jg. MA .0ھاخ) .صل. ®8 تاقا‎ 
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 %۲1 «ةبوجالا ىف مابوافا فالتخإو لياسملا باك

 ىاعت ها همحر جلا لاق( كلا ىف ةلثسم « ىلخل ةقفإوملا كرت لاقف

 ركذف كث ىلع ركذلا لافخ ركذلا نع ليسو لوقي لاس نيا تعم
 ةيامبسب 9 ةنسحا() كاذفا© بلقلاب ركذو ةرشعب ةنسحما كاذف ناسللاب
 «برف نسم آجا حلا نم هلتمالا وهو دعب الو هباو نزوب ال کدو

 ہا رکذ لاقف ریارسلاب رکّدلا لعفی ام یلاعت ها همر ءاطع نبال لیق ‏٥ہ

 ةفيفحا ىف( ةيرشبلا لازا هقارشإب ريارسلا ىلع درو اذا ىلاعتا#
 قدا نم لک سیل یلاعت هما همحر 9 ها دبع نب لهس لاقو «اهناتوعرب
 ركذلا نع یلاعت هلا هر هما دبع نب( لهس لیسو «رکاذ وهف رکذلا
 یقسنو كنم ابيرق كبلقب هارتف كدهاشم ىلاعت ا هيا ناب ملعلا ىتيفحت لانف

 ها ہجر عیشلا 9 لاق اک كلارا یو ۱ كسفن ىلع هرثوت مث هنم ۰
 کر هاا 1 ا اب مرک 1 اير لجو ع۹ یا لاق یلاعت ے۵

 لوا نم را ف ایک اک ا اير یرخا ةيآ یف لاق م
 ہہ نورکانلا) راصف ۱ رکا ینورکذا ‏٣ یرخآ ةیآ ف لاق مغ
 لاق كئلا ۳ م ةبطاخلا ىن معواغنك مرکذ ف نيتوافتم

 لو فلتخع ركذلإو دحر روكذملا لاقف ركذلا نع چاشملا ضعب ليسو ‏٠٠
 مزاوللا ثيح نم حما ةباجا ركذلا لّصأو « توافتم") نيركاذلا بولق
 اهم جوو نآرثلا ةوالتو جاو ليلتلا اهم جوف نّيهجو ىلع ركذلاو
 هتافصو هيابسأو لاعن# ها دارفإ ىلع ريكذنلا 7 طيارش ىلع بولقلا هيبت

 .‎ )©( B omتس یلاعت ھا همر چشلا لاق. © 8 نیب. ( 8 رکذ. 8 )(
 ‎ةتسماف 0 8 هيام عبس. 0 ۸ اارعاب. (0 ے لازا 8 ©
(0 A .نع‎ (°) B ga. (I) B om. from gı to dlai. AD A e. 

 .‎ (1°) Kor. % 196رصن وبا. (9 8 هباک نم عضوم یف لت. 8 0١9
(DY Kor. 33, 41. A om. from |o .غ0 ىرخأ ةي ین. )۷ 8 رصحا‎ 
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 ءةبوجالا ىف مليواقا فالخخإو ليآسلا باك حيلا باك ۰

 رکدو هغو ىلع نیجارلا رکذف هنلخ عیمج ىلع هریدقت نافتو هناسحإ رشنو
 نیفارم اردو هتیانک نم مه فشک ام لع نیکرحلا کدو تیعو ىلع نینیاخما
 ىلع نحا ركدو ميلع یلاعت ها عالطاب مع علل اب رادقم ىلع
 لاقف ركذلا ةفيقح نع یلاعت ها همحر() ىليشلا لیسو ¢ ءاعنلا حصن رد

 یوس ءیٹ لک( نایسنو یلاعن ہہ هرکد نایسن ینعی رکذلا ‏١ نایسن ہ
 تأ اما ىلاعت ها همحر 7 دّييجما ليس ءانغلا ف ةلثسم «لجو ع ها
 هلا ‏لا٣ راقتفالا لاف لجو رع هنا ىلا راقتضالا ما یلاعت 7 هاب ءانغتساا
 لجو ڙع أ ىلا راقتفالا 2 اذاف لجو ‏ڙع٣” انغلل ةيجوم لجو ڙع

 اهدحا تی ال نالاح اہہنال ما ایہ لاق الف یلاعت یاب اتغلا لہک

 نب ا ليسو لاق ءانغلا حص راغتفالا حص نمو رخآلا ماعب ‏٠
 ال نيدلل هانغر نركي ىذلا لاق انغلا ةمالع ام ىلاعت هما هحر 7 نيسحما

 ناک اذا لاق مومذم ريغ ءاغر ین اذوب فلا نکی یتمو ليف ایندلل
 هبسک ف اتواعتم )هّتح نع حئام ریغ هنهج( نم ءیٹلا دخَآ غلا اذه

 هبلق ىنأعتب لو نإودعلإو مإلا ىلع هتراجت ىف اتواعتم ال ىوقتلإو بلا ىلع
 ف ناکو هکلی سنأتسا الو هدقنل شحوتسا الو لجو رع هبا نود ‏هلاپدعده١٥

 اتزاخ نوکبو لاعت۳) هناب تفت هرقف شو لجو رع ها ىلا رفتم اغا
 ةفصلا نهب ناک اذاف هيلع ال هل هاغ ناک یلاعت هما نارخ نم

 لوسر ربخب ماع ةيامسخج ءآرفنلا دعب ةنجما لخدو ةاخلإو زّتلا لها نم ناك
 ورع لیسو «اع ةياسبخم ااغ لبق ةن 17 یتا رف لخدت ملص هما

 لاتخ" انهلل ماج وه7 ىذلا انغلا ‏1١ نع با همحر 7 یا نمشع نبا ۰

 .‎ variantه‎ in nare. oنیییجلا سiاط نىا ‎ (D B om. )9 ۸حلطا. 8 )0

 ‎ہ۔ نایسن ینعی رکذلاا () 3 ا. (0 8 لک رکذ. ھا. 8 9(
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 ‏(rr ةبوجالا ف مليواقا فالخإو لياسلا بانك

 لج نسم اهلا اتع تنك انغلاب تينغتسا اذا كال انغلا نع انغلا

 ن ایتختس نوک انتلاب ال لجو ڑع ماب ان تیک اذاو كآتغتسا
 اهزعا دق ىلا سفلا ىلاعت يا هجر دييجما لاقو ءانغلا ريغو انغلا

 دييجما لاق ءرقفلا ىف ةلثسم «تافافلا تاقفإوم اتع لوزي انغلا ةقيقحب قحا
 ريقنلا نع ليسو رع هك ,ؤالبو ءالبلا( رحب رقتلا 9 لاعت ها هجر(

 لاف ماع ةيامسبخب ءايغإلا لبق نجلا لوخدل اًبجوتسم نوكي ىتم قداصلا
 دعي یتح حلم ایف هه اًتفإوم هبلقب لجو ڙعا هم ًالماعم ریقفلا انه ناک اذا
 ءان لإوز ىلع غلا فاخ اک اوز ىلع فاخي هيلع ةن ها نم رقفلا

 رقنلل اہتاک هنیدل اتیاص رفنلا هل هما رایتخاب ورسم است باص ناکو
 للجو ڙع هما لاق اک ہرقف یف هبرب ايتغتسم سائلا نم سایالل اظ ۰

 نب ریقنلا ناک اناف ءةيآلا رش لبيس ى اورصحا نیلا ءارشلل 9
 فوقولا ةنؤم ةميلا موب كيو ماع ةيامسخب ءآييغالا لبق ةنجما لخدي ةفصلا
 ل نم یلاعت ہما ہجر ہلجتا ‏نبا٣ لاقو ءیلاعن ہما ءاش نا باسحمإو

 ديجما ليسو «ىردي ال وهو ٌنصنلا مارحما لكأ هرقف ف عرولا هبعصي
 نزلا لاقر ‏”٠ «ىضارلا ريقفلا لاف سانلا عا نع ىلاعت با هجر( ۰

 همر( نيرا لاقو «ةجاحما نم ريتنلا كني ال نا رقفلا دح هيا همحر
 ميلعلا حم اًتوصوم ناك لجو رع" هيا ىلا ريقتلا حجر اذا ىلاعت ادعت

 رقفلاب ناسا قب ال یلاعت ہما ہمحر دينجما لاقو «هدوجو ین ریتم

 هيف |ولاق امو حورلا ىف ةلثسم «هنم رَأ ةبيلا درب ال هنأ نبع رّرفتي یتح
 تارطخمإو داسجالإو حاورالا تماق ماب" یلاعت( ا هجر یلبشلا لاق ۰

 () ھ كىتاعتىا. 0 8 اينغتم. (9 8 ەس. (© 8 ریقفلا. (98 موالي.

Kor. 2, 274,8 سايا رهطم. )% ‏ bi.لاق. 0 8 ريقنلا ‏ ® ® 

 ‏)٠١( 8 هلةك ضراا ف يرض نوعيطتسي ال. () 8 نب. (۱) 8 ضبا.

 ‏0١ 8 یردی الو. (© 8 ایا. ‏)1١( 8 دص گص لاقو ثم ةجاحا نم.

 )۷ 8 تحور. ‏۱0(  8 ناق. (4 8 لیشلارکب وبا. (۱1 العو لج هاب:



 بوجالا ىف مايواقا فالحخإو لياسملا بايك ملا بانك ۴

 دبع تقأعتف تفلت حإورلا لاعت هيا هجر ىلبشلا لاقو ءاهتإوذب ال
 ىلا برفق نا نع ةدابعلا قضم اوبس رت لف ةتيتحا تاغدلا7
 مدقلا كلردي ال ثدحما نا تسقيأو دهاشملا كلذ ريغب دهافلا كلذ
 یطساولا مالك ىف" ثیأرو ىلاعت هما همر جشلا ‏٣ لاق ءةلولعملا هتغصب

 حورو ىلا ةایح هب حور ن احور حورلا لاتف حورلا ىف یلاعت هلا همحر ه

 كلرذك ر ۰( لجو ڙع(1) هيأ لاق ىذلا حلا رهو بقا ا هب

 تءآسا اذار هتفاطلل حور حورلا یّمسبو 5 مآ نم اور ك اوا
 لاق بّبْسْلا تاغدالم) نع حورلا ت بح دا اعاقوا ف اا

 تفرع تاقوالاو مالا ىلع ‏بن9٣5 تاظحاللا نم ورال حقو اکر
 ىلاعت هيأ هحر 1 ىلطسإولا ‏١ لاقو ءتالماعملا" ىلا تراشإو تايطاخلا ‏٠٠

 الو اربح حورلا ىلا ىد" ال حورلاف لقعلاو حورلا ناتيش امامنا
 ها دبع با نع یخو ءاتورکم لتا نه دب نا هل ايي لقعلا

 هيف ناک لصو اذا فراعلا نا لاق هلا یلاعت یا هر ‏#٣ یجابلا
 ريغنلا هيلع یر حورو فالتخالاو") ريبغنلا هيلع یر ال حور ناحور

 ةيرشبلا حورلإو ةيدفلا حورلا ناحور حورلا مصعب لاقو ۵ «نیولتل لو
 ماني هرهاظف لاق «یلق مانی الو ےسانیع مانت ملص بلا لوقب ار
 دک «رييغنلا هيلع یری ال نان هنطايو ةيرشبلا جورب

Eنس هيف ج اع بخ وه ابتو یی ال هنا ربخا دقو یس ل ‏ 

 ةفص وهو «ىير دنع لظأ نإ كدحأك ثسل هلوق كلذكو ءةيدنلا حورلا

() B al instead of n .ما ہجر یلبشلا. () 8 تاغذل. ()8درت‎ 

 )9( ‏B J2l. (°) B app. f (0 8 هدص. یلاعت ہما هر جلا. ‏M B ال

Korجا حورلا یف همالک یف یطساولا رک. (۵ 8 قحا (0 8 لمت. 0۰) ‏ 
 42, 62. (ا1) 3 یسیو لاف. (1) 4 تاعدالم. 8 تاعرالم. (1) 8 لاو.

 09 8 الك. (°1) 4 تقر. 8 ۳. بند. (%1 8 تانیاعلا. (178وبا
 لطساولا رکی. (۵8 هس. (9 ۸ یوس. (۳۰) 8 لحر. (۳) 8 س
 ‏toa فالتخالإو ‏o رییغنلا. 0 4 نیوکىلإو. (98 ةة كلذ ىت. (6) 8 دقف.

 (۴) 8 اع ربحا. 1



 ۲۲۲ «ةوجالا ن مایوافا فالتخإو لیآسملا بانک

 جلا لاق ءحإورالا فصوا نم سيل اب اع ربخا هتال ةيدفلا حورلا

 مدنلا نال ص ال حورلا ى لياتلا لاق ىذلا انهو ىلاعت هما همحر

 تعم « قيفولا مايو” مدقلاب لصتم ريغ قولخللو عدلا نم لصنتي ال
 ديل وا دسجلو حورال نوكي باقعلإو بإولا نع ليس دقو ملاس نبا

 حورلا نم الو حيرلا نود دسجما نم رهظت رل ةيصعملإو ةعاطلا لافف نحر *

 ىلع وا حورلا نود ‏دسجنا7٠ ىلع باتعلإو باوثلا نركب ىتح دسجما نود
 لض دقف ملا لقتلاو خانتلاب حارا ی لاق نمو «دسجما نود جرا

 أ هجر ثلا لاق «ةراشالا ىف ةلثسم ءاتبيم اتارسخ رخو ادیب ًالالض
 لجو رع هيا لوق هل لاقيف ةراشالا ىنعم ام ياس لاس نا یلاعت

N.ايناطل ىف ةراشالاك ةياكلإر ‏"٠ ةياكلاك ىذلإر یا ‏ 

 همر 1) ىلبشلا لاقو « ءلعلا لها نم رباك 1 اھکردی ال ۃراشالاو

 ىح مهبلع ةدودرم ىف قحا ىلا اهب قحا" راشأ ةراشا لك ىلاعت هما

 ديرب ۱۹ وبا لاق" «قیرط كلذ ىلا مل سيل قحاب حما ىلا اوريشب
 لخدو لاق «هيلا ةراشا مرک یلاعت ‏٣ هيا نم مدعا یلاعت یا هجر

 دينجلا راشأف ةلقسم نع هلأسف" ىلاعت هيا همر( دّجما ىلا ر 1

 كيلا( برق رفا ناف هيلا ریشت ال ملا بأي لجرلا هل لاق ءًامسلا ىلا هنيعب

 ورع نع یا «كعضو تقدص سا هجر( ديجملا لاق كلذ نم

 متراشإو دیحوت مانقیتح اباصا لاق هنا یلاعت هما هر یا نیثع نبا

 دحأل لع ل كلو" هيلا رشي نا دیری لک ممضعب لاقو «كرش

 اف وه" لجرل لاق هنا ىلاعت هما همحر ‏١" دينجملا نع یکحو ءًالییس هيلا

 () 8 فص. () 8 هس یلاعت هما هر ثلا لاقت. () 4 وهو. (98اذھ

 لوقا. ‏)١( 8 هس. یتیفرلا بابو. (0 8 نب. (0 8 دسجما نود حورلا

Kor, 25, 1; OT, 1.حورلا نود دلا وإ. 0 4 أ لوقل لاغف. )% ‏ 

B oals ll a (Kor. O7, 1) (IY Bom. (ID B Jl (ID B le‏ )0( 

 لخت. 9 8 هةم ىاطسبلا. (°) 8 ىل. (0 8 لاسي. (0 8 نعو.

 (4 ۸ ریش. (۱9 8 هکلو. ‏)٣١( 8 هس. ریش اذ وه.



 ءةبوجالا ىف مايواقا فالحخإو ليآسملا باك يللا تاك ۳۶

 هلا هر دیزب ویا لاقو «كيلا ريشي د هلا ريش کف اذه ای ریت
 نمو مولعم ىلع لإ حقت ال لعب ةراشالا ّنأل راک دقخ لعب هيلا راشا نم ىلاعت
 «دودحم ىلع لإ جفت ال ةفرعملاب ةراش۷1 نال َدَحَنَأ دقخ ةفرعب هيلا راش

 ديرما ةقيفح لافف ديرملا نع ها همحر ۳ قاقزلا(# ليس لوقي قلا تعم
 ےذلاف هل لیقو 7 ةراشالا سفن عم ها دجیف یلاعت ها ىلا رشي ناه

 ةلشسملا نهو ءةراش#ا طاتساي ىلاعن" هيأ دج نأ وه لاق ةلاح ٌبعوتسي
 برق یاعت ها هجر یرونلا لاقو یلاعت ہما همر دین فرع
 هما همر داعم نب ىج لاقو ءدّعبلا دعب هيلا انرشأ ايف برملا
 هتيأر اذإو عرولا قيرط هقيرطف لمعلا ىلا ريشي لجرلا تيار اذا ىلاعت
 قزرلا ىف نمل ىلا ريشي هتيأر اذإو ةدابعلا قتيرط هقيرطف علا ىلا ريشي ‏ا٠

 لادا قيرط هقيرطف تايلا ىلا ريشي هتيأر اذا دهزلا قرط هقيرطف
 ىرابذورلا ع وبا لاقو «نيفراعلا ىقيرط هقيرطف ءلالا ىلا ريشي هتيأر اذإو
 لجر لأسو « نخ ةرابع راص اذاف ةراشا اذه انمْلع ىلاعت هما همحر
 هل لاقف هلاؤس ىف ريشي ناکو لس یلاعت هلا هجر ) یسوسلا بوقعب ابا
 :هنم كلذ هرکی هاك ةراشالا نه ريغ نم كباب ب نجت اذه اي ‏٣

 نع یلاعت هما هر دیجما لیس «فرظلا1 یف ةلثسم «یتش لیاسم

 نأ نس لخ لك لاعتسإو د ىتلخ لك بانحجا لاقق وه ‏ا٧ فرظلا9
 ءاطع نب دمحا ليس «ةيرملا ىف ةلثسم ‹«تلع كلنا یرت ال م ‏س٣ لمت

 تع امّذكو ةع الع هي رثکنست ال نا لاقخ ةٌررملا نع یلاعت هما همر
 ةفياطلا كه تيبس ملر ةلشسم «كلذ نم رثكأ ديرتو اتش لمت ل كنأك الع ‏٠٠

 () ۸ ریس. ‏D B om. (OB) ¥. (©) 8 دلا ‏1tre غە ىافدلا.

d.عم ‏ A B leليف. (0) ۸8 بعوتس. ۷ 8 یروملا نيسحما وبا. ‏ B‏ )°( 

 )% 8 ‏aa ىزارلا. (1) ۸ انج. 8 اخ. ۰ (1) ۸ كېاغ. 8 كاع.
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 (19 ۸ یقرطلا. 8 فرطلا. (9 ھے قرطلا.8 رطل. (°) 8 لجو زع هم.



 ‏fro تبوجالا ف مليوافا فالحخإو لياسملا باك
 امال امت هبا همر ءاطع نبا“ لاق «ةيفوصلا ىنعي « مسالا اذه

 هيا هر یرونلا لاقو «رارشالا بنارم نم اهجورخو رایغ ردک نم
 ىلا اعاطتتإو نيدباعلا رهاظب ىلا نع اهاتشال مسالا اذهب تیس یلاعن
 ماا انہ تيبس یلاعت ہما همر یلبشلا لاقو «نيدجإرلا بتارب قحا
 لاقو ءسال مب تقال ام كلذ الولو موقت نم مملع تیقب ٌةيقبل

 ةبأنالا فصوب اهرهاظنو ةياكلا حورب اهمسنل مما اذهب تيبس( مضعب
 ديلا دوجو ف ىلاعت ها همر ذامم نب ىج لاق «قزرلا ف ةلثسم
 للاقو «هبحاص بلطب روبأم قزرلا نأ ىلع ةلالد بلط ريغ نم قزرلا
 هنتر دعب قزرلا ثيلط ‏٣ نإو دچا ل هتقو لبق قزرلا ٹثبلط نا مضعب

 ها همر بوتعی یبا نع یکحو «هتیفک هتقو ف هتبلط ا ناو نجا مل ‏٠۰
 قزرلا ببس وق لاف قزرلا بيس ف سالا فلتخا لاق هلا یلاعت
 لىيهذر ىرقلا قزرلا ببس موق لاقو ةيردقلا لوق وهو ةيانعلاو فكملا
 ل يح نم هريو اجرخم هل لج هلآ يتب نير نارفلا رهاظ هلا
 قزرلا ببس نا ىلاعت ها دنع لعلإر) كلذ ىف اوطلغو بستي
 «رفاک نود اتمؤم صخب ملف مقرر مٿ کاخ لجو ڙع هلوفل ةف
 ضب دنع نیدیرلا نم لجر ىلع ٹیثا ا هجر ديزي وبا لاقو
 هلأسا ىتح هقلاخ ف كشا مل تلقف ةشاعم نيا نم ماعلا لاقف ريخ العلا
 اذا علامت هيا هر دييجما ليس « ةلثسم «مطقنإو ملاعلا لجخن هقزار نع
 هنا یلاعت 7 یا كمحر لع لاق یلاعت ہما مح تيثو دبعلا مما بهذ
 لاذ دنعف هموسر تو" دبعلا الآ تبهذ ههاب ةفرعملا تع اذا ‏٠٠

 هجر () دّيجلا لیس «ةلعسم « ىلاعت هيأ ّخ ما تبثو حملا ع ودبي 0

(DB gy. MD Bom. A lgîwil. B appears to read zd, but‏ 

 ‏.aq 8 (%)  زthe worl is indistino )°( 8 تيم“ ةيفوصلا. ( 8 هتیلط
Kor.همقو دعب. () 8 تبلط. (0 8 لیس. (0 8 اویمذ. )1°( ‏ 

(N) B ally. (1 Kor. 30, 38. (9) B addsمعلو ‏ (MDA6,2 ‏ 
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 ةبوجالا ىف مليواقا فالتخإو لياسملا بانك ملا باك

 قولخم هنا ع اذا لاتف) هماذو كماح دبعلا دنع ع یوتسی یتم لاعت هما

 لای یتم یلاعت سیا هر ہاطع ‏نبا٤ لیس ءةلشس ‏ان٣ نوکیا

 نيقيلا نح ىلع فوقولاب لاق ردصلا ةمالس لاني اب” وا ردصلا ةمالس
 دبع ةودص لسيف نيقيلا نع تعب حاطب مث نيفيا لع ىب مث نآرفلا وهو

 ًالیکوو اًظینح هاريو ةو ةبيه هردقو هيآضقب ىضرب نأ كلذ ةمالعو كلذ ‏ه٠

 نع یلاعت هما هجر نیشع ویا لیس ‏EY ‹«تضرتعا ةع ريغ نم

 نیثع( ویا لان وہ ش۵ نم یردی الو ناسا ںیم یذلا ہلا
 سفللا ىلع تايانجتإو بونذلا ظا حورلا 7 نا یلاعت هبا همحر

 اممايانج اميلع ضرع سفنلا نم ص حورلا تدجو اذاف سفلا اهاسنتو
 نیا نم یردی الو هج یذلا غلا وهو نابو ذلو راکت اهاشغیف ۰

 ها هجر نیسحما نب فسوي 7 لیس ةسارفلا ىف ةلثسم «هيلع لخد
 ىلاعت ها رونب رظني هتاف نمژملا ر اوشا ملص بلا ثيدح نع ىلاعت

 ةدايزو نايا لمأل ةيصوصخو حح ملص هللا لوسر نم اذه لاق

 جج نا دحأل سيإو هرذص حرشو هلق ىاعنا# هللا رون نل ةماركر ‏٠9
 ةقينحج هس کج ل نسو قاطخ لقر ةباوص راک ناو كلذب هس ‏٠

 كلذ امتإو_ ةماركلا لضنب هسفنل ركحي ففيكف ةداعسلإو ةيالولاو نايا
 صا وخلا مهربال ةلثس «هنيعب دحا ىلا ةراشا ريغ نم نايالا لهأل هلضف

 نع یلاعت هللا هجر صاخما هربا ليس ءمولا ى لاعت هللا همحر#

 کک لقعلا ىلا و ماو لقعلا نيب مايق وه مولا لافف مولا
 و ماغزو هتافس نم اود نیک میلا لا ومش الو تال نم

(DB Jl. (DB dys. (FD A li with LE written above. B 
(0 B gq.  (MBom.  (OBf. (MB ٽر. )0 8 ى ىا‎ 

 ‎بونذلاب. () ۸ اهاشغف. 8 )١( ‎ىذلا حورلا. ۸ )١( ‎هةم ىريحما. 8 0(

 .‎ ) B omكيوم. (1 8 ةمرک. (1) 4 لک. ( 8 ليسو. 8 9)

from. مرا‎ to dli. 



 ‏FY تبوجالا ف مايواقا فالتخإو لياسملا بانك

 ءا ىلا بسني الو سلا ىلا سني الف ءامو سمت نيب ءوضب 7 هييش 15۵
 دانن وهو ص نيف ناظقي الو مان الف ةظفيلإو مونلا نيب نسّرب هيبشو

 ةونص ملاو ايق امهنیب نوکی الا یتح لقعلا ىلا ملا وأ ملا ىلا لقعلا

 یلاعت هما هجر( ديزي وبا لیس لقسم هبل ء ىلا صلاخ ن أ اک لقعلا
 يالا توابع نم اتيفطصآ نيل باكلا اأ م7 هلق ىنعم نع ه

 لونقم ةبحلا طوس ټورضم قباسلا یلاعت هما هر ديزي( وبا لاق

 ةرسحما طوسب بورضم دصنقلاو ةبيفا باب ىلع حبعضم قوشلا فيسب
 لمالا طرسب بورضم لاظلإو مكلأ باب ىلع حيتضم ةمادنلا فيسب لوتقم
 هس لاظلا هريغ لاقو 0 ةبوقعلا باب ىلع عيعضم صرحا فيسب لوتقم

 دجاس(") تارخماب قباسلإو بابلا لخاد جإو دصتقلإو باجحماب بّقاعم ‏١
 طارفالا 1: ةمادنلاب فاع اظل هره لاقو «باهولا كللل طاسبلا لع

 هبقب دجاس() تاريخاب قباسلإو طايتحاإو ةيالكلاب لمتشم دصنقملاو
 جرصتب دصتنلاو بوجع ةراشاا جولتب هسفل ملاظلا « طاسبلا ىلع قفل

 هريغ لاقو «بوبحم ةراشالا حص تارخناب قتباسلإو فوكم ةراشالا

 ليس «ىنملا ىف ةلثسم «م تارخماب قباسلإو ب دصتقلاو د هل ملاظلا ‏٠١
 نا هل سیل لانف یت نا دیریل له لاعت یا هر دمحا نب مور
 قبلا ةيؤر لانآلا فو سفلا ةيؤر ىئتلا ف نل لمأي نا هلو نعي
 ريس ف لقسم «لعا ياو بلفلا ةفص لماتلإو سلا تانص نم یتلاو

 لانق سلا رس نع لیسو هبا همحر) هبا دبع نپ لس لاق «سفتلا
 انآ لاقخ نوعرف ىلع 4 هقلخ نم دحا ىلع رسا كلذ رهظ ام رس سفلل ‏١

(VBom.  MBygd. MB gy. (© AB .دا‎ (°) B adda 

 ‎یا ‎  ) Kor. 85, 29.  ( Tnsen o۴یاطسیلاا () 8 لجوزع هلوق.

 ‎طمس هللا نذاب تاریختاب قیاس منمو دصتقم منمو هغ لاظ متبف ( ۸ هع 8
 ‎م تاریخ اب قبال. )“0( 8 ىجا. )1( 8 راض. ٤٥ ‎هریغ لاقو ۸ا٥

 ‎لما هللاو. .9 B om( ‎یہ نا. ‎ f٣كلذ 8 )9(



 تبوجالا ف مليواقا فالتخإو ليآسملا بانك «حنللا باك ۸

 دبعلا نفدي الكف ةيضّرأ بح حسو وامس بجح حبس الو ىلع ر
 ےسرالا تحت سانلا فد اذاف امس ءام امس هلق امس اًضرأ اضرأ هسفن

 نع ىلاعت هما همحر 7 ليلا ليس ءةلثس ء«شرعلا ىلا بلفلاب تلصر(#
 ىلع ةيرشبلا ةريغف ةيهلاا ةريغو ةيرشبلا ةريغ ناتريغ ةريغلا لاتف ةريغلا

 «ىلاعت# هيا ىوس ايف حيضب نأ تقولا ىلع هيهالالا ةريغو صاخنألا ‏٠
 ذاتسا لیفارسا ٹاس یلاعت ہا ہمحر ۳ فر نب حم لاق لئم
 رارسألا بدعت له جلا ايا هل تلق یلاعت هما ا نونلا یذ(»

 بّدعتف لملا لبق تيون ن خن ای لاق ماماي یّبچی لف للرلا لبق .
 لسم «تام م م ا ةغلث ىع ‏٦ ةخرص حرص غ ا لارا لبق رار ع20

 ها همحر ا ىطسإولاب فورحملا ناغرا سوم نب دمحم ركب وبا لیس ‏٠۰
 یرخأو ةنحعمم بولق لإوحا ةثلث ىلع بولقلا لاتف بولفلا ةنص نع ىلاعت
 هلي ارأب قتلا رهو فاستتالا اهإوحا ليإوأو ةفستم "9 ىرخأو ةبلطصم
 وهو مالطصاا ىلا تعقو َترضح اذاف یوکذم ایش لبق نکی ل هنا
 ٹلبقا انآ لوفت ال یک كراو كلوا" اذهف راهذ وهو سلا مم توما

 ىريرج0 ‏ا١ ليس «ةلشسم « ىطنلا نع سلا تسر ةفثلا ةهو تريد أو ‏٠٠
 م نيصلخملا ىلع هجوا ةلث ىلع ءالبلا لاقف البلا نع ىلاعت هبا هجر”
 نم نيتيدصلاو ءان یلعو تارافکو ۵ صيت نيتباسلا ىلطو تابوقعو

 دعب هيف حما «دولإو بحمل" نيب قرفلا ىف ةلثسم « تارايتخالا قدص
 نينيلا نح بح ا دهاش نا برق الو دب الو حاق هيف ال دولو برف هیفو

 () 5 شرعلا ىلا بلقلا لصو. () 8 هس. (5 ۸ هیهالا. (© 8 لجوزع»

B om.8 كابو. (04 اذ. 8 وذ. (0 8 ەق ىوصلا. 0 ‏ () 

A orig. a but corr. by later hand. - (% A yy. () B pal.‏ 

 () ۸4 تىدون ذا. ‏.MD A om) )19 48 هللظم. )159 8 ةطنم

 ‏,Cf Kor. T6 (l0) 1. (0 8 كاذل. (10 8 یربرحمنا. (4) 8 تاناحو.

 00 4 تاراسحالا. 8 تاراسحالا. ‏)١( 8 بحمإو دولا.



 ‏rt ءةبوجالا ف مليواقا فالتخإو لياسلا باك

 ةلصإوم الب لَو دولار نيقيلا لِ ت دهاشو نيقيلا نّيَع دولا دهاشو
 وبا ليس « ءاكبلا ىف ةلشسم «تاقرالا فرصت ةلصإوملاو تبات لصولا نال
 هلأ ىلإو هلا نم ءاکیلا لاتف ءاکیلا نع یلاعت هما همر () زارخما دیعس

 هللا لرط رك اذا هنع نين اب هبيذعت لوطل ها نم ءاكبلاف «هيا ىلعو
 نم نعإرت ام قّرلا نم ءآكيلإو عاطقن#ا فوخ نم ءاكبلإو هياقل ىلا ‏٠

 ىلا تاثداحما نم قانشا ماق اذا عزفلا نم ءاكبلإو رصق نمل ةأفاكملا
 ءاكبلإو هيلا ناجل 2 اک نأ وهو هيلا ءاكبلإو «هيلا لوصولا مرت
 نم ءآكيلإو هيلا لقعلا ی نم ءاگیلإو هيلا نیحماب حارا ن نارط نم
 ءال هيلا ےرکشلا ةف ةقرب 6 هيدي نیب فوقولا نم ءاکبلإو ألا

 موت اذا ةسفانملا دنع ءاكيلإو هيدل ىلا بلص لذلا طاسب ىلع غراب "د عدودم

 ءًاکبلإو هيلا لصي الف قيرطلا عطتني نأ اقوخ ءاکبلإو هنع هب ءب ها

 م «هيلا رظني نوع ئاب هنم اما نم ءاکلاو هباتلل ‏١ لص ال نأ اقرخ
 نم ءاکبلاو هدرع امم ت قولا ضعب ی هلع هب ءب 9 اذا هيلع ءاكبلا

 عضتري عيضرلا) یصلاک هڙپ هضشكا اذا هيلا هلرصو سنن یف حرفا

 ليس «دهاشلا ف ةلئس ءاهجو رشع ةيناث اذف ىكيب وهو همأ ىد ‏٠
 هاش ڻحم ‏ا١ دهافلا لاتف اًدهاش دهاشلا ىس 1 ىلاعت هنا همر ديلا
 رظن افاف هدابعو هفلخ غ هلال ادهاشو ۳ اہیلع امام كرارسإو كريم ىف
 لزم حطقي نأ وه ةّيقرصلا ٌدهاشو «هيلا هرظنب ةمْلع دهش هيلا رظانلا
 بيغلا ىف رضاحما دهاشلا مما ةو" نيفراعلا موبع 7 دمشيف نيديربلا
 الكر ءدهافب سيلف ديرم ةلفغ لفغ ناف لفاغتي الو رتفي(# الو جرج ال

 «ةيفوصلا قتيرط وه سيلف لطاب وهف ةقيلخلا رهاظ ىف اذه ريغ هيف ىرجب
 ‏.WBom. MD Apel. (MD B seyî. (OAL )© 8 ناما

 © 8 هع. (0 4 عراب. 8 عرصنلاب. (0 8رظن. (8 ‏om. t02 حطقني

D ...اaلد. he word is partly obliterated. (11) B gall.نأ و. )°( ‏ t0‏ 

 )7 8 حضري. 195 هذهف. (198 قحا دهاش. (1) 8 هتلخ ف لاحم دهاشو .
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 ءةيوجالا ىف مليواقا فالحخإو لياسملا باك ميلا باك

 ىلع ىلاعت هيأ مرح جاشم حمجا لاق «ةدابعلإو ةلماعملا ءانص ىن ةلئسم
 هواسف) ىلاعت هيا همحر 9 ىسرانلا یشرفلا 7 دنه نب لع نیما یبا

 ةفرعملو ةراشا ةكحملو ةلالد لقعلل نا لاتف ةلماعلإو ةدابعلا ءآفص نع

 ال تادابعلا ءانص نا دهشت ةفرعملاو ريش ةكحتإو ‏٣ لدي لقعلاف ةدابش
 ةفرعم ىناثلإو ىلاعت هيا” ةفرعم كلذ لّواف رتعبرا ةفرعم ءانصب ا لاني ‏٠

 هلأ دعو نم تولا دعب ام ةفرعم عبارلاو توملا ةفرعم كلافلإر سلا

 اهتفلاخل دعتسا سفنلا فرع نمو هنج ماق ىلاعت ا هيا فرع ن كيعوو

 یلاعت هبا دیعو دهش نمو هدورول دعتسا توملا فرع نمو اهتدهاجو

 ىلع جوا ةثلث ىلع ىلاعت يا قح ةاعارف هرمأل بدتنیو هي نع رجزاي

 ىلع تابنلاو هتينادرفب بلفلا دارفناق ءاقولا ماف حئرلاو بدالإو اولا ‏٠٠

 نم رارسالا ةاعارف بدال ماو «هعم شيعلإو هتيلزا رونب هتینادحو قهاقمدعدهي

 ةئرملا امو «تاوادعلإو دسحما نع عاطقنالاإو تاقوالا ظنحو تارطخلا

 مطملا ظفحو رظنلا ظنحو ناسللا ةنايصو العضو اتطن ركذلا ىلع تابفلاف
 بدالا ةرخآلإو اين دلا ف ريخ لك لصا نال بدالاب كلذ لانيو سبل إو

 مركلأ ىلاعت هما همحر ا ثراح لاق «مركلا ‏٣ ام ةلثسس «قيفونلا 9 هاو ‏٠٠
 ال نم(" م کلا هما همحر 9 دّحما لاقو ء 3 نل لاب ‏ال٣ یذلا۰)

 لق دارملا غلبي نأ ةماركلا موق لاق ءةماركلا ىف ةلثسم ءةليسو ىلا كجّوحي

 ليس ركفلا ىف ةلسم «لومألا قوق" ءآًطعإيإ موق لاقو «ةدارالا روهظ
 ءايشالا مايق ف رکفلا لاتف ركقلا نع لامن ها همر( یبساحلا ثراح

 بولفلا لم ام ركفلا نورخ لاقو ءرابعا#ا ةع ركفلا خوق لاقو «قحماب ‏١

 نالرج رکنا نأ رکفتلاو ركفلا نيب قرفلاو «لجو رع ه7 مظعنلا لاح نم

 () 8 لجو زرع. () 8 نسما. (°) 8 ۋىزا. (© 8 ەس. (°) 8 يولاسو.

 ©0 8 ريشت ةيكحإو دهشت ةفرعملاو. ( 8 برلا. (0 8 قيقولاب. (1) 8 مرکل.

QD BF.8 خا ىذلا مركلا ثراحما لاقو ةليسو ىلا كجوجي ال نم. ‏ () 
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 1 ةبوجالا ىف مليواقا فالتخإو لياسلا بانك

 لاق رابعا ىف ةلسس «فرع ام ىلع بلفلا فوقو ركفلإو بلقلا»
 لالدتسا رابعا یلاعت هما هجر دس نی هبا دبع ویا یساحلا ٹراح

 «لوغعلا هتقوتسإو نايالا هيف حنو ام رابتعالا موق لاقو «ءىثلا ىلع ءىثلا
 لاق ءةينلا ام ةلشسم «حثأم هدري ملو بيغلا ىف دفن ام رابتعالا موق لاقو

 لاقو ءلملا مسا ةفرعم ةينلا موق لاقو «لعفلا ىلع مزعلا ةينلا موق ‏٠

 نمو ا هين رخأ لاقو ءلاعفالا ربوصت ةينلا9 ىلاعت هيا هجر
 «طقف ديحوتلا بارصلا م لاق «بإوصلا ام ةلثسم ءالعو رع

 دّيجما لیس ‏E ءا نع طن لك بإوصلا ىلاعت هيا همحر أ دّينجما
 مح الو نويلطي ام كفن نم نم مهيطعت لاق وه ام ىقلخلا ىلع ةقنشلا نعد#10م

 لاعتسا موق لاق تيقملا ىف ةلسم «نوملعب ال اب مهبطاخت الو نوقبطي ال ام ‏٠

 نا اک نمرملا مرح ةيقثلا موق لاقو ء«تاهبشلا كرت ق لاقو ىهنلإو رمالا
 حما نب اهب قري تلفلا ىف رون يتلا مق لاقو «ةكم مرح ةبمكلأ

 مملع ىلاعت هما ةحر 9 ديعس وبأو ثرح إو دج او لمس لاقو «لطابلاو
 رسلا مضعب لاق «رسلا ىف ةلعسم ءةينالعلإو ًرسلا ء [وتسا ةيلا نيعمجا
 (هب هيلع فرشأو ىم هبيغ ام ٌرسلإ سغلا سجا هب س ال ام ‏٠٥

 رسو ةطسإو الب هيلع فرشأ ام وهو قمل رس نارس ٌرسلا موق لاقو

 رسل سلا نم رس لاقيو «ةطسإوب قحا هيلع فرشأ ام وهو ىتاغل
 نب نيسحما نع ىكحو ءس سيلف ىناخب رهظ امو ڻجب ۱ رپظي ال نح وهو
 «ماو و اضن ال رک انرارسآ لاق هنا یلاعت هيا همحر 9 جڈلحما روصنم

 ‎ Boبولا. 03 علا رابتعالا راح لاق. 8دم. ۸ )(
 ‎ (0 Here B inserts the concludingثراحو. .‎ (% 8 appنموه. 8 )(

words of this chapter fom j| تقرلا ف ینرضح ام اذھف غ فصنو لاوس فصن‎ 
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 ءةبوجالا ىف مليواقا فالخإو لياسملا بانك «مبللا باك ۲

 ؛رارسالا روب لاجرلا بولق ىلاعت هما همحر ‏٣ نيسحما نب فسوي لاقو

 سش «اتملق یر ىع یرز حلطا ول لاق هنا ضیا هنعو

 ورسم اهر ف ایھالکو امیج رس ا ذف رس اح ®

 ودر واسم هّلإ نم رب بر سا

 «رخآ لاقو

 ي لک رو ع یخی + یح قد رس رم اي

 ءىش لکل ءئش لک نم , طاب رِاظو
 « ىلاعت ا هحر() یرونلا لاقو

 رار ج خيش ْنآ اراذح اناس « اھو ۰ یرس غد وتسا ام ئرمعل

 رِظاولا نربلا اناج دش « نظل ام حال الو ‏ا٠
 ا ا ےسداف اوسر ۰ ٭ هشیو ف هولا تْلمِج كلو

 ا نم راک کله لیاسو میام نم تقولا ف فرضح ام انهن ‏١‰

 امت هلا همر ) یا ن نيثع نب ور نع کح دقو ءار اھي

 دابر" «بإوج ةفصنو“"” لاس ةنصن ناغصن هلک لعلا لاق هنا

ES) 10‏ 

 لياسرلاو تإوعدلإو رامشااو رودصل إو" تابناكلا بانك

 «ضعب یلا مضعب تابتاکم یف باب
 دینجما بنک لوقی یلاعت یا هر( یجرکلا ‏٣ لع نب دمحا تعم

 ‎ھاالك. (  ‎یضعب لاق. () ھرساح. 8 ربو. 0 8(  ‎هس. 8 )(
 ‎رسب. 8 رسی. 0 ۸ هری. (0 4 ىراس. 8 یواسم. 8‎ C0 4رس. 0
(DB ûe. (1) B omg. (DAB glia. (1) This passage ooours 
in B mpra. See p. TTI, note Y. (N B oS. (“9 DB Jay. 
 ‎  )% A om. fromنیفصن. (۱0 8 فصن. (10 8 فص. 8 )۱١(

 ‎یکتا. 8 ‎ ۲١رودصلا. 8 ١ ‎باک ام لی آسرا.



 ‏rr «ضعب ىلا مضعب تابتاکم یف باب

 هبلق 7 هيلا بانكلا لصو الف ابان یلاعت هبا هحر ‏٣ یرونیدلا ذاشہم ىلا

 بكو ءةفبقحما ف اقرتفأ الو طق يحس ىلا يص بك ام هراظ لع بکر

 ساّبعلا اباي هما اہھجر ءاطع نب دما ںیاہعلا یہا لا زارخما دیعس وہا
 فوقوم هل هب هنع هسفن راثا نم ءیربو هتراپط ثلک دق الجر ا

 حم اف هيلع الو هل ال تیح قحا قبو يح نم قل ) قحاب حما حم

alنل یتح هيلع یا دف اذه ىل تفرع ناف هب یلغلل ناتا هل ‏ 

 یا ابایک یا همر یککلا نیثع نب ورع بکو ءامداخ هل تنک ینابق

 لا اولصت نل تاو هباک یف" نا ناک ا ةيفوصلا ةعاج ىلا دادغب

 زوافملا كللت ىكلسنو ةسطعملا تاقراملا كلت اوزواجت یتح حما ةفيقح
 مهجر © ىریرجما دمحم وبأو ىلبشلاو ديجلا هتءارق دنع رضحن «ةكلهملا ‏٠١

 یریرجا لاقو ایف لخادلا نم یرعش تیل ا همححر 7 دینجما لاقخ ما

 اشم اهم ىل نکی مل( یتعیل ای یلبشلا لاقو انم جراخما نم یرعش تیل

 هما هر دينجلا ىلا بيك هنا هيا هجر ىلبشلا نع ركذ ايفو «رلا

 رهف رهقف رهظو رهظف الع لاح ف لوقت ام مشلا ابی یف بکن اہک
 برخ 10 سالار ةَ ماهرالاو ةسطتم دعاوشلاف رتساو خاتساف 1 ريق ‏٠١
 ‏٩ كلذ دزی ل هلاح انه نم ىلع ةقيلخما تفثاكت" ولو ةسردنم مولعلإو

 لصاحماف ادع 9 كلذ هذزي ل قطعت هيلا ةغيلخلا تلبقا ولو "” اغحوت#
 داحو لا هلتع ىلع هبلغر لاکن لالغلاب دفص دق لاحما اذه یف

 «نيتييلا نيذه احن بيكو ‏٠ ًالافع ‏٣ ىنلخما راصو قحاب قحا
(D) B al ley. (MD B on. (© 8 a. (© A o )°( 8 .لح‎ 
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 «ضعب ىلا مضعب تابناكم ىن باب حبلا باک ۴۶

eورم اض انب ام افا ۰ لیگی الا الم ا ‏ 
 يل هتم ےب لی نا ۰ اسل ےب اک یبا ےک

 ركب ابأي ابعت بكر ءاعبرالا ىلا ءاعبرالا نم نبع ةعقرلا كرتف لاق
 فف اهب كتو اهظرقنو 9 امتسنتف ةلكلا ذخأن انك ىتاخما ىف هبا هما

 لحما رباك” نيبو كنيب رانعلا تعلخن تنا َتّميج دقو بيدازسلا ه
 ثدكو هللا همحر جشلا لاق( ءتفضصو ام بهذي ةقبط لوا ىف ةقبط تلا

 هقاذحمو توصلا نسحب ةروهشم ةيراج هلو ئثاه ناسنا اهب ناکو ةلمَرلاب
 نذأتسي ةعقر" هيلا بكي نا ىرابذورلا لع( ابا الأسف لوفلا ىف
 ىترضحجم ةيدبلا ىلع هيلا بكف ايش اعم حن ىح" اميلع لوخدلاب اتل
 نا «كلومأم كاطعأو «كلؤس هيا كفل ىغلب ‏٠ محرلا نمحرلا 2

 «دوجولا لها بولق هيلع درب( الهم ‏٬دو رل لهانم نم
 ال نن ن “راف ءءانصلا نيان مروي ب بارش 0 دقعب هنم نوبرشیف

 هبججيو «رايغألا دقنب سلجلا نيزي نأ لهما بر ىلع انلف هيلع لوخدلاب
 ايا تعمسو ءلسلإو كنذإب نوقم اعر" ءراصبألا رظإون نع
 یرابذورلا لع یہا لا ٹبیک '' لوقی روصب یروصلا داخ" با نب لع ‏٠٥

 ‹نیتیلا نیذه هيف تبنکر ۵ اباک هما همحر ‏٣۳
 وف كراشنا مارا ارو( ‏:e اب یک

 «ویتب ‏٣ نم هم كاذر ۵ اًح كلل ۾ اع یىڏ ام ر رابڏور اذبح ر

 () 8 فرطك. (0 8 ىلا تک مم. ‏)(  ۸ اینستنف ‏)(  ۸ ایطرشو

 ® ‏=B رل لا ‏Ao. MB ر. ‏Bom al ر علا لاف

 (0) 8 اطع نب دا هللا دبع. ‏)۱١( 8 ابامک. (۱) 8 هنذاتسپ. (1۳ 8 جیل.
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 ‏Fro «ضعب ىلا مضعب تابتاکم ی باب

 نس ةخأو" هرج یدی ین ناکو مایاب كلذ دعب ینلبفتسا م لاق
 «هرهظا؟) ىلع بنکو یدی
 ویل یف مَعَ 0~ نانچلا لم ۾ یک ق7 ح0 بح اب د كارخ

 ولم ری ی ف یول ص وص تعجن ۾ ردص الب ڍرو نع تابابصلا بأي
 «ةب رنرجشلا رات ‏e ۰ 1 علم ردولاب ناص تحت فق

 هما ‏دا٣ نأ هيلا بكف نونلا ىذا باحصا نم لجر ضرمو لاقهعد»
 هلا وعدا نا ینتأاس یا ای7 یا حر نونلا وذا هيلا ۹ بیک یل

 اهب ‏٠9 ساب ةلعلاو ضرما نا ىخا اي"" عار“ ملا كنع ليز نأ كل
 انش ڭرد 2 متاح ین اهنال ءانضلإر هلا باح إو «ءآنصلا لها

 ي نيا نمأي لل نمو ءآهكحما نم سيلف ةت البلا دعب |۳” نمو
 ءآايح ها نم ىخا اي كعم نيف هرم ىلع ةبهتلا لها نم 2 هسفن

 ها هجر نولا ید لا لچر بنکو ؛للاو یرکفلا نم
 كفحوا ها هجر نوا وذ" هبلا بكف هبرشب لاعت ها

 نم كشحوا اذار" كردم وهن هبرقب كسنأ ‏i هتاف هبرف نم ها
 راعج تعمو هيلا اًقوهلم كکرتب ىح هردفل ةياهن الو هّردق وهف هبرق ‏٠٥

 لا حد لوفي یلاعت سا هجر( ديحما تعم لوقي هيا همحر ىدلذما

 ةعقرلا ثقف ىتجامل كيآضق ناكم انه لاق" ةعقر ىطقسلا» ئرس
 «لوقيو ودجب ةيدابلا ىف ایداح ٹعم بوکم ایف اذاف
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 یتدوک كيلا بانک یئ ءاقدصا ضب لا بک هما هجر یرایذورلا لاقو

 بكور «لسلاو كيلا ا رظنلا نع اهبجو كيلع ىنيع لد كنم رون كل »
 ا كاذآ ےلا ام ہیاقدصا ضعب ‏لا٣ بابک یف اًضیا ہا دبع وہا

 ل طق ىلع كادح ىذلا امو «ةوظحما نم كت دعب” «ةوبصلا
 ةحرذ بّنَكْلا دورول نا تع انّرَأ «لاصت ع ةظفاحلا دعب «لاصولا
 كب ىدجو جاشملا ضعب ىلا ةلجاا نم جش با دكر «بّرفلا ةحرف لدعت

 كلل ركللا ةنؤم ىع بيغ كيرف نم ادب امو كيلا ةراشالا نع ىنا ‏٠٠
 ثسنخف كتوطس تبرهظ «ةرهاق كتوطسو «ةرهاز كمالعإو «ةرهاظ كتقيقحن

 حرش دنع ىلع رّصقو ءاهدورو دنع ىلتع لهذو ءاهروظ دنع یتفرعم
 ابا تعم( سلاو كتقيقح ءاليتسا دع( ىترابع ترصقو اهروظ نایب 1074

 ىدا رفعج ىلا ىقانينلا ريما وبا بنك لوقي علا لتا نب دمحا بيطلا
 ہاتبا لا مکر کنأل بلع ءآرفنلا لهج رز ززو هيف ناکف ایانک هنا هجر
 ها هجر( نيسحما نب فسوي لاقو ءةلج ا گروماب .ماغتشاو ايندلا
 نم یبط یف دچا امو این دلا یلا ینرکر توکشو ٭اہکحما ضعب لا تبنک ۵

 نجرلا هبا مب لا بثكف ىسضل ىضن نم اهاضرا تسل ىلا قالخالا
 ككيرش د ہا کیک ےہ ‏٩ خیركذ ام ٹہهفو كباك لصو محيا
 بابلا َعَرَقو" ءاعدلا مدت نا تيأر نإ «كإولب ف كريظنو «كإوكش ف ‏٠٠

 ديرت "9ام كل يع نإو لخد عرفلا نع رج ملو بابلا عرق نم هناف"”

 ‏.MB. MDB om )%8 ‏١دو. (9 4 لاصفلا. 8 لاال.

 () 8 نع. (0 8 تعمر. (0 8 یزارلا ۴ه هللا هجر. (۵ 4 بک.
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 ‏؟Y «ضعب ىلا ممضعب تابناک ی باب

 ال یواسم فارتقا نم البلا نم هيف تنا ام م خف ةرابطلإو ءآنصلا س
 ىلع نمات ال نم برق بنتو كايند الو كنيد ىف ةعفنم كيلع ىدجت 7

 ىرلار ةعانقلاب هلك كلذ ىلع نعتسإو ةلاطبلإو ةلغغلا هنلصإوم 7 ىف كسفن
 نیب فسوی لاق ‏E ةبوتب كيلع نِي نا لسو
 هسفن حالص لا هیدوي اًبع لاسي مک ی | مح بک ها هجر( نیسحما ہ

 ف دچا تسلو كحالص نع ىلغش" دق ىست داسف نا هيلا بكف

 هجر( .اطع نب دا سابعلا ویا بنک لاقو سلاو اهريغل ةلضف ىسفن
 نا كع او هیف لافف باک ۳ هما جرا زاما دیعس ہا لا یا

 همر( دیعس وبا ا بكف «ضعبل ممضعب نورقاني |وراص كدعب انباصأو
 ضعبل مضعب نرورقانی |وراص یدعب انباحسا نا تبرک ام ااو هما ۰

 لاقر «ضعب ىلا مبضعب نكسي ال ىح ملع قحا نم ةريغ كلذ نا عاف
 ةلوصوم لزت ةذرملا نا هبتاعي هبیح ىلا نييحلا ضعب بنک یرابذورلا

 كنا اسلا نظل كوفلي نأ يما ةادع رذحإو یدادو رکو یدالب رف

 هتدجو اأو ‏٠١ لصنلا اذه هيف ناكف بانك جاشملا ضعب بنکو «يفاج)

 لصولا ةوالحم حتما نم" ىنعني نييلا ةرارم ىن ىركفت «ىدّلحما رفعج طخ
 ديك عاعجالا دنع لق « كيب نضعأ نأ ةقاخم ء كبر رقت نا ىتبع هرکنو
 ءرعاشلا لاق اك لوقأو تک ةلقم یمآنتلا دنعو «فجرت

 قالا لح وهلا جَو نو « ربحت نب یتغآ رخذلا ف او

 قا يال ‏٠9 وأ رة رف ةا * رنج لک ف اب رت
 قارغا ت فرخ 2 نِ کیو ٭ ما ا ر نا تإ ی
 اللا دنع هنيع سر ء ےسءاسلا دنع هنيع نخسنف و

 ‎لع ال ىل رهط. ‎  )( 3تک. (0 8 یرجت 0 ۸ هلصإوم. 8 )(
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Aضعب لا مضعب تابتاکم یف باب للا بانک ‏› 

 خچاشملا نم ناکو هما هجر یدنربلا) لیربچ نی نیسح نع یکحو
 اناما نرم ةعامج ىلع تأرقف هم نم بانك لع درو لاق هنآ ةّلجاا

 كباحتا نا شش اي كملغأ باكا ف ناكف هتذمالت ضعب نم” ناكو
 فاإرطلا ىف امو ٹیأرف قیفر الب ٹیقبف ضعب حم مہضعب إوغفارت مک
 ةليل لک ف يعش ناصر یل ناکو هتتفارف كلذ یتبجأف فوطي ًالارغ ه

 رفقا ل ىلايللا نم ةليلف اهراهنو اهليل ريشا ىعم ىقبف هل صرقو ىل ص رق
 تلقف نيصرقلا لكآ دق هب اذاف رطفا نا درا اًملف كلذ رخأتو راطفإلل
 ءايح بهذف هدخ ىلع ليسن هعومد تيأرف ةنايخما كنم رهظ دق كيو
 لاق « لع هذي نا كباصأو تنا ىلاعت 7 هما وعدت نا كلساف ىم

 یرمَآ ٹیأر اذا هلا هجر صنح ییا لا ہما ہمحر ینامڑکلا ہاش بکو ۰

 هلا هجر صنح ربا هيلا بكف «ییاصم ف نرکا فف ةبیصم هلک

 نبا نع ىح ايفو «كبياصمل كن حم نكت الو كبياصم تلا
 یفاوخا ضعب لا بک لاق هنا هما همر ىطقسلا ئرس نع قورسم

 اطا نم هتعاطب دعسپ یذلا ها یوقتب كیصوأ یا ای هيلا تببکف
 الو هباذع نم نالا لا هتعاط كتوعدت الف هاصع نم هتیصعب متنیو ‏٥

 نم( نیررح ااو لا انلعج هتحر نم سايا ىلا هتیصعم كنوعدت

 هما همر دییجما بکو سلاو رارتغا رغ نم( نیجار هلو طونق روغ
 قياقحما نا ىا اي عار” هيف ناکو یناہصإلا لہس نب لع لا باک

 ىلع بث مل ةدكولا ةحيصلا مازعلإو ةيكحسلا ةيوفلا دوصفلاو" ةمزاللا

 لإ رسيارسلا فخ ىف رثأ الو هلعنم الإ اضرعم الو هلمطق لإ ايس اهلها
 لاحما صب مدع حاف هتنشك الإ دارملا ةع هوم ًاليوأت الو هنجرخا

 ةحنإو للعلا نم نيهارب ىلع ادم رّيسلا ماود ىف جاو اتر
 () 8 یدیرلا. () 8 هس. ‏)٩( 8 عا. 0 8 وتفارت دق. (94 نیصرق.
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 ‏rt «ضعب ىلا ممضعب تابتاکم ی باب
 ی ےب

 متالسارمو 7 ممابتاكم اماف هيا هجر جلا لاق قتنيب حما نم لیالدو

 قرط انه انزكذ امتإو ةريثكلا ءآزجالا ىن اهممج اع نا نم رکا

 ىرولا ةلاسر وغ لإوطلا تالسارملا نال تقولا ىف نكما ام بسح ىلع

 ا زازخلا ديعس ‏ب١٠ ةلاسرو هلبلا ةلثس ىف ها امهر ديما ىلإ

 نسما نب فسوي ىلإو قام" نب ىج ىلا ديجما ةلاسرو ىرونلا ه

 ال ايب ل كلذ ريغو ءاطع نبا“ ىلا ىم ا ورع ةلاس هرو امهیتبواجمو 9

 ےروندلا یاسکلا) رکی یہا لا دّینجمل نحإو لاسر رکڈن نکلو هک

 ركب ها ىلا ديتا ةلاس ر «هلاعت هيا اش نإ ةرصتخم فو ها ابهجر 9

 ءراشيلا ليطعت دبع كح نيا ىا «كلاعت ها ابهر ىامكلا

 راي ةفينم اف لزا كلزام نيأو «رایدلا تبرخ دقو كر اد نبّأو

 باهذ دنع كربخ اذ امو ءراثلا سراود وفرع نکام او كلناكم نيأو

 ساو كرف ايفر «راظثلا رضاعت مالطصا دنع كر اهقو ءرابخألا حمإوج

 فیكو ءںاہتلاو ليلا رم كرده فيكو ءراكتفا الو ٍرظن نيجي

 2 ىا لیبس الو كص فیکو ردفا جاوف عوقو دنع كرذح

 ةنيزحما ةملإولا ءآكب « ءناكبلا ىلا لييس تدجو نإ نالا كبأف ؛رابطصا الو

 ام ةدابإو «فالخلا ةلجا ءآفو ءفالألا ةزعا دقنب ءا ةعجرملا

 هیادب دوروو ‹«فاطتعإلا خاف باهذو )4 ‹«فاسک ۷ ‏ن٠ ضم

 «فاستتالا فصإوق حباتتو «فاجترالا فصإرع فدإورو ") «فاطتخإلا

 ‹كڭيۆم ° نيا لاف «فارتعإا جالم بقاوثو «فاكتعاا رهإرق رهإوبو د080
 ر

 © 8 هس ا هجر ثلا لاق ‏)(  ۸ یتلنارمو. 0 8 هت آزال یف
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 «ضعب ىلا ممضعب تابتاكم ف باب «مّيْللا باک ‏٠

 «ةعلخم لوقعلإو «ةعدصتم بولقلإو «ةقرمتم مالح ګل ردم لم | ام ىلإو

 ليسو «ةسطنم سو «ةسمدنما ديإوأ ف تنو «ةعفترم) اك ابار
 كيلع 7 تقبطناو ءا الظ اهانم 7 فالحخا ىف كلضأ 0 دق ءةسبيام
 رخازلا رجلاو < جلا جل ىلا كلذ كب ىضفا م ءامءآبسو اهضرا

 دقف يجب وأ ةلطتك هيف وهف نجل وا هنود رحب لك ىذلا « جحا رمافلا# ‏٠
 «هجاجتراو هلوه مظعب كيلع مطالتو «هجإوما فيثك ىف كب فذق
 بانك «يكلانه امم كجرخم ‏وا٠” ءكلاهملا تافل نم كذقنتسم نف
 اييندلا ىف ةيفاعلإو وعلا هلأسأو اريك ادح هيا دمحا انّأو ركب ابا كيلا

 كتباجا نم ىنعني ٰط ایف ترکذ ام ٽه بنک كنم لا لصو «ةرخآلاو

 كلاح سيلو كمغ نم ترك ام لع” قشو «كمهو ىف حقو ام اهیلع ‏١

 كيسو «هيلع 2 لاح یدنع كلاح لب هيلع بوتعم 3 لاح یدنع
 قفشمل كليلع ىلإو كيلع ءلبلا ىف ةدايرال ايس نوكأ نا كيالب نم
 كريغ ىلا كيلا بانك ىف ام چرخ نا ترذح ال كتيتاكم نم ىنعنم امتإو
 ناهبصإ لها نم مارق” ا بانک دم ذنم تیک یا كلذو كللع ريب

 مصنع ىبعنأف موق ىلع هيف ام ضعب سا ےس تذخُاو بانک تشف ‏١

 نم سيلو قفرلا ىلا ةجاح ىتاخابو مملع ةنوم ‏"٠ كلذ نم ىنمزلو
 و ا ارو نومهني ال ای معبطاخم ا نوفرعي ال اب ماقالم ىلخماب قفرلا

 ةنجو ةيقأو كليلع هما لعج «هل دمعت الو هيلا دصق ريغ نم كلذ

(D B li. (D) Here B proceeds (fol. 2886, 1): ةتيتح (كب قح) كتوم‎ 
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 ‏eI «لياسرلإو بكا رودص ىف باب

 ‹كنامز لها ةفرعمو «كناسل طبضب ها كمر كيلعف ءكايإو انملسو

 ايش لهج نم لقف «نوفرعي ال اهم” مهّعدو « نوفرعي ام سالا بطاخو
 ىلاعتا هيا لعج دقو ةلحار ايف سيل ةيالا لبإلاك سالا اتإو هاداع

 نرکت نا ىع لعاف هدابع ی ابطبو هتحر نم ةر ءامكحإو العلا
 یاخما ىلا جرخأو كسفن ىلع الب كلعج دق ها ناك نإ كريغ ىلع ةمحر ‏٠

 لبا كلذف معضإوم بسح ىلع كبلق نم مطاخو ممارحأب كلاح نم عم
 هلا همر( ‏e لاق «هتاکربو ها ةجرو يع ۾ السلا مو كل ک

 رظني نم لّمأتي ىح ةلاسرلإو ® ةياكحما” نه باتكلا اذه یف ٹعضو ا

 فتيو ةجصنلا تارابعلإو ةحيعصلا تاراش نم اهيف ام اهنم َدينتسيو هيف
 تابتاكم سانلا نم ةفياط لك نيب نال ممابتاکم ىف موقلا دصاقم ىلع ‏.٠

 « قیفوملا هنابو مب قیلی ام بسح ىلع تالسارمو

 رر ر

 ااو کلا رودس و ھا
 كعمجو « ءانطصالاب یا ای ا كرا ‹«هیا همر ديبل ‏١ دص

 2 وأ وه ام ىلع ةفرعملا نم" كعطأو «ىهنلا لها ملعب كّصخو ء[وححالاب
 هبل یف كدرفبل هب هل هنمو هل كنم كالخأ م هل كنم دیرت ام كل منتو ‏٥

 كللذف «كجرب دمارشلا نس دمام كلب ال تيح نم كاد اب كل

 ولعب كنع هب هییغ ا فدارت ام موسر هب اع( یذلا لَو ك لوا

 ةفيتحو ديرهلا ديرفت لوا ىف كل كنم كدرفا مث هل هنم هب رثأتسا ام

 ةدابلا ىفأو" دابا كلذب درفنا ‏اذا١ كلذكف ديرفنلا نياك

 .‎ MBI.  MBom. () 8 lq. () B Jeكر. ۸ )(

® B .ك. () 8 رصن وبا‎ ( B om. g. (% 8 eld. 

 ‎ديحم نب ديجتا مشل ييالل 0۳ 8 هص. ةفرعلا نم 1( 8( ٠ ‎ةردص. )0١
 ‎كلدلف. 8 كلذف. (7 8 نا. ۸ )‎  )1١هاست 09 ه موسرلا. 09
 ‎كلك 4 ى كابا. 1 ه اضإو انفو. 8 ااو. 8 ۷(

16 



 «لياسرلاو بكلا رودص ىف باب «حّمللا باک ۲

 حقي كللذ دنعف ىنلخلا رضاحم ءآتفإ دعب دهاشلا نم حما نم فلس ام
 ىا ءاهتن۷ا لع ةقيقحب ىرج ام كلذ نمو عمل حما نم ةقيقحما هقيفح
 نیم راک نع هیجو ھا هرز دنت دیر دیر لع ديحونلا لع
 صاصتخالا ةقيقح كتوم خا ردص «هيفطصيو هقتخيو هيعديو هلق

 لالجإلاب الغش كل ةظحالملا نم نخ ىف قحا كاوآو صاتتتلا اول نع *
 مدق غ كرگد هنا كرگذآ مث د ناوا ف كلاحو كسفن رد نع هل
 ؛ریدق وهو ءاشي امل اعف هنإ ىولبلا لاح لّبقو یولبلا نوح لبق لزا
 كنفوو تسب كللجو هتيالرب كصخو هتعاطب كمركأ# رخ ردص
 برفلاب كن إو ةكحماب كقطن أو هبانك مف ىلع كعلطأو ملص هين ةنسل

 نوکت یتح هتمدخ كفلكو هباب كمزلأو تادايرلا كغمو ديإرفلاب كّصخو ع1090
 حورلاو ةايحماب ةايحمإو شيعلاب شيعلا لصتيف اًياذ هع سأكلو اقفإوم هل

 ردص «ةمالسلا لکتو ةيفاعلا ععتف ةبعملا نم مستو ةهنلإ مف جورلاب

 نع كل تفشكو ءاهيآبنأ نم بويغلا ىف ام بيات كل تدب ءرخا#
 ءاهيافخإ") بيارغ ‏رس٣ نع كل تحنوأو ءاہماکأ نم نكت ام یتیاقح

 فخ نع هب قطني یذلا هناسا ءاباطع نم نمک ام کب كعبطاخو ‏٠
 ی ا وأف اف «هناکم

 کر كلذو «هنالعإ دارم نم قحا تقوا اب نكل «هناسل نم حصنلا
 هرهد لها نم دوجوملا دّرقلا وه كلذ ماني دارملاو ءهنا او «هناوأو هت هنیح لیق

 نم نيصاقسملا اب طرحي ىلا هتطايع ها كطاح ءرخا ردص «هنامزو

 -‎ (D This is the last word on B fol. la, Fol 241b beديدقلا. 8 )(

gins wilh he verse ةlıl‎ E کرج ىد اھبح ايق‎ whieh occur in A ak. 113, 5. 

(9 Here begins B fol. 288). A ك‎ j>. (9 A .ككذ اذا‎ (0 B aad. 

O-B adds .ا. (™» 8 ةا. (0 8 هس. ۇعا قياقح نع غ٥ كل تجضوإو‎ 

 ‎حزم .‎ (DB oppاهات 04 کل. ‎  )1( Aریارس. 8 0(

(ID B om. 



 ‏E «لياسرلإو بكلا رودص ف باب

 ىف كاقرأو هسنأ بايق كي وأو هتاضرم لبس ىلع انايإو كو هبابحأ
 م هنآ نطب ىف نينجا ةيالك اهلك لاوحالا ىف كالكو هتمارك نونف ضاير
 هتيدبأ ةيمويد 7 مود ىلع ةايحما ةيموبق نم ةصلخسلا ةايحا كل مادا

 تنا ال امماود یف هب ادرف نرکت یتح كب هل اعو هب كل اع كدرفأو
 هجر( دیییل الكر ودصلا نه «هدخَو هما نوکیو هب معلا الو كل ام الو ‏٠

 تو ةلكشملا قيانحما نع ربعن ةينخ زومرو ةفيطل تاراشا ايفو هيأ

 ديحوتلا ديرجت ىف ةباصعلا نه اهب درفت ىتلا ةيصوصخم إو ريارسلا نع
 لهًألو ديإوف مهلا لهأل هيف ناف لمأتيلف هيف رظن نف ديرفنلا ةقيفحو
 «ديإوع ليج كلذب ةفرعملا نم بولفلا ىلعو" ديإوز للعلا اذهب ةيانعلا
 كالذ نم ركذا ةنسح رودص ديما ريغلو ل «بإوصللا ىفوملا هاو ‏٠

 هما كسا ءيا هجر یرابذورلا لع یال ردص ۳ « یا۳ ءآش نا اًیرط

 لها بولق كب سنإو ءاهماظنو تاياغلا غوابو ءاهماتو لاوحاا لاک ی
 ام كل لعجو «كنافاعمو كلضف مود ف كتالاومو 9 كتافاصىدعە

 رصقي ام انیلع نمو ‹كتافو دعبو «كنايح ف كب ًالوصوم كل حض”
 هژب نم كدؤع ىذلا هلضف نم كدازو «لإوحاا ةياهنو ءلالا غولب هنع ‏٥

 يال ردص «يجرن ا ا" كلذ ىف انيلع ني إو هناسحإو هفاطلأو

 حاصب ايار اقحمآو 9 «ديلولا ةيالك هبا كلك «یبارع نبا( دیعس

 ‎ () B aîyagg. Here the taxt of Bلیبس. () 8 ةيهويق. 8 )(

breaks off (fol. 289a, last line). The following words (B fol. 280, 1) aro 

 ‎ whieh occur in A on fol. 1080, 2. The presentةسمدنم دبإرأ ف تنإر ةعفترم,

passage is continued in B on fol. 020, 1. (O B 4... (°) B om. 

 ‎نیو. (08 درفت. (0ے لىلا 074ل. ‎  )7 8ةراشا. 8 ©

(1) The words from yyilg to anl are suppl in marg. A. A yil aul. 

 ‎مق ىلاعت. (1 4 روص. (10 4 كتادومو. 8 كتادإومو »ا 4 09

the first alif stroked through. (1°) B جا‎ (IY B la. (IV B adds 

 .‎ (A B app. aclها ءاش نا.



 «لياسرلاو بكلا رودص ىف باب «عيللا باك 4

 ناك نف «ديعولإو دْعَولا اودهاشف ممولق عانق نع فشك نيذلا «ديبعلا

 هبلق یف فوخاف ايجار منم ناک نمو «دیعب ريغ منم ء ء اجرلاف اتيا منم
 نا ء اجرلإو ةبحلا معطسب «نوعضاخ هتبيطو «نولياص" هتبحم) مف « ديتع

 نیب مف «نڍنمآ وا نیعودخم |ونوکی نا فوم ممضبقو « نیطناق(7 !ونرکی
 نعل 2 «قوذلا مهجر او ‹«قوشلا مقا دقف ا ء«نوفقأو ” اجرو فوغ

 نييلاط « ميم بحإو < «مڈيار قيفوتلاو مقياس تولا فوخو «مدیاق

 ءدياوعلاب مه حو حوت لهانملا مه ةرومم «قيرطلا آم ةرونم «نييولطم
 كايحأو كع ها كاما ءهل رخ ردص «دياوفلإو فرطلاب نييلقتم"
 ةفاسملا نع بّرفلاب كانفأو «مو لك نم كبلق غّرفو «مفلاب كدّيإو هب
 «ميحرملا ديلولا ةيالك هيا كلك «هلا رخأ ردص «ةشحولا نع سنألابو ‏٠١
 جرت أو كيلع هب منا ام ةفرعم كل بهوو «موصعملا لولا طاح كظنحو
 اهتيإوع كلانكو هنود ةعطافلا كن نع كبح و هيلع كليج ام كم

 اقر نم كقتعأو ‹« كىن ةكرتو كيعس راثآو كلع ةيؤرو امتياوبو

 شق۱۱ امم هنا كصقساو) ءاهلكت لوضفو امریت ضراوع كانكر
 كنايح بيطتو لق نإو كيعس وهيو فخ نإو كل وكزيف ةيدوبعلا كيف ‏"٠
 هل ىذلا ءآقبلإو اهيف'" توم” ال ىلا ةايحاب كلصوي ىتح تس ناو

 ہا ءاہیارا غ رتیقلا كانك اک اہبقاوع ی یتسحماب كرما لوو تعب ہاتف
 هرکدب هللا كصع کک دیعس یال ردص ‏١ ءہادعب۱۹ اہل مالا ےلوھعدا

 ف هب معلا نم كلا مسقو «كفصو نع هركي كفشاكو «كسن نع
 ‏SC UE هل حج نمم نرکن ىح كلعف

 () 8 هتل ( 8 نویلاص. (0 8 نییاق. (0 8 دق. () 4 حلم
A omرخ. 0 ‏ M A om. o8 حولت. (0 4 نوبلقىم. 8 نولقتم. ‏ 

 (9 ۸ عاب ةر كاقوو هك مسنمص () 8 كلو. (1) 8 قتحل
 ‏١( 8 ترت. (9 8 صب (19 8 هقق أ ءاش نا. (°) 8رخا ردص.

 ‏١١ 8 زارخما ىسیع نب دحج. (۷ 8 كعضو.



 ‏to «لياسرلإو بكلا رودص ىف باب

 كسفن نم كل حج نأ ىلاعن هما لأسا اأو «نايبلاب كلذ ىف تفشوكو

 ردص «هيلع رداقلإو كلذل حلولا هنا حمج ام اما كنع نييبو قرف ام
 الو کسب كلذ ىنا كفرصر 9 کتب كشن نع ها كامح «هلا رخ
 ديدش نم كذاعأو «هلإون ليزج نم كل مقو «هلابقاب كلذ ىف كالخا

 أ مق ءزارغل 7 هلظأو رخ ردص «هيلع ردافلإو كلذ خلو هلا
 «هتیاعر نم كالخا الو ءعيملا ركذلا ف كدرفأو « جيفرلا للعلا نم

 ليقإو ‹كانكو كلذ ىف كل ناكو ءكاعرتسا ابف كالؤتو « هتيالوب
 ‹كالعآو هعاطب كس او ءكالاوو# ركذ نم كل مسقو «كانشو كيلع
 هلا كح“ «ىومرالا وصلا ىدرلل ردص « كإرهو كسفن ىلا كلكو الو

 ‹تايورلا بتر ن(" ةبانالاب تانصلا تايرط نع كاجو كغم هب ا
 ف كّلحأو «كأدتبا هب ام مظعو «كأدب هيف ام دهاشب كنع) كاجو

 یوم ملنا هارب عقار ملظآو "۳ ہیر هب الو دارا ا ةا لع
 هل ام هتم ورشاب دق « یناعی نمل موم یرسنف' < ینافي ‏٣۱ ن مرارسا

 راونا عطار مم ابل ءاورٹنتا هب نیدایم ۵ قو «اورشہتسا
 «اوناک یذلاک مف «|وناب هبو هل اع نییاب «ديرهلا حماولو ‹ديحوتلا ‏٠٠

 لهأل ثنيغ ‏٣ تنأف هعمارک هما كأنه ءا هجر دلل" باک ردص
 هتینادحو ىلا بستنمو " هتفرعم ىلع ادو هتقف اوم لهل تنيو هتدوم

 ‏EAE ف هسضنل هعنطصا نمو" هب هنع ربو

 كلعجو " هتلالدل كماقو نكح كناسل قطنأو هتر دق یراج نشو هرس 1114

() B om. OM A jug. B iug. (D A om. )( 8 .كىرصو‎ 

© B al. )0 8 ہنظا. (۷ 8 زارغما دیعس یال‎ . ® B AY. 
O B ùe. (°) B e. (1) A .خلا. 8 مطار‎ 80 both «8. 
M9 A .یوحن. 8 یر. (°1) ۸ نیاعي. 8 ىلام. () 8 یوسو‎ 0 A .ق‎ 

0 B ln. 09 8 ala r أ‎ ٩۰( 8 یذلاک مب اوناکو لو هب‎ 
 ‎بوسنمو. ۳( 8(  ‎بیس. ۔pصہ 8 )٣( ‎قالا رکپ بالا 8 ١١ ‎لوئاک

(9 8 dk. 9 8 .نمو. (۳) 8 هطحو‎ 



 «لياسرلإو بكلا رودص ىف باب «جللا باك ‏٩

 لو ها «هتابتسا نسحب نيالا نيغلابلا نيف إو نيديرملا ىلع رابع
 كالعأو هبا كمركا « دلل رخأ ردص «لسلإو هب 1 هيلا ليبس الو كلذ
 هبل ف كذاعأو ‹«كاضرأو هلاون نم كل مسقو «كاندأو هياطعب كبرفو
 ايلا ىل ةفأر وذ يدق لو هنا «كانكو كمزلا ايف كالوتو «كافشو

 نيعتسنو ا ةيلب لك نم كلو انل هماب ذوعن «هيلا دنتسا نم ىلع نميهمو هيلا »
 كالخا الو ‹ هفطعب كيلا هسا ددوت خا ردص ‹ةيطخ لک نم هرغتسو

 «هرکد نع كلعفب كبج الو (هفنعو هیالب نم كذاعأو ‹(هفطلو هلیات نم

 اب ها كصع خا ردص يدق لو هلا ءهكش نع. كلي كرتس الو
 عيفرلا هركذب كلغشاكو ملسلا قشعلا نم كعدوأو نيقملا هب مصع
 ىذلإو هما همحر يشلا لاق” «ريدق حلو هنا كيلع هلابقا ماودب كسنإو
 غوا اب باكلا اذه ىف تابتاكاو رودصلإو لياسرلا كه مج ىلع البح
 بتارم ىلع كلذب لدتسيو هيف رظانلا رظنيل تاراش إو ىناعملا نم ايف
 لتعلإو لعلاو ملاب مةيصوصخو مرارسا ةراهطو معراشا“ فياطلو موفلا
 ممابطاخم مهاكشأ اوفرعي نأ بدالاو ةفرعملا لها ةداع نم نال" بدو

 ‹قيفونلا يابو ةطلاخلاو ةسلاجلا معاف اذا مابناكمو مراعشإو *

 «مماراش|و مماوحا یناعم یف ممراعشا یف باب
 یکی تاقنلا ضعب تعم لاق هنا نیسحما نب فسوی نع یکح

 ءلاق 7 هنا یا ہحر یرصملا 9 نونلا یذ( ۳ نع

WB gal. MDA. MBY. OBom (° The 

pasage begining رخ ردص ھ1 صلع ریدق إو هنا‎ eeu e A at the end 

of the chapter after ihe Yor gı (شیعلا) 8 سىعلا ®( .أبو‎ )B o. 

 ‎مماراشا۔ ۱80ص ت نال ‎  )9 8هما هجر چلا لاق. 0ھ اہف.
 ,‎ (0 Al. (O Bom»زارا. ‎ (N B addsماف. ‎ (B8بد¥إ ر. ¦

 ‎هيأ هحر ىرصملا. () 8 ةةة تاأببأ هذه.



 ‏ey «معاراشإو ماوحا یفاعم یف مراعشا یف باب

 لاح دَ ‏e كوسييل « امري كيل ماركلا لَا اذإ

 لاتزاو يلوح ۾ نع كيب + ءاضر تح اە ن

Af111لالعا الپ يضرم كي ءَ ف 4 كعاتفر 8 انا ‏ 

 ءىلاعملا اذ اي انريذدت ىلإ ء انک کت الو تیش تيش فک اسف

 ها ا را نوللا یذلر ‏٥
 رثا ءاضق م رسو + مٹا اجت ماپ دال نم
 لا رحل 7 دافثآ فک ‏٠ رھا یگ یت یک نإ

 یا ریغب اهبف یل لوح ال ۾ رف ترج سافت 0
 «تایبالا هذه هما هجر ديل ‏٣ ناولع نب ورع وبا فدعا

 بک کا دە

 سیجع لک دنع ايجع ترص ۰ بیرغ لک دنع یر برغل 1
 برتر 00 ییا ن رسان ٭ 7 يفراعلا نل كاذو

 «بیطخ نامل یتا یو ۰ رغ كردي ن یرمآ حبص ا
 «بيذعتلإو قارتحاا ف ها همر( ۵ الر

 ارانلا" كلي ىل نعتيفطأ كيش ‏٠ هتردفب ىق ق اللا درم اي
 ءاراع ۹ ال راع ال یہ تللاعق ىلع + ردح نمو وفرح نم ٿم نِ راع ال ‏٠
 ءاًضیا هلو(
 رادقہب ییذعل لأ تيش وأ ‏٠ اک لام اب انسا یری

 اكذب تحاط ۷ ا ینو ۰ دقو فک یتااغنسإ نم كاشاح

 اك ىرونلا نیسحما وبا بنك لوقي ةلمَرلاب) یہیجولا لع نب دا یت

 `« تايب هذه هيف بكف هلا هجر 1۵ زارخما دیعس یبا ىلا

 () ھے كيلا امي. 0 ۸ هوو. انيشف. (9 8 لالا. © 8 هلو

(Bom. MBN. MA e MWImA‏٣ نوما یال. ‏ 
 ‏the first hemistih runs: 4Î چرب داقنأ هه. (0 8 دی تابا هذه.

 () 4 كلذو. () 8 ىوملا. () 8 بوبر. (10 4 راتلل. 09 را
 ‏١( ۸ رخا هع افا لو. ‏.AD B app. Jia) )1۷ ۸ تطاع.

B lz.4 ‏( 



 «مماراشإو ملاوحا یناعم ىن مراعشا یف باب ءا باک ۸

 ريارسلا ج عش ا ااذح اناس * هو یر تدوتسآ ام ربل
leچ ‏ 

 رظاوأا را7 اناج دهشت ۰ قرظتب ىا ةتظحال الر

 يامضلا نكت ام ىدا السر ۰ نیو ییہ ولا تلج ی
 هاعنیر هلاح دف فصی هما هجر © ىرولا نيسحما يال دانقلا 7 دعنأو

 رّعلا ن راد الإ رھن ی 2 4 بولقا ي تاراشإ كيلإ ا 31194

 رکيم ر ا امن( دوجما بيا اس „ نلطه ام لاط ر كبل یئآ

 ردنا دهاش لب" )يارو ایف اهّذهاف حاط اوف كب ا
 تملا نا ‏OF EAE قارا تی یتا
 روت لوف حیض لک عاش , ہک نکن تاب كبل یتا

jie 1گلا ن نیکم م ثتاك ۽ ةفياطإل قالغا كَ ‏ 

 یا اہھمحر ۹ دبل ‏١ دلما رٹعج ‏یندشنا۵٤ یا همحر ‏u لاق
 « نيتيبلا ني ذه

 ت ال نارجلا لیالدو ۰ ىجا ال د کو ٹیج ا
 ءافرص راش كده دقو « یخ ڑتو ییشست كارو"

 ىرصبلا نسما نب دمحا تعم لاق نيسحما نب هلا وک اک

 «ددنأف لسم لجر هلأسف هنا همر دیجا 5 ثرضح لوفي

 و
 س نیحاب اقا . ةع ةت یا 2 اه ةلدن

 بش بيا سا رون نم ۽ طق هل فرع بذ

 () ۸8 ىللقم. () 8 نویملا. (9 ھے یکت ل. (08 یلدشنإر. ()8وبآ
 دانا نيسم. 08س “دەس. ® 8اي. (04 تح.
 8 بحال. ‏)١(  ے یل (یڈی) ‏ص٣ ف لی. (1) ھ ذم. (۱۳.8 هراکقاو.

OMA gl. (A Ju. (1°) B om. this verse. (1% 8 دك‎ 
 ‏IY B om. a) هر جلا لاق. ‏)١۸4( 8 ىروتلا نيسحما ال.

(0 B Lil and on from lg) to .نيتي. 0° 8 لام. 4)0 كىرا‎ 

(FD B .براس‎ (FD B om. from .اهقو غه سد قیلخ‎ 

۴ 



 44 «مماراشإو مهاوحا یناعم ى مراعشا یف باب

 نشا لوس نود هل سل + یت بیرقلا ٹعشلا اپ ای
 ءس قيل مع ناک . ناو کلا همس آپ اي

 دمحا لع وبا ۴ دشنا لاق قشمدب() دلا رکی ‏وہ١١ یندشن إو لاق

 :هسغنلا هيأ هجر یرابذورلا دمحم نبا

 رم تع ردم ديزبلا حال ه اذإ كنم لكلا رحم ةعاقلا دح ‏٠
 علا لح یول ِتار اا اليم رجلا فعَو قف ن

 «هسفنل ىرابذورلا لع وبا یندشنا لاف" ىهیجولا ىندشنأو لاق

 برم ىوهلا ءامب ىلقو ‏٠ نوما هام يإ ثتک هع
 ےک ىلا رت تھر ۰ کب یر کت گر

 لع ا هلاخل یرابذورلا اع نب دمحا هلا دبع وبا یندشنإو لاق

 ها همحر

Eرلاصولا ونص كاف لوح ء هليمأت دعب ت ‏ 

 لاح کف لولا نع كيلإ ا ءو نع عا
 لابگلا ع نیلا تفت ‏٠ تانصلا كيل درب نأ لع

 لاول ین هظ ىد تزف( ۾ هارت 20 هتعنفب) عفاف( 3

 هلو(
 اھا ت د عير كي ا اینبار ا ي كلج ك

 اهب بک س یل تنم دقو ‏٠ اهبهاو تاو ر۳ لیدنت فکر

0) Bom. () 8 .دشا. 9 8 ەس. رکی وپا‎  )9 8 هس. لعوب‎ 
 ‎دیم نیدجا. )8 هم. (0 8 قلی. (08 صد. ىلع وبا یلدشنا لاق.

 ‎ )( Bot the tox and the meaning of this verseھ یرابذورلا ىلع وبا 4

are ancortain. (°) B aa. (I) B gl. (0D B ms. (DAB. 

(© ‘The original reading in A seems to have been J|}. (1°) B adds zıl. 

 ‎ Be. Hereارن. (1) 8 دقو. (0 4 كدتع. 8 كذا. 8 9)

the text of B breaks off and prods نیر یلص مرق‎ (B .ا‎ 08, 1= A f. 
08, 10). The present verse occurs in B on fbl. 540, 1. CDA bs. 



 «مماراشاإو ملاوحا ناعم ىف مراعشا ىف باب «مْلا باک ۰

 صال" رص تورييلا بدؤملا مهربا نب دمحا ركي وبا ندشنإو لاق
 ۰ هیآ ا 1

 ٍرعف یش یک نح تْنقادو . هلک فرخ یڏالا ضب ب لع تربص
 ا ليج ةتعرجا ولو « تبرد یت ورکا ت

 ‏NEE و« ةع شلل قاس لڏ ر ‏٠

 تشق ا لق نم ريغ ‏إ٠ فلا نسل تكلا ا

 تلف ي نو یئايندب یغراو « ةع ربصلا ىف نإ یت ری 0
 «هآ هجر صول ةلمَرلاب لطاشبشلا ريع صنح وپآ یندشنارا9

 لیس لدارآ حا اہف ۾ ادص كلإ يرطلا حنو ذل
 لغ تنأف فيصلا درو نإو « بص كيف نف( آتش درو ناف ۱

 «ییدس ۳ یر یم الگ ‏٩ لاق ریاعت ها باتک نم هانعم رع لاق

 «دجولا تصيب بحبلا نونم هل لاتي ناكر نونسلو
 م رە

 رهظب وجو الي كد اذ نم ۰ اهدجیو 7 رمراعلاب كئدجر ینبخ
 صا ال ادام تليف ارح ۾ وتکرت ت ماعلا ینتظقیا ھعدنەم

l0و عا: زر رتا ا ‏ 

 ضخ روو: يي اروع « ورم جوجو برطا ت
 ري ویلا یک ىي « دوشم راهاشب دوجؤلا قا
 رهظي دوجو الب كنم كبي « ايا ك يدق رحب ف حرامو
 «هلو 9
 قرم ری( ءىش بلفلا ف(" ناف م امّدَلو ايلا نع ىل تْلغش

 )( ‏.MD B om) .B om صارخا مهربال )0 ‏A اپعرج. ‏0B مربالو

Kor. 9%, 02ا هجر اتیا صوتا. () 8 ادحا. (0 8 تنا 0 ‏ 
 (0 8 نيد. (0 ۸ دیحولا. )1( 8 امدجو () ۸ ال اذألم

(AN Bرص. ‏ variants (5 8Bرصیي اس6 ا۵ ص۸۳8. ادلیم ھص2 رصبأ ه6 ‏ 

 ینتحوط,. (19 8 هةم (تيا. (1 8 ایش بلټلإو. ('9 4 قرتقب سل.



 ‏Tol «مماراشإو مفاوحا یناعم یئ مراعشا یف باب

 قتناو نجما ني كثدجو الإ ء ة نع ناجا قاط امو
 همحر دنیا تعم لاق هيلع تارق ایف هما همحر ىدا رفعج ینربخا
 «تاییالا نه دشنب رک ها همر طقسلا یرس نسحما وبا ناک لوتی هبا

 ایسار كنم ءاضخالا یرآ یل اف ٭ ینیذک تاق ےبحما ٹیعدا املو
 ايالا بيج ال ىح ليلو ‏٠ احماب دليلا صلي ىح حا اف ‏٠

 ايجات وا ایہ یکی تلقم یو ۰ یوھلا كَل یئ ال یتح لحتتو

 «لوقیو ةقرخ هتبب سنکی 7 وهو هتضّرُع ۵ ٹلخد 7 ها همحر دینجتا لاق
 للا دملا هل ثللح ‏٠ ىح يلع لوخدلا تسر امو
 لةو لاق ن سلا ثنو + اهاذق ىلع نوجا ثبضْغأو

 .ھ «تیلا اذه اریئک لوقی 7 ناکو لاق ‏١
 ارصَق مآ ليلا لاطأ ىلابأ امف ء جرف ىلا ىف الو راها ف ام

 لوقی هما هجر ‏)٣( یلبشلا ناک لاق زیربعب) یناجنرلا ورع( وہا یندشنا

 اغلا لق ال انآ ‏٠ ٍهيح ناطلس لاق
 ادت لق مل ‏٠ ةد مف ‏٠
 «هلو 9

 ر ا 6 ص ى کو

 ةمامغ امو كلنب انياع تىلظا
 ‏as ص

 امشاشر باو ارب ‏ال١٣ ےعاضا ۹

 () 8 حلا دشئي ام ارك ناک لاق طقسلا ےرس نع دیجما نع یدلحما اندشنا۔
A a with ly written above as a variant. (% B mlég,. (© The‏ ) 

zesding of B is doubtful as the beginning of the word is obliterated: the‏ 

 ‏last three lettars seem to be 4. () 8 لوقیو هفرح نیتبیلا نیذه دشتی وهو.

(Bom.رع. ‏ PB0 ۸ شکي. 0 8 دشن. 0 8 حر ‏© 
 () 8 فقع نيتييلا نيذه. () 4 لنت. 8 لقت. ۸ ذم دج. داطصا شرحا

 شبخما ىنعي اضيإو بضلا. (1 8 هة اوي هسلجم ف یفدشنا. (۱98 تااضا.

(0 A lL. (IV AB lhl. (۷ ۸ .اہشیشر‎ 



 «مماراشإو مطاوحا یناعم یف مراعشا ف باب «جیلا باک ۴

 اهشاطع یوی ناي ا الو + حاط سي ب ايف وای اهّيَغ الف دعوا

 ركذت ‏ء١١٠١ لاتف لذلا تيب( لاق انه ع نم كعضوم نبا جاسنلل لاق م

 «لوقي فنا م م( ناکا ىلع هنم ةريغ ىترضحم ذا

 يذقلا هليل تضف رمش ر لآ ساتلا ىلعي تبغ دک
 حلا يادوم 0 م ا ایل لک یوج دز ا ايف( 0

 هس ف ها همر ىلبشلا لاتو

 لمحا لع ام بابلالاب نالوعف ء ااکف انک ۵ ہا لاق نانيعو

 تناوذ بولتلا ترويع ىنعأ كلو للا نوبعلا ‏٠١ ىن كسل لاق م
 لاغف ءةبضرم ظانلأ او ةيعإو رذأو هبلق ف ڻيع هل ناک ن يف رردلا

 صاخشألل ةيرغبلا ةريغ لاقف نّيْْلا نع ةتلأس ىرى جرفلا وبا ‏١

 ءلوقي وهو" أثنا مث هما ىوس ايف حيضب نأ تقولا ىلع ةيهلالا ةريغو
 ْندبلا ‏ee باذ ا ‏E یدایف ف ام باف

 نح هسدنعر ن ءئش لک الص تش نو لح ایناعتاف
 ‏a نا ر ع ف سالا دنع ص

 ن «لوقي اشنأف معلا نم ءیش یرجو ‏٠٥

 ىلْغش ج و( تلم ناك ام ‏٠ یوم بییحما ف نع تاشو

 ىل دور نق دق نا ۰ یر لا رت ہما
 «هسلجج ین اریک نتییلا نده دشن ناکو

 ُبوذي قارفلاب یو ٹمهف د وال باج ینارواف نار

B lb. (9 B8 e. (O B d.0 ‏( .کم. 8 اوحص A‏ )0( 
 )( ‏.f1) B liil. (Û) Here B proceeds 50ا, 1: اًَدِجو كله لوقا نا كياها

(A fol. 115, 5). The present passage is continucd in B on fol. 2411, 1.‏ 

 0 8 یلدعنإر ‏٥ا هما هجر لیشلا لاقو. (92 وک. (08 لغفی. (8)*1 نویع.
 ‏١( 8 یرکیلا. ‏١( ۸ هلا. (1۳ 8 یشن. (9 8 هس. ‏)١( 8 سالا

 اوردی ال ع تشع اولی ملا ‏١ ۸ محو. ‏١۷ ۸8 تیھف دق یرا ایک
l, but corr. in marg. A. (A B om. and Bd.‏ 



 ‏ror «مماراشاو مطاوحا یناعم ی مراعشا یف باب

 بياف نف رغم () یتع وه الو + ورکی ولسأف یتع ياغ الف

 «هلو
 بور قم نم هل ٽصافو ءىرجذإ 9 ليلا جاتا لیتلا رج ا

 ‏e “ڪيل ق “کا ‏٠ یھتآ اذاف "تود جاجا وكي 144

 راک ا لع ربصلا ىف ها هجر( یا دبع نب اا تایبالا نه نا لاقيو ‏٥

 صو اع امديلو ا تاو + اهيف تقلا ةعاس ذا

 ارو ‏i> i ىب رهَذلا اذه نا

 اربصف ئرڪم كافإو ناو « ارورس بويت كالي ال
 ءار ٍيبَر اي ورن ىف لف « ابذ كابا ىف َتْفَراف نو

 هع ها حرا ىزارلا ذاب نب ھلو ‏ا١
 اال ین یر اہم > ښ الو » ايبود باص ال ء ادب توما
 ايان ف اب لالا لب الو هو دن ن ج یب نوار
 ايوادم ابيب وجرب هريغ ‏٣ نيف » کیلم ثح ءربلا ءاد ن اک اذإ

 ا َّناکو 9 3 ادام ةرهد یف

 الربا لوم وت قاع 3 ۲ یتبرک نودیرت ال فور
 ايوا نج ابع |وٹکت ‏١ الو یتعیطق ی اربع او ینورجهأف الآ
 ءاي ا ىو بلاب سل « ىتتالم اوکو وبلا لإ ینولک

 ءركشلا ىف ءآيع نب سابعلا ال

 اکی ۳۵ س ین تنا اھل ہ اھل ڈرگ ‏ا١ یدو كلوب
 ہاکی ایا۳ ایلیت كیابآ ی اهيل ارجع اهلي نع ثقعض

(D AB lê. O AB lize. )( 8 .همأ هجر یلبشللو‎ ( B .نا‎ 

(°) B om. MWAd. MW A ll. (MB lug. (Û This verse 

is the boginning of B fol. 52, (') B j. (WD Al. (IF) B ay5. 

(AD B yé. (9 B ol. (DB .امو ) .م. 0904 ات‎ 

 ‎كيدإوب. (0 4 كيدابا. ۸ 9(



 «مماراشإو مفاوحا یناعم ىف مراعشا یف باب ملا باک ‏١

 ‹هلو )«

 دادولا ف ك ےرکش یو زلات وپ نل یک تک
 ءدارننإلا ةصاخ رب ءافصو » ادو ولا ب ا

 «هلو(

 بَل اف نإ یربَصو كاوه یلنح س یقگ ذآ لوا ‏٥
 بيولو ديرإت ِنيدض نیعوت . رطح هل یل یف نيني تحج

 فتو خیر امی کف ء ارب قولا ی” رام
 ینا س یربصو ك یربص ۰ یکن تک رنا کن کال

e 

 ا 0 ا قست اہل

 اربن ےگ إ۰ دیک نم ‏ء٣ ف ‏E یش کل اک لن
 ‏u اومطف ريب یف حقو هنا لاقي" ها همر 7 وصلا ةزمح الو

 و را ةر ویا اعف لرو ريلا س سار حف س

 ٠١ ‎كلذ دع لاقف عيسلاب ٠
 ‎گلا ن كاع لاب ینتیغاو . یرهلا ا نا كنم نا یناہن
 ‎فلاب كردي طلا ی اغ۵ ّإ „ یدهاش دباف یا ف تط

 ‎كلا ىف كأ بيفلاب رفت .ایناگ یخو بیقلاب یل تیار
 ‎فطعلابو 0۸ لنو فطلب ینسن و و ك یتبيه نم هو كلارا

E o2 

“Mr.يفتحما عم ةايحما نوک بجع یدو" ۾ ةف ةفتح حما ف تنا اع یجتو ‏» 

(D B (al ay. (O B om. this anû the following verse, (%) Bom. 

() 8o both MSS. (% B lk. (D Partly obliterated in B, (%0 B lps. 
 ‎بوج. ‎ “2 B gl. )۱( ۸38بويا. (0 ۸8 بورکم. 48 (
(D A dlî. (© 8 o. .1 8 ىنتيتعإو. (1) 8 ىيا) .كلذ دع‎ 
 ‎فطتلابو» ‎ elie by a or had. (4 Aرس. )1 4 ىس ويو 8 9)
09 8B .ع او‎ CF) B ly. 



 ‏Foo «معاراشإو مطاوحا ناعم یف مراعشا یف باب

 «هيلع ها ةجرا ٹرحما نبرشب رمن بالو

 درا كنامر ىف رل نوو « ےدڑنتو یقدخول بج ال
 دلارو ناملار يلا لإ خا م سف دآخإلا بهذ
 وسلا مس يفت م ثشياع ‏٠ هلق ف اہ یل تففکت اذا

 «هيلع هيا ةحر ىزارلا( نیسحما نب فولو *
 یقاراع نع يقرا يح اع ناوم لک ن ارخإلا نِي بحأ
 افر دعو اح یفظنيو . ةبحأ رمأ رک ف یاب

 فاس نمو لام ساف , دج دف تیا انھپ یل نيف
 «هيلع يأ ةمحر ىشّرفلا هللا دبع هالو 1154

 ةنيابم كنم تاللا س ت کلو . اأ لك ف سلا طلع ناو ۱
 ناف كب ےرالاف اهاوق ىتنو اهنا لاک یخ اهرماغت
 ةنالملو اهر فف اهن ۾ ام کب كيف َنوشاولا امرا
 ناک ناکام لک ن 3 ۇق وا تنا تکا و

 ا ءان ترقد ةرم كيف اماما ت
(A0 1oیلاعت هما هجر یشرفلا هلا دبع يا ىلا لیلا د دبع وبا بکر ‏» 

 هرکس رطاوخملا تخت ةفورعم » هکذم روک

 رص اع اصلا اب اھل امار لونعلا نوع

 2 اهارب ال ع ان ‏٠ لوات نا ا ا

 رام بهاذنملا ان ةدودس اهو اإ ل ایگ یوا لس
r.ر لوقما تلج اع د اهتم تبغ اہ تشلع افاق ‏ 

 () 8 احم مامە هئ هيلع هما ةر. () 8 هيف. () 8هس ها ةحر یزارلا

ve (°) B om.هيلع. (ئ) 8 اغ. ھ۸ ا هە فراعلا ضیضغ لکو ھم ۾ ‏ 
CD A lel. B l,l. OE Maasignon, Tadstn, 102. yT, or lJ, stands for le Î or‏ 

 امين. © ھ اپات. 8 اپتاعي. (9 8 امرط. ( 4 اپل. 8 اپىلە.

 ‏)١( 8 مردغتف. (1) 8 اماما. (1) 48 تحرق. (1 8 هس گم بکو
 ام هر لوقعلل. 94 ىلكيلا. ‏(١٠)ےاموايض. (104 ةدودسم اع



 «مماراشإو مطاوحا ناعم ف مراعشا یف باب للا تاک ۹

 ‹هيلع هيا ةر( زارخلا ديعس هالو

 ربغلاب كالت ةه داڪت ۽ رح ىلإ یوی ال كب بل
 رظنلاو بيرفتلا 9 ينا نب بود ةو فرفش کاب هدا
 ےسرشامو ىزعر اب كي نس اذإ ۾ تاغ خناعذآلا ىت اهو بل

 رصبلاو سلا ف تعبج نازک د اه نیفردلا ‏٩ وتلا م تاخیر رم
 تلک هجولا ف امر یر یتح . اہیاجع یتا اٹ ول نم احبس
 ءزازخما دعس یبا لوق لیق ایف وهو کیلا شرا هلا دبع ییا باوا

 ‏e ردّجَولا نم + ةقيقح حبلا قحا سلا اذإ
 واق فاصوا کل مہ ہیک ٭ ی ا

 رشا ‏E لیت و + وفرع اهرم ن ى أت الرع

 رشابملا رعاعشلل طخ يَا اهرب اهل نبش تعلط اذإ
 «رهاق كنت تش نِ رعت هلو ھ امام زیرعلا تالا نم ديب

 «ىشّرفلا ىلا اهبك ‏١ ديدحما بلو
 و كيلع تله دقو و كع ى ا ا ا9
 عمدلاب ا ثدلج ‏ فرطل اند داقزلا ناولو 9
 «هما ‏#٣ دیع پا بوج

 ادهم كنب حربملا دجولا اذإ « اح ثييح لوُفأ كلو
O Bom. (D B app. «رشب. )© 4 كاقلي. 8 الل. (ئ) 4 تىرقلا‎ 

 ‎دو. تزعلا. (°) ۸ تاحرم: 8 تاجيزم. ۴هءطعوە رتا رم. (0 8 قيقالا. 3
M0 ۵ .ا. 0ے ول اش. (1 8 هس مص بإوج ا رھاق كتعنل‎ )( 4 

 ,‎ orنل اھ. (۱) ۸ رڈاملا ا( 8 یٹرفلا ہما دبع یہا لا ہبک۔ ط8۵
which occur in B on fol. 6a, last line, are followed by the verse iy 
 ‎ )p. £, 1. 14 spre). The remainder of B's text toامإو تنأ حور كدت 2

the end of fol. 6a corresponds with the text of this edition from p. F0‘, 

1.1 to p. ToT, L4. (% This is the begiuning of fol, 66h in B. 

 ‎ 8ھ8 فرط. ( اد. ۷(  ‎ھے از. )١( ‎ولا 8 ۹9(
 .‎ 0% B glهة هيلا.



 ‏Poy «ياغملا اهب وعدي ناك ىلا تارعدلا باب

 ل ال لآ ةاجإ تذمر ء ىع نجر ڈاقڑلا لح نو
 ملو ةیلج ی ام اهیفو کشم یا اھف راعشالا ةهو هدا همحر جلا لاق
 فقي یتح اهرب دتیلف ف ايف! رظن نف ةقيقد ع ِناعمو ةفيطل تاراش ايف

 لکشا اذاو ممم یاب ال ام ےلا اھلباق بسنی ال یتح مزومرو مدصافم ىلع

 لکلو لام ماتم لکل نال مغ نم نع لاڙسلاب تحبتسيلف مهي لو هلع ه
 لاطل هحرفب انغتشا ولو اها لع

 نومدنخلا عملا اهب وعدي ناک ىلا تاوعدلا باب

 ءةوفصلا لها نم

 كلج لؤحما مالا هيا هر نونلا وذا هب وعدي ناک ءاعد

 ال لاعفلا تنو ٍلوحو ريوق ددم كنلخ لك ىف كلو كلَ لولا ‏٠
 ىلإو كناليجب ةدايزلإو ناصقتلا الو كناضراعي لهجنا الو رها ال ہائی
 ال فكر تفلخ ام اهو كتلاحإ ناموري وا تْلدحأ ام اهو كناضراعي

 ىن ناف كبلع ليالدلاب دوجوملا تنو تفلخ امو تشدحا ايم نانوكيهعد#
 دودش لکو واخ نف كوردم لک نم ای تکرابتف تنا كريغ كلخ
 ىغتسي الو نايعلا ايندلا ىف ككردي ال ىذلا تنأ ٍةعْلص نف تاكوردملا

 نم كلهج الو ةينادحولاب كل هرارقاب 1 كريغ كفرعي الو ناكم كنع

 حا كتردق حالو ءىش نع #ىث كيسي "الو ةفرعملا صقان ‏١ كقلخ
 نونلا یدل رخ ءاعد ناش نع ناش كلغشي الو ٌناكم كنم ولخب الو

 فحم اتم رودصلاو «تاربعلاب تارإوف اتم نويعلا لعجأ ملا هبا همر
 .‎ )(B omجلا راعساا هذه رصن وہا لاق. () 48 یناعمو. ( 8 هيف. 8 )(

(°) The original reading of A. sema to have been Jll .حسف‎ O B Jl. 

M0 8 .لها. (0 8 هلةد قیفولا يابو. (0 4ا‎ )1( B om. from 
 ملا اه ها هجر نوما ىدل رخ اعد. ‏١( كيني. ()ه اذل.
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 «خاغملا اب وعدي ناك ىلا تإوعدلا باب مجلل باک ۴۵۸

 «تارملا بإوبأ عرق جوم ىن ةصاًغ انيولق لعجإو « تاقرحإو ربعلاب
 كتفرعم ىا باب انراصبأل خلا « تإولفلإو ىدإوبلا ‏٩ ىف كفوخ نم ةهيات
 ىهنمو نيفاولا بولق بيبح اي كتكح رون ىف رظنلا ىلا امامنا انتفرعلو
 كيآيلرأل نيسنؤملا سَ تنا ملا هيا همحر نونلا ىذلو 3 «نييغارلا ةبغر

 «مرارسآ ىلع حطت مریابضق مدهاشہلل كبلع نيكولا نم ةيانكلاب مرفأ ‏٠
 ىنسنا ٌبنذلا ىنشحوا اذا فرهلم كيلا انو فوفكم كيلا ىس ىهلا

 نم ىلا كياضق نع اهردصم ناو كدب روما ةا أب الاع كرد
 كلو كنم وغعلاب ىا نمو اتيعض ىنتفلخ دقو ىنم ريصتتلإو لذلاب ىو
 كيصعو لع كل ةنبلاإو كنذإب كنمطأ طيح ىب كرمإو# باس یب
 یرقفتو یتجح عاطقنإو كتمحر بوجوب كلنا ؛يع كل ةجحلاو كملي

 فسويأ ء اعد" ءةنطابلإو ةرهاظلا ىتيطخ( ىلرغغت نأ ىنع كانغو كيلا

 «كيقنر دياصح العجت الف كبعن ثابت انأ ملا «هبا همحر نيسحما نبا
 امنع ال لاوس روغ نم هب نايل اناطعأ نم اي اتم نيرت ام انطعا ملا

 «نوبيان "7 كعيصعم ىلع رارصالا نمو نوبیا كيلا اناف لاؤسلا حم كرفع
Uli Paroمالسالا نم انيلع هب تم“ ام ليفت ملا «نوبيات نونعاذ كيلا ‏ 

 تنو انب ةطيع كمعن' ىهلا ءاتع تنعأو انتيده هب ىذلا نايالاو
 همر فسوي لاقو كب ا حا 3 كركش ام كترعيو اهرّشل روخذملا
 ذو ما هب ام یط رکش ىذلا هل دمحا هياعد ف لوقی اہک تعم سا

 ال یذلا ها هال هقلَح نع هسفنب هسان رکش صع هتم( آش ول ام یم

 تاجانم ىف لوقب جالا ضعب تعم لاق «وه ا هلا

 0) 8 جرف. ‏.MD B om) (© 8 ىراربلا. (©9 ھ۸ اذلو. 8 رخا اعد

MB Gd.۸ے مرق. 8 مرار. (0 8 كردصم. ‏ () dd.جلا ملا ‏ 

 4 كرما. (08 كعجرب نطابلإو رهاظلا. () 8ر اعد. (8)11 صأا نمو
 ‏.ID A om) 4۵9 8 هس. نوبیات نرنعاذ كيلا ااف. (9 ۸ اتم هي تيش

but lale ûy iia written above. (1B laa. (YB e. O B aia pez.‏ 



 ‏fot «چاشملا اهب وعدي ناك ىلا تإرعدلا باب

 ‹ عفش كاس فز 5 ىل اف د یجاحپ نر جان ر دوج ایآ

 'كلئسأ ىلإ للا «ةاجانملا بانك نم جرا هلع ها ةر ديل ءاعد

 كلضفو كمركيو 7 نیمركا# كَ اب ادت كدرییو نیمساملا روخ اي
 لاؤس كلغسا نيطمملا © ريخ اي كتضأرو كناسحإيو نيالا حسا اي
 ىلع كب لرنأو قاف كيلا تنها راغ عضارتم لاذع حشاخ عضاخ
 ءى نوكي ال نأ عو ةتبغر كدنع ابف ثلظعر ا ةتجاح ةرورضلا ردق
 ةترتس دق بق ة نم كق «كنذإ دعب نم ‏١ كيلا عفاش عنشي , الو كيش 4

 تلله دق لز نم ڳو الأ دق ةرثع نم ڳو فرص دق لب نم کو

 اي كلقسا « ترش دق ءآنث ن نم کو هت هتعفر دق( هورکم نم کو ام
 تاولخلا ىف حلطمو «نيتماصلا راضإ نخ لاعو «نيثيغتسمل ا" تإوصا حماس ‏٠٠
 ‹« نعاسلا رات نم" لجو قد ام ىلا رظانو «نيكررخملا لاعفأ ىلع
 تعط ام نخب ىنعضفت الو «ىنوص كنع ىلعف وسب بجحت ال نأ كلقسا

 ب نکو یناواخ نم هتلع ام ىلع ةبوقعلا ینلجاعت الو «یرس نم هيلع
 یدو یھلا ءاقطاع لاوح ۷1۹۹ لک یف ےلعو ءاتفار ۹ لاوح۷ا لک یف

 لع فواخ فثاكت ‏١ نم رس فیغتسم ذیال ذیاع كب انا یدتسو 1

 «یردص الی نأ كلذ داکی یتح ‹یلقو یریض كلذ موزا نمو «یرس

 ةمدخما ىف ةكرحما نم عليو ىناسلو ىلع كرو ىلا طاسبن ع فقرو 17
 كلما ءريصقتلاو صقنلا نم كلذ نم ىنضراعي ام سبح ىف أف «یبسج

 ليلا نم ىتاقوا لعجأو ىلق# نم هعنتو ىركذ نع كلذ جرخت نأ

() Bom. (O A açar with LJ written above. (f) 8 ,كغ‎ 
 ‎كركر. (© ۸ نعاطلا سط نيطعم هم مسام 8 نيعيلمأا. () ۸ ظعو

lê hut corr. above. (D A giyes msê™ as a variant, VM B 4. 

 ‎ (1° e ia doubtfl whether Bشەو. 8 (  ‎ەسە. کر ەتعفر دق. 8 ®)
 .‎ (AD B gd. (0D B d. (D B ilهلك نيثيغتسملا ه٣ نيبيمتسملا.

 ‎فتا كب. %1 4 فواح. 8 فراغ. (10 8 لق ١9 8 ‎رومال. 3 0١9
 ‎یرکد. 8 ۵



 «خاعملا اهب وعدي ناك ىتلا تارعدلا باب «مّيللا باك ۰

 ادورو دورولا نوکی یتح ةلوصوم كتدابعو كتمدخيو ةروعم كركذب راهنلاو
 یتح ریصقت الو لأم الو ریدف الو هی هنآ ال ادعا اح لاح ادحاو
 ةقياسملا نیدایم ىف كيلا كلذب : حسو ةردابلا نيح ىق كيلا هب عسا

 د اا خسف ‹نیمرکاا کاب ةغياسلا دي انللا ا نم یتقزرأو

 كتم كلئسا ىنا ملا ءهسلجج ىف ءاعدلا اذه وعدي سبارطأب ىرونیدلا ‏٥

 لها قحبو قحا لها ىلع كح كيلع كح نم حا قح الف كيلع
 كلمو ءىش لکب كلعب كمدقب كل ناب نح ىذ لك حيو كيلع حما
 لعنت ناو لا0 یلعو دبحم يع لص لک ع كتردقو ءىش لکل

 نع ةلظنح ۔ اعد انه لاقرب نی رع نع یکحو ءانکر 7 انک ےہ
 ضراو ءايض اي دہحمنا كل ما «هب ا وعدي ناک هنا ىلبشلا ‏٠١

 تارا رون ايو ضرالإو تولا میت ايو ضرااإو تإوملا ا ايو

 كيلع كنم لجا قح الف كيلع كير كيلع كيابسأ ىح ضرالاو
 ال نس ایو هما ای تبلزنا ایف اھف ہل تبلعج نم قو ترن ام قحر

 مممج او0 ديم لآ یلعو دمحم ىلع لص هلا تن أ ‏>٩ نم اپو ها اوس
 نکو ةيانكلإو ةيالكلاب 2 و مطإوب زيغاو مرار م مرا منشن الو ‏٠

 نم لق الو نع فرط ميلا مرت الو ممحرآو ضو لک نم اضع مم
 كيناعم ىف الجو ءايقتأ ملعج أو قحا كلذ تنأ نح لک ن كلذ
 اوب الف تکس اذاو قيقا ىلع لاق“ لاق اذأ نم ملعجأو ةيندللا 9

 ىمأو ىديسو ىهلا هيلع ها ةحر " یزاراا ذاعم نب ی تارعد نمو
 ىلع ناسل لك نيح ىلما ناسلب كوعدا ىهلا لوقي ناکو ىلع ی هب نمر ‏٣۰

 )) 8 اذ. ‏C(8 اص تح لا قصو. (0 8 لص. (98 دحمل
B adds ul.لاق ‏ک٣ (0 8 ىج نب ورع. )0 ‏ aa8 ‏ )°( 

(DB ap.و. ‏ B0 4 ەس كيل كتبو. (0 4 قم. )7 ‏) 
 مرا 0738 قو. 0 3 الخو 09 3 ىاللا ل كلا.

(IY B om.‏ 



 ‏U «جاشملا اهب وعدي ناك ىلا تإرعدلا باب

 دلا امو بولقلا تارطخ ىع كنم مالا تاعقإو بط ام یاو عو

 ىدّبَع ةهلنلا ف ىل تلق اذا ىمأا بولا تانطو ىف كيلا رارسإلا ةاجانم
 کک ني رال یاخدا نِ نو 4 دیس لوف 8 ا

 ا يضر ‏i نتبع نإو ب يبيت ىت نالا لوقي
 لعا انو رانلا ىلع یوقا ال یئ ملعت تنا یھلا كدبع ااو یر كئال یب
 كمژكت ىرورسو ىدیسو * یھلا لاقو «كوفع ا ةليحما اف ةنيمل ملصا ال ىنا

 نع ینلغش كتب ىرورسو یاتش» هیف ناک نإو ىلع چت نع یلغش

 ‹« شب رورسلا یناسنأ كب یرورسو یتاجن هیف ناک ناو یلع نسح
 هر چ 3

 ىلع ال كبعنر ىتجحو كيلع لدأ كبو كيلا بّرقتا ىلا ملا لوقب ناكو ‏١
 قرغنسي 9 كونعو كلضفب مولا هتيشغ نم كلدعب دغ بساحت كنظا" امو ‏٠

 كديع ناك ام دوجت وفعلاب كنا الواو لالا ‏u كنإوضرو بونذلا
 ءآيشالا عبج نمو یالومو یدیسو یهلا لوغب ناکو و دوي بنالاب (
 مركلا نأ ملعت تنأ ‏٠ ةبوتلاب لع اهّدرف نوا یسضن ٌتعیض یاتغم
 مان نیرکالا مک تار یت تط دغ كداب نم ‏١

 گنا” ءىش سلو لو كل ودع سيلبإ نا لعن تنا ىهلا ینع

 ثم «نيجحارلا حرا اي ىلرتغأف ىل كنارخغ نم كل حطقأو تكل
 ىل وعدت نأ ىغبني خاشملا ضعبل تلق لوفي ةيكاطن ‏اب١1 طلا رع
 ةرضحماب نركت نا اًضيا كل" ىنبي نكلو كل وعدا انا ىتف اي لانف"

 ني هربا نع یکحو ىاعد حفني مل ةرضحماب نكت ملو كل توعد" اذاف ‏١

() 8 yl. (D A pell. (F B om. for lig to Jl. ($) B om. 
 ‎یرورسو یدیسو. (۵) 8 یتامس. () 8 هقكم كلذب ىنا (تيلخما) هفلحما نع بجو

 ‎ (8یضن یالوم ای١ () 8 كنظ. (0 8 قرغنست. () 8ولو.

 . ‎نہک 8)١ ‎دع ات. ٠9 ‎بوثذلاب. (1) 8 نا. 7 3 رعت كنا ملا.
 () 8 هس. ( 8 ةيكاطناب لوق. (10 8 ىل لاف. (9 8 تنا كل.

 (19 8 كترعد.



 «جافملا اب وعدي ناک ىلا تارعدلا باب « حلا بانک ۲

 اومري نأ سالا ورمأو رعلا .جاف ةنيفس ف ناك هنا ها همر مدا

 تمقو اذه سيل لاقف ايل هلا عدا قحا ابأي هل ليقف رعلا ىلا متعتمأب
 ف كبر نم ةياجاا قدص مضعب لاقو © يللا تقو انه ءا دلادعدم

 ها همر ديما تعم لاق ارفعج ٹعسو لاق «كبلق نم ءاعدلا قدص
 ءىشب ىنتبذع امم مالا لوقی اعد اذا ہما هر تسلا اا ور ناک لاق

 یرسل تلق لاق ها همر( ةزح ېا نعو «باجحما لذب ینبذعت الف

 يوط ةرجش تحت كنييو يني ها حج لاقف ىل عدا هيا هجر ىطقسلا
 «بوط ةرجش( مت نوجيرتسي ةنجما “ايلا لخدي ام لوا هلا ینغلب هناف

 هجر یناتسراملا مهربا تعم لاق یریرجما دبحح یبا نع یکح ایقو
 تنال رثع ىنبلعف مالا ىف هما هجر رضخا تيأر لوفي ىلاعت هما ‏١

 كيلا ءاغصالإو كيلع لابقلا نح كلأسا ىلإ مهلا تيب لع اهاصحأو

 كتدارا ىلع ةبظإوللو كتعاط ىف ذانتلاو كرمأ ىف ةريصبلإو كنع مهلإو
 كيلا ملسنلا دريو كللماعم ىف بدآلا نسو كتمدخ ىف ةردابملاو

 لاق یلاعن یا همحر ‏١ یرسبلا دّییع یبا نع حو «كهجو ىلا رظنلاو”
 اعد ینیبلع یا اي اط تلقف مالا ف اہنع سا ىغر() ةفئاع تیر 1

 ىلع ىنعأو ىتنوعم نسحأو ىتتوم للقا “للا لق دييع اباي تلاق لاق
 «ديبع ابأي كيفكي تلاق» یتیدیز یا ای تلق لاق ترخو یایند رم

 اك اللا ىف كوعدا ىهلا هيآعد ىن" لوقي اعد اذا ياشلا ضعب ناکو
 شل ۱0 لاق «بايحالا ید اک کا ءالخما ف كوعدإو بابر دن"
 ضيوفتلإو ملستلا لهل ةهج و ام ءاعدلا نع جاما ضعب ُثلأنسو ههآ هجر ۰

 نیپرت ‏٣ كلذب') ديزي ا نیهجو ىلع لجو ڙع 9 هلا وعدي لاقف
 ‏)  .Bom. (O 8 gl) 8 انو. )9 8 ەس غە لاقو ا
 لاق هما هجر دیبحجما. () 8 هرطش. (9 8 لاق هنا. (0 8 هرس. رظنلاو

B om. ale d.موللا. () 8 تلاقف. )1°( ‏ A Bكهجو لا. ‏ 

 )( Bom8 لاقو. )19 8 ەس أ هجر چلا. ‏ ©( es.0 8 ‏ 
 لجورع. ‏1١( 8 كل. (17 8 نيرت.



 ‏۲٣۳  ‹ضعبل ضعب اهب یصوا یتلا مایاصو یف باب

 نا ديري ةمدخما نم يرض ءاعدلا نل ءاعدلاب ةرهاظلا حرارجما
 همأ هرم ال ارایا وعدي نا ینانلا هجولإو ةمدخما نب هحراوج نيزي 7

 یالومو یدیسو ىهلا ىلاعت 9 هما ر ديبل ءاعد ءءاعدلاب علامت

 لافتا ن ةحر كنم سوا نمو كب نقيا نل امكح كنم ٌنسحا نم

 ‏EE لبقأو كدارا نل ةفأرو اقطع كنم ۶ عسا نمو كدصقو 1187

 كب مموه ترس نو دبعب ملع كلضنب كلو نوبّلقتي كيابعن یف مکن

 ماظوظح تيفو كيلع كب مبولق تلبقأو كيدل معدارا تدرفنإو كيلا
 نوهجوتم 9 راملاو ليلا ف كلا مف كادر كل تعنجاإو كنود" نم
 انأف نورثؤم'' لاوح۷1 ىلع كلو نولبقم لإوح۷1 لک ف كيلعو
 ابحار اہصاع ایفاک الاک كلضنب ىل نرکت نا یالومو یدیسو یھلا كلما ‏٠

 كيلعو بهار 4 بغار يخت رجال” كيلا اف

 دارا ا ‏رچ٣ اا مدصاقم یناعم ىف معاوعد ‏٣ نم . فرط نهف
 ‹ قيفوتلا ابر كلذب كربتيو اميف" رظني نأ

 «ضعبل ضعب اب یصوا ىلا مایاصو“ یف باب ‏٠
 ىلا لاقف ةيصوب ینصوا هلا همر 9 میورل تلق جاما ضعب لاق

 ‏٠ تارا لغتشن الف و كلذ ىلع تبردق ناف جورا لب ںیغ سیل ی ای
 )ولاتخ هيا هر )%« فسوي دنع نسا نب فسوي باعا حجو «ةيفوصلا

 © 8 نا. 0 4 كىر. (0 4 نیر. (9 8 ەس. (°) 8 دینهلو.

 )9 8 ‏aصط. ترشن. ‏M B منو (0 ۸ نیهجوتم. () ۸ نیلیقم.

 )°( ‏B zlpy¥l whidh is also giren by A as a varian (|) A نیرو.

 ‏١ كيلا انو كلما. ‏1١( دع ىجال. (19 8 میاوعد. (۵ ے4 بص.

 ‏١9 8 هيف.( 8 فرما مار. ‏٩4 8 ىلا مضعب اب اوصرا یذلا ماصو
 ضعب. ‏٩9 8 یزارلا ‏neke o هما هر.



 ؛ضعبا نقب ۴ یصوا تلا مایاصو ىف باب «حْللا باک ‏٣

 ىلع اونيدتست الف نّيتبش ا ین معیأر ام حیبجب اودتقا لاقف انصوآ هل
 انصوا یا هجر( لتا رسل ليقو «نادرملا إويصص الو لامن هما
 ءدرملا جو ف اورظنت الر یلاعت هبا ىلع إونیدتست ال لاقف ءیشب

 نركسلاو كنداعو كتفلأرذحأ لاف یصوا یزرابلا رکی يال لجر لاقو

 ہایاصو ضعب 9 ىف ها همر( ءاطع نب سابعلا وہا لاقو ‹«كتحار ىلا ه

 ءاش اب عو رپظي ام لجا نم ‏f نوکي نا طورذحا هناوخا
 ناک لاق هنا ها 9 ىدا رفعج نعو ‏٩ ‹ نو ءاشت ام نود سا

Eر ۵ كمزع ر راو كشن ف لوقیو لجرل یصوی ها همر () ‏ 

 بانک یف ٹدجوو «ریٹک ءان ايف نوکیف كسفن رخؤتو كمزع مد مدقت
 یا ای لوقیف هل اًقیدص وا ادیرم صوب ها همحر) زارخما دیعس یال ‏٠۰
 كرهاظب «مدهاش ةطلاخم ايندلا لها ًطلاخو ةصلاخح 7 كباصا نملاخ(#

 نرحآف ايحرف ناو كأف ايكصخ نا بلص ال كيدو كلعنب مفلاخو
 ربصاو ةرخألا ركذأف ايندلا ورك نإو غر اوعبش ناو دن اوحارتسا ناو
 هلا كنكسي ىتح سابللاإو بارشلإو ماعطلاو ةكرح او رظنلإو مالكا هلق ىلع
 ةيصوب صوب( زارخما دیعس وبا لار هنج رب *اشي تیح سودرفلا نم ‏٠

 یاعت ‏٤ سا بإوث یف خرا ديرملا اهيا یتیصو ظاحأ هبا | ضعبل

 ايمو اهقرافتو ةعاطلاب اهبيذنف 9 ةثبيخا كسفت ىلا عجرت نا وه ااو
 لجو ڙع هلا نم ءايحماب اهلتفتو هما ىس ایف سایالاب اهعذتو ةفلاخلاب
 تاماقملا عيج ىف لمتو تاريخا عيج ىف ا كبسح هللا نوكیو
 صالخالإو لوبفلا ىتيانح اذهف" كنم لبقي ال نأ لَو كيلو
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 ‏۳٣١ ‹«ضعبل ضعب اب را یتلا مایاصو یف باب

 کیو ءآغی ام لعق ماو لامن ہا ےلا ریصنو صان یت قدصلاو
 هنا لعا یا ای لاقف هناوخا ضعبل نونلا وذ اب وا ةيصو « ديري ام

 عرولا نم ررحا لقع الو تلا نم عا مرک الو ماسالا نم یلعا فرش ال
 نم نما ةياقو الو ةيفاعلا نم لجا سابل الو ةبونلا نم حج حينش الو

 توقلاب اضرلا نم ةقافلل بهذا لام الو عونفلا نم ىنغا زاك الو ةمالسلا ‏٠
 ةبلطمو بعنلا حاتقم ةبغرلإو ةحارلا ظننا دقف فانكلا ةلب ىلع رصتقا نمو

 بويعلا ىراس حماج هرشلإو بونذلا ىف مهلا ىلا عاد صرح إو بّصنلا
 لوث حابرإو نامرحما ىلا یدؤی ءاجرو بیاخ ِلمأو بذاك حط برو
 هیاحصأ ضعبل هل مالک ف هنا هجر دّيجما لاق «نارسخا ىلا

 «ةياكلا لاحم" دورر دنع ةيضاملا لاحما ىلا تافتلاا لقب كيصو أعاد
 ۔یشب ینصْوا هما هجر یرونیدلا طابا ها دبع یال تلقو لاق”
 تلق اهريغ ةف هبحصت ‏ل١٠ ةلصخ نوكي نأ لأ ام ةلصخم كيصوأ لاقف
 «هل كؤاعدو بيلا رهظ ف ليبجماب” كيخأل كركي لاق" ىف او
 ڙعلا ةوپش نم علا تم لاق هنا هيا هر قارولا رکب با نع حو
 هلأ ةبصر ‏١ فلاخ نم ءازج انه" لذلا فوخ نم للا ثيرتشإو ‏٠
 لاف ینصوا هل لاقف هيا هر یرصملا نونلا اذ جر ینأو «یلاعن
 قبس دقف ديحولا قدصب بيغلا لء ىف َتْذيأ تنك نإ كيصوأ ا هل
 نيينلا وعد انه كموي ىا لسا هيلع مد نذل نم لخت نأ لبق كل

 .‎ (°) B omحنقا. 9 A. )©( ۸( ‎ه0. و صلخ. () 8 لجورع. 8 )(
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 «ضعبل ضعب اهب یصرا یتلا مایاصو ف باب میلا باک

 ءرعلا دادللا ذقني ياف كلذ ريغ نكت نإو كل ريخ كللذف نيلسّرملإو
 ثيرضح امل لوفي ىرصملا قوزرم ني دمحا نب بلها دمحم ابا تعم
 هيلع ناکو هنید یضقا نأب لا یصوآ ةافولا هنا همحر 7 شعترہلا دبح ابا
 اتعرف اًيهرد رفع ةيناب ودب باي ٿسؤُف هاتفد املف اًمهرد رشع ةيناث

 اوذخأف جاما حجو هنید انیضقو سرب ‏Lî چرخ اتھرد رشع ةينأب ه

 ايف مهم دحاو لك ذخأف فلا ق نركب ام ل اب هيف ناکو هغر

 نصرا هل لاتف هيا همر نابم نب مربا ىع لجر لخدو ء«اوقًرفتو
 ستا الف كلذ عطتست مل ناف سنت( هللا رکا مربا هل لاقغ ءیشب

 «ءارفلا نإويد نم كما ا لاتف ىصوا جاشملا ضعبل ليقو «توملا

 افرا ساقتا دع لاف انصرا ہما ہر یطسإولا کب يال لیقو ۰

 «لجو رع هاب قواو ةلرذلإو ةلفلا ‏١ افق ىنصوا رخل ليقو «لسلاو
 , اذا ‏e لبج یف رسا انا ا ا ‏e نونلا وذ لاقو

 نم 1 لق لامع نن ناس لوقب عف فه باب یل لجرب انآ
 9(1 دق هيف لالا یقراف دق هنم ايلاف لاآلاب ةر سايا

 هنم توندف ةداهزلا هتحرقأو ةدابعلا دكا دق لجر وه اذاف ةنامأتف ‏٥

 نع كلم عطقت ال نأ رظن ۳ لاق ینصوا 1 هل تلقف یوو ینکرتف

 نيو كيب لسو ءارضلاو ءارسلا نيب جاو نیع َةفرط ىلع ها24

 لاق یندز 2 تلق نولطّبملا هيف( رسي م ف رورسلا یرت یلاعت هما

 ةلك یندرز سا هجر 7 نونلا ۳7 یذل لجر لاقو ۰ «كبسح كلبسح

 نكسنلا ريغب كسفن نم ضر الو نيقيلا ىلع كلا نرم ال لاقف ۲۰

 )0 4 نک. )0 8رضحب (0 8 س. (0) 8 تعبف () ۵8 هاست.
 ‏OA la. (M0 B om. fom أ 0 لاتف انصرا. (4 8 إودیق. ( 8 ةلذلا
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 ‏TY «نيعسملا تواتتو عاسلاإو توصلا نسح ف باب

 مادلا ون كلامآب مرأو ربصلا نسحب اهلين رهدلاأ) ةببان كىت ¿ن ناو
 آ اابع م ناف ىلاعن7 یا ةلصإوم متغار [ اياق كلاماب هدجت ريبخما

 ٽمسف نقب نع ىلع ۍلصاوو هتفرعم ع ماف ۍفرعو هب اوسنأتساف
Nمنلو هنلصإ وم( زوالح نم ماقسف هت ‏ 

 عتعنتت نح مم اعذلو ئود شرعلا لوح مماکیلف هتصلاخم ةذاذل 0 نم
eءاياصو ضعب ىف ديل و «ماعد ةباجإل اهحتنت ةعرسل ءابسلا ‏ 

 لبق رداب ۾ ٌردابو كب توما لج نأ لبق ليا ۾ لعاف ىخأ اي لوق
 كلناوخا نم نیضاملا ى لامن ها كظعو ر كيلا َردابب نا
 كيلع قابلا كظح كاذف كنادخأو) كنارقأ نم ايندلا نم نيلرقملاو

 كلل ىظعوم كهو كل ال كيلعف كلذ ىوس ام لكو كل عنا ‏١

 اذه « مالسلإو" اطاعتساب زوفتو اطوبقب رمل دبحت اهلبقاف كايا ىتبصوو
 ‹قيفوتلا ابو كلذ ىف مدصاتم صيصختو مایاصو نم فرط

 اسلا بانك ‏٠

 ءنيعمسلا تواغتو عامسلإو” توصلا نح ىف باب

 اشي ام ىغأ ف ديرب" لخو رع ها لاق هيا هجر چلا لاق
 ثيدحما ف ىوُرو «نسحما توصلإو بطلا ىا ريسفلا ىف إلاق

 ىلإ نعو' «توصلا ٌنَسح ا اين هما تعب ام لاق هنا ملص بلا نع

() AB lî. (MDB om. (MDB .لجورع‎ ) 4 om. )°( A .ەتوالح‎ 
 ‎هتذاذلل (0 8 دیو. (0 8 دقف. () 8 موان لج. (1-)8 كنإوحا. 4 0(
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 «نيعتتسملا توافتو عاسلإو توصلا نسح ىف باب «مّّللا باك ۳۸

 «ثيدحما توصلا نَسح ّيبل هندأكءئثل ىلاعت هما ّنِفَاام ام لاق هنا ملص
 ف نارفلاب توصلا نسحما لجرلاب ‏٩ اذ دش ها ملص بلا لاقو
 نم لمع دق سلا هيلع دواد نا ثیدحما شو «هتیقب ةنينلا بحاص

 حا سلاو نجما روبرلا ارق اذا هت ءآرفل حمس ناک یتح توصلا نسح

 هسا ن ليَ ناکو نوعمتسف نوع لیپآرسا ونب ناکو ریطلارم عدد5
 ملص بلا نع یورو" «ثیدحما یف یوُر اک تام دق نمم ةزانج ةياعبرا

 ىلع اہل دواد ‏لا٣ ریمازم نم ارامژب یسوم وبا طع دل لاق هنا
 ام ديف خللا ىب أرق ملص بلا نا ثيدحما فو «توصلا نخ نم
 تلع ول ملص ها لوسرل لاق هنا ليج نب ذاعم ‏٠ نعو حجر ناک هنّأو

 لاق هنا ملص ىلا نع یو دقو « ارین ربحا حس یذ وه كتا ‏٠

 نعم اه لحج هيأ همحر جلا لاق < «کتاوصأب نارا اوز
 حر وهو هو تارا هت ارق نيزي نا كلذب") دارا هنا اهدحا لا ملو

 األ ةغنلا بيطيو هت ءارق دنع توصلا نسجت نآرفلا ةءارفب ‏١ هتوص

 يقبّسكم قو قولخم توصب كلذ نيري الف قولخ ريخ هما مالك نآرفلا
 نوکیف نارقلاب : کتارصا از ىا كللذب دارا هنا لمحي رخآلا ىنعلو ‏٠١
 هع لع لرب یل رل هل دہحا 9 هلوقک ۷ ینعملا ین( ارح ؤمو امدفم

 للزنأ ىنعم ىلع رخؤمو تقم انعم ايق اجوعإ هل لمح م باكا
 دقو «ریئک نارفلا ف كلذ لثمو اجرع هل لعجي لو ايق نيع ىلع ب اتکنا

 تارصلآ رن ‏١] لجو رع هلوقب وگنملا تایصاا امت ها وخ
(DB om. (DA dl. 8 alll YY with all J sappl. in marg. ser YY. 
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 ۲۸4 ؛نیعتسملا توافتو عامسلإو توصلا نسح ىف باب

 ‹ةببطلا تإرصالل ةدہحم ةركملا تإرصالا همذ فو « ریا ترص

 فف اورثكأو ةبيطلا تاغنلإو ةنسحما تإوصالا ىنعم ىف ء ءا لکت دقو
 لاتف نسحما توصلا نع لیس دقو هبا هحر 7 نونلا وذ لاقف كلذ

 ذاعم ني ىج نعو «ةبيطو بيط لك اهعدو أ قحا ىلا تاراشإو تابطاخم
 بلقل ىلاعت ا هبا نم ك نسحما توصلا لاق هنا هما هجر( یزارلا °

 حري ىلاعت ها نم حور ةببطلا ةغلا رخ لاقو «ىلامت ‏٤ هما ت بح هيف

 للوقي ىهجولا لع نب دمحا ثعمسو « ىلاعت هلا رانب ةقرتحم اول اهب
 نب ثرحما هبا دبع ابا نا لوق( هما هر( یرابذورلا لع ابا تعم
 دقو نهب حم ندو اذا لث لوفي ناک ها هر( یساحلا دسا

 نحو ةنابصلا حم هجولا نسحو ةنايدلا حم توصلا ‏٤7 نح رخ چ نهان دقق دمتم

 لوقي ناک هنا ها همحر 7 نیسحما نب رادتب نڪو <« ءًافولا حم ءاخالا
 كلذ” يفيطل ِناسلو مبخر وتوصب ةبلس هاو ةبيجم ةكح ب الا .توصلا
 ةبيطلا 7 تارصاا یف هللا لعج یا ةفبطللا نمو لعل ريزعلا ر ریدقت

 «مانيو تکسیف بیطلا وصلا حمس يف لآ دوجول ىكبي دهملا ف لفطلا ا
 توصلاب ءادّوسلا نم ةلعلا هب نم ا ناک لیا نا رشم

 ےذلا ٌرسلا نمو ها همحر ثلا لاق" هتم لاح ىلا حجريف
 تبع اذا یداوبلا ف یرت آدنإ ايف ىلا ةبيطلا تإوصالا ف هلا لعج
 ميتاعأ دقو حتستف ےداحما اه ودجي رسا نرع ترصقو لایا

 نس اهات عزعزات ىتح رسا ىف" دوجتو یداحما وحن اهماذآب ینو
 لت نم ىداحنا ودح امع عطقنا اذا امسننا فلت امبرو اهریس ةدش

() The words from dو‎ to ةبيطلإ ت|ىصالل‎ are spp. in marg. A. ( A 
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 «نيعقسملا توانو عاسلإو توصلا نسح ىف باب «حنللا باك ۷۰

 ىلا اهبآَعصإ نم كلذب ةر ال تناك ام دعب اهريس ةعرسو اهلج
 ثلا لاق ءاهيداح توص ببطو هع نسج ىلا اعاتسإو امیداح ودح
 لیس ناک دقو(” قشمدب قدلا ینعملا انه یف ل یکح دقو ها همر

 ینفاضأف برعلا ليابق نم ةليق تيفإوق ةيدابلا غ تک لاف كلذ نع

 ديب اديفم 9 دوسا ادبع ءابخلا ف تيآرف هءابخر ینلخدأو منم لجر
 وهو لحن دق الج تیرو تییلا یدی نیب تتام دق ًالابچ تیرو
 ليلا تنا ديلا مالغلا ىل لاتف لاق هحور عزتي اذ وه7 هناك لاذ

 ديفلا اذه ىتع لحي ىتح ى عنشتفا" مرك نح تنو یالول) تفيض
 كلذ ٌدتشاف لك ‏١ نا ثّ ماعطلا ىل ومع الف لاق كدرب ال هتاف
 یل بہت نا دعب 1 اماعط لکآ ال تلتف كل ام ل لاقف یبحاص ىلع ‏٠۰
 ففرقفا دق مالغلا اذه نأ اذه اي لاقف نيق هع لحتو الغلا انه ةيانج

 مالغلا اذه نا لاق لعف ام هل تلقف ىلايعبو ىب ٌرضّأو لام حيج كلهأو
 ةليفث" لاح مليح لامجما نه ربظ نم شيعا تنکو ببط توص هل

 نسم ةحإو ةليل ى مای لث( ةريسم |ومطق یح م ادحر ع1

 ا ملامح اوطحو ازار اللف مم ‏ۍدح٣ ‏١ فق هتف بيط ‏٠۰
 كل بهو" دق كتمإركلو ىفيض تنو" دحإولا لمجما اذه 9 ملك
 لاق هتوص حما نا ٹببحا انجصا الف م اعطلا اذكأو تيق هح لغ لاف
 یس ناک لمج ىلع ودحي نا هرمأف لاق ُهَتوص ینعبسي نا هتلاسف
 كللذ قوسي لعجو مالغلا انه مدقق لاق كانه ريب نم هالا هيلع“#

 ثعقوو هلابح حطقو لمجما كلذ ماه هتوص حفر (هلفغ لاق ودجيو لمجما ‏٠

(DB om. (OD B oyy. (% AB gj. (D B la. (° B orm 
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 ناکو هتوص نم بط اتص ٹعم طق لا ڻظا امو یھجو ع انا

 بهذا ىلج ىلع تدسفا دق ىنم ديرت أ لجر ا لوقيو جصي هالوم
 غ “

 نب دمحا تعم « لعأ ههأو لاق اک وا ینعملا اذه ىلع دلا ۾ هاکح «ینع

 تلأس لوفي ارش تعم لوق یبا تعم لوقی ةيكاط اب للملا( دبع

 نم لاقق الا ىف ىنعي لوفلا ف قذاحما نم ىلصوملا مربا نب قحا ه
 «هسالتخا یف فلطلو هسابحإ £ غرفتو هسافنأ نم نک

 (هالعم ف مایوافا فالعخإو عاملا ی0 باب

 نع ها هجر نونا وذ لیس هنا ینغلب هما همحر جلا لاف(

 قن نحب هيلا ىتصأ نف حما ىلا بولفلا جعزب قح دراو لاقف عاملا
 هما هجر( یراوحما ېا نب دما نعو «قدنزت ساب هيلا یتصا نمو ۰

 عاتسإو عاملا نع ها هجر ىنارادلا نييلس ابا لاس لاق هنا
 «رلحاو نم هتم( “لا حا نجثا نم لاقف ناحمالاب دشت ىتلا دياصفلا

 ےسدبپ لاح لانخ عاملا نع هيا همر( ىروجرهلا بوقعي وبا لیسو

 فط عاسلا 7 ممضعب لاق «قارتحاا ثيح نم رارسأا ا عرجرلا

 للاعراس نع قريو قدي فصو هتال ةفرعملا لهأل حارا ءآذغ ‏٠
 نو «هلها دنع هنو هيافصل سلا ءافصب ردو ہیرا قرب كردو

 ‏i ىاناف - ‏E ا دوجو 0 ا ءاہلا

 ‏i «ءآضنلإو ‏١" ةهزنلا ضاير""” ىلا ىنجرخأو اضرلا لزانم هب كردأف

() B bê ae. (D Bai. (MBom. (f) B om. A Jll with 

 ‎ىلطلا هم ممعفصا () 8 ىبیع. () 8 صم هللا هجر ثلا لاق. (0 هاذ.

 ‎قف ىرصلا. (0 ۸ هعاتسإو. (1) 8 دیاصتلا هذه. (۱) 4 ص. 8 (

 ‎اخرا. „0 8 اغا. 8 ١ ‎ممضعب لاقو.



 انعم ىف مايواقا فالتخإو عاملا ىف باب ءميللا باك ۲

 هنطابو ةف هرهاظ عاملا لاقق عامسلا نع ىنغب اک ها جحر ىلبعلا
 ةنتفلا ىعدتسا دقف ل ةربعل() عاتسا هل لح ةراشإلا فرع نف رع

 س س لوقی ناک هنا هيا همحر) دينا نع یکحو «ةيلبلل ضّرعتو

 لاق ةحلفلا كلت امو هل ليق حمب الف او ءايشأ ةهلث ىلا جاج عاملا

 بيطلا عاسلا بحي ال نم لك نا لاقيو «ناوخإلاو ناكاو نامزلا ‏٠

 نع یخو «هلهذأف هرطاخ ىلع درو دق لاغتشاو هيف صقاف نييمدآلا نم
 ةلث ىف ءارففلا ىلع ةمحرلا لزتت لاق هنا هيا هجر دّيجملا نع رثعج

 نع 9 نوموتي الو قح نع 1 نوعي ال ماف عاملا دبع نطإوم
 ءالرالإو نيقيدصلا لاوحا ف 1 نوملكتي ال ماف للا ةاراج دنعو (” دجَو

 لع ویا لسو لاق «ةقاف نع ‏١ نوكأي ال مناف ماعطلا ملكأ دنعو ‏٠٠
 «سأرب أر هنم انصلخ ‏٤ انتیل لاقف عاملا نع ها هجر () یرابذورلا

 ىذلا ‏٠ قرصلا لاق فوصلا نع ها هجر( ىروبلا نيسحما ويا ليسو
 لتا" نب دمحا بّيطلا اا تعمسو «بابسالا ىلع رتو عاملا حم

 دينجما باحصا نم یریز' نب نیسحما وبا ن ناک رفعج لاق لوقي لا

 ناف عاملا هيف نیکی حضوم یف رضب ناک اہرف ًالضاق اتي ناکو ‏١
 لاج هبلف( دجو ام نیا هبلق عم ریننلا لاقو سلجو هرازإ شرف هباطتسا

 تعمسو «فرصنإو هلعن ذخأو بولقلا بابرأل عاسلا لاق بطتسي مل ناو
 اذا عطقني عامىلاب لما شا همالک ضعب ف لوفي ها همر( ىرصحما

 لیسو «عطقنم ريغ الصنم 9 كعايس نوکي نا غبي هنم حمل نم حطقنا
Eدادزا املك میاد بارشو ياد اظ د نرکی نا یہی لاقف عاملا ‏ 

 «ُةابظ دادزا برش

 )( ‏A ©) .B om ةرینلا. 8 انھلا. ( 8 لاق ‏٣ لوق نک. ( 8 كلذ.
 8مل لو دجويب 0 4 هس گص ةاراج دنعو ام ةقاف نع الا.
 0 8 صلح (0 8 سم. (1) 48 باقم. ‏١) 8 یریر ب( ۸ چ

 لضاف. ۳ 8 حضوم یف ناکم یف. (۱9 ۸ لصتم. 8 الصتم اعام.



 ‏YE ءم كلذ ةحابإو ةماعلا عا فصو ف باب

 رك اوعمس اذا مم كلذ ةحابإو ةماعلا عام فصو ى باب همي
 كلذ مه ةبيطلا تإوصالاب بيهرثل إو بيغرلا

 الا بلط ىلع
 نم بيطلا عاسلا بحي 1 نم لک هلا همر( نیسحما نب ب رادنب لاق

 ناو لکت هيف ناسنالا هب عتب تت لک نال هنساح یف صفنلف نييمدآلا ‏ه٠

 ةسافلا دصاقلا نم صلخ اذا هناف عاملا ا تاحاببلا نم تناک

 ذّذلعلإو ةبيطلا 0 نم عاملا حم نم لکو فلكیلا ىلا جاتحنال ابا

 نکي مل نا اروظحم الو مع رع كلذ سيلف توصلا ناسسإو ةغتلاب
 لامن ها اغ نأ دودا كرتو ويلار ةنلاخلاو داسنلا كلذ ىف مدصق

 هلوق عاملا ةحابا ىلع كاذب لدتسي ايمو هها | هر ثلا لاق ءلصف ‏٠١
 یقاقالا 5 ‏kT میرا یلاعت هلوقو نورصبت ت الآ کسا و” ىلاعت
 سارح ف كلذ انرصباو انسننا یف ‏ا٣ انار ا امو “مشا فو

 نوي راب زیب نیلا(" هضو ءیثلا نیب اهب یب دق یتا ةسبخما
 زب مار ةشملإو ةببطلا ةجيارلا ‏١ نيب زيب فنالإو# حيفلاإر نسحما

 نختار نّللا نيب سللاب زي ديلإر #۴ ةرارلإو ةوالحا نيب" قوذلاب ‏٠
 لاق «ةركنملإو ةبيطلا ريغو ةببطلا تإرصاا نيب ريت نذألا كلذكر
 تاصالل هيم ىف ريحلآ توصل تارصألا ركنا نإ ىلاعت هها

 © هد كلذ ىلط. 08 هس. © 8 ااف. (© 8 جیلملا. () 4 مر.

Jl. ( Kor. 51, 2. (® Kor. 41, 68. (Bley.جلا ‏ O B om. ahd a)‏ 
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 ءاغصإلا وهو عاسلاي ا اهني زیب الو ةنسحما ى تإرصالل يح ةركتللا

 لاف خآ لصق « مولا ةلازاو مفلا كاردإو بلقلا روضحجب عاتسالاو"
 معلا نم ةنجلا لهأل دعا ام فصو یلاعت هلا نا كلذو هما همحر لا

 ةرثكلا ةهكافلإو درضنملا حلاو دوضغلا رذسلا نم هباک یف رکذ ام رکقف

 مولا 7 ىتيحرلإو قربتسإلاو سدنسلاو نييلا روحا ريطلا مل ركدو
 ما رکذو كلذ ريغو راما راجو فرغلاو روصفلاو كيارلإو

 ةا ف نوعي ىذلا عاملا وهو دهاجم لاق نور ضو فارع رسم

 نلقي نيعلا روحو ناسا ىا نم ةيہش تابنو ةت تاوصأب
 ادبا سؤين الف تاعالا نو دبا توغ الف تادلاخما نحن ّنيعإوصأب

 فللذ حيمج نم ربخما مرحت ىلاعت" هبا ركذ دقو «ثيدحما ىف ءاج اک.

 دقف بوتي نأ لا ةرخآلا ىف اهبرشب مل ابندلا ىف ارش نم ملص بلا لافف
 ام حيمج نم ايندلا ىف نينمؤملل ىلاعتا” ها جاب ام ةلمج ىف ‏e لخد

 نمنب مرغلاب كلذ عيمج نم اصوصخ ربخلا راصو ةتجا لها معن نم ركذ
 تيب لخد ملص بلا نا وهو ؛رخآ لصف یا09 رهاظو رار باک
 ‏le لف تفدلاب نابرضتو ناینغل نډیراج هيف دجوف اتع هما ضر ةشياع ‏٠

 لاقو بضغ ‏٤ نیح هنع هما ضر باطخنا نب(“ رمل لاقو كلذ نع

 ناف رج ای ابهعد ‏٣۳ لاتف 7 لعص هما لور تیب ف ناطبفلا رامژمآ
 رابخألإو «ديعلا ريغو ديعلا ىف ء[وس ناكل اروظح ناك ولو «ديع موق لكل
 هع هيا یغر قیدصلا ركب ییا نع یوُر ام لٹمو رثکت كلذ لٹم یف

 «لوقی ناکو كعو دقو اهع هما یضر ةشیاع یل خد نیح
 () 8 ةبيطلا. ‏t0 ,|¥سO B lies. O B om. from gla مولا ةلازإو.

 © ‏٥ هس. هللا هر زيثلا لاق. () 8 ريطلا موحمو. (04 نيمار. 3 هس
 @ 8 ‏.o راہمالإو راج لإ. (% ‏.Kor 30,14 () 8 ضور. )8 روج.
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 ‏Yo ف كلذ ةحابإو ةماعلا عامس فصو ف باب

 ولع ارش نم لدأ تولا + لها ‏d ص ءیرمآ لک

 ؛لوقيو هب دشا اذا هنرجنح خس ناک لال لثمو

 للجو ر رخل ىل و داو" ‏٠ ك يا لَه یرنش تيا ل
Ea ندر لهو Eليطَو ةماش ل نرو ‏» 

 لیبل رعش لوت تناکاع هما یضر ةثیاع كلذكو ‏٠

 «برجألا د 2 یف تيفو « مينا £ شاع يذلا بهك

 دشنا دقو انه اتامز ردا ول فيك دییل ىلع هيا ةحر( تلاق م

 دبع وپا یندشنا «لوطب ۵ کو7 ملص ها لوسر باح جاج رشلادعصت
 هعفر داشناب ىرابنالا بنل نيا" یندشنا لاق یوحنا هیولاخ نب نسحما هبا

 «تٽايبالا نه ملص هلا لوسر ید نیب ریهژ نب فنا ) لاق ۰

 لوم دقي ل اهرأإ مس د لوبتس يلا یلقف داعس ٿتاب
 لوم فراعلا ضيضخ 0| ء اونمظ دإ نيلا ةادَع داس امر

 لوي وهو یا حباب ۽ فاص ا "۾ ری ام ا

 لیلاعی ضیب ةبراس بوص نم , طرفا ةع ىذنلا حابرلا ینتت
 کک « َقدص انآ ول لڪ کا
 لیتر اتر ارعا م ت اد ن طيب( د دق لح اکل

 لليطابل الإ و م « الم اھل وفرع دیعاوم تناك

 ليج رحَلا لاخإ ۳ يهل امر هردبآ ناجي نا لمى

() Both verses are cited in Listn 14, 127 penult, and the second verse 

iid, 420, 10. (D Lisin has “giy. ©( 8 «لیلخو رحدا. () 7طن‎ 

hemistich is partly obliterated in B. (°) 8 تماس . () 8ادییل هما حر‎ 
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 «مف كلذ ةحابإو ةماعلا عام فصو ىف باب للا باک

 ليارفلا اا كسي عر ىذا لصَولاب كاست الو
 ليت ماخاو ناك + تدعو امو تتم ام كلرغي الف

REAرار تلا نا 5إ ‏٠ ايل نأ ‏ 
 ليو لاغر ن 1 ع امف رفا ‏إ١ 3 "رل

aلبضنت للا ناب نع اهلخ ق « اهم مت اه دام محض ‏ 

 لینش ادر الاخ اعر ۾ ڌنجهم نم اه اهرب اهوخأ فرح

 نا ليق دقو ةكح(” رعشلا نم م ّنا لاق هنا ملص بلا نع ور دقو
 هداشنا ناك ٭وسف رعشلل داشنلا© زاوج حص الو نوما ةلاض ةكحما
 بْطتلإو ردح إو" ردح اب هدانا نوكي وا نسحما توصلإو ةيبطلا ةغتلاب
 ةزواججو ةلطاب ةدارإو ةتساف دصافم كلذل نكي اذا رجلإو لرلو

SAASدقو یا هحر جلا لاق رخآ خا لصف «إعا سار «قناعمو ةفلاخو ‏ 

 نب كلم مهم ءاهتلإو العلا هنيا نم عاج هزاجتسإو“ عاملا ىف صخر
 وهو هراد بابي اراتجم ةرجاملا تقو ىف الجر حس هنا هنع رکا سا

 «لوقیو' یتغب
 «باضغ اک 9 , بابر اي كموق لاب ام ا

 كلذ ‏٠۵ أسف لاق ياثلا تنمو ةيدأبلا ‏"٠ تأسأ دفل كلام هل لاقف لاق
 ‹«سا نب للام نم اهتذخُا لوقت نا دیرت هل لاقف هتيدأت نع لجرلا
 زيو فو كلذ كلذ نوهرکی ال لوناك مما ةنيدملا لهأ نعو هع روهشملاو
 نب هلا دبع نعو هنع ها یغر" رفعج نی هلا ديع نع رابخأ كلذ

 ةرفت 6. )0 4 نم.
B om. this and the next four verses. O A‏ 
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 ‏YY ‹ كلذ ىف ملضافتو ةصاخما عام فصو ف باي

 ىفاشلا زاجا دقو «نیعباتلاو ةباععلا نم اهریغ نعو هع سیا ضر رع

 «ةيرملا طاتسإ هيف نكي رل ام رعشلاب منرتلإو عاملا اًضيا هيلع هما ةمحر

 نم نود بیس ناکام لاق هنا هتالج حم جرج نیا نع رک دقو

 راهو نوب امهتعمس رعشلا نم نيتي لا ةكب یانو نا
 نیلا کہلا لوب درا اف ام + رةبعم ريغ نم ل لوق للاب

 ءنم نم را كرب دجو امف ۾ وب تمه وأ اتد تملا تنك نإ 1
 اذا هل ليقف عابسلا ‏Ê صخري ناک هنا یا ےب جج رج نبا0 نع رکذ دقو

 نوكي نيتبجلا ئا فف كتأيبسو كتانسحب لوت" ةميفلا موي كب نا

 يش هلال تأيبسلا ىف الو تانسحما ىف نوی ال چرج نيا لاق كعام

 كدا ل0 ىلاعت سا لاق تأيبسلا ىف الو تاثسحما ف لخدي ال ۱

 ىف ةرصتخم لوصف نيف هيأ هحر جلا لاق «ېگامیا ى وغاب ھل
 ی ف لوخدو ساف دصاقم كلذ ىف مم ل اذا ةماعلل عاملا

 كلذ نال لبطلإو ةبوكلاو فزاعماو ريمازمل او" راترلا امس ملص هما لوسر
 نع ةيورملا حاعصلا رابخألاب هع ىهملا روظحلا وهو لطابلا لها عام
 «ملص هللا لوسر ‏٥

 كلذ ىف ملضافتو ةصاخما عام بفصو ىف باب

 ب ٍ,ديعس نيثع ابا تعم لاق دج ني لیعمسا ورع ابا تعم
 نيديربلل اهنم جوف هجو ةثلث ىلع عاملا لوقي ظعإولا یزارلا نیثع

 كللذ ىف مملع ىنيو ‏"٠ ةفيرشلا لإوحاا كلذب نوعدتسي ا
 ملاح ىف ةدايزلا نوبلطي" نيقيدصلل" يناثلا هجولإو « ةايارملإو ةنتفلا ‏٠٠

 ‏.VWVBom. OB ga )© 8 أ هجر. () 8 نب. ( 8 یوا.

 (% 4 ىقوبو. 8 اتويو. ‏M Kor. 2, 225. ® B om. al) 4ر جلا لاق.

 (0 8 ريمارل إو فزاعل إو. ()3 ىو. (8)1 نقداصلل. (1) 8 كلذب نوبلطب.



 «كلذ ىف ملضانتو ةصاخما عام فصو ىف باب للا باک ۷۸

 فأل ثكلاثلا هجولإو متاقو او مٰاوحا قفإوي ام كلذ نم نوعميو
 ىع درب ایف ا یلع نوبات الو نوضرتعي ال مف نيفراعلا نم ةماقتسالا

 با نع یو ‏«لاق٣) اک وا نوکسلاو کرا نم عاملا نيح ىف ممولق
 ىلع عاسلا لها لاق هنا ىروجرهلا بوبا ني دمحم ني قحا بوقعي

 مهم ةقبطو هکرحو هنوکس ف تقولا رک جب حرم( منم ةةبططف تاقبط ثلث ‏٥
 «منم فيعضلا وهف هقوذ دع طبخ منم ةقبطو ةفصلا نکاس ی تماصاأ

 حبطلاب حسي نم مف هجوا ةشلث ىلع عاسلا لاق هنا نیسحنا نب رادنب نعو

 نف ها همحر جلا لاق «قحاب حمي نم مهمو لاحاب حل نم منمو
 توصلا بيطتسي حور یذ لکو م اعلإو ٌصاخما هيف كرتشا هعبطب حمي
 لاب عسب نمو كلذ رك مدنت دقو لاحور حورلا سنج نم هنال بيطلا“ ‏٠

 رک وا باطخ وا باخر نم یمن هلع درم ی مج اا لاپ ہلا

 وه ام ىلا شعت وا تیاف ىلع ٍفسأت و ۱ دعب وا رو ارجه وا لضو
 وا قارتفلا فوخ وا سانیتسا وا طسب وا س اي وا مطرد وا رتا

 وا قایتشإو یلق رک ف قیدصت وا دهملاب ءآقو
 اا وا" لني مل ام ىلع رسخلا وا لاصننالا ر حق وا لاصتالا حّ
 ةوبصلا ضارتعا ركي وأ ةدوملا نم نكملا وا ةبحلا ءافص رد ا ىذلا

 وا بيجا ةظحالم دنع بيقرلا ةظفاح رد وا ةوظحما نم

 تناربعلا بوكسو نونا لاهو نوا" نوو نوجنلا جر ا
 ام كلذ نم هش قرط اذاف تارا ددجتو تارا ددرتو

 ةؤقو هتقو اغص ردق ىلع هرس ف حدقي حدافلاک نوکیف هلاح قفارید عدد2

 )( ‏B adds معا هللا ©0 8 هس. بویأ نی. ( ۸ حرطت۔. 3 ینعب ةحرطم.

 (© 8 ةعماص. . () 8 ةكأم. (0 8 ةفيعضلا ىهف امتوذ دنع ةطبخن م. ( 85
(D B om. (1 B om.هجر علا لاق. ‏ (A B om. ddlاجر. ‏ 

 یارتفالا فوخ وا. (1) 8 هلقع ىاأرتفالا فوخ وأ. (19 د طوقا.

 ‏.D B gla“ () 4 نوضو. 8 روتقو- ‏)٠١( د نوفا. 5 نويملا.

 00 و الا. 10 8 حدانلاک كلذ.



 ‏Yt ‹كلذ ىف ملضافتو ةصاخلا عامس فصو ىف باب

 رهاظ ىلع رظیو حراج ا ىلع كلذ نیییف اهررقب ییرت ران لعتشتف حداق
 ردق ىلعو طيضي هتقاط ردق ىلعف جهتلإو بارطضالإو ةكرحمإو ريغتلا هتانص

 لصف الولو مهظفحو متسایس لوت نم ناجبض طبضلا نع ز## ِهدرإو وق
 مموفن تفلتو ملون تراطل ‏fe هقفرو هت رو مع ها

 الو موسرلا تہب متی ال هتاف قحا نمو ڻحماب حسي نمو « مهحإورا
 ةفيرش تناك نإو اهنال لاعفالا نه دبشي الو لإرحالا كه ىلا تفنلي

 ليلا حم ام فو ةيناسنالا دودحب ةطبترم ةيرشبلا ظوظحب ةجوزم ىهف

 2 همأ لاو هلا نمو هيو هاب اس نوکی ىح لزا اهيلع نمي الو

 لاوقلاو لاعفالا نع اينو لاوحا1 اوربعو ىتياتعتا ىلا إيلصو نيذلا
 تسینفو متیرشب تدخن دريحونلا آف 7 صالخإلا ٍضح ىلا اواصوو ۰

 هيرش ظج الو هلع الب قحاب قحا دروم اودهشف منونح تیقبو 0

 نكح راغإ مرارسأ ىلع عايسلا دراوم نم اودهشف ةملاب حورلا منت
 نم هتڑي لآ لضف ‏a همّلعر بیارغو هلل( بياو ر ا

 ىلع عامسلا ىف عاملا لها ممضعب لاقو يظتلا لضَتلأ وذ هَ هاي

 ن نوعجرپ نیذلا مو اما ءاي منم" جيرضف بورض ةللثا ‏٠٠
 ابف نوعجرب منم برضو نوعمي ایف مه قحا ةبطاخم ىلا معا

 ملعلاب نوطبترم مو مماماقمو معاقوإو ماوحا تابطاخع ىلا نوعي

 م كلاثلا برضلاو كلذ نم هيلا نوريشب ابف قدصلاب نوبلاطمو
 ايندلا ةبحب ممولق ثؤلتت للو قيالعلا |وعطق نيذلا نودّيلا 19 ءآرثتلا

 مو عاملا مب قبلي ممولق ةببطب نوعي مف حلاو حيجاب لاغتشالاو ‏١
 ءلعا هيو هنتفلا نم مملسأو ةمالسلا ىلا سانلا يرقاد عدت

()B djî. (PB om (MDB .8 حتي ©) .هتفارو‎ (0B f 

(DP A abil. (¥) Kor ö7 21. MWB .ضعي. () 8 كلل‎ (B8 .ام‎ 

(MD B lê, (MDB .قحا نوعجري‎ )1ھے نيلاطمر. ١‎ )1١ 4 .نيدرجلا‎ 



 ‹ نيعقسملا تاقبط ركذ ىف باب لا باک ۸.

 ‹نريعتسملا تاقبط ركذ یف باب

 ةفبطف تاقبط ىلع عاعسلا ىف نوععسملا فلحخا سا هجر جلا لاق

 لو لاعت هلو اواو كلذ ريغ ارب او نارفلا عاما" اوراتخا منم

eعشقت ام هلوقو برلفلا يبطل فأ ركب ال ‏ 
 هوقو مآ رد لإ موو مدولج ن ‏TES يذل دوج نب

wiiع رال اده الرا ول لوقو 9 و ثلج ا رکذ اإ ‏ 
 کک انش وه ام نارا ي لز هلوقو ‏a لج

 او رشکت كلذ یف تابلو 9 سخا نوبتي لو يق لول نوعمنسي 3

 دوم ا ملص بلا لوقو تاراپ نارفلا اوز ملص ىلا لوت

iنا ڈحأ انا لاق لر كيلعو ارقا انا لاقف ارقا هع یا یر ‏ 

 نوتيرلاو نيتلاب ارقي ملص هلا لوسر تعم ءاربلا لوقو «ۍریغ نم
 هلوقو ءاهتاوخ و دوه ینتبیش للا هيلع هلوقو «هت ءارق نم نسحا تیر اف

 نيح هلوقو «دواد لآ ریازم نم ارامزم قوا رقل ا یوم ال

 « ىلاعت ها یخ هنآ تار ارق اذا نم لاق 3 ءارق نسحا نم ليس

 نس اًضعب مضعب راسي ةلصلا لها نم ةياصع ىلع رم ملص لا ناو
 ْنِم انيجر اذِإ فف ارق ملص ىلا نأو «مه ارقي #ىراقو یرعلا

 () 8 هس. هما هجر ثلا لاق. (0 8 عال. ‏,9Kor.78(  4 93 ىلەت هلوقو.
 )°( ‏.0 Kor. 39, 24. MW Kor) ,Kor. 13, 28 22, 30. @ هک لافو»

Kor. 17,859, 2. )°1( 8 أ ةیثخ نم اعدصتم اعشاخ هتیارا. (1) ‏ (D Kor.‏ 
 09 8 ھقةك نينمولل ةجرر. (9 ‏.Kor 80,19. (1) 8 یاو. (°1) 8ریک.

 ‏,MY B om. (1Y) Kor) 95, 1. 8 ني. )14 8 ەە. توا دتل. (!8 دوراد.

(VD B lg. (TT) Here A proceeds: Jz ja۴) ٭ مالسلا هيلع هلوقو. ‏ 

 جا فاكف ارق ملص ىلا ناو ملسلا هيلع هتإو اضعب مضعن رتسي ةنصلا لهأ نم ةباصع.
(fT Kor. 4, 45. 



 ۳۸۱ «نيعقتسملا تاقبط ركذ ىف باب

 ‹ګګیف دابر اف م نل ارق هنأو ( ‹ قعصف ‏EE j لک

 باذع ةياب رم اذإو رشبتسإو عد ةر( ‏N ناک ملسلا هيلع هنو

 دقف نارفلا عاتسا را نف ةريثك () كلذ“ ىف رابخآلاو «ذاعتسإو اعد

 دقو ریدت ایف سیل ۃءًآرق ف ريخ ال لاق ق هنأ ملص لا نع یره

 اهتم ةچرف نهج ىلع هبانک نم وا ف نارقلا نيعتسلا ىلاعت ها ‏ه٠
 “اين نم اجر اإ یتح كي تس ي نم م لجو ڙع 9 هلوق

d0اورضحي لو منانا نارفلا نوعمتسي اوناک ءالؤهف رک ىلع هلوق ىلا ‏ 

 لاق نيذلا ‏ر۳7٠ مپرلق لح طو كاذب لجو ع“ ها مذ ممول
 جوار نوع المو ات ااف نیا ایک لو لجو ‏ڑ٣ ا
 ىلإ لرنآ ام اوعبس ادو ‏ لاقف لجو رع ها منصو نيذلا م يناثلا ‏٠

 ممرات اورضح مال نارا ار نيذلا ‏٠9 م۹ ءال لا۳ لوسا
 نارفلا ف كلذ لثمو كلب یلاعت ‏٣ ہا( مهحدف نارفلا معاتسا دنع

 کیو قصف نآرفلا حی نيم بابلا انه ف لخدي ام ترکذ ول ولو ءریٹک
 نيعباتلاو ةباععلا نم هيلع یلغ نمو هیاضعا ضعب لصغفنا نمو تام نمو

 راصتخالا دح نع جرخو باكلا هب لاطل اذه انتقو لا نيعباتلا

 نسم يا ًارقف سانلاب أ ةباصصلا نم يترا نب نب ةرارز لم انرکذ ول

 ارق نيعبانلا نم ریهج ېا لثمو ( «تٽامو قعصف لاعت 1 ) ها

 هنا هما هحر ‏٣ یلیثلا نع یکس دقو «تامو یتہشف یا اص ہیلع
 نم ةي یس قرطت ار لاف هلأ هجر( ىلزاغملا لع وب ا أس

() B adds ak .ا ص‎ (D Kor. 5, 118. )© 8 .ةجرلا تايأ نم‎ 

 ‎كلذ لم. () ريك. (0 د ريدت. (0 8 هتم. (۵0 8 ىلعت. 8 )(
(%) Kor. 47, 18. (1°) Instead of alg dl B has l\ذ‎ la لما وترا نيذلا إولاق‎ 

 .‎ (© B leم. .‎ )( 8 o. ) B omهللا عبط نيذلا كيلوا اتا لاق.

(16) Kor. 8, 2L. (°) Kor. 5, 8. (VY 38 وفرع ام جمالا نم ضوفت منا ارت‎ 

 .‎ (1 4 om. (MW BndFli|. ° (1 legible in B. (Bomىت ن.
 ,‎ (T1) Tlıe name is doubtfal. See JRAS. for 1001تامو. ‎ t٥گی0 لثمو



 «نيعتسملا تاقبط ركذ ىف باب «حّللا باک ۴

 ۾ اندلا نع ضارعالاو ءاي كرت م ینرذحتف یلاعت" سیا باک
 نطولا ‏٣ ىلا داو اذه ىلع شا ال م ساتلا ىلإو ىلإوحا ىلا جرا
 كاذف هيلا هب كبذعجاف نارفلا نم كیا قرط ام لاتخ'“ لر
 كيلع هنم ةقفش وهف كسفن ىلا تدير امو لب هنم طلو كيلع هنم نفلمع

 نع ىكح دقو «هيلا هّجوتلا ىف ةئفلإو لوحما نم ئربلا كل حصي ل هلال ‏٠
 ابر لاق هنا ہما ابھر ینارادلا نايلس ىا نع یراوحما یبا نب دما

 اہبرو اّدبا مزج ام اهيف ركقلا كرنا ىنأ الولو لال سمخ ةيآلا ىن ىقبا
 «كلذ دعب مدرب ىذلا ناعمسف لنعلا اهيف ريطبق نارفلا نم ةا تء اج

 همر (ا) لمقسلا ئرس ىلع تلخد لاق هنا ها همر( ديما نع کج دقو 20

 يا حمس لجر اذه ‏ل٤ لاتف هيلع یشغ دق الجر هيدي نیی تیأرف ها ‏٠

 ىلا ةيالا نه هيلع رفا تلقف هيلع ىشغف لجو رع ها بانك نم
 هيلع بوفعي ثيأر تلقف اذه كل نيا نم ىل لاقف قافأف ًارقف هيلع تبر

 لّجا نم اع ناک ولو رص قولخببف قولخ لجأ نم اع ناک رلسلا
 ةيفوصلا ضعب نع حو كلذ ىنم نسخساف قولخب رصبا ام حما
 اهذدرأ تعجن وبلا قيا سف لک ا هذه لیل ارقا تئک لاق هنا ‏٠٥

 نجما نم ةعبرأ تلتق دقو( ‏vl هذه ددر کلا فته فتاه انا اذإو

 لئاقم نب دمحا بطلا ابا تعمم «إوقلخ ذنم ءامسلا ىلا مسو وعرب ل

 ناضمر رش ف ليل دجسم ف ها همر( ىلبشلا حم تک لوفي علا
 ايش نيو "7 ةيآلا هذه مامالا ارفف هبنچب انآو هل ا فخ لص وهو
r.هحور تٽراط ‏دق٬) 2 ةفعز قعزف ةيالا ك حو 1 یاب هڏن ‏ 

 بابحألا بطاخت اه لثب لوفي ناكو دعتري وهو رضخا دق هتيأرو 9

 ‏.P. T85, note 1. (TT) B Jag. (© A Jl )© 4 ابا 93 هل لاق.

 0 ‏.Bom )© 8 جر. )© 4 ‏عنres تقولا ھع ‏a ومص ‏٥٣ نطولا.

 9 ۸ لاطف. () 8 كعمس. ‏C70 8 لات ( ل هس (41 یک دقو
Kor. 8, 182. 0J Bs. (DB ga. (IF) Kur 1, R&R0 ‏( 

 (9 8 تلق. () 8 ههجو تیارو



 ۲۸۴ «رعشلا نم تايبلإو دياصفلا عامس راتخا نم رکڏذ باب

 هذه نم انڙکذ اہل ہراتخا نآرالا عاس راخا نف «اًرارم كلذ ددري)

 ربدنلاو ا بلقلا روضح نارا عاتسا دنع لّوعلاو رابخإإو” تایل

 بلاغا نوکیف ‏٣ هت ارق نم هيلع ‏ل٤5 فداصی ام یلعو رگدنلاو رکندو
 جو هبلق ف نکی لو لاح ہل نکی م افاف نارا ہعاتسا تقو یف ہنقو یل
 قت قب ىلا لق ۵ هلقبف هچزیو هقفاریو نارفلا نم عبس ا هقرطپ ه

 سعشلا نم تايإلإو دياصفلا عامس راعخا نم كد" باب

 دياصفلا ا ی تراخا ىلا ةقبطلا اباق ها هجر لاق

 ا ةفياطلا هذه تعزو ‹ نوما ةلاض د هیت هلوقو ر 7 رمش نم

 هلال ادپ اذأ رقبا هقبطب 9 ال قح وهو هنتص همالکر ۳ ها مالک نارفلا
 نم َنسحا هضعب نوکی نا زوی الو ةقولخلا تاغصلا هقیطن ال ر

 ايشا ْنسحا وهو ءايشالا نيرت هب لب ةقولحلأ تاغنلای نيزي ال ر عب

 د تر نر

 نارق انسي دق ۳ یلاعت' ها لاق «تانسقمس اا نسحتسن ال هح حمو

 ةي بج لع نارا اده ارنا ‏ول١ لاقو رک دم نم لهف ۵ رکردلل ‏٠۰
 براثلل تفر ۳ هقیاقحب برلتلا ىلع یلاعت هما هلز ار ول كلذ

 () 8 هس. كلذ ددري. (0 هد هدد نارتلإو. ( 8ريبدفلإو. (9 4 هس
B om. O B ùyy. (0 B om. ae la. ( Kor. 2 166.‏ )( 

d. 0( B om.نولتعی ال مهف ىع کب مص ادنو اد ۰ (۰) 8 رکذ ‏ (MB‏ 
 أ هجر نئلا لاق ‏١ط كمل( 8 هوا مالكو. (16) 8 ةيرشيلا هقيلطتء

(IY Kor. 64, 17. (A B ow.۸ هالو. ۷ 8 کد لج. ‏ )‏)°٠ 
 رکذم نم لھف. ( مع 59, 1 ‏)۳١ 8 ا ةیثخ نم اعدصتم اعشاخ تیار.
 (۴) د كلذلف. ‏١ د لزا. ‏)۳١( 8 دص. ىلاعت هللا. (۲۹9 8 بولقلا فنك.



 «تايالاو دياصنلا عاس راخا نم ركذ باب «ملا باک ‏۲٤

 تریو ِتشهدو تلهذو تعدصنل هتوالت دبع ةبيفإو مظعنلا نم ةرذ
 تاهخ نارفلا م ا ابر عدحا نا یلختا نیپ فراعلا ف ایا املو
 وأ ّنسح وص > ارفلا حم ناك اذاف ةوالثلا دنع هبلق ىف قر دي الو
 تورصلا كلذ ناك اذا هنأ م عاعسالاب ذلو ةقرلا دجو ةي ةبيط( ةفق

 كاذو ‏”٠ ةقرلا كلت دجوف ضيا ا ءىش ىلع ةبيطلا ةغلإو نسحما ه
 ذألتلإو ءاقصلإو ةقرلا نم نوتظي اذ ره ىذلا نأ الع ملاو © ذنللا
 تسقوو ةوالتلا نيح ىف ناكل” كلذك ناك ول نارفلا نم هنا دجولإو
 هتبسنرو عيابطلل ةقفإوم ةبيطلا تاغلار ؛ماودلا ىع منم عطقنم ريغ ة 1 ارا

 ال قوقحا ةبسن هتيسنو ههأ مالک نارقلاو قوحما ةبسن ال ظوظحما ةبسن

 ال طوظحنا ةبسن اعين اغيا دياصقلإو تابيا هذهو ظوظحما ةيسن ‏٠
 ممصیصختو مماجرد £ نيتوافتم ) هلهأ ناک ناو عاملا انهو قوتحما ة ةبسن

 فال وگاشنل جرا اًيعتو 7 سفللا اًظحو 1 حيليالا ةنفإوم هيف ناف
 راعشالا كلذكر ةبيطلا تاغنلإو ةنسحا تإرصالا ىف تلعج ىتلا ةفيطللا
 ر اذاف تاراشإو ةفاطلو ةحاصفو 9 ةو ةفيقد ناعم" ايف
 ًافعب اضعب لكاشي تايبلإو دياصقلا هذه ىلع تاغنلإر تإرصاا هذه ‏٠٠

 ريارسلا ىلع البح كنخإو ظوظحما ىلا برقا نوكيو ابتسناجتو اعتفارب
 دياصنلا عاقسا راتخا نف «قولاب قرلا لکاشنل لەخ لقاو بولقلاو
 نح هلال رطخما نم هيف ام مظعنو نآرقلا ةمرح راتخأ نآرفلا عاتسا ىلع

 اهمشنتو اظوظح ن ینفتو امعاکرحا نع تونو اهدنع سنن سوفا

 ءاهناعم نع اهب تدب اعشعشتب) قوتا رونا امیلع تقرا اذادعدعر

 (0) ۸ تیهذو, ‏O A نم. ‏.MOBY. (O) B om }% 3® للذو۔

 © د مننا. (0 8 كلزك نک.( ‏a The page beginningو
 ھم3 ء»ةلصع حبال ةتفإوم هيق ناق ةه ‏sup. i r. A © د دیاصقلاو

 راعشالإو. () 8 نوتات. (1) د طو. (17 هل منتو. ‏)1٩( ت8 یناعم
 )%0 8 ةحاصف. (۱) 4۸ تیغ. 7 8 كيال. 0۷ 8 سفملا.

 (ا0 ۸ تفرشا, ‏)۱٥( 8 ةتبتعا. ‏(؟١) 8 اهعشعشتو.



 ‏Ao «نييدتبملاو نیديراا عام فصو ف باب

 ةنتم اتخاورإو اظوظخو انتافصب نحو ةيقاب ةيرشبلا تماح ام إئلاتق
 ىلا ظرظحلا هذه ءآتب ةهاشب انطاسيناف ةبيطلا تإوصإو ةيجلا تافنلاب
 هتنص وه ىذلا لجو زرع هنا مالک ىلا كلذب انطاسبنا نم وأ دياصفلا
 حارا ءآًلملا نم عاج هرك دقو «دوعب هیلإو ادب هنم یذلا همالکو

 هما لاق مدنع زياج ريغ نآرفلا ىلع ةعوضوملا ناحملا حضوو بيرطتلاب ه

 ةيرشبلا عيابطلا نال كلذ لعف نم لعف امنا ليتر َناَرفلأ لير اع
 هزه مترات ىلع وعف 9 قح هلال هتوالتو نارقلا عاس نع" ةرفانتم
 تناك ولو عاتسالا ىلا ةماعلا حيابط كلذب وبذل ةغوصملا تارصالا

 جیابطو ةبدوم سوغنلإو ةرهاط رارسالاو ةرومم تاقوالاو ةرضاح بولتلا
 ‹ قيفولا هيابو كلذ ىلا جيتحا ا ةسخم( ةيرشبلا ‏٠٠

 «نييدعمل او نيديرلا امس فصو ىف باب
 ةبحرلاب ناولع نب دحإولا دبع ورع ابا تعم هبا هر جلا لاق"

 ناکف ها هجر(" دیجما بعص خراش ناک لاق قرط نب كلام ةبحر#
 رم كلذ تبلعف نا امي دينجما هل لاقف قعزي ركذلا نم ايش حمس اذا
 ن ءى ف ها هجر( دينا لتي ناک ایبرف لاق ینبعصت ل یرخا ‏٠

 هندب نم ةرعش لك نع رطقي ىتح هسفن كلذ دنع طبضيو ريغتيف علا
 ةع مأيالا نم امري حاص هنا ورع وپا ل( یکحو « ءا نم ةرطق
 طاينب " صارخا بحاص ىنإوريسلا نيسحما ابا تيارو «هسفن تفلتو قشناف

 عاملا حس دق() الجر تیار لاق هنا ها چر ديجما نع یک ناکو
 دلا تعمو «لاق اک وا تام یتح رکذلا حمس الجر تیارو خسف یت

 )( ‏.D Kor) .B laî 78,4 )© دع. )6( 4 ىللعفغ. (°) 8 جيابطلا.

 0 8 ەبسع. © 8 مص. هللا همحر يتلا لاق. ۸ هس. نپ كلام ةبحر

 قرط. ‏Bom. (DB ql. (ID B om fron دق ‏to جر.



 ‹«نيدتبملاو نيديرملا عاس فصو ىف باب ېیللا باک

 ةلجدلا ىلع نّيَرام طولا نيإو انأ تدك لوقي جاًردلا تعم لوقيدع##م

 ةيراج هيدي نيب لجر هيلعو رظنم هل نسح رصتب اذإو ةلبلاو ةرصبلا نيب

 0 ‏g2 2 ر ت 2 «لوفتو ینخت

 لجا كب اذه ريغ نول موي لک”
 ءب كل یني ناک 33 وما لیس یف :

 اي للاقف حمستي" ةعقرم هيلعو ةوكر هيي رظنملا تحت اش اذإو لاق

 ةيراجما تلبقأف لاق" تييلا اذه لع نذدعأ 9 كالوم ةايعو ههاب ةيراج
 ‹تييلا اذه لوقت و هيلع

 «ليجآ كي اذه ريغ نوتا موي لک
 یف لاق '') ءیلاح یف یا ) حم ىنولت ههإو اذه لوقي باشلا ناكو ‏٠٠
 اًققوف رضرف انلبقتسا دق اقف" لاق تيم وه اذاق هانلمأتف دبحو ةفهش
 جرخ ۾ لاق ىلاعت هيأ هجو ةّرح ينا ةيراجل رصقلا بحاص لاقف
 لاقو رصفلا بحاص ماق هنّفد نم غرف الف هيلع ایاصو ةرصبلا لها

 هما لیبس ف یف ۔یش لک نا کدہشآ نالف نب نالف ا یفوفرعت سلا

 ررثاو هبالب فر ۾ لاق ءليبسلل رصفلا انهو رارحأ راج لکو لعن ‏٥

 باخ یت هيلا نورظنب سالار ههجو ىلع رمو رکاب 9 یدتراو رازا
 تیار امو ربح هل حمس س الو كلذ دعب دحا هار اف نوکبب مو ميغا نع

 لاق" «لعا ‏i هانعم(" اذه انالک وا مولا كلذ نم نسحا انوي
 رصم تكلخد لوقي ىرابذورلا لع ‏ایا٣ تعم لوقي یهبجولا تعمو

 ىف انك ولاقف ممئأسف ءارصلا نم نيقرصنم وأ نيعمتجم"" سانلا تيأرف ‏٠

 «لوقي ًالیاق حم یف ةزانج
 )( ¬ B thee eres3 هص. لوقي جاردلا تعمم. () 8 ىطوفلا نیو. ‏ () 

as a volant8 ادو. ` (°) 4 ىم. 4 چھ كتم ل ‏ © are transposed.‏ 

 ‏,in marg © ۸ لدم. ‏MB حمتسي. (0 3 ةيراج اي هللابء

 (0 8 جلا نولنت موی لک تلات. ‏)١۰ ھ لاما. () 8 ‏om )8)1 تشو
 9 5 جمآ اضقوف اتہقف. 19 8 رحاب. (1) 8 هة هو وا. (11) 8 نوعبتج



 ‏TAY : نييدتبملاو نيديرملا عام فصو ف باي

 ءاکآرت نأ یف ثعمط دبع ةبه ترک
 البلا نب هلا دبع ابا تعم لاق دلا ی انو «تامو ةنعز زو

 لقب الجر ناور حاج ىف تيأر نيييت نيش برغم اب تيأر لوقي
 ًالجر یسک اف لع طوقدصت س الا ۰ لغز سالا لاسو فوفصلا

 رضخآلإرا ةلبج اهدحا مما نيش تيأر يأ رخآلاو «ثفعضف اًفوص
 برز بج مالا نم اوي رازف نودیرمو ةذمالت اههنم دحاو لکلو ییرز ددد

 باعا نم حاصف نارفلا نمايش قيرز باح نم لجر ًارقف هبا م

 كبحاص نيا قيرزل ةلبج لاق رأيموب ةادغ ناك الف تاق ةص لجر ةلبج
 تاف ةحيص ةلبج حاصف ايش ًأرقف ارقا هل لاقو هاعدف سمالاب ارق ىذلا

 «هانعم اذه انالک وا ظا یدابلإو ردحإوب دحإو لاقف هناكم ف ئرافلا ‏٠

 رضح هنا ةلجألا نم ناکو حتربل ا9 رفعج نع بوقعي نب ذبح یو
 «نیدیرلا1 انب مخا همایق ف لاقو دجإوتو ماقف عام هيف حضوم یف

 یلاعت ها ۔اہسا فرعي ىح دیرمل عاملا ع الو ها همر شل لاق

 ایندلا بع اتوم هبلق نوکی الو هب لوا وه ام ها لا فیضی یتح هتافصو
 ىلا فرشتا الر سانلا ىف حط هبلق ىف نوكي الو ةبحلإو ءاتثلا بحو ‏٠٠

 مسي كلذك ناك اذاف هتقول ادهاعتم هدودحل ًظفاح هبلقل يارم نيقولغلا

 نيعشاخ إو" نييينلإو نييلاطلإو نيدصاقلإو نييياتلا" ةفص ىن ًالخاد نوكي ام
 فاكتب الو ةلمجملا ىلع حم الو ةهاجلإو ةلماعلا ىلع هنجي ام حيو نينياخمإو
 ةياعرو هتدابع نع هلغشيف ةتداع ريصي اليكل ذّلعلإو ةباطتسالل حسي الو

 ‎هص۔ تامو ةتعز تعزو. )0 8 هما اهدحا. © 8 رح¥ا ماو. 8 )(

) B gıjl. (® Ag. Bom. (Û The passage beginning Jog and 
ending jııyyll is suppl. in marg. A but several words haye been cut off 

in binding. (Y A jy. ( B app. .حفرلا‎ (DA مح‎ The following 

word is almost entirely obliterated in A, and is written in B without din- 

oitical points, (°) A نودیرلا. (11) 8 هس. مآ هر جلا. (۱۲) ۸ فرشت‎ 

and so app. B. )© 4 ناما. (9 8 نیعشاخم إو نيفياخإو‎ . 



 ‏E صو ف پاب ت باک ۸۸

EEت مالا رضب الو ‏ iا ‏ 

i EA U Aامو یا ىلع ‏ 
 ناک ناو ها ار هيف

EES TRE OF‏ 

 قونحما سس هنا ناطيفلإو ىرها“ هيلا ليخيو ظوظحما عابتا ىلا هإوهو

 «قيفرلا حلو إو كلذ دنع كلي

 «نوفراعلا نوطسوملا © مو عايسلا ىف جاشلا فصو ىف باب
 یزارلا یلایطلا ۵ تعم لوقي یہجولا تعم هلآ هجر جلا لاق \.

 لاج وهو هدا امهر نونلا ىذ 7 داتسا ليقارسإ ى تلخد لوتیو عام
 نستا لاق ینآر ملف ءیٹب هسفن عم مرتبو ضرالا ىلع هعبصاب تکنی
 دمحم نب لع نسحما ایا تعم «بلق الب تنا لاق ال تلق اًميش لوقت

 ناک فیک متل نيذلا خياشملا نع ليس دقو امور تعم لاف نريصلا
 «بايذلا هطسو څ حقو اذا ملا حیطق لغم لاقف عاملا تفو یف دج ‏٥

 ناورم "نب مشلاوبا انيلع درو لوقي صبحا رع نب سيق تعمو لاف”
 كرت دق ناکو هبا همر زارخما دیعس ابا بعص دق ناکو یدنواهلا

 انايبأ لوقي ناسنا اهيف ةوعد ىف انعم رضحن ةررثك نيس عاملا دنع روضحما

 «تيبلا اذه ایف

 ¢) 8 ىذلا عضوا. ‏O B هيف. ® ‏.B om © و اولا. 8 رهللا.

 () 8 بإوصلل قولا. ©0 8 نوسوطلا. ‏M B om. al ر جلا لاق.

 (0 ۸ سالملا. 8 ىسالطلا. ‏١۴ 4وميا, 376,17. () 4 اذ. (°) 8 لوقت نأ

variant.4 ەھ & ‏ ana s0(ا) 8 بابذلا: 9¢ 8 نادرم ‏ 



 ‏At « عاملا ف جاما فصو ف باب

“o2 

 ‹ یقسي سل کلو َناغطع ءال ‏d ةفقأو

 مهم دحاو لک لاس اوکس الف نودجاوتیو نوموغي باص ناک لاق
 شطعنلا ىنعم ىلع ‏نولوقي7٠ مّرثكا ناكف تيبلا اذه ىف هل عقو ام ىنعم نع
 هيلا شامعتي ىذلا ‏١7 لاحا نع عون دبعلا نوكي نإو لارحالا ىلا
 ف نوکي لات كدنع ام تاه القو ءائأسف كلذ منم هعنقي ال ناك ‏ء٠
 اکر ا ہرذ هم ہا ممطعی الو تامارکلا حیمجم کیو لاوح#ا طسو
 دادغبب ےولعلا اضرلا نب ىج تعمسو «لعأ هاو هانعم اذه مالک لاق

 فوطي ًالجر قوصلا ناملح وبا حم لاق هّطخب ةياكحما نه ىل بكر لوقي
 كلذ نع ليس قافا اًملف هيلع یشُغو طقسف یرب ارتعس ای یدانپو

 كلدكن” ا هر جلا لاق «یّر یّرت حسا لوقی هتعم لاق ۰
 نا ةّصنلا نهب مهلا لهأو نأشلا“ اذهب ءآلعلا م نيذلا خاشملا لاف”

 هروضحو هتفوو لش تيح نم بولقلا ىف رقي ام بسح ىلع عاملا
 ثيح نم هعبس نالح ا ا ئڍا ثيح تياصلا تٽوص نا یر الآ

 تیک اک لعا ماو هانلق ۵ ام ىلع كلذب لدتسي امو" «هلغشو هتقو
 «لوفي الجر عع هنآ ها هجر( مالغلا ةبتع نع ‏ا٠

 ءانع ىل بلا نل ء الا رابج ناحبس
 لاف تہذک لانف رخآ لجر هعسو 3 تقدص هيا همر( ةبتع لاقففلا

 هفدص ها هجر ةبتع اما اباصأ اهالك نأشلا اذهب تفرع وه نم ضعب

 نعو «هتبع ف هسنأو هتحار دوجول هبذکف رخل انو هح ف هپعت دوجول
 مرق هيلا عجاف دادغب لخد ا هح ر ) ىرصملا نونلا اذ نأ لتا نب دمحا ‏٠

 ‏M0 Bom. (0D 8 ‏Jوقي. )0 8 ىلا. (© 8 الا. () 8 هل القو.

A al ae as variant. (¥) jî ly in Ify, Il, 259 penult. A in marg:‏ %( 

 یرب اعز یرتشی نم. (08 ليسو. (0 8 لان. ‏.B anû An marg)1( یس.

 0 8 هس هيأ هجر عيثلا لاق ‏٩ هے كلذلغ. 8 كلذكو. ' (19 8 لولا.
 ‏١9 8 ناسللا. ‏)°٠( ۸ بولقا مرضي ‏»٤ط هیق مدس هم ۾ ںمعامصا ‏٤0٣ مرضی۔ 8 رقی

 بولقلا نم. ‏۱١( 8 دا. (۷ 8 امو. (14 8 اق( 8 حسو.
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 «عامسلا ‏d جاغملا فصو ف باب بلا بابک ۹.

 ۰ «لوقباشنأق كلذ ف هل نذأف ايث لوقب نا ىف نذأتساف لاق ممر ةبفوصلا نم

 اتمحأ 7 اذإ وب فک : بع تاوه ر رص
 اکرم 2 دق یوه یت ین تعج

 یب لحما تحض اذإ ‏٠ ریل ف
 رخلآ لجر ماق م ههجو ا طقس م ها هجر( انف لاق ‏٥

 ڭللذ لجن لاق ۲ ت ن نح كار ییا هما هجر( نونلا وذ لاقف

 راشا موقت ا ىلا هلرق ق ىتعل إو سا هحر جلا لاق” ءلجرلا

 سيل كمايقب كإوعد ممخملا ناب هفّرعف فلکتلاب هریغل هتجازمو همایق لا

 اغلا نا كلذو «سلجب ل همايق ى اًقداص لجرلا ناك ولو( هما ريغ(

 نا مه زوج الو مةفرعم لضنب مود وه نم لاوحا ىلع نوفرشم م
 نوح با نعو «مریغ لاح ارعداو مدودح وزواج اذا موعاسب

 ‹«تيبلا اذه حیف عا هيف اج رضح هنا هما هحرا# ىرونلا

 ءولوزن دنع بابل ریت ۾ الزم كدادو نم لزا تز ام
 تحسگ 7 دق بصق ةجا ف عقوف ههجو ىلع ‏f اهو دجإوتو ق لاق

 ةادغلا ىلا تيبلا ديعيو اميل ىشي لبقأف فويسلا لثم اطرصا 7 یقب قبو ‏٠١

 ا كلذ دعب شاو هاقاسو هامدق تمرو ‏٤ ٢ هیلجر نم جرج مدلاو

 تیر لاق هنا هيا هجر( زارخما دیعس ېا نع س ‹ تامر( لیالق
 دقو لا تقو فأ” رضح دقو جاما ةلجا نم ناکو ىّتوملا نب 106

 ‹ءنافرلا ۷ جلا انأ نجإوت ىف لاق م دجإوتو هوماقاف ىنوجقا لافف ايش حس

 نأ دیری هنا عا هأر'" كلذ ىف ىنعلإو هبا هحر رصن وبا لاق .

 ِنسح نمو نالا جلا ان| لوفي هيانرقو هياسلج ىلع هلاح كلب ىلطغي

VB Kal. OB. MAB. WAI. (® Bom.‏ 
 ‏C0 Kor. 2, d&  ( 8 om. oh جر ثلا لاق. 0 8 ¥. )0 8 وخ
 ‏)١( =8 اوزاج. ‏)1(  8ری. 9 8 جک )۳ 8 هلوصا. 98 هی.
 () 8 مرر. (17 8 قق هللا همر. (1۳ 8 قاتال. (14 8 هس رصن وپ

 هللا هجر.( 8 هع معا هللاو. ‏)١( 8 قاقالا.



 1 عاملا ىف خاشملا فصو ىف باي

 لاوحا نم هلال باهذلإو نكاسنلا نع كلذب بتجي ىتح کت هنا هبدا
 هنا جاّردلا نیسحما یبا نع ینإوخا ضعب یل یکح ‹نييدعيملإو نيديرملا
 الخ لاق هيلع ملسلاو ةرايزال دادغب نم نيسحما نب فسوي تدصق لاف
 كلذب لت شَُأ لوقي هنع لأسا۳ نم لكَ هلزنم نع تلأس ىرلا تلخد
 ىف ةليللا كلت ٹبف فارصن۷ا ىع تمزع ىتح ىردص ویضف قيدنزلا

 ال هلك قتيرطلا اذه نيج دق ىسضن ىف تلق تخيصا الف دجاسملا ضعب
 تاخدف نج ىلا تعفد ىتح هع لأسا) لزا ملف هارآ نا نم ر

 وهو فحم هرج شو لجر( هيدي نيو بارحلا ىف دعاق وهو هيلع

 درف هيلع تملسو هيلا توندف ةيملاو هجولا نسح هب جش اذ ارقي
 نم تلق تنا نيا نم ىل لاقو ع لبقأف هيدي نیب تدعقو للا جلع ‏٠

 ىل لاقف هيلع مالسلل جشلا تدصق تلقق كب ءاج ىذلا امو لاف دادغب
 كلل ىرتشا یتح اندنح قت ناسنا كل لاق ن نادلبلا ةه ضعب ىف نأ ول
 ىنا ام تلقف لاق ءىملا انه نع كدعقي ناك لاق اك وا ةيراجو اراد

 نسحب لاق ‡ نرکآ فیک یردا تنک ام یتیخما ولو كلذ نم *یشب ھا
 «لوقا تأدعیاف ناه ل لاق“ مت تلقف" ) اًيش لوفت نا ‏٠٣
 ینبت ام تده مزح اذ تک رو . ییتعبطف ف اياد يني ت كار

 یت ‏ال۵٥ ےل وإ ۆإ اگ اتیا « کلو ٌلضْفأ ثيل ج ف یناک

 ام ہیحر ی هبوثو هتیط لعبا یتح یکی لزب ملو فصلا ینبطأاف لاق
 ةالص نم قيدنز فسوي نولوقي ئرلا لها مولت نب اي ل لاق مث یکب
 لع تماق دقو ةرطق ىنيع نم رطفت إل فصلا ىق ًةرقأ اذ" وه ةادغلا ‏٠٠

 )( ‏8 adds ©) .B om یزارلا. (9 8 هلا. (©) 8 هذه. () 8 لسا.

 © ۸ هس هرج فو لر. 4هس. (0 8 هتم. ‏(  8 هد درف
(ID dghdnî, VI, 111, 1. Othor(°1) 8 تلق. )1 8 لاق ‏ e.للا ‏ 

B la.4۸ مرج. )©( ‏ references in J,B.A.S. for 1901, p. 746, note 8 (FP)‏ 

 ‏)١( 8 غي. (17 8 ام ةرڅک نم. ( 8 ی.



 « عاملا ىف صوصخما صوصخ فصو ىف باب «حّْللا باك ۴

 اذا ارینک دجإوتی 7 یا ہجح .ر(ا) ىلبشلا ناکو لاق ‹«نيتيبلا نيذهب ةييلادع1و»

 ‹«تیبلا اذه

 رح لسو مص لوو ۰ ق یخو رج رداد
 قلتو موقيو هسأر ىلع طقسیو اجب رر ليلا رطش ىلا ءةليل ىلا ماقو

 ۰ ‹«تييلا اذه نولوقي نولاوفلاو

 لح ویی نم هَل سل بيتم دای ددراف ماب
 فالتخإو مدصاقم یف لّمأت اذا لقاعلا ع نخ الو رک كلذا# ءابشأو

 ىلع فق و ىذلا ليلفلا اذه ىف لّمأت اذا عاملا ىف مكاو م

 « قيفرتلا هيابو ها ءاش نا كلذ نم ا

 «عالا ىف لاكلا لهإو صوصخما صوصخ فصو ىف باب ‏٠
 لاق ةرصيلاب دحا نب دمحم نسحما ايا تعم هبا همحر جلا لاق

 دنع ريغ هتيأر اف ةنس نیتس هلا دبع نب لهس ٹٽمدخ لوقي ېا تعم

 ہرع رخ یف ناک املف كلذ ريغ وا نآرفلاو ركٍذلا نم هع ناک ءىش
 0 ےس ےررم 2 رے ت ‏a ٴ

 هتيأرف ةيالا ةيدفر "نمر دخوب ال ميلاف ةا ته هيدي ني لجر رق
 كلذ نع هتلأس موعص لاح" ىلا حجر ايلف طقسي نا داكو دعترا دق ‏٠٠
 ها نع ایا لاس نیا" یکحو ءاشعض دق یبیح ای مل لاتف
 رانلاب "1 هیدی نیب یلطصَآ ‏٤ تکو یرخا رم الس تیر لاق هنا
 كمل ىلاعت هلوق ىلا خلب الف لاق نافّرنلا ةروس هتذمالت نم لجر ارفف

 ‏.Û B om) ©) 8 دجإرج ام ارینک۔. © ۸ نیلارنلاو. 8 لاول.

 ) ‏.B la () 8 هدم. قیفرلا ههابو. ©0 8 هس. هللا هجر للا لاف.

(M B ane. ( Kor. 57, 14. (Û The passage beginning li and‏ 

ending hq j| ay (p. FT, L3) is suppl in marg. A. 0°) A ame‏ 

o0 ۸ یل لات (۱۳) 8 ماس نب نع. ‏0٩ 8 هس ها نع. 09 4 ‏( 
 الہ تیار( 4 یلطا. 7 ھے راہلاب ب ۷ ‏Kor ت,



 كللذ نع هنلأسف لاق طفسب نا داكو برطضا نحال يم رنو

 لوقی لاس نبا تعمسو «ٹفعض دق لاتف كلذ هب دع نکی رل نال

 نا معا باو هاتعم انه # لک هلأ همر هبا دبع نب لهسل تلق
 بجوي ىذلا ان كبارطضإو كريغن ىنعن() كلاح ثفعض هنأ تركذ ىذلا

 كلذ لجأ نف هلاح ةرقب هعلبي وهو ا دراو هيلع دري ال لاف لاحما ق ‏٠
 كالذكو " ها همحر جلا لاق ءةيوق تناك نإو تادرإرلا هريغ ال

 وهو ًالجر حمس نیح هع هلا یضر قیدصلا رکب یبا لوق وھو للا ىف لص
 تدتشا ینعی بولتا تسق ىح اک انک لانق نآرفلا ‏ ءارق دنع کیی
 عاسلا لبق هلاح نال عاملا نم يرض هقرط(3 اذا ريغتي الف «تتبثو

 دق هيا هجر هما دبع نب لهس نا كلذو رخآ عمو «#[وس كعبو "عالام
 دحأو ءىش ةالصلا ىف لوخدلا لبقو ةالصلا ىف لاح لاق هنا هع كح

 ةالصلا ف هلرخد لبق هرسب یلاعن هبا بقاریو هبلق عاری هنا كلذو

 ىذلا ىنح اب ةالصلا ىف لخديف هيه حجو هبلق روضحب ةالصلا ىلا موقب م

 كلذكو ادحإر ‏"٠ ةالصلا لبقو ةالصلا ىف هلاح نوكيف ةالصلا لبق هب ناك

 هبرشو الصنم جوو ًالصتم هعامس نرکیف دحاو ىع عبو عاملا لبق هلاح ‏٠

 دادزا امّلکو هفطع۹ دادزا هبرش ۳ دادزا املکر اياد هفطعو اياد

 يلع نب دمحا تعمو ادب عطتني الف هبرش ‏١ دادزا هفطع

 ف نيعمج“ ةيفوصلا نم ةءاج ناك لوفي ىهيجولاب فورعملا ىجركلا

 مهلع فرشاف نودجإوتي مو نولوقي نولاوق م دنعو 1 زاڙغلا نسح تيب
 مکس دق کل ام ذاشم مف لافف امیج کس هیلا إورظن الف اشم

 (©) 4 هس. كلذ نع. ® ‏B نب. ) ‏.B om (9 8 اذه هانم.

 )( 4 ىع. 8 ني. ( ‏.B om ها هجر ږيثلا. (0 4 كلذلو. () 8 انبولف.

(D A ely.عر. ‏ (D B8 عاملا دعبو. ‏ )(0 8 اقرط. ‏)1١ 

 ‏١9) 8 هثطع. (19 8 هیرش. ‏)١( 8 قة اديس ىلع هما ىلصو هلل دحمإو

(OY B qey.الست ملسو (رعبلا ديس) لل دس دّيحم ‏١) 8 یترکلا. ‏ 

 4° 8 ەقةھ ىرونيدلا. (1) ‏,8o both MEE ۴۰ 8 هس. مکس دق مل ام.



 «عاسلا ف صوصخا صوصخ فصو ىف باب للا باک

 ثلغش () ام ذا ف ايندلا فالم تعج ولف هيف هيف مک ام ىلا اجرا

 نم ضیا اذھو ها همر جش لاق ءب ام ضعب تنش الو یه
 ماع درب دراولو م هةرطي قراطل ةلضف مف نرکی ال0 لاكلا لها تانص

 ال يدعو ةلدبم فو لا ةّساح ماتيرشبو مسوفنو مميابط نم قيي لو
 منت الو ةببطلا تمإوصالاب ذذلتت الو اظوظح تالا نم ذخأت ه

 سوا: ةرودک اضراب ال معافصو ةرهاط مرارس او ةدرفم موه نال اهب

 وبن ر ا لصف كلذ ‏ ةيناسنإلا ةنراقمو ةيرشبلا رييغتو سوغا تالظو

 تک هل لیق هنا هما هجر( دنحما ملا با نع یتغلپو هاش نم

 كرت تکو عاملا تاقوا ف كباحتا حم رضحتو دياصفلا كه جمعت

 ىّرو ‏٣ ةي له دي ع ًارقق ةفصلا نكاس ىذكه تنأف نالإو ‏٠٠
 هز کی یا شا حل احسا رم رهت و ةدماج است لاب

 ةودھو یحرارج نوکس لا نورظنت رکنا ینعب ڊ لءا هاو كلذي ريشي هنأكف

 لاكلا لها تافص نم ةفص ضيا نهو «ىلتب انا نيا نوردت الو یرهاظدعدو»

 حضإرملا هذه ف نورضحب ایبر ءالؤھو هلأ همر ا لاق عاملا ىف

 ةهج نم ممم نوعي ایبرف ةنلبخع ناهجو ىش لإوحأل عاسلا اهيف ىتلا ‏٠ه

 ممونع رکيو مماثو" ممول نورضحب ابرو مهناوخإ نم رنا قعاسم
 حم نوعمتجم ابرو هباد او عاملا طيارش نم ملع امو م ام موفرعي یح

 میم نجیب 19 مم نرترکیت میلیغر مالعا هنس سم میسج ابا رل
 ؛ مره اوظب مآسلج ا اوناک ناو منطاوبب مع نیدرفنمو

0) 8 e. ©0 8 .لغت ا. (0 8 اغث ا © 8 هم هللا هر ثلا‎ 

() B om. OBI gl. (0 8 .ذخاي. () 8 رغ. (1) 4 ةرهاظ‎ 

 ‎ (1°) Kor. ö7, A. (I) B om. pall gl. (1D Korهرهاط رماط. 8

3 0. (OD BEN. (MYA .مانو‎ )٠( 8 .7 8 نودرفتمو) .نوتیاپ‎ 

 ‎هقل» قولا هللابو. 8 ۷0



 ‏۲٣١ كلذ ريغو ةكحمإو ظعإوللو رذّزلا عامس ىف باب

 ر
 تعما" لوي كذلا ىرونیدلا دواد نب دمحم رکب ابا تعم لاق)

 ديحوتلا ىف ةلك ىلاعت هيا همر دّينحما نم تعم لوفي قاّقزلا ركب ابا
 همحراا) ىدا رفعج لاقو «كلذ راغ ىف دعب انأو ةنس نيعبرا ىنتبيه
 نم ةعاج نعو هيا هجر دیا ىلع ناسارخ لها نم لجر لخد ها ‏٠
 ضعب لانف هماذو نماح دیعلا یط یوتسپ یتم مثلا اباي لاتف# خاعما
 همر 1) دينجلا هلا لاتف نيديقب ديو ناتسراملا لخد أ اذا خياغملا كيلوا
 نشیتو لع اذا یپیح ای لاتف لجرلا ىلع لبقا * كئأش نم اذه سيل هما

 هجراا) دامن نب یی لاقو «چرخو نمش لجرلا قہشف 7 قرلخ هنا
 نا لانو «هیآیلوا بولق اہب یؤقی لاعن ا یا دونج نم دج ةکحما هما ‏٠۰
 زواجي إل ناسللا نم جرخ اذإو بلفلا ىلع حقي بالا نم جرخ اذا مالكلا
 نن! رهک ر ابخالا ین انه لمو هلا همر( نشل( لاق ‹نيذألا

 راثو كلذ ‏هقار٠ ةنسح ةكح وا ةظعوم وأ اكد وا ةلک حمس نم رکذ

 درب ال19 نس لک لاقیو ءانرتحا هبلق یف وا ادو هرس ف كلذ نس
 مف نین وبا لاقو ءو نع خو كثب ر ولت نح هلع

 ابنأو ءلجر 9 ىف لجر فلا ةظعوم" نم نتا لجر فلآ ف مکح نم
 نم اهترطي ام دنع بولنلا ءآفص ثيح نم بولت تافداصم

 تفلتخا اذإو تيوق تقفتا اذاف تاروظنلإو تاعومسملا نم بوبغلا تادرإو

 )( ‏D B om. from) .B om تس غ0 لوقي. () 4 یت. ( 8 ]لاق
 © 4 لخد. (7 8 قہغف لا 0 8 هقةە یزارلا. (0 ۸ هزراجت
 ناتذالا. (0 8 رصنوپا. (1) 8 راثالاو رایخالا قریک. 1 8 ف.

B j. (1) AB j0.ر. 09 8 هس. كلذ نم. “9 ‏aë (AD B‏ 

 09 8 كغ. ( 8 ەظعإرم. (% 8 دحإر لجر. ‏19(  8 بولقا.
 (۳۰) 8 هقرط.



 «عامسلا ف رخآ باب علا باك ۳۹1

 وزواج دق مناف لاكلإو قدصلاو ةماقتسلا لهل ۷ تفعض تداضتو
 م دج ابر نکلو نورټغتي الف زیبا هير منع تطقسو' كلذ
 تادایز كلذو تقو دعب قو تادهاشملا مل وفصتو نوعمي اب مراکذآ

 ةى فيارط# ىلإ ءاغصإلإو ةكحما عاس دنع ددجت7 ءاقصلا

 نآرلا نم نوعي ىذلا“ عاملا ىف مولا دوصقم نا ترك اف دارلإو ‏٠
 ةغلا نس هلك سيل حما عإونا نم كلذ ريغو ركذلإو دياصقلاو

 راكد جولإو نالو ةقرلا نال كلب ذدللاو ماو توصلا

 ناک" دهلاو نوكسلاو تانلاو تاوصالا ناد دنع اتغيأ ميف
 ‏ا١ عيج ف دوصغملا نا انملعف « تاغلار تإوصاا نادجو دنع

 راكذألاو ديجإوملا نم مولف ىف ام سنج نم مولف فداصت ام نعم ‏٠
 «هلكاشب(') هقداصت ا+ دجولا یوقیف

 «عامسلا ف را باب
 ىلع كلذ ىف دوصفملاو لّوحملا نا انرکذ دف سا ھر يشلا لاف

 نمو كلذ نم مرارسا تافداصم بسح نلتو نوعم اف نيععسملا دصاقم

 هب م ام ققاوب آتیش اعم اناف ممرات لح بلاغلا نوک امو میاقوا ٹیح ۰
Eمریاض هيلع تہضنا۹ امو مربارس تاک كلذ یوقت تقولا ‏ 

 ام إو مادصو مد تیح نس نوروشیو مدو تیح نس نوط
 هلوغب لیافلا دارمو هرعش ین رعاشلا دصق ملابب رطخ الو ماحب قبيلي
 الو ٺیهبتتم لوناک اذا هت ءآرف دبع ئراقلا ةلفغ مطصت ال كلذكر
 ا
 )0 5 طو. (0 8 ددم. (©0 8 كانو. (9 8 هقرإوط. ( 8 ەس
 © 4 نیذلا ‏n. MB علا سیل كلذ ریغو کا 00 8 ةيطلو 0 8 مم
 ‏١) ے ناکہ 8 ناک. _ (۱ 8 ہا قیفولا ابو.( 8 هس ثلا لاق
 هللا هجر. (19 28 كلذ. (19 4 تانا. 8 توطنا. (9 8 هرعشو»

YA ملطتست‎ 



 ‏PY «عاسلا یف رخآ باب

 نالاحا قن ایرو نیعہچسم |رناک اذا ہرکذ دنع رکاذلا تتش مفحوی ۵1و

 یلص تقولو یوا ‏حداقلا٣ نوكیف ناتدارالا ساتو ناتقولا لکاشنئر ا

 لّلزلا نع نوظوفحم مف قيفوتلا ممعحصو ةيانعلا مملمش اذإو ىح لاد
 ‏تایاکحما9٤ نھ یف ٹرک ام ناییو «ېلارحا عيج ى ليلا نم نوهربمو
 لاق هنا, یدادغبلا قورسم نب دمحم نع رکڈد هبا ءآش نا اھرکذا یتلا ہ

 ‹تيیلا ادیب ینغأ تکو ناوشن یتلهاج لا یف لیل ٹجرخ
 « ‏1١ا برشي نمم تجعل الإ ‏٠ ےب ترم ام گةل

 ‹لوقي ًالیاق تعسف( لاق

 ءاءآممأ فرجا ىف هل بأف قلح « هعرجت ام لام( تھج فو
 الآ ءلاق ا وا ةدابعلإو ملعلاب ىلاغتشإو ىتبوت بيس كلذ ناكف لاق
 ةفداصب "هيف ناك ى ذلا لطابلا ‏1١ ىنقما( ةيانعلا هنكردا نيح هنا یرت
 دقو «ةياعرلا هنامشو قيفوتلا هبت نيح هنا اببس هلطاب ناكو هل حما

 نس لجر عم یٹما تیک لاق هنا ناعزر نب نسحما یہا نع اتضیا یخ
 «لوقي وهو روبنطلاب اًبراض انعس ذا ةرصبلاب ‏١ نيتاسب نيب اناعا

 اوبل رك رتا اذ لوط « انوفا وجولا حابصاب
 ءانونصتت يح انياب ذإ ٭ ع ي قوفحما جاو اک

 تلق ول كي اذ ابر 0 لاق ۾ نبش یبحاص یتہدف لاف
 انویعلإو مگدودخ و ن ‏٠ ا فس و ءوجْولا حابص اي
 ءانيقب كاذ ِّإ كاف اوبلعأف « اسر كلذ دعب َنوُريصّو

 هبشح لو هریض ف ابع نابآو' هتتو ثیح نم هباجا هنا یرت الا ۰

 ‎ wiلكاشتو. © 4 حاللاا واذا (9 ه ةا 8 0
 ‎ mg. Bee YAqut underتاياكحما هم ںوتنمصا () 8 اذه. (9 8زابانطب

 .‎ Other readings in R.A. for 1001, p. 724, note. (0 B mawدابا زط.

AB d Jy. (MDB yg. (DBom. (1Y A نا‎ wih یتا هه‎ 

variant, (|5) A .لطابلاب. )1 4 ہقداصی. (1) 8 ۃرصبلا. (°1) 8 انوهظت‎ 
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۳۹Aعاسلا هرک نهن باي ېا بانک ‏» 

 یک دقو «نجوب هیکاتماو هيلع قیاقحما ہکایتسال هلوق یف لیافلا دصفم دعم
 وگو 7 هلوق ینعم نع لیس هنا ها همر یلبشلا نع اًنضيا ىنعملا اذه ىف
 دهشف لاق ریغل ریغی نا آش ولو هيف م ام ىلع مرت لاقف م ها رکم مضوم اف مركم حضوم ثملع دق هل ليقف ركام ريح ههو” فأ رکو

 بالف تعم ام لاق بوج هغي رل تا لیاسلا غ هما همر ےلیشلا ‏٠
 «لوت ‏٣ بناجما كلذ ىف ةينارثطلا

 كلذ حيمجو ءاهدصق نم هتراشا حنت نيا" رظناف ها هجر جلا لاق"
 لاؤسلاإو") ةلثملا بحاصو نمزملا ةّلاض ةكحما نا ليق ىذلا ف خاد

 ؛لع هاو یتغلب اک یا ہجر ‏٣ فہنخ 7 نب هما دع وبا ‏٠۰

 ‏ىنلا١٠ عضال ىف روضحما رک یذلاو عاملا رک نھف باب
 ت

 دياصفلا نولوقيو ناجح الاب نارا ميف" نو رقي
 «نوصقریو نودجاوتیو

 تيوُر رابخأل كلذ إوهرك موقف” یتش تاهج نم كلذ هرک دقف
 نم هرکف ‹كلذ نهرک مما نيعباتلإو ءابلعلإو نيمدقملا ةہيلا ضعب نع ‏٠
 نسدلا ماكحا ف ةميالا م اونا ذا مه ةعباتمو مم ءادنقا كلذ هرک
 نيديرلل كلذ إوهرك موقو «نيلسلا ةعامج ىلع مرصع ف نينار
 لوعباتر كلذ إوذلتسا نإ رطخما نم هيف ام طبل نيياتلار نيدصاقلار
 )( ‏:O Kor. 8, 47. () A gs) .B om () ۸8 هیتغی. () ھام.
 () 8 هس. یا هجر ږیشلا لاق ( ھ نا: ‏۱١( ۸ رکپ اتا هللا دبع. (0 8 ةيناربطلا. 0 8 لوقو یقغت. 00 8 ەلعفتف. © 8 كاذ.

(1Û B êii. (1%) B om. from 4*j to .8 ىذلا )ا هاو )1‎ A o. 
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 ۳۹ «عاسلا هرك نهف باب

 متا ىلا وکری" مچیزع خشتر( مدوتع كلذ دنع ليف مظوظح

 نا تعزو كلذ تهرك ىرخا ةفياطو ءةيلبلا ىف اوعقيو ةنسفلل اوضرعتيو 9

 موق م اإ نآیجو دحا نم ولي ال تايعابرلا نه عاتسال ضرع ىذلا

 لاخلا ىلا اولصو" موق مم وأ ةنتفلإو ةباعدلا 0 لها نم نوهت
 تادهاجلإو تاضايرلاب ممسوغن اوتامأو ةيضرلا تاماغملا _اقاعو ‏ةيرشلا٠

 میناعم عي ىف لجو ڙع ها ا اومطتناو مروپظ ارو ایتدلا اوحرطردعد#
 كرتو كلذب انلاغتشال ىنعم الف لوه نم الو ءالؤه نم نحن انسلو واق

 تاما بانتجإر تاضرتنملا ءادإو تاعاطلاب لاغتشاو انب ىلرا كلذ
 تعم لوقي یہجولا ع نب دما( یہ لاق ‹ كلذ نع الغشي

 ناكم ىلا رمألا انه ىف انغلب دق لوقي هيا همر ىرابذورلا لع ابا ‏٠

 رثعج ربخأو لاق «رانأا ىنف ىذك" الر ناف فيلا دح لم
 یر ا ٌتيج لوفي ها همر( دیحما تعم لاق هيلع تارق ایف ىدّلما

 دیاصق ‏٠ نولرقب كباعصا ربح نشأ ىل لاقف امو یا هجر یطَمَسلا

 نم ب یذلا اذه لوقا نا تيش ول تد قشاع نولوقب لاق من تلق
 ناک اریثک ۳ اذه هعم ناکو هما همر دینجما لاق ثلفل نیا اذه ‏ا٥

 ةماعلا نا ةهج نم كلذ ىرخا ةنياط تهركو «فوخما ُةَلَرعم ناكر هرتسي

 وهركف اوفلزو مدصاقم ف إوطلغ اهبرف نوعمي ابق موقلا دصاقم فرعت ال
 ال تاف اذا ىذلا تقولا ىلع ةريغو ةصانمل ةنايصو ةماعلا ىلع ةننش كلذ
 نس مدعو هناوخا نم دقف دق اہل كلذ تهرك یرخا ةفياطو ‹كردي

 ريغ طالخالا نم ىلإ دق الو كلذل حلصي ناک نمو هیانرقو هلاکشأ ۰
 كرت دقف دانعلا لها ةطلاخو دادضالا ةسلاج ىلا عقد دق الو هسنج ءآتبا

 () 8 خسرو. () 8 نوکریو. ( 8 یاو. () 8 نوضرعتیو.
 ©) ۳ نيهلتم. ‏١( ۸ ةياعدلا. © 8 ولصو دق. (۵ ۸ عنہە» ةينسلا

 ‏for تu a varan. (® ® de لوز. 07 ‏.Bom 4)0 يل
 دا نيا. ‏1١( دع انط. ‏١۳ 8 انک (9 8 هس. و لاق. ‏)1١( ۸ ربع.
 8 رح. 7 3 ادپاصق. (10 8 ىف. (1% ‏A8 ریتک. (1 8 فالح



 ءدجولا ةيهام غ مهالتخا ركذ ىف باب يللا باك ‏٠

 ىرخا ةفياطو «هنامز لهأب هتفرعمو هنأش ىع هلابقال ةمالسلل الط كلذ
 هرلا مالسا نح نم لاق هنا هنع ىوُر ابق ملص يتلا لونل كلذ تهرك

 نب وہ سیلو كلذب انرمأ ام اال اینعپ ال اہ اذھ لیلاتف ہینعی ال ام ہرن
 ؛ىنحملا اذه كلذ إيهركف ةرخآلا ىف ةالا هب بلطي ايم الو ربقلا داز

 ةيقتسم ملاوحا نال كلذ وهرك لاكلإو ةفرعلا لها نما" ىرخا ةقياطو ‏٠
 موا ةرضاح مہرلقو ةرهاط مرارسأو ةيفاص مراکذآأو ةرومم معاقوأو

 نوفق مو ا ضراع مراکفأ یف یرجب الو رطاخ ملاپ رطخب مل ةع دعوی
 ةلضف مهف سيل هردصم# نيا ىلإو درم نيا نم نولعب هيلع”
 ةاجاحملا مود نرم نطابلا حم قرإوط ةضراعم نم رهاظلا حس قرإرطل
 هركنيف ‏ .تابواجلإو 7 تابطاخلإو تابتاعملا خو تاراشالا فياطلو ‏٠٠

 قلخما حم اوناک ناو منطإوبب لعن هما حم مف هسینا هرعی الو هسیلج
 یف فضح ان انھن مآب نم تڑپ رھآ لص تازذ 7 مرارظب
 ‹ قيفوتلا همابو تقولا اذه

 ءدجولا ةيهام ف مالتخا ركذ ىف باب ‏٠

 لاتف وه9 ام دجولا ف فّوصتلا لها فلتخا ها همر ثلا لاق

 م اهتال ةرابع دجولا ةيفيك ىلع عني ال هيأ همحر 1 ىا نيثع نب ورع

 © 8دبملا. ( 8 هس لاككأر ةفرعلا لها نم. ()8 اميلع. ‏8)٤( اهدروم.

 ‎ەفرعيو. ‎  )0 8اهردصم ©0 ۸ تایراجتإ ر. (0 8 هرکتیق. 8 )°(

(D B om. (1°) Kor. 5, 21. (ا) ]5 اذهو‎ (D9 B lize. 

(9 8 om. .هللا هجر جلا لاق‎ 0B. 



 ۳.1 ءدجولا ةيهام ىف مفالتخا ركذ ف باب

 لاق هنا هيا هجر دّيجملا نع ركذو «نيقرا نينمؤملا دنع ىلاعت ها

 یا َ اودجرو ‏وو٣" لجو رع هلوقب ةفداصملا وه دجولا نا ڻظا اک
 دن دت رخ ن کال اووف و9 لاقو ءایفداص نعپ ارضا
 «هفداصي لا ینعي ‏3E هدو ا اج َإ یتا لاقو «ارفداصن یا شآ

 یلاعت ‏٣ هيا ربخا دقو( جو وهف ا جرف وا مغ نم ٌبلقلا فداص ام لکو ‏٥

 ییعت ال ‏i0 یلاعت هما لاق د دجو وهو رصبتو رظنن اما بولفلا نع

 نی قّرفف اهدجو نع ىا رودصلا ىن ىلآ بولقا یب نکو راصبألا
 نم تانشاکم دجولا نا اتیا لیق دقو «دجت ال ىتلا نيبو دجت ىلا

 قیهشلاو روفرلا هنم رپظیو كّرحيف اکاس نوکی مدحا نا یرت الا حما

 نم *یش هنم رپظی ال كجو ی اکا هم یر وہ نم نوکي دقو ۰
 ضعب لاق ءم ماف تلو ھا رک اإ يزل ىلاعت هما لاق كلذ
 ڙع۹ ها لوفل ءان دجوو كلم دجو نادجو دجولا نيمدتحلا نم جاما

 ع ‏ا٣ ودجر ‏٣ یلاعت هلوقو كلي رل نم" یتعب د ل نب" لجو
 جو ك كاذق كككبف كدجي ردجو لک مضعب لاقو ءارفل" ینعب ر ارضا

 تبث الو اًنيش" كبلقب ىنلت" ءآقللا دجو كاذف نجت ردجو لكو كلم ‏٠
 س ةعبرا سانلا ها ىرصحا"" نسحما ابا" تعمو

 جارو هتتیتح ینکآ دق هيلع ةراتو هل ةرات ضرتعمو فوشکم
 لک لاق هنا یا ہجر 5 دبع نی لهم نج یو ‏٤دی اپ یتف دق
 نب دمحا ديعس وبا لاقو «لطاب وهف ةّتسلإو باكلا هل دهشي ال دجو

(D Bom (D B 4 دجولا نارط لک‎ (®) Kor. 18, 47. (6) Kor, 2, 104. 
(0 A .جلا ريخ نم ولعن‎ Kor. 24, 39. M B adds mız «| .جوو‎ 
M Bua. (%) Kor. 22, 45, (°) B om. du. )1( 8 .ردقا‎ 

(N A gu. (1 Kor. 22 3. (19 B oj J>. (1 Kor. 2, 198. 
(V B gê. (IY Kor. 18, 4. (WA B gl. (1% B .إوقلو. () 8 اقل‎ 

CYB”. ١ 8 .یرصبلا‎ (FP) ABN. FOAom. (°) B Jpg. 
(VY B A. 



F.نيدج|رلا تانص ىف باب ىلا باک ‏؟ › 

 ةهاشمو باجحما عفر دجولا لوا سا هجر( بارع نب دابز نب

 وهو دوقفلا سايإو ًرسلا ةتداعو بيلا ةظحالبو مفلا روضحو بيق
 لوا دجولا ها همحر ‏٤ دیعس وبا لاق «تنا ثیح نم تنا كؤانق

 فف عطسو اهوقاذ الف تیغلاب قيدصنلا ثاريم وهو صوصخما تاجرد

 نع بجي ىذلا اًتضيا لاتو «بْيَرو كش لک مع لاز اهروت ممولق

 ةبوجحم سلا نال بابسالإو قيالعلاب ىأعنلإو سضتلا راثآ ةيور دجولا
 انصو قرو بلقلا اعصو ركذلا صلخو باسا تعطقنا اذاف امبابساب

 بطوخو بيرغ لح ىف ةاجانملا نم لحو ركذلإو ةظعولا هيف تعجن(
 هنم ناک ام دهاشف ر هاط 7 رسو دهاش بلقو ةيعإو نذأب باطخما حمو

 (اًمودعم امدء ۵ ننع ناک ام دجو هلال دجولا وه كلذف ايلاخ .

 ‹نيدجإولا تافص یف باب

 دولج هن شنت قاتم لچو ‏ڙع٣) هيا لاق ها همر ر جلا لاق

 نس ةفص نه ا رك لإ موف مدولج نيل ت مر نو نیلا
 ر و

 تافص نم ةفص لجولاف مولف تاجو ىلاعت() هلوقو «نيدجإولا تافص

 مآ لک ن اتیج اإ فف ۹ ارق ملص يللا نا ثيدحا فو ءنيدجإولا ء
 تافص نم ةفص ةقعصلاف قعصف اًديش ءالؤه ىلع كب اتو رايش 1956

 نيئألإو ةيثغلإو ءاكبلإو ىتيهكلإو ريفزلا لثم نم رثكت رابخألإاو «نيدجإيلا
 ط د ‹«نيدج]رلا تاغص نم كلذ کف ةا خارصلإو ةقعصلإو

 ‏f ةفنصف فانصا ةجلث ط م نودجإولا ماف جاوتمو جاو نيتقبط

written above. Bتعقو ‏ wit8 لاق. (® ۸ تججنو ‏ © B om.‏ )( 

 تححو. ‏]٤( 16ر4, 11, 269, 22, طه بيرق. () 1ر4, رهاظ. (0 8 نها.

 (03 دوجولا. 948 مودعم مدع. (0 5 هس. بأ هجر خلا لاق. ‏)١١( 8 ىت
(N Kor. 22, 80. 8 aly.1) 8 هرکذ لج. ‏Y Kor. 39, 24. ٩۳‏ 

 ‏,Kor (I) 4, 45. (۱) 8 حراوصلاو



 .؟ ‹ نيدج]رلا تانص یف باب

 قالخااو سوننلا یلود نیپاحاا ى مهضراعب هنا ۷ م مریم مدجق

 فنصلاو «لاحا ميلع ريفتيو قولا ميلع ردكيف" عبلطلا) جازمو ةبرشبلا
 نم مدو لاعب ام ماع یرطا اذا ا ا میو مَ نالا
 فنصلار دجرلا ملط ريغتب مث اوثعتتإو ايشاعو كلذب اوسنت حملا قرإيط

 دجإو لك نال دجولا كلذ مانفا دقو ماردلا ىلع مبوصصم مدّجَر تكلاثلا ‏٠
 مدنع ءىش لک نال مدوجوم نع ةلضف مفا تسيلفا دجو ا یف دق

e2 يور باهذب مو مدجو دنع ‏ ® e‏ 

 # نوعدتسي نيذلا منم فنصو 7 نزو ال نو ةباعدلا ا

 كلذف ةعطاتلا بابسالإو ةلغشملا قتيالعلا عطق دعب ضّرعتلاب" ةفيرشلا ‏٠١

 ارو ابندلا وذبن منال مهب یا كلذ روغ ناک نا منم لمجم دجإرتلا

 لح نم اوقناع دق اب ارورسو احرفو ایاسنو ۵ ةبياطم مدجاوف مروهظ
 لوتیو كلذ رکنا نف هما همر جلا لاق الا كرتو را

 لاق هنا ملص هما لوسر نع یوزر دق هل لاقیف ملا: یف اذه سیل

 نم دجاوتلاف ءاوكابتف لكيت مل ناف اركبأف نييذعملا ءالوه ىلع ملخد اذا
 فعلا ‏e كلاث مرا ءلعا هاو اکیلا نم ابتلا ةلزنم 2

 الو لو هلی م تنام الا ایشو دج م ام نایکر 8 طب 154

 مف ىلسنلاو جرنال 19 اط مدجاوت نوکیف درو منع هعفد لا مم لیس

r.ییع تعم ا ‹ قياتحا لها نم فعضلا لها ‏ iلوق راصقل ‏ 

 همالک ‏٩ رخ ن اک لتقيل سیا نم چرخ نيح روصنم نب نيسحما تبار

 0)د عبط. 7 3 ركتيف () 4 قرط. ( 8 تسیلو. ( 8 م
 © 8 ام. 0 8 صرفلاي. (0 ± لتو. (% 8 رصن وبا ۳ ثلا
 هللا هجر. 0۰) 8 سیل اذه. ‏VD B) درو. (1) 8 تكلافلا فنصلإو.

 ‏١١ 8 ص. فعلا لما. (19 4 حلل. (1) 8 هس (13 8 نہا
 راصقلاا ۷ ۸ هلک



 ءنيقداصلا خاشملا دجإرت ركذ ىف باب ميلا باك ‏؟.١

 جاشملا نم دحا حمس ابو لاق دحإرلا دارفإ دجإرلا) بْسَح لاق ن
 بوقعي ويا ليسو «ةلكلا هذه هم طونستسا 1 اذه دادغبب إوناك ا

 لويق هتحص لاقف هقسو دجإولا 7 دجو ةَ نع ها هر( ىروجرهلا

 هياسلج مرتو هل نيدجاولا براق راکت هقس كلذكو هل نيدجإولا بولق
 «ېسج ءاتبا ریغل كلذ سیلو دادضأ ريغ الاغ لوناک ذا ‏٥

 ‹نيقداصلا املا دجاوت رکذ یف" باب

 اوب دجإرت هنأ هيأ همر( ىلبثلا نع ىح هما همحر يشلا لاق"

 ءىش ئا نم ‏ء٥ هل ليقف هوس یلقب ام یردی سیل ‏ء٣ لاتف هسلجم ین
 ىلع هی برضف اموی دجإوت هنا ایا نع رکدو < ءیش لک نم لاقف

 اتا ملف ء ابطال ضعب لا ودعف لاق ني هيلع بع ىح" طياحما ‏٠٠

 کدی عا یح ٹی لاق ینتیج دهاش ئاب كليو بیبطال لاق
 هنم فلا رخ بیبط ىلا ودمق لاق هدرطو هما هجر یبا هطلف 9
 ءاطعأف لاق نهاشب( لاق ینتیج دهاش یاب كليو هلا لاق هاتا اًملف

 كرتو دجاوتو حاص امیلع هلع ءاودلا جرخاآ الف کس وهو ااف كی

 ‹«لوقي وهو ءادلا | حتوم ىلع هعبصإ ‏٠١

 ےدیک ع جرف ‏٠ “ڪتي ابص تتي
 ءدتصلا ‏d رسالاک ا ب ٹپ

 خاشملا نم ةعامج عم حجا هنا هنا همر ىرولا نیا ای رکذو

 () ةدجإيملا ا( 8 ىنلا. ‏)١( 8 مالکلا كلذ. (9 8 نب حا
 یروجرهلا بويا نی دبع. () 8 هص. (0 8 نیدچإولا. (0 8 اذا.
 ® ‏a4 J&A. MDA om. (0°) B om. aa ر جلا لاق. 8)1 هاا.
 )9 8 نمل. )9 8 تلم ‏15(  8 لاقف ‏)٠٥( 8 هطلف لاق.

 07 8 طا مہ ہما ہجر. (۱۷ 8 كدهاشب. (4 8 اطسیف. (1 8وھهو اشنإر



 ‏o. ‹«نيقداصلا خاخملا دجإوت رکذ ف باب

 تکاس ها هجر( یرونلا نيسحا وأو للا ف ةلئسم ا ىرجن ةوعد ف

 ‹تايالا نه م دفنأف هسآر غ لاق

A1984ناف ف تحد وجت تا + ىلا یف وفرت ةو ب ‏ 

 یآرآ اّ اهاڪُو ءامتَرا ابر اڪ
 هت الن رکنا اذإو انا ال رکت نإ 7 .

 یر یوجلاب اضیأ یو ۰ اهفرعأ ےوجماب یا ری
 «تايبالا نم" ىرونلا دشن اهل دجإوتو ماق لا دحا موفلا ىف ىتب اف لاق
 ةبحلا ىف ةلك عما ن نا نينس ذنم ىتشا ىذ وه ةيفوصلا ضعب لاتو”

 همر( زارغما دیعس ابا ن نا لاقيو هجو نع اهب کنی دجإو لجر نم
 ا هجر دلما كلذ نع ليف تولا ركذ دنع دجإونلا ريك ناک ها ‏٠۰
 هل اًضغب هراککا نم اًنيش هب لعني ړل ها۵ نا نقيا دق فراعلا لاقف
 8 ر هراکا نم هب لاا ىلاعن) ها عیانص ف دهاشیو ةبوقع الر

 ءور دریل لزاونلا هذه هب لزا انا لجو ڙع() ها نایو هني

 ل ا امو اذهب فراعلا فشرك اذاف هل" اعانطصإو هل ءآفطصا
 ام كلذلف اًتايتا امطو نم بلقنتو اًقايثشا هيلا هحور ريطت نا بجعب ‏٠٥
 هتيم( ببرق ىلع كلذ ىنا امبرو توما ركذ دنع دجإونلا نم تيار
 ن ا ل لبو بج امو ءآشي ام هیلوب لعفي هاو
 دجاوتلإو ةقبنحما تالاسرإو ةببغلا"" ىداوب دوجولا لانف دجإوتلاو دوجولا
 هرك ىذلإو دبعلا ثيح نم دبعلا فاصوا ىلا حجار باستكالا ىف لخاد
 ظعإرلا ىريحا نمثع ىا نع دجإوتي ىذلا ىف لع( ةهاشلل "3 دجولا ‏.٠

() B om. (© ® تقدە‎ with تح هلل‎ written boye. A ya. 

 ‎  )°( Tho words from J to AS are suppl. inەە. تايپا هذه. ± 9
marg. A. The copyist states that they were omitted in the original AS. 

 ‎فاعلا نا. (9 8 هفقه هرکذ لج. ‎ A om. © 8لاق ۸
 ‎هيلا. 01) 4 هم. (1) 8 هتفلا. (1 3 هدجچولا. 8 )‎ )1١دریل. ۸ 0(

 ,‎ (0 A adeهدهأشب. ۸ ©)

% 



 «هتابلغو هناه#و دجولا ناطلس ةف ف باي «حللا تاک ‏٣
 رهظا دقف اًقداص تیک نا هلا لاقف دج]وت دق ًالجر یر هنا هلع کح
 نا بنيو كاف نم كصقب رلعا ههإو «تكرشا دقف ابذاک تک ناو نایک
 «لعا هاو ةفالإو ةنسنلا نم ارذحو هيلع ةتنش كلذ دارا

 «هابظر# هنايمو دجولا ناطلس يق ىف باب
 هلع تارق ایف هنا همر ىدلخما دمحم نب رفعج ىنربخأ لاف ‏. ٠

 لطقسلا ئرس دنع اتوب رکذ لاق لوفي هما هجر ديما تعس لاق
 م اذه سناج امو يوقلا ‏راكذل١ ىف ةداحم ا7 ديجإوملا ىلاعت هنا همر
 ت لاتف هيف هلاس دقو هيا همحر ا یرس لاقف دبعلا ىلع یوی
 یدنع ناک ها همحرا) مسا وبا لاق هس الو وهو فيسلاب ههجو برضب
 ل تلتف تقولا كلذ ىف انا هتعجارف نوكي ال اذه نا تقولا كلذ ىف ‏١
 فیسلاب برضي من لاتف كلذل ىم اراکنا نسحب الو فیسلاب برضب
 اذا لوقی ناک هنا هلا حر دیجما نعو ‹كلذ لع ماقأو حي الو”
 ال لاق هلا ضیا هع رکّذو «لعلا رثاتسي نیم ما نرکی دجولا یوق
 یف نالا لاق هنا هبا ہجر( یدٔلما رفعج هنع( رکد دقو ءدجولا ‏١ للضف نم ما معلا لضفو معلا لصف" حم دجولا) ناصفت رضي
 نم ا دجولا ف ةبلغلإو دجولا ىف ةبلغلا لاح نم أ ةبلغلا دعب دجولا
 نع لولا لاقف ليزاتلا اذه تل فيك هل ليقف ةبلغلا لبق لوبحما
 هست نع هتاليح دعب بولغ او1 ما رهقلا دعب لمحماب هتيلغ لاح
 نرکي نم نا لعا ناو لاق ام نايبو هيا همحر نيثلا لاق ما نهاشو

WBom (DB i. (0 B alli. MB. (8B .هداه‎ 

0 B app. Jy: MM B gg. . (0 8 e )0 8 «برضي‎ 
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 .¥ «هتابلغو هناجهو دجولا ناطلس ةوق ىف باب

 نيم هانعم ىف ما نوكي دراولا ةرقو دوجولا تابلغ دعب كاس ىنعي ًالومحم
 درإولا رق نم دجولا ناطلسل ةبلغلإو هتانص رهاظ ىلع رپظب ىح هبلغي
 حداقلا هيف حدقي ال ىذلا نكاسلا لاح نم ا نركت هبلفل ةفداصللاو هيلع

 نب لس نا هيبا نع لوقي لاس نبا” تعم «درإولا هيف" حي الو
 ٥ ‎اتري نیرشعو ةسمخ یب تح دجولا هيلع یوقی ناک ها دبع ”٠او

 ‎ديدشلا دربلا دنع قرعي ناكو اًماعط هيف لكأي ال اموی نيرشعو ةعبرا
 ‎ال لوق للعلا نم ءىش نع هولأس اذآ اوناکو دحإو صیق هيلعو ءاتشلا یف
 ‎ني ورع ابا تعم" ‹«یالکب تقولا اذه ف نوعفعت ال کناف ینولأسن

 ‎ £19ولو نارکس هما همر( ىلبشلا لوق ا همر( دّیتجما تعش لوق ناولع4

 ١ ‎«هب حتی م اما هتم ءال هرکس نم قافا ‎ Eها هر دینجما نع
 ‎برضف هيأ هجر( ىطتسلا ىرس ىدي نيب ةبحلا ثيركذ لوفي ناک هنا

 ‎ةبحلا نم اذه ىلع انه فج انا تلق ول لاق م اهذف هعارذ دلج ىلع ني
 ‎ةراد لثم راص یتح ههجو دروت 2 کلک یبغأ ۾ لاق ٹقدصل

 ‎نب ورع لاقو «ههجو انيطغ یتح هنسح نم هيلا رظنن نا انعطتسا اف رفلا
 ٠۰ ‎ل ی دجولاو آتم نم بولقلاب لحم یذلا هما همحر ۵ کلا نیثع
 ‎ةدايز/'" یه ابتا كلذ لبق ارعي( ناک لاح دوجوا لضف هيف قبي

 ‎ىح قس ام ردقو حما ردق ظل اتفرعم ىف سوفنللا" ٠ ‎اط نيتي
 ‎ہرغ دجتال یتح ءیش لک نع اہب ادرفنم' وہ نوکی یا۹ لاحما نع
 ‎نع ءاطتتا تکردآ امتار سوس لک ح۵ اع عطقنا كلذ دنعف
 ٠ ‎فا نعو «هریغل ضف هيف نکی ملف هنم هيلع حما هعقوا اب تاسوسحملا

() AB e but A gives pg as a varlant. )0( ۸ .هس. درإولا هيف‎ 

 .‎ A Jb. (Bg. CD AB laieنب نسما ايا. 8 ,9)
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 يا امها كرخملا دجإولاو نكاسلا دجإرلا ىف باب «مّيللا باك ۸

 ناک هنا هيا همحر نیرملا ا نیثع
Oلاصولا ىف كس ردجولا وو ء وص اعم غ رجلا ‏» 

 ا ايهبا# كرغلا دجللاو نكاملا دجإلا ف باب
 ف هوا هجر ینارعآلا نب دیعس وبا لاق هما هجر جشلا لاق

 دجولا ىف ةكرحما ا لضفا ايا لاض“" لأس الياس" نا دجولا یف هبایک ‏٥
 ةكرحما نم ىلعأو لضفا نكيعلإو نوكسلا نأ موق لاق دقو هيق نوكسلا ما

 تادرارلا نا رلعا هاو كلذ ىق بإاوجتاف ديعس وبا" لاق «جاعزنالاو

 امو ةكرحما نم لضفا اف نركسلاف نوكسلا بجوي ام اهم راكذأا نم
 م مل اذاف ابلهأل رهقلا اهبكح ذا ا امين ةکرحماف تخون ا

 ت بجوال هتقيقح ا درو ولو هدورو ف اًنيعض درإولا ناک ر هلا اذ:

 ىلع راتاو دجولا انع ناكا راکذلإو اعلا نم تادراولاو ةكرحما
 مونع ركل نوكسلا لها نولّضني عاج تيارو ءاهدهاشيف" بولقا
 نکلو كلذك ىع اذهو هيف اہک اميلع درو ام ىلع اهفارشإو اترقو

 هناهرپو یوقا هرون نرکیف ةفرلخلا لوقعلا موالي” ال ام درو ایر

 نس یوقا درارلا نوکیف کردا نع لعل زجلو هنم كهأش موقيف یوق ‏٥
 نركي ام تادرإولا نمو ديعس وبا لاق ا ةكرحما هذه ك" لتعلا
 لفعلا نكيتل ةكرح كلذ حم رهظي الف ‏n هکردیف اموالم ۵ لقعلل

(0 B om. al a+) jbl. (PD B e. (MB gl. O B or. 

 .‎ MW B Jlالیاس لاس. ‎ (°) B om. © ۸ها هجر ثلا لاق.
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 م.۸ ا ابها كرما دجايلاو نكاسلا دجإولا ىف باب
 لضفب ممنّرش ابنا نوكسلا لها فر رش نف هفرع دق ای هيلا ریشب) هنال

 ركذلا نم درإولا ةقب ماضف نیکرغلا لصف نمو” مک ةدشو مفونع

 ناك اذار درإولا لضفلا لضفا ناكف لقعلا مف نود سنغب ىذلا
 ةبسحا ال ام اذهو ما نكاسلاف لضفا اهدحا سيل نّيوتسم" نالتعلا

 علا لها كلذ یا دقو نادرا ؤا نالتع وا نالجر یوتسی نا نوکی ه
 فعم ال نا" ةلثسملا لوا ىف الف ام ىلا انجر ىواسنلا لطب اذإو
 ةدرإرلا لاحا فالحخال نكاسلا ىلع كرخملا الو كرما ىلع نكاسلا ليضنمل

 ال نيدجإولا نل نركسلا بجوت ىلا لاحتإو ةكرحما بجوت ىلا
 ےدحا ةبجوملا ركذلا ةلاح نم هودهاش ام الو هب |وفشوک امف نووتسي

 وه ام نوكسلا بجوت ىلا تادرإولا غو" نوكسلإو ةكرحا نم نّلاحا ‏٠٠
 ةكرحما بجوت ىلا تادرإولا فو" ةكرحلا بجوت ىتلا تادراولا نم ىلعا
 ةكرحماب انهاه لضنلا سيلف ںرکسلا بجوت یھلا تادرإولا نم لضفا وھ ام

 ناف" نيكاسلا ىلعو نيكرغملا ىلع ةدراولا" لاحما ٍلعت ىتح نوكسلاب الو

 ناو هریغ نع صقان ون امحاص نکس ملف اتوکس بجوت احا تن
 تنادهاشملاو هدرإو صقن ىلع كلذ لد هكر لف ةکرح بجوت 8

 كلاردإل ةعنالا بجحما نع اهيو بولنلا ءان" ردق ىلع تادرإرلا

 هبچوي ام ثيح نم اهب ممايقو لارحلا لهل راكد ةفص هذهف تادرارلا
 «مالكلا“ انه نم ءىش" ملع زوجت الف ركسإو تابلغلا لها ااف للعلا

VOB 4ê.  MDBle. (MDB de. (Bom. (°8 .ڀوت‎ 
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 «يبارعالا نبال دجولا بانك نم رصتخم عماج باب ملا باک ۰

 ؛یبارعال1 نب لديعس

 وا رزم رد دنع نوکی ام دجولا يبارعالا نب دیعس وبا لاق
 قوش وأ ياف ىلا ةرأشأ وأ ةفيطلب ةثداحم وأ لز ىلع جوت وأ اقم يفوخ
 وا لاح ىلا بالقسا وا ضام ىلع مدن وا تیاف ىلع فسأ وا باغ ا

 نطابلإو رهاظلاب رهاظلا ةلباقم فو رسب ةاجانم وأ بجإو ىلا عاد”
 قبس اهم كيلع اب كل ام جارخسإو رسا ّرسلإو بيغلاب بيغلإو نطابلاب
 مدق البق كل تبشيف كم هنوك دعب كل َبَنَكيق هيف ستل" كلا
 الع رکشلا مامو اھ لوح او مشلاب ئدعبملا وہ ناک ‏ذا٤ رکذ الب رکو
 هلك ر ملا حجري هيلإو ةلجاع ةجرد اهب كل تيثيف اهبنك كيلا فيضلاو ‏٠

 دجولا هما هجر ديعس ويا لاق ءدوجولا لع ٌرهاظ هلي اذهف

 ليبل هرفک ىلع ردن الو هلبلف نع رص ال دیزم ةعلاطمو حرر ةرشابم
 ناک اہبرو فہللا حقي كلذلف رتارتم هيلا هنم ثائقتسا۷ او كرادتم هنم
 لبق فرعي ل ناک ذا۳ دادزی ام هیر قیمفلاو ءاکبلا اًماف فلا هنود
 ایج اہک یتح هعوقو حم هيضفت ةعرس عم هب سا الو هدورو ‏٠

 ةدعرلاو (هیضقت لع فشل یل یتح هدوروب راشبتسالا م غ م

 هتوطس ةوقو دراولا ردق مقعلف لقعلا ىلع ةبلفلإو اضع لاوزو هيشغلاد

 ةحعرس جم هدورو ةعرس فف لوم عزفم وا برغتسم دراو لک كلذكر
 لك ىلع ىقلأو هءايلوا كسا هنا الولو ةرهاظ ةو" ةغلاي ةكح هيضتتدعدد#

 ‎دص. ارعا نب. (6) 13 لقلقم 3 )٩( ‎اهلا. © 8 هقق هما هجر 3 0©
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 1 «يارعالا نيال دجولا بانك نم رصتخم ماج باب

 لاح ال نکلو مموفن تلهذو موقع تشاطل هقاطا ام كلذ نم بلق

 هم افر نيعا" ةفرط وا ةظحل مودي ال كلذو ةدوروم لهانمو ةمولعم

 سيلف ابندلا ىف دجرلا لاقو «دیرب اک دارا ابف مسی یح هیآیلواب
 نيقيلا حّوَر نم دهاشيف نقب ٌنظو ٍقح مرتو بلق تهاشم نكلو ٍسفشكب

 هيلع قبو دجو ۴ ام دَ هتربَغ نم قافا اذاف ةبتنم هلال ركذلا ءآقصو ه
 ديعلا نم انهو ةفشاكلاب نيقيلا نم ديز ام حم هحوُر كلذب مّتف هيلع

 تیا نم مهمو ءلاخ كلذ نم هش ام یو هدو هر بسح ىع
 كلذ نوکیف دهاش ام َضعب فصوف هنیکتب كلذ نم دهاشو هجو یف
 اقاغشإو هل ةنايصو هيلع ايون هب وربح” ام كلذ الولو ممريغ ىلع ةَ

 لف عومملا نم دجولا مهب حقو ابرو ویسیف هعضوم روغ عضی نا ‏٠۰
 عبطلا نم كلذ نوكي نا نونمأي الو هيف زكنلا لبق هيلا روظنملا نو بدت
 ةدايزلا نم عب نودهشيو ةقرلا نم هيف نودج ام حم سغلا ناسحتسإو

 نأ هفلاخ ةفرعم عدي نمل بج الو 9 لطابلا نم قحا زيت ميلع سبدليف

 انهو لياز ىلع ههو حقي وا صقانب هرطاخ لغشي وا" هاوس ىلا نکسی

 زم لبصقلاو رظنلا لها دنع هناف ههباشنل هيلع ًالكشم ناك ناو ‏٠
 نم الو انونظب هتبهرت اک اجدهاشج بولقا هتنلت ام سیل ذا لیضننلاب

 نع ضاف اک ہنوک بلجتسآ اہ الو اونم ناک نک الم اگورتم ناک
 يلع كلذ طخ امبرو ركثلا نع ‏حر٠ اكر كنلا نع ت ام الو هندعم
 رتمسلاک سیل رکنلاب زیا نال ةّلعلا لاوز دعب مل فشکتیو لعل زیینلا لها
 ةفص انه سبل راتتسالإو دجولا هيلع بلغ نك راتخلا رّيقلا الو ركاب ‏١

 للاب كجو نم منمو معلا نع كجو نم مف ممارحا فالخال دجإو لک

 نوكسلا نم” تابدلا لهل نركي ىذلا دجولا ااف لع كجو نم منمودع1قا

 ‏ODaAom MB مس. (0 8تجو. () 8 تس. (°) 8 ورح.
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 «يبارعالا نبال دجولا بانك نم رصتخم حماج باب حلا بانك باک ۳

 نع بلاو ةفحولا نع مابفا سلا نال ةيلخاب ةمتبلإو" ةكرحما نع
 ىا مدر ابرو مدوجو ىف نولاغتيف داب 7 م ادب امبرف ةفاأسملا ةيؤر

 ءآسلاو ءاذغلا ىلا ةجاحما نم هيلع ورطتفا ‏٤ ا مملع ايقب معافص

eدقو ولعل مواظب اجاعزنا” كلذ متيؤر نم نوجتزنيف كلذ ‏ 
 ا تال هلولا كلذ دنع مهقحليف اتامز موفاخ ه

 طار اہک نیعرسم اوردابف زيا معي ورا تبلغ ؛ملص ري هنأ ومهوت ام لک

 موجو لع مف علا ةت ارس عي هان امار اہک و ءم ینظ بارس

 مرم ميس قبس « نوعبتي قراب للو نوميهب داو لک ین نويهاذ ا"

 حلب حطلاو نولي ال هيلعو نولي بیس لک لا مرک مدو

 ایفای" عصب ممط الو ارفرصنیف"' یدی مہا الف مرجزی سیا :
 ول نیلطب ا دص میجم شم مشا ےس دق نيناجلاب ءىش ةهبش هبا

 جات ران ءآرو' وا جس رحب ۹ ارو وا ہوکلس هیت یف یبهوت
 ميار امرأ اهبش نع رصقي ال رالا ءّرض ىر اذا شارقلاک اهویضقا

 م نوري” الو نو وأي ال رافقلاو كلاهلاو زواغملاب نيم نیدّرشم
 «ننس ىلع ملا نم مف مدصق یف مةدصب للزلا نم" نوظونحم كلذ ف ‏٠١

lyريغ كلس نمو للزلا هيلع نومأم ريغف ةرهاظلا مولعلا قراف نم 0 ‏ 

 اغ دچرلا يلع نس زك ۴۰ اکو ناخ ی ةنالملا نم ناک بلا
 لاثم وا هيلع ماق ليلدب وا ةراشالاب هيلا ايمو أ وا" ةرابعلا تتحمل امو
 هنرک هت هيف ةدهاشو هنم هيلع هنأاف كلذ ريغ ناکام اف (هبر 0

r.نیجامحع ريغ هلهأو رهاب هدایع ىلع یلاعت') یا ججح نال هقوذ ٌةفصوو ‏ 
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 لوت ام منال اعا فصو لك ءانتنإو امف دهاشلا مايل هلع ىلا
 اهن منشا ال ايب" نایالا لها حمو اک لعب درا ارك 7 اا

 هنم مف دیا ام نال امریغ نع ام ماننا كلذ ءار رو مع اوج ملف
 ا فصر ےذلا بیغلا وهوا طاب نويس هيفو اھاظ ا هل مف

 وهو و هبیغ ف م س بیلا نومي ‌ يذلا لافف نيمۇلا

 ليا لأس ناف ةر الو ا كلذ ىف منم ال بيغ نا راک نار

 سيل نم فصوي فكف كلذ نود تاهيهف دجولا فصو ىف ةدايزلا نع

 هفرعی هنوک هتقیفحو هسنن دهاش وهف هریغ دهاش هيلع ماقي الو هریغ فص هل
 هفرعب مل نمو هفرع نم ۳ یجب زجل هفرعب را نم هرکنپو كجو نم
 زیزعا" وهو فداك داراب ةبحاصو سوس قوذلاب و ۰

 هیآسابو هکاردإ نع هتافصبو هرون نع هراونأب بجحم دوتنم حینم دوجوم
 قرفلإو ةبحلا ك كلذكو قياقحمإو نايالاو نوقيلإو دجولا تاذ ىنعأ هتاذ نع

 هلع لضنتو هقاذ نم ا کردی الو هفصو قدي كلذ لك برفلإو
 بهذیو ) اًسابلإ ممل هنرکردی ال هنوفصي الو هيف نولیغیف ۰7 هب ویراب
 دشا هنقیفح نم |وناک" اًتصو هتص نم |ودادزا ایک اسانیا ةشحولا منع ‏٠٠

 منارتعاو وفرع ام هتم هلهأ فرعي نلف ىتطنلا نم لبا هيف مرغ ادب
 لياسلاف اصف مخو غالب ممعو ع میاتف اهب لعلا ةياہن ایف ریصقنلاب
 فصولاب كردي ال قوذلإو مطلا ن ءال لاحم نع لاسي هقوذو همط نع

 الو هب هلهج ىلع لیلد هلاژسف ههک نع لیاسلاو قرار مطتلا نود
 مضعبو هل امع لأسي مضعب ناک ذا لیاس لک باوج ىلا ملاعلل لیبس ‏١
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 « ىبارعالا نبال دجولا بانك نم رصتخم ماج باب «مّيْللا باك 4

 اک ہلها لعلا لیکی ال نا العلا ىلع هيا ذخا دقف هيلع اع لاسی

 ريغ هلما نا الق دقو هلها ريغ نع هونوصي نا العلا ىلع ياا ذخا

 نه تناك اہلو ‹ قيفوتلا هلابو اوفرعتيف ږ() نّڳاش الو لولأسیف نیباترم

 ولف هانعطقف ةياهن هل سيل" امف مالكلا ناك ةيامح اه سيل لإوحالا
 تسیلو ‏٣ فراعملا ف تادایدزا” اال هلا" ةيايع ال ام ىلا لصتال هانلصودع1ي0

 انهن ڈیز اا2 لجو رع هلوق ىف ةلخاد ى لب نیدالا بسک نم
 هصاصتخاب فبكف اهنصو خب الو اه ةياهب ال ةبومملا ءایاطع ضعب

 نم لاو ‏٩9 نيع ةفرطو نامزو تقو لک یف مملع دروي | ءءایلر ‏١
 ل19 ةمولعم هلضقب ا العا" اندع ةرركذم ىف ىلا لإرحاا نم كلذ

 دق ديرما هبا دنع نم بلاطلاق لاعأا ٹیرإرم اہضعبر صوصخ یف
 نا هيلع نومأپ سيلف هيف طرف نف ديزلا بجوي ىذلا لص کا
 حم فقرنلا نال هار ن قح عر ل ذا۷ هعم یذلا لصالا باسي
 نبغرلا تيوق اذاف ني اطخ مىلعلا ةقرافم حم ما مولا حطقي سوننلا

 خن لصأب ( ‏.i ناک نم ااف «لصوا امر موججلاف فقول نع ‏٠٠
 ہیابو للزلا هلع نسی ۳ لص ماكحإ ليَ عرفلا ىلا هيجي

 سابو یبارعالا نبال دجولا باک نم ا ام اذه « قيفوتلا

 ‹ققيفوتلا
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 ‏lo «تامارکلإو تايآلا یناعم یف باب

 تامارکلاو تایالا تابا" باتک

 ناک م رکو تامارکلاو تایالا یناعم یف باب
 كلذ نم و هل

 هنا ها هجر ها دبع نب لهس نع یکح ها هجر جلا لاق
 «نيلسملا رايو ءًآيلرالل تاماركلإو ءًآيينالل تازجلإو هيا تابا لاق

 ایندلا یف دهز نم لوفي ناک هنا ها همحر ‏٣ با دبع نب لهس نع حو

 هاڪ ھا نم تامارا رت كلذ ىف اصلخم اًقداص امي نيعبرا

 ‏ETE SRN هل رهظب مل نمو

 الو تامارکا یف کتی نم لاق هنا یا همر( دینحما نعو « كلذ وحن
 ها هجر 9 لهسل لیق «نبنلا غض نم لث هلثم ءىش كلذ نم هل نرکی ۰

 نكي فك اوب نيعبرا ايندلا ف دهز نيف نه لبق ىتلا ةياكحما ىف
 لاس نيا" تعمو ‹ ءاي تح نم هاٿي اک ؛اغی ام زخأی لانف ‏كلذوعدuم»

 ةردقلاب نايالا هتم كرو ردنلاب نايالا هنم نكر ناكرا ةعبرا نايا لوي
 ىف لجو رع هاب ةناعتسا هتم كرو ةرفلإو لوحا نم ئڙبلا هنم نرو

 كلوق ینعم ام هل لیقو هيا هجر لاس نیا تععسو «ءآيشالا يج ‏ا١

 دبع هل نوکی نأب كبلق رك الو نموت نا وه لاقف ةردقلاب نايالا
 ةردفلا نم هيطعي نأ هلا ىلاعن هيأ ةمارك نم نركيو'" قرشملاب"

 () 8 تایٹالاا (آ) 8 رکذ نمو ‏٤٥٣ ناک نم رکذو. ( 8 ەس لاف

 ها هجر نيشلا. ‏)(  8 هس ‏)°(  8 هلقف لجو زع. _ (98 ه5 هبلق نم.
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 «تامارک|و تابا ناعم یف باب ملا باک ۹

 كلذ زاو نموت ىنعي برفملاب نوكيف هراس ىلع هتيم نم" بّلقت امو
 ہعصب ناک باشل لوقي ناک هنا هيا دبع نب لهس نع جا «هنوکو
 ةعاج حم ٹلخدو ‹ىنبعصت الف كلذ دعب بسلا نم فاحت تک نا
 اي رصقلا ىف الخدف هيا همحر # ها دبع نب لهس رصقا رستي
 عابسلا ءىجت ناک اولاقف كلذ نع مانلاسف عبسلا تيب هتوسي ‏"٣ سالا ناکه
 لها ىمناص نم ادحا ثیأر امو كلذب عا هاو اميلغي ‏٠ م مللا امعطيو امنیضير "7 تييلا انه املخدي ناکف ها همحر ا“ ها دبع نب لس أ
 ناک لوقی هيا همر ىرصبلا نسج ا" ابا تعمسو كلذ رکنی رسن
 الف هتبلطو ش9 یم ٹلہحن تابارخا یوی ریقف دوسا لجر نادابعب

 هم تیرهو یعم ناک ام هتلواتف كعم ام تاه یل لاق ۾ حلت" هذ اک ضرالا ینعي تیارف ضرالا ىلا نیب راشأو مت لع هنيع تعقو ۰
 ابا تعم لوقي هیآ هم را یزارلا دما نب نيسحما تعم“ و فرما یلاهو

 ف تناك ةبشخب هسأر برضا تكف" ةّسأر طأطيف بابذلا هيذؤي ناکر اوہ لا ارام اار تک لوتی ھا ہجر صاوخما نمیلس
 برضت اذ" وه كتاف برضا لاقو لا" هسأر راجما حفرف یدی
 كل عقو نميلس ابأي نميلس یال تلقخ ہما دبع ویا لاتف كسر ىع”
 ءاطع نیب دما تعم“و «ینعست اک لوقی هنعمس لاقف هتعم وا كلذ
 یلق بطي لو هعبر لیلا نم یضم نا هلا ًاضرتا۳۳ یسک لاف وا یچتسادع ايلا نم ليل تكف" ةرابطلا رما ىف بهذم ىل ناک لوقی یرابذورلا

 لوقي اًدحا را للو اًتوص تعسف ّوغملا بر اي تلقو تکو ترجف ۲۰
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 ‏ry «تامارکلاو تالا یفاعم یف باب

 صف هما هجر ےدّلخحما رفعج دنع ناکو «ٍلعلا ى وفعلا هيا دبع ابأي
 حآللا ىلعي نا دارأف ةاجدلا ى ةيرامس ىن اکر مایالا نم اتوب ناکو
 ناكر ةلجدلا ىف َصنلا عقوف ايف َصنلا ناكو ةكنسشلا لحن هتعطق'"

 قاروا طسو ف ّصنلا دجوف هب وعدي ناکف برج ةلاضلل اعد نع

 جا هيف ببر ال ميل سالا حاج اي ملا داعدلإو اهمفص ناك
 ةّلاض لك رَ هيف حج دق هرج ملا بیطلا وہا یناروا مث لاق یلاض
 اقاروا ناكو” هيف ثرظنق ةليلق ةّذم ىف ءاعدلا اذهب اعد نم ىلا هبا در
 ريما يبا ىلع كلخد لوقي ىولعلا هبا دبع نب ةزح تعمسو «ةرثك
 لسا نا یلاعن هما نیبو ینیب ابف یّرس یف تدنعا دق تکو یتانیتلا

 هدو هيلع تملسف تلخد م اماعط تع لوانتا الو جرخأو هيلع ‏٠
 ااعط هع لمح دقو هب اذاف ةيرقلا نم تدعابت املف كنع نم تجرخو
 اذه اًنالك " وا كداقتعا نم ةءاسلا تجرخ دقف اذه لك ىتف اي ىل لاقف
 راشم ماما منم دحإو لكو ةنايدلإو قدصلاب نوروهشم موفلا ءالوهو «هانعم
 ىف نولسملا مقدص دقفا" نيدلا ماكحأ ف هب ىّدنقمو هتيحان ىف هبلا

 طودنسآو هنع اوور اف ملص ها لوسر ىلع معداش اولبقو ميد ماکحا
 نه غ ممی دحا مبكي نا زوج الو" راثالإو رابخ۷ نم هيلا
 كلذك حيبجلا ىفف دحإو ىف نيقداص إوناك اذأر كلذ هبشي امو تاياكحما

 « قيفوتلا هاو
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 سالا لها نم كلذ نوكر كتا نم ةجح ف باب للا باک ۸

 م يلع جم او رهاظل| لهأ نم كلذ نرك "ركنا نم ةجح ىف باب
 ئا نییو منیب قرفلاو “ایلوالل كلذ زاوج یف

 كلذ ىف سلا مملع"
 تاماركلا نه نوك زوج ال رهاظلا لها لاق هنا همحر يثلا لاق

 تازجش لاو تابلو كلذب نوصوصخم ءآبينالا نال للا مهلع ءابيناا ريغ ه
 الشب نايت نع ىلخما زاجل تاز تیس” امتإو ثحإو “ تاماركلإودعدد»

 لو منيي واس دقف ملسلا میل ابين ریغل اتیش كلذ نم تبا نف
 ااف كلذ رتا نما" یا هر جٹلا لاق «ممنبو ءاينلا نيب قري
 دقو سلا مهلع ءاينالا ازم ینا" هو حتي نا نم اڙارتحا اهرکتا
 قرف كلذ ىف ملسلا ميلع ءايينالا نيبو منيب نال لوفلا انه لياق طلغ ‏٠١

 راظاب نوديعتسم سلا يلع ءايينل نا اهتم جوف یتش تاهج نم
 لیک ام یف نلاعت) هما ىلا موعدي نم ىلع اھ جاالاو ینا كلذ
 نانکب نودبعتسما) ءایلولاو امناھک ین لاعت ہما اونلاخ دتف كلذ
 مدع هاجم ذاختال ىلغلل اعيش كلذ نم ورهظا اذإو ىقلخلا نع كلذ

 ىلع معارج نوجتحي للا ميلع ءآيين نا سلا ميلع ءان نيو مني قرثلا ىف رخآلا هجولإو «كلذ راظاب يصعو ىلاعن" ها ايفلاخ دقف ‏٠٠
 نوججي ءايلولاو لجو ڙعا) هنلاب نونمؤي ال ساق مولف نال نيكرغملا
 توف دنع عرج الو برطضت الو نقوتو نيت یتح ممسوفن لع كلب
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 ‏٣۱۹ هالا لها نم كلذ نوك ركنا نم ةّجح ىن باب

 نقب اهدع سيل كلا ىلع ةلوبج ةكرشم ةدحاج ؤسلاب راما اهنأل قزرلا
 نع لاس نيا كلاس دقو ءاهیلع ملا ردو قزرلا نم اهتلاخ اه نیض اب
 ارایخا ایتدلا یکرت یتح اومرکا دق مو تامارکلا ینعم ام ہل تلتف كلذ
 ميلمعي ال لاتف كلذ هجو اف هذ ةراجحا مط لمحي نأب اومركأ فيكف

 دنع ممفنأ ىلع كلذ نوكي إوجح ىتح كلذ ممطعي نكلو اهردنل كلذ ه

 ردقب ىذلا ولرقيف'" مف ها مق ىذلا قزرلا توف نم اعزجو اهبارطضا
 نا رداقيء سيل هيلا رظنت اذ" وه اک بهذ ةراجحما كلت" ريصن نا ىلع

 جينا ىلع كلذب اجمع هبت ال ثيح نم كيلا كقزر" قوسي
 ايس كلذ نوكيف ممضنا ججح كلذب |وعطقيو قزرلا توف دنع ممسونن
 ةياكح كلذ ىنعم ىف لاس نبا ال ىكح دقو ءاه ايدأتو مسوغ ةضايرل ‏٠

 هل لاقي ةرصبلاب لجر ناک لاق هنا هما همر ها دبع نب لهس نع1‰

 ام عيج نم ىنعا ايندلا نم جرخن ايندلا ءاتبا نم ناكو دمحا نب قحا

 ایأی هما هجر( لپسل امری لانف ها همر الس بحصو باتو هل ناک
 توقا توف فوخ نم خارصلإو جيلا كرت سيل هذه یسضن نا دمحم

 نٺا كبر لسو رجحما كلذ ڈخ هما همر( لهس هل لاقف ماوقلاو 1

 للعفا "7 ىح كلذ ىف ىامإ نمو هل لاقف هلكأت اًماعط كل هريصي“"

 فرا ‏ر9٣ لاق ثیحا ململا هيلع مربا كمامإ لهس لاتف كلذ”

 ىف نعمل اف « ىق يطيل نكلو ىل لاق نيون موا لاق وبلا يحن فک
 لاقف كلا املج نم نال نيعلا ةيورب 1 َنيطت ال سلا نا كلذ

 نيت ال سفلاو كلذب نمؤم لاف ىسضن نط تّ نر سلا هيلع مهرب ۲۰

 ادات تاماركلا مم لامن" هيا ربظب ءايلولا كلذكف «نيعلا ةبؤرب

 .‎ (0) B Jنب نح ابا. 0 8 نولوقيف. ® ۍB كل. 8 )(
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 ءءايلوالل تاماركلا تابثا ىلع هدا ف باب ميلا باك ۲-۰
E a a‏ 

 ابين نییو مخی رف كلذ یف نرکیو م ةدايزو 1 ايذو موف
 ىلع ةلالدلإو ةوعدلا ىف اهب جاججالل ةزججأا نرحب مالا لسلا ميلع
 نیو منیب قرفلا ف ثلاثلا هجولار «لاعت هتینادحوب رارقالاو ا :

 ا نوکی ٹرثکو ممتاز تدیز اہک ءایالا نال" للا مع این
 اينالا ىمعأ ام عيج ىلع دق ملص انين ن ناک اک ممولفل تاو

 لثم هريغ حا طاب ل ايشا ‏ةدايز٣" مث تازلا نم ماسلا ميلع
 اندوصقمو لوطي كلذ حرشو «هعباصا نب نم ء 1 عبنو رقلا قاقشنإو جارعملا
 ما نري تازججا نم مف تدیز املك سلا ميلع ء ءاين۷ا نا كلذ نم
 ف تديز املك ءایلوا نم تامارکلا مف نیذلا الوو ماضفو مناع
 نم كلذ نوكي نا ارذح'" رک مفوخو راک مٰلجَو نکی ممامارک ۰

 لجو ڙع يا ن مميصن كلذ نوكي نأو جاردتسالاو مف ىنخلا رككلا
 «لجو ڙع هيا دنع متلزام طوقسل ايبسو

 لاق نم لوق ةلعو “ايلوالل تامركللا تابئأ ىلع ةلدا1 ىف باب
 سلا ميلع “اينالا 1 كلذ نوكيال

 لاق رالاو باكلا كلذ زإوج لع ليلدلاو هيا همر ا لاق
 رمو ایج ایر لع طاس و اغلا عذب بلل ىه” امت ها

 الکو بهارلا جرج ةصق ىف ملص ىلا ثيدحو ‏٠ ةي نکن لوعاا
 وشي" ةئلث انيب راقلا يق ف ملص يلا لاقو ءان نكي ا چرجو
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 ‏er1 ءآيلرالل تاماركلا تابثا ىلع ةّلد ىف باب

 هعمو یش لچر انیی ي ملص عا یر امو ثیدحما راغ ىلا لیلا ماو
 موقلا لاقف نرحل ابقلخ ايتا از الخ ام ها دبع ای ‏ تلاقخ اہکرف ةرقب

 تالذکر این ناک رتل" يکكرلا۳ نا رکن لو مولا ف ام ساو ایهع هلا ضر! رعر رکب وبآو أ ب تن ملص نیلا لاق هبا ناجج
 نع یور دقو «اين ناک هنا رکی و یارلا ٍک یذلا بيذلا ثيدح ‏٠

 باطخلا نب رع ناو نوو نومك یتا ف نا لاق هنا ملص ىلا
 ىلا تاباركلا عيمج نم هانعم ىف ما تدعلاو لکو مم هع هما ضر
 رع تيدحو «نيحماصلإو الرا ءکلدبلا ىلع" لجو رع هبا ركذ"
 رکسعلاب وص حيسف لبجما ة ةیراس ای هتبطخ ف لاق هنا هع یا یر

 ضر ةطافلو بلاط يبا نب لعل ثيدحما ىف یوزر دقو «دنوان باب ى ۰
 باحصا نم ةعاج نع یور دقو «ةرثك تاباجإو تامارک ايپع ا
 ریضحا ا نب ‏A ایسا ٹیدح لش ھایشا كلذ لثم £ ملص ها لوسز

 ةلظم ةليل ف ملص ها لوسر دنع نم اجرخ اينا ريشب نب باتعو
 ءربخما ىف ےسور ام بسح ىلع جارسلاک اھدحا اصع س ار ایه ءآضاف

 ةعصق امن ن راک هنآ امتع یا یضر ا“ یسرانلا نالسو ا نا ثیدحو ‏٠٥

 لوسر هثعب ثیح یرضحما نب للا( ةصق و اهمیت اعس یتح تحبسف
 ىلاعتا يأ اعدف رجلا نم ةعطق حضوملا نییو منیب لاح ةازغ یف ملص يآ
 ل قاعدا كلذكر «ربخا ىف ءاچ اک ءاا لع طوشمو عال هماب

 ةعامجلا ىل نيح هع هيا ىر رع نب هلا دیع ثیدحو « عيسا هلبقتسا

 ج متيرط نم عيسلا درطف عيملا فوخ نم" ىنيرطلا ىلع اونو نيذلا

 ©) 8 ىلا نع. (© 8 ابا. © ‏Ba ار. 0 8 ەس () 8 لجرلا

 يكأرلا. (0 8 ةرقيلا. ۷ 8 ترکذ. ‏٩( 8 ص. لجو زع ها.

 0 ‏B ع. )17 8 ەس هیطخ ف. (1) 8 رکسملا ف. (1) 8 تابجاو.
 )9 8 نصح. )$ ‏)٠١( .A gires sly as a variant 8 يملا.

 (0 دق هاد. (1۷ 8 ص. علا فوح نم.
21 



 ءآيلوالل تاماركلا تابثا ىلع ةلدالا ىف باب « جلا باک ۴

 بغ فخ ل مآ نہا نا ولو هفاخ نم مآ ن نیا ىلع طاس ابنا لاق
 «رټک () رابخالا ف ثمر ‹ هری هفاخي ایف هيلع ا طاب ل ا ر140

 ول نيربط یذا ربا عشا فر لاق 8 ملص ها لوس نع حا

 تامارکلا یف نوکی الو «منم كلم نب ءاربلا ناو همس ا
 رع یا لاق دقو هسق ربی ىلاعت'" ا ىلع دبعلا مش ن نا نم .۔یف

 ایا یوُر دقو «ءیش نود ءىش یف لقب للو لو بجتسا وعدا” لجو

 اهركذ لوطي تاباجإو تامار ةبیصصلا ‏١ ديناسالاب نيعباتلا نم ةعامجل
 اتيا ورو امرك ىف العلا فنص دقو ءاهلك فف اهضعب انرکذ نإ”
 ةرثك ا تاماركلا نم ثیدحما ف ءًایشا یوزر دقو «تافتصم ا
 للو ىرصبلا نسحما يبا نب نسو سلا" دبع نب رماعل كلذ ر

 فرا ها دبع نب ركبلو ىلا حاصلو ینانبلا ‏٣ تالو راسي نب

 عيرالو مآ نب ةلصلو ىفالرتما لس الو نايح نب مرهلو رتا ا
 نب ديعسلو ريخشلا نب هلا دبع نب فرطہلو باطلا دوادلو مقحم نبا
 دحإو لك نع اوور" دق نيعباتلا نم مريغلو یل ( ءاطملو بيسملا

 ترپظ “۵ دق ءايشآو تاباجإ و ةررثك تامارک ءالوه روغو ءالوه نم
 ةقبطل كلذكر «ةيإورلا لها دنع امت كلذ عفدي نا دحأل ايه ال م
 ىبجتلا بيبحو مالغلا ةبتعو ىلا دقرفو رانید نب كلم لشم مدعب یرخا

 ینایتخملا ( ټویآو دیر نب دحإولا دبعو ةيودعلا ةعبارو حا نب محو

 ةبيلاو ءالملا مع ےسورا') اذاف مرصع یف ناک نمم كلذ ريغو
 لغم اهي ارح دقو مدنع كلذ مع ‏d دقو مرصع ‏d لوناک یدل ۰
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 ‏tre ءءايلرالل تاماركلا تايثا ىلع ةّلدا ىف باب

 تاتار ةميالا نم مريغو یرولا نیسو دیز نب داًمحو ینایتخملا) بويا

EN ER‏ 

 ام ضعب ی مقدصن نا زوج فف مارح لالحما عو ماکحالإو دودحما

 لا لها نم عاج ٿيآر ر لک شب ق ماس الز نیتی
 یذلاو تاباجالاو ءایلول تامارک نم انرکذ یذلا انه لکاشی ام اوعمج

 نم رثکآ كلذ ین إوعمج دق منا ورکذف ینعلا انه یف تقولا یف یہ رھظ
 عوغوم ذك هلک كلذ لاقي نا زوج فکف ربخ فلأو ةياكح فلا ءوو»

 اوس كلذ ىف ریثکاو لیلفلا ن | ناف لكلا حت دقف دحإو حيبجما نم ناد
 یل امارکإ ناك كلذ نم ملص يلا لبق ناك ىذلا ع ناب جنب ىذلاو

 ہما لوسر باععأل ناک یذلاو هتقو ف كلذ” ناك ىذلا نامزلا كلذ ‏.٠
 نوب ال ايا ن ناک یذلاف هل لاقیف ملص بلل امارکإ كلذ ناک ملص

 لک تامارکلآ ن نم" ةييقلا ىي ىلا كلذ لثم نم نوكي امو مدعب ناو
 ما ريخ هنو للا هيلع" ءآيينلا لضفا هنأل ملص بلل اماركإ كلذ
 ًإإ تازلا نم ءىش للا میلع ءابينالا نم يبل نوکي نا لاا اکو

 كلذكف "راك أو كلذ نم ما وا" كلذ لغم نم ملص بلل ناك دقو ‏٠٠

 تارک تسامارکلا نم ءىش منم ميثل ةقلاسلا مألا ف نوكي نا لیس
 كلذ نم زاكا مم ةفياطل ضيا ملص دمحم هما ف نوكيو ا ممایينال

 الو و لاح كلذ ىرب ال نم ملص دع هنأ یف نا امم علص دحل (تارکإ

 هيآيفصا قرط ىلع ةعوضوم ةو" ارابخا كلذ ىريو ةمارك الو ةبترم
 مهلزتم ًطوقس مف رهظ اذا كلذ نم نوشخ مف هيآيلوا نم نيصوصخلإو ‏٠
 نم نوعي الو مجرد نع مطوزنو ممتع ىلع مصوکنو یلاعت ۹ ها دنع
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 .صوصخما لها تاماتم ركذ ىف باب «عْللا باک ‏۴٤

 كلذ ىف ركذن نحنو «صوصخما لها نم هنأ ًالاح هب ىغرو كلذ ىلا نكر

 نالطبو هنوک زاوج كلذ ركذب اندرا امتاو هما ءآش نا كلذ هيف نيت اباي
 ل ‏٩

 «ةمالا ىف زیاج ريغ كلذ نوك نا عر نم لوق

 نیرو تامرکلا یف صرصخلا لما تاماق رک یف باب
 كلذ هركف” تامارکلا" نم ۶ے هل رپظ :

 ؛ ةنتفلا نم ىشخو

 تامارکلا هنا هجر( یا دبع نب لہس دنع رکُد هما همحر چشلا لاق
 رکا کلو اتقول یضقت* یش تامارکلا امر تایالا امو" لاقف

 نعو «دومحم یل كسن قالخا نم امومذم اخ لدبت نأ تامارکاد عدی«

 قحا ینیرب ‏١ یتیادب ی ناک لاق هنا هما همر" یاطسبلا دیزی یا ‏٠
 هشفرعم ىلا ىل لعج كلذك ىنار الف اميلا تفل الف تاماركلإو تاي
 ىلا ةليل ف ر هنا( لاقي نالف ها همر ديزي یبآل لیقو اليس
 «ههأ ةنعل ىف وهو برغملا ىلا قرثملا نما” ةظحل ىف ري ناطيشلا لاف ةكم
 ف ريطلإو ءآا ىف ناتیحما لاتف ءآا ىلع یی االف نا ہل لیقو

 یسیع نب یوم لاق لوقی یسیع نب روفیط تعم « كلذ نم بحت ‏٠ وهلا ‏٠١
 الا ىلع هالصم طس الجر نا ول هيا هر دیزی وبا لاق یبا لاق

 رمالا ین هنودجت فیک طورظنت یتح هب اوژتغت الف ۰یا۹ یف حیرتو
 ةبؤرب ‏١ ةصنخلا ةصاخما بولق باجج هيا هحر ” ديجما لاق" «ىهتلإو
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 ‏٣۲١ «ءتاارکلا یف صوصخملا لها تاماقم رکد یف باب

 وقي لاس نيا! تعم «تامارکلا یا نكىلاو ءاًطعلاب ذّدلتلإو ملا
 هل لاقي هما هجر" یا دبع نب لپس بعص جر ناک لوفي یبا تعم

 ةالصلل ًاَضرتا امير دمحم ابأي لىل اوي لاف دمحا نب نمحرلا دبع

 ییح ای لهس هل لاقف ةتضفو بهذ نابضُف ریصبف یدی نم ءاا لیسیف

 زظناف اهب |واغنشي'" ىح ةعاخخ نوراني كب اذا ناييصلا نا تبع ام ‏٠
 ید لاق ہما ہجر یدل رنعج ہاکح ایفوا «لمت اذ وھ شبا

 نع ىكح اننإوخإ نم دحإو ريغو رهزألا وبا ل لاق لاق ینانکلا رکب وہا
 اوت ةرح وبا لاق" مف حتي لف هنوقفب باب ىلع اوعیجا لاق هز یبا
 ركذو « قلغلا حتتناف تقف الإ ىذكب لانف هكرغ يي" قتلغلا ذخأف
 قرتلا 7 دقو اتدجوف لاق ةلجدلا ىلا ةليل غإو هنا هنا هجر" ىرونلا نع ‏٠

 یس" قر ى الإ اربع" ال كترعو تلقف لاق ًطغلاب طفلا
 یدتسلا لع .وبا لع لخد لاق هنا هيا هجر یاطسبلا دیزی یبا نع

 وه افاف ئدي نیب هبصف ارج هعم ناکو هذاتسا ناکو ها همر
 اذاف اتهاه ايدو تيفإو لاق اذه كل نيا نم هل تلقف رهإرجما نإولادعددب»

 كئقو ناك فيك هل تلقف لاق ام اذه لبن جارسلاک ءیصت یھ ‏٠
 تك ىذلا لاحما نع ةرتف تقو یتقو ناک لاق ئدإولا كدورو تقو

 مولغش"“ هترتف تقو ىف نا كلذ ىن ىنعاو ءةياكحا ركذو كلذ لبق هيف

 نع ةياكح ةلنرلاب ىهجولا لع نب دمحا انيلع.لمأ لاق رهاوجتاب
 بحاص ا جحر ا7 ىشخلا بارت وبا ناک لاق ءانبلا فسوي نب دحج

 نم مم رېظی ناکو اجر نوعبرا انعم حیتجاف ل هم ترفاسف تامارک

 قيرطلا ىلع ها هجر بارت وبا مهل م لاق ها ءآش"" ام قافرإلا
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 .صوصخما لها تاناقم ركذ ف باب «حبللا باک

 تابا یوقا میف سیل بارت وبا لاقق ليغ باش 9 انعم یتبب للف الدعو
 نع بارت وہا لدعف لاق هلکأن ماعط ىلا احا امالا انًرسف لاق اذه نم

 فف نضنو انيديا نيب عضوف زؤملا نم قذِع هعمو ءاج م ةعاس قيرطلا
 زولا كلذ نم لكأي نا ىتتلا انب بارت وبا دهجن لا لامرلا طو
 تريو ىنيب امف ةدتعا ىذلا لاحما لاتف لكأت ال مِل هل انلقف لكي ملف ‏٠
 دعب نم كيحصا الف ىولعم تبرص دق تنأو تامولعملا كرت ىلاعت ها
 ا ب بيش نا یا هجر ا بارت یال تلق فسوی نب دمحم لاق كلذ

 كلذ نما" كل عقو ام عم نک بارت وبا هل لاقق هرن تيش ناو هلع
 دمحا ني قحا تام اہل لوقی لاس نیا( ٹعم «لعا هاو لاق اک وا

 فف ناتروراق 7 هيف اطنس ایف دجوف هتعموص هلا دبع نب لهس لخد ‏٠۰
 ةقشوشا'') دجوو رفصا 3 ءىش ىرخأ فو رمحا ءىش اهتم ةحإو
 ةلجدلا ىف نيتتشوشلاب 7 یر ىتح بأ" رمأف لاق ةضف ةفش ةةشوشو ا" بهذ

 لاق نيد دمحا نب قحا ىلع ناکو بارتلاب ‏E یف ام طلخو
 نيتروراقلا ف ىذلا ن ناک شا ها هجر( لہسل تلق یبا لاق لاس نب ر

 س ساغلا نم ليقاثم ىلع هنم هنم مرد نزو حط ولف رجالا انا لاق ‏٠٠

 ةّضف راصل ساغلا نم ليقاثم ىلع هنم مرد نزو حط ولف رفص 1 ااو
 كلذ لمي نا نم هعنم شيا هل تلقف لاق «ةبرجت تناك ن ناهشرکلار "عدت

 نم ىدا ولف لاس نبال ان۱ تلق هنایا ىلع فاخ تسود ای لاق هيد یدویو
 لاتف هداسفإ نم لَو أ یکی ا ها هجر( هبا دیع نب هس هيد كلذ
 هعنم لاق مغ هنم هسفن نايا ىلع فرخ هما همر( له ناک ماس نبا۰
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 ا د ےک إ۷ ‏٠ «تاماركلا ىف صوصخما لها تاماقم ركذ ف باب

 .صنح يها نع زكذو ءةنس نيعبس دعبريغتي كلذ نآل ٌعَرولا كلذ نم
 كربو لبجما نم ٌيظ لزتف لاق هیاعتا هلو اسلاج ناک هنا هریغ نع وا
 هیاکب نع لیسف یظلا كلذ بيسو جلا وا" صنح ویا یکیف لاق مدنع
 اذه كرب الف رل ثحجذل ةاش ىل ناك ول ن نا يات ن شوف لوح مک لاف
 هعم یری نا اعنا ها لاس نیح نوعزنب ىضن ثهبشا اندنع ىبظلا ‏٠
 ضعب لافو «ىظلا بيبو تينت امم ةلاقإلا ُةنلأسو ےن ءارجأفا لينا
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 الف هبیج ف هي لخدْیف ايش هبیج ی عضو نیم ایج نکلو دیری ام
 ناک لوت ىرونلا نیسحما ابا تعم ءآاطع نیا لاق" ءریغتی الف نجی
 نيب تقو نايبصلا نم ةيصق ثذخأف ءیٹ تامارکلا نه نم یشن یف ‏٠

 نقرغألف 1 لاطرأ ةلث اهيف ةكمس ىل جرخت ل ني كترعو تلق مث نيقرور
 هجر ديخما كلذ خليف لاق لاطرأ ةنلث ميف ةكمس ىل جرخن"") لاق ىست
 يح هخدلا1 ول هنا ینعی هغدلت یا هل جرخب نا هبکح ناک لاقف هما
 ربيت ةيحما خدل فو ةف كلذ ف نأل كلذ نم هيد ىف هل عنا ن راک

 تابا لاریشی لجرلا تير افا یا ہرا ذاعم نب یی لاق «ةرا

 هقيرطف ءآبمنأاو ءلالا ىلا ريشي هتيأر اذإو لادبألا قيرط هقيرطف كامار
 ركرلا ىلا ريش هنيأر اذإو لب ىذلا نم ىلَعأ وهو ةبحلا لها“ قيرط
 جرد لآ وهو نیفراعلا قیرط هقیرطف ٌءركَد 1” یذلا رکذلاب ا نوکیو
 ءلإارحالا انا نم
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 «تامارکلا نه نم ءیش هل ناک نم رکد یف باب .حلا باک ۸

 اهرپظأف ا دژه نم یش هل ناک نم رکد ف ب , ایت

 «همحصو هبلق 3 ةمالسو هتراپطو هقدصل هباصأل

 ثأرق ایف هما همر ىدا رفعج ینربخا هبا همحر جلا لان"
 همر طلا یرس ىلع ٹلخد لاق ہا هجر 9 دیتجما ینثدح لاق هلع

 ٌدُخاف قلورلا اذه ىل طقسيف ءىجب روفصع نم كبجغأ ىل لاقخ اموی هلا ء

 تقو ف ناک ملف لک ابف یلمانا فارطا ىلع طتسیف یک ین اھتیاف ةا
 یدی ىلع طقس لف یدی ىف ربحا ثتفف قإورلا ىلع طقس تاقوالا نم

 أ ثركذف ینع هعشحو ىف هلعلا ببس ف ٹیرکفف كلذ لبق ن ناک اک
 ىلع طقسف بيطمل ا حلا نم بيا انا یّرسب ۵ تلقف رازبأب الب ٹاک

 صارخا مهربا تعم لاف شمزبلا دمحم یبا نعو «فرصناو لک أف یدی ‏٠۰
 یل لاقف 0 صخشب() اذاف اب1 ةيدابلا ىن ثي لوقي ها هجر ا“

 كذا الآ ىل لاقف مف تلتف" ته لاف ملسلا كيلعو تلتف كيلع للا
 نع باو داوطخ یدی نیب یشف لاتا ممن تلتف“ قيرطلا ط
 الو عوج ىنباصا الو تع ام صخشلا ثقراف ديمو ةداجنا ىلع انا اذاف”
 وبا ینء اج لاق نا همر ا9 دّیحما نع ىدا رفعج ةياكح فو «شطعلا ‏٠٠

 هيأ همر ) ٰطابّرلا هللا دبع هعمو م یا هجر ‏٤ یروباسینلا صنح

 هجر ا صنح یال اموی لاقف ماكل ليلق علصا ٌلجر ميف ناکو ةعاجو

 سیلو تاماركل|۳ هب یتعب ةرهاظلا تابا م یغم نهق ناک دق هما

 ‎ر ثلا لاق (©) 8 دہح نب. ‎ O B om. aD aوقم هقدصل. 8 )(

OBom (OB ai.  MDAom. (% FB .ڪم. )0 8 قغ‎ 

 .‎ (N B blyصحح. )0 8 تلق, ١2( 8( ‎بيطلا. 8 )(

 ‏١۳ 8 تامارکتا هذه. ‏0١9 ه4 تیلو.



 ‏٣۲٣  «تامارکلآ ته نم .یش هل ناک نم رک یف باب

 قوس لا هب اغ لاعت هما همر(" صنح ربا هل لاتف كلذ نم ءىش كل

 ذخأف روكا ىف هي لخدأف ةهظع قيدح هيف ىح مظع روك لا ن نيدادحما

 مضعب ليسف ءاذه كيرجب هل لاف ني ىف تدربف اهجرخأف ةاحبلا ةيدحما

 لاح ىلع یشخن هلاحا"' لع اترشم ناک لاف هسفن نم كلذ راهظإ ینعم نع
 هلاحل ةنايصو هيلع ةقنش كلذب هصخن هل كلذ ربظب ل نا هيلع ريغتي نا ه

 . ابا بحب هثادح ی ناک هنا نابيَش نب ریما نع یکحو «هنامال ةدایزودعایو

 -تیفاوف لاق ءا ہل لمحا حضوم یلا اموی ینٹعبف لاق برغلا هلا دبع
 نيو اتي يضم ىف اج انيتلاف لاق آلا دصق دق عيسلاب انا اذإو ءا
 ء0ا ىلا تلصوو ٌةنقبس تح ینمحازپ بو هجازا هرم تكف لاق ءا
 ا نونا ىذا لع ٹلخد لاق ىمّلسلا دمحم نب دمحا نعو «هلبق ‏٠

 رجس ربنعلإو دنلا هلوحو بهذ نم انشط“ هيدي نیب تیأرف ها همحرا')
 ارد یناطعا مث مطب تاقوا ف كولا ىلع لخدي نمم تنا ىل لافف
 اہبر ناک هنا یا ‏ہر٣ نونلا یذ ۴ نع یخو «جآب ا

 هنآ هبا همر زازخما دیعس ها نعو «باودلا لثم امضق ريعشلا مضقي
iثلخدف لاق مايا ةلث لك ىن ینمطب ن نا لجو ڙع هلا حم لاح ن ‏ 

 تدجو ارا میلا ناک الف اتبش تم ام لث لع ىضف ةيدابلا
 كليلا حا ایا دیعس ابأی لوقی ‏٤ فتاہب انا اذاف ناکم ٹسلښغ اتع
 دفو یققو نم تقف یونلا الإ ال ثلقو تصف لاق یو ا یس

 اکا تدجو الر اتي مط ام اتوب رثع اثا كلذ دعب تيشف تللقتسا
 انذخأف ةيدابلا ف ىذاتسا حم تک لاف ابنا رع با نعو «كلذل

 تدعصف هققس ىف فخ هيف ناكر رطملا نم هيف كن ادجسا"") اذخدف رطملا
 لاقف تيرصتف طياحا ىلع العجل انيهذف ةبفخ انعم تناك هطصتل يشلإر انا

(D) B om. OB Jb.’ Mab. ° OB Kط.‎ (°) The 

commentator on Qushayrî, 194, 18 gives 4 iî as a variant. WA .لا‎ 

(Y B al. (A B f MB Ad .لوق‎ )١( 8 .رسم ا‎ 



 «ملاوحأو صوصخما ركذ ف باب يلا باک ۴۰

 تکو رع لاق ءانهاه نمو انهاه نم طياحما تبكرف اهتددف دم چیشلا یل

 م كتيأر ‏٣ جلا ایا لاف لجر ءان یا همر جاسنلارّیخ دنع
 كرازإ فرط نم امهللعغا كفلخ يجن نييهردب لّغلا تعب دقو س
 نيا ىلا كبي وأو كحقف لاق ىك ىلع ةضبقم ىدي تراص دقو
 «كلذ لمل دعت الر كلابعل ايش هب رتشأإو ضمأ لاق مث اهضفف ‏٠

 شو تاماركلا نم دعت ال ینلا مفاوحإو صوصخما رك یف باند ر

 «تاماركلا نم فطلإو أ اهيناعم یف

 ىعقل| ©0 تعم لوني ةرصبلاب ىرصبلا ىدياصعلا ةحلط تعم لاق

 ربصي هللا دبع نب لهس ناک لوقی هما هجر هيا دبع نب لهب بحاص
 با( نعو «یوق عاج اذأإو فعض لکا اذا ناکو اموی نیعبس ماعطلا نع ‏٠

 ىفاسل ا حمس ام ةنس نيللث ثثكم لاق هنا هيا همر" یسالوألا ثرحما
 ىّرس جمي ال ةنس نيل كلذ دعب تكف لاحما تلاح م" ىرس نم

 ےرسبلا دیبع وہا ناک لاق نیر ا نسما ییا نعو ءیناسل نم
 هتًأرمال لوقیو تیبلا لخدی ناضمر نم مری لوا ناک اذا ها همحر
 ديعلا موي ناك اذأف ةوكلا ىن اقيغر ةليل لك ىل” ىقلآو بابلا يلع ىنيط ‏٠
 ىف ةعوضرم افيغر نييلفلاب اذاف تييلا هتأرما تلخدو بابلا سفر

 نم ةهكر هتاف" الو ةالصلل اع الو برش الو لكأ الف تلا ةيواز
 ام لاق یا ہر ‏٤ ینانکلا لع نب دہحم رکب یا نع یکحو ۵ «ةالص

 ‏.Bom) )© 8 شي. )0% 8 تيا. 8 اللغ (°) ‏A8 ىدي.

 © ى4 حملا. 8 ىقما. عمود ىنا. 0 عال. (018 حسا (0 8 یر.

 ‏.B om. fom f to lJ (f) 1 »س يقرا. ‏)٩( ]5 ناضمر رش.

 09 8 لإ. 09ط خت. (°1 8 عرضوم. )1 8 هاف. ( 8 هتالص.
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 ‏r1 دم ال یتلا مماوحأر صوصخما ركذ ین باب

 لجر جلع لغد لاق غوصلا ةزجح با نعر «ىنناغ تيش لق طف تعدوا
 يلع ن ناک ول نم فرعا هل تلق لاق نَا نع یئأسف ناسارخ لها نم
 اذه لجرلا لاقف لاق کتی ابا یلعزیم ام روس ہراسی رتو بس هنیپ
 فرعا تخیڈب ‏٣ ای امذخن لاق ٹکسف لاق یاس باجل ةقينح ِناه لع

 لاق كلذ نيب هرس هيلع ريغت ام قرفملا ديري برخملا نم جرخ ول نم
 نایت ىح نا لو برشا لو لکا ل ةليلو امو نيعبرا تیقبف ةزمح وبا

 دييجما بصي راش ناک لوقي ناولع نب ورع ابا تعمسو
 نودقتعي امو سانلا رطإوخ 5 ابرو طف بلق هل ناکو هما همر

 كنع ىنفلبي ىذلا اذه نب لاقو هاعدف كلذ ي ل ماس ف
 هما هجر ديجملا لاق تيم ام كبلق ف دنعا نكلو ىردا ال لاقف ‏٠

 لاتف ال هيا همر دییجما لاقف اذكر انك تيدفعا ىتتلا لاقف دنع
 وه عاشلا© لاف ئدقتعا هيا هحرا™ ديجما لاقف ىرخا هرم ذفتعا
 دہجا لاقف الث دقتعاف# لاق ال یا هحر ۳ دیجما لاف یذکو یذک
 هجر( ديجما لاقف یذکر یذکو ه باشلا لاتف تدقتعا ها هجر

 فرعا انو قداص ىدنع تنا بيت رسإو اذه باشلا لاتف ال ها ‏٠١
 یا اب تقدص لاق مث ہا هر ديننا مسيت لاق ال لوقت تنأو ىق

 تنا اع ريغ له كنعتما تك اہتإو تلافلا فو يناثلا قو لوا ف

 لوقی هما همحرا اًدیج تعم لاق هنا همر دلما رفعج نعو «هیلع
 ہما بط ۔یئ ید نکی لف یراد یا ہمحرا7 یساحلا ٹراح لخد

 هف حف ةف تبحر اًتيش ام تجرخاف ىع راد ىلا تیضف لاق ۲۰

 چرخو ماق مث هعلتبب 9 الو بناج ىلا بناج نم هلجي ناکف هن یف تلعن

WB. MD Bam. (Bom. 0 ر. )8% یک#‎ 
 ‎انکو ‎  )0 8دقتعإو. ‎  )0 8ىذکو. 08 ىقلاا 0 3 وهوب

 ‎هتلعجو. ‎ () B om, gê. (DB yg. 09 ۸ېچ. 8 07

 ‎هم. 8 19)



 ةبوجالا ىف مايراقا فالتخإو لياسملا باك ملا باك ۴۲
 «رارسالا رو لاجرلا بولغ ىلاعت ها همحر () نیسحما نب فسوي لاقو

 سش «اتملق یرس ىع یز حلطا ول لاق هنا ضیا هعو

 رور ارس ف امال ایج ار
 ورم و 0 دإ نم . درب ورسام

 ت ك رخآ لاقو

 ری وک غو لع یش ‏٠ ىح قدي رس رس اي
 ءىش لکل ءُ نم ۽ لت اب رھاظو

 «یلاعت ها همر( یرونلا لاقو

 ربارسلا ج یش نأ راذح اناس ۽ اھرسو 2 یس ٹعدوتسآ ام ربع

 ّرِظاولا نوملا انا دهی رةظخإ ‏ایم١ ةئکیحال الو ۰
 «ربآمضلا کت ام ےّداف السر ۰ ةو فی هولا ثلج كلو

 نأ نس راک لوه لیاسو میام نه تقولا ف فرضح ام انهن
 یلاعت هيا همر ) کا ن نمثع نب ورع نع یکح دقو ءار ایپي
 هنابر' «بارج ةفصنو"" لاوس ةفصن 7 ناغصن هلک علا لاق ها

 ‹«قيفوتلا ‏١

 «لیاسرلإو تارعدلإو راعشاو رودصل او" تابتاكما بانک ۵

 دّینحما بیک لوقی لاعت ها ہجر( یجگلا ‏٣ لع نب دمحا تعم

 ‎اہالکو. ‎ © Aەس. () 8 مضعب لاقو. 9 ھرساخ. 8 رسو 8 )(
 ‎رس. (0 ۸ رسب. 8 رسی. (0 ۸ هرس. (۵ ۸ یراسم. 8 یواسم. 8 )(
(DB ge. (°) B omg. (DAB gila. (1) This paseuge oecurs 
in B epra. fiec p. TFI, nate Y. (DM B oè. (9 B ag. 

 ‎ (A) A om. fromنیفصن. )0 8 فصن. )9 8 ىفصنو. 8 )١(

 ‎یعرکلا. 8 ‎ ۲١رودملا ا 8 ١ ‎باک خم لیاسرلاو.



 هبات هيلا باتكلأ لصو الف ابایک یلاعت 7 یا ہمحر یرونیدلا ذاشہم لا

 بكو «ةفيفحلا ىف اقرتفأ الو طق يص ىلا يص بنك ام هرظ ىلع بکر
 سابعا ابأي هما امهر ا نی دمحا9 سابعلا یبا ىلا زارخما دیعس وبا

 فوقوم هل هب هنع هسفن راثا نم ءیرو هتراپط تلک دق الجر

 حاف هيلع الو هل ال تيح حما هتموأ ثيح نم قل( حم اب قحا حم

 نإ یتح هيلع ینادف اذه یل تفرع ناف هب یلغلل ناتمإو هل راما 2
 یا ابایک ا هجر کا نیئع نب ورع بکو ءاًمداخ هل تک ینلبق

 ىا إرلصت نل تاو هبانك ف( ناكف اهب ةيفوصلا ةعاج ىلا دادغب

 زوافملا كلت طىكلستو ةسطنملا تاقرأملا كلت اوزواجت ىتح حما ةقيفح
 ‏e ىريرجما دمحم وبأو ىلبشلاو دييجما هتء ارق دنع رضحن « ةكلهملا ‏٠٠

 ريرجا لاقو ايف لخادلا نم یرعش تیل ها هح ر( دینجما لاقف ها

 ها اهب یل یکی ل۳3 یی اب للعلا لانو ام جراخما نم یرعش تیل
 ها همر ديبجلا ىلا بنكأ هنا هيا همر ىلبشلا نع رك ابفو «جرلا
 رهقو رهفف رهظو رهظف الع لاح ىف لونت ام ملا اباي هيف بكف ابایک

 ةسرخ ‏"٠ نسلالإو ةسنخ ماهوالإو ةسطنم دهإوشلاف رقتسإو خانتساف") رهبف ‏٠١
 9 كلذ هذزي رل هلاح اذه نم ىلع ةقيلخما تفثاكت ‏١ ولو ةسردنم مولعلإو
 لصاحاف دعيت ‏9١ كلذ هذزي ر اطعت هيلا ةقيلخلا تلبقا ولو" اقحوت 9
 داحو لاح هلتع ىلع هبلغر ۳ لاکنلإو لالغلاب دنص دق لاحما اذه یف
 «نيتييلا نيذه احح بيكو ‏٠ ًالافع 09 ىلا راصو قحماب حما
 ‏O D al lg.  (D 8B om. (f 8 قا. )© ‏)°(  .A om 8 ىلع.
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Eةكشملا ظافللا حرش ف باب للا بابک ‏. 

 لطقو وه الب وهو تأ انو انآ تأ انآ انو تا تنو" نح الب
 دألاو لزأاو ةلعلاو لإ لظلإو" ىللإو ىداب الب ىدابو قتیالعلا
 لبو نیرالاو نوریسء“ نحو طاش الب یرخیو دمرسم یوو دمالاو
 دورثلاو نطولإو'" رطولاو حإورلا بذجو جاعزنالاو الار فاو جملا
 ثدحماو ناحالإو ةفيطللاو حسبلإر" ءاطصالإو عانطصاإو دوصنلار ‏٠
 نّرلاو هيرو مالطصااو نّيعلاو قردلاو بّرثلإو سييللإو ةيكلاو
 « ظانل1 نم قه" لاشي ابو طیاسولاو نیتلار

 .ظانلالا هذه نایب باب
 وه حاف نعل قحاب قحا مطوق ىنعم امإو""" هيا هجر جلا لاق"

 ‏وو٣ لجو ڙع ‏٣" هلوق ف اص أ نع ریمنتلا فو لجو زرع ها ۰
 زارخما ديعس وبآ لاق « ىلاعت" هيا وه ڻحما لاق اا یا ا

 فوقوم ىنعي حل قحاب قحا عم فوقوم دبع همالك ضعب ىف ها هجر
 نوکي ابرو «هل هلناب هلا نم ینعی هل هب هنم كلذکر ‏١ هم هاب هلا حم

 وبا لاق اک دبعلل دبعلاب دبعلا باستکا نم نوکی ام هب ىمي عضإوم یف

 ی ېب ین لاح ف تک یدنسلا لع وہا یل لاق ہما همحر ا دیزب ‏٥

 غان نركب دبملا نا كلذ ف ینعلاو «هل هب هتم لاح ین ترص وردی
 ىري ةفرعملا رإونأ هبلق ىلع بلغ اذاف هلاعفأ هسفن ىلا فيض هلاعفأ ىلا

 لاحماو «هأ ىلا ةدودرم هه ةمولعم هماب ةياق ها" نم ءايشالا حيمج

(OD B om. (D A hd corr. in marg.تنا تنإو- ‏ (D) B orm. lil il,‏ 

O AP eb.8 طر. (9 ۸8 نیربس. © 48 دوصقلار ‏ 
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 ‏ro . ظافلالا نه نايب باب

 ضيونتلإو اضرلا دوجو نم بللاب لجن" نيحا ىف دبعلاب لزتت ةلزان
 لاق اک انهو ؛لوزیو هتقوو هلاح یف تقولا ف هل وفضیف كلذ ريغو

 راكد ءافص نم رارسالاب ل ليا ام لاحما هريغ دنعو هيا همر!“ دينا

 دبعلاب" موقي ىذلا وه ماق ماقلإو ءًالاح" كلذ نوک الف لاز اذاف لوزی الو
 هنطابو راغب دبعلا وهوا نگر نيراصلا ‏lin لث ت ةرالا ف

 ا یف هترکذ ر ماقم ىلا اهتم لقعي یتح هماقم وهن املا
 اذاف ةياهلإر نيكقلإو لاكلا لهأل"" ره" ناكلإو «لإوحاإو تاماغملا

 نوكيف لاوحالإو تامافملا ربع دق هال ناكا هل نكي هيناعم ف دبعلا لك
 «مضعب لاق ‹ناکم بحاص ۰

 ‏0C 2 واو و وے ج

 ضو كرب هيف ءىثإل سيلف , لك بلا وه ىل ني كئاكم
 فف نابراتتت'“ ةهاشمل إو ةنشاكمإو «ةرضاحلإو ةانادملا ىنعب" ةهاشملاو
 هيأ همر“ يلا نيثع نب ورع لاق « ىنعلا ىف ما فشكلأ نا ا ىنعملا
 نع ةجراخ ا ريغ روضحما فشارکب تعطس نيقيلا دیاوز ةهاغملا لوا

 ها لاق «بوبغلا راو 1 رضاها ماود بلقلا ساقلا وهو بيغلا ةيطغت ‏٠

 دیش وهو سلا لاو ا تلق هل ناک نیل یک كلذ ن ى نِ لامن

 لاقتالإو وعلا ةدايزا ةرهاظلا"رارسالل 9 حولي ام جاوللاو ءرضاح ىنعي
 موق زاف دقل هما هجر دّحما لاق «كلذ ن نم عا لاح ىلا لاح نم

 مه حؤلو ةاجاملا 7 ةجححا) يلع مانقوأف ف قيرطلا رصتخ ىلع ملو : مهد

B am.(© ۸ بلقلا نم ل. )©( ‏ (D B app. jil.8 لزب. ‏ () 

 )°( ‏.<AB Jl %) .A J. The word is partly ohliteratedl in B )8% دب.

 0 8 مقال (0 3 یرغا. 8 انرکذ. () 8 وهف. () 8 نهر ال
 لاكلل. ‏۳١ 7 ىم. (19 ۸ نانراقی. 8 ه»۳۰ نیراقتي. (°1) 4 ةدحاج۔

8o both MES.رارس¥ا. (1) ‏ Kor. 50, 38. (4) B1 0% 8 ىلعتو كرابت. (1) ‏) 

Cf p. TTI, L 11 seg. T°) Perhaps ll, but the DISS read as above. 

(TT) The last two letters are obliterated in B., (FT) B all, 



 ‎ FTظافلالا نه نايب باب ملا باک .

 لج لوقي ذا باطخما ميف ىلا ةيسانلاب ةعراسملا ىلا" ةوعدلا غ لع
 ج ا ن ةبيخسم لوتعلا تضعف ير نمر قرفغم ىلإ اوعراسو و 3 عو

 نم ذوخأم وهو جلا نم بيرق هانعم حماوللإو «نتع نوح هب ام ةماقال

 ءرطملا ىف ‏ ناشطعلاو ىداصلا'" حط باعلا ىف تعمل اذا قرا عمار

 ماهو ءافص یف دروب یلاعت ا“ ہا ٗ٭ نا ها هجر ییا نبثع نب ورم لاق ه

 ظا الب هیایلوا بولقا كلذ ىديبو ضعب را ىف اهضعب قربلا حاول لنك

 بولقلل ادب امو بیغلاب ب نایالاو قيدصنلا نم بولقلا هيلع دنع ام لّصأب

 ءانص ىف رونلا كلذ م مو وت سوفا" نکي ال ىتح رولا ةدايز نم ةعمإول
 :لياقلا لاقو . كلذ عطقنا تہهوت''' ولو ماهوالا

 يرن رنک ری ر لاب
 ءنييملا ا وه ها نو” لجو ڙع ها لاق لجو رع” هها وه قار
 دوصتلار ‏e فراعلاإو تاماقلاو لإوح¥ا هانعم قوتا

 ترهظ اذا سا هحر ۳ یزارلا یسلایطلا لاق تادابعلإو تالماعملاو

 ظوظحما ىنعمو قوقحما تباع ظوظحبا ترهظ اذإر ظوظحا تباغ قوقحما

 « ناعم ال ناّدض اهل قوفحلا حم عيت ال ةيرشيلإو سلا ظوظح ‏٠
 نونا" وذ” لاق «هنقاطو هدهج ةفيتحا ءاعدتسال دبعلا فكت قیقغلاو

 قيرطلا كلاس فقو ل مغيفل يذلا ءآمكحما ضعبل تلق هيا همحر
 ؛قيتغلاب بولقلا رنخأو قيدصنلا ماعد فض نم لاقخ قبضمل ا جاج ديك یف دیک یف

 قياتحاو ما ةفيقاو او «ملعتلاو علا لثم وهو ىقيتقلا ىتعم هانعم یتقلاو

 نا یب ىدي نيب باصتنالا ماودب بلقلا فوقو هاتعمو ةقيقحمأ 2 حیج

Kor. 4, 17ةعراسا لا. ( ۳ ہوانت لج. ۹ ‏ o.8 ىلع. () 8 ‏ () 

 () ۸ دولا. © 8 یداملل. ) ‏.B om (4) 8 ىلعتو كرابت.

Kor. 24, 25,(0) 8 سوف. (°1) 8 ەتوت. 0۷ 8 بارلا. )© ‏ 

 ‏Kor. has al ùl. 0١9 8 لوصفلإو. ‏١9 4 سالطلا. 8 ىنالطلا.

 )واذ. (ا0 8 هلل ىرصلا. 8 ملعلاو ملعتلاا ( 3 حجيج.



 ‏ffY ءظانلاا نه نايب باب

 ةا هب نیک ال یس هب تس ایف بع و | كش < يوللا" لخاد ولف هب

 ةفيقح نح لکل ةراط ملم يلا لوق وهو نالا لطب ةيصتنم هيدي نیو
 اب ا يرساف ايندلا نع ىضن تفرع لاقف كنايا ةقيقح اف
 مودو هبلق هاشم نع ربعي اکو اکر از زراب نر شرع لا راظنا اکر

 «نيعلا یار اک یتح هي نمآ ا( یلاعت' هبا یدی نیب هباصتنإو ەفوقو 17

 ؛لليوأتلل ةلاقم'" بولقلل عات نأ قياقحما تب هما همحر ا دجما دييجما لاق

 نينمؤملا ماع نم اعنا" هيا مصخ نيذلا م صوصخلا لها صوصخلإو

 ديرفنلا ا ۾ صوصخلا صوصخو'" ‹تاماقمل او لاوح¥إو یتياقحاب
 ءاهزوانم حقو اي اھگسو تاماقلاو لاوحالا ربع نمو ديحوتلا ديرجتو

 دصنئملاف «تارتشاب قب ا منو دصشم منو" لجو عا ها لاق ‏١

 هها هجر غلا نع ‹صوصخا صوصخ قياسلإو''' ا صوصخ
 صوصخ ینعپ كثظ ام رکی ابای ہا ہرا دیا لا لاق لاق ہا

 صوصخلا صوصخ لاق م موع لوفلا نم” هيلا ىرجت"" ايف صوصخلا
 ةرابملاب نگ رکا نع یخ ام ةراشالاو «موع هيلا ءاي تعن ىف
 اذاف ةراغا اذه انمْلع ها هجر" ىرابذورلا لع ويا لاق «ءانعم ةفاطال ‏٠٠

 ديجلا لاق «ةحراج ةكرحم ةراشا ءآميلاو « ىن“ رابع راصاأ)
 ضراا ىلا ىسأرب ٹیموأف اف ینا , نبا" سار دنع تساج ها هجر
 هجر ىلبثلا لاقو ‏سب١ لاقف ءامسلا ا یسأرب ٹیموا م دبا لافف
 ءنائوالا ىلا ملعب ال ءآبيالا نال نو دباعك وهف هبلا 1 نمو ها

 ٠ ‎لياقلا لاقو ‹

 () 48 بلقلا. ‏DB) ةدهاأشم نعربخأ دقف. ‏١8( لجوزع. ()8ا ةقيقح.

 ‏.Bom (O )08 لاقم. (0 8 ەس ص صوصخمأ صوصخو ‏٤١ تاماقلإو .

0 8 de. )0 Kor. 35 .ك. (1) 8 تاريخماب قباسلإو‎ (VD A om. 

 ‎ىر. 19 8 هال. (198 تراص. (8)1 ةرابعلا. (10 انج. 9 01
Bl. OY FB gı. (® A sa. Bm. (D A wu. B mC 
Nufakit al-Uns, p. 03, 1. 2 fol, 
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 «ظانلالا ته نايب باب «مّيللا باك ۸

 نوا ك نوجا ءآامیاب ء تع فو ءالا دنع لو

 «نوکس ا لار ن نع ‏Ei اخ بودو ةفيخب ةغيخر تهب اف

 ءدانقلا لاق لهآ 1 هب رفظي ال رهاظ مالک تحت نورخم طاب ۴ یئ ملا

 اصن كنم تایم اوتگس نو ٭ مزور یر رجع ایف اذإ
 متابتاکم فف ّرظنيلف اخناشم زومر ىلع فتي نآ دارا نم ممضعب لاقو
 «معافنصم یف ال اهیف مزومر ناف مالسارمو

 «نيح ا" ىف ىتياقحا نم لعفلا ةبؤرو حيطلا ةجزام نم صلخ ام ءًافصلإو
 هعم نآل #افج' ءافصلاب افص ام ةظحالم هبا هر" ىريرجما لاق

 ورتخت ال هيا همحر ا اع نبا" لاق“ «لعفلا ةيؤورو حبلا ةجزام
 لعنلا ةيؤرو حيطلاب ةجزام ن ةيبوبرلا نايسن اهيف ناف ةيدوبعلا ءآفصب ‏١

 ‹«تامومذملا ةليازم لاقف ءافصلا نع هيا هجر" ىناتكلأ لیسو عا لو10

 ىا لوخدلإو تاماقلاو لإوح۷ا ةليازم لاتخ ءانصلا ءآنص نع ليسو
 قحاب قحا ةماشلل 7 تاثدحبلا نع رارساا ةنابا ءًافصلا ءافصو «تاياهنلا
 «لبافلا لاق ء هلع الب لاصتالا ىع
eڻافيإ ‏٩ نوک ی وافص هو + ناعذإ ءوأص ىف اصلا وص ‏ 

 ايلا ضا ن راييلا ىح « هل وب ناب ام ا

 0 كاذ قو له هدجَولو + درجو ن ۽ و ةفيقح اذه

 نايل تدادزا(۹ اہلک نیقیلار' بیغلاب نالا تادایز دیاوزلاو

 تنادارالاو تاماقلاإو لاوحاا ف صالخاإو قدصلا" داز نيغيلإو
 اذا نريتيلا دياوز هيا همر" ىلا نمثع نب ورع لاق «تالماعملاو ‏٠

 )( ‏A om. this verse. I occurs in B after the word» i ل ابف مزومر ناف

 متاغتصم 0.۷. () 8 یفخ نطاب۔. () ۸ امرم. 8 قام. (ا) ھ هناصقا

OM Bom MW A li.د نحنا. 8 زی. ‏ () with dlail in marg.‏ 

 © 38 لاقو. (0 8 نب. (1) 4 دهاش. (1) 8 ناتا. () ھ نايا.

 ‏١9 »8 نیتلا. 9 ھ ردادزا. ‏۱١( ے سو نایالا. ( 8 چم یتیدصنلا



 ‏f ‹ افلا ڻه نايب باي

 ديارنا «بويتلا هترإو اهلل بولقا ةيطخت نع روضحلا فشاكب تعطس
 لاق ءا معتللا" مهلا ةدايزي ةمدخما تقو ىف هكلماعم لهال حا ت
 دهاشلإر ءليللا ظ ۳ درت ديإرفلا ثيأر سا هجر" ینارادلا نالس وبا

 .لياقلا لاق «هدوجول كبلق رضحي ىنعي كنع باغ اي" كدشي ام

 يا آلت لن” دیاد 4 ن لکو ۰
 لاتخ دهاشلا نع هيأ هر" ديما ليسو ءرضاحا ىع اضيا دهاشلإو
 نفي ام درشل إو ءاهيلع حطم كرارسإو كريمض ىف دهاش“" قحا دهاغلا
 رع لاق .نرككأ دوهشااو قحا دحالا ىطسإيلا ركب وبا لاق «دهالا
 ‏ا٧ دوجوملاف ناداضنم ناما دوقنلإو دوجوملاو «دريشمر راهاشو" لجو
 دوجولا ريح نم جرخ ام دوففلاو دوجولا زيح ىلا مدعلا زا نج جرخ ‏١
 ووقف ىلع نزحت" ال هما همر نونا" وذ لاق «مدعلا زیح ا

 هدوجو نکيپ الو دجوب ال یذلا مودعملاو «ردوجوم ږنبعل"" ارد نوکیو
 ضعب لاق « مودع سلو دوقفم'“ كازف هدوجو نکیو ایش تمدع اذان1

 ناک د وجوما'' هلال مدع" یَرط نیب نم“ دوجو املا ةفرعملا لها
 مودعم ۾ دعب فراملا نیش الو امو دعم اًمدع ریصیو اًمودعم اًمدع ‏٥١

 لما وفل حجم إو «هقلاخ ةينادحو ةفرعم همدع ةيؤر دنع هل لعن

 ذا ناک نوَ الو لبق” ياخ الب قحا لا راشا نم ةراشا نع ربعي

 لرط نيب دوجو اهنا امشب امه مارق ال نانرکم ‏٣ یلخماو نرککا
 نيركلا ىلا راشأ نم ةراثأ نع ربعي ليج ظنل اًضيا ةقرفلاو «مدع

(WB معتم‎ . (D B am. OB. © RB in marg. رخأ ةع تو‎ 

 ‎دحإو هنا لع لدن يا هل یش لک تو. () 3 لد. © 4 ادهاغ.
 ‎ ) Kor. 83 CA dC and so throghont thisەرکذ لج. 8 ™(

definition. (“A bl. (1) 8 adds .ىرصملا‎ “N B یر‎ . 

 ‎مولعم مدع. ٩0 8( ‎دوبعل. (1) 8 ادوقتم. (19 8 ەدوجو. 8 19(

(VA fa corr. in marg. B om. NW A .قراحملا‎ (% B 

(7) F sp. یی. (؟ا) ۸ لق, 8 لص. (۳۲) ۸ نوک. (۲ ۸ اال ایست‎ U. 



 .‎ ftظافلالا هذه نایي باب ېا اک ‹

 الب ةقرفت ىلا راشأ نف رخآلا نع اهدحا ىتفتسي ال نالصا اهو ىنلخإو
 ردافلا ةردق ركنا دقف ةقرفت الب عج ىا راش نمو ئرابلا دحج دقف حج
 لیانلا لاقو لدڪو دقف امهنیب عمج اذاف

 ءددعلا یم لاو لا درو ۾ غ ىع تقرفو تعج ت

 ةقرفلا ف ددعلا ىنثم حمجما ىف لصإولا درفو ىع تقرقو هب تعمج ىنعي ه
 رهاظ رييغن الب قع هتدهاشمو هروضحب ناخلا تهشم نع بلقلا ةبيغ ةبيغلإو
 رهاظ ىلع كلذ رهظيو هيلع درب اب بلفلا ةبيغ ىه" ةيثفلاو . دبملا
 رضاحماكو بف نيقيلا ءاقصب هنايع نع باغ ال بلقلا روضح روضحماو ءدبعلا
 «لباتلا لاق «هنع ااغ ناک ناو تنع
 راح اک ‏٣7 یدیس ینع تیغ نو تنا ‏٠
 «ىرونلا لاقو

 « یخ ادب نو « ادب ٹینا” اذإ
 نأ روغ روضو ةبينلا نس نم بيرق اهات ركتلاو صا كلو
 فا" لاق دقو ءروضحمإو ةبيغلا نم رهتاو خاو ىوقا ركسلاو وصلا
 « ممضعب كلذ ‏١

 رڪاو رضا لاح ىن تز الف « ةركسو وص نالاح ل نالا
 رد دج رکسلاو سلا لاح بكف ٭ یتباک دجوا 0 ا وصلا ا كانگ
 صو نضل اع ىل كتر « ولا لج ذم تک نإ یول دحج
 2 ا “لآ ار یر امتإو كاس ءىش ل ترظت

 عبطلا نم ° سیل کیلا ن نا ةيشفلاإو كسلا نيب قرفلاودعا#ا«

 ‏)١( ۸ بیغت. ‏VD B) دقف. 0 8 ەس. كلذ ىف. ‏A B كالا.

 (0 8 كبلاح. ‏)١( ۸ یننأ كدجوا. 8 یتا كدحو۔ ‏١1) 433 ردحا.

 00 ۸ كنوع. 8 كوع.( 4 قطن.( 3 انإوس. 03 یتا.
 ) ‏B نوع. 0۷ ۸ ردت. 8 ردن. ‏1۵(  ھے ۃرکسلا. (۲) 8 تسيل

 عبطلا نم تيشنا. )ھے هنشس. :



 رغتل حيطلاب ةجوزم اهّتششن"' ةيضغلإو ساوحمإو بطلا دورو دنع ريغني ال

 مودت ال ةيشفلإو ةراهطلا اهم ضتعتو'" سإوحمإو حبطلا اهدورو" دبع

 روضحماو ثداح وحلا نا وصصلإو روضحما” نيب قرفلاو « مودي ركسلإو

 هدوجو' ريغ «ىش تجو یف هضراعب ال نا دجولا ونص یتعمو «ماودلا ىلع
 لاق

 «ر يقر ن اناس الع ال اہق انہ دجَولا وقص قق
 كلذو تابلغلا بحاص لع موجللا نا 1 ىنعلا ايراقتم” ا ماو

 ةمغر وق دع سوفلإو ىوا ىتإود نم تالغنلاو ةيغرلا وق دبع
 نا َنظ ولف بولطمل ۱ هبلط لاح ىف دیزل ا مالغا هل حال اذا بلاطلا
 ةوقو ةدارالا تابلغ دنع ‏RE رو هبولطم ۰

 ةجبلا لذبو حورلا فأي مولاب اهيا ران ىأر ول هيلع لالا ناطلس

 «تابلغلإو موجللا ىتعم كلذف «هلصري" ل وا هبولطم ىلا كلذ هلصوا * وس

 ءافو سالا ةنص ءانف ءآتفلا ىنعمو هباب ف هتركذ دق ءاتبلاو ءانفلإو
 اغيار « كلذ ىلع دبعلا ءآتب ءآتبلإو «عقو لاح ىلا حاورتسالاو حلا

 ىف" هل هما مايقب"" هلاعخأل هلاعفأ ىف دبعلا ایر ءانف وه هاتف اہ

 هلل ایف ل همايق یف هل هما مایقب دبعلا ةيؤر انب ءآنبلاإو ‹كلذ

 نيعطتحملا تاقرط ولس £ مزعلا وتب ةؤفب ئدتبي ىذلا وه ئدتيملاو « هاب

 لويفل|و ةمدخاب بدأمللا بُھأتیو كلذ بادل فلكتيو لامن هما ىلا

 «هتیأهخ ىلا هتیادب نم هيلع ف فرشإو هب ادعبا ىذلا لاحم فرعي ىذلا نم

 ‏SDE PE ODES AS هيأ ىلأ نيعطتملا ةلمج ىف لخد دقو" ءآدحباإلا هل رع ىذلا ‏١ ديرملإو ‏٠
 () ۸ هبعق, 8 تیشنا. (7) ھ8 هدورو. ( 3 صسو. (0 ۵3 هتم.

 ©) 8 روضحمإر ىعتلا. () 8كتجو. ( ۸ برقم. 3 نییراقتم (# 4

 بالقنالار. (0 8 بولطمل: (-) 3 ناف. (1) 8 هلص. (1) رک.

(N B om.ماي. ‏ (l0) Bهلاعتال هلاعقا ق. ‏ (“D9 B om. (9 8 om.‏ 

 تص كلذ ی اہ هل هما مای. ‏٩۷) 5 لجو رع هس. 04 4 بداملا.

 ‏O A bl, ° B om. Gorm ق, ‏to مالا.



tér؛ ظانلالا هذه نايب باب ميلا بانك ‏ 

 لاح دعب مرتي لو هتدارا ةع نيقداصلا بول هل دهّتو مالاي ىلاعت
 ةدارأ هل قبي مل ىذلا فراعلا داربلإو «هتدارا حمرّيسلا ىف وهف ماقم الودع

 ون تادارالاو دصاغملاو تامانلاو لإوحالا ربعو تاياهلا ىلا لسو دقو

 بولقلا ةفداصم دجولاو دیری ام | ديرب الو دیر ام هب دیر ا دارم

 ام وهو ىتعملا ابیرق'" رکاسنلاو دجإوتلاو ءاًدوقنم' هتع ناک ر کد ءانصل ‏٠

 نیقداصلاب هبشنلل هكتو ركسلاو دجولل -اعدتس ادتسالاب دبعلا باسكأ نم جزا

 دّيجما لاق «لبقتسملاو ىضاملا نيب ام تقولاو ءكسلإو دجولا لها نم
 ىذلا كتفوو كسنتا# یعي 0 ال تاف اذا زیزع تقولا هيا همر )

 ىلاعت هيا ركذ نع ةلغغلاب كتاف اذا لبقتسملا سلاو ىضاملا سلا نيب
 نم نيج ا" ف بلقلا ىلع ودبي ىذلا وه ىدابلإو ادا هقحلت الف ۰

 .«ىحما ريغ اب ۳ 9 ديب نجما یداب ادب اذاف دبعلا لاح ثیح
 یاب لک یت جفا حما ےداب ادب اذا یا ہمحر صارخا مهربا لاق

 لو لغ هل درإولإو امقرغتسيف ىدابلا دعب بولقلا لعد دری ي ام درإولاو

 هجر( ن نولو ‏ذ٣ لاق «تاد «تادرإولا تایادب یدإوبلا نال لعف یدابلل

 اذإو هل ةيادب دب الرسل كيرحت رطاختاو «بولفلا جعزي هاج نح دراو ها ‏٠١

 تیثی ا ام حقاولاو «هلغم َرخأ رطاخ ا" لوزیف تیغ الف بلفلاب رطخ

 هجر ىزاریشلا بطلا وبا وهو جاغملا ضعب عم «رخاآ حاجب لوزی الو
 لاق بوج نا وجر ىل لاقف ةلثسم اشم نم ايش تلأس لاق ها

 حم َتجرخ اله هيلا چرخ نيح ها هجر جاتسا رټل ها همر دّيجما
 هراد باب ىلع ها هجر ديتا ناب هبلقي رطخ هنا كلذو كرطاخ لو

 )( 8 ‏.gra 0 4 مسو. (9 2 داری ام الا دیری الو دارا ای دیرا۔

 (9 ۸ دوتنم. () د کالا. (۷ دت ییرق. ( 8 هس (4 8 كو
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 ‏LY . طانلالا هذه نابي باب

 رطاخما نا لاتير «كلذ دينجما هل لاق جرخ الف ؟رارم هرطاخ حفدي ن ږاکف
 نکی ال ام اًضیا رطاخما یتعمو'" رطخی ام لوا یا رطاخما لوا حبلا
 هرارسالا ‏e a ۳ رارس ك روا ىف ةبسن دبعلل

 ا ™ 5 دق ةلفغلأ مغ ن جز ‏a اذاف ةلفغلا 152

 ءرانلا دقوتسب ےذلا جدال" دانژلاب ر رانا نق ن ةذوخأم ةظنا

 « لياقلا لاق

 ءِدانرلاب رالا حاق اي

 ام ضراعلإو" «ةيرشبلا هتنكاس اك ةفيقحما هتحدق ام سيل ممضعب لاقو
 نوكي ام لكَ یوه او سانلاو ودعلا ءانلإ نم رارسااو بولقا ضرعي ‏٠
 لج إ لامن" يا نال ضراعلا وف ىوه إو ودعلاو سفلا ءآتلا نم
 حدانلاو رطاخما نود ضراعلاب ّ هیایلرا بولق لا اًتیرط ء ادعا ل
 « دنا لاق «دراولاو ؛ یدایلاو

 “هيالعلاو هرس ف ا ایک ىف َنوشاولا ینضراعب
 محا نجما مضبق 1 ةفرعلا لهل نافیرش نالاح طسبل|و ضبقلاو 10

 ىلا مدر مطسب اذإ او مالکلاو بّرشلاو لکا تاحايبلاو ماوفلا لوانت نع
 هيف سیل فرع لجر 5 ضبقلاف ‹ كلذ ىف ماظفح ک یلوتو ءايشالا نه

 هلظاح یلوتو ىح ا هلمسب فراع لجر لاح طبلاو هتفرعم روغ ءیل ضف
 «نومجرا دلو طسییو ضيق هاو یلاعت ها لاق «هب ینلخما بدأتی یتح
 :اجرلإو فوخما ىنعي طسبلإو ضبقلا ىنعم ف هما هجر دينا لاقو ‏٠

 ‏١ا) 58 ئا نوک ال ام رطاخما ینعم یف اغیا لاقیو. ۳ 8 رقت هنا اضیا لاقیو

 © كون. 0 ۴ حشقا. 98 ىلع. © 4 حداقلا هحدق اذار. 8

 ‏t٥ وإادfrom r داترلاب. © ى ضراعحمل إو. (۸) ۸ بولقا ضراعي.

 () 8 ىلعنو كرب. (1) 3 دشن.( 8 اذا. 0 لوت.
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LLظافلاا هذه ناي باب للا باک ‏. 

 ف لياتلا لاق دقو «ةيصعملا نع ضبقب فوخلإو ةءاطلا ىلا طسيي ء اجرلاف
 «لاقف طسہملا فراعلا لاح ةو ضبقنلا فراعلا لاح ةفص

 عزل اهب ةت . حرف اذإ اهو یا فراس
 ت هل ةئ الو ٌةوس ةع هَل نيل قحا ظرف ةفراعف
 نکلا ‏GE حیا ۾ ةفرتعما كيلا" الوب ‏٠ فراعو

 سرش یردلا" ئوطم ريارسلا هن « ةسعافا" فرملا هع اغ افرع 9

 رخو طنا نع نا ر راطقا ۾ لهم ف تحولا باغو ناتا یح ج
 «ننخ ۱ اخوا ارس ‏إ٣ م ق تود اع را اغا

 فنصو سفن نن منم م سیل منم فص فانصأ ةفلث لع نيفراعلا ن نا رکّدی ‏د1527٤

 منم فنصو اهيف ةيالكلاب قحا مالوتي ىذلا لاحا ىلا دجولا متي" منم ‏٠
 ةيانعب كلذ ريغو تمصلإو ىطنلا مدع ىوتسإو ةداعلاو فعلا منع باغ

 او «نوفطني هما نعف اوفطن ناو نوتكسي هلل اوتکس ناف مه قحا
 نا عاف ءاقبلاو ءاتلاو تابلغلإو عىج#لإو دجولإو ركسلإو وحصلإو روضحتاو
 ذوخألإو «لجو رع هل مظعنلاو ركذلاب ةفتخملا بولقلا لإرحا نم كلذ

 نيذلا ديبعلا مو" ىنحملا ىف ما ذرخألا نا 91 دحإو ىنعب بلتسمل او" ‏٠
 دق ما سانلا ٌنظب لاق ىذلا ملص ىلا نع ئورما ثيدحما یف منصر

 َبَهْذَأ ام ىلاعت 7 يا ةظع نم مولف طلاخ نکلو |وطلوخ امو اوطلوخ

 دبعإا حلبي ال لاق هنا ملص يلا نع افي ىور ثیدحمنا فو « مف وقعب

 ىف نسحما نع ىوُر دقو «نونج هنأ سانلا نظي ىح نايالأ ةقيقح
 هيف ناک اہل راح لض دق جترخ تاک ادهامش تیار اذا تیک ریخما ‏٠

 ءلياقلا لاقو بآتسملاو ذرخأ لا فصو ىف راک رابخالاو «هلولا نم

B a8 الل. ‏)©(  ئ كيلېنلا. () 8 اقرا. © 3 هن. ) ‏ () 
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 ‏to « ظافلالا هذه نايب باب
eo, تسو دوام كبح لإ ‏ یھآف نیہ ناکام یل یل الف» 

 ل س ايالا دبع هين اذأ هبويحم ةبيه نم يملا لع يص ةوطس ةغهدلاو

 ال كنا مهلا لاق هنا مضعب نع یوزر دقو «تضقنا اذا ةهاع اه دج

 الف هيلع یف لاق یلق هيلا نکسپ ام كدنع نم یل بق ایندلا یف یر

 نم ًالدب ةتتيكسا حلا لآ لاق تحبس م هل ليقف ها حبس لاق قافا ۰

 لف كبح نسم تشهد بر اي تلقق لدب نم كلذل لهو هيلا رظنلا
 «لوقي ممضعاو ق ام تلفن ا

 ءشهدلا كاذ نم رهدلا تولخ ال « یتا دَ هاوه ن

 كتم اخل ا حس ہیٹ لک ءانعم لک اند ای لوفي ا

A1مروضحو مات دنع نيفراعلا بولق ىلع د درت دب ةراو کھر ‏ 

 ةهيدبلا ةريح ها هجر ىطسإولا لاق «ة ةركفلاو لمأنلا نع مج مشو

 نيفراعلا بولقا" لوت ةلزانم ريغلإو" ءةريحبا نع وتلا نوكس نم لجا
 لوصولا ف ممطأ ال هدوصقمو هبولطم ىلا لوصولا ىف حلاو سأيلا 7 ني
 دغو «نوریغب كلذ دنعف اورتن" بللعلا نع مهو الو اوین
 م راتفالا م لاصلالا مريغلا لاف ىه ام ةفرعلا نع" ممضعب لس ‏٠
 ءلياق" لاف «ةريحما

 كيف ر نيل ًاليلد اي « ید ذخ كيف تريح دق

 ا وطيف امشعشتب ةفرعملا لأ بولق ىلع حطت ديحرلا راونأ حلاوطلاو
 ىن تمعلط اذا ةعلاطلا سملاك اهررن ناطلسب " رإون¥ا نم بولقلا ىف
 نيسحما لاق ءاهكاما ىف فو بكإركلا رونا اهرون ةوطس نم رظانلا" ىلع

 « ىع ا اذه ىق روصنم نبا

Bom0 8 كد. ‏)°(  4 ەبلىق. 8 لىت. (0 4± تىهذ. ‏© 
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 ‎ t1ظافلالا هذه نايب باب «عّمْللا بانك .

 قرب مسار ف نع ء تاراز حلاو تاج دق
 زط كلالا ني الإ ام قنس" دحزب ىدا مخ

 مم ديف عملا قيرط نم قياتحا لها بولق قري” ‏ا٠ قراوطلإو
 لها مولع نم لع ىم قرط لاق هنا جاثلا ضعب نع ىح «مهقياقح
 «ةتسلأو باتکلا ىلع اھضرعا ن نأ دعب ۱ يلق لخدي ن | غدآ الف قياقحما ‏٠

 ناک هنا 0 يللا نع ىورو «ليلاب قرطي ام ةفلا ف قراوطلاد
 ع قرطب اقراط 9 راهلإو ليلا قرإوط رع نم كب دوعأو وعدي“
 نوع یأر هنأ دبملل هنع تشكيف مهلا ی رتن ا ناي .فکلاو

 یوتاب لامن ها نيبو هنیب ایف لعب مل نم یریرجنا دحم ویا لاق
 تانشاکم یا هجر(“ یرونلا لاقو ءتهاشلإو فشكلا ىلا لصی ل ةبقارلاو ‏٠٠

 همجرتي مالك حطشلاو «لاصتالاب بولتلا تافشاكمو“" راصبإلاب نويعلا

 نكي نا ‏٩ یوعدلاب ورقم هنڍعم نع ضيفي جَو نع ناسللا
 نالا نع یناسارخ لجر ینلأس ‏e وبا لاف «اًظوفحتو ابتسم هبحاص 5

 اینا ىلع زم ام روس راسی یلعو جبس هني ىلع ن ناک ول نم فرعا لفغ
 ناسنا هلأس اذا مضعب ناکو <« «للا ناهن حش اذه یل لاقف یکتا ‏٠٥
 ديما رسف دقو ‏٤ل نالا حطش نم هاب دوعا لوقي رعد اهیف لسم

 همر( ديزي وبا ن ناک ولو ها هجر دیری" یبا تاش ها همر
 «داتقلا لاق دقو ءاهرسف ام ًالولعم نع كلذ ىف ها

 م ر هسا

 نّتاه ني وهڙي نيا ‏ان٣ جش ‏٫ امني لاوحااو” ڌي ا حش

cited (unmetrieal|y) Massignon’s editionو ‏¡ This vureىرص. 8 فرص. ‏ A4ا ‏( 
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 ‏4Y ‹«ظافلاا هذه نایب باب

 «ِنتافلا | حش ىلإ فد" نیلإو . اهحطاش نيوللا ف لاحم اک احا لاحق

 مج ءآنبأ ىلع نيطسوملاو نيديرملا نم ناسللاب ةلاطتساا' لّوصلإو
 لع نم نا ها هجر یرایذورلا لع وبا لاق (مومڏم وهو ملاوحأب

 لمف كري لب ا كلانا ىذلا څ ُنَأ موتو كسفن ىف هلا نؤخت نأ رياكلا

 فتات ذو ‏"٣ لاح كرب ع نأ" اعنا" هيا نم ىقسي نما“ ىلع كلوص كإوعد *

 ىلع ناك افا ةفرعم ةلقو كقوف نم ىلع ناك اذا ةن هنال لّؤصلا نم
 نوقداصلا'" ااف «كلثم وه نم ىلع ناكاذا بدا ءوسو كنود وه نم
 یورو «هلا" ىوس ام ىلا ةكاسملا للا" ياب نولوصي تاياهلا لهأو
 لاتو «لوحآ كبو لوصأ كي" مالا هیاعد یف لوفي ناک هنا ملص ىلا نع

 ؛لوصآ همابو لوقا نإ م هل بانک ف هما هجر صا خا مهربا ۰
 ءليافلا لار «
 «لوصآ تک ردا تابان ىلع ۾ و نم دعب نم شيعلا يطب فکر
 نع بلفلا باهذ وهو ةبيغلا نم ا باهذلا نا لإ ةببَعلا ىتعي باهذلاو
 نع باهذلإو هباهذ نع بهذي خم دهاش ام ڻهاشب تاسوسملا ٌسح

 یبا لوف ریست یف سیا هح را دّینحما لاق هل ةياهب ال ام(" اذه باهذلا ‏٠

 هباهذو هنع هلک كلذ باهذ وه لاق س سک همالک یف ها هجر( دیزیدع1تی»

 تفلتو رضاححلا 7 تباغ دق یتعی سل ین سبل هلوق ینعم وهو هباهذ
 ع ءاتفلإو ءاتنلا "موق هیبسي یذلا وهو نح الو ءیش جوب سیلف ایش
 حیرت 9 سار «باهذلا نع باهذلا وهف دّقنلا ف دقنلا دقفو ا

 هلأ جر نم وَر سلا خويشلا ضعب لاق" « قارتحإلا دنع بلقلا

 .‎ (D B omةلاطتس¥او ‎ i mare. (0Bیردت ا۳غ ىندت ۸ )(

 ‎أ ىتىت اما كنود وه نم. )1 كربجيا. (08 فاو. (0 4 نقداصلا. 8 9(
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 ‎ tAظافلا هذه نایب باب للا تاک ‹

 «هأ همحر نونلا وذ لاف شعلا كلذكو ىلاعت هبا ران ىلع ةطسملا

 ا اضف رم رسو وشاب اجت شاب قال نم

 یشآ ربع ایف ل لوحال ء لر ترج ناتا رش
 احب دبعلا ىلع دَحَأ هنا هر ديجما لاق «ديعلا ن ابا کاو

 ءلياقلا لاق «هتاقوا رم ع هساقتأ ه
 ءاهیراجت ف یت حولا ك یرجت ‏٠ یشن م تک الإ تق امو

 نم ها هجر کا ورع لاقو .شنلا ةفص نم ودبي ا مر نحو
 وا دف كردي ل هال طاغ دقف دجولا تابلغ دنع اًسح دچا ل یا لاق

 ةماعلا ديحوتو «ناموسح اهر ةساحع ناكردي دقفلإو دجولإو نحس
 تابئاب ناسللا د ةي الا بلقلاب قتيتشإو ناسللاب رارفإلا ديحوت هانعم ‏٠٠
 ام تابثاب یت ام یفتو ‏٣ تبث ام تابثاب هتافصو هیآاہسأ ‏٣ حعیہجب ا
 یف انرکذ دق ةصاخما ديحوتو «هسفن نع هلا فن ام یئتو هسفنلا هللا تبث

 باهذب هبرق ةقيفحو ىلاعتا) ها ةينادحو ةظع دوجو وهو ديحوتلا
 لبشلا نع یکح دقو «هنم دارا ایف هل لامن ها مایل ونکرحو دیعلا سح

 كديحوت" اذه لاتف دیحولا ردد یرج دقو لجرل لاق هنا ها همر
 دحرملا ديحوت هبا هجر" ىلبشلا لاف اذ ريغ ىدنع" شي قاف لاق تن

 الع هب كبيغير كلذ كدهشيو هل كدرفيو هب سا كدحوي نأ وهو
 ثدحما حرب دّرفملا دارفإ ديرفتلإو «صاخما" ديحوت ةفص اذهو ‹كدهشيدعدا0

 نم هه نودحوملا مضعب لاق «ةينادرفلا قياتح دوجوب مّدقلا دارفإو""

 روصنم ني نسحما لاق «ليلق نيدحوملا نم نودا او رثك نينمؤملا ‏٠"
 «ىدحإولا دارفإ دجإولا بح هلتق دنع هب كت ام ضعب ى ها همر
 «ةيرشبلا ةرودك نم افص اذا ةيهولالا دهإرش نم بولقلل درجت ام ديرقلإو

A lg. The readingىل اذ. (© 8 هب دقفلإو )&( ‏ (©) B om.‏ )( 

 ‏)٥( .of B is doubtful ۸ هیابسا. ©0 2 اقبا ام ااو. (¥ 4 كدحوت.

 0 8ىذ. (0 8 كىيعيوب (1) 8 ةصاخما. (1 8 دارفالاو



 44 . ظافلالا هذه نايب باب

 ‏ا٠ لك نم" قحا دارفإ لاف ديرجلا نع ليس دقو خويشلا ضعب لاقو
 طظانلأ ديحوتلإو ديرفتلإو" ديرلإو «ىدّبب ام لك ىف ديعلا طاقسإو ىر
 «مماراشإو ندجإولا قياقح رادقم ىلع ابايصفتو ةقفتم ناعما" ةنلتلخم
 «ليافلا لاق

 نم درت اذا هرسو دبعلا ۾ وهوا“ دحإو ىتعب درجا سلاو درمل لاو
 الو ةعطاق رطإوخ هضراعل الف لالجما ےذ ةبقارب درفتو لاغشألا حيج

 ديما لاق ءلاصلالإو بّرفلاو لابقإلإو هجوتلا نع ةعنام ضرإوع
 ہما لا كمہب درت ن مالغ ای یّرُجالا مھربا لا" لاق ہا ہرا
 ها هر ىّبشلا لاقو ءسمللا هيلع تعلط امم كل ريخ نوع ةفرط ‏٠٠
 ماه م ىّبهو جام" ۾ كيه مدملا ءآضف ىف مهلا نايه لجرل
 لاح عا ن نع ىطسإولا ركب وبا ليس « نيقيدصلا ةيال تفصو ةثداملاو
 ىوُر ابف ملص بلا لاقو دحل ' علاطلا وه لاقخ نينيدصلا ةياهنلا

 لاقو هع ها یضر" ربع ناو نوئدحو نوملکم یم یف نِ هع

 لاق" هوّراسیو مراسيل یقلخلا هما یتاخ ها همر( هما دبع نب لهس ‏٠۰
 ولعفت مل ناف ینوثدحو نومك اولعنت مل ناف ینوراسنل تلخ لجو ڙع هما

 ءآنص دنع راسا ةبطاخم 1 حاج ان إو «ىنم إرعمساف إولعفت را ناف ینوجانف 7
 همر ا دجملا تعم ناولع نيا" ورع ويا لاق“ ءراحما كلل راكذ

 ل ىنعطقت نأ ديرت ىدیسو ىهلا هتاجانم ىف لوقي حابصلا ىلا ةليل هناهعد#ت

 ‎ي. )8 دیرغملإو دولا.( د8 یناعل. (6) ہد یہو اال 8 )(

gag written aluve. B lag. )( 8 دیحولا‎ . (VY B om. (0A2 مھرا‎ 

 .‎ bot ef p. °°, 1. † supe and tho Neft al-Uns of Jimî, N° 22ىرچجالا ني,
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fo.ظافلالا هذه نايي باب للا باک ‏› 

 ىنعم ام ورع ىهًال تلق تاهبه كرتب كنع ىعدخت نأ دیرت وا كلصوب
 لاق «راكذعلا فخ دنع رارسألا باع ةرماسلإو «نكعلا لاق تايبه
 «ىرابذورلا

 ءاهنارين ابلَعو یوهلا رح « اهناجنآ یتبابص وص ثرماس
 ةَ حم باتعلا لوط ةمادتسا لاف ةرماسلا نع خاشملا'" ضعب ليسو ء

 بويفلا ىف تراوت ام” ىلا بولقلا ظن وه بولقا ةبؤرو « ناهكلأ
 لع نيمؤملا ريمأ لاق ام ىنعم ىلع وهو .نایالا قيانح ا
 دبعن فیکو لاقف ایر یرت له لیس نیح هع هما یر بلاط یبا نب

 هتأر نكلو نايعلا فشكب ايدلا غ ىنعي نويعلا رت ت ړل لاق مئ ا
 تہئأف یار | داف بگ ام یلاعت هلا لاق نايالا قياقح بولقلا ‏٠

 مل ناف هارت كأك هيأ دبعأ ملص بلا لاقو ءايندلا ىف بلقلاب" ةيؤرلا
 ةيمتلاب ىبسملا لالدتسال تلعج فورح مملإو «كاري هتاف هارت نكت
 «ىبسملا نع لصغتي ال ءانعم فورحا تطقس اذاف ىيسملا تابثإ ىلع
 «همسا ا هنم ققلخما حم سيل لوقب ناک هلا یا همر یلبشلا نع یکح

 یرونلا نیسحما وبا ناکو ءالوق هقاقختساب م۷1 لوفي نم تاه لوق ناکو ‏٠٥
 «تیلا اذهب هتراشا یف دیش ها همر )

 ج اھم لنط 2 ا اذإ

 زیا م 0 لئلا ماب دع

 د ال ایما ت لا نک
eنا ‏ Eمالا هاتو مسالا ف للعلا هاتو علا ىف 1 "°) ةقيلخما ‏ 

 یفاخما مرو ماعلا مسرب ىلخما رهاظ هب ملا ‹«تاذلا ف

 )( ‏B خرا. ‏OB) .D B om. (D A om) مالسلا هيلع.

 () 8 لجو زع۔ ‏.CV Kor 53, 11. 0 38 بلقلل. (۵ ۸ تاغا.

 (0 7 رب نب فلد ىلبشلا ركب یا ‏)١( د اذه ىلا. ‏١١ ۾ لضللا.

 ‏0١9 7 مصعتسإو. 10 7 وهف (9 8 اپ. 9 8# للاب.( 3 موسرو.



 ‏Tol « ظانلالا هذه ناي ايب باب

 بەهذو همنا باغ لجر نع دّبتجما لیس يلع قحا ناطلس راهظاب ىت
 ل حما مايق هتدهاشم" دنع ت ن لاق هل مر الف هموسر یقماو هفص

d Eهلع ینعب هموسر یتا هلوق ینعم كلذ نوکیف' «هکلم ‏ 

 «لبانلا لاق «همایق ی هل هما مایق لا هرظنب یتما هیلا فاضما هلع
 ؛لاطو ر وسر ج

 ریغنب الف ءا فک ءآش اہ ہیلع باس یف نوقولخلا هب ها مسو ام ولار
 اع نب دا لاق حا كلذ لع ىلع لطي الو ديا كلذ نع

 نير ناتعن اهنال نیدورطلاو نيلبخلا ىلع نامولا رپظی هما همر
 لها بولق هب م د سن جورا جورلاو « «لزالا ذ ايرج اب ديالا ىلع

 ىج لاق «ةيانعلا نس ةياعرلا نم لح ام لق بع نم یټ قياقحما ‏٠

 بولق ىا اسر " یا دونج نم نج ةكحما ها هجر ذاعما" نبا

 ا ا ها لو حور لاقو ءايندلا و اع حور تح نيفراعلا
 نم ةيوامس ة ةضورب نيفراعلا بولق لاج نفسا" لاقو الو هلغشت

 نم ہلا سنا حور معنب اهرم ینو اف اهکسعم برلا بجح اود
 هقالخأو هماكحأو توعنملا لاعفأ نع نيتعانلا" رابخإ تعنلإو «بّرقلا ‏٠٠

 الج نوكي فصولا نا ۱ دحإو ینعب فصولإو تعنلا نوكي نا لمتحيو
 ال ام ةفصلإو «قَرَف تعن اذإو ّحُيَج فصو اذاف ًاطوسبم نوكي تعنلاو

 تاذلإو «فوصوملا ريغ الو فوصوملا وه لاقي الو فوصوملا نع لصنني#
 نرکی الف تاذلل"" امم ةفصلإو تعنلاو مالإو هسننب مانلا ءىثلا ى

N r:ىس ۱ تاذ وذ نوکي الر تاذ یذل ‏٩ ةفصلاو تعنلإو ‏ 

 0 48 نت ‏.n marg ىت 0 8 ىقشماف. (© ۸ ةدهاشم.

Û) B om.نکس. () 8 دجحأ اطع نب. ‏ A om. (°) AB app.‏ )( 

 (0 د نيسولا. © 8 هة ىزارلا. ('( ® ا اپس. )0 8 هلغش.

(lo) AB am.0 8 عاملا. 09 ۸ لصق. ‏( (N B Jl2.‏ 
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Torظافلاا هزه ناي باي للا باک ‏ 

 ةردفلاإو اعنا" ها ءامسا نم مسا رداتلا نأ كلذو اًتوصوم'"" اتوعنم"
 لكملاو ىلاعتا" هبا توعن نم عن ريدتلإو ىلاعت ها تافص نم ةفص
 نارفلاو ىلاعتا"" هما تافص نم ةفص مالكلاو لجو رع" هبا ءامسا نم مسا
 منا ا هتم قلنا عم سيل ىطساولا" لاق «یلاعتا" هما توعن نم تعن

 هتافص نع هتوعنبو'" هتوعن نع هیاہساب نوبوجح قلخاو ةغص وا تعن وا ‏٥
 کد هلوطو هلضفو هريوصتو هریدت دبعلا رکذ ام یت هتاذ نع ‏هتانصبوهع٩1

 هقصوو هتافص رکذ هغیشمو همالکو هتردقو همْلع رکد اذاو هتوعنب هتعلو هتوعن

 «لاقو هتافصب

 رشاببلا عاعشللا طبخ تنو « اروي كع سَم تملط افإ
 يِهاق كقت تحت نم رع و « اهتاكم زيرعلا تالا يم ديب ‏٠

 ‏u هبلاط ناو ردوصقملا بولطملا ءیڻلا نيب ب لوحي ئاح باجحماو

 یبڈعت الف ءیشب ینتبذع اہم ملا لوقي هيا هجر" ىلقسلا رس ناک
 باجج بإوللا ةيؤر ها همر" ىناتكلا ع نب دمحم لاقو «باجحا ّلذب
 نا عا هللاو هانعم «باجعإلا نع باج باجحما ة ةيؤرو باجحما نع

 هتيورو هنع هنا باجحما نع هل باج کدو هتدایعل بارلا دبعلا ةيؤر ‏٠
 سل ام اهلا سلا ةفاضإ ىرعدلاو «هلمب هباجتإ نع هل باح باجي
 «لاقو یرعدلا هيا نیو دبعلا نی باج ظلغا هما دبع نب لهس لاق ءاه
 ءایسارگ كنم ءاضعالا ىرأ ىل امف « ینبذک تاقا حما ٹیعدآ الو

 سیف ےوعد ہل سیل نم لوقی ہا ہر یجاجزلا ورع وبا ناکو
 ىلا تاعاطلا نم اهيلا سلا فيضت نأ كلذب ىنعي ناكو یتعم هيف ۰

 ا ةراشا رايتخالإو «ىذت ا ةنيب'" اعم نوكتو اهقالخا نم تسيل

 () 4 توعتم. ‏)٩( رل فوصوم ‏.O B om) ٠ ( 8 لجوزع.

 () 8 طولا رکی وبا (ال 8 هتوعنب: ۷0 د لاح. ۵ د هس نع
0D BU. OP) A ai.باح. (©) ړل تلق. ‏)١( 3 هيف ل. ‏ 

BD aw. 



 ‏Cot «ظافلالا هذه نابي باب

 ههأ رايتخاب راخب ىعح هل هنأ ةيانعب كلذ دبعلا راخيو دبعلل هما راج ام
 فرعتي دیعلا ماد ام هيا هر" ذاع نب یحی لاق «هسفن رایتخاب ال هل

 لاتی فرع اذاف فرٌعت یتح كرايتخا ىف نيمأب تسل كاف رخت ال هل لاقي
 ناو ترتخا انبف ترتخا نإ كاف رتخت ال تيش ناو رخ تيش نإ هل

 رابخالاو ءراختال ایفو راخت" اف انب أف کرت انرایمخابف كراحخا کرت ہ
 هناغماب جرت نيصوصخلا لزانم كلذب رعبا نيقداصلل حما ناما

 «نودي را" مج بدأتيل نيمؤملا ىلع هنجي اتابثإ ممَدص منم
 تيش نزا ینعی هلت رب را لاق هنا ملص يلا نع یورو "50

 ىذلا لاحما نع ةقدِص ناتسالاب كجارقسا دنع ءالقت" 7 ىح هتتخمإو
 ام وهو ءلتبالاب هلاح ةقيفح ةقيفح ىف نبع قحا ناما روهظ البلو « هيف وه

 ٹیح ناسنإلا هلا هجر یربریا دمحم وبا لاق «بیذعنلا نم هب لزتي
 سانلا دشا ءان رشا نحت لاق هنا | ملص بلا نع یورو «هآلب ناکام
 ء البلا £ ممفعب لاقو «تيدحما لب

 . زون لع یر ااا لَو ء زود ل اللا تاراد

 روک لک های ع البو" « هاوس الب البلل ےرآ ام ‏٠
2 ~e 

 هيَء الل صاح ور البلا ةتحم انآ
 ئ ر ا و ‏RK تا لالا الب ای

 یس ع ااف الا ف ۰ ییا ےک اللا تیم اہک
 هجر" ىرولا نيسحما ويا بنك قياما لع نع نايلا ءانعم ناسللاو
 ©) 8 ەق یزارلا. ) ‏.Bon (0 8 حاج. (9 8 حرحو. )8 نم.

 ‎ his saying is explained inنيديرملا. 0 8 ١و. )4 8 رېتخأ. 8 0(

Livîn 5, 308, penult. CE Lane under yê. (Û B gil. (°) B lik. 
 ‎ىلا. (۳ 8 مک اہ 8 ١( ‎د قدص كل رهظب ناعتمالاب كجارختسا. )0١
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Cotظانلا هذه ناي باب «ممْللا بانک ‏» 

 لع قو ناسل ءاليلا م ف كل ین اب ہی لا اکا لا سا

 قرنلا نع ها هر ىلبشلا ليسو «هلع نع نايب ىنعي نان ءآلبلا ءاي
 ةطسإوب ايلا ےدأت ام لعلا ناسل لاقف ةقينحا ناسلو للا ناسل نيب
 لاق وه ام حما ناسلو هل ليقف ءةطسإو الب ايلا ىدأت ام ةقيقحما ن راسلو

 هلع نايب ىنعي ناسللا لاق اذا هب ديري قتيرط هيلا ىغا سيل ام ‏٠
 ءاانعم ىف دوجوم دوجولإو مدعلا نيب ءانخ رسلاو «ةرايعلاب هنع فثكلأو
 ام یخ سف ذ 2 هيلع فرشي لو نحما هبي هبيغ ام ٌرسلا ليق دقو

 ءنحا إل حطب ال ام نح ةو ةطسإو الب حما هيلع فرشا
 لهس لاق ءس هل لاقي الف هب حا ناف را هب نم ال ام رسلا و

 نؤعرف نالا" ىلع % حما اعاشا ام رس سفال هما ہرا ها دبع ا 1

 «لياتلا لاتو ا ر انآ لاقف

 لک و ع یخ ٭ ي ڻي رس رس ا

Af15îuا ءٰئش لک نما ۾ جت ( طاب رهاظو ‏ 

 اعنا نيبو هنیب هبلقب بعل دقتعب ام وهو رسل ع دقعلإو

 اونم نیذَلا اي( یلاعت هبا لاق ءیذک ‏١ لعن ال وا یذک لع نا ‏٥

 دوفعلا لحج لاقف# ىلاعن هيا تضرع ب" مك ليقو درعا اونو
 نیلا ذنم هع یکځ ایف ىجّرلا "9 بوفعي نب دبحم لاقو « مازعلا خسقو

 كلذ ع خش نا ةفاخم ادقع لجو ڙع” هيا نيبو ینيي ‏E ةنس
 نم ةماعلا نا ماعلاإو صاخما نيب قرفلا نا لاقيو «ىناسل ىلع ینبدکیف
 صاخمإو ادع ا ودع افا ءآقولا ملع هلا بجوا دق ا

(0 8 om. fm dy 4 .نان‎ 0 8 om 09 8 .ىا ىلا. )#9 قلخ‎ 
 ‎ )0 A omقع. ©0 8 ىلا. 0 8ر. ® 8س. 8 0

“DA J4. (DB je. (1 A xg with Jie suppl above (%8 .ىلا‎ 

(“9 B Jegje. (1 B US. (ID Kor 5,1 (AV Bl. MMB Jli. 
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 ‏oo) ظانلاا هذه ناي باب

 ج ىلا ةراشأ ‏hb ءادنع ممولقب |ودقع اذأ ءافرلا مع هلا بجوا دق

 كيه" جا ها هجر" زارخملا ديعس وبا لاق ءادحإو امه اهعجف ملا
 نوک نا دبعلل () یقبنی لاق هنأ مضعب نع رکذو «یلاعت ا یدی ني

 ‏E ال ینعپ ۾ همّدَق تت ةه

 نسم اه عراب ام بولتلا راصبأ ةظحالم ىلا ةراشأ ظل «هتقو ف هتقو ه
 «یرابذورلا" لاق «بویغلا ف هب نا | اب نيقبلا دیاوز

 انب ‏٩0 تم یتیڑر نع تغ یظحالم ف قا ةنظحال

 اغ نود د نيکت) ني ‏ra او یتا تط یم تدار
 اانا ةحار لإ الو ‏٠ یخ الو ییه ۱ ربحا لإ الف
 اسا سل ‏ذ٣ ذاکر ۰ ذا تسل یف مل ا

 لاق ءا نوکیفرژ ا هل یقب اذار ریا ہل تیب مل اذا ءیلا باھذ وھإو
 نوکي نم ن ةيدوبعلا صيق ىف ماعلإو صاخملا سا هجر( ىرونلا

 دع متيآو مماکرح ىنا مونت نع ماعو ‏ڻحا٣ مڏج را مهم
 ممذج هلوق ینعم ٹو داش ام لآ وحی یلاعت ‏ها٤ لاق ءهسنن

 یف ونت ةر نع ینعپ مہر نع ماع ہیلپ نيب ع

 لجر لاق ءيا نم اباهذ غرا نال ا ىلا ا ۽۳۰ 2

 لاقف هعم تنإو كعم وه سيلا اقف كارأ ىل ام هيا همر( ىليفللدعدو#

 ینعی وه ایف وع یکلو ینتاف ہعم ا6آ ٹک ولا ہا ہجر یلبفلا

 )( ‏.B om )( 8 كىو. (© 8 لجورزع. (0) 4 تص. (04 ىغا.

 © 8 لاتو. ( 8 هلق تابیا هذه. (0 ۸ هظحالم. ()8 هانم.

 ‏B om. this verse. (1|) A4 (î) ءاشنم نک یکن. 07 8 یت. ( 8 نم
 09 8 اذا 9 ھ8 سط. ‏08(  قا لا. 8 0ص. منار ف

(A) The words from Jl to ani Jie are suppl. in marg. A. (% Kor.‏ 
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 .طظافلالا هنه ناي باب ملا بانک 01

 «لیالا لوتک هلو هو هتم لکلاو ءىش ینع الو یش 4 الو ۔یش یم سل

 ءال حط ةو اف ءىش , ی نبا هن هنو هيو هل لک

 ساتسا رقنلا نم علم نم مضعب لاق «لاز دق ءىش قابل الع رئالاو

 ‹ لیاقلا لاق یگزذلاب لع رّقالا ملڪ نمو رّتالاب

 ب مک حسا لو لآ مک ییا <
 ؛اوتکم كوللا ضعبل رصق ىلع دج هنا لاقيو

 .ءراالا ىلإ ادب ورظلاف « انی د ‏E ف

 لاتق َصاختا ديحوت نع ليسو را یتعم یف ها همر صارخا لاقو
 راثآ نم موفن یعلپ اع ضارعإلاب ءابشا لک ین لجو رع هه ديرننلا
 ءلاقر ءايشالا ‏٠٠

 __ لا هاذ بارس كاذ تلل ۾ اغرتعم نیصلاَرحب كنو ناول

 نّوبلاو ‹«نوتلاو فاكلا نيب نکلا هنرک ام عیمج ليم ما نرکلاو

 همحر 7 دييجما لاق ام ديحولا لع ىف اهانعم نؤبلاإو نّركلإو ةنونييلا هانعم
 الب وناک لاقف نيدحو لا فصي ديحولا ىف" ةلثسم باج ف سا

 نونرکیال مک ابا ف نونوکی نيدّحوملا ن نأ هانعم نوب ب الي اونابو نک ‏٠

 ماخاب ءابشلا ىف مرگ نال نویی ال مک ءايشالا نع نونییو

 «لاق نوبلإو نركلا ىنعم اذهف «مرارسا ايشا نع مرو
 ُةبلط نيب كنم عب( باغَو « هدو دخولا م هيت ىف هات دن
 هک تلتاک نگ الب ن ناف « هوب دعب ةي نبل تیرهظ

 م ا نم هما همر( ذاعم نب یجب لاق «بياغلا قوم هانعم ̀ لصولإو د151

 ىنعي شرعلا قوف ام ىلا لصي مل شرعلا تحت ام ىلا رظنلا نع هّيتيع

 ©) = ىلا ىلا. () 8 ئاتسا. 0 8# نا. (۵ 8 صارخا مهرب.

 ) 8 ‏om C9 8 لیاتلا لاق. ‏٠ 0 ھے ص. (0 4 باك. (0 8 دیحولا.
 ,‎ (0 B «qilنوتبش () 8 مزعب. )9 8 یتح. ۸ )۱(

0© A .ى‎ B om. (1°) B as. 



 ‏oY «ظافلا؟ هذه نایب باي

 ها ہمحر ىلبشلا لاقو «شرعلا قلخ ىذلا ةيقارم ن هتاف ام( علب ا

 لوصولا ارح اینا مضعب لاقو «لصاح هل سيلف لصاو هنا مز نم
 «لاقو ءلوصألا حييضنل

 «برحا ك اسو دعب و دعب دعب یزو » الق دیو رجه وو

 ناك هنأ ويثلا ضعب نع رك «بوجملا نم جلا ءىثلا توف لصنلاو ‏٠
 لاقو «لصنتا دق هنا نفت لصو دف هنا نظ وا عز نم لوقي
 ‹ لياقلا لاقو " «لاصفنلا ب كلاصتا و حرف رخ

 الو أب الو لصق الو لص الق
 لوصألاو ةيادلا لوصألا لصف ديارت هل نوكي ىذلا ءىثلا وه لصألاو

 «صالخالإر قدصلاو" نيتلإو نايالإو ةفرعملاو ديحونلا لثم نيدلا لوصأ ‏٠١
 ماب ىس ةدايز " عرفلا نم ديازت اذاف لصًلا نم دیازت ام عرفلاو
 ىف ىلا تادايزلإر عورفلا ىه ىتلا تادايزال ةجح لصألاف لص

 نايالاو ةفرعل و ديحوتلاو ةيادملا لص إو" لوصألا ىلا ةدودرم عورفلا
 لاع۷إو تاماقلإو لإوحااو ةيادملا ةدايزب اميادايز صالخ¥إو قدصلإو

 لو ماب ءا فو اعورفو لوصاا هذه تادایز تاعاطلإو ‏٠٠

 انرارقإ هبا همحر ۳ یا نہثع نی ورع لاق ءاعورف دیازتو "7 اهدیازتل
 دعب راكنالاب 1 ةجحما موزلو ريصقتلا ىف انيلع ةجحما موزا لوصألاب
 لوسرلا هيلا اعد" ام العلا ضعب لاقو «لوصالاب رارق#إو"" نايل
 «لصألا ىا دودرم حرف وهف لصالا كلذ نع ديازت امو لصألا وهف ملص

 ف ها هجر" ديما لاقر" ءنّيلا ءىشلا نع ناييلا وع سبطلإو ‏٠
 )( ‏.D B om) .Ala dl )® 8 ]مرا . (©0 8 گلصوف. (°) 4 ەق

 مرص فططعو. ( 8 نقيتيلف. 0 8 لاق. 9 4 لوصولا. (9 8 دیار.
UD B om. from Jo¥ly to8 هس. س تادایزلاو ‏ث٥ عرفا ی. ‏ () 

 ةيادملا ةدايزب. ‏١7 ۸ لوصولا. 4 هةق» لوصولا مماب ةايسم ىو اهعورفو.

 ‏١9 ھے امدیتو۔ . 9 ۸ لوصولاب۔ب ۳ ۸ راکت. (9 8 رارقالاف.

 ‏VY B) د,



oAظانلالا هذه نايب باب ملا باك ‏. 

 لاق رتسطنم موجنو رتسبتلم لبس ف شاو یئامکلا' رک یا لا هتلاسر 15

 کا ورع“ لاقو اهر بهذ ىتعي تْسيط جلا ادو یلاعت ها
 تساقراطلا كلت كلّست ىتح حما ةقيفح لا لصت ال كنإو ها همحر

 بهذ دقوا" كري دحا افزاني مل ىلا لإوحالا كلت لزانت ىنعي ةسطنملا

 دينا لاق «سامَّلا ةريقلل لاقيو نفدلا ىتعي سدلإو ۴ سنرلإو ءاهرتأ ‏١
 ی هدهاش سدا څ هيا هجر ‏٩ اعم نب ی لا هتلاسیر ‏٣ یف ها هجر

 هبآتخإ ىف خاو ساقرالا رفاغ ۳ بع ف سرم سراو سامدنالا سد
 هل درفت" اب ءال نعو هيلا ةراشالا نع ةبسنلا عطقا" ج هيافخا نع
 هناك ناک امف لنا باهذب ديحوتلا ةفينح ىلا ةراشأ نهو « هب" هنمأ
 لصو ىلا تحت كفن تقد اذا هما هر لہس لاقو ا“ «نکی 0.

 ا گلا مصقلاو ءاهقرافو اهتلاخ اذا یني شرعلا قوف كلبلق
 ةتراخا ايش تناك اعلا ن 1آ ل لاق هنا یا هجر قاقر لا رکب

 نح ‏یروظ١٣ صف اہتاو ینہشی كلذ نال كلذ ینتزخا ام یضل
 ىلع ابتياقح غ اہک روما ترہظ طسإولا لاقو « كلذ" هتم ىل قبس
 ةطسإولا ببسلاو «كلذل هنلباقم مصقنا متنا دهاشب اهدهاش نف روهذلا ‏٠٠
 نب دمحا لاق « ىلاعت هيأ نيبو ىلخما نيب ىلا طباسولا" بابلو
 حص هاشم هلو ببسلا یف بيسملا حن نص دېش نم ها همر ءاطع

 نمو بابسألا ةنيز نم ةبلق ًالتما بيسلا دهش نم نال ببسلا ىلا بيسملا
 ةيعادلا بابسالاب لصتإو اع عطنا تاعاطلا نع ةلغاشلا بابسالا فرع

() B alu.  () A dliSiÎ. CF p. FY, 1. A mepra. The following words occur 

onp.Ti’,1F. (© Kor.77,8. (©8 .ڻاثع ني ورع‎ )°( 8m. )0 8 دق‎ 

MM B dl. (%0 B app. .ضا‎ (MB .عطفا‎ )١۰( ۸ برقت سنام درس‎ 

written above as a variant. (Û) Tilegîlle in B. (PD B d. (MDBj}. 
 ‎ The reninنش. ‎ (1 Aلاق (9 8 ققاقدلا ا ( 8 نک. 8= 09
of B is doubtful. (١4 8 .رېط. %0 8 كلذ. _ (°) 3 هىلپاق ام‎ 

 ‎طباسولإو. (۲7 8 هس مص ببىلا يق 0 بيم, 4 ٣)



 ‏ro1 « ظانلالا هذه نايب باب

 ءهآ هز یرابذورلا ع الو ءلاعاا خاص ا

 ٍابخالاپ سلاو یوھلا نعرو * يح نع ايناف ك نکی نم

Af1590بابا نم اقرت ناک ام ۔ 0 ةابض ةي وا ‏ 

 ءبآم نسوا رطح لامل ‏٠ تقاو بتارملا ناب هتاف

 رفعج لاق «هيلا هباستتا ىنعم" ٌةبحاص هب فرعتي ‏ ىذلا لاحما ةبسنلإو ا ه

 قوقحلا ةبسنو ظوظحما ةبسن ناتبسن ةبسنلا هيا همر ىزارلا ىبلايلعلا
 ليسو « ةفيقحما تباغ ةقيلخنا ترهظ اذإو ةفيقحما ترهظ ةقيلخلا تباع اذا
 یرونلا لاقو «بیسن اعلا ف هل سیل یذلا لاف بی هرغلا نع دانلا
 ىلا بست بولفلا هلع املكو معلا ىلا بس نويعلا هتآر اینک ها همحر 0«

 نمنع“ رب ورع لاقو «فارتعالا ةبسنلا ینعم الف كلذلف « نيقيلا ‏٠
 ى ايل الر ةيؤر ف امياق نوکي ال نآ رارسألل فوسكلا ةفص هيا هجر ()

 رابع هل سیل نا هاتعم ربل بحاص نالفو «فارتعالا ف نعي ةبسن

 نع یک «هبلق ف عیحجا دق ىذلا علا نع ناييلا ةحاصفو ناسللا
 لاح برو «بولق باحصا ناسارخ لها لوقي ناک هنا هما هر دّیجما
 اجرلإو فرخمإو حلا نم اترك ىلا لاوحالا نم لاحجب طويرم هنا ءانعم ‏٠٠
 لإوحإلا نه نم لاح" ديعلا ىط َبَلْغَا ناک اذاف ناک اذاف كلذ ريغو قوشلإو

 تاماقم نم ماقم ف اہيتم نوکی نأ هانعم مافم بحاصو «لاح ر هل لاني
 اذاف كللذ ريغو ربصلإو دهزلإر عرولاو ولا لم نيلاطلإو نيدصاتلا
 دیتنا نع یک «ماقم بحاص هل لاقي كلذ نم ءىش یف مافلاب فرع
 ىتح ديحوتلا ءآقصو ةفرعملا ةقيقح ىلا دبعلا غلبي ال لاق هنأ ها همحر

 ىلع تفقو لاق هنا جاما ضعب نع رکذو ۳ ‹تاماقلإو لإرحالا ربعي

 نالو «تاماتلإو لاوحاا یف اإ لکت هتیأر اف ورم ریغ ها همحر ىلبشلا

M B adds Jll.8 ریمالظلا. (0 8 ىذلا بيرغلا. )0 8 بسلا. ‏ 

0 A .ىا‎ ١١ 8 .جہڃأ اذاف‎ (MV. B dl. ۰ (I B om. from 

 ‎ركذو ث0 تامام.



Fbظافلالا هذه نايب باب للا باک 1 ‏› 

 سلا قالغا نم نال سلا قالخا هيلع رهظت ال هنا انعم شن الب
 نم لس دق دبع ا دسحاو حلاو هرشلاو ريكنلاو ةدحماو بضغلادعا##

 هل سیل هناك( یتعی) سل الب هل لاقي كلذ لگاش امو تانا نه

 لجو ڙع هما ا حجر دبع هما همحر 1 زارخما دیعس وبا لاق «سان
 راب ایا دا یر ار کت یا دف اال ق کر ھا

 فرعی ال هلال هما لوقی نأ ريغ بوج هل نکی مل نبأ لاو تنا نم هل تلق
 نالفو «لجو رع هل مظعنلا نم هبلق ىف دجو دق اہل یلاعن) هما یوس

 تاراشالاو فياطللا © ىلع الشم هنالك نكي نأ هانعم رتراشإ بحاص ُبحاص
 ؛یرابذورلا لاق «فراعملا ا طعو 0

 لح لع یول 0 مآ تاراشإا لع ۰ « الشم دجّولا وص ققح ناف ا 1

 هلاعفأ نم لح كلذب ىنعي نحن الب حنو انآ الب انأ ليلا لوق ماو

 ر و" لوق نعم نع ها هجر ازم دیعس ویا لبس ءهلاعفآ ف

 لالا لوق امو « ماعا ن9 ملاعفا نم مالغا لاف أ نب تمعن نم

 هيلا راما" ام ىلا ةراشالا ىنعم هانعف انآ تنأو تنأ انآ هيحاصل
 ناک ماع ین ىب ونجم اذه موق اي هسلج ف لاف ثیح ها هجر یلبشلا ‏٠

 ینبب یتح لآ نع ےلیکب بیغی ناکف لی انآ لوق ناک لیل نع لیس اذا
 لب اھنک ہایشالا دہشیو لآ ےسوس ینعم لک نع ةبیغیو 7 یل دہشہب
 هتافولأمو هنامولعم ىلا حجری زیمم حیحص وهو هتم تدي نم عدی فیکف
 فص هع تلاز الو هم ةَرذ ف هزي لاو كلذ هل یتا تاہیف هظوظحو
 لئلا لاق فلا دح بنر لأ دوبل دويجلا لب نأ ايم ناصوأ نم

 قرغو رجلا ىف اهدحا طقسف راعلا ضعب ابكر نيباحت نإ ها همر(

(D B om. O A .ناک. ©) د كلذ دجو. () 8 فبطللا‎ 
(0 B ع‎ d. ©0 8 عطلا لع کک‎ (0 Kor. 10, 55. (A) B om. 

 عفا ى. (0 ۸ هانعم. (17) 8 يراشا. 0 4 ەس. () 8 هیشو.
 (9 8 نا انغلېو.



 ‏TT «ظافلاا هذه نا ايب باب

 لولا لاتف نيلاس اهوجرخأف نوصاًرغلا صاغف رعلا ىلا هسفن رخل ىقلأق
 لان رجلا ىف كسفن تيمر إل تنأ رجلا ف ثطقس دقفا" انا اا هبحاصل

 مالغ ففو مب لاقو «تثآ ىئآ ٹیهوت یف نع كب بیاغ انآ لع

 5 ع غو یم ‏یندَخ٣١َ رکب ایا لافف ہا محجر ىلبشلا ةفلح ىلع
 اذه كل نبأ نم كلير هيا هجر ىلا هل لاف ان الب انأ ا لاه

 بره غ هيف یبعآ ا نآ ل نیا ن ‏e اأ مالغلا لاقف ها كامعأ

 مب لاقو «هیدی نیب نم

 اف ودم برا مس د نکل ۾ ا ایس اک امو ارگد

 رمو رم هڪ ‏a نإ ۾ 5 4 ا ىع 3 یف

 ر مضعب لاقو
Uاسترصبا یھت :رصب اذا ۾ انآ یوا سو یوه نم ‏ 

 ءانكلا 3 ‏E E E ناحوُر نح
 : هری لاقو

e 

 ی كي ینیفآ ۰ لا هيم ةينم ا

 ا كتا ثط + یتح كنم ینتیندآ 1

 برقا وه نم ةبحح ىعدا" نمل فيكف هإوه ىف قولخل يقولخح ةبطاخم نهو
 ديرفت ىلا ةراشأ ىهف وه الب وه ليافلا لوق امو «ديرولا لّبح نم هيلا
 وهو وه بتاكلا ةباك الو وه ليانلا لوق الب وه لوفي هناك ديحونلا
 همر ديجما لاق يه یىنعم واولإو مالا .ىنعي نيفرحما نبذه روپظ الب

 اماطلسو راج هيلع رج ام یلع اھیکح لاف دیحوتلا فصو یف ها

 ‏.O Bom )0 8 ‏طiف. )©( 8 ىفذخ. (0 8 لاق. () 8 هس. مالفلا

 رکپ ایا ( 8 نمو. ۷ 8 لاق. ‏MB ال. 0 8 اح.
 ‏)١( ر اذا. (اا) 8 ربعي بویفلا ف. (17 8 هترصبا. 9 8 ف لیقو
 اڌه یفعم. 0 8 هم ع یدل ۸ جلا نيقرحا نيذه الب وه وهو

The missing words have been supplied in marg, lut only part of them is‏ 

 ‏legible. (IY ® Jag. (1Y) A ىراج.



 ءظانلالا هذه ناب باب ءحّلا باك 1

 تلاغف تلاصو ترتتساف تیفخو ترقق ترهظ اعا نح لک لع
 اهيرق هيلا تراشا ام یتثتو ‏"٣ هيلع تدب ام دیتفا ىدا ی الب 3

 ىلا هبا همر دّحما راش راشا دقو « «بیرم امیرقو ") بيرق اهدیمبو دعب

 بابساإلا قيالعلا ىنعق قيالعلا طق طق ‏eb » عا هاو ‏ تيركذ ام ینعم#

 «لاعت یا نع هعطق تح كلذب هلغشر دبعلا ىلع ىلع دق ىلا” ه

 قيالعلا هنم" إوعطق ديحوتلا لها سا هحر ۳ زارا ديعس ويا لاف

 سونام" لک نم اوشحوتو ‏١ تاحارلا طوعلخو ‏٣" قتیالختا هيف ارجو ‏و0٥1
 ىلع ودبب ام كلذ ديرب یداب الب یدابو «فولأام لک نم اوشحوتساو
 ىدابلا لاق اذاف راكذألا ءآقصو رإون۷او لإرح¥ا نم ةفرعملا لهأ بولق

 ىدبي ‏١" وه ئدیم یدابلا نا لا راشا یداب الب لاق اذاف كلذ لا راشا ‏٠٠
 دهاش اذاف ءديعيو يبي ره هن ىلاعت هما لاق «بولفلا ىلع ىدإئيلا نه
 ئدّيملا دهاش اذإر هتبتأو ىداب لاقف ئديملا ره هب ًاَدبَأ ىذلا لاحما

 ف ها هجر صارخا لاق «یداب الب لوفي یدإیبلا هنم یذلا

 فكيح نم ىداب الو ىداب الب ادب ادب اذا حا ةفرعملا ةفرعم بانك
 وهو یداب الف یدابلا ثیح نم یداب لک یا ىدابلا نال یداب ال ‏٠

 ‏٠ منم حما ةهاشم برق ) ل كلذ ات یداب ال ٹیح نم ىدای

 نع ىور «لاعألا راهظإو لاوقالاب نيقداصلاب بنل سلا ىلغلإو
 ف رقو اما" نکلو یتملاب الو ےلغلاب نایالا سیل لاق هنا ملص یبا
 ‹مضعب لاقو ءلاعلا هتقدصو 7 بلفلا 9

 ‏.D A dle) () 4ھ تلاسو. 8 تلاضو. (0 رک تلای. 5 تلاقف.

 )0 8 ىد. (°) ۸ دبتف. 8 دبی. ©0 8 ققفيو- 0 8 هس. اھیرقو

 بیرم. (0 8 ەس. (% 8 تدم ا إر. () 8 ىذلا. (11) 8 هلغشإو.

 (۳0 8 لچوزع. ‏1(  3 هغ. ‏)16(  8 تاحارلا تعي اهولعجو. (°1) 4 وشمر.
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 1 ؛ظانلالا نه نايب باب

 ءناإا دھو حقق ا ار لک ی

 ىرونلا""" لاتر هيلع نيليقبلا برلق ىلع حما لابقإ راونأ قارشإ لقلاو
 هح را ىطسإولا لاقو هقلخج هقلخ ن رتتساو هنلخج هلم لمت هما هجر 0

 ريداقم ىلع قحا لها نباغت لاق نب باننا یب كلذ” ىلاعت" هلوق یف ها

 نماملا تنمح هيل ها هجر ىرولا لاقو فاو ةبؤرلاو اتل ۰
 «مفعب لاقو « سو تت هراتماو لجو

 تاللا نب هپ نعاضتسأف™ ۾ رون هتم يلق لج دَ

 وهو نطابلاو" رهاظلاب ةلشملا ضرإرملا نع ضار وه ىلقلاو
 بولقلا هما هجر" دنا لاق «ةدحولا ةمزالمو ةلزعلا راثيإو ةولخما رايتخادع161«

 هنم اًرظنو م هنه ضا هريغ ةثداحم ةبناجل) الو اضرعي ل

 ؛مملع هب داع امو هل مج ابو هب مانصأ ام مه ملل اهیلع ءاقبإو

 هسی لاحو شلل هعمجو هب ةولخلل هيا هدارا نم تافص ضعب نهو

 لاف قلا ىنعم یف ها همر( نجما نب فسوی نعو «هل ههرکی ام نيبو

 هیر ىلا هسفن نم لزتعاف فعضو هسفن ىلع ري ل هلال ةلزعلا وه

 + ممضعب لاقو 10

 لغت نآ داب ال یوھلا ف « رغد شاع وو یتتلا بلف ل
 ها هجر ىلبشلا نع کج ناک نکی ل ام ضعب نع ةياك ةلعلاو %

 وذا” لاقو «چنزگ علاو متياك لذا ت نأ ىتلخا ةفص ىن لوقب ناک هنا
 هانعم «هعنصل لع الو هلص یش لک لع ہا ہمحر 7 ىرصملا نونلا

 ناکف نکی مل هنال ن نیاک عونصم ءیٹ لک یت ناصنتلا دوجو نا معا هاو

 ؛مضعب ‏ لاقو ‏e هتاعونصمل حاصلا حلم عنص یف سیلو

 (0) 8 لاق. (۴) 8 یرونلا نیسحما وبا () ‏٥8ص. ‏A )(  هتل هقلخ.
 )( ‏Û A lial} ultered to) .Kor. 649 ضل. )¥ 4 تلہت. (4 8 اضتساف
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TEظافلالا هذه نايب باب لا باک ‏› 

 « ىع تنگ نو رمافسلا ب اقش اي
 لاتيو «ئرابلا ريغ" هب ىّبسي مدنلا نال مدنلا) ىتعم ءانعم لزالاو
 ءىش لزالاب یمستیا7 ال یلاعت هه ةیلزالاو لزالاو « ءىش نم ٌمدَأ یئ
 لولا هوا وهف ةي ءاہسا نم مما لزالاو هلالج لج ها روغ

 نيمدقحلا ضعب لاق «هتافص نم ةنص ةيلزالإو «لازي الو لزي رل ىذلا مدقلا ‏٠

 رييغتلا ىل ةلاغملا نه !ونسخسا “موقف لازي ال ايف وک لزي مل ایف حما
 اذه ليال مري ولا موقو لزي رل هلاضو” هيابسأ عيمجب هنال قحا نع
 لعفلا تانصو تاذلا ءامسإو لّعفلا ءامسا نيب طوقّرفو ءايشالا ملقب لونلا
 قرفلإو ىلاعن أ توعن نم تعن ةيدبإو دبالاإو عا هلإر تاذلا تافصو

 ةياهع ال ةيدبالإو ةيلوأ الر اه ةيادب ال ةيلزاا نأ ةيديالاو ةيلزلا نيب ‏٠
 ىف عاطننا كرت ىلا ةراشأ لانف ديالا نع ىطسإولا ليسو «ةيرخآ الو اهدعا#

 ىف نايرج ناتعن ممرلإو مولا لاو ءدّمرسلا ىف تاو حمو ددعلا
 ريغ دبالإو متفلاو لزالا رخا لافو «لزاا ىف ایرج اہب 7 دبا
 هفلخ ىلا كلذب فّرعت تاراشإو تارابع اهنال ةيدحاا ةفيقح ىف ةعفترم

 ناکم الو ناک نم ناحبس لاق هنا هنا همر ىلبفلا نع یکحو ‹هقلغ() ‏٥|

 ف وهو رخآ الو لوا الو لزا الو دبا الو رهد الو ناما الو نامز الو
 يج یف لدع م نيعتسم الو منع لوغشم ريغ ايشا تدحا ام لاح

 دملا ناجس ههآ هجر ۱۳ نیثع نب ورع لاقو «ميلع رکڪ اب
 لیانلا لوق ااو دمرسم یتقږو' «دبلا دمرس ین لزی مل لزا یف میدقلا
 يج یف ریغتي ال ها نيبو هنیب یذلا لاحم نا كلذب ىنعي مر یتقو

 نال هتافص تعن نع ال هرس تع نع ربخ ۹ ردجإو مالک وهو هتاقوا

 ©) 8 مدا. () 8 نع. (© 8 ىبى )4 ‏.Bom (°) 8 ةيلوا هاء
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 ‏Tlo « ظافلاا هذه نايب تاي

 روغ دنفريغنت ل اذأ امنالريغتت ل افا" ةريغنم شو رييغتلا ةياك تانصلا
 «ىلبثلا وهوا مضمب لاق هيلع" تایج ىذلا لاحم نع

 «ادریما" تیرصق یتع ینتیفاو « دمرسم ووا كيف یو دمرت
 بیرق اتضیا ءانعم طاش الب یرحم لیانلا لوقو «ءطاش الب یرحب
 تيكح دق" ةظفل نهو" دمرسملا تقولا ىف انركذ ىذلا“ ىنعملا نم ه
 ےالک بيف ف هسلجم ىف امو لاق هنا ىلاعت هبا هجر ىلبشلا نع

 یرعو نافرط هل سیل یتقوو ةعوطقم گناقوا "متا لاق ہل یرج
 مظعتلا نم هب ىلاعتا' هبا ینصخ ىذلا لاحما ن ‏i ینعی طاش الب

 اذا ءىشلاو عاطتتا الو اه“ ةياهب ال هيلا عاطنتاو هل رکێلا صلاخو هس
 هيا لاق ‹ كلذ نس رکاب هنع ربعي الف ةياغ الو ةياہن هل" نکت 1

 نأ ليف رل دن ر تامل ادام ‏ik ناک ول لف“ لجو ڙع”

 اهب فوصوملا ج نال اخ اه لمم ل ادم ولفي اج وَ ر تال دفنت
 ف قرغ هبحا نمو حا هيا فرع نم مضعب لاقو ‹ةياهع هل سیل( 1د

 رخ لاقو « یا ریا (

 يلا بهاذا بارس( اذ تلت ۾ اًضراعم نيل ر رحب كتود نأ و

 دنع هرو بولفلا ويست" كلذ ديري نوري" نحت لياقلا# لوقو
 ذا9 نب یجب لاقو «ماقم ىلا اقم نمو ‏J ji ىلا لاح نم امطاتتتا

 تاماقملا ىف لافتا ةعرس ىف ىنعي رابط فراعلإو رايس دهازلا هما همحر

 «ىلّبفلا وهو ممضعب لاق «ديإرفلا فّرطو ديإوزلا" دنع لإرح#او

 () د هس. ریغتت مل اذا. (۳) 8 ایع. (۳ 8 هس. لیشلا وهو. (9 8و.
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 :ظانلالا هذه نابي باب «مّيْللا باك 1

 اساسلإو هيب بلَقلا لجأ ۔ ‏E نإ نيا ليج نم م تسل

 ءامالتسا تد درا اذإ یک وهو + وف سلا اإ فارطو

 لاق ءهلإوحا غ دبعلا نول ءانعم نيرلتلإو « بولقلا ريس كلذب ديرب
 هم بسكيو رداقلا ةردق روهظ نيولتلا نال نيولنلا ةقيقحما” ةمالع ئوق
 تانصلا نيولت ىلا راشا نف" رييغنلا نعم نيولتلا ىتعمو «ةريغلا ه

 بولقلا نیولت ىلا راشا نمو «نيولنلا قر ةقيفحلا ةمالع لاقف لاوحااریغتو

 ةبيلأو مظعلا نم الع درب امو اتدهاشم غ لعن ت ةصلاختا رارسالإو
 لک منال نيولتلا ةقيقحما ةمالع لاتف""" تادرإولا نيولت نم كلذ ريغو

 امو «مرارسا ىلع تادرإرلا نيولت نم“ ةدايز ىف یلاعت'"” ها حم ریس

 ‹ لیاقلا لاق اک رھف تانصلا نيولت ‏٠

 ليج كي اذه ري . نات روب

 فف نیوللا قراوط هب عفت ل هنج یخ نم هلا هجر یطسإولا لاق
 ‹« نيرا ةفص ف ناتييلا ناذه('” مضعبلو «هعبط

 رب نيو اتش بلطي « زجر لف واف ترج
loرذح قياش هلع فو . اروتتس قحا ریس ي ‏» 

 فف هتقاط ردق ‏٣۳ لع دبعلا ةعاطتسا# ٍدرهجج لذي هانعم جهلا لدو ليو

 لاق باح ج لع لجو رع هلا هراثیلو ۳ یلاعت ۱ هما لا ههجوتھ ع

 حضاومو" لجو ڑع ۱ هما یلا ہجوتی راجوتم لک هدا ر صارخ
 ‹ ليافلا لاق «ههجوت ف ذفني الف ياق هيف ةحارتساا
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 ‏1Y :ظانلالا هذه نايب باب

 هلا ىلع ناطلس كل رنغلاو للا 3 اي
 فافإو ءدلولإو لالو سلا نم كيلا تابوبحلا عج جملا ىنعم
 دقو «هنيح ىف كاللا هنم رافتني ام فلتلإر “ فعحمإو فتحا ىنعم 8

 ٹسیأق اسار اوہطف روب ف تعقو لاق هنا قوصلا ةزبح ېا نع کج

 لزتا دق عبس" اذاف ثمستسإو ىلاعت" هما ىلا رملا ثبّلسو ىضن نم *
 اذه ةزمح ابأي لوقي اتتاه تعض رييلا نم ىنجرخأف هلجرب ثقلعتف ريا .
 «نتييلا نّه اهيقو اتأييا لات فلتلاب فلتلا نم كانيجن نسح

 ِفاطعلابو كنم فأطألاب ىنسنؤتف ‏٠ ةو كل ىتبيه نم ييو كارأ
 يفتح حمام نركب جع ىذا" « ةفح حما ف تنا ایس ینو
 تهإرش نم دهاشب ديحوتلا لع ىلع فب ۾ نم هما همر یری لاق

 هيأ ىلا بولتلا هجوت الو «فلتلا نما" ةو فرو رفلا تق هب لز

 نكي مل نم هما همجحر "ا ىطسإولا لاق «ءًاجرلإو ةقافلا قدصب ىلاعن
 «تاقوالا ماود ىلع هيلع ةلذلا تيقب توملا دنع لإ ًايلإو ةقانلا قدص ىف

 ینجرخاو قلص لحم ینلخدا لوقا ' ىنعم ف مهلا لها ضب لاقو
 نيب ةقانلا ندصب أهلا قدص هسض نم ملص دبح رها لاق يقص جرم"

 داربلل بلنلا كرت جاعزن ۷او ءريارسلا تبترت يللا قدصبو یلاعت ( یا یدی

 همالک ض عب یف لاق هنا سا همر( ديحملا نعرکڏ ءةلفغلا ةن نم ةظقيلاب

 هيلا عرسن ال فيكو ريامضلا هيلا ايف ا عزاتو ريارسلا هيلا وبس ال فيك
 ارورسو ةایالبب' اتم انآ ردو دجناب هيلا د اطلب مادا

 دقو «باسکالاو باسكن نعم جاعدزالإو جاع زنا «هایاطع مظعب

 نحن نولوقي كباعصا هيا هجر( صإًوخما ا جاهلا ضعبل لیق

 © ۸ لئلا ۳ 8 ىع. 08س. (9 4 شكلو. (°) 8 جبس.

 (0 8 لزتورقح. ‏.WM B ly ) 8 رورغلا. () 8 لجو زرع.
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 «ظافلالا هذه ناي باب علا باك 4

 اذا" نم لاق سانلا نم نوذخأي الإ مارن الو انذخأ افا هيا" نم ذخأت

 ايش مم يبلطي نأ ريغ نم مرطتي ىح سالا بولق ج ىذلا
 ڻهاشمو بولفلا ومس ‏٣ هو حأورالا بذج ااف «حاطرالا بذجو مرا

 ڻارابع كللذ 2 ناف كلذ لكاشي امو ةيطاخلإو ةاجانلاو رارس

 ىلع ةيادلا رإونأ نم بولقلا ىلع ودبي امو ةيانعلإو قيقوتلا نع م 5
 زارخا ‏٤ دعس وبا لاق ‹كجو ف هیافصو هقدصو هدو لجرلا برف رادقم
 هر لا لوصولاو هرب اهذذلو هيلا هيآیل اوا حاورا ذج یلامت7 هنا نا
 مهحاورأ شيعو نيبو شيع مم دادبأ شيعف .یٿ لکی ذّذللا ممادبأل لجو

 ىلا ةفاطلأ مدهشأ امنا هما ن طولا لاقو « نيينابرلا شيع
 حاشا نع حإورالا بذج') اذا لاقو «هسفن 7 لا مریارس بذج اهب ۰

 ممي او" لوقعلا طرشب اهبجح هتال"" تاغصلاو لوقعلا حم حابشالا ثا"
 ءا لضقب لق" اعت 7 هلرقب مریارس ريغ ءىش م نکي نوکي ن

 ‹ءةيناسلا ظوظحو ةيرشبلا تعن نع ةجراخ ةدومم حنو يم رطولاو

 «لیاتلا لاق هرو ىف لعملاو هنر ف نکلا وہ نالف لاقیو
 «یراد لإ نجا اتوڑح تلر امو + یراطوا ضف و ليل اي تلر *

 هما هجر نوا وذ لاقو

 یراطو ا كبح درو نع ٽبضف و . یاس كي تنام امو نونا

 «ىراهإ دع انغلا لك انغلا تنو + ىم ىل تنا یہلا لک یتہلا یانم

 نطإوملا حا لاقف هيف نولو" نركسلل حا نطإوملا ا مك ليقو

 () 8 لچو زع هما. )0 ‏.B om. (0 B ai © 4 بلقلا.
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 ‏a ‹ظافلا هذه نايب باب

 ديلا نطو نرل «هتباج هراطوا هيف اعد اذا طو هبحاص ‏٣ لاد 1نمر
 ےذک لاح یف نطوت دق لافیو ءرارفلا هب رقتسإو لاحم ا هب یتا ثیح
 تانطو ىلع ادابع هل نا هل مالک ن هما همر دّیجما لاق «یذک ماقمو
 ےسرولا لاقو «نروقبتسي هیلا رادبلاو ةعرسلابو نويكرب هنالبح طم

 . ا ہجر ‏٥

 یو نح لرش ٭ یم یر مآ
 يخ ادب نو ادب تیغ افإ
 «یندهفا وأ دهشت ء ام دھشت ال لوفي

 نايالا نال نيقيلا نم لضفا ناي هيا هجر ىنارادلا نابلس وبا لاقو
 َفصَوو هنيقيا نم دهاش ام ردق َفْصَو امتاو تارطخ نیتیلاو تانطو ۰

 بلقلا ى لملا ءاتص نیتبلا نال نع هتبرُغ كلذب دارأو كلذب هسنت
 تالزاتم نم تافصلا ران دورلاو «نوتوافتم هيف سالار هیف هرارقتساو
 اسوأ ا هجر ىبارعألا نيا" لاق «قونحا 7 ةزالمو قياقحا
 يطسارلا لاق" «نوعبتي يقرب للو نومی ناو" لک ف نیدرشم مارت
 نأ هرملا ىلع بحي لاعأ4 ىف مل ةظحالملاب ممعنو لاوحاا ةيرتب ماذغ ‏٠٠
 دورشلا كلذ هيلع درب ال هتايح مايا ىف ًاهلإو ةقافلا قدص ىف نركي
 ولو همذکیو ءاعدب ع دحأ لک نم باطیو دورفلا لذ نف

 دوصفلاو «دورشلا كلذ هباصأ ام ةبرحسصم تاقوالا ىف دجولا مص تناك ‏٠
 دمجحا نع ىح «هيلا ضوهنلاب ةنورفلا ةقداصلا تاّينلإو تادارا هانعم

 تظع(1 دنف ییا ریغ هدوصق ین دصق نم لاق هنا هيا همر( ءآطع نیا ۰
 دوبعلل دوحج دوصنلا رطإرخ هما همحر 9 ىطسإرلا لاقو ءڻحماب هتناتسا

 )0( 8 احاص. (0 ھ8 نطاإم. 9 8 امف. 9 ‏0B) .Bom ل.
B0 4 هس. 0 ‏ (Y) A om. this verse.ھے یرطو. ‏ ) 

 () 5 فرخت, () 8 نپ. () ‏A امو. (9 ‏A یدار. (9 8 لاقو»

 () 8 سبت. )17 8 بلاي. ‏A (A) .غY B ly) ع.
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tv.ظانلالا هذه نايب باب «حْلا بابک ‏» 
 دهاشي ‏٣ نم نآ هانعم «دوصقملا ىفاعم ىف وه نم دوصقلا دهشي فکر

 ضخ ةبترم عانطصالإو «كصق ف كصق ةيؤر هع طنس تصق ىف دوصقما

i 4عضال مو لاقو «نوفيدصلاو © نیما | مملع هنا تإولص 7 ‏ 
 ءى كتمنطصأو 7 هلوقل للا مع ‏iv عی نم یوم هب خدام

 زازخما دیعس ویا لاق «مریغ نود سلا ميلع مابين ةبترم ف موق لاقو
 ‏٤ مشا تامأو مسن £ مانخآ دق قحا نم راب” لوا ها هجر(

 روهغ ثيح برم ديحونلا ف لوخد لوا انه هتل ممنطصإو ممشنآ
 0 ص

 ییا كانعنطص او هلالج لج( هلوق نع مضعب لین ‹ةيموميدلاب ديحوتلا

 حا لس الو هح ن نم لو الو ین ان ام لانق نبع ىلع حصار
 ما وهو معلا قاس يف هآبدجال ءانمم ‏il « هتنتفر و ا

 یاعت ا هما لاقو «ماتیدهر ميج یلاعت ا هبا لاق ےک

 ها هر( یطس اولا لاقو «ساتلا نم و السر ةكيالملا نم 2

 اق ايف هسفن راطخإإ ثسح كلذ رقعتما نف هست ا هستب كأدتبا

 سلاو «ةيادهأ نم هنم ام كىہضنا» ةياثعلا) سفنب هب ةهتليأق ناف ثَلَدب

\eةهجوتم بولق مف تن تناك بالا نم نيدورطال كلذو بولقلا خس و ‏ 

 «قوقحما نرود طظورظحما ىلا اههجوت تلعجو ‏mv) اع ضارعإلاب خسف

 ةنيطللاو «هبلقب ضرع ىا» هانعم هب سم دق الف لیاقلا لاق اذاف
 ءاهانعم ةقدل ةرابعلا اهعست الر ا ف حلتو مهلا ف حولت ةراشأ

 دل نم ةفيطلب ك ديري حما هيأ همحر 7 ىبارعالا نب ا لاق

 «ها هر ۳ وصلا ةزح وبا لاقو گارد كب دیری ام اہب كرد ‏١

 () 8 دهاش. © 8 مالسلا مل. © 8 نیقیدملإ ر. (© 8 یوم

 مالسلا ەي. () ‏.B om. (© Kor 20,48. )9 48 ىداپ. (0 8 اذهو.

(AD Kor. 6, 87.0 ۸ هتب. ‏( .20, 40 Kor.‏ )(0) 8 لجو زع. )1° 

 )9 ‏.Kor 22, 7. )©9 8 طسارلا ركي وپا. (1) 8 ةياعسلا. 1 4 كتيصق.

 8 كعمضف. )10 8 ‏Jلعجو. 04 ۸ حولت ىلا. )19 8 است یتح.

 )( ‏B كدي. ‏FD B om. 8B adds) .a CD) 8B Jlصص. كلذ ىفعم ق.



 4 ۰ ظافللا هزه ناي باب

 ءداپ كردي فطللاو ىاغ لإ « یدهاښ تآدیأف یرمآ یف تفلت
 انو امت" ها ىلع ةلبقبلا بوللاب لحي حما نم ءلتبا نامالإو
 ضعب ٹلخد لاق هنا هيا همحر جاّسنلا ريخ نع یکح < اتش اماسنا
 یت ناف لع فطعت جش اي ل لافف انباصا نم باش یب ىلعتف دجاسملا

 2 تنو ةيفاعلاب تنروقو ءالبلا دغنفا لاقف كاتتحس امو تلتف ةلظع ‏٥

 منم موفلو ةبونع منم موقل ةتلثا# ىلع ناحتالاو «ةيظع ةع نه نا
 ما تدحنإو «ةجرد عانترإو ةدايزلا ‏٠ اعدتسا موفلو ةراثكو ‏صيحندء:ه#١

 دج ةماعلا هيبت ىلاعن يا دارا اذا ممضعب لاق_ «ناکف نکی ل
 دج رک ممراق نع لازا ةصاخما هيبت دارا اذإو هتایآ نم رم يآ لاعلا ف

 لياتلا لاق اذان قب هم ب ل ىذا ءىثلا عاجل مما ةيكلاو «ءايشالا ‏٠
 نکی ال ممضعب لاق «ءانعب ل ةبَب هتم قبب ل نا كلذب ديري للا

 تللبقأ نإ رخآ لاقو «ةيقب ها ريغل نم" نوكيو# ةيلكلاب ادبع دبملا
 «لاقو «لکلا لک ك كيلع لأ كلك هيلع

 اھم ناک یک تلک لک ۔ اگ ك باع یکن لک ام لکل ب
 لاق هنا هما هجر ىطسإولا نع ىح «هدض تعنب *ىثلا يلمع سييلتلاو ‏٠

 "ق رفاكلإو رفاكلأ ئز ىف هربظي نمؤملا نأ هانعم ةيوبرلا نيع"9 سيبلتلا
 هجر ديلا لاقو وسيلي ام ملع انسیالو ۳ لاعت هما لاق «نیؤملا ئز
 ف اھع رینتب امو ساضإا ین اتولتم طاخار ۳ سایتلالاب جزتما ہما

 « ىع ا اذه ىف دال «يسانختو ‏ زرخأم عراك هع دَحي سابل

(D AD galê. CE p. fot, 1 1Y. )9 8 «لجو زع‎ (Bom. (OB dl. 

 ‎رحأ ا٣ مہم موتو. 2 اذط. (» ۾ یا. (0 8 نوکیف. 8 )©
(Û) A hus aia with agi written above. () B al j. (1Y B by. 

(f) B .لباقا لاق‎ (1%) It is not clear how the following words should 

be pointed. 8 has | كل لک نم ایک لب لکپ۔‎ 9 B .نع‎ (Kor. 

(DY B om. from bliz|y to .19 4 سېلو. 8 سلع) .سايل¥ا‎ )% Bom. 

 ‎ىح ا ام ىف. 1م سوچ 8 رعش



tyrظانلاا نه نايب باب «مّيْللا بانک ‏» 

 اا حاطو ىّرعدلا ف حاط اذإ ‏٠ رام لک ف سيلا فَفَكي انب اب

 اشتر تاركا نم الع ‏u ةرھالعلا'رارس۷ او اور الا یئلت برشلاو

 راونا نم هبلق ىلع درب ای همعنتو وهل برشلاي كلذ هبشف) كلذب

 رحم ىلع مولف تدرو ها همر نونلا وذا لاق «هديس برق ڻهاقم

 مملع لهسف بولفلا ة ةرطاخ هنم ٹبرشف بارثلا نم اير هنم تفرتغاف حلا ه

 «ىنحملا اذه ف لياقلا لاقو « بوبحا ءاتل نود م ضرع شراع لک

 ليت بلا كبف لب اق ء ةفاص كركي لع اك نرش €
 «لوغشم كنع نإ تلف نإ تشع ال « الغش ىل كع ءیغلل تذوق _

 ممتسي نا دارا اہل هما هر( نونلا وذا لاق «برشلا ءآدتبا قرارها

 فا" ليافلا لاق «هترالح نم مقعلاو هتذاذل" نم مقوذ هنج ا

 ‹«ىعملا اذه

 ‹لگني ۲ حالا ارق + ذي ل نمو ى رولو

 طال لاق «ءآيشالا هنم ودبت ىذلا ءىثلا تاذ ىلا ةراشا نعلاو

 ماغأف نّعلا ىلع !وعقوف نبأ نم مالكلآ رداصم ولع مقر ها هجر
 یاطسبلا دیزی یہا تایاکح ها هجر ۵ دّینجما لاقو ‹بلطلإو فصلا نع
 نم ما حيجما نيعو حجما نع ىلا غلب دق ناك هنأ لدت ها هجر
 ,ىروللا لاقو لها هفرعب ب عن هل ديحوللا ءاہسا

 ر ل © َنادقفو رداع يضم رکا الو ن الف حييحما ىضم ةم)

 ل «هرهقو هناطلس ٍةّوَقب امبلاتسيف "7 لوقعلا ىلع د درت ر ةباَغ تعن

 ةباهذ وهف مالطصال1 حقو ناو ةمّلظصم بولقو " ةنحتم اا

 ‏above. (% A |. 8 adda ىرصملا. (9 8ص. ( 4 للعا. 5 نم یلس

 لیت كارکذ. ‏C0 ھ هتدارا ا 0 8 هس ینملا انه ق. ‏MB ا.
A tran(0 8 طسإولا ركي وبا ‏)١( 8 اموقو. () 8 لاق. )7 ‏ 

poses the two hemistichs of this verse. (%) B li,. (% AB gy¥.‏ 

 (°) 8 السيف. ‏%١( 4 بلقو. 0۷ 8 مالطصإا ىلا.



 ‏YF . ظافل¥ا هذه نایب باب

 ‹لاق) سطو

 ذرب ل نم لاح ىت ردا . اتظامت ل تب ام اذ ‏٣
 دج ام اہ ینع بجو ء اہ یتا” کلا طض

 ككلي ال نأ وهو للامن هه ةيدريعلاب ىنتعلا 9 ةياهع ىلا ةراشا ةيرحتإو
 رش لاق اک دبع ہم تیک اذا ارح نوکتف اھریغو تانڑکلا نم یئ ہ

 ارح كلخ ىلاعا هما نا لاق هنا هع یکح ابف هيا اہھمحر 1 رسل
 لعارتسلا ف كنق" الو رضحما ف كلها ىنار ال كفلخ اک نکی
 تيرا فراعلا ماقم رخ هسا هجر( ديما لات كع سانلا عدو هل

 نیلا ارسم ها یوس ا نوکیو تح دبع دبعلا نوکی ال مضعب لاقو
 نار لب لگ لاعت# ها لاق «بولفلا ىلع ىذلا ادل ‏وه٣

 ىلع بولنلا بجَح للا لها ضعب لاقو ءو اینا رر ع
 ةئسقلاو نْنرلا اهتم راكلا بولفل كلذو حبطلإو مخا اعف هجو ‏1٩3 ةعبراهعاتف

 «نمملا برلثل كلذو ةواشغلار" ًادصلا ابو نيقفانملا برلنل كلذو
 الجم ناک ام لاف ءالجما كوبا یس ل دلما نبا۳ لیس
 «بونذلا ادصا" نم اهذأج بولنلا ىلع كت اذا ناك نكلو ديدحما ‏٠٠

 ملص یبا نع یو دق" تفیعض بخ وهو هفصو یف ورکا دق نغلو
 رم ةئأم مويلا ق هيلا ۾ بوتو ها رفغتسأف ىلق ىلع راغی هنا لاق هنا

 للم هلم هنم بوتي ناکر ملص بلا بلق ضراعي ن ناک یذلا نيغلا إولاتف
 ةلاح" ىلا دوعن م اه ءوضا" نم صتنيف رظانلا ايف سنت اذا ةارملا

 نما رهق هتلی ال ملص يللا بق نال لاحم انه موق لاقو ءاهءوض ۰

 ‏.Û B adûs Jıll.  () B om. this verse. (% 8 ge) )( 8 قيقا.

 () 8 لجو زع. © 4 كلي. (0 ۸ هریغو. (#) 8 یرسلا نب رشب.

 © 8 ‏.om () 8 ارت. (11) 158 كقيفر. () 8 لاقو. (0 4 ىدصلا.

 (9 8 ەرکذ لج. ‏DA. O A) .Kor IH )1(  خا.
(A B gı. (1D Bgl. CB لاقت‎ )٣1 8 .إل. (۲۳) ۸ یدص‎ 

CD B ld. (Û B om. .لاق نا‎ () B oy. (VY B .لاح‎ 



Yiظافلالا هذه نايب باب «ميَللا بانك ‏» 

 «یآر ام داؤفلا بک ام لمت یا لاق ةیؤرلاب صوصخ ہال یلخما
 ءىشب ههشي وأ تن وا فّصوب ملص للا بلق ىلع كي نا دحأل سیلو
 ىرابذورلا لع وبا لاقو «ةيلج وا ةيفخ ةلعب هللعي وا ًالثم هل برضي وا
 «ةناغالا ىعم ىف همر ()

 لع نع ناب نح سيال بل . ون ليصخت نع ن لا ‏٠
Eةن في رنا ف نیغلا ناک ءار حما قبس تع 9 ‏ 
 يآ ى ةي لترا نب , ةعلارط تحال ام ثل یت
 ليتل انيغ ‏١ اهريارس یب ه امر قافلا یتعم ىلع نم بوث

 £ ىلع هب هما حت ام بسح ىلع اهاتحرش 7 دق ظانللا') ھو

 بالا هب لوطي اھحرش' یف ٹیصقتسا ناو رکا یتب یذلإو تقولا ‏٠١
 ممالك نم تايحطفلا "© حرش كلذ دعب ركذنو راصتخاا نع جرخبو
 قولا ماو [ميقتتسم ‏ایم١ هنطابو اعتشتسم ‏١ ہرهاظ نرکی یذلا
 بابسا9 نم دبعلا نيبو ىلاعن ها نيب ىتلا بابس طباسولاد «بارصلل
 ةكلث ىلع طياسولا لاف طياسولا نع خاشملا ضعب ليس «ةرخآلإو ایدلا

 تالص ]و اف تالصننم طیاسور تالصتم طیاسوو تالص]وم طیاسو هجر اع
 لاقو «سلا ظوظح تالصننلإو تادابملا تالصتلاو حما ىداوب
 نيفراعلل ةر طياسولا لعج ىذلا وهو ها همحر ‏٤ یرابذورلا لع وبا

 .‎ (O) B omد8 لم. © .‎ (©) Kor, 58, 11لجو زع. 8 )(

(°) In B fhe third verse precedes the second. ©0 8 .فيرصلا ى هع هنا‎ 

0M 8 .وو هلت. (0 8تحالام ىىلق نکل‎ )١ 8 .رولو. () 4 اع‎ 
 ‎يغ. (ا) 8 ظافلا. (۲ 8 ارش. (۱۳ 8 هجرث. (198 تایطشلا. 8

 ‎ةمقتسم ةي, (|۷ 8 تالصإول إو. 8 )١١( ‎ةعنشتسه. 8 ةعشيتس. 4 )٠٥(

 ‎تاداعلا. 8 تايدوبعلا. 4 4(



 ‏Yo «هیأرب كلذ ركتأ نم ىلع درلإو حطشلا نعم ىف باب

 اهرهاظ ىلا تاملكلإو تايحطشلا ريسفت بااتك
 «مقتسما حي" اپطابو شن ر ()

 ءهيأرب كلذ ركنا نم ىلع درلو حطشلا ىنعم ىف باب
 یف ةبرغنسم) ةرابع هانعم لاقيف حطشلا ىنعم ام لاقف یاس لاس نا

 «هتبلغو کک اھو هنر ٌضاف رلّجَو ۰

 1 افلا لاق ‹ جاغ ن قيقدلا هيف نوزوجي
 رحاطشہلاب تيرطلا لیفا لا عرش تنارفلا طفي فق

 ,حالپلا ر رد نالزغلا ريب ينرطب ةراجح ن .نوجارطلاب

 رجابصلا رض قارش ‏E یف اسلا حال الو
 جالقب اص كص الگ . االس ینہ لارقلا اذ ٍرقأف

 قوف ینیقدلا هيف نوکر ام ةراک ن نم حاطغملا لا كلذ ىس ابتو

 ا ةراک نم هبیناج نم ضيفي ر هب هنوظي( ىذلا حضوملا كلذ

 نيدج اولا رارسآ ةكرح اهتال ةكرحا نم ةذوخأم ةظنل"1) جلطشلاف هنوکرجی 3
 اهعماس 9 برغتسي 1۳ ةرابعب كلذ مدْجَر نع إوربعف مج ت یوق اذا ‏٠

 رانا حرب جان لاسو اھعم اذا اہیلع نعطلاو ر اکنإلاب ‏٠١ الاه وننف

 ‎تاهطشلإ. 0 ^ ةعنشتسم. 8 ةعشبتىسم . )© 48 ةحيص. 8 )(

 .‎ (O A Js. B Mi. (MD B omةبقتسم. 8 ص. (°) 8 ةرېعتسم. ۸ ©
this and the following vere. (4 A .4 ەولخس (۱) ۸ وکر )( ,كلذ‎ 

(OD A bi. ( B .رعي. (8) 8 پرغنىت‎ (9 AB aعals.‎ 
 ‎اع راکتالاب. 8 )(



 ‎ Y1حملا ىنعم ىف باب ءا باک «

 ءال لعب نع لاؤبلاب7 اهم هيلع لكم اع يملا اع
 ییض رہ ف ےرج اذا ریکلا ءا نا یرت الا اہخآش نم كلذ نوکیو
 دجإرلا ديربلا كلذكن © ىلا ىف هالا | حش لاني هيفا 9 نم ضينیف

 حس هقیانح رونا ةوطس نم هبلق ىلع درب ام لمح قط لو ٌهدَجَو یوق اذا
 الإ اهیعماس منا ا

 للا ناسل ىلع كلذ ىبسف اهبلع ىف ا“ نوکیو اهلها نم ناک
 م َنِذَاو هابل | بولق څخ یلاعت هنا ناف دو الم مالامال

 هتوفص لاا ىلاعت( قحا داج دقو ةيلاعتم تاجرد ىلع فارشإلاب

 نم كلذ لبق مع ر ارتتسم ناکام فثگب هلا عاطقنالاو هجوتلاب نیتغاو

 قطني منم دحإو لكف هدابع) نم صوصخما لها تاجردو هتوفص بتارم ۰
 قطب هرس ىلع درو ام فصیو هلاح نع قدصبو دجو ام ةقيقحت
 داف اموکحا اذان امون یس فاح نم لتا لاح نوري ال منال هلافمو
 قراملا 9 یہتنت زت تح كلذ نم ا ةلح ىلا م نومسي كلذ

 لاق « تاياغلا ةياغو تاياهلا ىلَعَأ ىه ةيانو ةياغ ىلا نكامالإو لإوحالاو

 قرف ممضنب انقر لاقو 0 لع رل یز لک قوق یللعت ها ‏ا٥
Tsت ےس ‏ 

 دما سیلو «ضْعب لع م اناضف فک رطل ‏٥۵ لاقو ضب
 مظانلا نم عمي ام هيأرو همنب سیتیو( هیایلوا ىف ةعبقولاب ال نا

 ماحا راو نوتوافتم مماقوا ا ن ىلع لکشی امو
 هارظو لاكش ملو ضعبل مضعب نوىنايتەو نولكاشنمو 7 نولضافتم

 هلف هتفرعم ةعسو همّلع لضنب هلاكشأ ىلع هلضفو ةفرش ناب نف نوفورعم ۰

O B aile.8 لالا. () 8 نم نع. ‏ © B Js.‏ )( 
 © 8 لافيف. © 8 كلدكو. © 8 حالملا. (0 8ام. (08هرکذ لج

ADAنم. (19 ۸ هقطنل . ‏ A(۰) 8 هتقیلخو هدابع. )1( ‏ 

 ‎هرکذ لج لاقوء ‎ (1) Kor. 19, 76. ) 8فرظلا. 58 ١9
(VY Kor. 48, 31. (14) Kor. 17, 22. )۱0 ۸ رسنیو‎ ) B py 



 ‏YY « العلا مهف ىلع لكشي ام نايبو مولعلا ريسفت باب

 ب مو مليس كلاسي ل نمو متدايزو ماصنتو مهباصإلو ملعب ف رکي نأ
 مرومآ لکی نآو منع راکت عفر ف هل ةمالسلاق مدصاقم دصقي الو مرح

 « قيفولا ابر ءاطخما نم هيلا مسني ايف طلغلاب هسفن میو لاعت ا لا

 نم ٌ*املعلا مف ىلع لکشی ام نایبو مولعلا ريسفت باب

 ‏A ميعصار ةصاخلا مولع :
 0 مف هب طيح نا نم رثكأ ٍلعلا ن نا رلعا ءيا همحر يشلا لاق دعم

 اج ےس اللا املس ردنا ایرب طل 2 كانكو لقعلا لوتع هكرذي

 ر ىولاو ةربنلإو مالكلأ نم هب هها هّصخ امو سلا هيلع یسوم
 رجع قداصلا هبين ‏١ نال ىع یطالا سلا ی لاعت 7 هما رکذ دقو

 اع ىلاعن لاق ذا هدابع نم ربع لع كاردإ نع ا هیلع۳) یسوم ۰

 كعب له لاقف هلأس 9 ىتح يال اتيينعإ نم ةبحر هاني ‏١ انواع ن
 هيلع راكتالا نم هتصعو هفرشو" للا هيلع ىسوم دیپأت جب يال
 ةربلا ىف للا هيلع" ىسوم ةجرد ىق إل ملسلا هيلع( رضخما نأ ىلع
 مکمل معآ اب نولمت ول ملص لا لاقو ءادبأ ملكتلإو ةلاسرلإو

 کر ىلع مرراقت الو" ءاسنلاب 1 مذ ّ اریلک مگیلو البلق ۰
 ةر تنك أ تددول إو یلاعت' هما ىلا نور تادعصلا ىلا مت جرو

 قروم نع دهام" نع رجا نب مربا نع ا | هور ضن

 ‏اب١ هلوق ‏٠7 نا ىلع لبلد ربخما انه فو «ملص بلا نع ڙذ ا نع
 (( ‏.B om )8 ەس هبا هجر نیشلا لاق. ( 8 کد لج. (9 8 ینا.
 () 8 ہرکذ لج لافو۔ ( ‏.K٥ 18 65. 4 دبع. (0 8 ةحرلا. (0 3 ەققم
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 «ءآلعلا مف ىلع لكشي ام نايبو مولعلا ريسفت باب ملا بانك ۳۷۸

 ُةَلوقو كيلا هب فرمت ام لّ لو كير نم كّيإ لنآ ام لب لوسرلا را

 ولو مهلا غالبلاب رمأ یا۱۳ میلعلا نم ناکو ل ملعا ام نولعت ول ملص
 طع ؛يلث ملعب ملص بلا نصح لاعت ۴ هما نال ممّلعل ىلعي نأ م لص

 مق هب نصح او «ىهلاو رمألاو دودحما لع وهو ةماعلإو ةصاخل نيب
 نابيلا نب ةفيَدح لع ناک یذلا معلا وه مرغ نود ةباعفلا نم ه

 هتلالج حم هع ها یغر باًطخما نب رع هاي ناک یتح هع ها یر

 نب لع نع ىوُر كلذكو «نيقفانملا نم انأ له ةفيذح اي لرقيو هلضفو
E EE E‏ 

 اذا مص هما لوسر باحصا ناکو لاق( یروغ ‏دحا۳٣ كلذ لع ل

 یغر ‏٣ بلاط یہا نب لع لا كلذ یف نول .یٹ مس 1 2

 ا حا هيف هکراشب رل ملص هلا لوسر هب نصح لو «هنع هيأ

 دحأل یغبيال الف كلذ لّجا نف «ٍلعا ام نولعت ول لاق ىذلا للعلا وهوه

 نروصوصخلا مالك هيأرب ءيلطخب ىتح مولعلا عيج ىو هنا ڻظي نا

 « اعام مفياقح ةلزانمو ملوح ةسرام نم رعت" وهو مقدنزيو مرنکیو
 راكلاو ةباورلا رلع اهتم لالا مسضلاف# ماسقا ةعبرا ىلع ةعيرفلا مولعو ‏٠٠

 ع قاتلا | مشو «تاقفلأ نع تاقللا لتي ىذلا علا وهو رابخالإو

 « ءآهغفلاو ء ءالعلا نيب لرادحلا لمعلا وهو ماکح۷او هقنلأ لع وهو ةياردلا

 لدجما لع وهو نيفلاخلا ىلع جا الاو رظنلإو ساينلا لع كلالا مسفلإو

 وه جبارلا مسلإو «نيدلل ةرصن ةلالضلإو عديلا لها ىلع ةا تابثإو

 تنادهاجلو ةلماعملا لعو تالزانلاو ىقياتحما لع وهو اهف رشا اهالعآ

 تاهجما عيج نم لجو ڑع ‏٤١ ا ىلا هجوتلاو تاعاطلا ىف صالخإإو
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 ‏۷١  ءءآلعلا مق ىلع لكشي ام نايبو مولعلا ريسفت باب

 ريارسلا ةينصتو تاداراإو دوصنلا ةو تاقوا عيمج ىف هيلا عاطقنالإو
 قدصلإو تافلاخلاب سوغنلا ةتابإر تاومسلا ىلاخ ءافنككلإو تالا نم
 سلا ف اا ےدی نیب بدالا نسحو تاماقلاو لاوحالا ةلزانم یف
 ضارعإلإو تاقانلا ةبلغ دنع ةفّبلا ذْخَأب ءانكإو تإولخما ىف ةينالعلاو

 «تاماركلآ ىلا لوصولإو تاجردلا ىف ةعفرال الط ايف" ام كرو ايندلا نع
 ةياردلا 7 لها نم ادحا هطلغ نع لأسي ل ًطلغ ةيورلا لع ىف طلغ نف
 ا اًدحا هطلغ نع لأسيال اًنيش ةياردلا لع ىف طلغ نمو
 نم ادحا هطلغ نع لاسي الف رظنلإو ساینلا لع نم ءى یف طلغ نمو

 ىاتحا الع نم ءىش ق طلغ نم كلذكو” ةياردلإو ةياورلا لع لما
 کیو «هانعم یف الما ‏٣ مہم اہلاع ‏٩ ہطلغ نع لاسی الف لاوحااو ۰

 قبانحما لع دجوي ‏.E قيافحما لها ین اهلك مولعلا نھ دجوت نا

dحج عيج ةياهنو اهلك مولعلا ةر قياما ع نال هما اش ا اله ‏ 

 رحب ف حقو ايلا ىهعنا اذاف ىتياتحا لع ىلا مولعلا يمج ةياغر 9 «مولعلا ةع

 عو نطابلا معو را رارساا و فراعملا طو بولقلا ع وهو هل ةياغ ال
 دحإو هانعم تبث كلذ ‏ئا١ تالماعملا ٍلعو لاوحالا ملعو فصلا ‏٠
 لبق ربل دف ر تامل اتادم رحبلا ناک وک لی یلاعت ‏٣ یا لاق

 نورکنی ال ءالوه نا یرت ‏ال۳٣ ءاددم لني انج ولو بر تامل دفنت نآ

 نم فص لکو يا ءاث ام ا ءالرھ مولع نورکني مو مولع نم ايش

 نم مف دب ال هباعصأل دسلا وهف همف ىن انتم راصف هلع ىف رعت اذا ءالؤه
 دحإو ىف ةعبرالا ماقا نه تعمجا اذاف «ملع لكشي ايف هيلا عوجرلا

 0) 8 لجو زع هما. ‏)(  8 هة اپیف نم لع. (©) 8 نمو ةياردلا ف رلعلا
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 اجلا و 7 ا ىلا ىادلإو ةجحلإو بألا وهو لماكلا ماما وهف
 ليکل هل مالک ‏٣ یف لاق هتا هع هما یر بلاط ا نب لع نع ىوُر

 ام الل بب هه ماق نس رال ولغ ال لب ملا ‏دايز٠# نبا
 لامن هيا دنع نوعا ادع نولقاا كلو | اخ َضحدتو هت ایا

 جوي ام لاو 2( تا يطشل |( ریسفتو ‏e لا تعجر دقو «اردق 0

 نم علللا ‏ف٠ عقو ابتر مناع ف نوت منال معلا لاكأ لهأل
 باہ ۹5 نررکیق ةباتلار لاکلآ ا لوصول اار نار ادب ف ناک
 هللأد ‹ تاياهلإو لاکا تاياغلا ةيادب اهانعم ئ فو تادارل ةياپغ

 «بارصلاب 3 عا

 0 ‏e ر 8

 ادینجما رسف دف] دیزب یبا نع یکحت تایطش تالکی ف باب
 «ةهنم ئرط

 ناطش( نم البلف ایش هما هجر ۵ دیم ارسف دق ها همحر چلا لاق
 نأ لاحملا نرمو ریتکلا ىلع ليلفلاب لدعسي لقاعلاو سا هجر ديزي ېا

 ےدنع نم كتأو كلذ عدأف" همالكل ايست ها همر ديل دچا
 ةفلتخع ديزب ىا نع تاياكحما ها هح ر دينجما لاق «ةريغ ‏٣۵ بوج هلا ‏٥

 ت والا فالبخال عا هلأو كلذو نوقرتفم' « هوعم ايف هیت نولقانلإو

 کج لكف ام صخ ای ةلرادنل ا7 نطإوملا فالتخالو اهيف هيلع ةيراجماهع0##
 ديما لاقو «هنطإوم ليصفت نم نم حم ام یدؤیو هلوق نم طبض ام هع

 © 8 جالا 0 38 جو. ‏©(  8 مالسلا هيلع. (9 8 همالک.
 ( 8 دیز. ‏.O B dj. MB aag. (A) Bom () 8 تاطشلإ
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 ۸ «دیزی یا نع تیکح ةیاکح رکذ یف باب

 اتا هروغو هتوقل هيا هحر'') ديزي" ېا مالک نم ناکو ا همر (ا)
 لاق دحر هل رعلا كلذ لجو هبا درفنآ دق رجب نم اقرتغم هيناعم

 لاح نم ىقعي هلاح" نم ىّوصقلا ةياغلا تيأر ىلا جن هها همحر ا دينجما
 اهعاتسا دنع اع ربعي وا هنع اهبهفي نم لق ًالاح هبا هر ديزي یبا
 هته نه نكت مل نمو ءاقتتس كردأو هانعم فرع نم 1 هلہتجي ال هلال

 تایاکح ٹی بار هللا همسر ديجما لاقو ء«دودرم نع هلک كلذف هعاغسا دنع

 اہنم دجو ايف" قرغ دق هنا هنع ني هتم ام ىلع هما هجر( ديزي ېا

 ىلع هنقرغا" ناعم یو اهیلع درب" ل اذ ڻحما ةنينح نع بهذو
 هجر ديما لاتو ءابتیحاص وغ" اھم ردحاو لک یرقلا نم تارات

 دقو ةياغلا هنم خب دق ج وق ون هلاح تایادب نم فصوا ام اما ا ا۰

 اهم بطب ايق تايادب اهنا 4 ةحيحص ديحونلا لع نم آيا فصو
 اہم یف تسیل اھرکذآ نا دیر یتلا تالکلا نمو «كلذل نودارملا

 نكلو العلا دنع ةثوبلا مولعلا نم تسيل منال تافتصملا ىف بي
 هلطابلا ةجح هلعج دق دحإوف اهيناعم ىف ضخما ورثك دق سالا تيأر

 لاو «هيلا وبهذ اف لوطلغ دق حيبجتإو ركل اهلياق ىف دقتعا دق رَحإو ‏«٠

 «باوصلل ىو
 ر

 یاطسبلا دیزی یبا نع تیکح ‏٠ ةیاکح رکذ یف باب

 «لاعت هما هجر

 هنم حصي یردا الو كلذ" لاق هتا سانلا مالک یف عاش( دقو
 ی
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 ‎ TATديزي با نع تح ةياکح رکذ یف باب للا باک ‹

 هیدی نیی ینماقأف رم ‏ینعفر٣ لاق هنا ديزي یبا نع رکد ءال ۱ كلذ
 كاتينادحوب ییز تلف كرب نا نوبي یقلخ نِ ریزی اباي ل لار
 كانيأر لولاق كفلَخ نار اذا ىتح كتيدحأ ىلا ىنعفرأو كينان ینو

 لاق دقف كلذ هنع م ناف «كانه انا نوک الو كاذ تن نوكتف ع9
 مالک انه ها همحر ا دیزی یبا مالکل هریسفت بانک ف ا هجر دچا ‏٥
 ا کی درترفا لاک ديرفتلا دجو ياقح هسي مل نم
 اہل براقم هنا ىلع لدي كلذل ٌةلاؤسو «هلأس" ام نوك نع هسبلآ اب
 هلوقو « ناکاو ناکنإا ىلع ' هيف نياکب ن راكفل براقملا سیلو كانه
 ٌةلاكمو ةرادقم اذه امم هدجو ام ةقيقح لع لدي ینعفر إو ییزو یس
 همر دا رف رف( ىذلا انهف تلق «هنابتسا ام ردقب 9ا نظا لتي لو ‏٠١

 همحر یا لا راف انک نيبو لاق ایف هلاح فصو دقف هما
 كلا لع لوقب نس لع نیلا ات داملا تلا دي ا نات ا
 ا یتعفر لوق قیفرتلا همابو دصقلاو ىنعمل اا كلذ ىلإو « نایب لف
 ماك ىلخما ج نال كلذل ىلق ّرضحأو كلذ یدهشأ ینعی هيدي نیب یتماقأف
 نولضافتي نکلو رطاخ الو نق منم هيلع بهذي ال یلاعت') یا یدی نیب ‏٥

 ُبجحَت ام ةرودك نم متافص غ نوتواغتيو مت دهاشمو كلذل مروضح ف
 ف ےور دقو «ةعناملا رطإوخإو ةعطاقلا لاغشألا نم نم كلذ نيبو مني
 تفقو لوفي ةالصلا ف لخدي نا دارا اذا ناک ملص لا نا تيدحلا
 لا كلذب ريشي هتاف هل بلو ىل لاق هلوق امو رابجما كلا ىدي نبي

r.‏20١ ىف راجا كلما ةبقارمل بلثلا ةهاشم دنع ركزلا ءاقصو رارسأا اا ‏ 
 عار ضعب ةضعب هيشي عييجما ناف كل ‏ثشب٠" ام ىلع نقف راهلاو ليلا
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 ‏Af «دیزی یبا نع تیکح ةیاکح رکد یف باب

 هرطیش ابقارم بلقب ارضاح نوکیو هتم هدیس برب نقیت اذا دبعلا نأ
 هرس رکنعب ءىش لکو كلذي هبطاخي حما ناك بلقب رطخ رطاخ كق
 فف حقي امو رارسالا تاكرحو رطإوخما ذا هي لعن هما بطاخي هناكف

 معا إو حملا اذه” ىلع اذهق هبا ىلا امنا هلا نم ودب بولفلا
 «ليافلا ‏٣ لاق دقو ؛باوصلاب

 رنا ادقاف بعنف + یتا لف ىلا ةت

Af.109يتڪللا هرس ورسو یرسب و هجان لاک یی اتم ‏ 

 «رخآ لاقو
 شلع دق اذ لک ء ةر نيج ل لاق

 ةا د 5 :
 ییز هلوق امو «هریغو رعشلا ن ردك كلذ لْثمو رارسا ةاجانم ديري
 ةدايرلا كلذب ديري كتيدحأ ىلا ىنعفرأو كتينانأ نسبا كتينادحوب

 نيدرامل إو" ديحوتلا ديريتب نيقتخملا لإوحا ‏٠ ةياهع ىلا هلاح نم لاقتنالاو

 قبس هع ور اف ملص هما لوسر نع ركد دقو «ديرغتلا ةقينحي هم"
 ارسلا ى هما نودماحما لاق نودرملا نمو هما” لوسري ليق نودرغملا ‏٠٠
 كانيأر طولاق كمأَح نار اذا ىح كعينانا ىنُسبلأ ‏٠ هلق امو «ءارضلاو
 هءاتف فصت كلذ هابشآو انهف كانه انأ نوكأ الو كاف تنا نرکتف
 نوک الو لبق ىّلح الو ةينادحولاب هسفن نع ڻحما مايقو هیانف نع هءاتفو

 یىدّبع لاز ام یلاعتا# ها لر ملص هلق نب جرس كلذ لکو ناک
 ابر صیب ىلا هنیع ٹیک ةتببحا اذاف هبحرأ ىتح لفإونلاب لا برقي

 () 8 نکی. () 8 هبل. ( 8 رىب. (9 8 لجوزع. (5) 8 ىفصو.

 ‏.O B om © 8 هفتم ىلا اذه غ. ‏.B azlktz (M) )0% 8 ىا.

(AP B oj.هتیار. ‏ (AD Aلاق. ‏ (AD A om.8 هلتم. ‏ )‏)1١ 

 )09 8 لإوحالا. (10 48 نودرفملو. (%1 8 هيف. ‏MV B adûa) dص

 كيلع ما. ‏١0 8 نم. 0 7 ىتيلز. ‏)١( 48 ىذلا اس ص ھے
gl is written above. (TY B q.‏ 



TALدیزی ېا نع ةياکح ريسفت ىف رخآ باب «حمللا بانک ‏› 

 اک ایہ شطب یا نیو هب قطني یذلا هناسلو هب حمي یذلا هعبسو
 فصو دقوا هلْ قولخب هدجو ف لياقلا لاق دقو «ثيدحا ىف ء اج
 ‹«لاق ‏ یتح هبوبعڳ لجو

 اصب یترصب ‏٣٣ اذاف ہ انآ یوا و یوا نم انآ
 ءانّدبلا الع لآ سلا هدسج یف اتم ناحور نحت

 ءآرو اب كثظ اف كلذ لثم لوفي ىح قولخب دمي قولخم ناك اذاف
 ملا ةقيقح ناباخملا0 خلبب ال لاق هنا ءآمكحما ضعب نع ىتفلبو «كلذ

 ايفو تيصقتسا نا لوطي كلذ حرشو ءانآ ايرخالل دحإولا لوقي یتح
 ‹ قيفوتلا همايو تیانک ےرکذ

 یبا نع ترک ةیاکح ریست یف ‏را١ باب
 ملأ هج ‏ر٣ ( ديزي

Af 170aام لوا لاق هنا هنع با دقو تلق یا هحر جلا لاق ‏ 

 نس ءاحانجو ةيدحألا نم همّسجا" اط ثرصف هتينادحو ىلا ترص
 ءم لا ترص یتح نين رشع ةيفکلا ءه يطا لزا لف ةيموميدلا
 ةيلزأا نادم ف ترص نأ ىلا ٌریطا لزا ملف ةّرم فلا فلا ةيام كلذ لم ‏٠

 اماصغأو اهعرفو الّصاو اض فص مث «ةيدحألا ةرجش ايف تيأرف
 همر( ) دینجما لاق «ةعدخ هلك اذه نا تاعف “7 ترظنف «لاف م اهراہثو

 ديحوملا ىلا وظل لوا كاذف هتينادحو لا ترص ام لوا هلوق امنا هنا

 )( ‏Aom. (f) 8B %) .A Jill with gl written aboye. ( B aq تق,

 هبوب كجو. () 8 هلة تأييإلا هذه. ‏١( 8 هترصیا. () 8 قولغ.

 0 ھے نیا. 8 نویاقلا ا. () 8 اذ. () 8هس. (1) 8 رکو.

 ‏١9 8 كلذ ركذ. (19 8 هه یاطسبلا. (9 8 هس هما هجر یثلا لاق.
 ( ط ایا نع (0 38 هن. (ا0 8 تقف.



 ‏Ao ديزي با نع ترکذ ةياكح ريسفت ىف رخآ بای

 قتل او هغرلب لاح ىف ةياهتلا فصَوو كلذ نم ظحال" ام س دقف

 ةفيفح ىلأ غلاب نييراطملا قیرط"" نم یرط هلک اذهو «هخوسر انت ذ

 ىف نيسم اهف الأب اوت" الا اروظنم اھتاس دمایشب دیحولا لع
 ‏KE ةياغ كلذك" ناك اذا كلذل لو ام ,وظحال ام قح

 كلذ" لب هيلا نوريصي سامّرإ ىف بوسر الو هب بواطملا هيلع یوي 4 م
 همر" ديجما لاقو «هنم طودجو ابف ديلا راو هيف دییأاتلا دهاش

 ا هت قال هل ینس الق هرب فلآ بلآ دیری ییا لوق اما ها
 فصو ۾ كمآ ام بسح ىلع كلذ نف ت انا هلاقو هفصو ام مظعإو

 اذه ابنإو ةبعوتملا ةياغلا الو ةبولطملا ةقيقحما دب اذه سیلو كانه" ام

 نل ةيانكو ةنأب هيفو هيا همر ديجلا هرس" ام اذهف « قيرطلا ضب ‏٠٠
 کت دق ديجما نأ ريغ ها همر ا لاق «بإارصلل قوما إو مهني
 نع كلذب ا قطن امر” هب حش ایف یا ہر آل ردیزب با لاح م

 وهو ي لف ديري وبا لاق" ايف اتمطم تعما دج ام اماف هدجو

 رط رص نأ هر اب فف ريطا لزا لو س ترص هلوق

 دوجوم كلذو بولقلا ن ناریطو معما وبس وبس هيلا راشا ایف ینعملاو «ریطیو ۳ ‏٥

 ىلق راط دقو حرفلا نم ريطأ نأ ڂیذوک لیتا لوق نا برملا ةف ىف
 فراعلإو رايس دهارلا هلا همر" ذاعم نب ی لاقوا «ىلتع رطب نا داکو

 دهازلا م ا هيولطم ىلا تصق ىف فراعلا نأ كلذب ديري رابط

 ‏E رباط هانم را ن راسنا إ لکو ‏١ یلاعتا) ‏ا٤ لاق دقو ڑیاج اته عات

 انآ هریسنت ینعم ف هيلع ها ةمحر ال رایج نب ديعس نع یور «وقلع

 () ®8 ەظحال. () ‰ ‏.A8 (5 ± انارتم. 8 ەر. اهونم. () 8 ەودهاش.

 .‎ di. MBal.  MBpa. MB Ai. ( B omۍ ®

 9B om. from ( ‎رل ال. 8 الو. (1) 8 كلاتھ. (1) 8 ەرىف دق. )1(

 ‎لاق دق. ‎ 09 4 le. (“o Ble. )% 8بإرصلل ٤ه هبا هجر.

(MY B d. )۸4( 8 .ریطب وا‎ (0D B aig. )( هرکذ لج‎ 
(1) Kor. 17, 14 
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 «دیزی یبا نع ةیاکح ریست ىف رخآ باب حملا باک

 ءرعاشلا لاقو ا ا ی م

 ريم موي م قارذلا رعود نم ء اونا م اک مز ب بر
 رطب اتو اقا انج واو ب تار ‏٣ ینارت ول

 ديري ةيمويدلإو ةيدحألا ىلا ةبسجو حاج فيضي امو هلوق امو

 نأو هبولطم ىلا تصق ن ینعب هناریط یف هتّوقو هلوح نم هير 5( دلذب ‏٥
 لثمو «ةيرغتسم(" ةظفلب مادلا دحألا ىلا كصق ف هکرحو 3 فیض

 دجاإولا رس ىلع بلاغلا ناك اذإو نيرتمتسلإو نيدجإولا مالك ىف دوجوم كلذ

 یب نون لثم هبوب تانصب هلارحأ بج ٌتفصي هب دب نم ردد ويلقو

 س لوفي لابجما ىلا رظن ناو ىل لوقي شحولا ىلا رظن افا ناكر ماع
 َكلاح امو كمسا ام هل ليق اذا ىعح# ليل لوقي سالا ىلا رظن نإو ‏٠٠

 «لاق كلذ ىو لآ لوفي
 ارادجلا اذ َرادجما اذ لْيَفَأ . ي رايد رايذلا ىلع رم
 ارابشا گس مم ا ىق نفع رايدلا بح ابر

 « هرهغ لاتو

 رک ا ةکلاو كتا نار ‏٩ ئاو ۾ یا الف کوم ن نع یرس نتف 10

 ی اهم یخ تع ناق اهن دولا ىن نأ ثر نا

 فصو ف لاق اما ینعم یف نیلیاقلا نم نستسو ریاک كلذ لتمر“
 یت كلذرذي نم دارملا ىنعم ىف ةراشالاو لطاب یوه شو قولخب مدّجو
 هرم فلآ فلو نين رشع هلوق ینعم ۳ ااو « قیفونلا يابو ةرابعلا نع
 فصو هنا هيا هحر دينجلا لاق دق كاذف ةيفيكلا وهو ةيلزلا ناديمو ‏٠٠

 انراركتو ‏"٠ انمالك نع ةيافك هيا همحر ديجما لاق ايفو قيرطلا ضعب
(0 Suppl. in A. B om. (F) 8 adûs |jilı. (% 8 .لف. )9 48 فص‎ 

 ‎ەتر. 8 هنربت۔ 0 8 ھ۲. هب نیعتسم. ‎ . (0 Aهیحاج. 8 هیحاتج ۸ )°(

@) B om. from go to Jl. 0 B8 ند. (۰) ھ تنا سناط كع‎ 

written above. 0. 4 .ءابشإو‎ (AP) B om. (I9 B om. from Jê 

 ‎لاق اد ها هجر دیا لاق ایت



 ‏AY «دیزی ېا نع کج مالک حرش یف اًضیا باب

 نا لعا هاو ءاتعم ”ةدخ هلك كلذ نأ تبلعف ثيرظنف هلوق امو ءاذه ىف

 دوجو رے رخ ةكلملاو نوركا ا ةظحالملاب لاغتشااو تاغ 11

 ها هر ديجما لاق كلذ لجأ نف ديحولا ديرجتو دي رفا ىتيانح
 طولا ةياديلا نم جرخ هتر :راشا اقع ر ىلع هيا هر" ديزي ایا نا ول
 مل هكا“ كلذو ةياغلا و ىنعملا ىلع لدي اط هل حما إلو ء

 دع نالا ةعدخ هلك كلذ نا تلعف هلوقو ناديلاو اولا حاجا
 دتف كلذ ركنا نف ةعدخ هما ىوس ءىش ڈ لک ىلا تانتلالا نأ ةياملا لها
 يآ لوف برعلا املا ةلك قدصأ ملص ملص نیرخآلاو نیلا دیس لاق

 ‹«لطاب ہللا الخ ام ءئٿ لک الآ

 ديزي با نع یکح مالک حرش یف ایا باپ 1.

 ‹لاعت هلآ هجر

 ٹفرشآ لاف هّنااضیا دیزی یہا نع رکد ‏٣ دقو ہما همحر چلا لاق

 فف نبل نِ رص تح نين رشع هيف ٌريطا لز اف ةيسبللا ناديم ىلع
 سب يطا ّلَرأ لف ديحونلا ناديم وهو عييضنلا ىلع تفرش م س س
 عييضتلا نع ثعضف تعض اتايض عايضلا ىف تمض" ىتح عييضتلا ف ‏٠
 ةبوبيغ ‏١ ا" ديحونلا ىلع تفرش د| ۾ عييضنلا ایف ف سیل ف سلب

 هجر ديجلا لاق «ىناخما نع ا ةبوببغو ‏١ فراعلا نع ىتلخما
 كار دعسا نع ةبيفلا ىلع دهإوفلا لع ىف لاد" هسناج امو هلك اذه هما

() A |> corr. by later hand. () Bom. (8 all. (DAS. 

 ‎ەم ‎ 0Bةعدخ. 0 8 هلا. ‎ toىو و. (¥ 8 ەس گص نال 5 )(

 ‎هب هللا هجر ثلا لاق 8 )١( ‎یاطسیلا. (9 8 هس لاعت ہما هجر,
 ‎انرکذ. 0) 8 تقعض. (1 8 نم. (9 48 نع. (4)°1 ةبوبيش» ۸ )01
 ‎نص. فراعلا نع. (¥1) 8 ةبوبيشو. ۰ (0 8 اناج. (11) 8 هلخاد.. ۸ ١١(



 ‹دیزب ییا نع یکح مالک حرش ن اضیا باب ءحیللا باک ۸

 هلرق ىنعمو « ءآتفلا نع ءآتنلا بيغنب ءاتنلا نم ناعم" ايفو دهاشلا

 لوا دلانف سناب سن یف سل نِ ٹیرص یح ةیسیلا نادیم ىلع ترشا
 عوقو لوا فو یری الو یری ام لک نع باهذلاو اتفلا ةغيفح ف لولا
 هباهذو هنع هلک كلذ باهذ وه” سيب سل هلوقو اهر ‏U ساطنا ءاتفلا

 سط دق دوی الو نح ۔ءیٹ سیل یا س لب سيل یتعمو هباهذ نع ‏٠
 ةماخملا نع ءايشالا تعلو رضاع تباغو امس تعطقو مسيرلا ىلع
 كلذ بهذ دهعي ء ل منا الو دقي شبا ٌَح الو دجوي ,یٹ سلف

SAL7ءاتنلا باغ م۳ ءال م وق همسي ,یذلا وهو «هنع باهذلاا لکب ‏ 

 نا ف هو ب آف ناک تدا ید رھ هک و( یش عاضف ءانفلا ىف

 دقنلا ىف" دقفلا دقفو كلذ دعب سالا دقفو .یش لک دقف ةقيتح كلذو ‏٠١

 دما هل سیل ءىش اذهو باهذلا نع باهذلإو ساطن#ا یف ساتر
 ا07 رم نین رثسل اَ ها هجر دینا لاقو دهن تو الو
 باغو تقولا ىضم اذأو ةبياخ" لاحما انه ىف تاقوالا نال هل ىنعم الو
 ینعم ف هلک كلذ نم رثكأو ةيامو نينس رشعف هنع بيع نع“ هانعب

 هجر( دیزی ویا لاق ۾ ینغلب ایف ہا ہجر دیجتا لاق ءرتحاو ‏ا٥
 نع . فرامل ةبوبيغو ا نع ىقلخما ةبوبيغ ف ديحوتلا ىلع ثفرشا ها

 نع مهلك لخما ةبوبيغ ىدنع قحن ديحوللا ىلع فا إ دنع لوقي « قلخما

 دينا لاق ۾ «هتقيلخ نع هيآيربکب لجو رع هللا دارفناو یلاعت ها

 لاخذإ ف ةفورعم ها هجر" ديزي وبا لاق ىلا ظافلالا نه ا همحر
 هذه ریسفت ف سا هح( دیجما نع ینغلب ام اذهف ءاهنم دیرأ امف دارملا ‏٠

 اضيا یا ہجر( دیجما رسض یذلإو ها همر( دیزی ہال تالکلا

 ‏.AB dla (O )© 8 وو. )© 4 ص ۇس سیل ‏to *یٹ۔ ‏)٤(  8 رطاخما
 )۸ ثل. (0 8 بامذ. ۷ هه هس اتنا باغ مم. ۵ 8 هاتف
 )0 ‏.B om دا ‏d. 1°) legible in B. (YD B om. (1D A تع.

 ‏١9 ۸ ہیاغ (9 8 نم نع. (1) 8 ص. یتخلب امف.



 ‏A «دیزی یا نع یکح مالک حرش ین اًضیا باب

 رعت ل" نم ىلع ههابشأو “ كلذ لكني ايناف لها دنع لکشم'
 ةظع فصو ىف ءآلعلا دنع بكا ىن نود امو تاياورلا ىن رني ملو للا
 ايم بنکلأ ف نردي ل ام ع كلذب لدنسی یتح ہیآیربکو یلاعت" ها
 العلا نم ءابهلا نا ىلع ونصلاخو وتّصاخو هيابلوا بولق هب َصخو درفناأ#

 لارحا نم هب صح یذلا هلاح یف هتدایز دهاش نم لک نا نولعی هاب ه
 لک ىف لجو ڙع ‏"٣ ها حم لاحما ةدايز ىف وهف ىلاعت" هبا ىلا نيمطقعملا

 لاحما نم هب طبر امف سفت لك ىف نياك ديرما نم نيع ةفّرطو سقت

 ىتح هل ةيابع ال ام ىلا لاح ىلا لاح نم سنت لك ىف لاقتنلا فا" وهف

 هيلا لوقنم وه لاح لکن كلذب دارم وه ىذلا هلع ىلا هناکم یف نطو 1
 ءآننلا لوق" ! نعم اذهو «هنم لشنا" ىذلا لاحما نع هب ناف" وهف ۽

 نع تعض ٹعرضو باهذلا نع باهذلإو باهذلإو ءانفلا نع ءاتفلإو ه1

 «ةقسنم هقيأحو ةقفتم هيناعم م ناف ةفلتخم هنارابع تناك نإو عايض حعييضنلا

 هلوق یف هنع ها یغر' سابع نب هيا دبع نع یور ايف كلذ ن ناو

 اعط ابا ضرر اهل لاق ناخد و ءاہسلآ لإ یوتسآ ا یلاعت
 ام كتأت ل ولف بر ای ةكيالملا تلاقف لاق « نيم اَط ا اک و
 اود نم ةباد امیل طاس ٹیک لاف ا انام ےک

 یجورم نم جزم ف لاف ةبادلا كلت أو بر اي تلاق ةبقأ ف امهملبت

 ى نأ ىرت الأ «ىمّلو ضماغ غ لاق جرملا كلذ نيأو بر اي تلاق
 فو «باهذلا باهذ جرملا فو ضرإو تإوملا باهذ" ةفللإو ةبادلا

 هسا" دهشي فيكف كلذ هبلقب دهاش اف نيفراعلا بولق"" هيبنت باهذلا

 ا 8 لكعف. © » كلذ ءابشو. (0 8هس. (© 8 درفنأ دق.

 () 8 ہرکذ لج. 1. 8 یا" لج. ) ‏B ن. ‏A ینا.
(Û The words ata Jizl are obliterated in B. (°) B Jyî (1) Kor.‏ 

 41ر 10. () 8 عنصت. (19 ھے اہ 9 ہل اہیلع, ‏)٥( ۸ اہعلتبت.

(VY A om. (1Y) Obliterated in B.‏ 



 «دیزب ا نع تیکح ظافلا حرش یف رخآ باب للا ټاک ۰

 نأ بنكَلا ضعب” ىف نإ لاقبو ءكامنا" ها قلخ ام يجر" كلملاو
 یرکلا ینارھب كنقرحأل هب كرما ام ىرمأت 9 مل نإ منهج ىلا یوا هما
 حاطب () لاق یربکلا ینارب كنقرحل ہلوق ینعم ام نیفراعلا ضعیل ليقف

 لب ایندلا قیرح یف زابخ رونک اهیف منهج ج لم نوکيف هدف هبح نم ةرذب

 ایف هتیسیل ىلا ريشي اف نک ف ناب ن لو ینعمو « كلذ نم لقا
 ناو یف یلامت هد ابف حابشآ اهدوجوو انام ین اھلک ءابش1 ذا ہیف وه

 قياقحما لهألو ةموسرم ‏e ا ا ل ةموسرم دایی الاب تناک

 وجر لَو طير ضيقب لاو” ةموسقم بتارم اعدهاشم

 ر ك

 دیزی یہا نع تیکح ظافلا حرش یف رخآ باب

 غانم رکو ةرصبلاب ماس نيا كلذ ىف تکی ناکو هلا هجر
 ‹كلذ ینعم یف هنيو ینیب ترج

 لقب م نعرف اموی هسا ىف لوقب ملاس نیا‌ٹعم هما همر جشلا لاق

 یس برلاو عال کیر انآ لاق نوعرف نال هلا همحر دیزی وبا لاق ام
 همر ديزي ویا لاقو تسيب يمي برو لام ب درو راد بر ر نالف لافيف قولخلا هب

 زوج ال یذلا یلاعت هما اا ا ناحبسو حوبسو یناحپس یناحیس ها25

 با نع كدنع ج دق م الکلا اذه هل لتف «یلاعت هما ریغ هب یمسی نا
 ف نوعرف داقتعاک ن ناک الذ یف هداتتعا نا كدنع کو ها همر ديزي

 لا ےدیع ھی ی كلذ لاف دق لاس نیا لاقف عا مر انآ هلوق
 ا هيلع دهشت نأ كل ايمي مل اذا ثلفف رنكلا همراي كلذب دارا َشَآ

 () 8 عیج. 08 هس. 5 8 هە گەج ينکلا ضعب غم اب هغصیو
 هب فصو (م. ۳۹۱, 1. ). ‏fo heالowinچ ‏worتک اذکًاھ رمالا ناک اذإو سفن ‏ھجe طع
 ‏,beginning of B fol 2800. )©( 4 ىرمات, (°) 4 هعلاطن. (9 4 دایتالاپ

(Y Kor. 2, 246. 



 ‏۲٣٣۱  «دیزی ا نع تکح ظانلا حرش یف رخآ باب

 مالكلا انه نکی نا لمَ هال ِهرتکت نأ لطیف كلذ هلوق دنع دّينعا

 یفاجس لوقب یلاعت هبا نع یک یناحبس یناجبس هبقعی ‏٣ لوقف ثامدقم
 جلخ ناك ام نودع أ ات لإ لإ ‏”٣ لوق الجر انعم ول ال ینایس
 هيا فمي اذ وه وا نارا ارغب اف وه هلا لما نأ روغ یئ انبولق یف

 هریغ وأ هما هحر دیزی ابا اياد انعس ول كلذكو هسفن هب فصو اب یلاعن ہ

 هب فصو ای هصیو یلاعت هلا بسی ہتأب كشن رل یناچس یناجس لوفب وھو
 دعزلاب روهشم لجرا كريكتف ءا ام طو ىذكه'" رمالا ناك اذإو هسفن

 تاسو ماطسب ن ثدصق دقو تالاحبلا مظعا نم ةفرعل إو للا ةدابعلإو
 كلذ اورکنأاف ةياكحما°) هذه نع ها هر ) دیزی یہا تیب لها نم عاج

 هونودو " سانلا اوف ىن عاش هنا الولو كلذ نم ايم فرعن ال اولاقو ‏٠٠

 ف یکم وهو اتضیا ماس ‏e ‹كلذ ركذب ثلغتشا ام بنكلا یف
 وا شرعلا ‏ء٠ .ارإب یتمیخ تیرض لاق هنا ھا هجر دیزی یہا نع هسلج

 فاك ۸ اذه لثم لوق الو رك ةلكلا7 هذه لوقب ناکو ۳ شرعلا دنع

 لاق درهلا ةريتب زاجا هما هجر ديزي ابا نا اتضیا لوفی ناکو
 نبا ةلالج ت ‹نورورغم لاقف نيملسلا ةربقب رمو نوروذعم“ ‏٠٠

 نس ورکی ناکو هلا هجر دیزب یبا ىلع نعلطلا ف فرس ناک ماس
 نركب انیحإرن ءالع نا ‏ا۳٣ كافاع هل تلتف كلذ لاق هلا لج

 نيذتملا اشا نع نوكجيو انه انمي ىلا ها همر ديزي يبا ةي

eliasةا نم مدع وهو هياعدب نوک ٳوناکر ۵ هنوروزي )ناک ‏ 

 عرولاب هرصع لها قاف هنا نورکڏیو ههأب ةفرعملا لهو داهرلإو دايعلا .

A aw. (Î) Kor. 21, 35. (% BIKÎ. (Bom. (%B l/l.‏ )( 

 ( 8 نودو. ‏0(  8 یكی وهو هلم ف. (0 8 لوقيو. (% 8 ةلك,
 ‎م1( he wor( ‎نىروذعم. (1) 48 نېرورغم. 0 8 ني. 48 )°
fro a+ر‎ t0 Jأچ‎ ja are obliterated in B. (1) The words from al to 
liy |yı are obliterated in B. )( 8 .نوکریشیو. )7 8 لجأ‎ 
(¥ A .ەناپ‎ 



 «دیزی ہا نع تیکح ظانلآ حرش ف رخآ باب للا باک ۴۳

 هوار ما ةعامج هنع یکحا یتح یلاعت هم رکذلا ۳ مودو داتجالاو

 هي هپظعت ماودو یلامت هيا ةيفخ نم مدلا لاب یتح یلاعت هما رکذ دق

 لو هنع ینا ةياكحب رفكلأ هيف دقتعن نأ زوج فيكو لجو رع
 ‏e ىذلا تقولا ف هلاح ىلع حلطن الو لاق ایف هتدارا فرعت

 تقوو هلاح لغم لاح ال نرکي نأ دب لا هع انب ابق هلع غ نأ ال
 إثم نیلا اهي ای7 یلاعت هما لاق دق سیر كجو لثم دجوو هتقو لم
 ییب یرج(» مالک اذهف مث م نظل ضب ت : نل نَا نم ر ارگ ارج

 هيا همر دیزی ېا نع ‏a ىلا و غف لاس نبا نيو
 ءازاب() یقہیخ ٹبرض هلوق اًماف «هانعم نم بیرق وا انعم اذه مالکوآ

 نا لوهج ريغ اذهف كلذ لاق هلا هح ج ناف شرعلا دنع وا شرعا ‏١
 شرعا از ازابو شرعلا تحت یلاعت هما اخ ام حيمجو نرککاو ملک لما

 يلام 7 وحن یتہیخ ۳ تمھجو نعي شرعلا ء ءازاب یتمخ ٹبرض هلوق یتعمو
 لييس الف شرعلا ءآزاب وهو 1 دق حضوم املا ف دوب الو ۳7 شرعلا
 هلوقو دوهيلا ةربغ هزايمجا دنع هلوق امإو « نعطلاب اذه ف تتعنمل

 ‏٣ قبس ام ىلا رظن ال هاك” نوروذعم# ماك یا نوروذعم
 نأو لزا ىف ادوجوم ناك لعف ريغ نم ةيدوهيلإو ةواقشلاب هلا نم
 ‏e ايمي فيكف ميلع طخعلا هنم ممييصن لعج ىلاعت"

 نم نيروذعم روغ مو نوروذعم 19 مناك لاتف طلا لها لعب ۸
 مموتب اعنا ها مفصو ابر باكا هب یطتو لتا میر ام تیح
 عيج ىف لذ ىلاعت هاو «یابجإو ره داتبا نحو رشآ نبأ ریرع ۵
 © 8 یارک. 0 8 هس. ( ھ8 یک. (9 8 دقو. () 8 تیک.

M) Kor. 49, 12: (A B adda a. (%0 The8 هتدارا لي الو. ‏ © 

MDA jl.8. (°) 8 بيرقوء ‏ ae obliterated n0 نبأ نیو ىتيب ىرج ‏× 

 () 8 یھجو. ۳ ۸ هس بص دچوی الو ا۵ شرعلا ازای. 9 8
 نیروذعم. )°( ‏WM B) .ذB alg. OY B adds oj لما

(1A) Kor. 9, 80. (1%) Kor, 4, 21.‏ 



 ‏۲٣۳ دزی یا نع تیکح ظافلا حرش ین رخآ باب

 ااو نوان مو لشي ايع لاپ ‏ال٣ مير ام عيمج ىن مک کح ام
 ال تاک كلذ هع" 2 نأ نورورغم'" لاقف نيلسملا ةربقم رم ال هلوق

 ةاجلا ىف ممضو ماع ىلا مرظن ىف نيلسلا ماع نيب فّراعتملا ىلا رظن

 ىلخما لاعا نال نيرورغم ماًمسق كلذ نم صحت" نم ةلقو مداهتجابدعات#
 مهل ناب ىنلخما ىلع علامت هيا مآ ايم هبعنر ءآزاب تلعج ‏٤ ول اهلك

 كلذ لحضإو لطبأ هتينادحوب ةفرعلاو ‏هب٠" نايالاب ممولق نيزو هيلع
 هناي هما نم اهڙدبو "7 | ست الو ةکرح 1 قلخما عي نم سیلو
 هلا لضفب 1 وج ادحا نا َظ نف لجو رع” ها ىلا اهڙاتتإو
 ملص ءًآيقثالا مامإو ءاينلا ديس ىرت الأ «كلاه رورغم وهف هتحر ةعسو
 الر لاقف" هما لرسرب تنا الو لاق هلع هیج دحا اتم سیل لوقی ‏٠
 نعطلاب ةراسجمإو ‏“٠ تتعنلافا" «ةمحرب هنم ها ىفندجغتي نأ ‏١ انأ

 بدالاو لعلاب ةديقم ةطوبضم هحرإرج نركت نمف ءآلعلا نم" ةعيقولإو

 مكحما نم ونهو لاعلا نم هز تقولا ف ملا هب طيح ال مالكب وا ةياكم
 ىرجت اهر ةكحا نال مكحما ىلع فحصت ابر هلال لقاعلا نم نيب ًاطخو

 دنعف اپ کما دصاقم ةبھف حلب الو اہیناعم ىلع تغب ال نم اهرضحيو
 دنع صقن كلذ دنع مكحما ىب اهانعم دضب نسا ىلع ىرجت كلذ

 الو هناکم لع فرش لو هیناعم هيلع لکو هیمارم ىلع فتي ال نم
o” 

 نم ضنافلاب 4 كردي ال مولعلا 9 نم ضماغلا نال هنايب نع لاسي"

(D Kor. 21, ®. 9 48 .نیرورغم. © 8 هع كلذ‎ (f) Here B 
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 «دیزی یا نع تیکح ظافلا حش یف رخلآ بای لا باک ‏٤

 نيت اهم هجوف نيجو نم حني ةمكحا ى حقي ىذلا فيحعشاو مرهنلا
 محا کج نأ وهو ىتعلا فيعصت يناثلا هجولإو ‏yk كلذو فورحما

 تقولإو لاحا كلذل حبتسلل نوكي" الف هلاحو هنقو ثيح نم ةللكي
 نچوو هماقمو هتقږو هلاحم يلي ام ثیح نم اهن رڊعيفا ‏٣ انعم ڪم

 ديجما تعم لوق ناولع نب ورع ابا ثعم « كلو كلذ ىف طلغيف ‏٠
 منم حسا كف ثذح اناو ةنياطلا نه صا ثك لوقي ها همر”

 مع راكنالا نم ملس دق لق نأ 1 نولوفی ام منح من ‏ل٣ اتالک
 ساج یف تک أ ٹرک یذلا اذه یوقی اًممو «ٹلن ۵ ام ثب كلذبف
 یا مالک یف نیو ینیب یرج یذلا ضخما انه دعب ۃرصبلاب لاس نیا

 لاف هنا ها هجر ها دبع نب لس نع اموی یکن ها همر دیزیدتیم

 نع ليف ةسوسو بلفلاب ىلا هلا رکو ٍنايڏه ناسللاب یلاعن هللا رد
 یف یکح م کذاب ال روک اب اًمیاق نوکی نا كلذب دارا هنا لاقف كلذ

 ال ےسالوم لاق هنا ضیا ها هجر هيا دبع نب لهس نعرا سلع

 ليما ثلا نأ الول هصخي ناك نمم هباحتا ضعبل تلقف انآ ال7 انو ماني
 هيطخم ع ناکل سا هجر دیزی ېا لا هنم سا همحر() یا دبع نب لس لا ‏٠٥١

 كيدي نی هرثکو ها همر دیزی ابا طخ اک هع یکح دق اہف اًضیا
 همر( لھس نع یک دق یذلا اذه یف نال هع یکح یذلا مالککا یف
 كلذ ىلا دصق نإ ًالاقم" تتعنلا د كيع سالا لضفإو همامإ وهو هما
 اجو ا هر( یا دبع نی لہس نع ہاکح یذلا اذهل نا لع یذلاو
 ديزي ا الکل نوکی نا روم كلدكف"9 تموم هيف لعحملا دي ام روغ ‏٠
 هب هرتکپ ان1 ره ىذلا هجولا ريغ ‏٠ هجر ‏١ هع هاکح یذلا هيا همر

 .‎ (D BJS. (© B yi. (Bomملا © 8 نالو 8 )(

(J A om. © 4 .مھال. (4) 8 تب‎ © B gj. (1°) B om. 

 ‎ص لہ نع اہ رخآ ںیلج یف یک م. (۱) 8 هص. هآ هجر هها دیع نب.

 )19 8 ا. 09 8 الاتم هی. (19 8 كلذكو. (1) 48 اهجر. ( 8 ىد.



 ‏to «ىلبشلا نع ىکح مالک رکذ یف رخ باب

 نم بيرق اذه" مالک و ا كلذ دنع بإوج هل نكي ملف لاق ابف هيڵطخبو

 ململا هلع سوبا لاما لا مخ االول لاقیو ؛قیفولا هاو هانم
 قو ىح ةلاسرلإو مالكلإو وبلا رونا نم هتل" امو ديباتلإو ةمصعلاب

 ىلا سلا لق نم هنم یری ناک امم ضخما ىلعار 6 نم دردسو

 تاقا هل لوقي نا یغری ناکا ريابکلا رقع نم و یلاعت') یا 8 9

 لآ ملا هيلع درب ناک یتح ارن ایش تیج هک ل ريم رب هکر اش اسف
 الف اهب ءئش نع كلاس نِ لوقيف بص ‏EE ّ كنإ كل
 مح ىلا سلا لَك هتم نياع ام دعب ‏EDE نش

 هبلاطي نا للا هیلع) یسوم ىلع بج ناکف صاصقلاب هيف رمّآو یلاعت هما
 ىلاعت) هبا ةيانع نأ ريغ هتبحاصمو هتسلاج لحي الو هريو ‏٠ دّرقلاب ‏٠

 «كلذ نيو هنیب زج ةبوعصم ناک" یذلا ‏٩ هقیفوتو كیدستو هصیصختو

 نأ منم دحاول زوجت الو ةبينلا موي لا قيدصو لو لك أد كلذكف

 ىا نع ىر «بارصلل قفوملا هلو" ةويللا تاجرد نم ةجرد ىتليدع1ة
 راج رادج نوکی نا 1 رادچ ىلا طق دنتسی ل هنا هلا همر( دیزی ۶
 رع هاب تحمل یتح دیعلا ا ت ل ‏وار١ ام هنا لاقیو طابر وا ‏٥

 ءرابخألا هع اذه لثم ق زاکیو 5

 كلذ نع هحرشو هللا هجر یلبشلا نع یکح ملکر کک یف باب"

 ٹلخد لوقی ناباج نبا۵ هما دبع ابا عم ها همر چلا لاق

 )0 ‏.B om (°) 8 ىلعتو كرات. (°) 8 نارع نب یسوم. (98 هلم.

gde. (U Kor, 18, 78, (Y Kor. 18, 74. (A Kor.ەق السلا ‏ B‏ )0( 

 ‏B5. ` MB. (DA. (IY 8 ‏yلا 1 )10 د8 تاک.

 09 ‏E رع ھر. 09 8 هةل یاطسبلا. *(اے یار. (% 8 باپ.
 كلذ ہح یکح مالک جش ف بتلا رکو. ‏VY B om. ab) »ر لا لاق.

 ‏١4( 8 ینادہملا دبحت نب دا.



 جرخأ ن ا ‏٠١ لبفلا ىع

 ‏f انآ اورم رادلا نم اجرخ نا لا یعم 2 یل لوني ناکف كنع نم
 هما نا كلذ هلوقب دارا تلق « یتیالک و یتیاعر یف مآ مک ام ٹیح

 هتیالکو هتیاعر یف ماو 5 الکبو کر دد مک ام ثیح عم یلاعت
Ssديحوللا ديرجن نم هبلق ىلع بلغ اهف اتع سقت ‏ 

 لجو نعربعي أ لاق اذاف كلذك هنو ناک اذا دجإولاو ديرفعلا ةقيقح ةقبقي

 كلذب ريشي انا لاف اذاف هرس ىلع لوتسا دق یذلا لاحما ا ا
 ىرصحما تعسو «هديس برق هت دهاشما" ةنص ةقيتح نم هيلع بلغ ام ىلا
 دوها لذ لع لف ُثبضرع ول لوق ناک هنا هع یی سا جرا

 نه حقت نيا لياقلا لاق ناف مهّلَذ نم لذا لذ ناكل ىراصنلاو ‏٠
 نافلتخم ° ناتقولإو ۳ ناتحیعص ناتیاکےم ‏۱٣۳ هل لاقیف كلذ نم ةياكحما

 صالخالا ضحم هتايقحو تجر نع قطف ةماعلا انصب صح اف
 قطنف هتیمدآ لدو هتیرشب رو هتفص ىلا در اقوو' دیحونلا صلاخو
 اذا فراعلا ما هر یزارلا ذاعم نب یجب لاق 6 كلذ نم دجو اب

 ؛لعلا ىف دوجوم ىنعملا اذهو ءرفحإو رفقا هسفن ركذ_اذإو رق هر رکذ ‏٠
 دیس انأو ههنا ریغ یش ینعسی ال تق اول9 لاق هنا ملص نیلا نع یرر

 نب سنوي لع یفولضفت ال لاق هنا ملص هنع یورو نش الو مدا و

 نيربخا نی ف «ديدقلأ لک أت تناك ة ةأرما نيا 1 سلا هيلع ىم 4

 الق" ىذلا اذه فاضي" امو" «ملعا همإو نيتقولا نيب ام توافتو

() B oun. () A aê and &o app. B. ã İS a correction in A. 
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 ‏FY «ىلبشلا نع ىح مالک رکذ یف باب

 رټخ ةرسک ناسنا دی نم ذخا هنا هما هجر یلبشلا نع ینعی هتع'" ی ام
 ىلا ےس تضلا ولو زبخ ةرسك ىم بلطت نه ىسضن نا لاق ج الك أف

 شرعلا لا هرسب تانتلال1 رکذب دیری لاق اک وا قرتحال یسرکلاو شرعا
 ىسرکلاو شرعلا نال متفلإو ةينادحولا" ى ارت هرس ىف هل دب نأ یسرکلاو

 لیس هنأ هما همر“ ىلبشلا نع حو «ناکف نکی ل م ناقولخم ناثدحم ‏٥

 ءانرکذ ام هنع یکح ام هيلع ضرعو هما همر ییاطسیلا دیزی یبا نع
 لانها ها هجر“ دیزی ویا ناک ول یا همحر ‏ یلبشلا لات كلذ ريغو

 ثددشل لوقا ام مهي ادحا نا ول لاقو اننايص ضعب ديا ىلع
 هجر ديزي ابأ نأ هيا همر دينجما لاق ام ىلا راشا دق تلق رينانزلا

 هتم( عا للو ةيادبلا لاح" نم جرخ رل هتراشأ ولعو هلاح رقعي حم ها ‏٠١

 اذهب نيصوصخلا .الوه نأ كلذ ىف ىنعلاو «ةياهلإو لاكلا ىلع لدت ةلك
 لاوحالا ىلع هلاح نا ىب منم دحإو لك نا مملع ذخا دق هتاف لعلا

 نا ىرت الأ ضعب لا مضعب نكسي ال یتح مهیلع قحا نم ةريغ كلذو
 لهو هنامز هآبهف كلذ مف نع رج ءآيشأب لكن" هما هجر دیزی ایا
 حما لو ةيادبلا دح“ نم جرخب مل هنأ هبا همحرا# دينجما لاق مث «هرصع ‏٠١

 ناكو ل هما همحر ا ىلبثلا لوقي م ءةياهلا ىلا لصو هنا ىلع لدي ًاظفل هل
 دانتسال ىنعي اننايبص ضعي ‏دي١ ىلع رلأل اندنع هيا همر ديزي ویا

 لاق هنا خجاشملا ضعب نع ىكحو ءاتقو ىف ‏م١ نيذلا" نيديربلا نم
 هلك همالك ناک ديحولا ىف ةلك هنم تعم ام ةنس نيرشع ىلبشلا ىلع ثفقو

 ةفينحلا نم هيلا اوراشا ام قعر ىف ليلق هلك انهو «تاماقل و لاوحالا ىف ‏٠

 رحب ىف قرغ دق منم دحإو لكو ةياهح الو اه ةياغ ال ديحوتلا ةغيفح نال

 ‎خلا ذخأ هنأ ىلبعلا نع. () 8 هرس تاقا. () 8 ديحوتلا. 8 )0

(O B om. () B .ىد‎ (Û A om. VW B dl=. 
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 «ىلبشلا نع تيكح ةياكح ىتعم ىف باب «جّلا باک ۸
 ت و 2 ام ر ‏ے٥ ‏zz ت

 اتي نم هيتري مشا لضف كلخو هاتم ك ردي الو هدح تقصو الدف
 ظملا ‏٣ لصقل وذ هن

 هه هجر ىلبشلا نع تيكح ةياكح ىنعم ىف باب
 هتعمف هما هجر ۳ یلبشلا ىلع تنقو مضعب لاق هما همحر ثلا لاق 9

 را ) رېش ذنم لضف تن اک نإ نعلتت نا ترا ےلامنا۳ هبا رم لوق

 ناک ل وقب یرصخا ٹعمسو للا ایهیلع لیاکیمو ‏٣ لیربج رل نرش
 اہپیلع لیباکیمو لیربج رک كرطاخب رم نإ ىل لوفي هما همر(

 لیپاکیمو و لیربج صیيصخت م انه إورکنا دق عاج تیأرف تکرشآ

 لاق هنا ملص بلا نع ريخ غو «نيرنما ةكيالملا نم ملا ا
 هبل لضف هب( ثلاعف ىلابلا سأحما ‏۲١ لثم للا هيلع ليربج تيار ‏٠
 هسفن ىلع هلضفي ملص ها لوسر ناک اذا ایلانف لاق اکو ا۹ لع ۂتیفخو

 مالك نا قيفوتلا ههابو لوفأف «كلذ لشم لوقي نا لياقل زوج فيكق

 دج ابناو الیصنتر 7 المج نوکی یلاعت ہا رکیلب نیرتپتسملاو نیدجایلا
 نال لّصخملا نود ليلا مالكلا ىف نعطلإو "7 ةعيقولاب ةصرف تتعملا

 ايم اًحورشم نوک لصنملاو عملا خليت 9 ل تامذقم هل نوکی اهر لمجلا ‏٠
 هجر ىلبشلا نع ىكح ىذلا مالكلا انهو كلذك نوكي ال لّمجبلإو زرت
 هيلع شتي ړل هتامّدقم لتانلا ع اذاف تامتقم هل لج مالک" هما
 تمدقت 19 دق ىلا تامدقملاب حسي | اذا هما هجر( للا لاق ام

 ام نايبو « كلذ" هبلق ركنيو هيلع حشني نا ىّرْحأف مالكلا انه لبق

B app. oglgil. (DM Kor. 57, 21; 2 4 OA SZ. (% B om.’‏ )( 

 ههأ هر جلا لاق. )®( ‏٠ .B om. O B Yg © 8 لییاکیم الو
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 ‏0١9 8 نطلا. (9 4 هلق. 8 هغي. (1) 8 الہجش امال. (1 =8 لفاغلا.
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 ۹ «ىلبشلا نع تيكح ةياكح ىنعم ىف باب

 نه تامدقم رکذ ىذلا وهو جاّسنلا دمحم ويا اهاكح ةياكح ىف تركَذ

 لاق هنا كلذو اهنع راكنالا لازأو اهانعم توا ىتحأ اهماتب ةياك
 ماسلا هيلع" ليربج ةروص نع هلأسف ها هجر" ىلبشلا ىلع جر فقو

 ةياغبس للا هيلع" ليربجل نا ةيإورلا ىف ثعمس ها هجر" ىلبشلا لات
a .اذإو قرشملا هب مغ احا رقناأ اذا ناحانج اهنم حاج ةياعبسو ‏ 

 هاج ني ادلا بيغت كلآم نع لأسن نيف برغملا هب لغ رخآلا رشن

 ضر سابع نہا نع یورو م لجرالا” سا هحر ‏”٠ ىلبشلا لاق ۾

 فف ةدّررلا لم ىسکلا ةاق ى سلا هيلع" لیربج ةروص نا هنع

 لمأل رإظ ىذلا توکلما حم اذ لک شرعلاو لیربجو یبرکلاو نوجا
 لهن امرها يلع م لباسا ایا لاق م والف ضرأ ىق ةلمرلا لم معلا ‏٠

 راصب امد وأ لوقعملا ابوح وا ةينيلا امقبطت و ‏۱١ داسجألا

 حما رتأتسا هلو هيلو هتم اهب 0 عاب ىف قرت وا
 ضرالا ىلع فقو ام ةر هتم فک ول هارب عسي ال یب هل وه ومب

 قرشأ الو ‏ل٣ لظآ الو راعلا ترج الو راما تلمح الو رايد
 کا لياسلا اهنا لاق م ءاذه نوقيطي ال ما ملع۱۷ مکح هلکلو راهم" ۰

 نا ضر یلاعت 7 ر رمأف هلاوحأو ملسلا هيلع ليربج نع ىنتأس

 لیپاکیم الو لیربج رل نرش الو رش نم لضخ ن اک نإ یتعلتبت
 تامدا هذه لش هل نکی نا جات اتالک ناک اذاف مٰلسلا اہپیلع7
 ام مالكلا را 8 تنعنملا دصقيف) هاتعم نایت( ) یعح انرکذ ىلا

 ‎اطغ اھرثن ‎ (D B om. (P B ùyi. )9 8تای. 8 ()

 ‎برغلا رخالاب اطغو قرشا امدحاب. (°) 8 لجرل. (۵ 8 نپ. (۷ 8 ی.

 B Jeg. ( B lfzhîg. (1) Unpainted in the M88, (11) A lle 
 ‎اداب 8 ١١ ‎لدی. 8 لد. 098 هيلا 09 ٭ لیلا ۸ ١9
 ‎تاللا. ‎ (OMB js.  (M AB ie. (0 4راها. 8 07
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 ءىلبغلا ىلع نورك اوناك لاوحأ ىنعم ىف باب حيلا بانك ‏٠
 ءابلرا ف نعطلإو ةعبق ةعيقولاب هناسل طسبب ىح كلذ مهي ي ال نم ىلا اھلنیو

 مال رظعاو رییابکلا رکا نم كلذ نوکیف هتصاخ لهو یلاعت ا ها
 ‹ قولا ايو

 هلا هجر یلبشلا ىلع نورکنی اوناک لاوحا ینعم یف رخآ باب
 هنأ ضيا ها هجر" ىلبشلا ىلع نوركني امو هبا همحر جشلا لاق ‏٠

 هنا هنع ركذو «رانلا قوف اهعضيو اعزتي ج نيم ابا سبل ابر ناک
 ناک هنو ر اج بذ تحت اھہ رب ناکفر الا لع اعضوف ربع ةعطق ذخأ ‏و705٤

 ممضعب لاتو « لفطلا كلذ اًمحرل لفط ف ىف ةف ايندلا ت تناک ول لوق

 هع یو «راتلاب امهقرج وهو رگسلاو زوللا هیدی نیب تیأرف هيلع ٹلخد
 ايهّلعجأ ةفل ةرخآلإو ةف ايندلا ت تناک ول نا تددو لوقي ناک هنا اتیا ‏٠۰
 اتع( عاب هنا اشیا ہنع' یکحو «ةطسإو الب ىلخما اذه َةلرتأ ىتح ىف ىف

 لایع هل ناکو سانلا ىلع اترفو اهرثن یتح هعضوم نم ماق ان رینک لاب
 ىه دقو لعل ةفلاخم اذه” ءابخأو اذه التف كلذ نم ات ميلا مندي
 سالا ىلا عفدي ناك ىذلا ىف ةمامإ نمو لالا ةءاضإ نع ملص هما لوسر

 نم جرخ هنإ هع ها ضر یتیدصلا ركب ویا همامإ لاقيف هلايعل كرتي لو 1

 ةا لاق كلابمل تفلح ام ملص لوسرلا لاق لغ كلي ناك ام حيج
 فف اتن نأ لاما ةعاضإو «كلذ ملص هبا لوسر هيلع رکنی ملف ةلوسیرو
 نم كلذ نركي ةيصعم" ف اًقناد لجر قنا ولف ىلاعت هيا ةيصعم

 نمم كلذ نكي رل ةيصعملا ريغ ىف مرد فلا ةيام قفنأ ولو لاملا ةعاضا
 ههأ نع هلق لغشي ناكه نألف رانلاب هقرحي ناك ىذلا امو «لاملا ةعاضا ‏٠٠

 )( ‏B am. OB هد. قیفرلا ههابو . ‏(+D B om. al a) جلا لاف.

 () 8 هلراثع. (») 4و كلذ. ‏١0( هد یتتاد. ‏(  8 هفتم أ.



 4.۱ لیشلا ىلع نورکنی ایناک لاوحا ینعم ف رخآ باب
 رو لاقت للا هيل هيلع دواد نی نيس ةصق ف یلاعت یا رکد دقو یلاعت
 دانا ثاتفاصلا ملاپ ع ضرع ذإ | بأ هل دملا م زر بلس دو دوادل

 اود باجعاب ترا ی ير رکو ن نع رها ج ‏e ا لاف
 تاّیرع ںیرف ةیالث ہلا ناک هنا لاقی ءال يقوسل اب اسم قفطف لع
 كلذ هيلع رر ناکف هدب الو هل الط كولا نم دحأل نكي ‏إ٠

 لاق كلذ دنعف انقر" نع رصعلا ةالص هتاف ىح كلذل هبلق لغتشاف

 مفانعا برضو جيجا بقرعف ا قانألأو قوسلأپ انس قع ل اهردر
 فو هبف نرکت یذلا اعضوم 7 ىلا سلا هل د ل درو كلذ هل هيا رکشفد7

 هلا لوسر نع اغا ىوُر دقو ءربخما ا ىف ج اک اھالص ىتح رصعلا

 هما لوسر دجو قدنخما موب رصعلا ةالص هتاف ل هنا ىتعملا اذه ىف ملص ‏١

 ةالص سولا ةالصلا" ! نع انرلغش لاق ىج اًديدش اًدجو كلذل ملص
 ایک ید ت كلذ لبق ذآ دق اناكو لان معويو مولف هبا الم رصعلا

 ملص عدی ل لو مدلاو سڙکلا ‏٩ هيلع طحرطو هومتشو هودرطو رو
 هبلق لغتشا ملف نوعي ال مناف ىوقل ًرغغا ملا لاق نا ىلع دزی ملو

\g 1ما اسو« كلذب هجو ةد نم ميل اه اهتقو نع ةالصلا نم هتاف ‏ 

 شا لاق لیاس لأس ثاف «لسلا هيلع نميلس لعق ام ءانعم یف

 نال لاقيف ملص لل در ملو اهمضوم ىلا نبيلسل سمثلا در ىف ىنا"
OE E SE EY‏ 

 هسبح اًملف هيا ليبس ىف داهجما رم نم ناك قدنخما رح نال ضرألا

 ماسلا هيلع نييلسو# كلذب هل حرس ةالصلا ضرف نع داهجما ضف ‏٠
 هل حاسي رل كلذ لجا نف خَرطت الو ضرف ةالصلا ضرف نع هسيجب رل

 )( ‏.Kor. 38, 2982, O B om )© 8 ەعقو. (©0) 4 بقعاق.

 ¢) 8 عتولاا (0 3 تق لما او. © ھے ةالص. © 8 م روب
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 لا هيلع ‏ نييلسل سما در نم ا هل ةحاسملاب مص این مارک و
 ,یش لک نا قیاقحما لها دنع ناف دعبو «سمثلا هيلع درت ل حاس ولو
 صالخما نوبلطي مود كاذف ةرخآلإو ايندلا نم ىلاعت هيا نع مهلغش

 ىلع اذهن ءاوسل لضفا ميف نكي نا یغبی الو مکی ام جیمجب هتم
 غ ف المج ةف ايندلا نا ددو لاق یذلاو «قیفونلا ههاپو ۳ ینملا انه *

 ملص لا نع ايندلا ناوه ىف یوزر دقو «هنع انوه نم كاذف ئدوهب
 ءاهيف ام نوعلم ةنوعلم ايندلا لاق هنا ملص هنع یورو كلذ نم ٌرثكا
 ام ةضوعب حاج هلا دنع نِت ايندلا نا ول لاق هنآ ملص هع گرو
 «كيدحما ءآم نم ةبرش اهتم ارفاک یس

 هجحر) ىلبشلا هب کت مالک حرش ف را باب 1۰

 ‏E E ظافر امتلاو “املعلا بولت ىلع همت لکی ام وهو هلا
 اتری لاق هنا ها هجر( ىلبفلا نع ىح هما همحر جلا لاق

 ام ماو ءارو ‏١ ےرا الفا ءارو ال ام ما مَا موق ای هباحصال

 ف هلکان یرأف زا م ارو اا یرا الغ ءآرو ال ام لا لاشو
 لاق ءلاق اہف راشا هباصصأ نم ةعامج ىلع لگشأف لاق «یرصتخر نم ةرعش

 شرعلإو [ىسر]كلأ نأل نوكلا ىلا ملعا إو لاق ابف [تراشا] رصن وبا ثلا
() B om. (0 8 aad .0 الض) .كلذب‎ )© A .هوس‎ (9 B om. 

 ‎امپيلع ها ةر. ‎  )98قیفولا هنابو. (08 لاقف. 08 نوملم. 04 ىرج.
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 4. «ىلبفلا هب لکت مالک حرش یف رخ باب

 الو هل باهم ال تحت هتحت الو ارو « ءآرو ایندلا ف سیلو دح .....ثدحم
 طی الو هب امنا یا هنصو ای لا هنصب وا وا هح نا یلخما نم" دحا ردن
 ىرأف جرأ 7 لاق "م ءعناصو ةئلاخ كلذ ملعب درن دق ىلخما أ كلذب
 هلک اذه اخ قرد ةر نا كلذ دیری یرصنخ نم ةرعش یف هلک اذه

 نوكلا نا لوقي ناوهورخآ اهجو لمنو حلو یرصنخ نم قرعش قلخ فو ‏٥

 هآیربک نا” اہبظع هضرعو هلوطو ًیعب هتفاسم تناک ناو قلخ ام عيجو
 هنآ هنع یکحو «كلذ نم لقا لب ىرصنخ نم ةرعشك مناص ةظعو هقلاخ
 هناک ةرذ هنم ینا امنو ماف ىیذک ث لق نإو(” ساف یذک ‏٩ تلق نا لاق

 لک وهو بی ال فاح هاو راگ ا نأ مہم رو لوقا لا رہ
 یلخما ینعب ٌةرذ هنم یم اہنا هلرقو «ناکم هنم ولخ الو ناکم هعسي ‏ال٣ ناکم ۰

 ال منال کیو هما ريغ هنم ‏٩ ماطعآ امو هتافصو هیامسأب هن نوپوجحما
 «لوتیو هما هحر 7 یلبشلا دشنی ناک كلذ غو «كلذ نم ‏رثك١ نوقيطب

 «ىسح كاذق ثل مت لاق « بانک لوصف دق سیا تلف
 ءاًضبا هلو(

 ءواللا ‏١ ىف كرادل ةرواجم . ىراد ٌنأِةداعسلا نم سا
 ءدشنآو ۵
Af178aةمام اوب تلم ان ثلا ‏ 

 اشار لمبو ائرپ ‏٣ ا۷ ریاض

 ٍعاط ناي وجي اهیغ الق
rءاهئاطع ےہ ری رف فاي اهنیغ ال ‏ 
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 «ىلبشلا هب کت مالک حرش ف رخآ باپ لا باک 4

 تيغ حاصلا رسا ىح ةنس نيات هقنلإو تيدحا بك ها همحر ىلزشلا لاقو «

 ینعمو ‏٠دحا تملک اف لاعت هما ف دیرا تلتف نع تیتک نم لک لا

 تعد ام ةلزانمو ةقيقحما رإونأ [ادب ىتح] هب ىنعي حبصلا رفسا ىتح هلوق

 هّقننلا ینعب یلاعت هلا ةف تاه هلوق ىتعم «ةفرحلإو لعلاو هقنلا ةقيقح هيلا

 «نّ ةفرطر ةظحل لك ف یلاعت هلأ نيبو دبعلا نيب ىذلا لإوحالا لع ىف ‏٠

 ةبسح هلا ناک نف لوقت ام ملا اب9 ههأ همحر دّينجلل ىبشلا لاقو لاق
 سالا رباكآ نيبو كنيب ركب اباي [یا هجر ديجملا هل لاقف ة ةقيقحسو ًالوق

 كلذ ‏d نعمل او ( هپ أدب ام وح هلا ماتم فال ةرفع اذه كلاؤس ىف

 عضوم هاروأف هنیکنو هلع لضنب هلاح ىع اًنرشتم ناک هبا هر دیتجما نا

 ةقيقحو الرق هبسح هيأ ناک نم ٌنال لوقی ایف یوعدلا نم هيلع یخ ام ۰

 براقم هنأ نع ني كلذ نع سا همحر ديني هلإؤسف لاؤسلا نع ىنغنسي
 دق لوقی هلا هجر دّیحما ناک لوق ناولع نبا تعم یذکهو «كانه

 لاقو ماما هنم آب ‏دب٣ ولو ‏دم٣ اف هناکم ف هن همحر ىلبشلا فقوأ
 ‏ll ها همحر دیجما ىلا هما همحر ىلبشلا ىج ناک ابر ورع وبا
 اذه نال كنابث ىلعو كيلع قش اذ وه ركب ابی لوقو هبي الف ةلأسم ‏٠١

 نیکی ا لاوحا نم ف تسيل حاعشلاو شيطلاو ةدحمإو جاعرتالاو بارططضالا
 لبغلا نع یک كلذكو «تادار۷إو تايادبلا لها لإوحا ىلا ةبوسنم فو

 لوقا انا تلقف لوقت نا رک اب [ت ]۳ دّیجلا لاق لاق هنا هيا هر
 كملسي ق ع ر و ا ا هما كمّلس بم لاقف هما

 ناکو «كلاح وسا اف ہما یوس ءیش لا تاغتللا نم یا كلوق یف ها

 تقولا اذ وه ةدرإو ماع فلا ىف ةيضام ماع فلا لوقي ها همحر ىليشلاد 2180

(Û Hlere B proceeds (fol. 1812, last line): | J pS i afl Jly. This passage‏ 
 ‏tll occurs in the chapter eړ ضعبٹ ضعب اہ یصرأ یا مایاصو ف باب (. 1180,

penult. in A). (O Text om. (D Suppl. in marg. (O Suppl. in‏ 

marg. The words ll and Jll j have been eut away in binding and are‏ 
(MV Suppl. above,ىلع نس. © دس. ‏ (°) restored by conjecture,‏ 



 4.0 «ىلبفلا هب ركن مالک حرش یف رخآ باب

 «نافرط ‏٤ هل سیل یتقوو ةعرطقم کتاقوا متا لوفي ناکو ابشألا مترغن الو

 ىرغ تقولا یف سیلو ریزع یتقوو تقولا انا لوقو حطشی ناک ابرو
 « نوتيلا نيذه دشني ناكو حب انو

 نيآ تما حلا نيمآ ۾ نکہ ولماعم ف کم

 كلذ مع تیارو مملع ىع دازف ڙع لک یف ترظن لوقي ناک اہبرو

 اج ةرملأ للف ملأ ديرب ناك نم هرنإ ف ولي ناک ۾ «یڙع ین
 «لوقي م

 ع هک ڙیلا وذ لا ىب ّرعَأ نم

 نيب ىذا( سلا ىلا ريشي ناف تقولا هلوق اما ها همحر يشلا لاق 1
 ‏U تقولا وهو هو ماب ناك ذا نيرطاخما نيب ىذلا رطاخإو نيا

 هيلع فشااب رد الو يحمل ال اب تاق دقق هنس فلا ف ولو ن تاق
 كيسن نيب ىذلا كقت كيفو ةدرإو ماع فلأو ةيضام ماع فلا نا ىنعي
 كلذكو هڙع ىن دحا قلب الق هب ها هژعا نم زیزعلاو كتونت ال نا بحب
 کترغت ال هلوقو لذ یف دحا هقحلب ال هریغب هنع هنا هلغش نم لیلذلا

 هلوقو ‹«كرغ دقف هيلا تكس نا حابشآ یلاعت هبا یوس ۔یش کک حاب

 ا تا رن ف اا ف اک یک ا فرا اا یت ف یم اا

 ف ا ةعاس ‏[ءىث]١ لک یف نال نافرط هل سیل یتقو هلوقو «هابإ
 ف ىلاعت هما ىتلخ ام يج ىلا نوكسلإو هلأ رغب لاغتشلا ناف تقولا

 لاف هنآ ىلبثلا نع ىكحو «ةنس فلا ىف ست ولو ةححاسم هيف سيل تقولا
 «تنا ا هلا ال كرانب ینقرْخأف داريغل يتب ف نأ لمت تنك نا ملا اغا
 الو هتقو ق دجو ام بسح ىلع هنع ربع راجو تابلغ كلذ هبشي امو انف

 ف دبعلاب لزات ةلزاث لاحما هيف لاح كلذ نال مار دلا ىلع كلذ نركي

 .‎ written above a5 variant. (6) Kor. 35, 11نیفرط. (1) ەتیما. () نع «)

 .‎ (O Suppl. aboveىلا. )(



îءىلبشلا هب ملكت مالک حرش ف رخآ باب لا باک ‏ 

 هيايلوأب لجو ڙع هيا نم فر كلذو ماودلا ىلع هب تبلت الو نیما ‏1١
 بادآلإ نع لولطعتو قونحإو دودحما نع الطبل كلذ ماد ولر هتصاخو

 نع واس ملص هما لوسر باح نا یرت الآ « یلخما ةرشاعمو قالخالاو
 لم اسو كدنع انك اذا اإ ا لوسرپ ایلاقف معلص هلا لوسر كلذ

 ٠ ‎لاف دلولإو لهألاب لاغتشالا ىلا عجرن كدنع نم انجرخ اذاف انبولق رت ٠
 ‎ةكباللا كتفاصل ىدنع نوتركت ىذلا لاحما ىلع معيقب ول ملص هبا لوسر
 ‎رطخ ول لوف ناک هنا هما همر ىلبشلا نع ركذو «ثيدحما ىف اج اک

 ‎؛لاق اکو ا اکرشم تیکل ةرعش یئم قرحت اھریعسو امتارب محجتا نا یلابب
 ‎ةرومأم امال قارحالا نم ءىش اميلا سيل منهج نا ضیا نحن لوفن كلذكف

 هنع يک ام ماف «مم مق ام ردقب رانلا لها ىلا قارتحالا للا لصر امتاو ‏٠٠

 ینعپ نكست اہیف رسو ھا نأ یدنع رسو قاب لعا شا لاق هنا ایا
 هبذع نمم اباذع دشا وهف ةعيطفلاب ها هفرع نم نال ضارعإلإو ةعيطنلا ف
 الو ايفر اوسخ ةيالإ ةه ًأرقي ايراق ع هنأ هع رکدو َرقسو لب
 ملا هباوج در ىلا راشا هنأک مم اتحإو تیک ینعیل یلبشلا لاقف نوم
 یردی ال هنا هلجو دش نم رانلا یف ولو یباوج درب نیم تک ینتیل لانف
 رکذو «هيلع لابقالاب وا هع ضارعاإو ةواقشلإو ةداعسلاب هنم هل قبس ام
 اهوتطأل منهج ىلع وقرب ول اتابع هه نا هسلج یف لاق هنا اتضیا هنع
 ملص بلا نع یوُر دقو ‹كلذ عسي ناك نيم ةعاج ىلع كلذ بعصف

 « ىل كرون ًأفطا دقف نمم اي رج نمل ةبليفلا موي منهج لوقت لاق هنا

 ليوطنلا ةهاركل ردد ايي ال ريثك اذه لثم هما همحر ىلبشلا نع ىج اهفو ‏٠
 «قيفرتلا ابو ريثكلا ىلع ليلفلاب لدتسي لفاعلإو

() Kor. 28, 110. 0M .ماا‎ 



 4.۷ «ىطسإولا لاق ام نايب ىف باب

 د امو هما هجر یرونلا نيس با رکذ ف باپ

Af170bامرنغو اهاضفو اهفرش ناکو كدمح ال هيأ دمحم تلاقو ملص ا ‏ 

 ىف قحا ةظحالم دنع ملص هلا لوسر ظحالت إل انا 1 ملص هللا لوسرب

 ةعفر لا ملص هما لوسر دنع كلذ" اهدري ملو اهعءآربب" نآرفلا لوزن

 ىف كلذ وحن نم عمت ام حيج ىنعملا اذه ىلع نصف «ةليضفو ةجردو ةو ‏٠
 سيل ارادتم# كبلق ىف اه لعجنالو راتوالاب ملع لص هلوق امو «بابلا انه
 نكلو ؟رادقما9 كيلق ىف لسا ميلع ءابينالل لعجت ال هنا تعتلا نظ اك
 راکتست ال یا ؟رادنم كدنع مملع كنالص ةرثكل لعج ال ىا كلذب ا

 ةرم لع لص نم لاق ملص بلا نال كلذ نم رثكأ نوقت مناف كلذ
 یف امه لعجت الف مملع ا نیک ن لر ف کا

 هلرسر ىلع تيل اذا كيلع هبا تإولص نال اه كراثكتساب ارادقم كبلق

 كيلق ىف اه لعجنال هلرقب دارا هنا لاق نمو «هیلع كتالص نم رثكآ ملص
 امت هبا ةظع رادقم دنع هب ىنعب للا مهلع ءآيينلا ىنعي ارادقما#

() At this point there is a considerable lacuna in the text (A), five whole 
chapters and a portion of a sixth chapter having fallen out. Their titles ate 

given in the table of contents at the beginning of the MS. as follows: 

 () كلذ ريغو ةفيلخما دع رنكلأب هيلع اودهش امو هما هجر یرونلا نیسحا ییا رکذ یف باب
 @ هما هجر وصلا ةزح یبا رکذ یف باب

 () ناطلملا يلا موعضرو معم ةوادعلا وبصنو رغكلاب ممر نيذلا خاش ا ةعاج ركذ باب

 4 راینادزی نب نیسحما نب ىلع رکی یہا رکذ ف باب
 ©) هرهاظ ےذلا مالکلا نم هع رکذ ام نایپو ينارفلا ینوم نب دیحح رکد یف باب

 مقتسم هنطایو حشبتسم
 ® ىطسإولا لاق ام نايب یت باب

 © مارب.( كلذ. 9 رادتم



 ءىطساولا لاق ام ناي ىف باب حبلا باك 4.۸

 نسم هوا یلخ ام عیمج نم ءىش رادقم ذأ نا زوج ال هنأل هیآیربکو

 0 بولق نم اًعضوم یسرکلاو شرعلاو رالاو تجار ءاینالاو کیالملا
 اذهف هتړنادحوو هناطلسو هتردقو هیایربکو ىلاعت سيا ةمظع رادقم حضوم دنع

 بدن امو عرشلاو للعلا ثيح نم ماو « ديرفتلا ةقيفحو ديحولا ىنعم ىف

 هما صخ اپو هب او ءاج اہ نایالاو لسرلا مظمت ىلا ماعدو تاختا هيلا ها ‏٠

 بناب ف ابابا ىنحملا اذه ىف رركَد دتف لسزلا حيمج نم ملص انين هب
 رابخأو ىلامت هما بانك نم ملص بلا صيصخن ف ةرفصلا لها تاطبتتسم

 ام أو «هها ءآلوا توق ىلع كلذ نم حش ابو ملص هما لوسر

 نأ دحأل زوج ال دحوا دبع هنا ملص لوسرلا ىف ةوفصلا لها لوفي”
 دیزی له ها همر یاطسبلا دیزب وبا لیس «هب نصح ام عی یف هکر دیدم

 همر دیزب وبا لاق 2 ۾ احا کردی لهو لاقف] ملص بلا ىلع حا

 لب هی ای ماع ھا لیبر فرش یم کردو لا مخ ي ام حیج ها
 ‏كردا٣ حر ان اا نم ىل ,اقرز ا ةبرق لثم كلذ ليم هكردي
 ( هکر دی لو ٌدحا همی ملف كلذ یوس امو هلضفو هقرش نم هوهفو اغلا

 دمو ل ااف مبا ملص تا لوز ةوفصلا لها هب فصي ام براو ‏٠

 الف طم لس دمحم ای هلوقب هلأاسی ام حی هیطعی ناب ملص هلوسیر لاعت هها

 نم لعجا "ملا ملص هياعد نم ناکو ا نا زو
 یارو نمو ارون امش نعو ارون ینیی نعو ارون یتحت نمو ارون قوف

 فو ارون یلق ین لعجا ملا ارون یفلخ نمو [اروت یاذق نمو]” ارون

 یف اج اک ارون ع غو ارون یی و ارون یم قو ارون یرصب ۰
 ىا ساو ملص هلوق كلذ هاطعا ىلاعت سبأ نأ ىلع ليلدلا إولاق ثيدحما

 ‎قرزا ا 9 الم ‎ (MD Buppi. in marg (%9نولو. )(
(°) Text om. from كرد‎ to lag dig. The words suppl. in marg. have bean 

partially cut away in binding. In marg. Jكردأ امو. 0 دوا. امخاق‎ 



 ‏4.١  فوصنلاب نيمسرتلا نم طاغ نم ركذ ىف باب

 دحا كلذب نصح فرشو ةليضف لكو « سادق ارا اک یرہظ فلخ ارال

 دحل یغین الف هلضفو ملص ها لوسر فرش د كلذف ملص ذبح هما نم

 هما نع ضارعإلا بلقلا فلآ اذا ‏٠ .اکا ضب لاق لم ال ام لیتی نا
 ‏SSS «یلاعت هما ءًابلوا ىف ةعيقولا هثروا ىلامت
 نرولکلا نیتام تیب اہنإو ارتک كلذ لشم ممالک فو هالو بک

 «قيفوتلا ابو هرکذن ړل ام ىلع كلذب ساقي تح راصتخ#ا ىلع ترسو

 عي نأ نيو فوصنلاب نيمسرلا نم طلغ نم رد یف باب
 ,كلذ يجو فكر طلغلا

 لع ابا تعم لوقي ىخركلا لع نب دمحا تعم هيا هجر جلا لاق

 فيلا دح لثم ن ناكم ىلا رمالا اذه ىف انغلب دق لرقی هبا هر یرابذورلا ۰

 هيف نحن امف انًأطلغ نا ىنعب رانلا ىفف ىذک انلق نار رانلا یقف یذک الق ناف

 فف طلغلا نم ٌنَرُهَأ ءىش لك ىف طلغلا نال رانلا لها نم ريصنف ةقيقدب

 نف تاراشإو بتارمو تادارإو لاإوحإو تاماقم اهمأل هلع فو فوصنلادعد#0»
 ةبصخ هلا نرکیف ها ىلع یرتجا دقف هل سیل ام لا كلذ ین لخت

 مدرب مرت نم لکو ءا فیک اش اہ هبقاع ءام ناو هنع انع هاش ناف ‏ا٥
 كلم هنأ موت وا ةصنلا نه ى منَ هل ن ناب هسفن ىلا ر اشا وا ةباصعلا نه

 ولو عودخ وهن ءآيشأ ةللث ىلع هساسا م لو ةفياطلا نه بادآ ضعبب

 هذهو ةماعلا وا ةصاخما دنع لوبق هل حقو وأ ةكحماب تطنو ئا ىف یشم

 حيج ادا یفناثلإو اهریغصو اهريك مراحلا يج بانعجا اوا ‏١ ءآبفا ةفانلا

 اهليلق ايندلا [لما] ىلع ايندلا كرت كلاثلإو اهريسيو اهريسع ضيارفلا ‏٠٠

 هیرا لات تا ماع نیلا نح یر ا وھو اھم نیل دپ ال ا ا اھا
SuppL above.(ا) ریک. () طم. )© ‏ 



 «ممافبطو وطلغ نيذلا ةقرفلا ركذ ف باب «عبألا باك ‏٠

 ےسراوت بوثو كتعوج اهب دست رك ايندلا نم س تسیلو ايندلا ف
 نم كلذ ىوس ام ااف ءاهيلا نكست ةحماص ةجوزو اهبف کن تيبو كتروع
 مطقي حطاق باج كلذ عيبجن ةاهابلإو رئاكنلا بحو كاسمالإو حلاو حيجلا
 وا صوصخما لها لإوحأ نم ًالاح ىذا نم لكف لجو رع هما نع دبعلا

 ةلللا هذه ىع هساسا ني ماو ةوغصلا لها لزانم نم الزام كلس هنا موت ‏٠
 وا هيعدي وأ هيلا ريشي ام عيج ىف ةباصإلا ىلا هنم برقا طلغلا ىلا هناف

 عدم لهاجماو رم لاعلاو همسرب مرتي

 ءطلغلا ىف معوافتو معاتبطو !وطلغ نيذلا ةقرفلا ركذ ىف باب
 متدجوف |رطلغ نيذلا ل ىلا تبرظن ‏AF م سا همحر جلا لاق

 لوصأل مماكحإ هلق نم لوصإا ىف إرطلغ منم ةقبطف تاقبط كلث ىلع ‏٠٠
 لاق اك كلذب معفرعم ةلَقو صالخالإو قدصلا ىف ماعد فعضو ةعيرشلا

 ةيناث ةفبطو «لوصإا حيبضتل لوصولا |ومرح امنا لوقي ثيح خاشملا ‏ضعيدعت#١
 لاعفالإو لاوحالاو تاماقملاو قالخاإو بادآلا ىو عورفلا ف اوطلغ مهتم

 سوفنلا ظوظحم 1 متعباتمو لوصالاب مهتفرعم هلق نم كلذ ناكف لاوقلاو
 ىلع مفقريو تارارملا معرجو مضوري نمم اوندي رل مآل حيطلا جازمو ‏٠١
 اتلظم ایی لخدی نم لٹک كلذ ىف ملثف ممولطم ىلا مزی ىذلا جملا
 سین رهوجب رفظ دق هنا ّنظ امّلکو هلص اہم راکآ تسفی یدلاف جارس الب
 نب نوڙيپ نيذلا ةريصبلا لها جيتي مل هنأل اًسيسخ اقزخ لإ هعم ديب لف

 مم راکیو طلغلا م حقي كلذ دنعف ساجد دادضلإو ‏J هابشا

 م ؛ِنوتفمو زعم تیب نوقرفتمو ‏ نوريقم مف ططشلإو ةوغملا ‏٠

 ٍبكمو «نوجلاب سبلتمو «نونجلاب فرتخخر ‏٩ « نونظلاب غمو « وزو

 () دم. 0 ظرظح. ‏)٩( نیریتم. ‏9(  نیقرفتمو. ‏)°(  رتعمو»
 ©0 فرت.



 كا ءانغلاو رففلا ىف طاغ نم ركذ ىف باب

 كاذب م مسق نم ناحبسض ءنونلل رب نتو 7 ِنوتفمو عدم «نوجشلاب(1)
 اف مطلغ ن داك ةلانلا ةتبطلإو «ممآفشو مهو «مماودو ممآدب ماعلا وهو

 راكم ىلا لوداع كلذ نيت اذاف ةوفجو هلع ال ةوغهو هَل هيف اوطلغ
 ارنعذأو دانعلا إركرتو ثعشلا اولو للخا طوذسف رومال ىلاعمو قالخاا

 تاجردلإو ةينسلا لاعفالإو ةيضرلا لإوحالا ىلا لوداعف زجلاب إورقأو يل ه

 جنات لو «مونج مملع تقولا ملط ملو «متوفه ممتارم صقنت ملف ةعيفرلا
 نم ىتش لاوحا ىلع ةئلالا تاتبللا هذه نم ةتبط لك «مهتوفص ةرودكلاب
 ؛لياقلا لاق دقو «تاّيلإو دصاملو تادارالإو توانا

 «وعڌپ ام ناسا هحَضَق ء يف وه ام ريف ىل نم

 الو غلاب ن نايا سيل لاق هنا ملص يللا نع یور ام هيلع بهذ دقو ‏٠۰

 «ثيدحما ىف یور اک لاعالا هت هتقدصو بلقلا ىف رقو ام وه نكلو ىنهلاب

 نا 1 ءاود هیآدل یجب الو ةلالضلا نم ملسي الف لوص1 ىف طلغ نف
 «ةباصالا نم يب تناك ناو فأ لقا عورنلا ىف طاغلإو «كلذ يا ءآغيدع#

 ةلالضلا ىلا موت ‏١ ل ىلا عورفلا ىف طلغ نم ركذ ىف باب

 *انغلإو رتتلا ىن |رطلغ نيذلا تافياطلا ركد ىف ئدتبنو +

 فف ومت ةيفوصلاب نيّسرتملا نم ةغياط نا ج ها هجر جلا لاق
NE OLR aS 

 ‎تفاعلو تالیر هاتلا تيلطف [ةفياط ا ايندلا نم ةيندلا ضارعألاب

U CRكل ىق تهاق ا اا تاماقم ‏ 

 ‎ (0 pag. (° Supplنوحلاب ب. () دمو. () یتہتمو. )(
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 ءانغلإو رفنلا ىف طلغ نم ركذ ىف باب «حبللا باك ۴

 نیيطتحلا لاوحا نم لاح انغلا دعو انغلإو رةلا ىف كت ىذلا نال تطلغو
 ٌنِرت ال ىلا این دلا ضارعأب انغلا ىلا ال ماب انغلا لا راشا یلاعت ہا لا

 ا راقتفلاو رقنلا قیاقح یف تملک یرخا ةقبطو «رةضوعب انج هلا دنع

 نركسلاو ضيونتلاو اضرلإو ركشلإو ريصلا نم اهتراتي امر لاعت هما
 جاتحلا ريتنلا نا تبّهوتو ىرخا ةفياط تلضف « مدعلا دنع هنينأبطالإو ه

 ءايندلاب هاغ نركي ىذلا غلا ىلع لضف هل ربصلإو اضرلا مدعبلا رطضملا
 دنع نركسلإو ةنينأيطإلا ةيرشبلا تافص نم سيلو ةجامع سلا تفلخو

 هنأل یوهاو عيطلا“) همرالي الو سلا ههرکت رافلاو یرقلاو مارفلا مدع
 ‹ظوظحما [نم هنال ىوهإو بطلا همواليو سننا هبحت انغلإو قوقحما]) نم ‏٠٠

 هلوقل اطاتمأ رشع اهلع اذا ةحإيلا ةلسحما ىلع غلا ىلاعت هما دعو دقو

 ‏8d نياك رولا نم ةنسحأو الاما رفع ع لف قسىقاي ا نم لجو ڙع

 هلوقل ةدودعم ةياع ربصلا باول سیلو رقفلا ةرارم غ هربصل ت

 دوب هتاذ ف رقفلاو «باس رغب مج ّنوُرياصلأ یوي اإ لجو زد
 نما ىلع ني أ تلا ملص يلا لوفل ةمومم هيف ةلعلاف هلع هتبحص ن ناف

 انغلإو ءاًتيشرقفلا ريغ رففلا حم طرتشي ملو «سرنلا دخ ىلع ديما راذعلا نم
 ةدومحلا ىهف بلا لاعأ نم ةدومحح ةلصخ هبت ناف مومذم هتاذ ىف ايندلاب

 عم طرتشي ملو «ضّرعلا ةرثك نع انغلا سيل ملص بلا لول انغلا نشت ال

 دلا مما مت ب ال امعاذ ىف قدومحم ةاصخ نيب ناتشف انغلا ريغ ايش انفلا

 ملأ عقي ال اهعاذف ف امومذم ةلصخو غلا لاعأ نم ةردان ةّلعب 1 اهيلع
 رقنلأ نا تعز ىرخا ةقبطو «ريخما لاعأ نم ةردان ةلصخم لإ اهيلع ثبحملا

 فقي الو اهربعي نا هيلع بج لب امهعیتي نا دیعلل سیل نالاح انغلاو

 ‎ 0 Suppl. in e The words E and 4J haye been cutعطل. «)

away in binding and are restored by conjecture. (©) Kor. 6, 101. 
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 41۴ ‏٠ «عسوللا كرتو حسولا ىف طلغ نم ركذ ىف باب

 «تاياهلا دنع ةقيقحما ماكحأو فراعملإو ىياتحما لها دنع انهو ايهعم

 لولاقو انغلإو رفنلا نيب ىراس دتف كلذ لاق ىذلا نا ىرخا ةفياط تنظف

 رق نيهراك كانيأر دق م لافيف «لاحا ىنعم ىف انغلإو رقنلا نيب قرف ال
 ةكاسملا ىف كة وتسا نيأف ن وتسم ناح) اناک ناف انغلل نیهراک کانی امو
 تطاغو « كلذ ىف مطلغ نييت دقف ءاي ةفناعلإو امهم زارتحالإو امهبلا ‏٠

 طقف رقفلاإو مدعلا رقفلا لاح نم دارملا نا تموت رقفلا ىف ىرخا ةفياط

 ةيؤور نا اهبلع تيفو رقفلا بادآ ىلا اهب مست ملو كلذب ثلغتشاف
 لاح ىف قداصلا ريفلل سيلو رقنلا ةفيقح نع ريقفلا باجج رقفلا ىف رةنلا
 ا هيناعم ىف ضيونتلإو اضرلإو ربصلإو رةفلاو مادعإلا نم لقا ةلصخ رقتلا

 ىلا ةكاسملإو رقفلا ةيورو لاصخما هب اتورقم نكي ل ىذلا رةنلا نم ما ۰

 باوصلاب ملعا ناز «ناككا ف باجحو لاحم ىف هلع هب باجتإلإو راتلا
 ‹قيفرتلا مايو

 فشقلاب اينرلا نم عسولا كتو عسونلا ىف طاغ نەرکذ ف باپ ء1820

 «باسككلا كرتو باسكلا ىف طاغ نمو للتفلاو
 «قيدص وا نل ‏١1 تاعسلا ف لوخدلا معي ال هبا همحر جيشلا لاق ‏٠

 ال اتوم بايسالا ف نوووفيو مريغل ءيا ف نونوكي مهل هانعم
 مم نذا اذإو إوففنا قافنإلاب م ها َنِذأ اذا نذإلا نوفرعي ممأل امظوظحب

 تاياهلإو لاکا لها نم نكي لو نذل فرعي | نف ایکسما كاسمإلاب

 نكس ال هنا عز نمو ‹« تاليوألإو رورغلاب تاعسلا ىن هلرخد دنع طلغف

 غبي ايندلا بايسأ نم هيدي ىف ام ىلا نكسي ال نم هل لاقيف كلذ ىلا ‏٠

 نکي إل نف ءس تع ریئکلاو لیلا نوکیو بلطي الر كس ال نا

 (ا) نایوتسم نالاح. 0 مت.



 «حسوفلا كزتو حسونلا ف طلغ نم ركذ ق باب «مللا بانك ءا

 ولخي الو نيالا نم كع را دحإولا نركي الو ريتكلا نم كع رن ليلفلا
 نم وهف اهدوجومل كاسمإلإو ايندلا بابسأ نم وقفل بلطلا نم هرس
 لاح هل نأب موت نف اه ال اهلتحس اهماسکاب نیطیترلاو ابندلا بالط
 اوداتعإو ىلآةملاو فشقتلاب ولعت ىرخا ةقبطو «طلغ ىف وهن كللذ ريغ

 وأ هسغني قفر نم لک نا اونظو تولا نم ليلقلاإو سابللا نم نودلا ه

 طوقسو هلع كلذ نا تاببطلا نم اًنيش لكا وا تاحابملا نم ايش لرانت
 ف وطلغ دقو ةّلز مدع هبلع م ىذلا لاحما ريغ لاخ لكو ةلزنلا نم
 حئرتلا ف نياك ةلعلا نا اك] فشقتلاو لّلفملا ىف ةتياك ةلعلا نال كلذ
 اًارم دبعلا نوكي نا ‏١ لولعم فكتلاو ةداعلاب [فشقتلاو للقتلاو هفرتلاو
 دهاش اذاف هسغنل ةضاير وا هل اًبيدأت نوكي وأ تاقو#ا نم اتقو كاذب ‏٠

 ته اهع عالفنلا ىف لمي ملو كلذب هل ىناخما ةظحالم ىلتسإو اتاك
 ذخأب لفلم نسما نم ىرخا ةغبطو ءادبا هريخ یجْر الو کلاه نوکیف

 ملثم بسی مل نم ىلع اورکناو ماسكا ىلا طوكرو بسكلا نم تولا
 توقلاو ءآذغلا ةيفصنو ءان -ًاذغلا ةيفصتب لا عع ال لاحما نا |ولظو اومموتو عت

 نیئملا لأي ام لح ملص بلا لوقب اواو باسكالاب لإ حصت ال مدع ‏٠٠
 لب إل ن ةحابإو ةصخر بسكلا نأل كلذ ىف إيطلغ دقو «ڻی سک

 ارومأم ملص لوسرلا ناکو ملص لوسرلا لاح لكونلا نل لكونلا لاح
 لّكونلاب نورومأم ملك ىاخما كلذكو قزرلا نم نومضملاب ةتئلاو لكوتلاب

 یتح قزرلا مدع دنع نوكسلاو ىلاعت ها مدعو اپ ةغئلاو لجو رع هما ىلع

ET E EOنس دقف قطب لو ‏ 
 بسکلا طورشو «كلهب ال ىح هطورشب حابملا بسکلا مملص ها لوسر هل
 اًهدنغم 7 هیسک یف نوک الو هبسک نم هقزر یری الو هبسک ىلا نکری ال ن نا

 .‎ (9 Suppl in margدحإولا نم دنع رثا نينثالا نركيو. (©) دوقلا. )(
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 ‏4ا١ ‏٠ ‹ءثادارالا ىف ورتف نيذلا تاقبط ركذ ىف باب

 ةالصلا تاقوا لوا نع بسك هلغشي الو نيلسملا ةنواعم كلذب ىوني لب

 ةه ن ةلصخ كرت ام ىتف مارحما لكأي ال ىتح ملعلا لعتيو ةضورغما
 ويسكي ل نمم ّناوخا هل ناک ناو ةهاعب) ًالولعم هيك ر اص دنف لاصخما
 م ل نف «هترق نم لضف اب مدني نا هيلع بف نوجا ما ملير
 ىرخا ةقبطو «هباسكاب هقلعنو هباجتإ ىف طلغلا هيلع ىنخأف طورشلا نهب ه

 م دقتفي نم ىلا نيفرشتم ملاح ىلع نيدهعم إوسلجو نييستكا ىلع إونعط

 بساكملا نع سولجا نأل كلذ ىف طوطلغ دقو «لاحا وه اذه نأ مدعو

 عبط هيلع باغو نبقي فعض نف ربصلإو نينيلا نق نم نركب نأ یني
 نايالا ةؤنب بلطلا كّرتو حابم بلطلإو بلطلا ىف لوخدلاب رمي ةعطو
 «لضفأو ما ‏١

 ىف اوطلغو تادارلا ىف اورتف نیذلا تاقبط رک یف باب
 ءتاحارلا ىلا اونكسو تادهاجملا

 تادابعلا فف تطلغ ةيفوصلا نم ةقبط نا ج هبا همحر ثلا لاق

 حضت مو اهساسا كلذ ى رحت لف تادباكلاو سوننلا تاضايرو تادهاجل وه ءان

 منا كلذو ىرقهلا امباتعأ ىلع تصكنو تمزهناف اعضإوم یف ءایشالا ‏٠٥

 ءافلاب هنلخ ى ممالعأ كلذب هما رشن امو نيمدتعلا تادهاجم وعم نیح

 اونو مسو تعطف تاماركلا راظإو سالا دنع لويفلإو ليبجما
 اذاف ليلك( مدارم ىلا طواصي للو ةملا تلاط ايلف كلذ نم ايش إّكتف
 اترو مدنع كلذ ب ال سفتلا ةغايرو ةدابعلاو ةهاجلا ىلا للا یاد ماعد

 مكردأو هتعاط ىلع ةموانملاب مدارأو هتمدخ ىلا ةيذج حما ممذج ولو ۰

 هيلع وناک ا ىلع تمادو ماین تیوقو متابغر تدادزال هتیانعو هفطلب

 اوبهرت مدصق داسو مماعد فعضل كلذب نيدارم انوکي ړل الف ماین
Oا ‏ 
n marg. Tex |S.ا هلع. ) مىل. 9€ نسال 5 80 ‏( 



 «تادارالا ىف اورتف نيذلا تاقبط ركذ ىف باب «مّيللا باك ء۱

 نيدهتجلا بولق هب حورتي ام روتفلا نأل كلذ ى وطلغ دقو «روتخ كلذ نا
 لسگلا وھف لوھ هیف حقو( ام اًماف ءلاحما لا دوعت م تقو نود انتو

 تعم لوفي ىخركلا لع نب دمحا تعمسو لاق « ةيذاكلا ىنامالإو ىنإوتلإو
 ةيادبلاك ىهف ةياهنلإو ةياهنلاك ى ةيادبلا لوقي ها هحر ىرابذورلا لع ابا
 یرخا ةقبطو « عودخ وهف هتیادب غ لع ناک امم هتیاهع ف ایش كرت نف
 ءاتبا ىلع تلواطتو تردصنو تسلجو جاشملا تيقلو ترفابو تحاس
 هيلا رظني يل ‏ا٧ لا ترظنو اهؤآترق ای مل ام تیل دق أب امسشج
 ىمسرنسلا نأل كلذ ىف تطلغ دقو «نيلفتسملا نم اهسفت تذعو اھواسلج

 نسم اودهاشی یح نورفاسي اہتاو لاجرلا قالخا نع رفسب هنال اًرفس
 نمم ممشنا نم ضیا نوفرعیو اهليدبت ین نولمیف" اًتومذم الخ ممسنا ۰

 ىلا جاحج جاشملا ءاقلو مضراعمو مرضح ىف كلذ اوفرعي مل ام تاييخلا

 جلا نم لبقيو ملعب ام يج ىسي نإو ةدارلاو ةبغرلإو ةمرحاو بدا
 ‏e جالا قع هسفن بلاطيو هيلع ریشیو هب هیصري ام

 هتي نوکي نا فاخيو هيلا هرظن مغتخيو هبلق ظفحيو افر الر هيلع لبق

 روغ ىلع اشم لا نم اًحيش ىقل وأ رفاس ا

 طاغ ىف وهف خاشلا بحص دق نيم وا نيرفاسملا نم هنأ موتو ثيركذ ام
 دارملا ثا إربهوتو طولذبو كالمألإو لإوم1# وقفنا ىرخا ةقبطو « ءمظع

 نال كلذ ف اوطلغ دقو «ةحاسلإو لذبلإو ةواغلاب ىاقلإو قافنإلاو لذبلا

 راهتشالا الو ةواخعلا ا راهظإ نکی | اولذبو وقنا ایف مدوصقو موفلا دارم
 ةراجحو ناكا ىف هلع بيسملا حم بابسالاب قأعتلا نا طوأر نكلو ةحايسلاب ‏٠

 علا نم ارارف كالم نم مجورخو ممذبو مقاننإ ناك ةقيقحا نع حطاق

 هقيرط نا ْنظو ةواخلإو ةحامسلا ىتيرط نم اًتيش لذب نف ةقالعلل اعطقو
 ءاعارملا اوفي ملو تاحاببلا یف وطسینا رخ موقو طلغ یف وهن مولا قتیرط
 ءار كلذف اينو الكأ اندجو ام شي مولعم انل سيل طئلاقو تاقوالز

 )ا عقر )0 نول. (0 تايحلا.



 4۱۷ ‏ هريغو ماعطلا كرث ىف وطاغ نيذلا ركذ ىف باب

 نركي ام تقولا سيلو كردي ال تاف اذا تقولا نال كلذ ىف وطاغ دقو

 صالخالاب ًاطوبرمو ركذلا ماودب اروم نوک ام تقولا اہتا قافرالاب (روعم

 ا ةصرف نوبلطي #آدعأ ناطيفلإو ىوملإو نستلاو ربصلإو اضرلاو ركفلإو
 کاله نمڑب الو ريخ یجب الف نع ةفرط مع دملا لفغ اذاف دبعلاب

 «طلغ یف وهف كلذ نم نأ دق لاح لا لصو هنا موت نف ه

 .لزعلإو ماعلا كرت ىف إوطلغ نيذلا تاقبط رك ىف باب
 ‹كلذ ريغو دارفللأو

 لع اعم نييدتبلاو نيديرملا نم عاج ج نا مڅ هيا همر جلا لاق

 اهڑش نمو ماعطلا كرتب ترسكتأ اذا سفنلا نأ وهون سوفنلا ةفلاخم

 یف بدالا |ولعتسي و بارشلاو م اعطلا نم مادا ایکرتف امتیاوعو اهتیاوبو ۰
 اواصارو مامطلا كارت لا دمخ امان نيذاتسالا نع وفجبتسي لو ماعلا كرتهع#ات

 ینہی دیرلا نال كلذ ىف وطلغ دقو «لاح كلذ نا اولظو مايا ىلايللا

 الب هتدارا ن ا نوکي نا

 ‏OER اهداف نم صخب الو اهافالتي نا ردقي ال ةنتفو

 نا نظ نف ءوسلاب ةراملا فو ّرثلا نم ي ا ایا 10

 اهترشب تانآو امش اهع لاز دنق ملا لعب عوجتاب تركنا اذا سلا
 نا اودارا اذا (یناک لوق لاس نیا تعمسو ءطلغ دقف ابحاص اھا یتح

 لوقي هتعمو «رؤتسلا نذأ لم ةعبج لك یف ماعط نم نوصقتي ولفت

 ةعہج لک ین مللا لیکی نا ہباحتا راب ہما همر یا دبع نب لھس ناک

 ف متا ىلع اج عاج ثيأر دنلو «ةدابملا نع إوفعضي ال ىتح هرم ‏٠

 مناف یتح ءالا برش كرتو شيثحما لّكأو لأقملا نم ءآيشالإ نه لثم

 كلسمل ا اذه كلس نم بادآب يدأتي ملو امس ىلع اهب اوتأب رل ممل ةضبرفلا

 اذ وه مآ اونظو لابجتا فرك لولخدو تلزتعا ةفياطو ‹« نيمدقحلا نم
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 «هريغو ماعلا كرت ف طيطلغ نيذلا رك ىف باب ميلا بانك ۸

 ماصوي وا ممسوفن رش نم تالفلإو لابجما ىف نونمأي وا یتلخما نم نوبرهي
 ةفيرشلا لإوحالا نم هءآيلوا هيلا لصوا ام ىلا ةولخمإو دارننالاب ىلاعت ها
 خاغملا نم ةميالا نأل كلذ ىف وطلغ دقو ءسانلا نيب كلذ ىلا مصوب الو
 مادح ابا ةلزعلا اوراتخإو مدارغنإو معولخ تمادو ممط لق نيذلا

 ماغشو مهلهذا ام مبولق ىلع دروف لاحما ةّرَقو معلا یاد هيلا ماعدو كلذ ى ‏٥

 هيلا قحا ممذجو بارشلاو ماعطلا نع مذخأو ناطوا۷او فراعملا نع

Eم دراولا ةبلغو لاحما بق هبوڪم نکي مل نف ‏ 
 را هس لع لضيق هشت ملظب هت ال ا سقت ىلع لجو تکی
 هنا مرتیو کتب كلذ نم اًنيش لعف نف هعم أم هتوفیو هتاف ام كردي ر

 عاج ثیأرو لاق ‹طلغ ىف وهف نيصوصخلا بنارم نم ءىش ىلا لصو دق ‏٠٠

 ىلع یلاعت هما نورکذیو لیللا نورهسیو ماعطلا نولي وناک ٹادحالا نم
 نا ىلا كلذ دعب جاج ن ناکو هيلع یفْعب ابر مدحا ناک ىح ماودلا

 ممسفنا |ویج ةءاجو «ةضيرفلا ىلصي نا ردقی یتح اّمایا هب ققربو یرادی
 ايطلغ دقو ءةيناسفلا ةرهشلا تافآ نم لرل كلذ لوعطق اذا منا اولظو
 ىف ةدوجوم ةلعلإو ةلالإ تعط افاف نطابلا نم ودبت تافآلا نأل كلذ ىن ‏٠

 ةلآلا ىف نا نا ّنظ نف ةفآلا دادزتو رضي لب كلذ عي رل نطابلا
 م هوجو ىلع وما مو ءطلغ ىف وهف ارش نم كلذ حطب صلو ةرهاظلا
 ما اومهوتو قيرطلا ةلآ الو ءم الو داز الب یداویلاإو یراربلا اولخدو

 ف |وطلغ دقو ‹لكوتلا ةفيقح نم نوقداصلا لان ام ولان كلذ رلعف اذا

 بادآب إوبدأتو تایادب م تناك ممد انه ناك نيذلا موقلا نال كلذ
 ةلفلاب لولابب رل مطاوحاب نیلفتسم اوناکو تادهاجلاب كلذ لبق مسضنا اوضارو

 ثوتسا تح اوقاذ ةرارم نم و اتام نوم نم کف ةدحولا نم |وشحوتسي ملو
 لذلاو رعلاو ةدحولإو ةعامجمإو لبجمإو لهسلإو نارعلإو بارخا ف مهإوحا
 . دق هنأ موتو كلذ نم ايش لعف نف «توملاو ةايحإو حبشلإو عوجإو

(D) So text, but probably we should read ممعطم‎ . O pli. (0 ad. 



 ۹ «هرغو ماعطلا كرت ىف إوطاغ نيذلا ركذ ىف اب

 فوصلا سبل ارلكت ةءاجو ءطلغ ىف وهف نيكولا لاوحا نم ءىشب قطن
 تاراشالا إومّلعتو تاغربصملا ارسبلو ءاكرلا لولو ةلرملا تاعشرملا لوذختإو
 نأل كلذ ىف إرطلغ دقو «ةيفوصلا نم ‏el كلذ ولعف اذا ما اونظو

 ةماللإو بتعلإو ةمادنلإو ةرسحا ريغ هبحاصل ثروي ال هبشتلاو سبلتلإو ىلقلا
 لها لارحا ىلا لصي هنا موت وا نظ نف «ةميفلا موي ىن رانلاو رانشلاو ‏٠

 موقلا مولع عج ىرخا ةءاجو طلغ ىف وهف مم هبشنلاو سیلاب یتیاتحماو دوور
 ةييصف تارابعو ةحيعص اظانلأ اوفأكتو ماياكح اوظنحو اراشا لوفرعو
 مایحا نم ءیٹ ىلا ولصوو منم |وراص دقف كلذ طولعف اذا مما اولظو

 ةقننب مسوفن تكسو معوق |وزرحأ ىرخا ةءاجو «كلذ ىف إوطلغ دقو
 ةالصلإو وصلا نم مدار روا ىلا كلذ ‏E ماردو ةمولعم ‏٠

 لاحما وه انه نا إرنظو ةيفخمإو ءاكبلإو نشخما سابلو عرولإو ليلا مابقو
 ادحا نا ظا امو كلذ ىف إوطاغ دقو لاح كعب نوکی ال یذلا دوما

 لو مولعملا نم هتيادب ىف رخ ل هنا هع ركذي فوصنلا ع ىلا راشا نمم

eنف بيغلا ىف معوق ولج نأو قيالعلا عطقب رمل لوا ‏ 
 ‏E ناف توق راخدا وا مولعم بس ىلا حجرو” منم ن

SNنف هنارخإ نم هيلع درب نیر هلایعو هباصا نم لوح نم ‏ 

 ىلع كلذك هلصا یکی لو مم هسضن دعو ملاح ىذإو فرصنلا لا راش

 فصلا نا إولظ ةعامجو ها هر جبثلا لاق ءطلغ [ف]7 وهف حيركذ ام
 تاعاعجالل فکفلاو قافرإا بلطو تإرعدلا ذاختإو صقرلاو عاملا وه

ge r.ناحل ةغایص ةفرعمو صقراإو دجإوتلاو دياصقلا عامس دنعو ماعطلا ‏ 

 هبثي ا ةيارغلا راعشألا نم عارتخالإو ةيجللا تاغنلإو ةبطلا تإوصألاب

 نع كلذ مقلب وا نيقداصلا ضعب نم اور ام وحن ىلع مولا لارحا

 سفن لکو ایندلا بب وتلم بلق لك نل كلذ ىف إيظاغ دقو « نينا

 ‏N نف «كت همایقو هنکرحو لولعم هدوجوو هعامسف ةلفغلإو ةلاطبلاب ةداتعم
 .lub (‎ 0تاعاعجالا. ( ,‎ (©) Text omسففاب. )© حجر )(



 ةكرحماو عاسلا تقو ىف نيفتضملا نم هنو هليحو هنلكتب ريصي هنا ّنظ
 ‹كلذ ىف طلغ دقف كلذ ريغو دوجولاو

 ئدتينو ةلالضلا ىلا كلذ هاّدأو لوصألا ىف طاغ نمركَد باب

 «ةيدوبعلاو ةيرحما ىف إوطاغ نيذلا موفلا ركب
 ةيدوبعلاو ةيرحلا ىنعم ىف نيمدقحلا نم موق كت ها همحر جلا لاق دعاع#م

 هيب ىلا تاماقلاإو لإوحاا ىف نوكي نا هل یتبني ال دبعلا نا ینعم ىلع
 ضّوملا راظنتاو ةرجألا بلط رارحالا ةداع نم نل رارحلاك ىلاعت هلا نيبو

 رظتي ال دبعلا نأل كلذك ديبعلا ةداع سيلو لاعألا نم نولعي ام ىلع
 كلذ نم ءىش ف حط یتف هالوم هب هرمأی ام ىلع اضوع الو رجا هالوم نم
 مما ام ىلع [ةيطع] مالوم ماطعا نا ديبعلا نال ديبعلا ةبس كرت دقف ‏٠٠

 داع نیو ماتتا ال مط مالوم لقت نم كالا ناک هيف ملمتس|و هب

 رارحاا تاماق ف ابانك جاشملا نم خيش فتص دقو «كلذكر ارحل
 مما نم أ ةيرحما ما نا ةلاضلا ةقرزلا تتظف ىنعملا انه ف ديبعلاو

 لاوحا ىف ةجرد ىتسإو ةبترم غ رارحالا نأ ىلخما نيب فراعتللل ةيدوبعلا
 ماد ام دبملا نا تمّهوتو تضف كلذ ىلع تساقف ديبعلا نم ايندلا ‏٠١

 دقف هما لا لصو اذاف ةيدوبعلا ماب یمسم وهف دیعل یلاعن هللا نيبو هنيب

 لفل ةقرفلا نه تّلض اتإو «ةيدوبعلا هنع طقس ارح راص اذإو ارح راص
 نأ ةلاضلا ةقرفلا هذه ىلع ثيفح «نيدلا لوصأل اهميبضتو اهبلعو اهمهف

 هلا یوس ام عیج نم ارح هبلق ق نوكي ىتح دبع ةقيفحا ف نوكي ال دبملا
 نينمؤملا ىلاعت هما ىمس امو هه ادبع ةفيقحما ف نوكي كلذ دنعف لجو رع ‏٠

() SappL shovo. (O Here the text adds: ıa) .نم ايتدلا لاوحا یت‎ 

If these worls are genuine, there must be a lacuna in the text, 



 ‏r1“ ‹صالخالا ىف طلغ نم ركذ باي

 هنال یدابع بن نخ درا دابر ‏٣ لوقي ذا دبعلا منا نم نسحا مساب
 لیلا می ا هب ىس نومرکم د دابعر7 لاقف هتکیالم هب یہس مسا
 لاقو بلا من زر لاقو اتبع کدو اتدابع کدی لاتخ هلسرو

 لصي ملص ن 6 نیلا كاب ىح كبر ذآ ملص نمو بیل
 نم مدقت ام كل هما رفغ دق سیلا ها لوسرب هل ليقف هامدق تمرو یتح ه

 ملص نیلا نع یورو1 ءاررکد ادع نوک الفآ لاق رات ابر كب
 هيلع لیربج ا ر اشأف دبع اینو الم این نوک نا نيي تريخ لاق هنا ‏٤1٤و

 ٗ"ةجرد لاعت يا | نیو ىاخلا نيب ناک و لف دبع ابن لب تلقف حضإوت للا

 العو لج هار ملص هنا لور 7 كلذ تش ل ةيدوبعلا ةجرد نم لأ

 ‹ قيفوتلا لابو ‹كلذ هیطعپ ناک ۰

 «صالخالا ىف قارعلا لها نم طلغ نم ركد یف باب
 [هريغو] 9 قارعلا لها نم ةلاضلا ةقرفلا تبعزو ها همر يشلا لاق

 ىف مفا الو ىقلخما ةيور نع جرج ىتح دبعلل حصي ال صالخالا ن
 نا ةقرلا هذه تلض اار لطب وأ اح كلذ ناك هلم نأ ا

 مه وصي ال نا صالخالا ةقيفح ىف وملك ةفرعل او ملا لها نم ةعاج ‏٠

 روغ ءىش لکو نوکلاو یلخما ةبؤر نم يتب دبعلا ىلع یقبب ال یتح كلذ
 ديلقتلإو یوعدلاب م عصي كلذ نا تعلعو ةفرفلا هذه تنظف ىلاعت هبا

 هيدي ىح اتیادبپ ۰ ءادجبالو امباداب بدأتلإو اهجهانم كولس لبي فلكتلاو

 حلاو ےسوعدلا مادا ماتم دعب اماقمو لاح دعب ًالاح مایا ىلا كلذ

 ناطيفلا مرسأف دوا ةزواجو بدالا كرتو تالابملا هلق ىلا بذاكلأ ‏٠

(°) Kor. 38, 40. (Y Kor, 38, 44. (M Kor. 15, 89. (A) Suppl in 
marg. (Û) das written above as a variant. )۱لوسرا )١‎ . 



 «ةيالولاو ةئينلا ىف طلغ نم ركذ ف باب «جللا باک ۴

 مو صالخالا ىف نيصلخلا مسرب مما ميلا ل اب ىوهإو سالا معيلغو
E E E LE‏ 

 بدوا دلا ديلا وه صالخالا ةجردب بولطملا دبعلا نا مترانشل

 لاوحاا لزانو تادار#ا ف لعو تاعاطلا درجو تأیبسلا رجه ىذلا

 هار رسا وه ن ماف ؛صالخالا ءانص ىلا كلذ هادا ی تاماق إو ‏٠

 هدي يخ 3إ ضب قو اضعب ‏٣ ےس تابظ غ وهو هناطیشو هسضن نهرو
 د اب ىلا لص فكن تایادلا لما لاح نع بوج وهن امار دکب
 ةرودم ةيفاص نوكت اهنأ ةسيفنلا ةرهوجماب حس نم لثک الو لشق < كلذ

 جاتحا الف ةيفاص ةرّودم اهمال كلت هتبجتاف جاجزلا نم ةزرخ كي ىف عقوف
 ملف اط ةيق ال ةجاجز س [ل] لاتف رهإوجتا فرعي نم ىلا اهلج اپیل

 هوجو جاجزلاب هتفرعم هلق نم اهب یری نا [بذاکلا] حطلاو لهجا غدي

 «کایاو ها انذاعا نوه مايغط فو نورسخڃ مملالض ف موي لک ہلزھف

 ءةباللاو بلا یف طلغ نم رکد یف باب
 ةوبنلا ىلع ةيالولا ليضفت ىف ىرخا ةقرف تّلض م هما همحر جشلا لاق

 مآرب كلذ ف منتو للا اميلع رشا ىسوم ةصق ف مبطلغ عقور ‏٠٠
 نِ امل اتينع نم ةمحر هاتي | انواع نم ادع( ڙعو لج لوقي ذا

 بنک امو ةلاسرلاو مالكلاب هصيصخت عم للا هيلع ىسومل لاق م ءال د

 هل لوقي ءئش لکل ليصل ةظعيوم ءئٿ لک نه حاولالا ن هل هنا

 للا لم سوم هل لوت اتص يت جات نل لإ لسا هلع رضا
J r.ةصنلا رخ لا اع یرمَآ نم یهر الو تیس ىن ڈخاو ‏» 

() Kor. 24, 40. (TF) Suppl above. (% Suppl. in marg. (%9 :فرو‎ 

(°) Kor. 18, G4, ( Kor, 7, 149, (MW Kor. 18, 6, ( Kor. 18, T2, 



 ‏r ءةيالولإو ةا ف طاغ نم ركذ ىف باب

 للا هيلع ىسوم ئين ف لصق كلذ نا ةلاضلا ةنياطلا نه تنظف
 اواضف نا ىلا كلذ ماأف ةليضفلا ىف ىسرم ىلع للا هيلع رضفلل ةدايزو
 نخي ڙعو لج هلا نا منع بهذ دقو للا ميلع ءايينلا ىلع ءايلرلا

 هل ةکباللا دوعا للا هيلع مآ نصح اک آتی فیک ءآشی اب ءآغب نم
 ‏GT ARE و ةنيفسلاب ملسلا هيلع خون مخو ‏٠

 ملا ء اب للا هيلع ىبوم صحو اًنالسو اجرب رالا هيلع لج نب
 ءاينالا ريغ ماف «هعباصا نيب ءال بنو رفلا قاقشناب مام ا نر

 عذجب كب ےسرهو 7 لوقي ثيح میرم یلاعت ها رکذ دقف

 ار تلک یک لو ا منم یک ای ایج الی للم ایا ہللا

 ىلع لضفلاب ديزت اا [لوتي نا]# ليافل زوج الو ملسلا مملع ءآيينلا ‏٠١
Eىح بانكلا نم لء نع ناک ءايخڙب ني فّصاو ‏ 

 هنا لوفت نا زوم فیکف فرط [هیلا](7 درب نا لبق سیفلب شرعب یتاهعدت»
 « كلل ميلإو ةئبلا نم ىلامت هيا ءان ام حم للا هيلع نيلم نم ا
 هروغ كلذب نخب ل ءايلا ةفرعب صح دق ناكر دهدهلا ةصقب تعم دقو

 لاق هنأ علص يلا نع ىوُر دقو «سلإلاو نجا نم اهريغو رولا نم

 هنا یضر لّبُج نب ذاع مارح او لالحماب کیلعاو یا کاو دیر کضرفآ
 ميف الوم سیل هاب ةباصصلا نس ةرفعل ملص هلا لور دهش دقو «مبع
 رک كلذ لشو «منم لضفا هع هبا ىغر قیدصلا ركب ایا نا لعن نو

 ملص هبيل هعابنا نسج ةماركلا نم لاني ام لاني ءايلرا نم لو لکو
 ابتإو هب ىدننملا ىلع ىدتنلاو عربا ىلع جباتلا لّضفي نا زوج فيكق ‏٠
 نا لاق ےذلاو للا ميلع ءايينالا ىلعي ام ةشاشر ءايلر۷ا طي

 ةطسإو الب هلأ نم نونقلتي ءآيلرالإو ةطسإوي ميلا ىتوي سلا مملع ءآبينالا

 ماودلا ىلع ملاح انه للا ميلع آين نآل كلذ ىف مطلغ مه لافيف

M las. (® Kor. 19, 25. (O) gl is om. in the(ا) تلضف. ‏ 

 ‏.text and Jy is suppl above, (°) Suppl. in marg () نوطعب.



 ءةحابا ف تطلغ ىلا ةقرفلا ركذ ف باب لا باک

 ءابلولاو ةطسإو الب لجو رع هبا نم فتلتلاو [ةاجانللو] مالا ىتعي

 ليربج لورنب وو ةرينلإو ةلاسرلا وسلا مملع ءاييناللو «تقو نود اًتقو
 نم سلا هيلع رضخما ىلع ةرذ تدب ولو «كلذ ءايلوالل سيلو للا هيلع
 نكلو للا هيلع رضخما قتال مالكلاب هصيصختو للا هيلع ىسوم رونا
 ءآش نا كلذ ماف ملسلا هيلع ىسوم ةدايزو ايد كلذ نع حما هبجح ه

 فيكف ابا بدلا ىح الف ةوبنلا رإونأب ةرونم ةيقيدصلاو ةيالولإو « ىلاعت هما

 يلع درلإو رظحمإو ةحابلا ىف تطاغ ىلا ةقرنلا رکذ یف باب ےک
 نا ةحاب۷إو رظحما ىف ةّلاضلا ةقرفلا تعز م ها هجر جشلا لاق
TM 1-ےڈعنلا عنب مل اذاف ىّدعتلل رظحما حقو امتإو ةحايم” لص ‏ 

 ا لجو ڙع هلا لوق اولوأتو ةحاأب1¥ نم الصا ىلع ءايشالا نوکتە

 مآ اتام بةكار ابلغ قيادحو الغتو اتوتبزو ابتضقو اتعو اح اغ
 ثا ىلا ملهجب كلذ ماذأف لّصفم ريغ ةلبجما ىلع انه إولاف یاعلالو

 ةلقو لوصألاب ملهج نم ميلع تينح ةقيقدب كلذ ىف وطلغ امّتإو «هلوانت ‏٠٠
 مراکم وع مآ كلذ ىف سوفلا تإوهش متعباتمو ةعيرشلا لع نم مظح
 نودنحلا جاشملا نم ةعامج نيب تناك ةاخاًؤمو ةرشع نحو قالخألا

 ناک یح ضعب حم مضعب طسبلإو ةبشحما حفر نم لإرحا معيب ىرجن
 هتجاح هبشک نم ذخأیو هماعط نم لک ایف نی ديو هيخا راد ىلا ري مدحا

 حتف نع یکح اک انهو «هسفنل دقتفي اک بیاغ وهو هیخا لاوحا دقتفیو ۰

 یخا سیک یل یجرخآ هتیراج لاق هناوخا ضعب راد لا رم هنا یلصْولا
 ةيراجا هتربخأ تيبلا ىلا وخأ حجر الف هتجاح هتم ذخأف هيلا هتجرخأف

() Suppl. in marg. ( .حابم‎ (© Kor. 80, 27382. 



 ‏Fo ءةحأبالإ ىف تطلغ ىلا ةقرفلا رك ىف باب

 ىرصبلا نسحما ركذ اکر «یلاعت ها هجول ةر تئأف ةقداص دک نا لاقف
 بیاغ وهو هناوخا نم ا لیبانز سو+ر نم لکی ناک هنا ها هر
 مدحا ناک انه لثم لا الب سانلا ناک لهو کل ای لاق كلذ نع ليس
 لاخدإ كلذب ديري هارد نم ذخأيو هماعط نم ذخأيف هيخا تیب ىلا ر
 ةعاج كلذكو «ملاربَح نم هيلا حا كلذ نا ملعيو هيخا ىلع رورسلا ‏٠
 ةاساؤملا ىلع ممهذم سا اينا ةاسارم ةفياطلا هذه نيب سيل نولوفي لوناک

 رفک كلذ لغمو ىلع لوفي نم بحضن ال انک نابّبَش نب مربا لاق اک
 م زاج لاح ىلع منم ناك كلذ نا ةحابالاب ةلاضلا ةفياطلا هنه تنظف
 نمم اوقف ىهنلإو رمألا ةعباتم > وزرا 7 [نأ] وا دو دحما كرت
 تساوهشلا عابتا نم ممسوفت هيلا تلام ام لئبلطو لوهاتو هيتلا ىف ملهج ‏٠٠

 یف ءابش نا مز یذلاو اوو ابذكو ًالحو ًاليوأت تاروظحلا لوانتو دع

 تعقو امتار ةروظحم لصإلا ىف ءايشلا نا لاق ًالهف ةحابم ا لصالا

 نا اممم طلغلا ىف حقي ال ىح صخلاو ةعسوتلا ىف ىهتلإو رمألاب اهتحابا
 نم دحا سیلو یلاعت هما همرح ام مارح او یلاعت ها هللح ام لالحما
 ليإوالا هيلع ناك ام لامتساب الو ةمدنحلا جيارشلا لاعتساب اًدبعتسم نينموملا ‏٠٠
 ما اع ‏leiYls هب یلاعت ها مرا ا راتیالاب نودبعتسم نونموملا لب

 نیب مارحاو نیب لالحما ملص بلا لوفل مملع هبتشأ ام بانتجإو هنع سا

 نآ كشوي ىجا لوح حقو نف یم هللا مارحو ‹ تاهبتشم روما امیبو

 نم واب ةحايالا ىع لصإلا ىن ءآيشالا نا عز نم لوق سیلو هيف حقي
 ‏EL ابدال نا لوت نم لوق

 ی ليلدلا موقي ىتح ةرهاط لما ف لا لها نم ةعاجو ءآهتفلا
 ف لخدت تارابطلإو تاسالا نا كاذ نيبو اذه نيب قرفلإو اعساجن

 ‏.D Text orm) ® ازواج. 0 دح نع. © حاب
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 «مليواقأو ةيلولحما طلغ رك ىف باب «عبللا باك

 حيي ال كّملا هيلع حقو امو كالم ىلع حقت ةحابالإو رظحمإو تادابعلا
 ‹ قيفرتلا سابو ةجحو ليلدب 1 دحأل كلذ

 مم فرعا ملف ىنفلب ام ىلع مليواقأو ةبلولحما طلغ رك ىف باب
 غالبلا رغ ؛یش یدنع ص لو احا

 ىلامت حما نأ إوعز ةيلولحا نم ةعاج نا ىنفلب ها همحر ثلا لاق ‏٠
 ناف ةا ناعم اع لارو بولا ےنامج اغ لح اتاسجا ینامصا یک
 اب حص هل یبا دیحونلا نا ٌنظو ةلاقلا نه لاق [نا] دحا نع يع
 سناج ءىثلا ىف ءىشلا نا هيلع بهذو كلذ ىف طلغ دقف هيلا راشأ
 امانصب هنم ةنياب ءايشالإو ءآيشالا نم یاب یلاعت هاو هيف ذ لح ىذلا ءیشلل

 لدي عونصملا نال هتیبوبر لیلدو هتعنص ر انآ كلذف ءآيشالا ىف رهظا ىذلارە 14

 كلذ مه ت نا ةيلولما اض امتاو «هّلوم ىع لدي فلوللو مناص ىلع
 ىلع لدت ىلا دهإوشلا نيبو ردافلا ةنص ىف ىلا ةردقلا نيب ارزيم مل مآل

 لاق نم ا نا ىتغلبف «كلذ دنع تهاتف عناصلا ةعنصو ( رداقلا ةردق

 مپ ل ارظن تانسخسلا دهإوشلا لا رظنلاب لاق نم و «راونالاب

 ف لاخ لاق نن مفمو «تانسعسملا ريغو تانسعسملا یف لاح لاق نم ‏٠٥

 نود اتو لاق نم مهمو ماودلا ىلع لاق نم منمو ءطقف تانسخملا .

 هناا عاجاپ لاض وهف تالافملا هذه نم .یئ هنع م نف« ‹ یغلب ابف تقو

 ماجا ىلاعت هيا اهانطصا ىتلا9 اسجل إو « هيلا راشا ايف رفكلا همزاي رفاك
 4 اهگظف ن نيبو هتيالهج ایزو هتمدخو هتعاطب اهانطصا هیآیفصأو هیایلوا

 هلک سیل هسفن هب فصو اک هسفن هب فصو اي فوصوم یلاعت هللأو هقلخ ۰

 زي نأ نسج ل هنأل طلغ لولحما ىف طلغ ىذلإو ءريصيلا يملا وه .ىث

 ‎هفصو. © ىلا. ‎ (D ‘Text om, (0غالبا. )(



 ‏4Y «ةيرشبلا ءاتف ىف طاغ نم ركذ ف باب

 بولقلا ىف لحي ال ىلاعت هبا نأل ىلخما فاصوا نيبو قحا فاصوا نيب

 هذهو ةفرعملاو ديحوتلإو هل قيدصنلإو هب نايالا بولفلا ىف لحجب امتإو
 «ممف لحم هتافصب وا هتاذب وه ال م هلأ تص ةهج نم هتاعونصم فاصوا

 ءاریک إًیلع كلذ نع لجو ڑع هلا لاعت

 ءةيرشبلا “انف ىف طلغ نم ركذ یف باب
 مالك اوعس ةيرشبلا انف ىف |يطلغ نيذلا موفلا انا ها همر ت يلا لاق

 كرت نم مف ةسوسولا ىف إوعقوف ةيرشبلا ہاف هنا طیتظف ءآتفلا ىف نيفتمخملا

 تلاز تفعض اذا ةثجنإو ‏بلاقلا٠ ىه ةيرشبلا نا موتو بارشلإو ماعطلا

 هذه نحت لو «ةيهلا تافصب اوصوم نرکي نا زو © اعیرشب
 ةيرشبلا نأل ةيرشبلا قالخآ نيبو ةيرشبلا نيب قرت نأ ةلاضلا ةلهاجما ‏٠٠

 ن الو دوألا نع لوزب ال دإرسلا نول نا اک ر ثبلا نع لورت ‏ال٤1

TTاطلس نم اهيلع درب اي ٌرغلو لدي ةيرشبلا قالخأو ‏ 
 ا ىذلاو ةيرشبلا نع ‏8d تسيل ةيرشبلا ثا افصو قياقحما رونا

 حما مايفل دبعلا ايؤر ءآتبب تاعاطلإو لاعأ1 ايؤر ءاتف هب دارا ءآتفلا
 بط ىذلإ ارا رکذلاب ةلففلا ءآتفو ملعلاب لهجا ‏i كلاذکر كلذب دبعلل ‏٠٠

dفص ةيرشبلاب ةيرشبلا ءتو كلذ ىف خبط ةيرشبلا اف ةيرشبلا ءاتف ‏ 

 نع نيولنلا لإوزو سفنلا باهذ هنا” موتي ىذلإو ةيرشبلا تافص نم
 ةيرشبلا فصو نع لهجو طاغ دف ةيرشبلا باهذو تقو نود ًاتقو دبعلا

 دقف نيولتلإو ريبغنلا اع لاز اذاف ةيرشبلا ةفص نم نيولتلإر رييغنلا نأل

 دقف نلت لو ريغنت مل اذا اهمال اهانعم نع نونو اهتفص نع نالا روغ ۰
 «لعا هاو اهتفص نع ناتو ريغ

 ‏١ بلاغلا. “زره. رغ. 5 ىلا. ‏١ نا. 0 نولو.



 «بولقلاب ةيؤرلا ىف طلغ نم ركذ باب ءيا باك ۸

 «بولفاب ةيؤرلا ىف طلغ نم رك باب
 ةيؤرلا نوعدي مما مأشلا لها نم ةعاج نع ىتغلب هما همحر جلا لاق

 الو منم ادحا رأ ملو ةرخآلا راد ىف نايعلاب ةيؤرلاك ايندلا راد ىف بولقلاب
 ديعس فأل تیار نکلو لوصحم هل الجر منم یآر هنا ناسنا نع ینغلب

 تیا نا نقلب هيف هيف لوقي قشمد لها ىلا هبک ابایک هما همحر زارا ہ
 هنامز ف نأ هبشیو لوفلا انه نم ایر ًالوق رکّدو انکو اذك طولاق ةعامج

 ف ةياصالاو حما لها لاق ىذلإو ءاوهاتو ايأضو كلذ ىف إوطلغ موق
 ةماشلاو قيدصتلا ىلا طوراعا اتا بولقلا ةيور ىلا إوراشأو ىتعلا اذه
 ىلا ظنا أك لوقی ثيح ةئراح ثيدح ف ىوُر اک نیقیلا ةفيقحو نامبالاب

 رون دبع ملص لا لاق یت هلوطب ثيدحما ف اج اک اراب یر شرع ‏١
aAاذه ف سوسوتو هات یذلإو ةياورلا ىف ءاج اک لاق اک و | ےل لات ‏ 

 ةعامج ثيأر دقو ىنقلب اك ةرصبلا لها نم ىلا باحصا نم موق ىنعملا

 بارشلإو ماعطلا كرتو رهسلإو ةهاجلا ىف منا ىلع اول مأ كلذو مهم
 مداطصاف هيف م اب كلذ حم باجتإلا مبحصو لكرنلا ةرثكو ةولخإو دارفنالاو

 مف حشعشتت اونا هلو ریرس وا شرع ىلع هناك مہلا ليغ هنا هنعل سیلبا ‏٥

 كلذ موفرعف ودعلا دياكم نوفرعي نيذلا نيذاتسالا ضعب ىلا لآ نم

 نا ها همر ها دیع نب لہس نع یک اک ةماقتسالا ىلا مودو مادو
 یار نیمب ھا یرا لیل لک ن انآ داتا ای اتو ہل لاق ہتذہالت ضب

 ةأر اذا یییح ای هل لاقف و ودعلا دیک نم كلذ نا هها هجر لهس لعف

 تللظأو هشرع راطف لاق هيلع قتزب هعليل نم ءار ايلف لاق هيلع قرباف ةليللا ‏٠

 حني رل نمو ءكلذ دعب ايش رب ملو لجرلا كاذ كلذ نم صلو هراونا

 () راش.



 2۴۹ یراهطلإو ءافصلا ىف طاغ نم ركذ باب

 ةيذاكلا نونظلاب نيد نع خلسنبو سوفاب ٌلكَيو كلذ عفديف نيذاتسالا ىا
 د يز نب دحإولا دبع نم اويره ةعاج نا ضيا ىنفلبو «هرع رخآ ىا
 ىتغلبو ايتدلا ف دهزلإو لالحما لّكأو ةدابعلاو ةهاجلاب م رمی ناک ثیح
 ربخو هربخ نع هلأسف ةّدم دعب منم دحإو یر ها همحر دحإولا دبع نا

 لاق اهراث نم لكأنو ةتجما لخدن ةليل لك نحن ذاتسا اي لاقف هباعصإ ‏٠
 ليللا منج ايلف ءآرصصلا ىلا ممم ىجرخأف لاق كعم ليلا نوح هل لاتف
 ىلا دحإولا دبع رظنف لاق هكآرفو نيتاسب اذإو رضخ بايث مملع موقب اذاف
 عف باودلا رفإوح لثم وه اذاف رضخما بايللا ميلع نيذلا اله لجأ
 سيرذإ سيلا نويهذت نیا هلا مم لاق اوتر نا اودارا ملف نیطایش ما

 ليازم ىلع مم افاق وجا الف لاق اهنم جرج مل هجا لخد ال مملص بلا ‏٠١
 نب دحإولا دبع ةبع ىلا اوعجرو طئباتخ راجا رعبو بإودلا ثور نيب

 راد نويل هنر ۔یش لک نا دبعلا للعب نا یغبیو «هبا همر دیز

 كلذ سیار بش امت هها نیو هنیب سیل ولع كلذ نا راون1 نم ايندا
ha100ناال هاشم بولقلا يورو ؛ةقولخ ناخ كلذ حيج لب هتافص نم ‏ 

 ناق هارت كنأك هلا دبعأ ملص لا لوقل ٌقح قيدصنلإو نيقيلا ةقيقحو ‏٠

 ا ءاطسلا تیک را نیمافا نم لاق یار كار هاف ارت یک ل
 ابلغ ع نم كلذب ملتو هقو ءان دو هنيقي ةغيتح ىلا راشا اتيٿي تددزا

 لليق دقو «ةرخآلإو ‏N OA سیلو كجو

 هار ام هنیع بذکت ل یتعی یار ام دایفلا یدک ام یلاعن هلا لوق ف

 هر دحأل سیل ملص لل صوصخ انهو هنیعب آر ام هداف بذکی للو هبلقب

 رابطلإو “اصلا ىف طلغ نم ركذ باب
 ماودلاو لاكلأ ىلع ةرابطلإو ءآنصلا تعا ةفياطو هما همحر يثلا لاق

() Kor, 53, 11. 



 ےس ےڑ

 «ةرابطلإو ءآاقصلا ىف طلغ نم ركذ باب «حّمللا باك ۰

 تاروكلا حيج نم وفصي دبعلا نا اوعزو متع لوز ال كلذ نو
 ىلع وفصي ال دبعلا نأل كلذ ىف طوطلغ دقو ءاهنم ةنونييلا ىنعج لآعلإو

 للعلا نم ولج الف اتتو راهطلا هل تعقو نإو للعلا حيج نم مإودلا
 ‏e e رادقم ىلع تقو نود اتقو هل وغصت اہتإو

 بلفل نرکت ةراهطلإو « هيلع ءايشالا راكذا نايرج حم ركذلا هيلع یقبب “

 للا لحم ال ىذلا ءانصلا ااف ماو كرشلإو دسحمإو ّلغلا نم

E Ty‏ 
 رايغألا هيلع عنت الر للعلا قمت ال ىذلا وه ىلاعن ها نال قاخما تانص نم

 ناک اذا دبعلا حو ءرايغًلاو للعلا نم نولخم ى ءداتبالاب دارم ناخ
 لونل تقو لک یف لاعت ها رفغنسیو یلاعت ها لا ترتب نا كلذك كلذ ‏١

 یور اک وحلف لعل نوما اا ایج شا ل ايون لجو ڙع ها

 «ةرم ةيأم مويلا ىف هيأ ٌرةغتسأاف ىىلق ىلع ن ‏e نع 9

 راونلا یف طلغ نم رکذ باب

 ؟راونا رت اها تعزو راو یف تطلغ ةفياطو ها همحر جلا لاق
 ىلا رإونالا نم كلذ [نا]” نظيو اًراونأ هيف نأب هلق فصي [مضعب] و ‏ا٠

 سشلارإونأ ةفصبرونلا كلذ فصت ةنياطلا ثهو (هسفن اب یلاعت ها فصو

 تسيل اما عزتو ةظعلإو ديحوتلإو ةفرعملا رونا نم كلذ نأ معزتو رفلإو
 ةقرلخع اهلك رإونالا نأل اميظع اًطلغ كلذ ىف ءالوه طلغ( دقو «ةقولخمب

 فوصوم رون هلل سیلو 51 اكلاو رفلاو سمشلا رونو ینرکلا رونو شرعلا رون
 دود الو كردمب كلذ سيلف هسفن هب ىلاعت سا فصو ىذلإو دود ۰

 راونأو قولخ وهف موهنلاو مولعلا هب طحت رون لكو قلخما مل هب طيح الو

 .Kor. 24, 31. (D Suppl. above. (Û) Text om (> ‎اتو هل. )(
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 ‏4r «عيجما نوع ىف طلغ نم ركذ باب

 اهب اولدتسیل ةربعو لباد تاعونصملا رإونإو ىناخما تاياده ابنك ىلاعت هما
 بولنلا راينا ىتعمو «رجلإو لا تالظ ىف اهب ىد ديحولا ةفرعم ىلع

 اولش نيزلأ ‏"٤ هلوق كلذو لجو رح" ها نم نابل ناقرفلا ةفرعم
 یتح بلفلا ف حضوب ارون ریسضلا یف لولا اتار کک لج هلآ ایس نل
 «تقولا ىف ةنركذ اك ر اونا ةفرعم اذه «لطابلاو قحا نبي هب قرفي ه

 ىلخلا ىلا اوفيضي لف حمجما نيع ف إطلغ ةعاجو ها همحر جثلا لاق

 اوفظو هيف !وکرحت ایف ةكرحاب منا ونصيب لو ميلا ىلاعت هبا فاضا ام

 مادأف لجو ڙع هلا یوس ۰ی هلا عم نوکی ال یتح ازارتحا منم كلذ نا

 ىلع نور منا مطوفل ةعيرشلا دودح كزتو هللا نم جورخلا ىلا كلذ ‏٠١
 «عابتالا ةفلاخهو دودحما ةزواج دنع مشن نع ياللا طقسا تح ممناکرح ء1

 هسفن تعبطو ةلاطبلإو و ىدعتلا ىلع ةراسجما ىلا كلذ هجرخا نم مغمو

 لوصألاب مفرعم لفل لوه طلغ ااو ءروبج هيلع وه ايف روذعم هنآ ىلع
 ليفاضأف ةةرلاو حيجلا ايفرعب لو عرفلإو لصالا نيب اقري لف عورفلاو
 ىلا فاضم وه ام حيجلا ىلا يفاضأو عرفا ىلا فاضم وه ام لصاا ىا ‏٠٠

 نب لهم لبس دقو ءايكلف اهمضإوم ىف ءآيشالا غَ اوني للغ ةقرنتلا
 انا لوفي لجر یف لوقت ام هل ليقف ینغلب اک كلذ نع هما هجر ها دیع

 هلوقي ال انه هما دبع نب لهس لاتف نوكري نا 1 رع ال بابلا لغم

 لهس لاق ابف یتعاو ,؛قيدنز لجر وا یتیذص لجر انا نیلُجَر دحا

 یلاعت ہما نم ءیٹ لک یریو هاب ءایشالا ماوق یری قیدصلا هما همحر ۰

 لوصإلا نم هيلا جانحب ام ةفرعم حم لجو رع هما لا ۔یش لک یف حجریو

 )0 ‏.Kor 4, 93, © وفيض. © ةراجما. ©9 وطلغ.



 ءةيشخلا كرتو طسبلإو سالا یف طاغ نمرکذ یف باب للا بایک ۳

 رمألا ةعباتمو [لطابلإو قحا نيب ةفرعلإر]' ظوظحماو قونحاو عورفلإو
 ةماقتسالا دح ىلع جهلا كولسو بدالا طرشب مايفلاو تاعاطلا نحو ىهنلإو
 ءىش هرجزپ ال ىتح كلذ لوقي امناف ةلاغلا نهب قيدنزلا لوق ىقتعم اّمإو

 هلاعفا ةفاضاي ءادتعاإو ةراسجلا ىلا هلهج هادا هنا ىصاعملا بوكر نم
 ما بوكر ف هسفن نع ةياللا لازا یتح یلاعت هلأ لا هتاکرح حیمجو ه

 ‹«كلذ نم کاو هلا انذاعا «لطابلا لبوأتو هلیوستو ناطيشلا ةيإرغب

 ةيشخلا [كرتاو” طسبلاو سلا ىف طلغ نم ركذ ىف باب
 نا امرتو سلاو بألا ىلا اوراشأ ةقبطو هما همر لا لاق

 مؤتلا كلذ دنع مهمثحأف وندلإو برقلا نم لاح لجو ڙع هلا نييو مهي
 لوناك تلا دودحمإو امنوعاري لوناك ىلا بادآلا ىلا تانلالاو خوجرلا ‏٠

 لٰوناک ءًایشاب وسن او نیہشنح لوناک ام ىلا طوطسیناف كلذ لبق اعوظفحجي ‏ع١1

 دقو «مڑندو مر كلذ نا اوبّهوتو كلذ لّيق نم نيشحوتسم اهع
 ها نم اخ تاماقلار لاوح۷إو بادل نل [اوكلهو] كلذ ىف |رطلغ
 مدوصق ف |وقدص اذا ةدايزلا نوبجوتسم م م ةماركو ہدابع ىلع یلاعت

 ونلاخو دودحما وزو اج ىح مم هتیانعو هنيفوت نع مالخو مهکرت ام یت ‏٥

 نم اب ایمرکآ ىلا علنا بلو میخ ل اوصکت دق هب اورم ام
 مدع ف نيدورطملا ةم مس تراصو بابلا نم !ودرط دقو تاعاطلا

 اودادزا ندو برق هلع م یذلا نا اومهوت اکو نيلوبقملا نم مآ

 هما هر نونلا یذ [نع]9 یکح اک انھو «اًدَو احس هلا نم كلذب

 طاب دقنعي الو هعرو رون هتفرعم رون عفط ال نا فراعلل یقینی لاق هنا ۲

(D) Suppl. in marg. © .ةراسخما. () ليوستو‎ (O) Text om. 

 .‎ MW blعوجرلاو. (0 نیبچوتسم. )(



 ‏ff __مفاصوا نع ممآتف ف طلغ نم رکذ یت بای

 یلاعت هنا ن نم ةماركلا ةرثک هلبحت الو خا نم رهاظ هيلع ضقي للعلا نم

 ىلغشت ال ملا آما ضعب لوقي ناک اک یلاعت هلا مراح راتسَا كته ىلع

 ىنحملا ىلع اذهق <« يلام رهت ی یف تکا دمج كبل یلدا كج كب
 «بارصلاب ملعا ماو

 «مناصوا نع مهب انف یف طلغ نم رکد ین باب :
 مآ موق ف نیپدادغبلا نم عاج تطاغ دقو هيا همر جلا لاق

 ماه ممتا يفاضأ دقو حما فاصوا ىف اولخد مقاصوا نع ماف دنع

 ءلسلا هيلع جملا ىف ىراصنلا ةلاقم ىلا وا لولحا ىلا كلذ ميتؤي ىتعم ىلا
 ف لاق هنا همالک أ یف دجو وا نیمدننلا ضعب [نع] حبس هنا مر دقو

 نم حيلا ىتعلاف «قحما فاصوأ ىف لوخدلاور فاصرالا نع ءآتفلا ىنعم ‏٠١
 نم دبعلا جورخ ىتعمو ةيطع ها دنع نم فو دبعلل ةدارلا نا كلذ

 ةدارا یف ةلوخدو هتدارا نم جورخ حما فاصوا یف لوخدلاو هفاصوأ
 آش هب هتبشبو ىلاعت ها نم ةيطع ى]# تادارالا نا ملعي نأ ىنعبو حما
 ىلا [هّزگکب عقب یتح هنن ةبؤر نع هععق كلذ ةيطعب ام هل لمج هلضفبو

 انه ىف ليطاغ نيذلا اإ «ديحونلا لها لزانم نم لزم كلذو ىلاعت هما دعدد#
 حما وه حما فاصوا نأ إرلظ ىتح مملع تينخ ةقيقدب لوطلغ ابتا ىنعملا
 نايا بولقلا ى لحجب نكلو بولثلا ىف لحي ال ىلاعت هما نل رك هلک انهو
 كلذ ىف قرف الر قتيدصنلاو ىتيقغلا ىناعي 7 هرکل مظعنااو هل دیحونلاو هب

 یاود مران وهو هب نودرفتي") یتعم ةصافلل ا نأ ريغ ماعلا صاخما نيب

 هب اونمآ نج مرا ارسآ صولخو ايف امو رادلا نم مظوظح ءاتفإو یوا ‏٣

 محعراطمر ىوهلل مدايقناب قياتحما هذه نع نوبوجحم 0 ماعلا رياسو

 «قيفوتلا يابو ىتحملا اذه ىف ماعلإو ٌصاخما نيب قرفلا وه انف «سوفلل
O ol, OD Textor. (pS. (9 Suppl ia marg Tle‏ 

 ‏marginal asııge read5 جا ۃيطع س دبعلا ةدارإر. (°) یاععو . ©0 صاخا.
 (۷ إودرفت. (0 نىپوچحە. (0 مدايقنأ نم.



 «سوسما دقف ف طلغ نم ركذ ف باب «حنْللا باک ‏٤

 ديجإوملا دنع مسح نودقفي مآ قارعلا لها نم ةفياط تعزو لاق

 كلذ ىف |وطلغ دقو «نيسوسلا فاصوا نع اوجرتیو ءیشب اوسي ال یا
 نيو ةيرشبلا ةفص نسحب نأل سحاب ۷1 هبحاص هللعي ال حما دقق نأل

 امناطلسب اهريفتر رارسأا ىلع درت ىتلا تادرإولا نم رتاب ‏٩ هيلع بلغ
 اییلع ملط ادا بکآکلا لنک كلذ لث نوکیو سو نط
 كلذكف اهكامأ ىف ةقحعم فو بكاركلا اونا نسطتغ سلا راونا ناطلس
 نع ديعلا بيغي امير نكأو يلا ردبلا 9 ى دقت الو لوري ال نما
 ىدّلَخما رفعج ىكح اك ةيوفلا راكذاا نع ةداحنا ديجإىملا دنع هح هح

 ها هحر لطقسلا ئرس ثلأس لاق هنا هما هجر دینا نع هيلع تارق ایف ۰

 برف م لاقف دبعلا ىلع ىوقي امم ةيوفلا راكد دنع ةداحا ديجإوملا نع

 د ال ینعپ نسج ال لعا او هلوقب ینعی امناو س الو فيسلاب هجو

 دبعلا ف ماد امو الا دج ناک نحماب هنآ اک لا دی ال حاب وهو ہلا

 جورلاو ةايحلاب نيورقم نح نال حما هع لوزي ال ج وهو ځور
 ‹ قيفوتلأ لابو ‏٠

 ؛حورلا ىق طلغ نم ركڏذ یف باب
 ىش تاقبط مو حإورالا ف إرطلغ ةعامج “غ هبا همحر جلا لاق

 یع همژاو کلا هع هلا عثر ام ۃنک ف ارت مھال ایر ایھات مک

 رون حورلا لولاق م موقف «هب هما هغصو 5 خا هنصي نا ف للعلا ةطاحإ

 () یداب. ۳ اهرب. -() نیطتف. ‏)٤( حت الر. () رسا. ط0
worl is almost obliterated.‏ 



 ‏fo «حورلا ىف طلغ نم رکذ یف باب

 ةايح نم ةايح واق موتو ؛ایکلهن هتاذ رون هنا )ويهوغ هلا [رون نم])
 ‹« ىلاعت يا تاذ نم سیدقلا حورو ةقولخم حأورالا ولاق موقو «یلاعت ها

 اياق يقو ءةقرلخم تسيل ةّصاخنا حإوراو ةقولع اعلا حاورا اولاق مرقو
 خاننت حاورالا اولاق موقو هل الو بّذعت الو توم ال اإ ةيدق حاورالا

 حارا ةفلث نالو ‏E ولات موقو ؛مج ىلا م نم

 ؛رولا نم ڻلخ حورلا طئلاف موقو «حإورا ةسمخ نیقيدصلاو ءًابیئاللو

 ىلا تعجر تقص اذاف توكحلا نم و ةيناحور حورلا إولاق موقو

 الهو ‹ ةنوسان حدو ةينوهال حد ن احور حورلا مسوق لاقو «توكملا
 كلذ ىف ممزاب ام |ولهجو ايم ًالالض الضو هيلا طوبهذ ابف ایطلغ دق مک
 دابعلا بولت ىلاعت ها عنم ابق ماراپ مرکنتو مقیعت نم كلذو أطخما نم

 هر ر نب وول ل حرولآ نع كول اسو ىلاعت هلوقب هيف رکا نم
 ةقولخ اک حاورالا نأ عا نار ىدنع ةباصالإو قحا لها هيلع یذلاو

 ري بسر الو بیس یلاعت ها نیو ایی سیل یلامت ہمارا نم رم فو

 لخديف مج نم جر الو ةخسانعم ريغ هتضبق فو هرو کلم نم انآ
 باذعب بّلعنو ندبلا م منتي رمنتتو ندبلا قوذي اك توملا قوذتو هریغ یف ‏١

 هيلع مدآ جور یلاعت هما قلخو «هنم جرت ىذلا ندبلا ىف رشتو ندبلا

 ےرکذ نيذلا ءالؤه نم قرف لكلو «بارثلا نم هجو توكملا نم اس
 «مطلغل ځا نایو مع د در ةباصالإو حما لالو ےتاجاھحا مطلغ £ م

 نل ةفلبو ياك ترک ايفو ليوطنلا ةيهاركل كلذ رذَذ ثيرصتخا دقو
 « یلاعت هنآ ‏Kf نا معلا اذه ف نيغارلاو نيدشرتسملا نم لع

 لولا مو هلا انبتحو هقیفوتو هنرعو ها دبحب باتكلا م

 «بهغ لظأ امو «بکوکر هز ام لاو دمحم اندیس ىلع ها لص

(D Suppl in marg Kor. 17,8. (f) gl, 



 «ملص يال بناكلا *اعد «مّيللا باك >1

 یکاذ رکذ امو ف ضرع امو ؛رهد ربع امو رج ځو امو
 ىطن ابو « لقا لفأ امو «لطاه لطه امو «رياس راس امو
 امو «مالكلا فرع امو «لبإولا” رد امو «لظلا دتما امو «لياق
 فلتخا امو «روجيَدلا سعسع امو «مالسالا نسح امو «مان¥ ىتب

 تحبس امو «حايرلا تبه امو «حابملا یل امو «رونلإو مالطلا

 امو ءَ ىقب امو «ء لاز امو «كالفألا ترج امو «كالملا
 امو «نايع” قدصو «ناسل قطن امو «دبألا ىقب امو ء«ددع دع
 ءآضا امو «جإومالا تبرطضا امو «رهدلا دما امو «رطنلا رد

 الص « ءآلظلا تسكتلعا امو ءء4 تلت امو ءجارسلا
 حير رشاع ىف ةغرف «دماأ الو ةياهع الب ةلصتم «دبألا ىلع ةياد
 «ةياهتسو نيناغو ثلث ةنس رخآلا

 ,(see Dozy( ‎ه۴ كلا ‎ the p11لولا. ©) تحس. 18 كاملا ت )(
ether saq (of Kor. 79, 8) OF maya would be possible. © .نع‎ 

 © راونالا ‏)°(  تىللا



 انلإو لاجرلا تسرهف
 ا

 ىّرجآلا مهربا رظنا « مهربا «ىڙجالا
4o c4F CFFT cTTAo TIF cT.. cto OFY IFLA ېدا»‎ 

 4۲۲ ؛*ایخرب نب فصا

FY cFI4 cTIF cI c0. Yk ۰11 ؛مھرا‎ 

 ۲4۹ ‏٥٥ ‹یّرجالا مهربآ

 صارخا مربا رظنا ‏oY ‹صارخا دما نب مرا

 ‏TU F-1 1¢ 141 41۷۸ 1¢ £1 ‹ 10۰ ‹مدأ نب مربا

 4 ‹ىبرحما مربا

AU IU c10. «14¥ +167 › 04 ء4 ‹£¥ ‹صاۇخا مهرب‎ 

CITT ct. CIA IA. cCIYT cYo CYC CIYY 1¥. 

cFLY cFLF CFTA cFTAo cFo. cFPTT ¢CFTII cTeA (T.I 

TY eT ETT Fo 

cA ¢IYA «1¥71 ¢|¥o 1¥. ¢1 4 ء10۸4 ‹نڻأبيٿ ڻي مربا‎ 

4Fo fT CTT cI 

 ‏T.o «عياصلا مرا

TT cA eT » ىفاتسراملا مربا‎ 

 ؟۷۷ «رجاهم نب مرا
 ‏۱۷١ ء۲۷ ‹قرلا دلوملا نب مربا

 ‎«سیلپا ۳٣۱ 4۲۸



 «ءآسنلإو لاجرلا تسرهف 4۸

 ‏١۳۱۲۳ ۲۱٣ ‹رهاط نب هما دبع رکی وبا « یرهب۷

 4۲۴۳ ‏ء١۱۳۰ ‹«بعک نب ہا

 ىراوحما ا نب دما وهو ۰۱۷۸ دما

 ‏٠۹۰ ‹۱14 ‏ء١۹٥۱ «هبا دبع وبا «ناباج نب دمحا

 ‏FT. C&A کپ وہا ‹ ىموطلا رفعج نب دمحا

 الحا نبا رظنا ۱۸4 « ءاجما دمحا
 ‏۲٣۸ «ۍرصبلا نیسحما نب دمحا

 ۱۹۷ رکی وبا «هیومح نب دما

۲A۲ e۳۷۱ ۱A۷ ۰٥۴ ءیراوحما یہا نب دما‎ 
 ۱۷۱ «هیولد نب دما

 ‏.1Y «ىسوسرطلا دمحا

C1۲ ›٥٥ ›۴ ه۳ ‹۳۸ «۳۰ ‹«ساپعلا وپا « یدادغبلا اع نب دمحا»‎ 

eTFTE CFI CTIA CTICL CFI CILT CIF ct CAA CYS 

FFA CFFY CFL cFor FFG ¢FFY FFF FFT ¢FFo 

Tt cToA «fol 

 ها دبع وبا «یرابذورلا رظنا «یرابذورلا ءاًطع نب دما
 یمجولا رظنا ‏4.٩ ۰4۱٦ ۲۳ ‹(یخرکلا) یجرکلا ىلع نب دمحا

 یهجولا رظنا ‏&-cl ‹«یہیجولا لع نب دمحا

 ینالنلا رظنا «هما دبع وبا «یننالقلا دما

 ‏۱٤۳‹ ٩ «یرصبلا دمحم نب دمحا
 لاس نبا رظنا ‏٥ «ملاس نب دمحم نب دما

 ۲۲۳۹ ۰۱۸ « یلّسلا دہحم نب دمحا
 ‏۱٦۳ «دینس نب دمحم نب دمحا

 ‏٣۷١ ء للا دّمحح نب دمحا
 ‏AY ءسابعلا وبا ‹«ىسوطلا قورسم نب دب نب دحا



 ‏f «ءاسنلإو لاجرلا تسرهف

 الحا نبا رظنا ء۳۹ « هما دبع وبا « ءم ىج نب دمحم نب دما
 ء۲۴ ۱۸1 ء۱۶ «پیطلا وبا «یدادغبلا یکعلا لتاقم نب دمحا

TIY eFTAT CTAT eTYT‏ 

 ۱ رصن وبا « ینافوکلا رصن ہا نی دمحا

 ۱۷۷ « یجاجزلا فسوی نب دمحا
 4۲۹ ‹سرردآ

 ‏۲٣١ ‹۲۰۴۳ ‹شوصلا یدرکلا «یرمرالا

 ‏؟٠۲ «رهزالا وبا

 14. 1۳۴ ءةماسا

 ۲۷۱ « ىلصوملا مهربا نب قحا
 ‏؟٣۲ ۰۴۳۱۹ «دمححا نب قحا

 ىروجرهلا رظنا ۰۲۷۸ «بوقعی وبا «یروجرهلا بويا نب دمحم نب قحا

 ‏٠١١ ء ىلزاخلا قا

 ۲۸۸ ؛۲۲۸ ‹«یرصملا نونلا یذ ذاتسا « لیفارسا

 ۴۷۷ «لیئارسا
 ‏effFT «ىلسلا لیعسا

 ‏١ «ىرهوجما نکتاب نب ىلع نب لیعما

 ‏٣۷۷ ۲۰۸ ۰۱۰۴ ورع وبا «دّیجن نب لیعمسا
 ‏؟T! «ریضح نب ديسآ

 ىلع نب لھس رظنا «لہس نب ىلع نب لھس « یناہبصالا

 ۲۴۸ ‹«لهس نب ىلع « یناھبصاا

 ‏TI ‹ نارع وبا ‹ یر صا

 ۲۱۱ ۲ ىج ‹« یرغل صالا
c.1 TEE «cT. c14 ¿1۹4 ¿۸| دیعس وب ‹ یبارعالا نبا›‎ 

SY. ETT CTIL CTI. CTeACT.FT 



 «ءآسنلإو لاجرلا تسرهف 4.

 ۲۰. «سباح نب عقال

 ‏۲۷٣ «یرابنالا نبا

 ۱۴۷ ‏ء٣٦۱۳ ۱۰۰ ‹كلام نب سنا

 ‏٠۳۹ ءرع وبا « یطامنالا

 ؟؟۴۰ ‏ء۸١۱۰ « ٹراحما وبا « یسالوا

 ‏؟٣۲٣ ‏ء٦۱ ء ینرقلا سیوا

 19۱ «بویا

 ‏۲۲٣۳ ء۲٣٣۳ «نایتخسلا بوبا

 ‏۲٣۳ ‹«۳۰۷ «رکب وبا «یزرابلا

 ۲۰۴۳ «دیعم نب دہح «یساینابلا
 ۲۸۰ ۰۱۹ ۶ارب
 ۲۲۲۳ :۱۳۱ ‹كلام نب ءآربلا
 ‏.Fa ‹«بيعش وأ « یناربلا

 ‏٩٥ «راني ةدرن وبا

 ‎‹ةریرب ٩1

 ىرسبلا ديع وبا رظنا «ىرسبلا
 ىاطسبلا ديزي وبا رظنا « ‏۳٦ « دیزی وبا « یسیع نب روفیط « یاطسبلا

 ‎صن ویا ‹قاحما ٹراحا نب رشب ٥ ‎ء1۸ ء۱۹1 1۸١ ۸۷
YY cTYS cToo (T.Y cT. cT... clo 

 «ثراحما نب رشب رظنا ‏4٥« « ىاحا رشب
 ‏۲٣١۸ ‹ نیسحما نب دمححا ‹ یرصبلا

 ‏۱١۳ دمحم نب دمحا «ىرصبلا

 ‏T17 ‹نيسحما وبا ‹«ىرصبلا



 ‏G3 «ءآسنلاو لاجرلا تسر

 یرہجالا رظنا ‹ یرهجالا رکب وبا

 ‏۲٠١ « یتورییلا بدؤوا مهربا نب دمحا ركب وبا
 ۲۰۴ 4۸ «یسوطلا رفعج نب دمحا رکب ویا
 ‏۲٣٢ ء۲۳۰۷ «یزرایلا رکب وبا

 ے۱ ‹یذابارھازلا رکب وہا
 قاًقرلا رظنا « قاًقزلا ركب وبا

«Ft IF IFT «I-II «1۳. «1 «7A › قبدصلا ركب وپا‎ 
FY c4... CFF CFF TYE cloA cI<| 

 ‏؟۳٣۲۳ ء۱۲۳۴ ء ینزملا هما دبع نب رکب

 طسإولا ركب وہا رظنا ۰۳۲۸ ‏٠٥۹ « یناغرغلا رکی وہا

 ‎«یلع نب دہحم «یناتکلا رکب وہا ٠۰ ٤۱۷۰ ۱۲١ ‎ء۱1۷۸ ۱۸۴ 1۸4

Tor CFFA (FF. cfFo cI. cA (1A0 

 ‏٠۰۸ ۰۲۴۹ ‹یرونیدلا یئاسکلا رکب وبا

 ۲۰۸ «مّلعملا نب رکی وبا
YI CT CA CTF CI cof cof c&F «° ۳۸ › ىطسإولا ركب وبا‎ 

cTIT TIF IFT CIF cHIY CII c1. ct CAA CY 

eTTY cFoA cfor CFL (Tito CFF eT ¢CFTA eFTT 

YFP CFE 

 یهیجولا رظنا ء۸ «یہیجولا رکب وہا
 ‏٦۳« ۲١ ‹ قاټولا رکب وبا
 ۲۱۰ «یرونیدلا نارکب

 ۱۴۳۸ «ةرکب وبا

 ۲۷ ‹ £1. ‹41 ‹لالب

 4۲۲ ‹ سیئلب

 ۲۳۹ ‏۲۴۲٣ ‹«فسوی نب دبح «*انبلا



 ‎ AFءاسنلاو لاجرلا تسر ٤

 ۱۹۹ ء۱۹۴۳ ء1۱۹۲ «لامحما نانب

 ‏۲۰۹١ ‹۰۱۹۳ ‹«یرصملا نانب نیا

 ینانبلا تبات رظنا «تباث ءیناتبلا

 ۳۷۸ « ‏٣۷۳ ‹ ۳1۹ ‹نیسحما نب رالنب
 ‏٠١.۶ « یرونیدلا رادنب.

 ‏.To رکی وہا «بدؤملا مھربا نب دما ‹ توربلا

 ۲۴۳ «بارت ویا

 ‎یشخنلا بارت ویا «‹ ٥1 ۳١‹ ‎ء۱4 1۷۹ ۱۸4 1٩۳ ۳.1۳۰٥
cfFFT cfFo cTlo cTII cT. 

 ۱۴۸ ءیرادلا مت
 ؟۱۷ ء۲۳۳۹ «ریخما وب « یتانیتلا

 ‹«؟۲۲۳ ‹« ۱۴4 « ینانبلا تباث

 ‏۱.١ «بلعت

 ۱۴۷ « كلام ىا نب ةبلع

 ىروثلا نايفس رظنا ۳۰۳ «یروفلا

 اك

 ناباج نب دمحا رظنا « ناباج نبا

 ‏4FI CF CFA CIIY «1. ¢1 CA. «Fo 4¢ 1¢ ¢ ليربج

Ft‏ 

 ۲۸۷ «چش «ةليج

 1 ‏IIA ‹ ةنيحج وبأ



 ‏f « ءآسنلإو لاجرلا تسرهف

 ‏٣۷۷ ‹ ج نبا

 ؟۲۰ «بهارلا چرج

FI. F.& IAA CYT +110 Ck 4 دمحم وب « ۍربرجما ۲١ء‎ 
FAY For FLT EFFA CTT ¢TFYF FFA 

 ۲۲۲ «داّدحما رفعج وبا
 ىدلخما دمحم نب رفعج رظنا «ىدلخما رفعج

 ۱۹4 «جاردلا رفعج ويا

 ینالدیصلا رظنأ « ىنالديصلا رفعج وبا

 ىلايطلا رظنا ‏ء۹٠ «یزارلا یلایطلا رفعج

 ىجرفلا رظنأ ‹ ‏1۷١ « ىجرفلا نب رفعج وبا
 ‏T.o «باصنلاا رفعج ويا

 ۲۱۰ «یورفلا رفعج وبا

 ‏؟؟٣۲ ۳۸۷ «عقربلا رفعج

 ‎ء1۸41 ۲141 ء14 یم یدل دمحم نب رفعج 1۸8 0۸۸ ۱۹4
CTITTIL CT. cTeA CFo.o CToef cT. OTA 1Y 

eT ¢Fto cFYYT eFI& CFF ¢Fol CTLA CTY TTT 

CFL CEPI cFFTACTTo CTY CF. 

 ا ‏ء٣٥ ء4 ‏4A ۳٦ ءا دبع وبا دمحم نب دما «ءالجما نبا

FYE CFTAY FFI eF°t CAL CAI (1Y4 c1Yt c11 cIFY‏ 

 ‏٠١۴ ‹«ىرصبلا ىجالجلا

CLT CLF CLT cFY cf cFt CTT cTo مساقلا وبا دمحم نب ديما»‎ 

Cl.tLcl.P tT ¥. clo cof toY coo tof ¢4 CLA 

clo" chlor %7 cIFt cIFL CHIA c1Y clo 1.۸4 

CIAAIAT ¢IYé cIAF~1Y4 cIYY—IYE cI1Y c11 

Ft CF.Y Fro cr. T.I IA CIRY cto I14 



 ‎ i4ءآسنلإو لاجرلا تسرهف «

eTTA cFTo CFTTIT «FForTFY CFF cFF. CFIA 

cTTlo—TTT cFot cFol FLA cCTLY CTLY CFL} eT 

cfF.o c.1 ¢Ftt cTto FE cFAo CTAYT CFYT ¢eTY 

cP CFFY cFTo (FFI CFTA CFT cTlo cF.Y cT. 

TIST (Foto (Feot (fol CFLt—~TLT CFLY CFAFT 

Tt CFAATTAL CTAT—TA. CFYT—EYY cT ¢PFY 

FL Cte CL-FT CFY 

۹A4 مج وبا ٤‎ 

 ۲۸۱ «ریهج وبا

 1 ‹نیکتأب نب ع نب ليعما «ىرهوجما

 ج

 ۱۸۰ «راّطعلا متاح ویا
 ىساحلا فثراحما رظنأ ۳1۷ «ثراحما

 ىساحلا تراحما رظنا ‏ء١١٠۳ «ىساحلا هبا دبع وبا دسا نب ٹراحما

 ۲۳. ‏ء۸١۱۰ «یسالرالا ٹراحما وبا

 ‏١١ «ةريع نب ثراحلا

 ‏eT FFI FF. FIA CFIY IAT «IAF +o ¢ ساحل ا ثراحما

)T‏؟ 

 ‏AFA CFFY AY cIIY »1.۲ 1¢ ‹ةٿراح

 ‏TT ‹ ىلا بیبح

 ‏۳٠| «ةيلسم نب بیبح

 ؟؟۲ ‹رفعج وبآ ءداّدحما

 داذحا صفح وبا رظنا « صح وبا «داذحما
 ‏CÎ «ديدحما وبآ



 ‏4o «ءآسنلإو لاجرلا تسرهف

 ؟۷۸ « ۱۴۷ « ۱۹ « نالا نب ةفيذح
 1.4 «مهربآ «ىبرحما

 ۱۷۸ چیش ‹نسح

Fo o44 FFF «IGF «Fo «TF «1¥ ىرصبلا نسحما›‎ 

 ىرصبلا نسحما رظنا ‏ء١۱ «ىرصبلا نسحما ىا نب نسحما
 ‏۲٣۷ «ناعزر نب نشحما وبا
 ‏٣.٠ ‹«وطعلا نسحما وبأ

 ‏۱١١ «ىلع نب نسحما

 ‏٥١ ٠۷ ء4ا «ىناغمادلا ةيوبح نب ىلع نب نسحما
 ۲۹۲ «۲۰۱ ۱۹۸ «ۍرونیدلا زازقلا نسح
 ‏١ دمحم وبا « ىناشوبخما دمحم ني نسحما
 ؟۳. «نيزملا نسحما وبا

 ‏٠٠٠١ « ملا نسحما وبا
 ۲۱۹ ءا دبع وبا ‹یزاراا دمحا نب نيسحما

 ‏٠۱٠ ءىرصبلا نيسحما ويآ

 ۲۲۴۸ ‹ یدنرملا لیربج نب نیسح

 ‏۲۷٣ « ها دبع وبا «هیولاخ نب نسما

 ۲۷۲ ‹«یریز نب نسحما ويا

 ‏۲۸١ « ین)وریسلا نیسحما وبا

 ‏۲۱٠١ ء«یزارلا هما دبع نب نیسحما

 ه۸ «ىلع نب نيسحما
 ۱۹۸ «یرصملا نب نیسح

 1 جااحما رظنا ‏۰۲١۲ «۱۰۸ «روصنم نب نیسحما

e1 T.I PYF c14 clo ¢ 1o ¢۲ نسحما وبا «ىرصحمأ›‎ 
۳۹۸ 



 ‎ 3Îءاسنلإو لاجرلا تسرهف «‹

 ؟؟۲ ۱۹4 ‏۰1۸١ 1۸4 1۸۰ « هلأ دبع وبا « یرصحما
 دادحما صنح وبا رظنا «صنح وبا

 ۱۹1 ۱۹4 ء1۱۸۸ ‏1۷٩‹ 1۷۷ ۱۰۸ ‹ یۍروباسینلا دادحما صنح ویا

Ft SFA eFFY FFA ¢1۹Y‏ 
 ‏۲٠۰ «طاششلا رع صنح وبا

 1 «مارح نب ہک

 ۲4۸ ‏«؟٥٤ ‹۲.۴ ء۲۴۳۱ ‹۱۰۸ ءروصنم نب نیسحما «جالحما

 ‏TA ‹فوصلا نالح وبا

 ‏.AF «ةببع وبأ ‹ یإرلحما

 ۲۲۲ «دیز نب دامح
 ‏¥FLT (FFo CTF +1۸ ¢ o ¢ وبا

 ؟۷. ‏۳٣۷ «؟۳ ‏۲٠۶‹ ١ ‹ قوصلا ةزم وبا

 ؟۱۷ «یولعلا هما دبع نب ةزهح

 ۲۸۸ «رع نب سیق «یصبحما
 ۱۳۹ «بتاکّلا ةلظنح
 ىريحا ناغع وبا رظنا « ىريحما

 ج

 ۲۷۵ «نیسحمنا هما دیع وبا «هیولاخ نبا

 ‏١ دمحم وأ «دمحح نب نسحما « ىناشوبخما

 ‏٦1 «قییخ نیا
 ‏٩۷ «دیعس ویا «یردخما

 اغ ا. ‏٥۹ ے0 ‏۳٥ ۴۳ ‹دیعس وبا ‹ یسیع نی دما «زارخما

cT.o JT CIA. ¢IYY co4—}of CAS cCAI~Y Tt CUA‏ 

TTT EFFY CFF eFFY CFT CTI cFTIL CFI! eT.‏ 



 ‏4Y « ءاسنلإو لاجرلا تسرهف

$F cF.o CPt. CTAA CTT cToTl CTLY cTao CTL 

FTA CfY. CTU EFT cT. cFoo cf 

TTETT oFto CFYY ETE IU IFT رضخما»›‎ 

 ‎هللا دبع وبا «فیفخ نبا ۲۹۸

 ‎ىدلخما دبحع نب رفعج رظنأ « ىدا

 ‎صاخما مرا رظنا ء صائخا

 ‎‹ناملس وبا «صاوخا I؟

 ‎ینالوخما لسم وبا رظنآ « ینالوخما

 ‎«رع صنح وبا طا ۲۰۷

 ‎‹«یرونیدلا هللا دبع وبا ‹ طابا ۲٠١

 ‎ء۲۴۳۲ ء یتاببلا ریخما وبا ٣۱۷

YI FEF For «1% eچlرخ الن‎ 

 د

 ‎:ناہلس وبا دما نب نمہرلا دبع « ینارادلا ٥‎ ۲ ۴۸ے ۴-٥ ۷

TR cE ¢TAT ¢FYI ¢FT.F cIATcIAo CIA) c14 cA 

 “۷ ‏٥٠١« ء١4 «هيوبح نب ىلع نب نسحما « ىناغمادلا

4.1 CTA. (TTA +1717 ء1194 ‹دوأد‎ 

 ‏٠١١ « یناتسجسلا دواد وبا

 ؟۲۲ «یئاطلا دواد

 جاردلا نيسحما وبا وهو ۲۸ ۳۰۷ «جاردلا

 ‏۱١٤ «رفعج وأ ؛جاردلا

Tt cTAT CTY! F.-Y نيسحما وبا ؛جاردلا»‎ 

 ‏؟۱٣ ء۱۳ ‹*ادردلا ویا

 ‏Io بادردلا م



 ‎ Aءآاسنلإو لاجرلا تسرہف ‹

 ‎«یرونیدلا دواد نب دمحم ركب وبا وهو دلا ۱۱٠١‎ ۰۴۰ء ۱٠٥۹‎ء ۱1٩«

cFF4 cFl. cCF.Y cT. CIA CIYA 1Y4 CYT c1Y. 

YTto cT ¢CTAY ¢TAo cTYI cTY. ¢FTLT cT TtLo 

 ىبشلا رظنا ‏.٠ «ركب وبا ءردحج نب فلد

 ‏٠٥۸ «۳۴۹ ‹ اسکا رکب وبا «یرونیدلا

 دلا رظنا ء۴. «دواد نب دمحم رکب وبا «یرونیدلا

 ۲۱۰ «نارکب «ۍرونیدلا
 ۱۰4 ءرادنب ‹«ىرونیدلا

 ‏.T1 «ديعس وبأ ‹« ىرونیدلا

 ‏۲٣۰ ‹ طایخما هما دبع وبا ‹«یروتیدلا

 ذ

 ‏؟YY +10 ۱۳۷ 1۲۰ زذ وبا

cof cof «o. c44 «4F «(% ¢٩ ¢۸ ›۲ ىرصملا نونلا وذ›‎ 

CIAL IYA—IYT <11: 1Y c1. cT co CF «o 

cTLT cFFo CTIA cCTIY cT-A ¢T.4 CT-F c4Y cA 

CTt-~TAA eTYI cTTIt cT cT ¢cFoA cFToY CTY 

CFT CFYYT CFIA CTY CFLA CTE ETE CFT eT 

 ر

 ؟۲۲ «ةبودعلا ةعبار
 ‏۲۱١ ‹ههأ دیع نب نیسم ء یزارلا

 ‏۲٠١ «دمحا نی نيسحما هلا دبع وبا ‹«یزارلا

 ۲۷۷ ‹«ظعإولا ناثع نب دیعس ناتع وبا «یزارلا
 ذاعم نب یجب رظنا ءذاعم نب ج «یزارلا
 نيسحما نب فسوي رظنا «نيسحما نب فسوي «ىزارلا



 44 ءءآسنلإو لاجرلا تسر

 ‏۱۴١ ۰۱۳۸ ءّىنلا لوم ؛عفار وبا

 ‎بابر ‹ ۳۷٣

 ؟۳۸ هلا دبع «ىطابرلا

 ۱۷۸ «ىلع وبا «یطابرلا

 ‏TT مخ نب عييرلا

 ۲۹۷ ؛نسحما وبا «ناعزر نبا
 ۱۹۷ « ىقشمدلا حيفر نبا

 ‏٣۷« ۱۷١ ءدلوملا نب مهربا ‹«قرلا

cP. (Foo (Fo. oFfY ىرابذورلا»‎ 

 ‏14٥¿ ۱1۸٥ء ١۱۹۱ ۲۳٣ هلأ دبع وأ ع نب دما «یرابذورلا

I‏ 

۸1 c1۸. 1۳١ ۹٩۲ 4۸ » ىلع وبا دہحح نب دما ء«یرایذورلا‎ 

CTLYT CFF CTTL CFI. cF.o c14Y CIA cIAo cIYYT 

cEYCL cFot FLY cCFFY eT ¢TAT cFYT cT cT 

LIT ct. 

 ‎«یدادغبلا دیزی نب دمحا نب مور 471 4۴ ۴۱ ۲١ ٥۲‎ 4٩ء ۷۰
TAA cTTY ¢TTY cTIo ¢FI4 CIA cIAo c11 

 ‏٤۱ کب وہا ‹ یذابارھارلا
 ‏٥٥۲ 1۸۲ ء1۱۷۰ ‏ء٦٤1۱ «ورج وبا «یجاجرلا

 ۱۷۷ ‹«فسوب نب دمحا ‹یجاجرلا

 ۲۸۱ ۰۱۴۴ ‹ فو نب ةرارز

 ‏TAY يش ‹ قیرز

AY IAT AAI IY CY «(F «oF «£ «j وبا ‹قاًقزلا‎ 
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 .‎ 4oءآسنلاإو لاجرلا تسرهف ‹

FoA cTST cFto cTTL cT lo TI. CT. 1A 

 ‎ه۱ ءایرکز

2 To! ءور وب « یناجنزلا‎ 

 ‎«یرهزلا ٩۲

 ‎دج نب دایز ۱۳4
 ‎‹دیز ١|۱ ۱۲۰ 4۲۲

 ‎«باطخما نب دیز ۱۲۲
 ‎ء۱۹4۸ ء«نیسحمنا ویا ‹ یریز نبا ۲۷۲

 ‏1۱١ «دیز ةأرما «بنيز

 ؟۳1 ‏4٣٣ «ةبراس

c4F cIFY «4171 <0. 40 نسجما وبا دمحم نب دمحا ءملاس نبا›‎ 

eTY FAT CPTYT ¢FIt cF.T cto IVY CITY cT cor 

1Y cP CFT. CTT cfTo cP Flo cF.Y 

 ‏۱١١ ءا دبع وبا « یزچلا

 یسیع نب لولا ديع رظنأ «تقولا وبآ ‹«ىرجملا

 ینایتخعلا بويا رظنأ « ینايتتسلا

 ‎ء1۴ ء١1 ۸ 4 ¿4 ءرصن وبآ «یسوطلا ىلع نب ها دبع «جارسلا 71

COS CIAI CIYA ¢IYT cto cto ct. CFT CT «IY 

۳. c11 

۴0 c۲۱ ۲۰۱ ۱۹۷ ۱۸4-1۸۱ 7 نسحما وبا ‹ یطقسلا یرس›‎ 

eFTA CF.Y cT. CTI CTAT CTU eT cFol FFA 

AFL CFYY tor 

 1.4 «ساّيعلا وبا «جيرس نبا



 ا «ءآسنلإو لاجرلا تسرهف

TY «cTYo داعس»‎ 

 ا «عيرلا نب دعس

 ۱۴۴ «ذاعم نب دعس

 زاّرخلا رظنأ ۳۳۱ «دیعس وبا

 ‏۲۸١ «رییج نب دیعس

 1. ‹« ىرونی دلا ديعس وبآ

 ىريحما نانع وبا رظنا ۳۷۷ «نافع وبا «ظعإولا یزارلا ناثع نب دیعس
 ‏؟۲٣ ۱4۲ ۱۳۸ «بیسملا نب دیعس

 ‏(Yo « نایفس

 ۱۰۱ «نایفس وبآ

 ؟؟ ‹.؟ ‹.. ‹« ۲ ¿:ىروثلا نایفس

 ‏؟١۴ 4۳4 ‏1۳٦ 14 «یسرافلا ناس

 ‏۲۲۹٢ ء۱۸ دمحم نب دمحا ىلا
 ‏٠۲۲ «لیعما «یلسلا

 ىلسلا ءاًطع رظنا «ءآًطع «ىلسلا
 ینارادلا رظنا ‏eel ‹نايلس وبا

 ۲۱۹ « صارخا نابلس وبا

 ىنارادلا رظنا ء نارادلا نالس وبا
 4۲۴ ۱-4 ‹۱۱۱ لا ءدواد نب ناهلس

 ‏۲١۸ ‹كامسلا نبا

 ؟۷ «لضنلا نب دم « ىدنقرملا

 0. |° ‹1۰⁄۸ ‹0۸ ‏۲١‹ ‹(نونم

 ‏؟۲٣ «دقرف ‹ یجنسلا

 ىدنسلا ىلع وبا رظنا «ىدنسلا
CTI clo CI coA cof «4A «4o (&F ىرتستلا ههآ ديع نب لهس›‎ 



 ‎ sorءآسنلاو لاجراا تسرهف «

CALA AIA CILT CITA CITY CIA ¢1. CA CAY CYL 

cto cT CIAL cIYT~IY c171Y cK cT choo cor 

TT For ¢eFTY ¢TItTIY CT TET-TeF-.FT A CY 

efor CFA CTT. CSTTIETE cT cTlo cT.Y cT. eFY 

LFI CATA cLIY cP cFoA (Tok 

 4۸ « یناھبصالا لس نب ىلع نب لس
 سولا بوقعي وبا رظنا ‏٤۳(‹ ‹ بوقعي وبا ‹«نادح نب فسوي «ىسوسلا

 ۲۸۰ « نیسم وبا «ىناوريسلا

 44 « نیریس نبأ

Ge 

 ۲۷۷ « یفاشلا

 ۲۲۸ ‏٩۱« « ینامرکلا هاش

CT CTT CTL CST CF. FY رکب وبا «ردعج ني فلد «ىلبشلا»‎ 

c.% ct CAA CTY CTA CTF cT. (oF co. CA CAY 

CAT AOAF—IAI cI cIoA CEA 4IIA=11" ¢1 

TT. CFI CTI CFI. CF. CFTeY CFT." CY cI 

eTAI CFYT CFT. cFof cFTol FFF FTA «¢FFo «FFF 

CTL CFLA (Fto CFFY CT.Y CY. CFIA CFT CFTAT 

ct. .—fto cTlo—TTY C(FI—Fo4 cToY (Foo cof (Fo. 

SSI 

 ‏.۲.١ «یناربلا بیعش وبآ

 ‏۲٠١ «رع صنح وبا « ىطاشملا

 ‎؛«كرهش ۱۲٦

 ‏؟۳٤ «بیطلا وبا ‹ یزاریفلا



 ‏tor «ءآسنااو لاجرلا تسرهف

 ص

 ‏Tf ءىنلا «حاص

 ‏۲۲٣ ءجاص وبا

 ‏!c r «۳Aیڑaلا اص

 ‏T.o ءمهربا «خياصلا

 4۲۸ ۱۹۷ ء۱1۹۱ ءا دبع وبا «یحیبصلا

 ۱۳۸ « زام لا زرحم نب ناوفص
 ‏TT مشا نب ةلص

 ۱۹۰ ( بیهص

 ‏۲۲۶٣ «دلاخ یبا نب یلع وبا ‹«یروصلا

 ‏۲٠٣١ ‹۱۸۰ «رفعج وب ‹ ینالدیصلا

 ۲۸۸ دمحم نب ىلع نسحما وبا « فریصلا

 ط

 ىئاطلا دراد رظنا « یئاطلا

 ‏٠١١ ء١۱1۷ ‹«نارع وبا « یناتسربطلا

 ‏٠۴١ « هلأ دييع نب ةحلط

 ‏؟١٠ ء«ىرصبلا ىدياصعلا ةيلط

 ۱۹ «بییح نب قلط

 ‏٣۷۱ دمحم نب دما « طلا

 روضات یی دمع رنا «ییرلعلا
 قورسم نيا رظنا «ىسوطلا

 ىسوطلا رفعج نب دمحا ركب ويا رظنأ «ركب ويا «ىسوطلا
 جاّرسلا رظنا ‹رصن وبا «جاّرسلا ع نب هللا دبع «ىسوطلا

 ‏۲٥۹ ‹؟؟1 ‹ ۲۸۸ ‹(رفعج ‹«ىزارلا ىسلايطلا
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 ؟4۲ «یزاریفلا بیطلا ویا
 ‏؟٣٣ ء۱۰۶۸ ۱.۳ ‹یاطسبلا یسیع نب روفیط

 ع

 ‏؟٣٣ ء۷۰ ‏٥٦ ؛ سلا دبع نب رماع

Vo ¢FYt4 FTF AIFF 111 4 A «t0 «Ak (aile‏ 
 ‏|F4 CFA IU ¢I4 +1۲1 1¢. ء4. £ ‹سابع نبا

 ‏٠١۶ «جیَرس نب سابعا وبا
 ناباج نب دمحا رظنا ‹ناباج نب ها دبع وبا

 ۱۳۸ «شعج نب یا دبع

 ‏۲۷٣ ؛رفعج نب هللا دبع

 ‏۲4A ‹«نسحما نب هلل دبع

 هللا دبع ربا « ىرصحما رظنأ « ىرصحما هلا دبع وبا

 ‏۲۹٣۸ ‹« فیفخ نب هلا دیع وبا

 ‏۲٠٣۰ «‹یرونیدلا طايخما هما دبع وبا

 ىرقملا نب سا دبع وبا رظنا ‏ء٩١۱1 « ىرغملا ىزارلا سیا دبع وبا

 ۲۲۸ « طابرلا سبا دبع

 ۱۳۰ «ةعيير نب هللا دبع

 ۱۳۸ ‹ةحإور نب هلا دبع

 ءاطع نب دمحا «یرایذورلا رظنا «ۍرابذورلا هلا دبع ویا
 ‏٠١١ «ىرجسلا هبا دبع وبا

 4۲۸ ۰۱۹۷ ۰۱۹۱ « یسییصلا هبا دبع وبا
 ‏۲۱٣ «۳۱۲ «رکب وبا « ۍرهیالا رهاط نب ها دبع

 ‏١ ؟٣ ءةيلط نی هبا دبع

 سابع نبا رظنا ء۱۰۲۳ «سایع نب هلا دبع
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 جاّرسلا رظنأ ‏٬رصن وبا «جارسلا ىسوطلا ىلع نب هلا دبع

FI FYI ILI ¢IFA «1Y +11-11۷ 14 ر نب هلأ دبع›‎ 

 ‏١ ءاجنملا ويا «ىثيلا نب دیز نب ىلع نب رع نب هلا دبع
 ‏ToT «Too ‹«یٹرفلا هيأ دبع وپا

 ‏١۱۹ء٣14 «كرابملا نب ها دبع

 ۱۷۸ ؛«یزورملا یا دبع

 ۱۳۲ ۷۲ ‹دوعسم نب هما دبع

 ؟۲۹ ۰۱۷۸ ۱۹۸:۱۰۸ «ییرغملا هلا دبع وبا

 ىرغملا ىزارلا ا دبع وبا رظنا ‏۰۱٩۱ « یرغملا نب ها دبع وبا

 ‏٣٣۲ «یجابنلا سبا دبع وبا

 ‏٠۹۰ «ییصنلا هلا دبع وبا

 ‏۲٣۹ ۲۲۰۰ « یلکیما یا دبع وہا

 «ىيلاملا ىورملا فوصلا ىزجملا قحا نب بيعش نب ىسيع نب لوا دبع
 ۱ «تقولا وبا

 ‏٣٣٣ دما نب نمحرلا دع

 ‏.٠١١ ‹«فوع نب نمحرلا دبع

 <. «ىسرافلا نمحرلا دبع

 4۲۹ ‏ء۲۳٣۴ ‏۲١ ‹«دیز نب دحإولا دبع

 ‎ء1۱۱۹ ۰۱۰۳ ءورع وبا «ناولع نب دحإولا دبع ۱۳١ 1٥٦‹ ۸۴۳

4.4 CFL CFE CFF cF.Y CFAo TEY c1 

 ؟۳. ‏۳٦۹۳ ء۲۳۰۹ ۱1۳ «یرسیلا دیبع وبا
 ‏1o «حارجما ةييع وبأ

 ۲۲۱ ءریشب نب باتع
 ‏١١١ ‹ ىإولحملا ةبتع وبا

 ‏؟٣٣ ء۳۸۹۲ «مالغلا ةبتع
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 ىريجلا نايثع وبا رظنا ۳۹ ۰۳۳۹ «۲۱۷ ۰۳۰۸ «نانع وبا

 دی نائع واو ناثع وبا رظنا ‏٠۲.٣ ۰۱۷۷ ۰۱۰۳ «یریحما نانع وبا

 یزارلا نانع نی
 . ىرهملا نامنع وبا رظنا ‏.c0 ‹ىريملا ناغع نب دیعس ناينع وبا

 ىريما ناتع وبا وهو «۲۷۷ «ظعإولا یزارلا ناع نب دیعس ناټع ويا
 141 ۲ 1۲۷-1۳۹ ء1۲. «نافع نب نامثع

 ‏؟.Y¥ ‹«نيزملا نایغع وبا

 ‏٠۳١ «یدهلا نان وبا
 ىلا بیبح رظنا ‹یجلا

 ۱۳۸ «متاح نب ٌیدع

 ‎بوقرع « ۲۷٣

 ۴۹۲ «ریزع
 ؟؟۲. ءةيلط ‹ىرصبلا ىدياصعلا

 ءاطع نب دمحا رظنا « ءآًطع نبا
 ‏۲٣٣۳ «یلسلا ءاطع
 ‏.1A متاح وبا ءراطعلا

 ۲۰۱ «ةلولم نبا « ىرونيدلا راطعلا
 ‏۲١٣ ‹« نسج وبأ « قوطعلا

 ‏Tor ‹«جرنلا وبا «یربکعلا

 لتاقم نب دمحا رظنا « لتاقم ني دمحا «ىّئعلا

 ؟۲۱ «فرضحما نب العلا
 ۲۱۷ هلأ دبع نب ةزح «ىولعلا

 ‏۲۸٢ ءاضرلا نب یجب «یولعلا

 وبا «ىزوجما نب دبحم نب ىلع نب نجرلا دبع جرفلا يبا ماما نب ىع
 ‎ءمسشلا ١



 ‏oY ءءآسنلاو لاجرلا تسرهف

 ‏۲۲٢ «یروصلا دلاخ یبا نب ىلع ویا
 دہ نب دما «یرابذورلا رظنا «یرابذورلا یلع وبا
 ؟؟4 ‏ء١٣٣۳ ‹1۷۷ ‹«یدنسلا ىلع وبا

 ۲۴۸ ‏.۱٦« «یناھبصالا لہس نب ىلع
dA AIST=IF «IFT «17° 1۲. ا4 ء14 ‹ بلاط ېا نب ىلع‎ 

FA. cfYA co. ¢$T| 

 ‏۳.٦ ‹«بتاكلا نب ىلع وبا

 ۲۸۸ « نسحما وبا «فریصلا دمحم نب ىلع

 ‏٠١۸ « ىلوتشملا ىلع وبا

 ۲۸۱ لزاغملا ىلع وبا
 ۰ ‹قفوملا نب ط

 1۸۴ « طابرونلا ىلع وبا
 ‏.TT «نيسحما وبا «ىسرانلا ىشرفلا دنه نب ىلع

 1 ءرامع

 طانالا رع وبا هلعلو ‏«؟۰٣ رع

 ‏۲۲۹٢ ‹ طامنالا رع وبآ

 ‏۲۳٣۰ رحم نب رع

AL AST AFI AFT ¢1. 114 ¿14 › باخ نب رع‎ 

YA cT CFT) cFY4 ¢0 

 ۲۰۷ «صنح وبآ ‹طاخما رع

 ۰۱۳۸ ‏۰٦٥ ءزیزعلا دبع نب رع
 ‏٣٣ ءىللملا رع

 ۲۱۱ « یرفطصالإ نارع وبا

 ‏۱۴١ «نیصح نب نارع
 ‏1۷١« ٠۹١ « ىفاتسربطلا نرع ويا
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 ۲۷۷ ؛۲۰۸ ۱۰۳ دج نب لیعما ورع وبا

 یجاجرلا رظنا ‹ یجاجزلا ورع وبا
 ‏٠٠٣١ « یناجنزلا ورم وبا

 نإولع نب دحإرلا دبع رظنا «نإولع نب ور وبا
 ‏FFT (FF. (HY CYA Y1 °18 C14) ‹ °۲ ‹ ىلا ناع نب ورع

CFEA eFFA FTI (Fo CT.Y CT.. CFP TFT FFT‏ 

TT cFo—ToY‏ 

 ۱۲۰ «دنه نب ورع

 یسیع نب یسوم رظنا «ٌیبع
 جيسملا رظنأ ‏ء١۱ ۲۷۰ ۲۱ ‹ یسیع

 ۲۰۴۳ ‏۳۰٣ ۰۱۸۹ ‏ء4۸٤۱ ‹ یرونیدلا راّصقلا یسیع

 ف

 ‏.t ‹نمحرلا دبع «ىسرافلا

 ‏؟١۲ «ةطاف

 ۲۲۸ «(یزورملا) فرخش نب ت
 46 ۳.۰ 140 1۸44 ‏ءىلصوgملا چ
 ۽. «نودمح نب دمحا نب دمحم ‏٠« ارقا

 ‏Tor «ىركعلا جرفلا وبا

 بوقعي نب دمحم « ىجرفلا رظنا ءرفعج وبا « یجرفلا نیا
 ‏۱۷٩‹ ۳۰۹ ٠٥4 «رفعج وبآ بوقعی نی دمحم « یجرفلا
 ‏o4 ٠ ۷¢ ۷¢ ‹ نوعرف

 طسإولا رکی ویا رظنا ۰۳۳۸ ؛یسوم نی دمح رکب ویا « یناغرفلا

 ۲۲۲ «یچنملا دقرف

 ۱۳۸ «ةورف وبآ
 ‏۲۸٦ «یطوفلا نبا



 40۹ «ءاسنلإو لاجرلا تسرهف

 ‌ی

 ۲۸۸ «یدنواهنلا: نورم نب مسالا ویا
 ‏1A 181 «ىدانملا مسافلا وبا

 ‏۲٣۲۰ «یسرافلا دنه نب ىلع نیسحما وبا ‹یٹرفلا

 ‏١٢٣١ ۲٣۹ ‹ یا دبع وہآ ‹ یٹرفلا

 ‏٩۱ ءرفظملا «ىتيسيمرالا

 فرفلا سيوا رظنا «ىنرثلا
 ‏۲۱٣ «رفعج وبأ ‹«یورفلا

 ‏۲.٠٣ «رفعج وبا «باّصقلا

 ‏٣٣ ىلع نب دمحم «باّصقلا

 1 « ىلع نب دمحم «راّصلا

 ‏۲۰١« ٣۲٣۷ ۰۱۹۹ «۱۹4 دما نب بعصم دما وبا «یشالتلا

 ‏۱۷١1 ء١٥۱۷ «دمحا هللا دبع وبا ‹ىضالفلا

 ‏TLA CI cof co. «TY—To¢ ؛ءمحرلا دبع نب ىلع نسحما وبا «داتفلا

YI cfot CFT FFA‏ 

 ۲۸۸ «یصمحما رع نب سی

 نانا ركب وبا رظنا «یناتکلا

 ىلع نب دمحا «ىهيجولا رظنا ء۳۹۳ «۲؟۲ «یلع نب دمحا «یجرکلا
 ىجرکلا

 ‏۲٣١ ‹۲۰۴۳ ‹«یرمرالا فوصلا یدرکلا
 یفامرکأا ءاش رظنا «ینامرکلا

 ‏١ ءلضنلا ما «ةيشرفلا رضخما نب ىلع نب باهولا دبع ةنبا ةهرك
 ينركلا نبا حيعصلإو ۴۴۷ ‏۲٠۰ ۰۱۹۸ ۵۸۸ ۰۱۸۲ ۰۱۶۹ «ینیرکلا نبا
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 ‏٠٥۸ ء١۳۳۹ ءرکب وبا ء یئاسکلآ

 ۱۳۷ ‏ء١٦۱۳ ءرایحالا بعک

 ‏۲۷٣ «ریهز نب فک

 ‏۱١۳ «یناسغلا موفلک
 ‏٩۸۰ «۱۳۰ «دایز نب لیک
 ۱ ءرصن وبا ‹رصن یہا نب دمحا «ینافوکلا

 ل

 ‎‹دیبل ۳۴۷١‎ ۰۱۱۰ء A۷‎؟

 ‎«رٹکو با «جالجلا %1٩

FAT EFA (FT. «FoF « yal 

٣ 

 ىناتسراملا مھربا رظنا ‏٤ مهربا « ىناتسراملا

 ‏۲۷٣ «سنا نب كلام

 ؟۲۲ «4؟ ءرانید نب كلام

 ‏TAo ›۱۱٦ ‹ قوط نب كلام

 ىسع نب لولا دبع رظنا « ىيلاملا
 كرابملا نب هبا دبع رظنا ‏1١١ «كرابملا نبا

VY FKL cTY4 «ale 

 ‏؟٦۸ ۳1۰ ءرماع ینب نون

 ىساحلا ثراحما رظنا «ىساحلا

eT CFT FI AIT CIF CIF ¢ eA ¢1 co e۲ ىنلا دمحم›‎ 
cYF CY. CU CIF coA coo c44 c4F (f FY 

choo c44 CILT—IFY CIF. t.TY CAk CAF CA. 
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cT.o cFT-. cto IF IAL OY. c17Y c10 clo 

—TFY4 CTIA CTY CFT. eFAF CFT TTT CFT. ¢TIY cT. 

CTT—TTe. CPIY cTeFEF.T ef. CTA TAS CTA. ¢TYY 

cT cFoY (fof cFo. (CFL (FLY CFT CFL CFFY 

eFIA CFT TAY FAT CFYA cFYY cFYL ¢FYYT FY 

ctFo CFT PFI LI SIF CCID L.A CL. Tt... 

T.4TA 

 ‎«نسحما وبا «دمحا نب دمحم ۲۹۲۳
 ‎«راسي نب قحا نب دمحم ۲۲

 ‎ليعما نب دمحم ‹ 1۸%

 ‎«رکب وبآ «یرونیدلا دواد نب دبحم ‎ › ۱۱١دلا رظنا ء۹

4r نیريس نب دمحم»‎ 

 ‎ءهمأ دبع وبأ ءا ىلع لكرحملا نب دمحا نب دحإولا دبع نب دمحم ١

 ‎«باّصنلا ىلع نب دمخ ۲٣
 ‎ءراصقلا ىلع نب دمحم ٠۹١

 ‎ءفاتکلا یلع نی دمحم ‎ ۱۳١ناثکلا رکی وہا رظنا
 ‎؟۷ «ىدنقرسلا لضفلا نب دمحم

 ‎«بعک نب دمحم 1۳

 ‎یدادغبلا قورسم نب دمحم « ۲۹۷

 ‎«یماینابلا دبعم نب دمحم ۲.۴
 ‎ىلزاغملا دمحم وبا ‹ >.1

1A cloA >» سوطلا روصنم نا دمحم‎ 

 ‎یطسإولا رکی وہا رظنا ۳۳۸ ۰۱۱۸ ءرکب وہا « یناغرفلا یسوم نب دبحم
 ‎‹«یورا دمحم وبا ۲۰۹٣

 ‎ء4۴ ءعسأو نب دمحم ٣۳؟
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 ‏٠٠٤ ۲۳۸۷ ‹ یجرنلا بوقعی نب دمحم
 ‏۲۴۲٣ ۲۲٣ « هاتبلا فسوي نب دمحم

 ؟۲۸ ‏۳٣١ ۰۱۹۸ ‏ء1۰٦۱ ۰۱۰۸ ءدہحس وب «یروباسیتلا شعترملا
 ۲۴۸ «لیربج نب نیسح : یدنرملا

 ۱۳۷ «رکحما نب ناورم
 ۱۷۸ «ههآ دبع «یزوړملا

 ىلا حاص رظنا «یڑملا

 ‏.TTT ET ؛مرم

 هللا دیع نب رک رظنا ءینزملا

 ۲۳۱ «نیرملا
 ‏؟؟١٠ «نسحما وبا «نيزملا

 ‏؟.Y <« نانع وبا «نيزملا

 ‏۲٠١ ۰۱۸۹ «رییکّلا نیرملا
 ۲۹۷ «دّمح ‹یدادغبلا قورس نبا

 ۲۹۸ ۰۲۰۹ ۱۸۳ ‹«سابعلا وبا دمحم نب دمحا « یسوطلا قورسم نبا
 ۲۸۰ «دوعسم نبأ

 ؟۲۲ « ینالوخما ملسم وبا

 ؟۳۲ «راسی نب لسم
 ۲۰۷ «بیسملا وبا

 ىسيع رظنا 4۴۳ «حیسملا
 ‏٠١۸ « ىلع وبأ «ىلوتشملا

 ‏۲۹٣۲ ‹ قوزرم نب دمحا نب لهما دمحم وبا ء«ىرصملا

 دمحا وبأ «ىسشالقلا رظنا ‏۱۹٩ « یننالقلا دمحا وبا دحا نب بعصم

 1۹۰ ‹«رع نب بعصم

 ‏؟٣٣ ‏ء۷١٥۱ ‏ء١۱۳۱ ‏۰٦٥ «ریغشلا نب هما دبع نب فّرطم



ot ا‎ 
 ‏۱١١ « ىنيسيمرقلا رفظملا

 ‏4۲٩ ‹۳1۸ ء۱۳۴۸ «۱۳۰ ‹«لبج نب ذاعم

 ‎«دضنعملا ٠١١

 ‏۱۸٥ «ىخركلا فورعم

 ‏1o0 « قحا « ىلزاخملا

 ‏A۱ ىلع وبا « ىلزاغملا

 ۲.۹ دمحم وبا « یلزاخملا
 ىبرغملا هما دبع وبأ رظنأ « ىبرغملا

 ؟۳۰ ء() ملا

 ىرزارلا هبا دبع وبا رظنا « ۍرغملا

 ۱۴۴ «مونکم ما نبا
 ىلا نسحما وبا رظنأ «نسحما وبا « لا

 ناثع نب ورع رظنا «نااع نب ورع يلا
 ‏TU ءرع «ىطلملا

 ۹۳ ‏e۲۳۴ ۳.71 › ۳.۴ C1۹۳ ‹یرونیدلا ذاشم

 ۲۰۱ «یرونیدلا راطعلا ةلولم نبا
 ۱۹۸ ‏ء٩٦۱۹ «مساقلا وبأ «یدانملا

 . ‏۲١ دمحم وبا ‹ یرصملا قوزرم نب دمحا نب بّلهملا

 ؟۷۷ ‹قّروم
TL CETT CFT co CTYY (FY. HATF <11 ¢11. یوم‎ 

 ‎‹1؟۳ ‹ یرعشالا یوم وبا 1۴1 ‹ ۳ «‹ ۲۸۰

 ‏F4 1.4 1.۳ عب فورعما ىاطسيلا یسیع نب یوم

 ۲۷۱ ؛مهربا نب قحا «ىلصوملا
 ىلصوملا حتف رظنا «حتف ء ىلصوملا
 ۲۹۹ ‏ء۸٩۳۹ ‹لېیاکس



 ¢ اسلا لاج را تسر 4

 ‏٣٣٣ ءا دبع وبا ‹ یجابنلا

 ‎«یثاجیلا ٠١١

 ˆ ديجن نب ليعمسا رظنا « دين نبا
 جالا ريخ رظنا ۲۳ «جاسلا

 ‏٠۹۲ «دحم وبا ءجاسلا

 جارسلا رظنا «رصن وبا

 <۸ «یامحما نب رصن

 ‏٠١١ ءهللا دع وبا ‹ ىيصنلا

 ‏٠١۴۳ ءريشب نب نامنلا

 ۲۸۸ «ناورم نب مساقلا وبا «یدنواهنلا

 ‏٠١١ «ناینع وبا «یدهنلا .

 «۱۹۴ «۷۱ «۷۰ ‏٥۲« « بويا نب دمحم نب قحا بوقعی وبا «یروجرهنلا
T.& CTYA CTY CFIY ¢F.F‏ 

 4۲۳ ‹حون
 ۱۸۴ ءىلع وبا ‹« طابرونلا

c0 oY 44 (4. CY ¢1 نيسا وپا « دمحم نب دحا «ىرولا›‎ 

cFFo cFFL CTIA CTI cT. cT. cto cT 1.AcY| 

e$FY (fFo (F.o (f.4 cT. CFLA CTAY CTT FFF 

4.Y CYT eT TTY cFot (Foo tof (Cfo. (FATE. 

 داّدحلا صنح وبا رظنا ۱۰۸ « صفح وبا «یروباسیلا
 شعترملا رظنا «شعترملا « ىروباسيتلا

 ۲۲ «فوصلا مشاه وبا



 ‏41l ‹ ءآاسنلاو لاجرلا تسرهف

 ‏۲٣۲۲ «ناّیح نب مره

 -% «دمح وبا ‹ىورفا

 ۲۰۹ ‹۱۴۷ ء۱۳۴۳ ءةریره وبا

 ۲۸۰ «دوه

 ‏٩۸ «ناهبتلا نب مثيلا وبا
 ‏۲٣۹ ء١۵٣۲ «هللا دبع ویا ‹ لکيا

 ۱.۴ 4م ‏ء٦۱ ‹ةصبإو

 طسإولا رکی وبا رظنا ‏۳۳٢ ۳۱۹ ‹ یطساولا

 ‎ءرکب وہا ء(یخرکلا) یجرکلا ىلع نب دمحا ‹ یہیجولا ٤۸؛ ۰۱۰۶ ۱۳۹‹

cTlo cfl. cF.o cT. cT. OY OTT IAA CYT FA 

ctL.% cfTo cT CTT CTAA CTATET TG CFA TAY CTFF 

<11 

 قاژولا ركب ویا رظنا «یقاژولا
 ی

 یزارلا ذاعم نب یج رظنا ۰۳۰۹ ‹ یجب

 ‏۲٣١ «یرفطصالا ىج
 ۲۸۹ ‹«یولعلا اضرلا نب یجب

CF. eT.F cF-$ CAA «1Y «4¥ +£ ›؟Y ىزڙارلا ذاعم نب جي›‎ 

cFTY cFto cT cT. cTor cP tTTo CFT CF. CF -.A 

F7 £TAo clo cFoA co" cTof co} 

 ‏.1A «راینادزی نبا

CAMA 1Y cIYY ¢1Y «1.4 ¢1. ¿7 ¿1 › ٿاطبلا ديزي وبا‎ 
80 



ATءآسنلإو لاجرلا تسرهف ‏» 

effL cfFo CFF CFTY cFTo FTL CTT TI. CF-| 

£. (FAA AY cTAo TAL CTAT~TA. CPYT CTLY CTT 

L.A TAY cFto T4 CTF 

 ۲۸۲ « بقع

 ‏٣٣٣ ۳۱۷ ‹ بوقعی وبآ

CTIACT.Y ¢1 ¢1. ¢1 oA «<0 co¥ ¢4 ىوسلا ڀوقعي وبا›‎ 

TT 

 یروجرهلا رظثا « یروجرهلا بوقعی وبا
 ‏٩ «ةدرب وبآ راني

 ۱.۰. ‹«فسوي

 ‎یزارلا نیسحما نب فسوی « ۲۸« ۳۰« ۱۰۸« ۰۱۷۸ ۰۱۹۸ ۳۰۷ ۳۱١

cTIY cFoA cFoo CTL CFF CFF CFST ¢FTT (IT. 

TTT eT 

 ‏1Y «غياصلا فسوي

 ‏٩۸ ۲۹٦ (یتم نب سنوي



 ‹ كلذ ريغو بتكلإو لئابفلإو نكامالا تسرهف
۱ 

FA cal‏ 
 1۲۸ 1۲۳۹ ۹71 دا

 ۱۹۴ «ناحرا

 ‏YT ءمرا

 ‏۱۸٦ ۲۰۹ ۲٠٣١ ‹۱۷۲۳ ‹ لیئارسا یتب

 ‏۲٣۰ «ناهبصا
 ةثصلا لها رظنا ‏ء١٠۱۳ ءةفصلا باا

 ‏۲٣١ «سلبارطا
 ‏1t. c11 ناصنألا

 ‏٣۷۱ ء1٣۳۲ ‹ ۳۰۸ ‹ةیکاطنا
 ةنصلا باا رظنا ‏۳۸١ ء١؟١-۱؟۲ ۲۷ ءةنصلا لها

 1۷. هليا

 ۱۲۲۳ ءردب

 | ‹ماطسب

TAT ¢«1%o cA. c1Yo ¢} «1710 ›417 ›0. ›40 ةرصبلا›‎ 

LTA CTL CT. CPF. CFI TY EFF 

 ‎«ةيناطبلا ١٠۸
¢TAG ¢FFYT c10 ¢1 CAA CIA 1 ¢1A& «171$ «¥ ¢| دادغب›‎ 

T4 eT 



 ‹«كلذ ريغو بتكلإو لئابفلإو نكام#ا تسرهف 1

 ‏Tt جلب

 ‏T.o ‹سدقملا تيب

 ‏IY «ةمور راب 2

0 

 ‏۲٣ «زیربت

 ‏۲۱٦ ء۱۴۳۲ «رتست
 ليئارسا ینب ةهاتم رظنا ‏۳٠٣« ۰۱۷۲ « لیئارسا ینب هیت

 ح

 ۱۸۷ ۱۷۳ ء۱۹ راجا

 ح

 0۹ 1 ‏٥7« 4٥¿ ‹ ناسارخ

 ۱۰۱ «ربیخ

 د

FT «Fo «1Y ¢1 ةلجدلا›‎ 

AFA CTY. (T44 < ؟.‎ 171 1۷٤ ›1 › قشمد‎ 

 ‎طايمد ‹ ۲۸

 11۳ «رونيدلا

 ‎ءةذيراأ ٠٠۹١

 ‎«ةعيبر ۱١

 ‎«ةبحرلا ۳۸١

 ۲۸۰ ‏ء۹٩۱۱ « قوط نب كلام ةبحر



 ‏1t ‹كلذ ريغو بتكلاو لئابقلإر نكاملا تسرهف

Fo (Fo. (TAY (FFL c.0 ¢1 1۹| ةلمرلأ›‎ 

 ‎«رابذور ۲۲٢

 ۱۲۷ «‹ةمور

 ‏۲٣۱ ء۳۲۱۱ ءئرلا

 ‎مزمز ٤ .1¥

 ۱۳۸ ‏٤ملس ودب
1 
 س

FA «IT CIYA «YI +1° «F1 «a 
 ‎‹ةمأش ۲۷١

 ‏ا١٣۷ ءاغصلا

TfL روص»‎ 

 ‎نیصلا « ۲٠٢ ‹ ٠٦٥

 ۱۷۹ سوسرط

 ۲۷۵ « لیفط

 ۲۹۷ «ذابانزیط

YT «دk‎ 

 ‎؛رماع ونب ۳٦۰ ۲۸1



 .‎ VYكلذ ریغو بتكلإو لئابقلإو نکامالا تسر ‹

 ‎«نادابع ۲۱٦
 ‏ا۷٣ ملا
 4 ‏c4۱ ء1۳ ‹قارعلا

 ۱۷۲ « تافرع

 ‎«كدف ٠١١

 ‎«تارفلا ٠۷١

G6: 

 ‏١١1١ « ةيسداقلا

 ‏A ‹« سيق وبا

 ‏TTo «ةيردقلا

coo cof «44 (4Y EFA (T4 TF ¢1 +1° 1° ¿4 › ڻارقلا›‎ 

c1. (J.¥Y—1.0 (t04 ¢(t.—AT CAT CA.—YT cY. coY 

cor cL CIFT CITC CIT CIFL c11 OIA HIF 

TET PTT tTFo cFIt ¢cFIY cT.Y ¢F.T ¢1A% clo 

CST CTT CFRT CFTAY CTAo—TA. cFYL eTIA ctFo. 

L.Y CFT CFLT EST. CF. CFA 

 ‎ةظبرق ونب ‹ 1.1

 ‎(ریشق رتب 1

 ‎«ةأرصلا ةرطنق. 1۹۳

 ‎نأوریق ‹ ۲۸۷

 ‎ك

 ‏1٩« ١١۷ ءلملا ناثع ني ورمل « ةدهاشملا باتك



 4۷۱ كلذ ريغو بتكلإو لئابفلإو نكاما تسرهف

 ‏٠۲ صارخا مهربال «ةقرعملا ةفرعم باتك
 ‏٠٠۹ «دّیجلل ءةاجانملا باتک
 ‏؟١٤۱ ۴۱۰ ‏ء۸١۴۳ ء ییارعالا نبا دیعس یال ءدجولا باتک

 ‏۲٣۱ «۱۷۴ ‹۱۷۱ ءةبعكلا
 ‎ءةفركلا ۱۴١« 14۷

 ۳.۸ «ماکللا

۴ 

 لیئارسا ینب هیت رظنا ۰۲۰۹. « لیثارسا ینب ةهاتم
Yo «ai 

YT CITA +14. ¢1 ›دينةaال‎ 

1Y ةورملا›‎ 

 ‎ءةفلدرملا ١۷١

 ‏؟٥۷ ةاتسملا

(Fo. cT. (FT. c1%Y c1۸. ¢1Y4 ¢1YF <11 ¢1 0۸ رصم›‎ 

۲۸٦ 
 ‎‹رضم ۱١

 ۳۸۷ ‹ برغملا

TU ءماخملا‎ 

 ۲۲ ء عقلا
OAL CIYIIU «101 col 4Y 41 cl. . FF «ah 

TYY ¢CTTA TT! c11 1A0 

 1۷۴ |۷۲ ءم
1A لصوملا»›‎ 



 ‹ كلذ ريغو بتكلإو لئابفلإو نكام#ا ترف 0 ۳

 ن

 ۱۳۸ «جاأبن

 ‏٠١١ ءريضنلا ونب

 ؟۲۱ ‏ء١1۳۲ «دنواهغ

 ۲۲۷ «لینلا

 ۱۳۹ ‹«لیذه

 ‏۱١١ ءطسإو

 ‎‹نھلا ۱۹۰« ٣۷۷
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is superfluous, (fa{d’il), leading to the neglect of 

what is obligatory (fart'id). Cf. 145,14; 148, 16. 

 .‎ in the same sense, 149,8; 154,8; 156,11ا

Cf. Dozy under شلو‎ 

. 8e وسا‎ . 

FEES 

 1¥ ڵىماوت ‏opp ە84 0£ دد «2 ق (340, 45.

 . 11 یو (210, 16)

. V with dk, “to becomo settled and established in a 

mystical state or station” (369, 2). 

bs, feminine (282, 2). 

„. K «to bring to completion” (224, 6: read بعرس ىنلا‎ 

 ; ‎ = »the adopt in Ştifism” as opposed to the noviceلاح

 ‎ »the ultimate goal”); «to take×يوتسملا #ياغلا, :9 ,885
entire ponsession of” (343, 3). 

ّ 

yi. VI ınith diz, of benefits, «to be bestowed abundantly 
apon any one” (198, 14). 

«to make an impression on the mind” (342, 18) = عقود‎ 

 .‎ f. Doبلقلا ق.

with û, «detraction, censure” (2,15; 20,8;ةي, ‏ 
.)893,19 ;316,17 

f 

dy. zêl, «protection given Dy God" (240, 18). 

 (‎ 30,6; 34,2; 81, 1امو . 1۷ ىم

٠ 
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«error, mistake, slip” (7,16; 156, 1I; 393, 13;وفق . وفق, ‏ 

where it is opposed to a).410, 20; 411, 8, ‏ 

to reji in contemplationب, ‏ v1انه. 7 ىّتهت انهت, ‏ 

of Qod" (372, 3).‏ 

used for the purpose of calling attentionیت وق, ‏ orو9. اذوف ‏ 

or for emphasis (65, 18, 19; 117, 3; 153,19; 159, 11;‏ 

The phrase171,7; 177, 28; 183, 11; 825, 6; 404, 15, 21(. ‏ 
must be translated in different ways according to the‏ 

context. Cf. tho Glossary to Fabarf under g9.‏ 

EF «essence or absolute nature of @od” (81,13; 

255, 16). 

e. ,ینیع تجاف‎ «my eye became inflamed” (174, 3). 

 .‎ contrasted with pal (849, 11)ياف,

l9, explained as meaning نيكمتلا‎ (350, 1). 

 و

 دحو . ‏١ دخولا ةي (856, ).

 یخ. 8 وخا.

 خرو ‏٠ 1= حرآ (1, 18

 ىرو. 1 6 ‏یر٠

hws. bug, «a waistbelt or girdle”, i sohich money 0a8 
carried (194, 12). 

kz , «largeness of nature, generosity of dispos-عو ‏٠ یااختلا ‏ 

ition” (294, 18)‏ 

gg. II with J, «to regard with suspicion”.‏ 

Sugg 4n rilual religion is defined by the anthor 
(149, 4 foll.). It denotes an excessive zeal for what 
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dii. X of spiritual delight (217, 3). 

 -‎ tha whieh i absolntely and anquentionصبصت. ثلا مرا,
ably unlawful” (221, 14). 

 ‎ «to be intent, to concontrate one’s faculties oبعن . بصتر

the utmost in prayer” (153, 15). Cf. the Glossary to 

Tabart. 

“mytieal pêta, disputation” (239, 12, 18).رقت. رت, ‏ 

«one who speoulatesn and disputes orراقت ‏ pl.رظانو ‏ 

mystical subjects (239, 12).‏ 

. IY «to refresh, revive, exhilarate” (106, 3); VIII «to 

be refreshed with joy” (808, 4). 

„ II with þa, “to be averse to anything” (164,10); VI 

with نع, ا ا‎ (169,11; 286, 7). 

»the sensual nature” (368, 18).سقئ. ‰يناسقلا, ‏ 

ûi. VII of purity, «to be destroyed” (841, 2). Of. Doxy. 

elative, with JÛ, «making grief more poignant”یکن. یکن, ‏ 

(261, 16). 

 ,٫‎ of those who are dumbfounded by fear of Godنياظ ‎طو.

۴ 

e: 

 مهل طاين حطت 84 6)
elegance” (5, 9.قوت. 7 قوت, ‏ 

 یون. ۳۳ ةاوانم هوو. ا الوم 2,1.

5 

jî. X passive, with qı, «to be ponsossed by the thought of‏ 

 2€" (898, 18). نيرتهتسملاو نيدجلولا (886, .

with û, «to plunge into sin” (265, 7).م9. ¥ ‏ 



IST 

 نكم. ۷ َنونكيتملا, «ةقهما ذه امص” هممه4 0 تايادبلا لعأ

 تادارالاو (404 ).

an publi”, oppose to Î dk, «in private”الم. الملا 4, ‏ 

.)18 ,262( 

fu" )194, 15). 86 Doy.الم = نامو ‏ 

gin. zin, “inaeoeseibility, seoluding one’s self from society‏ 
. ,812( 

«the ordinary materials of life” such asن. اينّذلا ةنهمو ‏ 
food, clothing, ete. (11, 12).‏ 

dıya. TH with jz, “to cause any one to die (in G mystical sense) 

to anything" (242, 4). IV 4n the same sense (244, 8). 

jın. VT «to dincerm, to distinguish” (311, 19). 

 ن

X «to elicit by mystical interpretation the hidden meaningبت. ‏¡ 

of the Koran and the Traditions of the Prophet" (4, 10;‏ 

ete.)6,8; 9,1; 14,14; 81, 2, ‏ 

VIII with JÛ, «to comply with a commana” (280, 9).ب. ‏ 

of a sweet voice, «melodiousness” (269, 17).ولن. 1۷ ادن, ‏ 

Jji. II «to draw a deduction” (306, 17); III «to come to 
golose quarters with, to have actual experience of any- 

thing" (15, 2,14; 20,6; 75,18; 77,8; 179,17; 858,4; 
369,12; 879,8; 404,8; 422,4. 

«mystical experiences of & permanent kind”تالزانم, ‏ 

XL (B45, 12), “a mystical8,19; 78, 3; 818,20(. ‏( 
cstate’ that has become lasting”, Cf. R. Hartmann, Das‏ 

Şûftium nach al-Kuschairî, p. 86, note 2, and p. 88.‏ 

wi. VI in a mystical sense, «to enravish the heart” (228, 

12; 289, 18). 
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wh a, “to receive inspiration from God" (428, 22;فقل. ‏ 

.)1 ,424 

pêl. II «o give any one a mouthful of food” (184,6). Cf. 

Dozy under pãl IV. 

«to communicate anything to any one"ىل, ‏ witىقل. 1۷ ‏ 
.)16 ,428( 

ll. IV with , of sostasy, “to transport” (245, 14). 

gal. alla, «gleams, faahon” (239, 19). 

taking refe with, having the utmostفهل. لم ئ ىڵإ, ‏ 
need of any one” (235, 15).‏ 

«to indicate or signifyب, ‏ of person and٠ ل ‏ U withحول ‏ 

anything to any one" (24, 7).‏ 
verbal no (100,5; 178,قول. ذال ‏ 

a negative particle (26,8; 210,11); as a termسیل ‏ 

equivalent to LS (387,13 foll.).‏ 

 يسيل (881, 18; 890, 5).

 م

lo relative, followed by feminino pronoun (2, 7; 11,8; 128,‏ 

by feminine verb (320, 8, 9).19; 257,2(; ‏ 

gn. za, enjoyment" (64, 7).‏ 

e (89,5; 297, 11).قح ‏ 

 قی ناف 896,5.

«apricota” (199, 16 foll.). See , Dory.شیشم, ‏ 

ğضn,‎ used figuratively in the sense of «to read the Koran : 

laboriously and without pleasure” (43, 8). 
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 راجتلا عاتم هيف نركب ليوط ةعو اضيأ وهو ةعاتمو ىعارلا
ewq under êi an Vullers’ Persianمطا 0. ‏ 

 ‏Dictionary under ةلیبنز

 ینک . وک ‏seems ا و ا و ا

 # تاذ )855, 8).

used as G noun, ‘nature (?)”, 241, 19; 363, 18.نوک ‏٠ نیکو ‏ 

«subjeat to change” (365, 1).ريبغتلا نیک, ‏ 

verse (255, 1(.عنیاک ناک ام ل + ‏ 

 فیک . 11 قیکلا فقیک (8,

 ل

YÎ ia equivalent to 3Î (399, 17). Of, 898, 5, where B reads 

Yj instead of si. 

 دبل. بلو ‏fel” orn a a garment by ifl )188, 19). ىلا

in ‘the text is a mistake.‏ 

shoud be readخلل. 171 تاغتالم (222,8). عطى تاظَحالم ‏ 

 ةخلل. خقيقال تاختل 2.

Jl. I «to delight" (368, 7. 

feminine (121, 18 ; 411, 9). In these passages ldنسل. اسل ‏ 

Of, alo 44,2; 62,18;نایب ‏ه٣ رابع ‏ is equivalent to‏ 

 م

and the definition, 353, 19 foll. 

 ‎ “a subtle or spiritual influence”, such as residesفل. ةفبطلو

in musio (269, 18; 284, 18). 

„ IV «to oause any one to lik (taste) anything" (258, 6; 
812, 10). 

٤ 
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 ‎ signifies «<tto rise to one’s feet under the influenceماق .

of eostasy” (186, 15, 16); مایق‎ is used in the samo senge 

(181, 5). 

pl, «the Şitla" (186, 16, ote.) 

diarrhoea” (150, 1).مايق, ‏ 

the attendants in a ammdm”مق, ‏ pl. ofمو, ‏ 
.)18 ,41( 

“subsistence” (248, 3).اموی ر ‏ 

 ک

 تادباكم, ‏”ata of elmo oaion“ = تادا (415, 1.

ore of amaening rohe” (410, 8).۷1 رڭاكتلا بح, ‏ 

YI with y&, «to throng round any one" (288, 16).‏ 

IK «to beg” (191,18; 199, 15).‏ 

wî , «a small fragment or orumb of broad” (205, 16). 

 ;‎ of ms, «olothed with flesh" (251, 4سلك, صا. سوک, .

.)18 ,352 
 6 “2 د

»the hidden vices of the soul, the seoret feelingsقتاثېكم . ‏ 

of the heart" (171,4; 172, 22; 296, 16).‏ 

 ,.”‎ (242, 14) appears to signify «arcana, mysteriosنانكآ 2

The saj, however, suggests that the true reading may 

be Sj, «metaphorical description”, 

5 

%4 HARKER 

 ‎ „ “a bag or satchel used by Şüfls for storingفلک :

amall azticlee” (194, 20; 286, 6). Aucording to the Lisén 
(X1 221, 10 fo11.( فنك ذو ةأدا اهیف نوکی اج يلقرلا ٥طخ‎ 

E 
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. IV «to fill any one with anguish” (266, 15), where the 

verb is parallel to, and apparently synonymons with, 

 ‎ديك.

Of a crude mystical saying, «to adapt for use, to soften 

it in order that it might be communicated to others” 

284,4). The reading, however, is doubtful. 

. V of clouds, «to be cleared away” (343, 5). 

„. Y «to practise austerities”, used of material as opposed 

to spiritual asceticism (5, 2; 56,1; 418,13; 414, 4). 

. Vof ecstasy, “to come to an end, to pass away" (310,15, 16). 

 ىس ا40 هە ض5 (120, 1.

of person, «to block any one’s path, to preventب ‏ with‏ 

any one from going on his way” (62, 14). V «to be 

unable to continue one’s journey” (189, 21; cf. Dozy 

under the seventh conjugation of gb). YII «to be 
reduced to silence” (225, 18). X «to make one’s self an 

obstacle to any one”"’ (109,11). The tenth conjugation 

does not seem to occur elsewhere except in the senge 

given by Dozy, which is inappropriate here. 

«a piece of money, the fare paid to a boatman”عطف, ‏ 

(811,8). 

. I of gates that are opened quickly, ‘to rattle” (267, 5). 

V cto eat little, to live frugally” (166, 9; 191,17, eto.). 

X. «to become capable of doing anything, to find one’s 

strength restored” (329, 19). 

 ہار نآ نم لقا الر «غظم ]مما ۲ همم كم ذو غم ممم طن”

(291, 6). 1 

 -‎ «a professional chanter of poetry, which was generلوقو

ally erotic in character and was recited for the purpose of 
throwing the hearers into ecstasy’” (186, 11; 290,1; 292, ). 

 لوق.
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wih Û, «to implore the help of God” (178, 12;وغ. × ‏ 

184, 16). 

ys, of mystioal language, «depth, profandity”" (881, 1). 
±. ky, «abaenee” (381, 16, 17; 888, 16 fol). 
 روغ
 بېه

guê. IV and V used in a mystical sense (374, 4, 6). Of. the 

definition of j (878, 16 (fol). 

 ف

«gruel” (183, 10).نتف . ثيتقو ‏ 

«the science of myatical revelation” — §tifiamعتف. فلا معو ‏ 

.)16 ,18( 

wi. 1 do not know the meaning of Jy in the phrase درف‎ 

 نیراخاو مک (146, 3; 188, 15).

the Absolute Oneness of God” (848, 19).ڭينادرلا, ‏ 

. V «to become disordered in intellect, to loge one’s wits" 

(285, 20). 

. VY with acc. and qı, «to provide any one with food” 

(415, 4). VII in the same sense (415, 6). 

Ji, used mystieally — US (388, 10). 

 کر

. IV with ace. of person and ,اًمالس‎ «to deliver a greeting 

to any one from (cA) any one” (315, 11). See Dory and 

the Glossary to Tabart. 

r) gj, «bringing any one nearer to Goa” (142, 6).ء ‏ 
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«the Ştffs of the lowestصرصخلا, ‏ opposed toمومعلا, ‏ 
grade, the novices who have not yet entered upon the‏ 

mystical ‘stations and “states” (46, 4; 70,16, eto.).‏ 

»hi» hand fostered” (804, 10). The sameەي يلع ثىلمع, ‏ 

phrase is used by Abulfeda, Annales Muslemici, vol. II,‏ 

P. 420, 1. 16 (cf. Freytag under Jaz) in reference to‏ 

an Amir who was wounded in the hand by an arrow‏ 

and died of blood-poisoning. X with acc. of person and‏ 

vo, of God, “to cause any one to be occupied with‏ 

actions of a certain kind, to predestine any one to do‏ 

good or evil” (26, 19, where x must be unıderstood after‏ 

 لجو زز 88,18; 892, 1
| 

 .(‎ hia” )255, 6ىم, .

 ع

. V «to become strange or extraordinary” (247, 10). 

“a foreign oun” (192, 21).برع لبو ‏ 

VII yin, “a souroe of inspiration” (381, 2).‏ 

. II «to plunge any one in ecstasy” (381, 8). 

Jj, a term denoting absorption in oostasy (381, 9). 

 .‎ «erotic poems” (419, 21)يلرغلا راعشألا, .

. dıwÃ, «bleachea" (187, 18). See Dory. 

I with ace. and die, «to conceal any thing from any 
one” (290, 21). 

«senselessness caused by eestasy” (311, 5). ,رهو ‏ 

of a mystical saying, “abysses, profundities”رامغر ‏ 

.)20 ,181( 

 رەق.
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 ,"‎ «objeotions to an argument” (9, 11); “doubtaتاضراعم,
«evil suggestions” (71, 2). Cf. Anşérf's commentary 

on Qushayrl, II 150,25 and the definition of le 
(843, 8 foll.). 

djs. “to know God, to be or become a gnostic” (358, 8); 
V «to seek to know God” (353, 2). 

 قحلا راع, ‏”the acquaintances of God» =— نوفراعلا,

«the gnostics” (344, 8).‏ 

¡a a verse recited by hiblf (405, 5).ززع۰ ۷1 رع زاغ, ‏ 

«an obligatory religious ordinance”, opposed toمزع ‏٠ يزخر ‏ 

 صخر 144 1)

VIII of the mind, «to wander, to be distracted” (344, 6).‏ „ 

. V with ej, «to have a thirst for mystical experiences" 
(289, 8, 4). 

, V with نڪو‎ «to cease from practising r#les of discipline” 
(406, 2). 

be borne” (373, 2). 

. VIII «to form a thought in the mind” (331, 8 foll,), 

 ‎ «“fortress” (265, 8). According to Lane, this meaningلفعو .

is of doubtful authority. 

, wilh aoe. and ja, “to know (distinguish) one person 

from another” (159, 20). 

“a means of livelihood on whioh one canملغم „ ‏ 

reckon” (826,6; 419, 18, 15). Such Gleglka are in-‏ 
consistent with real trust in God (tawakkul). Of.‏ 

Riohard Hartmann, Das Şûfttum nach al-Kuschairî,‏ 

pp. 29 and 110.‏ 

 یقسع

 شطع

 لطع

pe. VI «to find the vision of God or the like too awfal to‏ 

 نقع

 لقع

 ماع
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«reserved or morose in disposition”.یوط. یّرذلا یم )8344, 6(, ‏ 

appears to signify «oheerfulness,بيط. 111 ڭبياطم (308, 19) ‏ 
gaiel ™‏ 

%oyb, purity of heart (279, 20).‏ 

seasoned” (828, 9).راب, ‏ o۴ sal, mixed withبيكم, ‏ 

 طظ

pb. IV «to make dark” (411, 6). 

 ”‎ «a dirhem wrongfully obtainedبلغم. لطم مقردو

(210, 15). : 

 رهط. ۷1 غ ب, رفاظت = رره (225, )۰

»in absence" (265, 18). 866 Laneرهط. بيعلا رهط غ, ‏ 

ander e.‏ 

€ 

Kye. X passive, with , «to have anything imposed upon‏ 

act of service” (116,11; 195,19;ك ‏ one by God as‏ 

.)18 ,11 ,818 

 مع. & ‏i عر ‏to become efa“ 04” == ینق (214, 5(

“keep the a” (189,19), used as aىا, ‏ Iدع. ‏ 

formula of divorce.‏ 

ge. XK «to seek alma” (171, 7).‏ 

ye. III «to present one’s self to, occur to” (80, 15, 17; 71, 17; 

88,11); of a dervish, “to put one’s self in the way of 

any one, to approach any ons in the hope of receiving alms 

(48, 21; 175,1; 184, 18). 
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 ضف

 اًعایض عاض 8 روانو = ند ینق ‏ه٣ اًباھذ َبقَق

foll.; 389, 11, 12).887,14 ‏( 

mystical term (ibid.).عييضت, ‏ 

 طظ

Hşb. VI of the eyelids, “to become olosed” (251, 1). VII with 
gle, «ito cover” (240, 8). 

 ,‎ «“g garment worn by fŞtfls" (27, 13; 38, 15بم,

where it is joined with rêya). Not in the Lexioa. 

 .‎ (348, 8فرار ‎ heie term (294, 8). e derرا,

 مهيلَع یرط = مهیلع ارط )303, 8(

 قرط.

 یر.

“a tumour caused by plague” (135, 17).عط. ةنعطو ‏. PF7 ‏ 

zhn, «ooonsion of censure” (885, 13; 894, 20). 

 .‎ )185, 21; 406, 1ىق 1۷

V with dÎ, «to look forward to, to desiro” (108, 5). 

theکیلا علاطلا )849, 18( ‏da Tn the phraseعلاط. ‏ 

meaning of the former word is uncertain. Read,‏ 

perhapE, .علاطبلا‎ 

 ًافط.

 عل.

xg, «with a cheerful countenance” (161, 9),فلط. فط دج ‏ 

 نبط. ةنیاطا 62, 1; 68,10 گەل; 419, 5, 8) = ةنینامط (14

mystiea term, 228, 14; 357, 20 foll.سې. س, ‏ 

fn a mystical sense (888, 11).سامنا, ‏ 

e, obe oF denire" (98, 2; 147, 18; 158, 17).عمط. ‏ 
Gw., 20;‏ 

„ “@ female player on the funbıér” (298, 6). 
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VIM with (yz, “to be concealed from” (225, 3), but 

probably the correct reading is lqllغiwi}.‎ 

. V voith de, of a saying, ‘to be unseemly or abominable 

in the opinion of any one” (398, 17). 

«an ingot of gold or silver” (326, 11 foll.). Persian xg. 

 ص

with ga (111,2). 

„. V with dz, of a saying, “to be altered to the detriment 

of any one, to be perverted in such a way as to excite 

nuspicion against 4s author” (393, 14). 

V «to beg for alms” (197, 3; 210, 15). 

 ‎ )72, 2; 424, 6). Cf. Dory under Xe, whiohغیقیدص

i8 incorreotly vocalised, 

 ‏1v م (43, 6) = ةنيصعملا ىلع ر

sense =— ¥gİdعbl‎ sêl) moans, I think, with JÛ of person 
and ,ب‎ «to reveal anything to any one”, in a passage 
(426, 7T), which may be rendered: «If any one really 
profeszed this doctrine and supposed that his teaching was 

revealed to him by Unification (tawlh{@), he is in error". 

8s o 

«<cparasite” (192, 7). See Dozy.ناعفص, ‏ 

 .‎ »erown-lands” (169, 18)قوص, .

VIII «to bewilder, to distract" (296, 19); mystical term, 
«to transport, to deprive of consciousness” (228, 12; 

872,19 foll.). Cf. my translation of the Kashf al-Mahjtib, 
Pp. 3890. 
GS» 

 یلص (162, 6).

Êy, of sounds, ‘composed into a melody” (285, 8). 

 ليش.

 رر۰

(generally used in a badطم مط تقص دل یب ‏ . 

 دیص.

 غوص
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3 
 ش

 تتش. ۲ تىشىش, ‏naketin 0ھ" ‏opp 0862 4 عاما )297, 1.
don. 

 نیب ناتش (4 11; 4,9

«the command that religious obligationsدلش. 1 ذديدشتلا, ‏ 
should be rigorously and perfectly fulfilled” (86, 18;‏ 

ete).81, 6, ‏ 

«to expeot impatiently” (415, 6); with dhe,ىلإ ‏ iفرش. ۷ ‏ 

 ‏to be goquainted with anything” = de» فرش )404, 9(.

‘eager expectation" (159, 7).قارش, ‏ Xx‏ 

 ق ارش )41, 18(. ‏See Lane under فیرق.

«prioe” (181, 11).یوش. یش ‏ 
o» o»6 ‏ 

Kwai . (317, 8), “a handkerohief used a4 a purse”, Persian iw.‏ 

The Arabioised form XAZ occurs in the Burhdn-é‏ 
Qéi® (Vullers, Lex. Pers. II, 426).‏ 

hbê. bb, «something unjust or tyrannioal” (254, 5); «trans-‏ 
gression” (410, 20).‏ 

gî in a non-mystical sense (375,6; 376,3); in‏ 
mystical sense, with (385, 12). See Dozy.‏ 

 عَ ‏mystical term )846, 11; 876, 5, 66.); ما. ناڪ

 (846,17; 880, 19); تايڪكطَش (874, 11; .880, 5(.
a‏ 

 یحطش, «هزءء۲»4: تایحطش تایلک (880, )۰

bam where meal is sifted and storod”ۓاظشم, «& ‏ 

This word is unknown to the lexico-815, 14—6(. ‏( 
graphera,‏ 

II (284, 20; 345, 18; 346, 1). The last instance occursعشعش. ‏ 
2. o 

in a verse by Hallj and alludes to his .ىناعشعش رون‎ 

Cf. Massignon, Kitdb al Tawdsin, p. 138, n. 3, 

3 
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 س

 د
according to the com-رجس (829, 11) = رانلا ف دقرب ‏ 

mentator on Qushayrf, 194, 11.‏ 

II ر‎ , “seoret converse”, feminine (344, 8). 

 کمرسم (364,19). ةیدمرس (29, 1).

«wild marjoram” (289, 9). In the street-oryید وناعسو ‏ 

tho redundant alif i probably correot,ىب ارتعس اي ‏ 

 ‏though Kal4b4dht in his Ké al-1a°arruf haa رب رتعس ای
(Massignon, Notes sur le dialecte Arabe de Bagdad [Bul-‏ 

letin de PInstitut français Farchéologie orientale, vol. XI],‏ 

Pp. L1, n. 1)‏ 

 ‎ 1بەذ ‎ den )842, 5). e a0 wreرکاستلا ۷1 .

III with gj, «to roly upon anything” (347, 8; 418, 4, 10). 

VI with gj, «to affoot reliance upon anything” (187, 6), 

but see List of Addenda et Oorrigenda. Instead of 

 ‎ركاستلا. ٠٠۵# )‎ )291, 1نكاستلا

 ‎ ¡8 ued aa » Perian a jeotive in the wordsنىكسم

 .‎ jwa. «Poor Yalryél” (188, 12)یی

JIT passive, with J of person and , «to bo pardoned 

for «a mistake” (T, 16). 

 .‎ (3117, 2), “a kind of boat”, See Dozyةیرامس

gw. 

 رس.

sgu. IV verb of surprise (404, 20). 

ğgw. IL with acc, of person, “to permit” (177, 13). 

«just measure, due proportion” (417, 22).یس. ایس, ‏ 
qw. II «to lef go, to leave unharmed” (327, 8). 
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 نوينابرلا هس 004 ا نریناویل (368, )۰

 .‎ )299, 8تایعابزر «يماعەنم” .

 ,‎ with JÛ, «giving more hope to any one" (62,9یوا :

where the MSS, havo ll and the text, wrongly, Î). 
. V with qı, to be characterised by anything (6,17; 

1,1, ete.) 

II slwl , “adjustment of rival olaims”, opposed (o 

 اسوم )425, 6(.

is explained by the authorسفتلا تانوعر ‏ The meaning of‏ . 

 (61, 18) هه اهتعاط لأ افرظنو اعاوعدو افريبدت.

VIN with شر‎ «to seek profit for one’s self from any 

one” (200, 14). 

IV used mystically in reference to ديحرتلا ف اةنفلا‎ 

(858, 7; 385, D). VIII i» the same sense (358, 7; 388, 11). 

 ‎سمرم (858, 7). 0۴ سم.

with de, “most refreshing to the heart" (217, 2).جورا ‏ 

j ناقرلا نيشلار‎ «the dancing Sheykh” (290, 19). 

 را ‏o ل, ‏eti o فلز 1 )142, 6

 ایناز هوم 1 چدر 2,
. e سەل رنز تكمل‎ )897, 8), » shou hare bound 

the girdles”, appear to mean, “I should have caused my 

hearers to depart from the true doctrine of unification 

twolid)". The راٽز‎ ia the þadge of dualism. 

 يڼر

 حدر ٭
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wwg3. The Persian words was ly, «O friend!” were used by 
Sahl b, ‘Abdallah of Tustar in speaking to the fathor 

of Ibn Sélim (826, 18). 

 مود. موبد (88, 11; 48,8; 884, 0.

 ف

B885, 8).رک. رک ما راک )14,11; 42,7; 54,15; 296, 10; ‏ 

«to escape the notice of any one”نڪو ‏ orپبفذ. ۳: ىلع ‏ 
.)8 ,426 ;428,8 ;10 ,128( 

IV with qı, «to transport the mind” (844, 17). 

VI «to affeot the state known as lai (see the defi- 
nition, 341,18) or to induce it by artificial means” 

(187, 6; 291,1, where the correct reading is (ya 

dgi. II «to let any one taste” (372, 10). 

 ر

When dying, Murtash desired Abسار . سب اسار )266, 5(. ‏ 

Muhammad al-Muhallab al-Mişrf to pay bis debts, whioh 
amounted to eighteen dirhems. After hîs funeral, the 
olothes which he wore were valued at eighteen dirhoms 

and were sold for that sum, ,سرب سر جرف‎ 4 6. the 

amount of money obtained by selling his clothes tallied 

exactly with the amount of his debts. 

The phrase bears another meaning in the sentence 

“Would that weساب اسر نم انصلَخ انتی )272, 11(, ‏ 

were rid of it (the samdé°) on even terma”, si. e. with‏ 
neithor loss nor gain. See Dozy.‏ 

vere; 81,6; 404, 9), ee Doryىر. 7 ىو 2519 4 ‏ 
 ‏wder ٴرو 1۰
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 ”‎ »the fs of the highest gradeصولا ىو,
(46,5; 2,17; 61,16 ete). See under paz. 

 ,‎ )400ةصاخ, «تماتسومر". تصاخ لْفأو ىلاعت للا ايلول

 ‎ of ihe ocean of Deityلتخبلا رماغلا .‎ VII noun of placeجلخ.

(B40, 5). 

 .‎ VI «to draw in the breath” (248, 18; 271, 6)سلخ.

 ,‎ Y »to sare, to rescue” )240, 15). See Glossary to Tabartضلخ.

 .‎ mingled with” (256, 11)ل, ‎ wtطلخ. طيلَح

 ,‎ «oontroversial" (106, 14)فلخ. یفالخ,

 ”‎ diminutive of JiJ, «a worn-out garmentقلخ. فْيَلْح

(249, 2). 

 ; ‎ »mithdrawn or concealed from the mind" (388, 15سنخ. سنت,

84,8). 
 .‎ »diusion” (894, 9)ضوخ. ضو,

0 

»habimally, ordinarily” (891, 5).پد. اياد, ‏ 

of l008, “orp, spuriou” (208, 19).لخد. وخ, ‏ 

g3. V voit v, ‘to wrap one’s self in a garment” (38, 14).‏ 

ge23. X «to induce ecstasy voluntarily or by means of music, 

ete. (181,5; 277,19; 803,9; 836,16; 842,6). 

e. VIN wexl, used mystieallyسد. 1۷ (868, 6) == سمر 1, 1. ‏ 

D. aan, «obsoure", «oooult” (240, 2).858, ‏( 

 ا ‏explained as = یم )358, 5(.

«for the purpose ofنارودللو ‏ The fuffs do not travelر. ‏ 
making a tour” (190, 4).‏ 
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«sweetmeat” (101, 12).ةرالخر ‏ orولح . ولح < ةولح ‏ 

«confectioner” (185, 16).الخ, ‏ 

in ecstasy, ‘the state of quiet succeeding rapture”ليج. نالمخ, ‏ 

Ji in used in the same sense (806, 18).306, 15(. ‏( 

of an ecstatic person, «one who has passedلومو ‏ 
into the state of quiet” (806, 17; 807, 1).‏ 
g-o ~‏ 

verba noun )284, 16(.لېك, ‏ 

«he turnedدنع نڪو ‏ with ge, verbal noun fromننح. نینخ ‏ 
away from him” (229, 4).‏ 

 ثيح . !1 تیحلا تی (81,

 ج
Î. X «to hide” (189,17.‏ 

by. V «to be agitated in ecstasy” (378, 6; 292,4).‏ 

«a man in charge of an ass”.هکر, ‏ Persianچکن . ‏ 

See under i.زرخ ‏٠ ريراخت ‏ 

j. VII “o be disordered in mind, to dote” (410, 21), if‏ 
the reading is sound.‏ 

Muar al-Qarmnf (191, 12) end Abû Hef;قرخ. رخ. ‏ 

al-Hadd4d (194, 11) wore two khirgas at once. See Dosy‏ 

 ‏under قة.

ea rag” (188, 28).اقیرخ, ‏ 

“a hole (n the roof of & mosque)”.فسخ. سَ (829, 21( ‏ 
something given to a orying ohild toشخشخ, ةشساضشخ )825, 5(, ‏ 

(Dosy).ةخيشکق ‏ amuse it, a Fattle (?). Of‏ 

oyedخevj »the ele, the ls who haveصىمخ, صوصڭلا, ‏ 
mystical experiences” (46, 4; Ö2, 16; 67,12 ef passin).‏ 
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€ 

 .‎ of ecstasy, “violent” (306, 7; 434, 9,11)اح,

 ‎ )27,16(. Does this mean «the eyesقبلا نويلا 1۷
that are fixed intently”? Cf Dozy under SAZ Il aud IV. 

With , «to throw” (198, 22). 
 ‎د دھو

 ‎ jz, «the end of the ieér or the partردح = رازالا

of the isdr where it is tied or folded round tho waist” 

(186, 18). Freytag renders نخ‎ by «conolayve domnus”, an 

error caused by his having mistaken ةرصخ‎ for .هرجح‎ 

See Lisdn XVI, 264,17 foll. 

 -‎ of language, “guardod”, “safe from ceritiزرت 11

oism” (B98, 16). 

With yz, ‘to refuse obstinately to do anything”. Used 

of the nafs of a Ştfi who shrank from making an ablution 

in water that was intensely cold (146, 4). 

„ IV «to bo able”. Followed by نأ‎ and the Imperfect 

(181,4; 156, 5; 166,10; 291, 14), Followed by the Imper- 

foot without ûl (50, 19; 288, 12). 

 ‎ )181, 18), 1 shou have had a desireیش نأ یف فرض

for his sake to walk.....” 8ee Dozy under jض>,‎ 

“oho of sense” (388, 6).راخت = ‏ 

«the desires and interests of the lower soulظوظطلا, ‏ 

Thoج ‏ (nafs)". Whatever appertains to the nafs is‏ 

term ظوظح‎ is opposed to dy. See especially 47,1 
fol. ;(ةيرشبلا ظوظح) 15, 17 oص4 386,12 ماب; ھلم‎ 18, 7 ; 
89,6; TT, 11; 102,9; 1648,10; 418,17; 414,8. 

 دلح .

 قدح.

 ندح .
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fee the Lexica under ws and Jawélfqf's al-Au‘arrab 

(ed. by Sachau), p. Ff, 1. . I have not found any other 

example of the word written with j in Arabic. The usual 

forms are صرخد, تصرخ‎ and ,صیرخد‎ pl. ,صیراخت‎ and 

9 r 
 صیيرخكت, عا. صیراخت.

“a drop of spittle” (79, 6; 240, 5).لغو ‏ 

Ku, “a foul smell", Shibli said, «What think you of 
& science in «comparison with whioh theology stinks f” 

(182, 18). The words ام‎ xı in this paesage differ in 

meaning from the same phrase as cited in the Lexica. 

 ‎ث

 ىتنم ەم ‏p4 ا ىر (840, 4.

 ع

 . ۷111 یرتجا (409, 14.

 . ¥ «ۋە ط0 ءم ‏.”ti1 ىزجتلاو ةعانقلاب (237, 8(.

 اسلاج شسلج (211,

 ‏Gl, plural of شلاج' 04.

 ,. سلم. اسم مق 150,4; 211, 4, ‏wr سلم

8e Do.زاربلل ةلحاإو عف. ‏ = 

“oonoentrating my thoughts” (168, 19).مهلا عە, ‏ ± 

the same sense (297, 1)نېعىاتسم ¡ ‏ 

is enumeratedعمجنلا ‏ «a box or chest”.عم, ‏ 
among the possessions of the Prophet (101, 9).‏ 

 ‎ )224, 15 = 180, 7), but the readingاحم = باج 1¥
ia doubtful. 

 ینق

 بوج.
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xX ,فنانس‎ «a beginner, a novice in Ştifism” (142, 18). 

TI J JÎ G1, 18). 

 غلو (81, 19; 884 4, 10(.

 شيا (18,6; 50, 14; 60,19, 66.). ام شيا (188, 20; 190, 15(.

Lal, interrogative (808, 5; 829, 17).‏ 

 ‏.after propositions كباب )84, 5(; های ل )405, 17(.

 ب

«good fortune” (188, 12). 

IY with JËj, «to mamifost” = آ5ب‎ (254, 1. 

 .‎ a olan of tho saints (177, 28)ڭةبلا,

The Persian words †çiڊ‎ lı, «0 unfortanate one I” 
odour in the reply made to Abt Hamza by a native of 
Khurésén (831, 4). 

. Jgڊذa,‎ «oommon, profane” (10, 18). 

 . 7 ىب ‏fer ارب. 0£ 14,19; 8,1; 86,5.

 .‎ 4 vere (251, 18)ىب 1¥ .

. With نڪ‎ «to negleat, to abandon the obgseryanco of 
religious laws” (406, 2). 

 ‎ (168, 14) is mentioned as the name ` of a placeةيناطبلا .

where pilgrims wero surrounded by an Arab brigand- 

chief (Ibn al-Athfr, IX. 129, 16). It belonged to the terri- 

tory of the Banti Asad aıd lay on the road from Baghd4d 

and Küûfa to Mecca. Cf, Bibl. Geogr. Arab., VIL, pp. 17 
and 311. 

(146, 8 = 188, 15), “pieces of cloth inserted in a garment 
for the purpose of widening it”, Persian ربریت‎ n .زرت‎ 

 فنا.

 لوا.

 ن

 ریراخ



GLOSSARY. 

 .‎ wilds, wildernesses” (240, 2)باوا, .„

 .‎ in an arme sentence (195, 140دخ نم = ىح .

With of person and ,یل‎ «to take any one to a place” 

(178, 16). With ace. and ga, «to take a person with one” 

(192, 9; 429,6). 

 . 1۲ رخل رخ

 ةیرخآ (31,19; 8641.

 ‏!III ىَ&او (140, 10; 165,16; 198, 20(.

II «to sing.” Verbal noun xi (276, 16).‏ 

. Apparently used as an interrogative particle (225, 18). 

the water-spout of the Kaba.بازيلا (168, 12) ¡8 ‏ 

 171 یساو = یسآ (188, 1).
Gok د‎ 

. J, feminine (217, 17), but perhaps Jol should be read. 

 ‎رام همس هتل سماهم". افرطاوخو اهنأرامأو سفنلا ةقعم .

 .‎ 1تاوهشلاو یرهلا تارام(, ;)10 ,14(

(157, 18). Of. Wright, I, 876. 

„ Rynonymous with kû (255, 11; 886, 15, 16). See Mansi 
gnon, Kitéb al- Tawdstn, p. 162, 

 .‎ «essence” (82, 10)يار

(98, 22). Dozy. 
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Travel, the purpose of, III. | WA, 89, IO7, II1. 

Trust in God, I5, 16, 34, 54, | Wag musarmad, 9Q6. 

wara, 13, 61. 

wirid, 89. 

wasfit, 99. 

waşdyd, 68. 

wasf, 92. 

waşl, 94 
wasin, 92, 96. 

Wastefulness, 106. 

waswasat, 40. 

watan, 97. 

watar, 97. 

Wealth, worldly and spiritual, 

61, IO9, IIO. 

Weeping, eighteen causes of, 

64. 

wudd, 64: 

wujhd, 79. 

wuşhl, 60. 

#5 

yagi, 20, 21, 97, 117. 

2. 

adlid, I4, 96. 

aakdt, 42. 

sdlim, 63. 

garf, O2. 

sawfid, 88. 

sindiq, 118. 

sıuhd, 14. See Asceticism. 

IIO, I12. 

U, 

‘ubidiyyat, 59, 113. 

‘ulamd, 2, 3 4 5, 7, 22, 30. 

Unification, 36, $9, IO2, 103, 

107. See tawlid. 

Union, 118. See jam and 

wushl. 

ANS, I9, 20, I18. 

Unseen, the, definition of, 23. 

` uşhl, 6o, 1o9. 

V. 

Veils, spiritual, 84, 99. 

Vision, of God, I16, 117. 

W. 

walddniyyat, 10. 

wal, 63. 

waky, 6. 8 

wajal, 24 
wajd, 78, 89, 90. 
wajdu ligt, 78. 

wajdu anulk, 78. 

wajh Allak, 3. 

wdjidin, 78. 
walt, 34 

wigi, 89. 
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takqgiq, 87. 

tajallt, 96. 

tajrid, 92. 

takhallk, 96. 

talaf, 97. 
talbts, 98. 

talwin, 97, I16. 

tamannt, 63. 

tamkin, 36, 37. 

AIMS, 9Q4. 

tanafus, 91. 

taqiyyat, 64. 
tarawwul, 92. 

tasékur, 89. 

tashdid, 24. 

tawdjud, 78, 79, 89. 
tawakkul, I16, 48, I12. See 

Trust in God. 

tawtli, g0. 
tawdrig, 90. 2 
tawbat, 13. 

tawlkid, 9, 10, 35, 88, 92, 94, 

95, 98, I06, 108. See Uni- 

fication. 

tawlid aldmmat, 9I. 

tawlid al-bashariyyat, 10. 

tawlid al-ildliyyat, 10. 

tawlid al-khdşşat, 9I. 

Terms, technical, used by the 

Şifls, 86—gg. 

Thought-reading, 82, 86. 

Traditionists, the, 3, 4, 7. 

Travel, manners of the Şûfis 

in, SI, $2. : 

al-sirr almujarrad, 92. 

sirr al-nafs, 63. 

sirr al-sirr, 93. 

Sitting, manners of the Şüfis 

in, 55, 56. 
Solitude, 57, $8, I12. 

Spirit, the, 61, 62, 120, I21. 

See rik. 

States, mystical, I2, 13, 16— 

2I, 37, 64, 103, IO6, II9. 

See Hdl. 

Stations, mystical, 12—16, 37, 

IO6, I19. See ##agdı and 

magdmdt. 

subhdnt, IO4. 

Şüfl, derivation of, 7, 8, 9, 62. 

Şüfism, definitions of, 9. 

Şüfism, founded on the Koran 

and Traditions, 2 foll., 8, 22, 

27 foll. 

Şüûfism, principles of, 47, 60, 

1o8. 

sitr, 88, gO. 

sumuww al-qulkb, 97. 

Symbolism, 10, 63, 87, 1oo. 

See isldrat. 

T. 

tafakkur, 64 

tafrid, Ol, 92. 

tafriqgat, 59, 88, I118. 

takallt, 96, 109. 

talaq414, 87. 
talayJ'ur, gO. 
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Salvation, IO4. 

sand’, $0, 6g foll. See Audition. 

şamadiyyat, 25. 

şawdb, 64. 
şawl, 9Q1. 

Self-sacrifice, $2. 

Sensation, loss of, in ecstasy, 

79, QI, 120. 

shafaqat ‘ala 'I-khalg, 64. 

shdhid, 64, 88. 
shahid, 20. 

shart'at, I100. 

shatalidt, QI, IO1. 

shatlt, 9O, 9I, 99 foll. 

shat al-lisdn, 9I. 

shathiyydt, 99 foll. 

shawg, 19. 

Sheykhs, manners of the, $7, 

74 79۰ 
shirb, 98. 

shirk, 23, 62. 

shukr, 48. 

shaurtd, 97. 

Sickness, manners of the Şufis 

in, 56. 
siddig, 18, 71, 118. 

sidq, 60. 

Şifat, 92, 93. 

Sin, I3, 63- 

Sincerity in devotion, 64. 

Singing. See samê". 

sirr, 64, 65, 93, IO6. 

sirr al-kaqq, 93- 

sirr al-khalg, 93. 

Repentance, 13. 

ridd, 16. 

riBq, 62, 63. 

rfl, 61, 92, 120. See Spirit, the. 

alrik al-bashariyya, 62. 

al-rtk al-qadima, O2. 

Fushn, 9Q2. 

rıfyat al-qullb, 92, 116. See 

Vision of God, 

S. 

sabab, 94 

şabbdr, 15. 

gdbir, 15. 

sdbigq, 63. 

sdbigln, 24 
şabr, 15. 

şadaqa, 42. 
şûdighn, 17. 

şafé, 9, 62, 87, 88. See Purity. 

şafé alşafd, 88. 

Safar, $2. 

safw alwajd, 88. 

sdlib ishdrat, 95. 
dlib magdin, 95. 

yAlib galb, 95. 
şalyw, 88, 90. 
Saints, the, 83, II4, I16, I18, 

I20. 

Saints, criticism of the, I04, 

108. 

Saintship, asserted to be supe- 

rior to prophecy, 114. 

saldmat al-şadr, 63. 



127 

Prayer, 24, 37, 40—42, 75. 
Prayers, specimens of, 67, 68. 

82. 

Precepts given by Şifls, 68. 

Predestination, I1, 16, 24. 

Prophet, imitation of the, 27 

foll. 

Prophets, the, 6, 22, 29, 69, 

83, 98, IO8, II4, II6, I20. 

Purification, manners of the 

Şifis in, 39, 40. 

Parity, I15, 117. See şafd. 

Q. 

gab}, 89. 
qédik, 89. 
galb, 8, 95. 

qelb salim, 21, 26. 

geşi, Q4: 
qaf al“alfig, 95۰ 

qidam, 96. 

gurb, 17, I8, IOS, I19. 

guşhd, 98. 

R. 

rabb dl, 95. 

rabbdnt, 35. 

rajt, 18. See Hope. 

Fans, 94 

rams, 8]. 

rasm, 92, 96. 

rawk, 92. 

raj, 99. 
Recollection, 6o. See @hikr. 

musayJyariin, 96, 97۰ 

mushdhadat, 20, 87, 117. See 

Contemplation. 

mushdéhadat al-asrdér, 97. 

Music, I13. See samd'. 

mustalab, 9O. 

anustanbaidt, 30, 31. 

anutaşabbir, 15. 

mutawdjidhn, 78. 

mutawakkilin, 36. 

muwallidin, 9I. 

N. 

nafas, 91. 

mafs, 10, 34, 38, 44, 83, 87, 

95, IOS, I116. 

nalınu bild nalnu, 95. 

nalnu musayyarin, 96. 

Names, the Divine, 25. 

nat, 92, 93. 

nisbat, 95. 

miyJat, 4l, 64. 
Novices, Şüff, manners Of, 57, 

74 

P. 

Patience, I5. 

Pilgrimage, the, 45, 46. 
Poetry, mystical, specimens of, 

66, 67. 

Poetry, recitation Of, 70, 72— 

77, 79- 

Poverty, 14, 15, 37, 43, 52, 
61, IO9, I10. 
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Koran, recitation of the, 22, | Manners of the Ş§üfls, the, 

26, 69 foll. 39—59. 
Rulliyyat, 98. maqdéim, 12, 86, 9O5. 

maqdindl, 12, 37, 95. See 

L. Stations, mystical. 
E 

ph e IO, II, I2, 9O. See 

lale, 94. ma'rifat al-kagigat, I1. 

 .‎ ma'rifat allagq, 11ا

i Marriage, 55. 
4 mnashlhd, 88. 

lawdini', 87. mash, 98. 

laysa bi-laysa, QI, 104. 

Letters, written by Şüûfis to E fol. 

one another, 65 foll. ر‎ 

Liberality, II1. meinhtlk, 99. 
4 Mosques, sitting in, condem- 

Light, the inner, I17, I18. ned, $5. 

is, 93 mubtad?, 89. 
Hê e mufarridin, OI. 

lisén alin 5 mulddathat, 92. 

N mukaddath, 36, 92. 
Longing, 19. mutha, 97. 

Love, 17, I8, 32, 36, 64, 80, wa jiedt, 82. 

90, 93, 95, 102. mukdshafat, 20, 87. 

M. mundjdt, 92. 

mugarrabin, 13, 24 

ma din, 88. mugtaşid, 63. 

mafqid, 88. murdd, 89. 
makabbat, 17. murdgabat, 16. 

malig, 94 muraqga dt, 51. 
makw, 94. . amurid, 89. 

makdn, 86. muruwwat, $5, 62. 

mF khidh, gO. musdmarat, 9Q2. 
alaktet, 1O, 120. musarmad, 96. 
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istinbdt, 24, 26, 34. See Inter- 

pretation, mystical. 

istigdémat, I1. 

iHbér, 64. 

Friréf, 95. 
im@ninat, 20. 

J 

jadhb alarwcél, 97. 

jam, 59, 88, 98, 118. 

Jurists, the, 3, 4, 7. 

K. 

Hkardmat (generosity), 64. 

#ardmdt (miracles), 82 foll. 

karti, O4. 

Faskf, 90. 

Hawn, 94 

Hhashyat, 23. 

Ehdtir, 89. 

Rhaewf, 18. 

Hhuşhş, 87. See Elect, the. 

Hhuşhs al-kkuşhş, 15, 16, 87. 

Knowledge, esoteric, 4—9, 22, 

23, 30. 

Knowledge, religious, 

kinds of, 3. 

Knowledge, three sources Of, 1. 

Koran, conformity with the, 

2a1 foli., go. 

Koran, hidden meaning of the, 

21, 22. 

Koran, mystical interpretation 

of the, 22 foll, 3o foll. 

three 

1 

“ihddat, 36, 115. 

ifrdd, 9I. 

ighdnat, 99. 

isdn, 3. 

ikhldş, 3, 23, 60, 113. 

ihhtibdr, 93 

ikltiydr, 93. 

ilhdm, 36. 

‘illat, 96. 

Illumination, 61, II7, I18. 

“tın, 60, IO0. See Know- 

ledge. 

‘ln al-yagin, 20. 

inf, 87. 

{imdn, 97, 

Imitation, II2. 

imtildn, 98. 

Incarnation, IIS, II6, I19. 

Indifference to praise and 

blame, 63, 76. 

Indulgences, 28, 29, II5. 

insdniyyat, 60. 

Interpretation, mystical, 22— 

27, 30 fol, 74, 76, 77. 

insfdj, 97. 

ishdrat, 26, 48, 62, 87, 95. 

See Symbolism. 

ishfég, 23. 

is, 92, 93. 

istifd, 21, 98. 

2fildm, 98. 

iştind, 98. 
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Jani al-fand, 103. ghind, 61. 

Jfaqih, 6. Gifts, bestowed on Şüfis, 53, 54. 
Jfagir, 109. Gnosis, 26, 27, 77, 93, 95. See 
al-fagir al-şddiq, 31, 61. marifat. 

Jagd, QI. God, the nature of, II, 37, 60. 
Jagr, 14, 43, 61. See Poverty. | Grief, 63. 

far, 94. 

Jesh, 94 8: 
Fasting, 43—46, 86, 86. ladath, 98. 
Jfawfid, 88. hdl, 13, 53, 7I, 86. 
Fear, 18, 23, 24, 36, 37, 89. | Mamm, 93. 
fer, 64. alkam al-mufarrad, 9Q2. 
fah f ’ldin, 6. lag id, 59, 87, 
Jirdsat, 36, 63. hagiqat, 59, 60, 87, 97. 
Food, lawful, 13, 14, 44, 49, Hagg, 6O, 71, 73, 86. 

86, I1l0. lagg al-yagin, 20. 
Freedom, 113. See furriyyat. lhayrat, 57, 9O. 
Friendship, manners of the | Hell, spiritual conception of, 

` Şufls in, 68. 108. 
Ffugahkd, 3. hiddyat, 21. 

Jfugard, 9, T4, 71. hijdh, 93. 
furgdn, 118. Mikmat, 57, 76. 

furt, 94, I09. hiss, 9I. 

Jfuthr, I11. Hope, 18, 35, 89. 

€ Hubb, 64. 
: hugdir, 88, go. 

Generosity, 64 hujiim, 88, 9O. 
ghalabtét, 88, g0. Hultl, I19. See Incarnation. 
glarth, 95. Hunger, 56, Iır, I112. 
ghashyat, 88. Hughg, 87. 
ghayh, 23. hurriyyat, 98, 99. See 
ghaybat, 88, 9o, gı. Freedom. 
glayn, 99. huwa Dil huwe, 9S. 

ghajyrat, 63. Hugg, 87. 
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Dervishes, manners of, 46, 47. 

dhahdb, 91. 

dhét, 93۰ 

dhawg, 98. 

dhikr, I9, 23, 24, 34, 60, 73» 
75, 76, 9O, IO2. 

al-dhikr al-kkaft, 13. 

Directors, spiritual, IO9, I12. 

See Sheykhs. 

Doctrine, Şufistic, differences 

of, $9 foll. 

Dress, of the ŞûffS, 7, 8, Sl. 

E, 

Earning a livelihood, manners 

of the Şüfls in, 54, IIO, I11. 

Eating, manners of the Şiüfils 

in, 49, 50. 

Ecstasy, 5O, SI, 76, 78—81, 

QI, 99—108, 113, 120. See 

Audition. 

Elect, the, S$, 6, 7, I5, I16, 18, 

20, 21, 22, 27, 30, 39, 84, 

85, 120. 

Errors, of the Şiüfis, ro8 foll. 

Evil, Il, 25. 

F. 

Faith, 23, 36, 37, 82, 83, 87, 

96, 109, 117. 
fand, 59, 63, 89, 90, 9I, 102, 

103, I16. 

Jant “an alawsdf, I19. 

Jfand al-bashariyyat, 116. 

B. 

B in Bismillah, the, 25. 

badhl alanuhaj, 97. 

bddt, 89, 95. 

balıri bild shdt?, 96. 

bald, 64, 66, 93 

bagé, 59, 89, 90. 
bashariyyat, 61, 116. 

Dast, 89, 9O, 118. 

Dawn, 94 

ayin, 37. 

Begging, 52, 53, 74 
bil bddi, 95. 

bild nafs, 95۰ 

Dukd, 64. 

C. 

Communism, II5. 

Companions of the Prophet, 

the, 35 foll. 

Companionship, of Şüfls with 

one another, 47, 48. 

Contemplation, 20, 106, 117. 

See muskdhkadat. 

Creation, the mystery Of, 37° 

D. 

dalıslıat, gO. 

dams, 94: 

daîwé, 93. 

dawat, 21. 

Death, manners of the Şüfis 

at the time of, 58, 59. 
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ana anita wa-anila ana, 9Q5. 

ana bild ana, 95. 

Antinomianism, III, II4, II5, 

I18. 

anwdr, 117. 

‘agd, 93. 
‘arid, 89. 

‘arif, 10, 18, 71, 96. 

asbdb, 47. 

Ascension of Muhammad, the, 

32. 

Asceticism, IIO, III. See Stat- 

ions, mystical, and sukd. 

aşhdb al-hadith, 3. 

aşl, 94 

asrdr, 63. 

athar, 94. 

Audition, $o, Š1, 69—77, 78. 

awsdt, 18. 

dydt, 82. 

‘ayi, 98. 

‘ayn al-jain, 98, 118. 

‘ayn al-yagin, 20. 

azal, 96. 

asaliyyat, 96. 

A. 

abad, 96. 

abadiyyat, 96. 
‘abd, 113. 

Abddl, 47. 

Ablution, manners of the Şüfis 

in, 39, 40. 
alnd allaqd'iq, 71. 

abrdr, 13, 24 

Abstinence, 13. 

adab, 39. See Manners. 

‘adam, 88. 

all al-khuşûş, 15, 18. See 

Elect, the. 

alıwdl, 12, 37, 95. See States, 

mystical. 

‘alfig, 95. 
,„ akf, 26. 

Allah, the greatest name of 

God, 25. 

Almsgiving, 42, 43. 

amldk, II5. 

‘dmmat, 17, 18. 

amn, 86. 
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All these manifestly erroneous doctrines are the result of 

forbidden speculation (Kor. 17, 87). In the author’s opinion, 

orthodox Şüfls believe that all spirits are created; that there 

is no connexion or relationship between God and them except 

in so far as they belong to His kingdom and are subject 

to His absolute sway; that they do not pass from one body 

to another; that they die, like the body, and experience 

the pleasures and pains of the body, ãnd are raised at the 

Resurrection in the same body from which they went forth. 
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reverence for His name; and this applies to the vulgar as well as 

to the elect, although the former, being in bondage to their 

passions, are hindered from attaining to the divine realities, 

434 CHAPTER CLI: “Concerning those who err in respect of 

the doctrine of loss of sensation.” 

This doctrine is held by some mystics of ‘Iréq. They 

assert that in ecstasy they lose their senses, so that they 

perceive nothing and transcend the qualities which belong 

to objects of sensible perception. But this is wrong, ‘since 

loss of sensation cannot be known except by means of sensa- 

tion; and sensation is inseparable from human nature: it may 

be obliterated in ecstasy, just as the light of the stars is 

rendered invisible by the sun, but it cannot be altogether 

lost. Under the influence of ecstasy a man may cease to be 

conscious of sensation; as Sarf al-Saqatl said, a person in 

this state will not feel the blow of a sword on his face. 

CHAPTER CLII: “Concerning those who err in respect of 

the spirit (alr4k).” 

There are many theories as to the nature of the spirit, 

but all who speculate on this subject go astray from the 

truth, because God has declared that it is beyond human 

comprehension. 

435 According to some, the spirit is part of the essential light 

of God: others say that it belongs to the life of God. Some 

hold that all spirits are created, while others regard the 

spirits of the vulgar as created, but the spirits of the elect 

as uncreated. Some think that the spirit is eternal and im- 

mortal, and does not suffer punishment hereafter; some 

believe in the transmigration of spirits; some give one spirit 

to an infidel, three to a Moslem, and five to prophets and 

saints; some hold that the spirit is created of light; some 

define it as a spiritual essence created of the heavenly king- 

dom (aFmalaktt), whither it returns when purified; some 

suppose there are two spirits, one divine, the other humarı. 
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Some imagine that they are very near to God and stand 

in a close relation to Him, and when they believe this, they 

are ashamed to observe the same rules of discipline and 
keep the same laws as before. Hence they lose all restraint 

and become familiar with actions from which they would 
formerly have shrunk in horror; and they fancy that this 
is nearness (7770) to God. But they are much mistaken. Rules 

of discipline and ‘states’ and ‘stations’ are the robes of 

honour which God bestows on His servants; if they are 

sincere in their quest, they merit an increase of bounty, but 

if they disobey His commands, they are stripped of these 

robes of good works and driven from the door. They may 

still deem themselves to be favourites, but in truth they 

have been rejected: the nearer to God they seem in ima- 

gination, the farther from Him are they in fact. Saying of 
Dhu ’l-Nün. 

433 Saying of an anonymous sage. 

CIIAPTER CL: “Concerning those who err in respect of 

the doctrine of passing-away from their qualities (akfant 

‘an al-awséf).” 

Some mystics of Baghdéd have held the erroneous doctrine 

that in passing-away from their own qualities they enter into 

the qualities of God. This involves the doctrine of incarna. 

tion (Zzulé7) or the Christian doctrine concerning Christ. The 

belief in question is said to be derived from one of the 

ancient Şüfis. Its true meaning is that wher a man passes 

away from his own will, which is given to him by God, he 

enters into the will of God, so that he no longer regards 

himself but becomes entirely devoted to God. The doctrine 

in this form is strictly Unitarian. Those who give it a false 

interpretation suppose that God is identical with His qualities, 

and are guilty of infidelity, inasmuch as God does not be- 

come immanent in men’s hearts. What becomes immanent 

in the heart is faith in God, and belief in His unity, and 
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There are some who assert that their hearts are illuminated 

by divine light — the light of gnosis and unification and 

majesty — and this light they declare to be uncreated. They 

commit a grave error, since all the lights that can be perceived 

and known are created, whereas the light of God does not 

admit of description or definition and cannot be comprehended 

by human knowledge. 

The correct meaning of ‘the light in the heart? is know- 

ledge, derived from God, of the criterion (futrgdn), which 

the commentators on Kor. 8, 23 interpret as “a light put in 

the heart in order that thereby truth may be distinguished 

from falsehood.” 

CHAPTER CXLVIII: “Concerning those who err in respect 

of essential union (ays akjam?.” 

They refuse to attribute their actions to themselves, and 

they justify their refusal by the plea that the unity of God 

must be maintained. This doctrine leaves them outside the 

pale of Islam and leads them to neglect the laws of religion, 

inasmuch as they say that they act under divine compulsion 

and are theforc clear of blame. Their error is caused by 

inability to distinguish what is fundamental from what is 

derivative, so that they connect with union (j27#°) that which 

belongs to separation (tafrigat). Sahl b. ‘Abdallah was asked 

what he thought of a man who said, “I am like a gate: I 

do not move until I am moved.” Sahl replied, “This is either 

the speech of a saint (siddig) or the speech of a freethinker 

(gindiq).” He meant that the saint regards all things as sub- 

sisting through God and proceeding from God, but at the 

same time recognises the obligations of religion and morality, 

while the freethinker only holds this doctrine in order that 
he may commit as many sins as be pleases without incurr- 
ing blame. 

CHAPTER CXLIX: “Concerning those who err in respect of 
intimacy (rs) and unrestraint (as) and abandonment of fear.” 

431 

432 
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mystical attainments could be regarded seriously, had been 

seen by others; but he formerly perused a letter written to 

the people of Damascus by Abi Sad al-Kharréz, which 

refers to these persons and mentions a doctrine closely akin 

to theirs. The vision of true mystics is contemplation (#22- 

skdkhadat), which is the result of real faith (yagir), as in the 

case of Haritha. Some Başrites, followers of al-Şubayhi, went 

astray in this matter. Exalted by their austerities, they fell 

a prey to Iblis who appeared to them, seated on a throne 

and robed in light. Some of them were undeceived and 

brought back to the truth by their teachers. Story of a pupil 

of Sahl b. “Abdallah. 

Anecdote of some disciples of “Abd al-Wahid b. Zayd. 

They imagined that every night they were transported to 

Paradise. On one occasion “Abd al-Wahid accompanied them, 

and at daybreak they found themselves on a dunghill. The 

mystic must know that all lights (arwdr) seen by the eye 

in this world are created and bear no likeness to God. Yet 

the vision of faith is real, as the Apostolic Traditions and the 
sayings of holy men attest. The Prophet's vision (Kor. 53, 11) 

was peculiar to himself and is not granted to any one else. 

CHAPTER CXLVI: “Concerning those who err in respect 

of purity.” 

Some pretend that their purity is complete and perpetual, 

and hold that a man may become purged of all defilements 

and defects, in the sense that he is separated from them. 

This is an error. No man is at all times free from all im- 

purity, e.g. thought of phenomenal objects, sin, vice and 

human frailties. One must turn to God and continuously 

pray to be forgiven in accordance with the practice of 

Muhammad, who used to ask pardon of God a hundred 

times daily. 

CHAPTER CXLVII: “Concerning those who err in respect 

of illumination (aarwdr). ۰ 

429 



116 

must be homogeneous with that thing, but God is separate 

from all things, and all things are separate from Him in 

their qualities. God manifests in phenomena only the signs 

of His working and the evidences of His omnipotence. The 

Hulûlfs have erred because they make no distinction between 

the power which is an attribute of the Almighty and the 

evidences which demonstrate His power. Various Hulilf 

doctrines. The author says that whoever holds any of these 

opinions is an infidel. The bodies chosen by God are the 

bodies of saints and prophets. God’s attributes are beyond 

description, and there is nothing like unto Him. 

427 The Huliûlis confuse divine attributes with human. God does 

not dwell in men’s hearts, but creaturely attributes dwell there, 

such as faith, and belief in the unity of God, and gnosis. 

CHAPTER CXLIV: “Concerning those who err in respect 

of the passing-away of human nature (fand al-bashariyyat)." 

This is a perversion of the mystical doctrine of fang. It 

is based on the notion that when the body is starved and 

weakened its human nature will disappear and that in this 

way a man may be invested with divine attributes. But 

human nature is inseparable from man, although its qualities 

are transmuted in the radiance of Reality. Human nature 

must be distinguished from the qualities of human nature. 

Definition of faré as the term is understood by true mystics. 

Fand does not involve the destruction of the ‘self (nafs) 

or the absence of change (takwtr), inasmuch as change and 

corruption are inherent in human nature. 

428 CHAPTER CXLV: “Concerning those who err in respect 

of spiritual vision (air yat bi ‘lquléb).” 

The author says he has heard that some Syrian mystics 

claim to have spiritual vision of God in thîs world, resembling 

the ocular vision of Him which they shall enjoy hereafter. 

He adds that he has never seen any of them himself, nor 

received information that any man among them, whose 
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originally permitted, and that prohibition refers only to ex- 

cessive license. They justify their conduct by the example 

of the communism which prevailed amongst certain ancient 

Şiüfis, who helped themselves to their brethren's food and 

money and gave extraordinary pleasure to the owner ey 

doing so. Anecdote of Fath al-Mawşill. 

42% A story of Hasan of Başra and a saying of Ibréh{im b. 

Shaybén. These heretics ignorantly suppose that the above- 

mentioned Şiüfis allowed themselves to transgress the religious 

law: consequently they go astray and follow their lusts and 

do not abstain from what is forbidden. Why should they 

not believe that all things were originally prohibited and 

that their use was only permitted as an indulgence? — al- 

though, in fact, lawfulness and unlawfulness depend on the 

ordinance of Allah. That which He has forbidden is like a 

preserved piece of ground: whoever roams around it is in 

danger of trespassing, and the proprietor does not permit 

any one to take possession of it without establishing his 

claim. The case of purity and impurity is different, since, 

according to lawyers and some theologians, a thing is pre- 

sumed to be pure until the contrary has been proved. The 

cause of the distinction is that purity and impurity fall within 

the category of worship (4d4#), while permission and pro- 

hibition refer to property (4##ldk). 

426 CHAPTER CXLIII: “Concerning the doctrines of the In- 

carnationists (a2 Huldliyya)." 

The author is careful to state that he is not acquainted 

with any of this sect and has derived his information from 

other sources. 

‘Some of the Hulllfs assert that God implants in certain 

chosen bodies the attributes of divinity and that He removes 

from them the attributes of humanity. This doctrine, if 

it is really professed by any one as a revelation of the 

divine Unity, is false. That which is contained in a thing 
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absence of regard for created beings and phenomenal objects 

and, in short, for everything but God. The heretics in ques- 

tion have taken over this doctrine in the hope that by 

following it mechanically and deliberately, instead of letting 

it develop in themselves as the gradual result of spiritual 

experience, they would attain to perfect sincerity, Therefore 

it has produced in them recklessness and want of manners 

and antinomianism. 

Sincerity must be sought by shunning evil, by devotion 

to pious works, and by cultivating morality and spiritual 

feelings. These pretenders are like a man who cannot distin- 

guish a precious jewel from a glass bead. 

CHAPTER CXLI: “Concerning those who err in respect of 

prophecy and saintship.’” 

Some assert that saintship is superior to prophecy, an 

error which is caused by their arbitrary speculations on the 

story of Moses and al-Khadir (Kor. 18, 64 foll.). 

God confers peculiar gifts and endowments in accordance 

with His inscrutable will. Examples of prophets and other 

persons who were thus distinguished. The miracles of the 

saints are granted to them in virtue of their obedience to 

the prophet of their time. How, then, can the follower be 

pronounced superior to the leader? As regards the argument 

that the saints receive inspiration directly from God, whereas 

the prophets receive it through an intermediary, the truth 

is that the inspiration of the prophets is continuous, while 

the inspiration of the saints is only occasional. 

422 

423 

424 Al-Khadir could not have borne a single atom of the 

illumination which Moses enjoyed. Saintship is illumined by 

the splendour of prophecy, but it never equals prophecy, 

much less surpasses it, 

CHAPTER CXLII: “Refutation of those who err in respect 
of permission and prohibition.” 

Those who err in this matter hold that all things were 
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family or brethren. According to others, Şufism is music 

and dancing and ecstasy and the art of composing mystical 

ghazels. This is a mistake, because music and ecstasy are 
impure when the heart is polluted with worldliness and when 

the soul is accustomed to vanity. 

CHAPTER CXXXIX: “Concerning those who err in the 

fundamentals and are thereby led into heresy; and in the 

first place, concerning those who err in respect of freedom 

and service.” 

Some ancient Şüfls held that in spiritual intercourse with 

God one should not be like a free man, who expects recom- 

pense for his work, but like a slave, who performs his 

master’s bidding without expectation of wages or reward, 
and receives whatever his master may bestow upon him as 

a bounty, not as a right. A certain eminent Şüûfi has written 

a book on this topic. There are heretics, however, who 

assert that as the free man is higher than the slave in 

ordinary life, so the relation of service (ubidiyyat) to God 

only continues until union with God is attained; one who 

is united with God has become free and is no longer bound 

to service. They fail to recognise that no one can be a true 

servant (of God) unless his heart is free from everything 

except God. The name of ‘servant’ (abA) is the best of all 

the names which God has given to the Faithful. 

Passages from the Koran and the Traditions in support 

of this statement. Had it been possible for any creature to 

gain a higher dignity than that of service to God, Muhammad 

would have gained it. 

CHAPTER CXL: “Concerning those “Iraqis who err in 

respect of sincerity (;Ahkldş)." 

The heretics of Iréq declare that no one is perfectly sin- 

cere who regards created beings or seeks to please them by 

any action, whether good or bad. Now, certain mystics have 

held the doctrine that true sincerity involves the complete 

4 
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having consulted a spiritual director. They are wrong, since 

the novice cannot dispense with the guidance of a teacher, 

and it is a mistake to think that the wickedness of human 

nature can be eradicated by means of hunger. Sayings of 

Ibn Sélim and Sahl b. ‘Abdallah. The author says that he 

has seen a numbcr of persons who, on account of ill-regul- 

ated abstinence from food, were unable to perform their 

religious duties. 

418 Others retire from the world and dwell in caves, fancying 

that solitude will deliver them from their passions and cause 

them to share in the mystical experiences of the saints, but 

the fact is that hunger and solitude, if self-imposed and not 

the result of an overpowering spiritual influence, are posit- 

ively harmful. The author recalls instances known to him of 

young men who reduced themselves to such a state of 

weakness that they had to be nursed for several days before 

they could perform the obligatory prayers. Others castrate 

themselves in the hope ‘of escaping from the lust of the 

flesh. This is useless and even injurious, inasmuch as lust 

arises from within and is incurable by any external remedy. 

Others imagine that they show sincere trust in God (tawakkul) 

when they roam through deserts and wildernesses without 

provision for the journey, but real tawa#kul demands pre- 

vious self-discipline and mortification. 

419 AÃnother erroneous belief is that Şûfism consists in wearing 

garments of wool and patched frocks and in carrying leathern 

water-buckets, etc. Such imitation avails nothing. Others 

vainly suppose that they can become Şüfls by learning 

mystical allegories and anecdotes and technical expressions, 

or by fasting, praying, and weeping, although they have 

already provided themselves with food and money. All Şiûfis 

renounce worldly things in the initial stages of their spirit- 

ual progress and enjoin their disciples to do the same. If 

any of them acted otherwise, it was for the sake of his 
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spiritual state. But they are mistaken. Any one who abstains 

from seeking a livelihood ought to be inspired by strong 

faith and patience; otherwise, he is commanded to seek a 

livelihood. The latter course is permissible, but the former 

is more excellent. 

CHAPTER CXXXVIII: “Concerning the different classes 

of those who become remiss in their quest and err in respect 

of mortification and betake themselves to self-indulgence.” 

There are some who submit to austerities in the hope of 

gaining a reputation for sanctity and of being endowed with 

miraculous powers; and when they fail in their object, they 

discard asceticism and hold it in contempt, and this they 

call languor’ (futtr). 

‘Languor’, however, is only a temporary intermission which 

refreshes the hearts of mystics, whereas the conduct of the 

persons referred to here is properly described as laziness 

and negligence. Saying of Abû “Alf al-Ruûdhabéri. Others 

travel and boast of the number of Sheykhs whom they have 

met and deem themselves in a privileged position. They are 

wrong, for the purpose of travel is moral improvement. 

Others spend money and bestow gifts and cultivate liberal- 

ity, but this is not Şüfism. The Şüfls regard worldly goods 

as an obstacle which prevents them from attaining to God, 

and their object in giving is the removal of that obstacle, 

not the desire to appear generous. Others indulge them- 

selves unrestrainedly and claim that their spiritual state (24z) 

justifies them in their license. 

Such a belief is erroneous and leads to perdition. 

CHAPTER CXXX VIII: “Concerning those who err in respect 

of abstaining from food, retirement from the world, soli- 

tude, etc.” 

Some aspirants and novices, supposing that hunger is the 

most effectual method of self-mortification, have abstained 

from food and drink during long periods of time, without 

416 
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maintained, imply that there is no spiritual difference between 

poverty and wealth. Those who pretend that there is no 

difference are proved to be in error by the fact that they 

dislike poverty but do not dislike wealth. True poverty 

consists, not merely in indigence, but also in patience and 

resignation and in having no regard to one’s poverty and 

in taking no credit to one’s self on account of it. 

CHAPTER CXXXVI: “Concerning those who err in respect 

of luxury or frugality and asceticism, and those who err in 

respect of gaining the means of livelihood or of neglecting 

to do so.” 

Only a prophet or a saint has the right to live in abund- 

ance, because they know when God permits them to spend 

and when He permits them to refrain from spending. Until 

a man regards much and little as equal, he relies upon the 

worldly goods which he possesses, If his heart is not empty 

of desire to obtain a worldly «good that he lacks and of 

desire to keep the worldly goods that he has, then he is 

a worldling; and any one who imagines himself to be an 

exception to this rule is in error. Others, again, devote them- 

selves to austerities and find fault with those who are less 

strict; but as luxury is unsound, so too is extreme asceticism 

when it is habitual and ostentatious and is not specially 

adopted for the purpose of self-discipline. Others of the reli- 

gious insist on earning their daily bread and hold that no 

food is legally pure unless it is earned, but this is an error, 

since the Prophet and all mankind are commanded to trust 

in God and to feel assured that He will give them their 

appointed portion. To seek the means of livelihood is an 

indulgence granted to those who are too weak to trust in 

God absolutely. Conditions to be observed by those who 

seek the means of livelihood. 

Others sit still and wait eagerly for some one who will 

attend to their wants, and they believe that this is the right 

414 
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world, but not of it: a piece of bread, a garment, a house, 

and a wife. Worldliness in other respects is an absolute 

barrier between God and man. 

CHAPTER CXXXIV: “Concerning the different classes of 

those who err and the variety of errors into which they fall.” 

Three classes of the erring: (1) those who err in the 

fundamentals /(ş#/); (2) those who err in the derivatives 

(fur), i. e. in manners, morals, spiritual feelings, etc. Their 

error is caused by ignorance of the fundamentals, by selfishness, 

and by want of a director who should set them on the 

right way. Description of them. 

(3) those whose error is a slip or a lapse rather than a 

serious fault, so that it can easily be repaired. Verse on 

affectation (tekall). The Prophet’s definition of faith. 

CHAPTER CXXXV: “Concerning those who err in the 

derivatives, which does not lead them into heresy; and in 

the first place, concerning those who err as regards poverty 

and wealth.” 

Some Şifis declare that wealth is superior to poverty, 

using the word ‘wealth’ in a spiritual sense. Others, however, 

have argued that worldly wealth is a praiseworthy state, 

and this is ar error. 

It is wrong to suppose that the agir who lacks patience 

and does not acquiesce in the divine will is not superior to 

the man who is rich in worldly goods — for the soul hates 

poverty and loves riches; but the /agir who bears poverty 

with patience shall receive a recompense without end. Poverty 

is essentially praiseworthy, though it may be accompanied 

by some defect that incurs blame. Wealth, on the contrary, 

is essentially blameworthy and can only be praised in virtue 

of some good quality, e.g. pious works, that accompanies 

`it, but not for itself. Some mystics hold that poverty and 

wealth are two states which must be transcended. 

This is an advanced’ doctrine. It does not, as some have 
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it. Another saying of Shibl, to the effect that Hell consists 

in separation from God. Two more sayings by him, the 

latter of which is supported by a Tradition of the Prophet. 

407 CHAPTER CXXXII: “Concerning the explanation of the 

sayings of al-Wasitl” '). 

A passage referring to “Aisha. When her innocence was 

revealed (Kor. 24, ıi foll.), she praised God, not the Prophet, 

Explanation of the saying of al-Wasitl, “Bless them (the 

prophets) in thy prayers but do not attach any value to it 

in thy heart," He means, “Do not think much of the bles- 

ings which thou bestowest upon them” or “do not let rever- 

ence for them have any place in thy heart in comparison 

with the veneration of God”. 

408 This refers to the mystical doctrine of unity (tawktd). The 

reverence due to the prophets, and the superiority of Muham- 

mad to all other prophets, has been discussed above *). Sayings 

of Abt Yazid al-Bistémi on the pre-eminence of Muhammad. 

The Şûfls believe that God granted to him whatever he 

asked. His prayer for light. 

4o9 Every peculiar excellence with which a Moslem is endowed 

belongs to the Prophet. Criticism of the saints is the result 

of habitual turning away from God. 

CHAPTER CXXXIII: “Concerning the errors of those who 

call themselves Şiüfis and the source and nature of their errors.” 

Saying of Abû “Alf al-Rûdhabérl. The author enumerates 

three principles which are the. basis of all true Şüfism: 

(1) avoidance of things forbidden, (2) performance of religious 
duties, (3) renunciation of this world, so far as it is possible 
to the believer. 3 

410 The Prophet mentioned four things which are 4# this 

1) Betwcen Chapters I3I and 132 there were originally five chapters which 
do not occur in either of the MSS, See note on p. Fev. The beginning of 
this chapter is also lost, 

2) See Chapters $3 and 54. 
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reason. The author explains why the sun was turned back 

for Solomon, but not for the Prophet. 

Mystics believe that whatever takes their thoughts away 

from God is their enemy, and they endeavour to escape 

from it by every means in their power. Traditions of the 

Prophet on this subject. 

CHAPTER CXXXI: “Concerning the explanation of a saying 

uttered by Shibli which is hard for theologians to understand, 

and of various conversations between him and Junayd.” 

Shiblf said, “I go towards the infinite, but I see only 

the finite, and I go on the right hand and the left band 

towards the infinite, but I see only the finite; then I return 

and I see all this in a single hair of my little finger.” 

403 The author’s explanation of this saying. Another saying 

of Shiblf, with the author’s interpretation. Verses composed 

or recited by Shiblf. 

404 He also said, “I studied the Traditions and jurisprudence 

(al-fak) for thirty years until the dawn shone forth. Then I 

went to all my teachers and told them that I desired 

knowledge (fql) of God, but none of them answered me.” 

Explanation of this by the author, A question addressed by 

Shiblf to Jurayd, and the latter’s reply, with explanation 

by the author. A remark by Junayd concerning Shibli. 

Another saying of Junayd to Shibl. Report of a conversa- 

tion between Shibl and Junayd. Sayings of Shiblf on the 
subject of wagt. 

40%5 Further ecstatic expressions of Shiblf in prose and verse, 

with explanations by the author. Such expressions are the 

product of a temporary state. If that state were permanent, 

all religious, moral, and social laws would be annulled. 

406 A Tradition of the Prophet bearing on this question. 

Shibl said that if he thought that Hell would burn a single 

hair of him, he would be guilty of polytheism. The author 

explains Shiblf's meaning and declares that he agrees with 

402 
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felt a craving for bread, though his spirit (srr) would have 

been consumed with fire if it had turned aside, even for a 

moment, from contemplation of God. A saying of Shiblf 

concerning Abû Yazid al-Bistéimi, with explanation by Sarr]. 

Shiblf, according to a certain Sheykh, discoursed exclusively 

on ‘states’ and ‘stations’, not on unification (taw/td). 

398 CHAPTER CXXIX: “On the meaning of an anecdote which 

is related of Shiblf”. 

He is reported to have said, “God ordered the earth to 

swallow me if, for one or two months past, there were any 

room in me for thought of Gabriel and Michael”; and he 

said to Huşrl, “If the thought of Gabriel and Michacl 

occurs to your mind, you are a polytheist.” Inasmuch as 

the Prophet acknowledged the superiority of Gabriel, these 

sayings have given offence, but they would not give offence 

if instead of being presented in an abridged form they were 

related with their whole context and circumstances. 

399 The complete version of the anecdote to which the former 

saying belongs, as related by Abû Muhammad al-Nasséj. 
400 CHAPTER CXXX: “Concerning various actions of Shibli 

which were regarded with disapproval.” 

He used to burn costly clothes, ambergris, sugar, etc., 

although wastefulness is forbidden by the Prophet. Once he 

sold an estate for a large sum of money, which he immed- 

iately distributed amongst the people, without reserving 

anything for his own family. Here he is justified by the 

authority of Abû Bakr. Money is not wasted unless it is 

spent for a sinful purpose. 

As regards his burning of valuable goods, he did this 

because they distracted his thoughts from God. Solomon 

acted on the same principle when he slaughtered three 

hundred Arab mares which had engaged his attention so 

deeply that he neglected to perform the evening prayer 

(Kor. 38, 29-32). The Prophet cursed the Jews for a like 

401 
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said, he bore no prejudice against them in his mind. The 

author relates that some time after the controversy mentioned 

above, he heard Ibn Salim quote in public two sayings of 

Sahl b. “Abdallah; whereupon he remarked to one of Ibn 

Sélim’s pupils that Ibn Sélim would have condemned Sahl 

b. “Abdallah and Abi Yazid with the same severity, if he 

had not been so favourably disposed towards the former. 

The sayings of Sahl are equally open to criticism, and if a. 

satisfactory explanation can be found in the one case, why 

not in the other? 

39$ Unless Moses had been divinely guided, he must have 
exacted the due penalty from al-Khadir when he slew the 

youth (Kor. 18, 73). Anecdotes showing the piety of Abû 

Yazid. 

CHAPTER CXXVIII: “Concerning some sayings of Shiblf 

and their explanation”. 

396 Shiblf said to a number of his friends who were taking 

leave of him, “Go: I am with you wherever you may be; 

you are ünder my care and in my keeping.” The author 

explains that Shiblf meant to say, “God is with you”, but 

al that time he was regarding himself as non-existent, and 

he spoke as one who contemplates the nearness )7671ء(‎ of God. 

Nevertheless, on another occasion Shibl referred to the 

vileness of the Jews and Christians and said that he was 

viler then they. These two sayings do not contradict each 

other but are the expression of different states. Yahyé b. 

Muddh al-Réz{ said that the gnostic is proud when he thinks 

of God, and humble when he thinks of himself. Similarly, 

the Prophet once said, “I1 am the chief of mankind”, and 

he also described himself as the son of a woman who used 

to eat gadid 1). 

397 Another anecdote of Shiblf. He said that his flesh (rafs) 

1) Meat cut into strips and dried in the sun. 
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390 Explanation by a certain gnostic of the tradition, which 

occurs in some unnamed book, that God threatened to burn 

Hell with His greatest fires if it disobeyed His command. 

The author’s explanation of what Abû Yazid meant by 

the words /aysa bi-laysa fi laysa. 

CHAPTER CXXVII: “Concerning the interpretation of cer- 

tain expressions attributed to Abû Yazid, on account of 

which Ibn Sûlim declared him to be an infidel, together 

with the author’s report of a discussion of this question 

which took place between Ibn Slim and himself at Başra.” 

How Ibn Salim denounced Abû Yazid for having said, 

“Glory to me!” (subfûnt). 

391 The author's controversy with Ibn Sélim. He contends 

that if the whole saying of Abû Yazid had been recorded, 

it would be clear that he used the phrase swubfdnt in refer- 

ence to God. The author adds that when he visited Bistéim 

and asked some descendants of Abû Yazid about this Story, 

they asserted that they had no knowledge of it. Other say- 

ings of Abt Yazfid which, according to Ibn Sélim, could 

only have been uttered by an infidel. The author's further ‘ 

apology on behalf of Abû Yazid. 

392 His explanation of Abû Yaz{d’s saying, “I pitched my 

tent opposite the Throne of God”. His explanation of Ab 

Yazid’s saying, when he passed a cemetery of the Jews, 

“They are forgiven” (ma dhtrtin). 

393 His explanation of Abû Yaz{d’s saying, when he passed 

a cemetery of the Moslems, “They are duped” (mwaghrhrtn). 

The Prophet said that salvation does not depend on works, 

but on the divine mercy. Theologians have nû right to crit- 

icise the obscure sayings of mystics who keep the religious 

law. Such words of profound wisdom are commonly mis- 

understood and misreported. 

394 junayd said that in his youth he used to associate with 

Şifls and that although he did not understand what they 
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It is related that he said, “As soon as I attained to His 

Unity, I became a bird with a body of Oneness and wings 

of Everlastingness; and I continued flying in the air of 

Quality for ten years, until I reached an atmosphere a million 

times as large; and I flew on, until I found myself in the 

field of Eternity, and I saw there the tree of Oneness.” 

Then, after describing its soil ands roots and branches and 

foliage and fruit, he said, “I looked, and I knew that all 

this was a cheat.” 

38; Junayd’s explanation of this saying. The author defends 

the phrases “I became a bird” and “I continued flying” by 

quoting instances in which #éra is used metaphorically. 

386 He shows that in applying the attributes of Oneness and 

Everlastingness to himself Abt Yazid follows the familiar 

practice of ecstatic lovers, like Majnün, who could think of 

nothing but Laylé, so that on being asked his name he 

answered, “Laylé”. Verses by Majnün and an anonymous poet. 

387 The words “I knew that all this was a cheat” signify that 

those who regard phenomena are deceived. If Abû Yazid 

had been far advanced in theosophy, he would not have 

thought of such things as birds, bodies, atmospheres, etc. 

A hemistich by Labfd, which the Prophet described as 

the truest word ever spoken by an Arab. 

CHAPTER CXXVI: “On the interpretation of a saying 

attributed to Abû Yazid.” 

Text of the saying. 

388 Explanation by Junayd. The subject of this saying is fan 

and fand ‘an al-fant. 

389 Remarks by the author on the difficulty of understanding 

topics of this kind without a profound knowledge of mystical 

theology, and on the uninterrupted progression of mystical 

experience from lower to higher states. The latter point is 

illustrated by the interpretation which “Abdallah b. “Abbés 

gave of a passage in the Koran (41, 10). 
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“Once He raised me up and caused me to stand before 

Him and said to me, ‘O Abi Yazid, My creatures desire 

to behold thee’. I answered, ‘Adorn me with Thy Unity 

and clothe me in Thy I-ness and raise me to Thy Onencss, 

so that when Thy creatures behold me they may say that 

they behold Thee, and that only Thou mayst be there, not IF.” 

Junayd’s explanation of this saying. The author points out 

that Junayd has not explained it in such a way as to meet 

the objections of hostile critics. Accordingly, he proceeds to 

interpret it himself. The words, “He caused me to stand 

before Him”, signify spiritual presence, and the words, “He 

said to me and I said to Him”, allude to inward communion 

and recollection (Zikr) when God is contemplated by the heart. 

When a mystic feels and realises the nearness of God, 

every thought that enters his heart seems, as it were, to be 

the voice of God speaking to him. Anonymous verses on this 

subject, The remainder of Abû Yazid's saying refers to the 

ultimate degree of unification and passing-away (/and) in 

the Oneness that is anterior to creation. All this is derived 

from the Apostolic Tradition that God said, “My servant 

ceases not to draw nigh unto Me by works of devotion 

until I love him; and when I love him, I am the eye by 

which he sees and the ear by which he hears, etc.” 

382 

383 

384 The poet uses similar language where he says, in describing 

his love for a mortal, 

“I am he whom I love and he whom I love is 1.” 1) 

Jf human love can produce words like these, what feelings 

must not Divine Love inspire! A certain sage said, “Lovers 

do not reach the height of true love until one says to the 

other, ‘O thou who art I!” 

CHAPTER CXXV : “Concerning the explanation of another 

story told of Abt Yazid.” 

I) The two verses quoted here are usually ascribed to Halléj. 
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other sciences of which mysticism is the ctown and goal: 

hence the former often deny the sciences of mysticism, but 

the latter do not deny any brauch of the science of religion. 

Whoever has acquired a profound knowledge of one branch 

of religious science is recognised as the supreme authority 

in his department. 

380 Similarly, a person who unites in himself all the four 

divisions of religious science, is the perfect Imém, the Qutb, 

the Proof of God in this world, to whom “Alk b. Abf Talib 

refers in a saying addressed to Kumayl b. Ziyad. 
To return to asfatfk. It is characteristic of those who 

have reached the end of self-will (which is the beginning of 

the state of perfection) and are advancing towards the goal 

but have not yet attained it. In the adept who has finished 

his mystical journey al-shaff is very seldom found. 

CHAPTER CXXIII: “Concerning some ecstatic expressions 

related of Abû Yazid al-Bistamf and explained in part by 

Junayd.” 

The author says that since Junayd has explained a small 

portion of the shatafdt of Abû Yazid, it is impossible for 

himself to neglect that explanation and put forward one of 

his own. He quotes some remarks of Junayd upon the reason 

why so many different stories are told of Abû Yazid, upon - 

the difficulty of understanding bis sayings, and upon the 

character of his mystical experience and attainments. The 

author observes that although the sayings of Abû Yazfd 

which he is about to mention are not recorded in books 

(muşannafdt), their meaning is much debated and commonly 

misinterpreted. 

CHAPTER CXXIV: “Concerning an anecdote related of 

Abi Yazid al-Bistémi.” 

The author says that he does not know whether Abû 

Yazid really spoke the following words which many people 

attribute to him: 

4 38 
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censure expressions of this sort instead of trying to remove 

the ground of offence by consulting those who understand them. 

376 just as a river in flood overflows its banks (slataka ’I-md? 

jî 'Inakır), so the Şûfl, when his ecstasy grows strong, can- 

not contain himself and finds relief in strange and obscure 

utterances, technically known as s/atf#, which express his 

teal mystical experience and truly describe what God has 

revealed to his inmost self. Mystical experiences differ in 

degree, though not in kind, and the language in which they 

are shadowed forth must not be judged by ordinary stand- . 

ards. In such matters no one but an eminent theosophist 

377 has the right to criticise. The uninitiated will adopt the 

safe course if they abstain from faultfinding and ask them- 

selves whether they may not be mistaken in regard to those 

whom they blame. 

CHAPTER CXXII: “Concerning the sciences in general, 

and the difficulty which the mystical sciences present to 

theologians, and the proof that these sciences are true.” 

Knowledge (ilr) is not bounded by the intellect. Let any 

one who doubts this consider the story of Moses and al- 

Khaqir (Kor. ı8, 64 foll.), and the Tradition of the Prophet, 

“If ye knew what I know, etc.”, which shows that the Prophet 

was endowed with a knowledge peculiar to himself. Three 

kinds of knowledge possessed by the Prophet. Hence no one 

ought to suppose that he comprehends all the sciences, and 

consequently he ought not to charge the elect with being infidels 

or freethinkers when he has never experienced their states. 

The sciences of the religious law (al-skarf“at) fall into four divis« 
ions: Tradition, Jurisprudence, Scholasticism, and Mysticism. 

The last-named is the highest and most noble, Description of it. 

Questions connected with any one of these four sciences 

are decided by the experts in that science, but whereas the 

possessors of the other three sciences can have only a limited 

knowledge of mysticism, the mystics may possess all those 

378 
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Héarith al-Héfl) to Sart (al-Saqatf). Junayd said that 

al-kurriyyat is the last station of the gnostic. An 

anonymous saying. 

(r41) aFrayn. Definition. A certain theologian includes a/- 

rayn among four kinds of spiritual veils. The reason 

why the father of Ibn al-Jall was called al-Jalld. 

(142) al-ghayn. The term occurs in a Tradition of weak 

authority, according to which the Prophet said yughdnn 

‘ald galbi. This ghayn is compared by some to the 

momentary dimness of a mirror when it is breathed 

upon. Others deny that the Prophet’s heart could be 

subject to any such creaturely invasion. 

374 No one is entitled, the author says, to describe the 

state of the Prophet’s heart either directly or sym- 

bolically. Verses on +gldrat by Abû °Al{ al-Rûdhabéri. 

The author professes to have explained the fore- 

going technical terms according to what God revealed 

to him of their meaning at the time. Desire for brevity 

has compelled him to leave much unsaid. 

(143) al-wasd’it. Definition. Three kinds of wasd'it disting- 

uished by a certain Sheykh. Saying of Abû “Al al- 

Riüdhabirt. 

375 BOOK OF THE INTERPRETATION OF ECSTATIC 
EXPRESSIONS (s#atkiyyét) AND SAYINGS 

WHICH APPEAR TO BE DETESTABLE ALTHOUGH 
THEIR. INNER MEANING IS TRUE 

AND RIGHT. 

CHAPTER CXXI: “Concerning the signification of aFslatk, 

with a refutation of those who condemn it.” 

Definition and derivation of the term. Four anonymous 

verses, in the first of which #is#tdk denotes “a barn where 

flour is stored”. Explanation of the word mishtdk. The 

meaning of alskatkh as applied to ecstasy. It is wrong to 
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(127) al-quştd. Definition. Sayings of Ibn “At and al-Wasit{. 

Explanation of the latter. 

(128) aliştind'. Definition. According to some, aliştind® is 

a degree that belongs to none of the prophets except 

Moses, while others maintain that it is shared by all 

the prophets. Saying of Abi Safid al-Kharrdz. An- 

onymous explanation of al-iştind’. 

(129) aliştifé. Definition. Saying of al-Wasitt. 

(130) al-maskk. Meaning of the term. 

(131) aklatifat. The author says that the meaning of this 

term is too subtle to be expressed. Saying of Abt Sad 

b. al-Arabt. 

Verse by Abt Hamza al-Şüûff (al-Khurésén{). 

(132) aLimtikin. Definition. Saying of a certain youth ad- 

dressed to Khayr al-Nasséj, who relates it. Three 

kinds of inzikdn. 

(133) aFkadath. Definition. An anonymous saying. 

(134) akkulliyyat. Definition. Two anonymous sayings and 

a verse. 

(135) alktalbts. Definition. Explanation of a saying of al- 

Wésiti. Saying of Junayd. 

Verse by al-Qannéd. 

(136) al-shirb. Definition. Saying of Dhu 'l-Nun. Two an- 

onymous verses. 

(137) aldhawq. Definition. Saying of Dhu 'IlNun. Anony- 

mous verse. 

(138) al'ayn. Definition. Saying of al-Wasitt. 

Junayd said that the anecdotes related of Abi 

Yazid al-Bistém{ show that he attained to the ‘ay 

al jam, which is one of the names of al-tawlid. Verse 

by Niürt, 

(139) akiştildı. Definition. Anonymous saying. 

Two verses by an unnamed author. 

(140) al-kurriyyat. Definition. A saying of Bishr (b. al- 

370 
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366 Two verses by Shiblt. 

(t19) al-talwin. Definition. According to some mystics, al- 

zalwin is a mark of al-kagigat, while others hold the 

contrary doctrine. The latter refer to talwir al-şifdt, 

whereas the former refer to zalwtr al-gulkb. Verse on 

talwin al-şifdt. Saying of al-Wéasitt. 

Anonymous verses describing the musayyartin. 

(120) badkl al-mukaj. Meaning of this expression. Saying 

of Ibréh{m al-Khawwéş. 

367 Anonymous verse, Meaning of al-wtuhaj. 

(121) altalaf. Equivalent in meaning to al-fatf, Story of 

the Şûfl Abû Hamza (al-Khurésénf) and verses by him 1). 

Saying of al-Jarirt. 

(122) al-laja’. Definition. Saying of al-Wasiti. Mystical inter- 

pretation of Kor. 17, 82. 

(123) al-ins:'dj. Definition. Saying of Junayd. Answer given 

by a certain Sheykh (Ibréhfm al-Khawwéş, in the 

author’s opinion) to one who found fault with his 

disciples for asserting that they received their food 

from God. 

368 (124) jJadkb al-arwtl. The meaning of this and similar 

expressions, such as sumuww al-guléb and mushdhadat 

al-asrdr, etc. Sayings of Abû Sad al-Kharrdz and 

al-Wésit!. 

(126) alwatar. Definition. Anonymous saying and verse. Two 

verses by Dhu ’I-Nün. How a certain sage answered 

the question, “What place does one love bestasa home” 

369 (126) alwatan. Definition. Saying of Junayd. Verses by 

Niürf. Explanation of a saying of Abû Sulayman al- 

Déûrént on the superiority of altmdn to al-yagin. 

(126) al-shuréd. Definition. Sayings of Abû Sad b. al- 

A‘rébi and Abû Bakr al-Wasitt. 

z) Cf. p. of 1 Î fou. 
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(110) aktakalli. Definition. A Tradition of the Prophet on 

the subject of faith. 

Anonymous verse. 

(t11) al-tajalk. Definition. A saying of Nûrf. Mystical inter- 

pretation of Kor. 64, 9 by al-Wasitf. Another saying 

of Nûrf '). 

Anonymous verse. 

(112) al-takkallé. Definition. Saying of Junayd. Explanation 

by the author. Saying of Yûsuf b. al-Husayn. 

Anonymous verse. 

(113) al-“tllat. Definition. A saying of Shiblf. The author’s 

explanation of a saying of Dhu ’I]-Nün. 

Anonymous verse. 

(114) akasal. This term is equivalent to algidaım. The 

terms asal and asaliyyat are applied to God only. 

Saying of an ancient Şüfl, which some condemned on 

the ground that it involves the eternity of things 

(idam al-ashyd). 

(115) aFabaed and alabadiyyat. These are attributes of God. 

Distinction between asalHyyat and abadiyyat. Defi- 

nition of al-abad by al-Wasitl. Definition of alwasin 

and alrasm by al-Wésitl. Saying by an unnamed 

mystic. Sayings of Shiblf and ‘Amr b. “Uthméin al-Makkt. 

(116) wagt musarmad. Meaning of this expression. 
A verse by Shibli. 

(117) Maker bild shdtf. This expression has almost the same 

meaning as wagtt musarmad. It was used by Shiblf 

in concluding one of his discourses. Explanation by 

the author. Anonymous saying and verse. 

(118) naknu musayyarin. Meaning of this expression. Saying 
of Yahyé b. Mudh concerning the ascetic (skid) and 

the gnostic (Grif), with explanation by Sarréj. 

1) Cf p. Fa, i. ̂ fol 
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(g9) al-nisbat. Definition. Saying of Jafar al-Tayalist al-Rézf. 

Definition of agharib by al-Qannéid. Saying of Nûrl. 

Al-nisbat is equivalent to al-##iréf. Saying of Amr b. 

‘“Uthmén al-Makki. 

(1o0) fuldn şdlib galb. Meaning of the expression. Junayd 
used to apply it to the people of Khurésdh. 

(ror) rabb kdl. Definition. 

(102) şéhkib magdm. Definition. Junayd said that true gnosis 

cannot be attained until one has traversed the afwdl 

and magdmdt. Saying of an anonymous Sheykh con- 

cerning Shiblf. 

(103) fuldn bild nafs. 

Meaning of the expression. Description of such a 

person by Abû Sad al-Kharréz. 

(104) fulén séhib ishdrat. Meaning of the expression. Verse 

by al-Rüdhabéri. 

(105) ana bild ana and nakınıu bild nalnu. Meaning of these 

expressions. Explanation of Kor. 16, $$ by Abû Said 

al-Kharréz. 

(106) ara anta wa-anta ana. The meaning of these words 

is explained in a saying of Shiblf which describes the. 

love of Majnün and how he used to say, “lam Layla.” 

A story of two lovers, related by Shiblf. 

A story of Shiblf and a youth. Three citations 

of verse 1). 

(107) huwa bild huwa. Meaning of this expression. A. saying 

of Junayd on tawkid. 

(108) gaf al-“ald'ig. Definition of ‘alf’ig. A saying of Abû 

Sa“fd al-Kharraz. 

(1o9) dd bil bddi. Meaning of the expressions é4 and 

bil bddi. Quotation from the Kitdb maîrifat al-marifat 

by Ibréhim al-Khawwdş. 

I) The verses beginning Jj9 ge Î (lL I) are commonly attributed to 

al-Hallaj. Cf. Massignon, Kié al Tawésin, P. 134 
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(85) al-lakg. Definition. Verses by al-Rüdhabari. 

(86) almakw,. Definition. Al makw distinguished from al- 

tams. A saying of Nûrl, with explanation by the author. 

(87) almakg. Almost synonymous with almakw. Saying of 

Shiblt in reply to a man who asked, “Is not He with 

thee and art not thou with Him?” 

Verse of an anonymous poet. 

(88) al-athar. Definition. Saying of an unnamed mystic. 

Anonymous verse. A verse inscribed on the palace 

of a certain king. A saying of Ibréhfm al-Khawwaş on 

the tawlid of the Şûfis. Verse. 

(89) al-kawn. Definition. 

(g90) abawn. Meaning of the term. Explanation of a saying 

of Junayd in which the terms a#awn and al-bawn are 

used. Verses on the same topic. 

(g1) alwaşl. Meaning of the term. Saying of Yahyé b. 

Mu'ddh. 

Saying of Shibl. Anonymous saying and verse, 

(92) al-faşl. Definition. Anonymous sayings and verse. 

(93) alaşl. Definition. Meaning of aluşél. 

(94) alfar,. Definition. The relation of the furt to the 

aşl. Saying of “Amr b. ‘Uthmén al-Makki. Saying ofa 

certain theologian. 

(95) aktams. Definition. Quotation from a letter written by 

Junayd to Abû Bakr al-Kisé't. 

Quotation from the Koran. Saying of “Amr b. “Uthmén 

al-Makkl!. 

(96) alrams and al-dams. Meaning of these terms. Extract 

from a letter written by Junayd to Yabhyé b. Mu4dh, with 

explanation by Sarréj. Saying of Sahl b. “Abdallah. 

(97) al-qaşın. Meaning of the term. Saying of Abû Bakr 

al-Zaqqaq. Saying of al-Wisitt. 

(98) alsabab. Definition. Saying of Ahmad b. “Atd. 

Verses by Abû “Al al-Rûdhabért. 

36 
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(75) al-dlhdt. Definition. Relation of the is and zaf and 

sifat to the dhdt. 

Saying of Abt Bakr al-Wasiti. Two verses (by Abû 

‘Abdallah al-Qurashf) ). 

(76) al-ktjdb. Definition. Saying of Sari al-Saqatt. The author’s 

explanation of a saying of Muhammad b. “Alf al-Kattént. 

(77) al-dawd. Definition. Saying of Sahl b. “Abdallah. Verse 

on the pretence (Zaw4) of love °). The author explains 

a saying of Abû ‘Amr al-Zajjéji. 

(78) al-ikltiydér. Definition. 

Saying of Yahyé b. Muédh. 

(79) alikktibér. Definition. Explanation of the Prophet’s 

saying u#kbur taglal. 

(8o) albald. Definition. Saying of Abû Muhammad al-Jariri. 

A Tradition of the Prophet. Verses on the subject of 

al-bald. 

(81) al-lisdn. Definition. The use of the term exemplified in 

a letter written by Nûri to Junayd. 

Shiblf’s explanation of the difference between /isdr 

al-ilm, Hisn al-kagiqat, and Hsdén al-lagg. 

(82) alsirr. Definitions by the author and another Şüûfl. 

The meaning of sirr aFkhalg and sirr al-kagg. 

The meaning of sirr al-sirr. A saying of Sahl b. 

‘Abdallah. Two verses. °) 

(83) alagd. Definition. Saying of a sage (ÃaFtır) on gnosis. 

The reason why Muhammad b. Ya qib al-Farajf 

refrained from making an ‘“agZ with God. Distinction 

between verbal promises and spiritual vows. 

(84) allkasmm. Definition. Saying of Abû Sad al-Kharréz. . 

Saying of an unnamed mystic. 

1) See p. Fo, 1. Î 

2) Cf p. Fol, l1. fF 

3) Cf p. PT, lL 1 
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(63) al-tajrid. Definition by the author. 

Definition by an unnamed Sheykh. The terms al- 

tajrid, al-tafrid, and al-tawkid coincide in their mean- 

ings but are distinguished from each other in various 

ways by mystics. Anonymous verse on a/Ftajrid. 

(64) al-hamm alımuufarrad and al-sirr al-nujarrad. These 

terms mean the same thing. Definition. A saying of 

Ibréhim al-Ajurr{ addressed to Junayd. A saying of Shibli. 

(65) almukddatlkat. A term describing the state of adepts. 

Saying of Abû Bakr al-Wasitl. The Prophet said that 

among the Moslems there are wufaddatkin and that 

Umar was one of them. Sahl b. “Abdallah declared 

that God created His creatures in order that He might 

converse with them in secret (yusérrakus) and they 

with Him. 

(66) almundjét. Definition. An example of Junayd’s mundjdt. 

(67) almusdınarat. Definition by the author. Verse by al- 

Ruidhabéri. Definition by an unnamed Sheykh. 

(68) rie yat al-quléb. Definition. A saying of “Alf affirming 

spiritual vision of God in this world. A Tradition of 

the Prophet. 

(69) al-ism. Definition. Two sayings of Shibl{. Verse cited 

by Abu ’I-Husayn al-Nürl. Two more sayings of Shiblf. 

(7o) alrasm. Definition. 

Saying of Junayd concerning one who has no ras. 

The rus of a man are the knowledge and actions 

which are attributed to him, An anonymous verse. 

(71) al-wasm. Definition. Saying of Ahmad b. “Ati. 

(72) alrik (alrawk) and altarawwul. Definition. Two 

sayings of Yakyé b. Mu4dh al-Rézi. A saying of Sufyén. 

(73) alna't. Definition. The terms alnat and al-waşf may 

be synonymous, but the former is a detailed description, 

while the latter is a summary description. 

(74) al-şifat. Definition. 
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on the slatalkdt of Abû Yazid al-Bistami, and he would 

not have done so if, in his opinion, Abi Yazfd was 

to be condemned for indulging in s#atk. 

Two verses by al-Qannad. 

347 (56) al-şawl. Definition. The practice denoted by this term 

is a blameworthy one. Saying of Abû Ali al-Rûdhabarl. 

Reasons why şawl should be avoided. The term is also 

used in reference to advanced mystics who yaşilina 

billdk, and the Prophet said in his prayer, “O God, 

by Thee I spring to the assault” (/i#a aştlu). A similar 

expression quoted from the writings of Ibréhim al- 

Khawwéş. An anonymous verse. 

(57) al-dhkahdb. Identical in meaning with al-ghaybat but more 

complete. Definition. Junayd, in his commentary on the 

ecstatic sayings of Abû Yazid al-Bistémf, explains the 

words Jaysa bi-laysza as being equivalent to al-Zhaldb 

“an al-dhakdb. Other mystical terms used in the same 

sense are /and and fagd. 

(58) alnafas. Definitions by the author and by an unnamed 

Şüûfl. A synonym is aFtanafus. 

348 Verses by Dhu ’l-Nüin. Here al-nafas is Divine, but 

it is also employed in reference to mankind. Saying 

of Junayd. An anonymous verse. 

(59) alkiss. Definition. Saying of ‘Amr b. “Uthméan al-Makk! 

concerning those who assert that they feel no sensation 

(kiss) in ecstasy. 

(60) tawkid al“dmmat. Definition. 

(61) tawkid al-kkdşşat. This term has been mentioned in 

the chapter on Unification. Definition. Explanation of 

the term by Shibli. 

(62) altafrid. Definition. A certain Şufi said that there are 

many muwalkkidin but few mufarridin. Husayn b. 

Manşür al-Halléj, when he was about to be killed, said, 

hash alwdjid ifrdd alawdkid. 
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and in the state of akbast. The author explains that 

three classes of gnostics are distinguished in these 

verses. He adds that 2Zghaybat and al-ufir and al- 

şalw and al-sukr and alwajd and allıujém and al 

ghalabdt and al-fand and al-bagé are mystical states 

belonging to hearts which are filled with a profound 

recollection (Zhikr) and veneration of God. 

(48) alma kkédl and al-mustalab. These terms are synony- 

mous although the former denotes a more complete state. 

The persons to whom they refer are described in two 

Traditions of the Prophet and in a saying of Hasan 

(al-Başrf) concerning Mujahid. 

A verse in which both terms are used. 

(49) al-dalıskat. Definition. Story of a mystic who swooned 

after having asked God to grant him spiritual rest, and 

who excused himself by pleading that he was distraught 

by Divine Love. Verse on the Zakskat caused by love. A. 

saying of Shiblt. 

(60) alkayrat. Definition. Saying of al-Wésitl. 
(51) alktakayyur. Definition. A certain Şüûfl said that a 

zakayyur is the first stage of gnosis (arifat), and al- 

hayrat the last. Verse on alktalayyur. 

(52) altawdli’. Definition. 

` Verses by Husayn b. Manşür al-Halldj. 

(53) al-tawdrig. Definition. An unnamed mystic said that he 

would not let #awérig enter his heart until he had sub- 

mitted them to (the test of conformity with) the Koran 

and the Sunna. The primary meaning of artawdrig. 

A Tradition of the Prophet in which the word occurs. 

(54) alkashf. Definition. Saying of Abt Muhammad al- 

Jarirl. Saying of Shiblf. 

(55) alskatk. Definition. A saying of Abû Hamza which 

a man of Khurésén described as shat. Meaning of the 

expression shatk al-lisén. Junayd wrote a commentary 
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of one who is under the influence of the latter, De- 

finition. 

(34) alfand and al-bagé. These terms have been mentioned 

in a previous chapter. Definitions. 

(35) armubtad:’. Definition. 

(36) alkmurid. Definition. 

(37) alımurdd. Definition. This term denotes the gnostic in 

whom no will of his own is left, 

(38) alwajd. Definition. 

(39) artawdjud and al-tasékur. Definitions. 

(40) alwagt. Definition. Saying of Junayd. 

(41) albddi. Definition. Saying of Ibrébh{m al-Khawwédş. 

(42) alwdrid. Definition. The difference between alwdrid 

and al-bddi. Saying of Dhu ’1-Nin. 

(43) al-kkdzir. Definition. 

(44) alwdg:'. Definition. Saying of a certain Sheykh which 

the author heard from Abu ’l1-Tayyib al-Shfrézi. Ex- 

planation of the words #a'a awwali Ehdtirika which 

were used by Junayd in speaking to Khayr al-Nassij. 

The thought that occurs first (awwalu °1-khdtir) is 

said to be the true one. Other meanings of al-kldttr. 

(45) alqgddik. This term is nearly synonymous with al- 

Kkhdtir but there is a difference in respect of its ap- 

plication. Derivation and primary meaning of a-gdédik. 

Saying of a mystic whose name is not recorded. 

(46) al“drid. Definition and scope of the term. It is always 

used in a bad sense. An illustrative verse. ') 

(47) al-qabZ and alast. These terms denote two lofty 

states peculiar to gnostics. The author explains what 

is involved in each state. Junayd identifies agaûg with 

fear and al-bast with hope. 

Verses describing the gnostic in the state of al-gabd 

zr) By Abi “Abdallah al-Qurashf. See p. Foo, 1. IF. 
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Definitions of şaf/é and şafé alşafé by al-Kattini. 

(19) safé al-şafé. Definition. Three verses explaining the 

term. 

(20) al-sawd’ id. Definition. Saying of “Amr b. “Uthmén al- 

Makkt. 

(21) alfawd’id. Definition. Saying of Abû Sulaymén al- 

Dûran. 

(22) al-shéhid. Definition. Verse (by Labid). Another mean- 

ing of aFshdlid. Definition of the term by Junayd. 

(23) al-maskkta. Definition. Abû Bakr al-Wasitf said that 

al-shékid is God, and aFmaskkhtd the created world. 

(24) al-mawjéd and al-mafqtd. Definitions. Saying of Dhu 

'LNiün. 

(25) al-ma'dém. Definition. Distinction between al madéın 

and almafqtd. A certain gnostic said that the universe 

is an existence bounded on either side by non-exis- 

tence (adam). 

(26) akjam. A term denoting God without the created 

world. 

(27) al-tafriqat. This term denotes the created world. 

The two preceding terms are complementary to each 

other. Unification (f{awki2) consists in combining them. 

Verse on this subject. 

(28) alghaybat. Definition. 

(29) al-ghashyat. Definition. 

(30) alkudér. Definition. Verses by al-Nürf and another 

mystic. 

(31) alkşalw and al-sukr. These terms are nearly synonymous 

with aFfudér and alghaybat. Verses by a Şiûfl whose 

name is not mentioned. Explanation of the difference 

between al-sukr and al-ghashyat. 

The difference between afugğir and al-şsakw. 

(32) safw alwajd. Definition. A verse illustrating it. 

(33) al-kujim and alghalabdt. The former is the action 
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(5) almusldhadat. This term is nearly equivalent to al- 

mukdshafat. Definition by “Amr b. “Uthméanj’al-Makki. 

(6) aklawd'ik. Definition by the author. Saying of Junayd. 

(7) al-lawdıni'. Almost synonymous with the preceding. 

Derivation of the term. Saying of Amr b.  Uthmén al- 

Makk!. 

(8) al-kagq. Allah, according to Kor. 24, 25. 

(9) akugiq. These are ‘states’, ‘stations’, mystic sciences, 

etc. As al-Tayélisf al-Rézi said, Zugtg are opposed to 

Hugg, which are associated with the lower self (#a/s). 

(10) al-tagigqg. The author’s definition. Saying of Dhu 

1-Nûn. 

(tır) altakagqug. This term is related to altakgig as al 

ta'alluım (learning) is related to 2l-ta'lm (teaching). 

(12) alkaqiqat and its plural al-kagdig. Definition. The 

` answer given by Héritha to the Prophet’s question, 

“What is the Aagigat of thy faith?” Saying of Junayd. 

(13) al-kkuşéş. Definition of akl al-khuşéş. 

(14) Hhuşéş al-khuşéş. Definition. Both classes, #luşéşs and 

hhuşthş al-khkuşéş, are referred to in Kor. 35, 29. A 

Saying of Junayd to Shiblf. 
(15) alishdrat. Definition. Abû “Alf al-Rûdhabért said that 

the science of Şûfism is an ishérat. 

(16) alimd’. Definition. Anecdote of Junayd and Ibn al- 

Kurrinf (al-Karanbf). According to Shiblf, {mg in refe- 

rence to God is idolatry. 

Two verses by an anonymous poet. 

(17) alrams. Definition. Verse by al-Qannéd. It has been 

şaid by a Şûfl, whose name is not mentioned, that 

those who wish to understand the symbolic utterances 

of eminent mystics should study the letters and epistles 

which they have written to one another, not their 

books. 

(18) al-şafé. Definition. Sayings of Jarirf and Ibn “Atd. 
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not open his hand until he came to Khayr and confessed 

what he had done. 

CHAPTER CXVIII: “Concerning the states of the elect 

which are not regarded as miraculous, although they arc 

essentially more perfect and subtle than miracles”. 

Sahl b. ‘Abdallah used to fast for seventy days, and when 

he ate he became weak, whereas he became strong when 

he abstained from food. Saying of Abu ’I-Harith al-Awlist. 

How Abi ‘“Ubayd al-Busr{ fasted during the month of Ra- 

man. Saying of Abû Bakr al-Kattént. 

The meaning of security (2##) explained to Abû Hamza 

by a man of Khurésén. How Junayd tested one of his dis- 

ciples who was able to read men’s thoughts. 

Story of Hérith al-Muhésibf, who could not swallow any 

food that was not legally pure. 

Story of Abû Jafar al-Haddéd and Abt Turéb al-Nakh- 

shabf. Three persons endowed with extraordinary powers 

whom Huşrf had seen. Why Jafar al-Mubarqa“ did not make 

any vow to God during a period of thirty years, Story of 

Isméfl al-Sulamf who fell from the top of a mountain and 

broke his leg. 

BOOK OF THE EXPLANATION OF OBSCURITIES. 

CHAPTER CXIX: “Concerning the interpretation of the 

difficult words which are used in the speech of the Şiffs.” 

List of Şiüfistic technical terms. 

Continuation of the above list. 

CHAPTER CXX: “On the explanation of these words”. 

(1) allkagg bi ’lkagg Hi ‘'Ilagq. Al-lkagg signifies Allah. 
Sayings of Abû Sad al-Kharréz and Abû “Ali al-Sindt. 

(2) al-kdl. Definitions by the author and Junayd. 

(3) al-magdın. Definition by the author. 

(4) almakdn. The author defines the term and illustrates 

his definition by quoting an anonymous verse. 
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the river, but he swore that he would not cross except in 

a boat. Story of Abû Yazid al-Bistém{ and his teacher, Abû 

“Alf al-Sindf. Story of Abû Turéb al-Nakhshabîi and a youth 

who was in his company. 

Story of Ishéq b. Ahmad, who died in debt although he 

could transmute copper into gold and silver. Discussion be- 

tween Ibn Sélim and Sahl b. “Abdallah, and betwegn the 

author and Ibn Slim, as to the reason why Ishéq b. Ah- 

mad refused to exercise the miraculous power which had 

been conferred upon him. 

Story of Abûü Hafş or another, who wished to kil a 

sheep for his disciples, but when a gazelle came and knelt 

beside him he wept and repented of his wish. Saying of 

an anonymous mystic to the effect that equanimity in mis- 

fortune is more admirable than thaumaturgy. Story of Nûri, 

who swore that he would drown himself unless he caught 

a fish of a certain weight. Junayd’s remark on this. Saying 

of Yahyé b. Mu“édh al-Razt. 

CHAPTER CXVII: “Concerning those who, on account of 

their veracity and purity and spiritual soundness, reveal to 

their companions the miraculous grace vouchsafed to them.” 

Story of a sparrow which used to perch on the hand of 

Sarf al-Saqatf. Story of a mysterious person who appeared 

to Ibréhfm al-Khawwéş when he had lost his way in the 

desert. Story of Abt Hafs (al-Haddéd) of Naysébûr, who put 

his hand into a furnace and drew out a piece of red-hot iron, 

The reason why Abû Hafs revealed this miraculous gift. 

Story of Ibréhim b. Shaybén’s encounter with a wild beast. 

Anecdote of Dhu ’l-Nin related by Ahmad b. Muhammad 

al-Sulam{. How Abû Sad al-Kharréz, when faint from want 

of food, was miraculously strengthened, so that he journeyed 

twelve more days without breaking his fast. A miracle 

related by Abû Umar al-Anmétt. 

A man stole two dirhems fron Khayr al-Nasséj : he could 
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Jjurayj, and the three men who took shelter in the cave 

(as is related in the Hadith al-ghdr). 

321 Further Traditions concerning persons endowed with mira 

culous powers: “Umar b. al-Khattéb, ‘Alf, Fétima, Usayd b. 

Hugdayr, ‘Attéb b. Bashir, Abu ’l-Dardé, Salmin al-Farisf, 

alAl b. al-Hadramf, ‘Abdallah b. ‘Umar, al-Baré b. Malik, 
322 “Amir b. “Abd al-Qays, Hasan al-Başrf, Uways al-Qarant 

and others. These miracles are related and attested by the 

323 greatest religious authorities, whose evidence on this sub- 

ject is no less worthy of credit than their evidence, which 

is universally accepted, on matters of law and religion, All 

miracles that have been manifested since the time of the 

Prophet and all that shall be manifested until the Resur- 

rection are granted by God as a mark of honour to Muhammad. 

Some Moslems, however, consider miracles a temptation, 

and dread the loss of spiritual rank, and do’ not reckon 

amongst the elect those who desire them and are satisfied 

with them. 

324 CHAPTER CXVI: “On the various positions occupied by 

the elect in regard to miracles, together with an account of 

those who dislike the miraculous grace manifested to them 

and fear lest it lead them into temptation.” 

Sahl b. “Abdallah said that the greatest miracle is the 

substitution of a good quality for a bad one. Abû Yazid 

al-Bistûm{i declared that when he paid no attention to the 

miracles which God offered to bestow on him, he received 

the gnosis, Other sayings of Abû Yazid. Junayd said that 

the hearts of the elect are veiled from God by regarding 

His favours, by taking delight in His gifts, and by relying 

on miracles. 

325$ Warning given by Sahl b. ‘Abdallah to a man who boasted 

of a miracle which took place when he performed his ablu- 

tions. How Abû Hamza opened a door. Nürf found the banks 

of the Tigris joined together in order that he might cross 
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CHAPTER CXIV: “Concerning the arguments of theolog- 

ians who deny the reality of miracles, and the arguments 

in favour of miracles wrought by the saints, and the distinction 

between the saints and the prophets in this matter.” 

Some theologians hold that the gift of miracles is bestowed 

on the prophets exclusively, and assert that its attribution 

to others involves their equality with the prophets. The 

object of this doctrine is to confirm the prophetic miracles, 

but it is mistaken, because there are several points in which 

the two classes of miracles differ from each other: (1) the 

prophets reveal their miracles and use them as a means of 

convincing the people, whereas the saints ought to conceal 

theirs; (2) the prophets employ miracles as an argument 

against unbelievers, but the saints employ them as an argu- 

ment against themselves for the purpose of strengthening 

their own faith. 

Saying of Ibn Sélim illustrating the use of miracles as an 

aid to faith. Story of the advice given by Sahl b. ‘Abdallah 

to Ishéq b. Ahmad who came to him in great anxiety lest 
he should be deprived of his daily bread. The lower soul 

(rafs) is satisfied with nothing less than ocular evidence. 

(3) While the prophets are perfected and encouraged in 

proportion as a greater quantity of miracles is bestowed 

upon them, the saints in the same circumstances become 

more dismayed and fearful, because they dread that God 

may be secretly deceiving them and that the miracles which 

He bestows upon them may lead to loss of spiritual rank. 

CHAPTER CXV: “Concerning the evidences for the reality 

of miracles wrought by the saints, and the unsoundness of 

the doctrine that miracles are wrought by none except the 

prophets.” 

It appears from the Koran and the Traditions that many 

persons who were not prophets had the gift of miracles, 

e.g. Mary, the mother of Jesus, the Christian anchorite 
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315; BOOK ESTABLISHING THE REALITY OF DIVINE 

SIGNS AND MIRACLES. 

CHAPTER CXIII: “Concerning the meanings of divine signs 

(dydt) and miracles (#ardmdt), with some mention of persons 

who were thus gifted.” 

Saying of Sahl b. “Abdallah on éydt, mujisdt, and kardindt. 

Sahl said that the gift of miracles would be granted to any 

one who sincerely renounced the world for forty days; if 

no miracles were wrought, his renunciation must have been 

incomplete. Saying of Junayd on those who dispute about 

miracles but cannot perform them. Saying of Sahl on one 

who renounces the world for forty days. Four principles of 

Faith, according to Ibn Slim. One of these is faith in the 

power (gudrat) of God, i.e., belief in miracles. 

316 Sahl said to one of his companions, “Do not consort with 

me any more, if you are afraid of wild beasts.” The author 

relates that he visited Sahl’s house at Tustar and went into 

a room called ‘the Wild Beasts’ Room’ where Sahl used to 

receive and feed the wild beasts. Story of a negro at 

‘Abbédén who turned earth into gold. Story of a donkey 

which spoke to Abi Sulaymén al-Khawwéş when he was 

beating its head. Ahmad b. ‘Até al-Riüdhabérf tells how his 

prayer for forgiveness was answered by a heavenly voice. 

317 How Jafar al-Khuldf recovered a gem which had fallen 

into the Tigris by means of a ‘prayer for lost property.” 

Text of the prayer. Abu ‘I-Tayyib al“Akkf showed the 

author a long list compiled by him of persons who, in the 

course of a short time, had used this prayer with success. 

How Abu ’I-Khayr al-Tinét! read the thoughts of Hamza 

b. ‘Abdallah al“Alawî. The author declares that all these 

men were famous for veracity and piety, and that their 

evidence is above suspicion. 
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be produced. Definition and description of ecstasy. It comes 

in a moment and is gone in a moment. God shows His 

wisdom and His lovingkindness towards His friends by 

causing ecstasy to be so transient, 

Were it otherwise, they would lose their wits. A further 

description of ecstasy. Some ecstatics are able to give a 

partial account of their experience, and this serves them as 

an argument against sceptics; else they would not divulge 

it. Remarks on the difficulty of distinguishing true ecstasy 

from the similar phenomena which sometimes result from 

sensuous impressions. 

Description of the ecstasy of quietists who keep the path 

of Moslem theology, and of those mystics who diverge from 

it. The latter imperil their salvation by leaving this high- 

way. Ibn al-Arébi says that the foregoing observations refer 

to the outward sciences of ecstasy which can be explained 

in ordinary or symbolic language; the rest is indescribable, 

since it consists of immediate experience of the Unseen, 

self-evident to those who have enjoyed it, but incapable of 

demonstration. 

The essence of ecstasy and of other mystical states is 

incommunicable, and is better described by silence than by 

speech. 

312 

313 

314 Those who are fit to receive such knowledge do not ask 

questions, inasmuch as they feel no doubt. 

Ecstatic states are a gift from God and cannot be acquired 

by human effort, though some of them are the fruit of good 

works. Any one who begs God to grant him an increase 

(of ecstasy) has thereby strengthened the capital that ren- 

ders increase necessary, and any one who neglects this duty 

runs the risk of being deprived of the capital which he has. 
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himself to the religious law; but on another occasion he said 

that abundance of positive religion is more perfect than abun- 

dance of ecstasy. A saying of Junayd to the effect that the 

state of quiet in ecstasy is superior to the transport which 

precedes it, and that the ecstatic transport is superior to the 

state of quiet which precedes it. Explanation by the author. 

The ecstasies of Sahl b. Abdallah described by Ibn Salim. 

Junayd’s criticism of Shibl. A story, related by Junayd, of 

Sart al-Saqati who said that his love of God had shrivelled 

the skin on his arm; then he swooned, and his face became 

so radiant that none of those present could bear to behold 

it. Description by “Amr b. “Uthmén al-Makkf of the ecstasy 

which fills the soul and increases its knowledge of the divine 

omnipotence and makes it unconscious of all sensible objects. 

Verse recited by Abi “Uthmén al-Muzayyin. 

CHAPTER CXI: “Concerning the question which is the more 

perfect, one who is quiet in ecstasy or one who is agitated”, 

This question is discussed by Abt Sad Ibn al-A“rabt in 

his book on ecstasy. He declares that in some cases the 

proper and perfect condition is quiet, while in others it is 

agitation. - 

The quiet ecstatics are preferred on account of the super- 

ior firmness of their minds, the agitated on account of the 

superior strength of their ecstasies. Quiet would be more 

perfect, if we presupposed two equal minds; but no two 

minds or men or ecstasies are just on the same level, and 

therefore it is useless to assert that quiet is superior or 

inferior to agitation. The superiority or inferiority of either 

depends on the particular nature and circumstances of the 
ecstatic state. 

CHAPTER CXII: “A compendious summary of the subject 

from the Book of Ecstasy composed by Abû Sa“ld Ibn al- 
Arabi.” 

Various feelings and spiritual states by which ecstasy may 
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(of ecstasy). Although it might become them better not to 

do this, such ecstasy is approved in them since they have 

renounced worldly things, and their ecstasy is the result of 

the joy which they feel in austerities and asceticism. They 

are justified by the Tradition, “Weep, and if ye weep not, 

then try to weep!” (3) mystics of the weaker type who, 

being unable to control their movements ör to hide their 

inward feelings, fall into artificial ecstasy as a means of 

throwing off a burden which they find intolerable. The last 

words of Husayn b. Manşür (al-Hall4j). 

304 The criterion of ‘sound’ and ‘unsound’ ecstasy according 

to Abi Yaqûb al-Nahrajür!. 

CHAPTER CIX: “Concerning the artificial ecstasy (Zawdjud) 

of the Sheykhs who are sincere.” 

30°05 Two anecdotes of Shiblf. Story of Niürl. 

He threw a whole company into ecstasy by his recitation 

of some erotic verses. Abû Sad al-Kharréz was frequently 

overcome by ecstasy when he meditated on death. * 

The reason of this explained by Junayd. Explanation by 

an unnamed Sheykh of the difference between w4jdd and 

tawdijud. Those who dislike ecstasy, because of seeing some 

defect in the person whose ecstasy is induced by artificial 

means, follow the authority of Abû “Uthmén al-Hiri, 

306 He said to a man whom he saw in an ecstasy of this 

kind, “If you are sincere, you have divulged His secret, and 

if you are not sincere, you are guilty of polytheism.” The 

author suggests what Abi °“Uthmén may have meant by 

these words. 

CHAPTER. CX: “Concerning the mighty power and trans- 

porting influence of ecstasy.” 

Sart al-Saqati expressed his conviction that if a man who 

had fallen irfîto a deep fit of ecstasy were struck on the face 
with a sword, he would not feel the blow. According to 

Junayd, such a person is more perfect than one who devotes 
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BOOK OF ECSTASY (wajd). 

CHAPTER CVII: “Concerning the different opinions of the 

$uûfis as to the nature of ecstasy.” 

Definition of wajd by “Amr b. “Uthmén al-Makkt. 

The meaning of wajd explained by Junayd. It has been 

said that wajd is a revelation from God. In some cases it 

produces symptoms of violent emotion, while in others the 

subject remains calm. One of the ancient Şuüfis distinguished 
two kinds of ectasy: wajdu mulk and wajdır lagd. Explana- 

tion of these terms by another mystic. Abu ‘lI-Hasan al- 

Huşrl enumerated four classes of men, the last class being 

“ecstatics who have passed away from themselves.” Sahl b. 

‘Abdallah said that if an ecstasy is not attested by the 

Koran and the Traditions, it is worthless. 

Three quotations from Abû Sad Ibn al-ATébf on the 

nature of ecstasy. 

CHAPTER CVIII: “On the characteristics of ecstatic persons.” 

The Koran and the Traditions show that fear and trembling 

and shrieking and moaning and weeping and swooning are 

among the characteristics of such persons. Ecstasy may be 

either genuine (wajd] or artificial (tewdjud]. The author 

divides those whose ecstasy is genuine (alwdjidén) into 

three classes : 

(1) those whose ecstasy is disturbed at times by the in- 

trusion of sensual influences; (2) those whose ecstasy is in- 

terrupted only by the delight which they take in audition; 

(3) those whose ecstasy is perpetual and who, in consequence 
of their ecstasy, have utterly passed away from themselves. 

Also, there are three classes of those whose ecstasy is 

301 

302 

303 

. artificial (amutawdjidin). 

(1) those who take pains to induce ecstasy and imitate 

others, and those who are frivolous and despicable; (2) 

ascetics and mystics who endeavour to excite lofty states 
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of his conversion to Şüfism. Abu ’1-Hasan b. Raz“én (?) heard 

a mandoline-player singing some erotic verses, but a friend 

with whom he was walking improvised a mystical variation 

of them. Here, says the author, we have a proof that verses 

of which the intention is bad may be interpreted in a sense 

that accords with the inward feelings of the hearer. 

298 Shiblf's answer to a man who asked him to explain the 

meaning of “God is the best of deceivers” (Kor. 3, 47). 

CHAPTER CVI: “Concerning those who dislike the sazeg® 

and dislike to be present in places where the Koran is 

recited with a musical intonation, or where odes are chanted 

and the hearers fall into an artificial ecstasy and begin to 

dance.” 

Different reasons for such dislike: (1) sa4 is condemned 

by some great religious authorities; (2) sad is very danger- 

ous for novices and penitents: it may lead them to break 

299 their vows and indulge in sensual pleasures; (3) listening to 

quatrains (ruödîiyydt) is the mark of two classes of men, 

cither the frivolous and dissolute or the adepts in mysticism 

who have mortified their passions and are entirely devoted 

to God. Accordingly, some Şiûfis reject sa4 on the ground 

that they are not yet fit for it. They think it better to occupy 

themselves with performing their religious duties and with 

avoiding forbidden things. Saying of Abû “Alf al-Rudhabéarf 

on the dangers of samd. Saying of Sarf al-Saqatf on the 

recitation of odes. (4) sam4 is apt to lead astray the vulgar 

who misunderstand the purpose of the Şiüffs in listening to 

music; (5) sad may bring a man into bad company. 

300 (6) Some abstain from sam4 on account of the Tradition 

that a good Moslem leaves alone what does not concern 

him; (7) some advanced gnostics are so fully occupied with . 

inward communion that they have no room for the ouf- 

ward experience of audition. 
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The profound impression made upon Abi Bakr al-Zaqqéq 

by a saying of Junayd. Answer given by Junayd to the 

question, “When does a man regard praise and blame with 

equal indifference?” Saying on Wisdom (/i#wat) by Yahyé 

b. Muêdh. It is said that when words come from the heart 

they penetrate to the heart, but when they proceed from 

the tongue they do not pass beyond the ears. Many further 

° examples might be given of the ecstasy and enthusiasm 

caused by listening to Zf/ikr or moral exhortations. Saying 

of Abû ‘Uthnin (al-Hirf). Influences from the unseen world, 

whether they be audible or visible, produce a powerful effect 

upon the heart when they are in harmony with it, 2.e., when 

the heart is pure; otherwise, their effect is weak. 

296 The adepts, however, are not affected in this way, although 

sometimes their spiritual life is renewed and replenished by 

hearing words of wisdom. The object of the Şüûfls in audition 

is not solely the delight of listening to sweet voices and 

melodies, but rather the inward feeling of something homo- 

geneous with the ecstasy already existent in their hearts, 

since their ecstasy is strengthened by feeling it. 

CHAPTER CV: “Further observations concerning audition.” 

The influence of sag depends on, and corresponds with, 

the spiritual state of the hearer. Hence the Şüfis, when they 

listen to poetry, do not think of the poet's meaning, nor 

when the Koran is read aloud are they distressed by the 

negligence of the reader whilst they themselves are alert, 

297 If speaker and hearer are one in feeling and intention, the 

ecstasy will be stronger; but the f§üfls are safe from any 

evil consequences so long as the divine providence encom- 

passes them. Stories illustrating this. Muhammad b. Masrûq 

of Baghdéd was singing a verse in praise of wine when he 

heard some one say in the same metre and rhyme: “In 

Hell there is a water that leaves no entrails in the belly 

of him whose throat shall swallow it.” This was the cause 
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than that which really belongs to them. Account of Nüûrf's 

ecstasy a few days before his death. The ecstasy of Alf b. 

al-Muwaffaq. 

Description of a visit which Abu ’]-Husayn al-Darréj paid 

to Yûsuf b. al-Husayn at Rayy. The latter burst into tears 

on hearing two verses which al-Darréj recited, though he 

had previously read aloud to himself a large portion of the 

Koran without any such sign of emotion. 

A verse that used to throw Shiblf into ecstasy. Another 

verse that had the like effect on al-Duqqt. 

CHAPTER CIII: “Concerning the characteristics of the per- 

fect adepts in audition.” 

During sixty years Sahl b. ‘Abdallah never changcd coun- 

tenance when he heard the Z/ikr or the Koran or anything 

else; it was only the weakness of old age that at last caused 

him to show emotion. Another similar anecdote of Sahl b. 

“Abdallah. The answer given by Sahl to Ibn Sélim who 

asked what it is that makes a man spiritually strong and 

enables him to retain his composure. Saying of the Caliph 

Abii Bakr. Sahl b. ‘Abdallah said that his state during prayer 

was the same as his state before he began to pray. Expla- 

nation of this saying by the author. Sahl was the same 

after audition as he had been before it, z#.e., his ecstasy 

continued without interruption. Story of Mimshédh al-Difna- 

warl, who said that all the musical instruments in the world 

could not divert his thoughts from God. 
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294 The author observes that when Şûffs attain to perfection 

their senses are purified to such an extent that they take 

no pleasure in music and singing. Verse of the Koran quoted 

by Junayd in reply to one who noticed how quiet and 

unmoved he was during the samg'. Various reasons which 

induce spiritual adepts to attend musical concerts. 

CHAPTER CIV: “On listening to Zkikr and sermons and 

moral sayings.” 
295 
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287 Abû ‘Abdallah b. al-Jalli mentions two marvellous things 

which he saw in the Maghrib: (1) a Şûfi begging for alms; 

(2) a Sheykh named Jabala, one of whose disciples had 

died on hearing a passage of the Koran, came to the reader 

on the next day and asked him to a recite part of the Koran. 

While he was reciting, Jabala gave a shriek which caused 

him (the reader) to fall dead on the spot. Anecdote of Jafar 

al-Mubarqa®, The author states the conditions under which 

it is proper for novices to practise sadî, 

288 If the beginner is ignorant of these conditions, he must 
learn them from a Sheykh, lest he should be seduced and 

corrupted. 

CHAPTER CII: “Concerning the audition of the Şufl Sheykhs.” 

Isréfll, the teacher of Dhu ‘Nin, asked al-Taydlis{ al- 

Raz! whether he could recite any poetry. On receiving a 

negative answer, Isrûfll said to him, “Thou hast no heart.” 

Ruwaym described the state of the Şûfl Sheykhs during 

audition as resembling that of a flock of sheep attacked by 

wolves. Abu ’l1-Qésim b. Marwén al-Nahéwandf, who had 

taken no part in the sand for many years, attended a 

289 meeting where some poetry was recited. The audience fell 

into ecstasy. When they became quiet again, Abu ’l]-Qisim 

questioned them concerning the mystical meaning which they 

attached to the verse, and finally gave his own interpre- 

tation. Story of Abi Hulmén, who swooned on hearing 

the street-cry of a herb-seller. The author points out that 

the influence of saz depends on the spiritual state of the 

hearer. Thus, the same words may be regarded as true by 

one mystic and as false by another. Story of “Utba al- 

290 Ghulam. Anecdote of Dhu ’I-Nin al-Mişrl, who was over- 

come by ecstasy on hearing some verses recited, but rebuked 

a man who followed his example. Some Sheykhs possess 

insight into the spiritual state of those below them; in that 

„ case, they should not permit them to claim a higher state 
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common knowledge that a man may read the whole Koran 

many times over without being touched with emotion, whereas 

if the reading is accompanied by a sweet voice and plain- 

tive intonation he feels emotion and delight in hearing it. 

These feelings, then, are not caused by the Koran, but by 

sweet sounds and melodies which accord with human tem- 

peraments. The harmonies of poetry are similar in their 

nature and their effects and easily blend with music. Since 

a certain homogeneity exists between them and the spirit 

of man, their influence is much less powerful and dangerous 

than that of God’s Word. Those who prefer listening to 

poetry are animated by reverence for the Koran. 

285; “It is more fitting”, they say, “that so long as we retain 

our human nature we should take delight in poetry instead 

of making the Koran a means of indulging ourselves”. Some 

theologians have regarded with dislike the practice of trill- 

ing the Koran, but if this is done, the reason is that men 

shrink from hearing and reciting the Koran because it is a 

reality (Z244), and they intone it musically in order that the 

people may be drawn to listen when it is read. 

CHAPTER CI: “Concerning the audition of novices and 

beginners”. 

Story of a young man, a pupil of Junayd, who used to 

shriek whenever he heard any Zhikr. Junayd threatened to 

dismiss him if he did so again, and after that time he used 

to put such restraint on himself that a drop of water trickled 

from every hair of his body, until one day be uttered a 

loud cry and expired. A saying of Junayd related by Abu 

’lI-Husayn al-Sfrawéni. 

286 Story related by al-Darréj of a youth who died on hearing 

a slave-girl sing two verses of poetry 1). Another story of 

the same kind related by Abû “Alt al-Rüdhabért. 

I) This story occurs in my translation of Hujwirf’'s Kashf alMafjiéb, Pp. 

408 seg. 
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Verses of the Koran and Traditions of the Prophet which 

prove that listening to the Koran is allowable. 

Further Traditions on this subject. The Koran condemns 

thosc who listen only with their ears and praises those who 

listen with attentive minds. Examples of the emotion pro- 

duced by listening to the Koran. In some cases the listeners 

die. Answer given by Shiblt to Abû “Alf al-Maghazill who 

complained that the effect produced by listening to the 

Koran was not permanent. 

Abi Sulayman al-Dérént said that he sometimes spent 

five nights in pondering over a single verse of the Koran 

and that unless he had ceased to think about it he would 

never have continued his reading. 

junayd saw a man who had swooned on hearing a verse 

of the Koran. He recommended that the same verse should 

be read to him again; whereupon the man recovered his 

senses. A certain Şüfl repeated several times the verse, 

“Every soul shall taste death” (Kor. 3, 182). He heard a 

voice from heaven saying, “How long wilt thou repeat this 

verse which has already killed four of the Jinn?’ Abu 

'I-Tayyib Ahmad b. Muqétil al-“Akkf describes the terror 

and anguish of Shiblf on hearing a verse of the Koran. 

Those who lack the spiritual emotion which accords with 

the hearing of the Koran and is excited thereby are like 

beasts: they hear but do not understand. 

CHAPTER C: “Concerning those who prefer listening to 

odes and verses of poetry”. 

Traditions of the Prophet in praise of poetry. The con- 

siderations which lead some Şûfis to listen to poetry rather 

than to the Koran are stated by the author as follows. The 

Koran is the Word of God, #.e. an eternal attribute of God, 

which men cannot bear when it appears, because it is un- 

created. If God were to reveal it to their hearts as it really 

" 
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284 is, their hearts would crack. It is, howèver, a matter of 
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It is well-known that Mğlik '}) and the people of Medina 

did not dislike audition. 

277 Shafi was of the same opinion. Ibn Jurayj departed from 

Yemen and settled at Mecca in consequence of hearing two 

verses of poetry. He declared that audition is neither a 

good nor an evil act, but resembles an idle word (/zglw) 

for which a man will not be punished hereafter (Kor. 2, 225). 

The author sums up the discussion by stating that audition 

is lawful, if it has no corrupt end in view and if it does 

not involve the use of certain musical instruments forbidden 

by the Prophet. 

CHAPTER XCVIII: “Concerning the audition of the elect 

and their various degrees therein.” 

Description by Abi ‘Uthmén Sad b. “Uthmdn al-Raz{ of 

three kinds of audition: (1) that of novices and beginners; 

(2) that of more advanced mystics (siZdtgin); and (3) that 

of gnostics (Arifin). 
278 ۰ Three classes of auditors described by Abû Ya“qüb al- 

Nahrajûrl. Three kinds of audition defined by Bundér b. 

al-Husayn: some hear with their natures (420°), some with 

their spiritual feelings (447), and some through God (4444). 

The author’s explanation of this saying. 

279 The author’s explanation continued. Three classes of aud- 

itors distinguished by an anonymous Şüfl: (1) the followers 

of realities (and al-kagdt'iq); (2) those who depend on their 

spiritual feelings; (3) the poor (/ugard) who are entirely 

detached from worldly things. 

280 CHAPTER XCIX: “Concerning the different classes of aud- 

itors”. 
Those who prefer to listen the Koran. 

1) The contrary opinion is attributed to Mélik and the Medina school by 

Ghazéll (Jyé, Biléq, 1289 4. H., Il, 247, 17), but cf. Goldziher, Muhamin. 

Studien, Il, 79, note 2. 
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Sayings of Shiblf, Junayd, and an unnamed Şüûfl. Junayd 

said that audition is one of the three occasions on which 

the mercy of God descends upon dervishes. Audition con- 

demned by Abi “Alt al-Rûdhabéri. Abu ’I-Husayn al-Nürf 

defined the Şüfl as one who practises audition. Abu ’llHusayn 

b. Zirt used to stay and listen to music (sa4?) if he ap- 

proved of it; otherwise he would take up his shoes and 

go. Al-Huşri wished for a sad that should never cease, 

and should be more desired the more it was enjoyed. 

CHAPTER XCVII: “Concerning the audition of the vulgar 
(al'dmmat) and its permissibility when they listen to sweet 

sounds which inspire them with hope or fear and impel 

them to seek the afterworld”. 

Saying of Bundér b. al-Husayn on the pleasure and law- 

fulness of audition when it is not connected with any evil 

purpose. Quotations from the Koran showing that audition 

is lawful. The five senses enable us to distinguish things 

from their opposites, and the ear can distinguish sweet 

sounds from harsh. 

272 

273 

274 Sweet sounds form part of the pleasures of Paradise which 

are enumerated in the Koran. Audition is not like wine- 

drinking: the latter is forbidden in this world, but the former 

is permitted. The Prophet allowed two singing-girls to play 
the tambourine in his house. 

Verses recited by Abû Bakr, Bilél, and ‘Aisha. Many of 

the Prophet's Companions recited poetry. Fourteen verses ' 

are quoted from the famous poem, Bdnat Suddu, which 

Ka“b b. Zuhayr recited in the presence of the Prophet. 

275 

276 The Prophet said, “Wisdom is sometimes to be found in 

poetry”. Since poetry may be recited, there is no objection 

to reciting it with musical notes and melodies and with an 

agreeable intonation. Various divines and lawyers have pro- 

nounced in favour of audition, e. g., Malik b. Anas, Story 

of Mélik and a man whom he rebuked for singing badly. 
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THE BOOK OF AUDITION (sand). 

CHAPTER XCV : “Concerning the beauty of the voice, and 

audition, and the difference of those who practise it.” 

The Prophet said that all the prophets before him had 

fine voices. 

Further Traditions showing that the Prophet held a sweet 

voice in high esteem and that he liked to hear the Koran 

read with a musical intonation. The author’s explanation of 

the Tradition, “Beautify the Koran by your voices.” 
Sayings on this subject by Dhu ’l-Nün, Yahyé b. Muadh 

al-Réz{, an anonymous Sheykh, Hérith al-Muhésibf, and 

Bundér b. al-Husayn. The subtle influence of sweet sounds 

is illustrated by the fact that they lull sick children to sleep 

and restore the health of persons suffering from melancholia. 

Moreover, the camel-driver’s chant has a marvellous effect 

upon camels worn out by fatigue. 

Story, related to the author by al-Duqqf, of a negro slave 

whose master had thrown him into chains because the sweet- 

ness of his voice excited the heavily laden camels to rush 

along with such speed that all of them, except one, died on 

arriving at the end of their journey. 1) 

Definition of the expert singer by Ishéq b. Ibréhfm al- 

Mawşilt. 

CHAPTER XCVI: “Concerning audition and the various 

opinions of the Şuüfls as to its nature.” 

Definition by Dhu ’I-Nün. Saying of Abû Sulayman al- 

Dérén{i on the recitation of poetry with a musical accom- 

paniment. Definitions by Abû Ya“qüb al-Nahrajûrf and an 

anonymous mystic. Description of sawd by Abu 'I-Husayn 

al-Darréj. 

ı) The same slory is told by Hujwirf, on the authority of Tbrhfîm al-Khaw- 

wêş. See my translation of the KasAf al-Makjtib Pp. 399. 

268 

269 

270 

271 
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him utter at Atrdbulus. A prayer of Shiblf. Prayers of 

Yakyé b. Mudh (al-Rézi). 

261 A number of prayers by the same. Answer given by a 

certain Shaykh to “Umar al-Malati who had begged him to 

invoke God on his behalf. How Ibréhim b. Adham refused 

to pray for his fellow-passengers when they were overtaken 

by a storm at sea. 

262 Anonymous saying on the effect of sincerity in prayer. 

Prayer of Sari al-Saqati. Prayer of Sarf in answer to the 

request of Abû Hamza. A prayer which Ibréh{m al-Mirasténf 

learned from al-Khaglir, whom he saw in a dream. A prayer 

which Abt ‘Ubayd al-Busri learned from ‘Aisha who ap- 

peared to him while he was asleep. Prayer of a Sheykh 

whose name is not mentioned. Answer given to the author 

by a certain Sheykh whom he questioned concerning the 

real purpose of prayer. 

A prayer of Junayd. 

263 CHAPTER XCIV: “Concerning their precepts (zaşdy4) to 

one another.” 

Precepts by Ruwaym and Yüsuf b. al-Husayn (al-Rézf). 

264 Precepts by Sart al-Saqatf, Abû Bakr al-Barizf, Abu ’]-“Abbés 

b. ‘At, Junayd, and Abû Sad al-Kharréz. 

26$; Precepts by Dhu ’1-Nin, Junayd, Abû “Abdallah al-Khayyét 

al-Dinawarl, and Abû Bakr al-Warréq. Dhu ’]-Nün’s reason for 

refusing to give a precept to a man who had asked him for one. 

266 Story of Abû Muhammad al-Murtaîsh: when dying, he 

gave instructions that his debts should be paid; and the sale 

of the clothes on his corpse produced eighteen dirhams, 

exactly the amount of his debts. A precept of Ibréhim b. 

Shaybén. Precept by an anonymous Sheykh. 

Precepts by Abû Bakr al-Wasitf, by an unnamed Şiüfl, by 

a man whom Dhu ’I-Nüûn met on Mount Muqattam, and by 

Dhu ’l-Niün himself. 

267 Precept by Jünayd. 
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247 Verses by Dhu ’1-Nün and Junayd. 

248 Verses by Abu ’I-Husayn al-Nüûrf and Junayd. 

249 Verses by Abi “Al al-Rudhabar!. 

250 Verses by Ibréhim al-Khawwaş. Verses describing ecstasy 

by Sumnün al-Mukibb. Two more verses by Sumntin. 

2$1 Some verses which Sari al-Saqatf often used to recite. 

Verses which Sart recited while he was engaged in sweep- 

ing his room. Another verse frequently quoted by Satl. 

Verses spoken by Shiblf on his deathbed. Verses by the 

same. 

2$2 Verses composed or quoted by Shiblf on various occasions. 

253 Two verses by Shiblf. Verses on patience which are said 

to have been composed by Sahl b. “Abdallah. Verses by 

Yahyé b. Muddh al-Réz{. Verses on thanksgiving (sAukr) 

by Abu ’1-“Abbés b. “Até. 

24 More verses by Ibn ‘Até. Verses by Abi Hamza (al- 

Khurdésénf) on being rescued by a lion from a well into 

which he had fallen. 

2$$} Verses by Bishr b. Hérith (al-Héff), Yûsuf b. Husayn al- 

Rizi, and Abi “Abdallah al-Qurashf. Verses written to the 

last-named by Abi “Abdallah al-Haykalt. 

256 Verses by Abû Sad al-Kbarréûz. Verses written in reply 

to al-Haykalf by Abt “Abdallah al-Qurashf or, according to 

others, by Abû Sad al-Kharréz. Verses written by Abu 

l-Had{d to Abû “Abdallah al-Qurasht. Reply of al-Qurasht. 

257 CHAPTER XCIII: “Concerning the prayers and invocations 

which the most eminent of the ancient Şûfis addressed to God.” 

Two prayers by Dhu ’I-Nün. 

258 A prayer by Yûsuf b. al-Husayn (al-Rézf). Prayer of a 

certain sage which was overheard by Yûsuf b. al-Husayn. 

259 Verse recited by a Ş§üfl Sheykh in the hearing of Yûsuf 

b. al-Husayn. A prayer of Junayd, extracted from the Kitdb 

al-Mundjdt. 
260 A prayer of Abû Sad al-Dfinawarf which the author heard 
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al-Tinitl! to Jafar al-Khuldi. Letter written by a certain 

sage in answer to Yûsuf b. al-Husayn, who had complained 

of being a prey to worldly feelings and dispositions. 

237 Letter written by one sage to another who had asked 

him by what means he might gain salvation. Part of a letter 

written by Ahmad b. “Ati to Abû Sad al-Kharréz, and 

the latter’s reply, Letter of a lover to his beloved. Quotation 

from a letter written by a certain Sheykh. 

238 Part of a letter written to Husayn b. Jibril al-Marandi 

by one of his pupils, relating how he became friendly with 

a gazelle and shared his food with it. Letter sent by Shéh 

al-Kirmént to Abû Hafş (al-Haddéd) and the latter’s reply. 

Letter written by Sart al-Saqatf to a friend. Part of a letter 

from Junayd to “Alf b. Sahl al-Işbahant. 

239 The author says that it is impossible for him to quote 

the long epistles which celebrated Şüfls have written to one 

another, such as the epistle of Nüri to Junayd on the sub- 

ject of tribulation (274), etc., but that he will give the text 

of one short epistle written by Junayd to Abû Bakr al- 

Kisé’{ al-Dinawart. 

240 Continuation of the epistle of Junayd to Abi Bakr al-Kisd’t. 

241 Conclusion of the same. 

CHAPTER XCI: “Concerning the introductions (gu2r) of 
books and epistles”. 

241-3 Five introductions by Junayd. 

243 Specimens by Abt “Alf all-Riüdhabéri and Abû Sad b. al- 

Arab. 

244 Two more specimens by Ibn al-ATébf, and one by Abû 

Sad al-Kharréz. 

245 Another by al-Kharréz and a third which the author at- 

tributes to him. An introduction by al-Kurd{ of Urmiya. 

Another by Abû Bakr al-Duqqi. 

246 Another by the same hand. Two anonymous specimens, 

CHAPTER XCII: “Concerning their mystical poems”. 
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Definitions. Saying of Husayn b.- Manşir al-Halléj. 

232 Two sayings of Yüsuf b. al-Husayn. Verses concerning 

the sirr by Nûrt and others. 

The author remarks that the questions discussed by the 

Şûfls are too numerous to mention. Saying of Amr b. 

‘Uthmén al-Makkfi: “One half of knowledge is question, and 

the other half is answer.” 

CHAPTER XC: “Concerning the letters sent by Şüfis to one 

another”. 

233 Words written by Mimshédh al-Dinawarf on the back of a 

letter which Junayd wrote to him. Letter from Abû Safid 

al-Kharréz to Ahmad b. °Até. Part of a letter addressed 

by “Amr b. “Uthmén al-Makki to the Ştfis of Baghdéd, 

together with the observations made upon it by Junayd, 

Shibl, and Jarfrf. Part of a letter sent by Shibli to Junayd. 

234 Junayd’s reply. The author relates how he and other 

Şufis asked Abû “Abdallah ') al-Rûdhabérf to write a letter to 

a certain Héshimite at Ramla, begging him to permit them 

to hear a singing-girl who was’ famous for the beauty of her 

voice. Copy of the letter which al-Rûdhabdr{ wrote tmprompiit 

on this occasion. Verses inserted by Abû Alf b. Ab{ Khalid 

al-Şûrf in a letter which he wrote to Abû “Alf al-Rûdhabart. 

235 Verses written by Abû “Alf al-Rûdhabérf in reply to the 

above. Answer sent by Dhu ’[]-Nün to a sick man who had 

asked him to invoke God on his behalf. Another letter 
written by Dhu ’I1-Nün. Letter written by Sarf al-Saqatf to 

Junayd containing some verses which he heard a camel- 

driver chanting in the desert. 

236 Letter written to (Abû “Abdallah) al-Rüdhabérf by one of 

his friends. Part of a letter from Abû “Abdallah al-Rtédhabart 

to a friend. Letter written by an eminent Şûfl to a certain 

Sheykh. Extract from a letter addressed by Abu ’lI-Khayr 

I) This is the correct reading. 
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Question. Three different ‘states’ of the heart described by 
Abi Bakr al-Wasiti. 

Question. Three kinds of tribulation (62/4) described by 

Jariri. 

Question concerning the difference between the lower and 

higher degrees of love (fu and wud). 

Question concerning weeping (bukd). 

Saying of Abû Sad al-Kharraz. Eighteen causes of weeping. 
Question concerning the term shdhid. 

Definitions by Junayd and the author. 

Question concerning the sincere practice of devotion. 

Abu ‘lL-Husayn “Alf b. Hind al-Qurashf, when questioned 

on this subject by the Sheykhs of Mecca, replied that sin- 

cerity in devotion depends on the knowledge of four things, 

vis., God, self, death, and retribution after death. 

Question as to the nature of the generous man (Karim). 

Definitions of the generous man by Hérith (al-Muhésibf) 

and Junayd. 

Question concerning generosity (kardmat). 

Two anonymous definitions. 

Question concerning reflection (fikr). 

Definitions of f#r and tafakkur by Harith al-Muhkgsibt 

and others. Distinction between Fr and tafakkur. 

Question concerning induction (#44). 

Definitions by Hérith al-Muhgsibf and others. 

Question as to the nature of intention (niyyat). 

Definitions by Junayd and others. 

Question as to the nature of tight (şawdb). 

Definitions by Junayd and another. 

Question. Junayd’s explanation of what is meant by com- 

Passion towards the creatures (s#afagat “ala ’l-Ekalg). 

Question concerning fear of God (tagiyyat). 
Five definitions of the word. 

Question concerning the ground of the soul (sirr). 

229 

230 

231 
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not mentioned. Various opinions as to the cause of #isg. 

How Abi Yazid (al-Bistimi) rebuked a theologian who 

questioned him about the source of ris4. 

Question. Junayd’s answer to a question concerning the 

disappearance of the name of ‘servant’ and the subsistence 

of the power of God, (as happens in fang). 

Question. Junayd was asked, “When is a man indifferent 

226 to praise and blame?” His answer. 

Question. Answer given by Ibn “Até when he was asked, 

“What is the means of obtaining security of mind (saldmat 

alşadr)?” 

Question. “What is the explanation of the grief which a 

man feels without knowing its cause?” Answer by Abû 

‘“Uthman (al-Hirf). 

Question concerning sagacity ( firdsat). 

Comment by Yûsuf b. al-Husayn on the Tradition, “Be- 

ware of the sagacity of the true believer, for he sees by 

the light of God.” 

Question concerning the imagination (wak). 

Definition of walim by Ibréhim al-Khawwaş. 

227 Question. Explanations by Abû Yazfd al-Bistémf and other 

mystics of the words s4big, mugtaşid, and gdlim in Kor. 36, 29. 

Question concerning wishing (tamarnnt). 

Ruwaym said that the disciple may hope, but that he 

should net wish. The reason of this distinction. 

Question concerning the secret of the soul (sirr al-nafs). 

Sahl b. “Abdallah said that the secret of the soul was 

never revealed in any created being except in Pharaoh when 

he said, “I am your supreme Lord.” 

228 Question. Human and divine jealousy (g#zyrat) distinguished 

by Shiblt. 

Question. Fath b. Shakhraf asked Isréfll, the teacher of 

Dhu ’L-Nûn, whether secret thoughts (asr4r) are punished 

before actual sins. The answer given by Isréffl. 
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al-Nibéjf said that there are two spirits in the gnostic who 

has attained to union with God. Distinction between the 

human spirit (air#k albashariyya) and the eternal spirit (al- 

rél al-qadiıma) in man. Traditions illustrating this doctrine. 

The author declares it to be false. Ibn Salim asserted 

that the spirit and the body together produce good or evil, 

and that both are liable to reward or punishment. Those 

who believe in metempsychosis and the eternity of the 

spirit go far astray from the truth. 

Question concerning symbolic allusion (ish4érat). 

The meaning of ishdrat, Sayings of Shibt and Abû Yazid 

al-Bistémf to the effect that God cannot be indicated by ° 

means of symbols. How a man rebuked Junayd for raising 

his eye to heaven. “Amr b. ‘“Uthmén al-Makkt said that the 

symbolism of the Şiüflfs is polytheism (s#ir#). Junayd said 

to a certain man, “How long will you give indications to 

God? Let God give indications to you.” 

223 

224 Abû Yazid (al-Bistém!) condemned both theological and 

mystical symbolism. Zaqqéq said that isldrat is proper for 

novices, but the adept finds God by abandoning tshdrat. 

Saying of Shiblf on nearness to God. Saying of Yahya b. 

Mudh on the different kinds of symbolism used by different 

classes of religious men. Şüfism described by Abt “Ali al- 

Rüdhabért as an tsférat. The use of ishdrat N by 

Abt Yaqib al-Sûst. 

Diverse questions. Question concerning elegance r ). 

Definition of the term by Junayd. 

Question concerning generosity (muruwwat). 

Definition by Ahmad b. ‘At4. 

Question concerning the reason why the Şûfls are so called. 

Sayings by Ibn ‘Até (who connects ‘Süfl’ with saf4), Nûrt, 
Shibl, and an anonymous mystic, 

Question concerning the daily bread (risg). 
Sayings of Yahyé b. Mudh and another whose name is 

225 
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the tongue, (b) with the heart, (c) recollection which he 

defined as “being filled with love and shame because of 

nearness to God”. Ibn °Até said that recollection causes the 

human nature (baskariyyat) to disappear. Two sayings of 

Sahl b. ‘Abdallah. Three verses of the Koran in which the 

Moslems are commanded to recollect God. There are differ 

ent kinds of recollection, corresponding to the different 

language used in these verses. Saying of an anonymous 

Sheykh. Verbal recollection (repetition of the formulas “There _ 

in no god but Allah” and “Glory be to Allah !” or recitation 

of the Koran) and spiritual recollection (concentration of the 

heart upon God and His attributes). 

Recollection assumes various forms in accordance with the 

predominant ‘state’ or ‘station’ of each mystic. Shiblf{ said 

that real recollection is the forgetting of recollection, #.#., 

forgetfulness of everything except God. 

Question concerning spiritual wealth (ghind). 

Junayd said that spiritual poverty and wealth are comple- 

mentary, and that neither is perfect without the other. The 

signs of spiritual wealth described by Yusuf b. al-Husayn. 

Saying of Amr b. “Uthmén al-Makkf on the spiritual wealth 

which consists in being independent of spiritual wealth. 

Saying of Junayd. 

Question concerning poverty (fagr). 

Junayd said that poverty is a sea of tribulation but that 

all its tribulation is glorious. Description by Junayd of the 

true /agir who enters Paradise five hundred years before 

the rich. Ibn al-Jalld said that poverty must be accompanied 

by piety (wara). Sayings of Junayd and al-Muzayyin. 

Question concerning the spirit (r4k) and the doctrines of 

the Şhfis on the subject. 
Two sayings of Shiblf. Abû Bakr al-Wasit distinguished 

two spirits, vig., the vital spirit and the spirit whereby the 

heart is illumined. Other sayings of al-Wasiti. Abû “Abdallah 

220 

4 22 

222 
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saying of Ruwaym. A saying of Junayd. Definition by al- 

Muzayyin al-Kabir of the nature of God as conceived by 

the Şiüfis. 

216 Saying of ‘Abdallah b. Tahir al-Abharf, in which he iden- 

tifies reality with positive religion (4l). Distinction made 

by Shibli between ‘il, fagigqat, and Hagg. The reality of 

‘humanity’ (isdniyyat) explained by Abi Jafar al-Qarawi. 

Anonymous definition of the reality of ‘union’ (wzştl). Reality 

described by Junayd as that which removes every obstacle 

in the mystics way. Saying of Abû Bakr al-Wasitt. 

Question concerning veracity (sidq). 

Saying of Junayd. Definition of veracity given by Abû 

Sad al-Kharréz to two angels whom he saw in a dream. 

A detailed definition by Yûsuf b. al-Husayn. 

217 Sayings of an anonymous sage, Dhu ’I-Nün, Hérith (al- 

Muhdisibf), Junayd, Abt Ya“qiüb, and another whose name 

is not mentioned. 

Question concerning the fundamental principles (tşélJof Şuéifisin. 

Five qualities enumerated by Junayd. Two principles men- 

tioned by Abû °“Uthmdn (al-H{rf). Saying of Junayd on the 

importance of taking care not to fail in fundamental prin- 

ciples. Three principles of the Ş§uüfis, according to Abi 

Ahmad al-Qalénisl. Seven principles of Şifism enumerated 
by Sahl b. “Abdallah. 

218 List of six principles, according to Huşrf, and another 

list of seven principles, according to an anonymous dervish. 

Question concerning sincerity (ikhldş). 

Definitions by Junayd, Ibn “Até, Hérith al-Muhkésibf, Dhu 

Nûn, and Abi Ya“qtb al-Süsi. Two sayings of Sahl b. 

“Abdallah. Definitions by Junayd and an anonymous Sheykh. 

Three signs of the sincere man. Definition of sincerity attrib- 

uted to Abu ’l-Husayn al-Nürt. 

219 Question concerning recollection (Zhikr). 

Ibn Sélim distinguished three kinds of recollection : (a) with 
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wild beasts. Description of the death of Yahyé al-Iştakhrf, 

Junayd’s remark when he was told that Abi Sad al 
Kharrdz fell into an ecstasy before he died. 

CHAPTER LXXXIX: “Concerning the differences of doc- 

trine shown in their answers to questions on mystical sub- 

jects”. 

212 Question concerning concentration (ja) and dispersion 
(tafriqat). 

The author’s definition of these terms. Their meaning ex- 

plained by Abt Bakr “Abdallah b. Tahir al-Abharl. Verses 

by Junayd. Saying attributed to Nûrl. 

213 Anonymous doctrines on the subject. Sayings of Junayd 

and Abû Bakr al-Wasitf. 

Question concerning passing-away (fané) and continuance 

(baqé). 

Two sayings of Abû Yaqtb al-Nahrajiürf: the true theory 

of fand and bagd requires that Man’s normal relation to God 

— the relation of a slave to his master — should be maintained. 

The author says that /and and bagd are the attributes of 

those who declare God to be One, and who ascend in their 

unification to a particular degree, which is not reached by 

ordinary Moslems. He explains the original meaning and 

application of the terms. Two sayings of Sumnüûn. 

214 Sayings of Abi Sad al-Kharréz, Junayd, Ibn ‘Ata, and 

Shiblf. Saying attributed to Ruwaym. The author enume- 

rates five stages of fand. 

21; Question concerning the realities (al-tagd’ig). 

Description by Sarf al-Saqatf of those who seek the real 

ities. Sayings of Junayd, Abû Turéb (al-Nakhshab) and 

Ruwaym. Three kinds of reality (#agigaz) distinguished by 

Abû Jafar al-Şaydalén{. Anecdote of Abû Bakr al-Zaqqéq : 

“every reality that contradicts the religious law is an infid- 

elity”. Ruwaym’s answer to the question, “When does a 

man realise the meaning of servantship (4tdiyyat)”? Another 



58 

it was better for people like himself to perform their devo- 

tions in the sight of one another. 

208 Story of Abû Bakr b. al-Mu“allim who retired to Mount 

Lukkém near Antioch and found that be was unable to 

perform his customary devotions; he remained ten years in 

solitude before he could perform them as well as he used 

to do amongst his acquaintances. A similar experience was 

communicated to Ibréhim al-Khawwéş by a man whom he 

met in the desert. 

CHAPTER LXXXVII: “Concerning their manners in friend- 

ship and affection”. 

Sayings of Dhu ‘I-Nün and Abû “Uthmin (al-Hir{). Answer 

given by Ibn al-Sammék to a friend who quarrelled with 

him. Sayings on the nature of affection. 

20g Sayings of Yahyé b. Mudh, Junayd, Nürf, and Abû Mu- 

hammad al-Maghéazilt. 

CHAPTER LXXXVIII: “Concerning their manners in the 

hour of death”. 

Verses recited by Shiblf on the night before he died. Only 

two of the hundred and twenty disciples of Abt Turéb al- 

Nakhshabt died in ‘poverty’, namely, Ibn al-Jalld and Abt 

“Ubayd al-Busr{. Description of the death of Ibn Bunén al- 

Mişrt. 

210 Story related by Abû “Alt al-Ridhabéri of a youth who 

expired on hearing a verse of poetry. Saying of Abû Yazid 

(al-Bistémf) on his deathbed. Saying of Ibn al-Kurrint (al- 

Karanbf) reported by Junayd, who was his pupil. Descrip- 

tion of the death of Junayd by Abt Muhammad al-Jartrf. The 

death of Shiblf described by Bakrén al-Dfinawari. Account 

of the death of Abu ’l-Husayn al-Nirl. A saying of Abû 

Bakr al-Zaqqéq which was immediately followed by his death. 

2I1 How Ibn ‘Ati was killed. Ibrahim al-Khawwéş died while 

performing an ablution. The corpse of Abû Turdb al-Nakh- 

shabf was seen standing erect in the desert, untouched by 
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CHAPTER LXXXIV: “Concerning the manners of the 

Sheykhs and their kindness to their disciples”. 

Saying of Junayd. How Bishr al-Héfl sympathised with 

the poor when he was unable to help them. Courtesy shown 

by al-Zaqqéq to a party of dervishes. Story of Junayd and 

al-Jarirt. 

20; Story of Abû Ahmad al-Qalénisl and a disciple. Anec- 

dote of Junayd and a man who wished to abandon all his 

wealth. How Abu ’l1-Hasan al-“Atûfl procured food for his 

companions in the desert, How Abû Jafar al-Qaşşéb fol- 

lowed Abi Sad al-Kharréz from Ramla to Jerusalem in 

order to obtain his forgiveness. 

CHAPTER LXXXV: “Concerning the manners of disciples 

and novices”. 

Saying on wisdom (/ikmat) cited from a book by Abû 

Turéb al-Nakhshabf. Saying of Junayd: anecdotes (of holy 

men) strengthen the hearts of disciples. 

206 Saying of Yahyé (b. Mudh) on wisdom. Sayings of 

Mimshédh al-Dinawarfi, Abû Turéb al-Nakhshabf, and Abû 

“Alf b. al-Katib concerning those who aspire to become 

Şiüfis. Saying of Shiblf on two kinds of amazement ((#ayrat) 

felt by disciples. How Shibl, when he was a novice, pre- 

vented himself from being overcome by sleep. Manners and 

signs of the sincere disciple according to Abû Sad al- 

Kharréz. Saying of Sahl b. “Abdallah on the things which 

should occupy the disciple’s mind. 

207 Description by Yûsuf b. al-Husayn of the signs by which 

the disciple is known. Saying of Abû Bakr al-Bérizf. ` 

CHAPTER LXXXVI: “Concerning the manners of those 

who prefer to live alone”. 

Saying of Bishr al-Héfl,. How al-Darréj met the hermit, 

Abu '’l-Musayyib, and brought him to Shibl. Saying of Ju- 

nayd on the solitary life. Abû Ya“qib al-Sûsf said that only 

men of great spiritual powet can endure solitude, and that 
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to cross one’s legs. Story of Ibréhim al-Khawwadş and a 

dervish who had an excellent way of sitting. Saying of 

Yahyé b. Mu“ddh (al-Razf) on sitting with the unspiritual. 

Anecdote of Ibn Mamlila al-“Attér al-D{inawar{. Anonymous 

saying: a man’s friends show his character. Hasan al-Qazzéz, 

who often sat awake during the night, said that Şüfism is 

founded on three things: hunger, silence, and sleeplessness. 

Junayd preferred sitting with Şüûfls to prayer. 

CHAPTER LXXXII: “Concerning their manners in hunger”. 

Two sayings of Yahyé b. Muûdh on hunger. Sahl b. 

“Abdallah used to be strong when he abstained from eating 

and weak when he ate. Saying of Sahl b. ‘Abdallah. Abt 

Sulayman (al-Darénf) said that hunger is one of God’s trea 

sures which He bestows upon those whom He loves dearly. 

A saying of Sahl b. ‘Abdallah on hunger repeated to the 

author by Ibn Sãlim. Saying of ‘Isé al-Qaşşér. Why a Şüfi 

Sheykh said, “Thou art a liar”, to a man who said, “I am 

hungry”. Another Sheykh’s rebuke to a Şüfl who came to 

visit him after having eaten no food for five days. 

CHAPTER LXXXIII: “Concerning their manners in sickness.” 

Anecdote of Mimshédh al-Dinawarl. It is related of al- 

Kurdf that part of his body was infested by worms, and 

when a worm fell to the ground he would put it back in 

its. place. Story of Dhu ’F-Nin and a sick disciple to whom 

he paid a visit. Advice which Sahl b. “Abdallah used to 

give to his disciples when they were ill. How Abt Ya‘qtb 

al-Nahrajürl refused to let himself be cured of a disease in 
his stomach by means of cautery. Saying of al-Thawrl to a 
disciple who made excuses for delay in visiting him. Sahl 
b. ‘Abdallah know a remedy for piles but would not use it. 

202 

203 

204 When Bishr al-Héfl described his symptoms to the phys- 
ician, he was asked whether he was not complaining (of 
God): his reply. Saying of Dhu ‘LNin quoted by Junayd 
when he was suffering from a severe illness. 
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al-Munéd{ saw smoke issuing from a neighbour’s house, he 

used to send and ask for food. Story of Junayd and Husayn 

b. al-Mişrf. Answer given by Yûsuf b. al-Husayn to the 

question whether one is justified in bestowing all one’s pro- 

perty upon a brother in God. 

CHAPTER LXXX: “Concerning the manners of those who 

are married and those who have children.” 

Story of the marriage of Abi Ahmad al-Qalénisf. How 

Muhammad b. “Ali al-Qaşşér trained his little daughter to 

trust in God. Story of Bunén al-Hammél and his son. Ibré- 

him b. Adham said that a man who marries embarks on a ship, 

and that he suffers shipwreck when a child is born to him. 

199 

200 Saying of Bishr b. al-Harith. Story of a woman who 

offered herself in marriage to Abt Shu‘ayb al-Baréthf and 

refused to enter his hut until he removed a piece of matting. 

The author says that a married Şüfl must not commit his 

wife and children to the care of God but must provide for 

their needs unless they are in the same spiritual state as 

he is. Şiüfls ought to wed poor women and not take advan- 

tage of rich women who desire to marry them. One day 

when Fath al-Mawşilf kissed his son he heard a heavenly 

voice saying, “O Fath, art not thou ashamed to love another 

besides Me?” The author points out that although the Pro- 

phet used to kiss his children and clasp them to his bosom, 

his spiritual rank and endowments were unique; and that God 

is jealous of the Şüfis when they turn their thoughts towards 

any one except Himself. 

CHAPTER LXXXI: “Concerning their manners in sitting 

alone or with others.” ت‎ 

Sitting in mosques condemned by Sari al-Saqatl. His defi- 

nition of generosity (murzwwat). Saying of a Şifl Sheykh: 

“the prayer-mat of the dervish ought to be on his buttocks.” 

Stories of Abû Yazfd and Ibréhim b. Adham which indicate 

that it is a breach of manners to stretch out one’s feet or 
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CHAPTER LXXVIII: “Concerning the manners of those 

who earn their livelihood.” 

Sahl b. ‘Abdallah said that while it is an offence against 

the Sunna to condemn work, it is an offence against the 

Faith to condemn trust in God. ‘Saying of Junayd. How 

Ishdq al-Maghézili rebuked Bishr b. al-Harith for earning 

his livelihood by spinning thread. The reply of Ibn Salim 

to one who asked him whether it is the duty of Moslems 

to earn their livelihood or to, trust in God. 

Two sayings of “Abdallah b. al-Mubérak in justification 

of earning. Abû Sad al-Kharréz once passed a whole night 

mending the shoes of the dervishes with whom he was tra- 

velling. Saying of Abû Hafş (al-Haddéd). Story of a negro 

at Damascus who was a follower of the Şiüfls. Anecdote of 

Abu ’1-Qésim al-Munédt. Sayings of Ibréhim al-Khawwaş, 

and Ibréhim b. Adham. General rules to be observed by 

Şifls who work. 

Abû Hafs al-Haddéd earned a dinar every day and be- 

stowed it upon the Şüfis. Saying of Shiblf to a cobbler. 

Dhu ’I-Nüûn said that the true gnostic does not attempt to 

gain a livelihood. 

CHAPTER LXXIX: “Concerning their manners in taking 

and giving and in showing courtesy to the poor.” 

A short way to Paradise described by Sarf al-Saqati. Saying 

of Junayd: none has the right to take money unless he 

prefers spending to receiving. Saying of Abû Bakr Ahmad 

b. Hamawayh: money should be accepted or rejected for 

God's sake, not from any other motive. Story of al-Zaqqéq 

and Yiüsuf al-Şé'igh. Anecdote showing the tact and deli- 

cacy with which Ibn Rufay° of Damascus bestowed a gift of 

money upon Abt “Alf al-Rüdhabart. 

Sayings of Abû Bakr al-Zaqqéq and Abû Muhammad al- 

Murtaîish. How Junayd induced Ibn al-Kurrfnf (al-Karanb!) 

to accept some money from him. Whenever Abu ’l-Qésim 

196 

197 

I98 
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of begging. Anecdote of a Sheykh who refrained from begging 

for fear that he might endanger the spiritual welfare of a 

fellow-Moslem, in accordance with the tradition that he who 

repulses a sincere beggar will not prosper. 

CHAPTER LXXVII: “Concerning their manners when they 

receive a gift of worldly goods”. 

Story of a dervish who lost his faith and his spiritual 

feeling (Z47) in consequence of receiving a gift. Another story 

of a dervish who, for the same reason, was deprived of the 

tribulation which mystics hold dear. Abt Turéb al-Nakhshabf 

said that any one upon whom much bounty was bestowed 

ought to weep for himself, How Bunén al-Hammal refused 

a thousand dinars. 

Story of Ibn Bunén: four hundred dirhems were brought 

to him while he was asleep, but he was warnéd in a dream 

not to take more than he needed. Story of Abu ’l-Husayn 

al-Nüri: he dropped three hundred dinars, one by one, into 

the Tigris. Anecdote of Ibn Zirf, a pupil of Junayd, who 

came into possession of some money and left his companions. 

Abû Ahmad al-Qalénisl would not let his pupils visit one 

of their number who had travelled and returned with money. 

How Abt Hafş al-Haddéd spent a thousand dinars on the 

dervishes of Ramla. Story of Shibl, who bestowed on der 

vishes nearly all the money that was given him to buy food 

for his starving childrên. Story of a Şûff Sheykh who saved 

four dirhems in order that he might return them to God 

on the Day of Judgment and say, “These are all the worldly 

goods Thou hast given me.” 

Shiblf received a sum of money from the vizier of 

al-Mu‘tadğid to distribute amongst the Şiüfls of Baghdad; 

when every one had taken as much he wanted, Shiblf 

said, “The more ye have taken, the farther are ye from 

God, and the more ye have rejected, the nearer are ye 

to God.” 1 

193 

194 

195 
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Other Şiüfis follow a stricter rule, which is illustrated by 

sayings of Ibréhim al-Khawwés and Abi ‘Imran al-Tabari- 

stnf. According to Abû Ya“qüb al-Süûstf there are four qualities 

that are indispensable to the traveller: religious knowledge, 

piety, enthusiasm, and good-nature. Abû Bakr al-Katténi 

said that the Şüffs refuse to associate with any one of their 

number who journeys to Yemen more than once. Derivation 

of safar (travel). 

CHAPTER LXXVI: “Concerning their manners in sacrificing 

prestige (honour, influence, popularity), and in begging, and 

in acting for the sake of their friends.” 

The author quotes a saying related by the pupils of Abû 

“Abdallah al-Şubayhi to the effect that it behoves the dervish 

to sacrifice the prestige that accrues to him in consequence 

of his having resigned all worldly goods; but he is not entirely 

‘poor? until he has made a further sacrifice, namely, the 

sacrifice of ‘self’. Story of al-Muzaffar al-Qarmisini and another 

Şifl who made themselves so despised that no one would 

give them anything. Ibréhim b. Shaybén’s praise of al- 

Muzaffar al-Qarmfsinf. Anecdote of a Şüfl who abased him- 

self by begging, which he disliked intensely. Story of a 

novice whose devotion and austerities had gained for him a 

great reputation: he was told by a certain Sheykh that he 

must go from door to door and beg his bread and eat 

nothing else, but he found himself unable to obey; and 

when he was reduced to beggary in his old age, he regarded 

this as a punishment for having disobeyed the Sheykh. 

Story of an eminent Sûfl who never broke his fast except with 

pieces of bread that he had begged. Anecdote of Mim- 

shédh al-Dinawari. How Bunén al-Hammél learned that he was 

a parasite. Story of a novice who begged food for his com- 

panions and partook of it with them: on this account he 

was blamed by some Sheykhs who said that he had really 

begged for himself. The author explains the true principles 

19I 

92 
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persons already enraptured and by participating in their 

audition. This, if it become a habit, is most destructive to 

spiritual illumination. So long as the heart is polluted with 

worldliness, audition is idle and vain. 

CHAPTER LXXIV: “Concerning their manners in dress.” 

Three sayings of Abû Sulayman al-Dérént{. Reply given 

by a young Ş§uüfi to Bishr b. al-Héarith (al-Héf), who had 

expressed the opinion that Şüfls should not wear patched 

frocks (muragga dt). 

Story related by al-Jarfrf of a dervish who wore the same 

garment both in summer and winter because of a vision 

which he had seen. Saying of Abt Hafş al-Haddéd. Abi 

Yazid’s criticism of Yahyé b. Mu“ddh al-Rézl. Abû Yazid 

left nothing behind him except the shirt which he was 

wearing at the time of his death. Description of the patched 

frock belonging to Ibn al-Kurrinf (al-Karanbf). The fine 

clothes worn by Abi Hafş al-Naysébürf. The author men- 

tions the general rules observed by dervishes in regard to 

dress. 

CHAPTER LXXV: “Concerning their manners in travelling,” 

Counsel given by Abû “Alf al-Ruüdhabirf to a man who was 

setting out on a journey. Ruwaym’s advice to the traveller. 

Muhammad b. Isméffl describes a journey on which he was 

accompanied by Abi Bakr al-Zaqqéq and Abi Bakr al- 

Katténf. Saying of Abu ’l-Hasan al-Muzayyin. Ibréh{im al- 

Khawwéş would not allow al-Muzayyin the Elder to kill a 

scorpion that was crawling on his thigh. What Shiblf said 

to his disciples who suffered hardships in travelling. 

Three rules observed by Abû Abdallah al-Naşibi during 

thirty years of travel. The author enumerates the various 

reasons for which Ştfis travel; he says that they perform 

their religious duties just as carefully as when they are at 

home, and if a party of dervishes are travelling together, 

they show the utmost consideration to their weaker brethren. 

188 

189 

190 
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Fath al-Mawşilf, describing the manner in which he was 

entertained by Bishr al-Héfi. 

18; Marif al-Karkhi accepted every invitation, saying that he 

was only a guest in the world and had no home except 

the house that he was bidden to enter. Description by Abû 

Bakr al-Katténi of a gathering of three hundred Ş§üffs at 

Mecca: instead of talking about religion they acted towards 

each other with good-nature and kindness and unselfishness. 

Saying of Abû Sulayman al-Dérént: eating deadens the heart, 

Ruwaym said that during twenty years he never thought 

of food until it was set before him. Story of Abu “Alf al- 

Rûdhabarf. Anecdote related by Abû ‘Abdallah al-Rûdhabarf of 

a man who entertained a party of guests and lighted a 

thousand lamps; on being charged with extravagance, he 

successfully challenged his accuser to extinguish any lamp 

that had not been lighted for God’s sake. Anecdote of Ahmad 

b. Muhammad al-Sulamf. 

186 CHAPTER LXXIII: “Concerning their manners at the time 

of audition (sard) and ecstasy.” 

Junayd mentioned three things necessary in audition, and 

if these were absent, he disapproved of it. Saying of Hérith 

al-Muhésibf. Story of Dhu ’I-Nün’s ecstasy on hearing some 

erotic verses recited. When Ibréhim al-Marasténl was asked 

about dancing and rending the garments in audition, he 

quoted the word of God that was revealed to Moses, “Rend 

thy heart and do not rend thy garments.” The author says 

that this subject will be fully set forth in a subsequent 

„ chapter. 

187 Junayd said that excess of ecstasy combined with defi- 

ciency of religious knowledge is harmful. Explanation of 

this saying by the author. Ecstasy, provided that it is in- 

voluntary, is not improper for dervishes who are entirely 

detached from worldly interests. No one, however, should 

seek to produce ecstasy in himself by joining a number of 
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Jallé, the father of Abi “Abdallah b. al-Jallé, was so named. 

Saying of Hérith al-Muhésibf. How Junayd used to answer 

those who questioned him on matters which lay beyond 

their spiritual capacity. Abû “Amr al-Zajjéji said that it is 

better to commit a gross breach of etiquette than to inter- 

rupt a Sheykh in his discourse. Saying of Ibn al-Kurrfnt 

(al-Karanbf) to Junayd. Sayings of Shiblf and Sari al-Saqati. 

CHAPTER LXXII: “Concerning their manners at meal- 

time and in their gatherings and entertainments”. 

Three occasions, enumerated by Junayd, when the divine 

mercy descends upon Şûfls. 

Muhammad b. Manşür al-Tüs{ said to his guest, “Stay 

three nights with us, and if you stay longer it will be a 

gift of alms from you to us,” Saying of Sari al-Saqati on 

the difficulty of obtaining ‘lawful’ food. Saying of Abu “Alt 

al-Nawribét{ on the way to treat dervishes, theologians, and 

ascetics when they enter a house. Story of Abû Hamza 

and Sarf al-Saqatt. Sayings of Abû “Alt al-Rûdhabér! in praise 

of dervishes who meet together. Eating after a meal con- 

demned by Jafar al-Khuldi{. Another saying of Jafar on 

gluttony. Two sayings of Shiblt. 

182 

183 

184 How one should behave when eating with friends, men 

of the world, and dervishes. The author’s account of the 

manners which it is proper for the Şûfi faqirs to observe in 

eating. A Sheykh who had eaten no food for ten days was 

reproached by his host because he ate with two fingers 

instead of three. Saying of Ibréhim b. Shaybén. Abt Bakr 

al-Kattén{ would not eat any food that was not offered spon- 

taneously. Saying of Junayd. How Abû Turéb al-Nakhshabf 

was punished for refusing an offer of food. Saying of Junayd 

on the importance of purity as regards food, clothing, and 

dwelling-place. Sari al-Saqatf said that the Süfls eat like 

sick men and sleep like men who are in danger of being 

drowned. Saying of Abû “Abdallah al-Huşrf. Anecdote of 
d 
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shall I associate *’ Three conditions imposed by Ibréh{m 

b. Adham on those who desired his company. How Abû 

Bakr al-Kattént overcame the dislike which he felt towards 

one of his friends. The duty of a true companion exem- 

plified by “Abdallah al-Marwazi while travelling with Abt 
“Alf al-Ribétt. 

I79 Three classes of men whose society, according to Sahl b. 

“Abdallah, should be avoided. 

CHAPTER LXXI: “Concerning their manners in discussing 
mystical topics”. 

Sayings of Abû Muhammad al-Jarir, Abû Yazid al-Bistimf, 
Junayd, Abu Jafar b. al-Faraji, and Abû Hafş. 

Story of Abû “Abdallah b. al-Jall4 who refused to speak 

on the subject of trust in God ({awa#kul) until he had giv- 

en away four small coins which he possessed, 

180 Anecdote of Abû “Abdallah al-Huşrf and Ibn Yazdéniydr. 

Saying of Ibréhim al-Khawwéş on the qualifications neces- 

sary for those who discuss the theory of mysticism. Abt 

Sad al-Kharréz rebuked a man for using symbols (tsh4rat) 
in reference to God. Junayd said that he did not know any 

theory and practice more excellent than the theory and 

practice of Şûfism. Abt “Al al-Ridhabéri declared that the 

knowledge of the mystic cannot be expressed in plain words. 

Anecdote of Abû Safld al-Kharréz and Abû Hétim al-Attar. 

Saying of Junayd. 

Shiblf told those who were listening to his discourse that 

the angels would like to be in their place. When Sarf al- 

Saqatff heard that Junayd gathered round him an audience 

of Şüfis in the mosque, he said, “Alas, you have become 

a resort for idle folk”. How Sari asked Junayd to explain 

the meaning of thanksgiving (sf#z#r). Sahl b. Abdallah would 

not speak in public so long as Dhu ’-Nün was alive. 

Sayings of Abû Sulayman al-Déiréni and Abt Bakr al- 
Zaqqéq on the value of oral instruction in Şûfism. Why al- 

18 
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Abû Bakr al-Zaqqéq and Abû “Abdallah b. al-Jalld. Three 

rules of conduct for dervishes stated by Sahl b. ‘Abdallah 

175 and by an anonymous Şüfl. Three things necessary for the 

dervish, according to Sahl b. “Abdallah. Saying of Junayd. 

Twelve qualities of thc dervish enumerated by Ibréhim al- 

Khawwaş. Anonymous sayings on poverty. It is a breach of 

manners for a dervish to say anything that suggests egoism. 

Anecdotes of Ibréhfm b. Shaybén, Abt “Abdallah Ahmad 

al-Qalénisf, and Ibréhim b. al-Muwallad al-Raqql. 

176 Three fundamental principles of Şüûfism according to al- 

Qalénisi and another whose name is not mentioned. An- 

onymous saying on the false dervish. Saying of Ibréh{im al- 

Khawwaş: the dervish must not regard secondary causes 

(asbdb). Saying of Junayd: how to treat dervishes. 

CHAPTER LXX: “Concerning their manners in compan- 

ionship.” 
Saying of Ibréhim b. Shaybén: “We were not used to 

associate with anyone who said, ‘My shoe’ or ‘My bucket’. 

Sayings of Sahl b. “Abdallah and Dhu ’I-Nün al-Mişrf to 

the effect that God is the best companion for the Şûfl. 

177 Sayings by Dhu 1-Nûn and Ahmad b. Yiüsuf al-Zajjéjt. 

Disagreement condemned. Abi Sad al-Kharréz said that 

he consorted with the Şüfis for fifty years and never quar- 

relled with them, because he always sided with them against 

himself. Junayd said that he preferred a good-natured liber- 

tine to an ill-natured pietist. Story of Abû Hafş. How Abû 

Yaz{d and Abû “Alt al-Sindt instructed one another. Story 

of Abû Hafş and Abt ‘Uthmén (al-Eirf). Answer given by 

Sahl b. “Abdallah to his pupil, Ibn Sélim, who complained 

that Sahl had never pointed out to him any of the A24l. 

178 Story told by Ibréhtm b. Shaybén of bis companionship 
with Abû “Abdallah al-Maghribf. Sahl b. ‘Abdallah would 

not take as his companion anyone who was afraid of wild 

beasts. Dhu ’I-Nün’s answer to the question, “With whom 
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at Mecca alters the disposition and reveals the inmost nature, 

and that only true mystics can live there uncorrupted. Story 

of a dervish who refused some money which Ibréhim al- 

Khawwéş offered to him. Tho reasons why Şüfls willingly 

171 undergo hardships in travelling to Mecca. Story of some 

dervishes who found fault with one of their number for cir- 

cumambulating the Kaha in the daytime, because they 

fancied that he did so in the hope of receiving alms. Another 

rule of the Şûfis is this, that when they have vowed to 

make the Pilgrimage they keep their word even though it 

should cost them their lives. Story of Aprmad b. Dillawayh. 

Also, while crossing the desert, they perform the obligatory 

acts of devotion, so far as they can, no less punctiliously 

than at home. They do not travel by regular stages or com- 

plete the journey within a fixed time, but set out when God 

causes them to set out and halt when God causes them to 

halt. Every rite connected with the Pilgrimage should be ac- 

companied by the spiritual action or feeling appropriate to it. 

172-3 Exemplifying this principle in detail, the author describes 

the allegorical meaning of the various ceremonies, such as 

the zfrdm, the talbiyat, the kissing of the Black Stone, the 

standing at “Arafat, the casting of the pebbles at Miné, and 

indicates the right way of performing them. Story, related 

by Ibréhim al-Khawwaş, of a Sheykh who taught the doctrine 

of trust in God but proved false to it in practice. Anecdote 

of al-Zaqqéq: though starving, he would not accept food 

from some soldiers whom he met in the Desert of the 

Israelites. 

174 Another story of al-Zaqqéq: how. he lost the sight of 

one eye. 

CHAPTER LXIX: “Concerning the manners of dervishes 

in their mutual intercourse, and the principles which they 

observe at home and abroad”. 

Two sayings of Junayd. Sayings of the above-mentioned 
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presence on that account. Anecdote of a Şuüfl of Wasit. 

Saying of Shiblt. 

CHAPTER LXVIII: “Concerning their manners in making 

the Pilgrimage.” 

The first rule is that they should make every possible 

effort to perform the Pilgrimage once at least during their lives. 

167 Want of provisions and means of conveyance does not 

relieve them from this duty, since it is a rule of the Şüfls 
to fulfil the utmost obligations laid upon them by the reli- 

gious law. Şufls who make the Pilgrimage may be divided 

into three classes. The first class are those who perform 

only one Pilgrimage, and for the rest of their lives are 

content with mystical experiences. Sahl b. “Abdallah and 

other eminent Şüfs followed this rule. The second class are 

those who cut themselves free from all worldly ties and set 

out to make the Pilgrimage, penniless and unprovisioned; 

they journey alone through pathless deserts, trusting in none 

but God, and never tire of going as pilgrims to His holy 

168 temple. Anecdotes illustrating the manners of Şüffs who 

belong to this class. Hasan al-Qazzéz al-Dinawarf made 

twelve pilgrimages with bare feet and uncovered head. Stories 

of Abû Turéb al-Nakhshabf, Abt “Abdallah al-Maghribf, Jafar 

al-Khuldf, and Ibréhim al-Khawwaş. 

169 Another story of Ibrahim al-Khawwéş, who quitted Mecca 

with the resolution not to touch food until he should 

arrive at Qédisiyya. The third class are those who by their 

own choice become residents at Mecca or in the neighbour- 

hood, either on account of the sanctity of the place or from 

ascetic motives. Their manners are illustrated by anecdotes 

of Abû “Abdallah b. ai-Jalé, 

170 Abt Bakr al-Katténf, Abû “Amr al-Zajjéjf, and al-Duqqf. 

It is said that anyone who can endure hunger at Mecca 

for a day and a night can endure it for three days in the 

rest of the world. There used to be a saying that residence 
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fasting. The author defines the qualities which constitute 

good manners in fasting. Description of the fasting of Sahl 

b. “Abdallah al-Tustart. 

163 How Abû ‘Ubayd al-Busri fasted during Ramadén. Volun- 
tary fasts. Some eminent Şûfis used to fast continually, 

whether they were staying at home or travelling: their 

object was to protect themselves from the Devil and lust 

and passion. Story of Ruwaym and a girl of whom he 

begged a drink of water. Other Şiûfls adopt the fast of 

David, £. e., they fast every second day. The author ex- 

plains why the Prophet declared this method of fasting to 

be the best. 

164 Saying of Sahl b. “Abdallah. Anecdote of Abû “Abdallah 

Ahmad b. Jébén, who fasted continually for more than fifty 

years. Some dislike continual fasting on the ground that the 

lower ‘self (xas) is gratified by every habitual act, even 

though it be an act of devotion. Story of Ibréh{im b. Adham, 

showing the importance of ‘lawful’ food. The state of the 

dervishes who are entirely detached from this world and 

depend on God for their daily bread is more excellent than 

the state of those who, when they break their fast, partake 

as usual of the food prepared for them. The dervishes of 

the former class have their own manners in fasting. For 

example, none of them will fast without having obtained 

permission from his companions, who need not wait for him 

I65 to complete his fast, unless he is an invalid or a spiritual 

director. Anecdote of Junayd. It is said, “When you see a 

Şüffl fasting voluntarily, hold him in suspicion, for he must 

have got with him something of this world.” Rules of fasting 

applicable to a company of dervishes amongst whom there 

is a novice or a Sheykh. Story of a Sheykh who fasted for 

the sake of one of his disciples. The author relates that Abu 

166 ’l-Hasan al-Makkf, whom he saw at Başra, became celebrated 

for his fasting, and that Ibn Sélim banished him from his 
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celebrated Imém to a poor Şûfl. It is not proper that Şüûfis 

should refuse to accept alms that have been freely offered 

by strangers. Tradition of the Prophet on this subject. Such 

alms are a gift from God and may either be used to purchase 

food or handed to any one whom the recipient knows to 

be more deserving than himself. Anecdote of Abû Bakr al- 

Farghén{. Anonymous saying on the principle that should 

be followed in giving and receiving alms. The true criterion 

of the Şüfl who gives or takes or refuses alms for God’s 

sake alone is that he feels no difference whether alms are 

given to him or withheld from him. Another class of Şufis 

choose to receive alms rather than presents, arguing that 

when they receive alms they only receive what is due to 

the poor from the rich, and that the refusal to take alms 

is a sort of pride and shows a dislike of poverty. Story of 

Abi Muhammad al-Murta‘fish. The Prophet said that it is not 

allowable to give alms to the rich. Those who hold that the 

Şufls ought not to accept alms base their objection upon 

this Tradition, for the Şûfis, though poor from a worldly 

point of view, are spiritually rich. Saying of “Alf b. Sahl 

al-Işbahénf{. Another interpretation of the Tradition quoted 

above. Derivation of the word fagr (poverty). 

Although it is said that alms are filth, the poor may 

accept them without loss of dignity. If a man has no worldly 

wealth and is unable to give alms of that sort, let him give 

alms of kind words and deeds. Bishr b. al-Hérith urged the 

Traditionists to pay a tithe on the Traditions which they 

wrote down and committed to memory, šã. #., to practise five 

out of every two hundred Traditions. Four things necessary 

for those who pay tithes. The rich who pay tithes to the 

poor are only restoring what really belongs to the latter. 

CHAPTER LXVII: “Concerning their manners in fasting.” 

Explanation of the Tradition that God said, “Fasting is 

Mine and I give recompense for it,” Other Traditions on 

160 
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tilious ceremony as at home. Account of a hermit who used 

to perform a prayer of two rakas whenever he ate or drank 

or put on a garment, or entered or quitted the mosque, or 

felt joy or sorrow or anger. 

156 Story of Abû “Abdallah b. Jébén. The Şüfls dislike to 

act as Imém (leader in prayer), to pray in the first row in 

the mosque, and to make their prayers too long. Even if 

one of them knew the whole Koran by heart, he would 

prefer as Imém someone who could only recite the Fdtiha 

and another chapter, because the Imém, as the Prophet 

said, is responsible (for the correctness of the prayer). 

The reason why the Şûfls dislike to pray in the first row 

and to make long prayers. Junayd, notwithstanding his 

great age, refused to forgo his prayers, by means of which 

(he said) he had attained to God in the beginning of his 

religious life. Four qualities which belong to prayer. 

I$7 CHAPTER LXVI: “Concerning their manners in almsgiving.” 

It is not obligatory on the Şüfls either to pay the legal 

tithes (s24) or to give the voluntary alms (şadaga), because 

God has removed from them the worldly wealth that would 

make it incumbent on them to give such alms. Saying of 

Mutarraf b. “Abdallah b. al-Shikhkhfr. God has bestowed 

a greater favour on the Şüfls by taking wealth away from 

them than He would have bestowed by endowing them 

with much wealth. Verse of a poet who boasts that, in con- 

I58 sequence of his generosity, he is too poor to be liable for 

the payment of tithes. Reply given by Shiblf to Ibréhim b. 

Shaybén, who asked him what amount of tithes was payable 

on five camels. Some Şüfls neither ask for alms nor accept 

them when offered. Their motive in acting thus. Anecdote 

of Muhammad b. Manşür. Story of a Şüfl who expended 

1000 dinars every year upon his poor brethren. Munificence 

of Abt “Alf al-Mushtûlf towards the Şûfis. Story of an eminent 
I59 Şüfl and a rich man. Extract from a letter written by a 
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The knowledge necessary for the due performance of 

ıIş1 prayer. Şüfls should make themselves ready for prayer 

before the hour arrives. Consequently they need some know- 

ledge of astronomy and geography. 

ış$2 Sahl b. ‘Abdallah used to say that it was a sign of the 

sincere mystic to have an attendant Jinni who impelled 

him to pray at the proper time, and awakened him if he 

were asleep. Some Şiüfis engaged in devotional exercises by 

day and night, and through force of habit never failed to 

perform them at the appointed time. Description of the initial 

rites of prayer. Sayings of Junayd and Ibn Sgélim on the 

importance of intention (#iyyat). Answer given by Abû Said 

al-Kharréz to the question, “How should one enter upon 

prayer” Anonymous sayings describing the reverence that 

1$3 should be felt by ore who begins to perform the service of 

prayer. At this time there must be no thought of anything 

except God. Quotation from a book on the manners of 

164 prayer by Abû Sad al-Kharrdz, with explanations by Sarrdj. 

The holy meditation and concentration of mind which 

prayer demands should commence before the prayer itself 

and remain after it, so that the worshipper when he begins 

to pray only proceeds, as it were, from one prayer to an- 

other, and when he has ceased to pray, nevertheless continues 

in the mental attitude of prayer. 

I155 Saying of the Prophet on this subject. Awe of God causes 

some to blush or grow pale when they begin to pray. Story 

of a man whose concentration in prayer was such that he 

could not count the number of genuflexions which he per- 

formed: accordingly he used to make one of bis friends sit 

` beside him and ,count for him. Sahl b. “Abdallah was too 

weak to rise from his place, but when the hour of prayer 

arrived his strength was restored and he stood erect throughout 

the service. Anecdote of a man who, though he was alone 

in the desert, performed his devotions with the same punc- 
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The first thing requisite is to know what is obligatory, 

what is recommended, and what is most excellent in itself, 

Ordinary men should be excused if they take advantage öf 

the indulgences and remissions which are granted to them, 

but there is no excuse for Şüfls who fall below the highest 

standard of outward purity and cleanliness, The author 

mentions the exemplary practice of some Şüfis whom he 

had seen. It belongs to the manners of the Şüfis that they 

should always be in a state of purity both at home and 

abroad, so as to avoid the risk of dying unclean. Saying of 

Huşri explained by the author. Anecdote of Abi “Abdallah 

al-Rûdhabéri. Saying concerning the endeavour of Satan to 

get something for himself out of every human action. 

145 

146 Story of Ibn al-Kurrini (al-Karanbf) the teacher of Junayd. 

Why Sahl b. “Abdallah urged his disciples to drink plenty 

of water and pour as little as possible on the ground. De- 

scription of the rule of purity observed by Abû “Amr al- 

Zajjajt during his thirty years’ residence at Mecca. How 

Ibréhim al-Khawwdéş preferred to suffer from thirst rather 

than neglect his ablutions in the desert. Various practices 

adopted or rejected by Şifls for the sake of purification. 

Account of the manner in which Ibréhfim al-Khawwéş used 

to journey from Mecca to Kiüfa. Certain eminent Şüûfls dis- 

liked entering public baths, and when obliged to do so, took 

strict precautions that decency should be observed. Practices 

connected with ablution and cleanliness. The most puncti- 

lious attention to these rules does not constitute waswasat, 

which the author defines as a misplaced zeal for superfluities 

that causes neglect of what is obligatory. The right course 

in such matters depends on circumstances, #. g. the quantity 

of water available. Stories of Şüfls who persevered in ablution 

though it was hurtful to them. 

Stories of Ibréhfim b. Adham and Ibréhim al-Khawwéş. 

CHAPTER LXV: “Concerning their manners in prayer”. 

147 
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ı41 BOOK OF THE MANNERS (4ddb) PRACTISED BY 

THOSE WHO SEEK TO BECOME ŞUFÎS 

CHAPTER LXIII: “Concerning Manners,” 

142 The Prophet said, “No sire ever begot a son mote ex- 

cellent than Good Manners”, and he also said, “God disci- 

plined me and made my manners good.” Answer given by 

Muhammad b. S{rin to one who asked him what manners 

bring a man nearest to God and most advance him in God’s 

sight. Answer given by Hasan b. Abi '’'lI-Hasan al-Başr{ to the 

question, “What manners are most useful in this world and bring 

one nearest to God in the next world?” Sayings of Said b. 

al-Musayyib and Kulthim al-Ghassén{. Ibn al-Mubgrak said, 

«We have more need of a little manners than of much 

knowledge.” Another saying of Ibn al-Mubgrak. 

The author divides men, as regards their manners, into 

three classes: the worldly, the religious, and the elect 

among the religious. The manners of the worldly consist, 

for the most part, in such polite accomplishments as elegant 

143 speech, learning, poetry and rhetoric. The manners of the 

religious are mostly a discipline of soul and body: they 

keep the commandments, refrain from lusts, and devote 

themselves to piety and good works. Sayings of Sahl b. 

“Abdallah and others on this topic. The manners of the 

elect among the religious (2. #., the Şûfls) consist mainly in 

purity of heart, spiritual meditation, faithful observance of 

that which they have promised to perform, concentration on 

their mystical ‘states’, etc. Saying of al-Jaléjil al-Başri. 

Definition of adab by Abu ’l“Abbés b. “Ata. 

I44 The Şiüfis are distinguished from other people and recog- 

nised amongst themselves by their manners, which enter into 

every detail of their practical lives. 

CHAPTER LXIV: “Concerning their manners in ablution 

and purification.” 
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that he might fail in the trust committed to him (Kor. 

33: 72) : 
132 Comparison of the passions (72/5) to a flock of sheep which 

as soon as they are collected on one side break away on 

the other. Statement of the characteristics in respect of which 

each one of the four Orthodox Caliphs is an example to 

the Şifls. Saying of “Alt concerning four things wherein 

spiritual good entirely consists. 

CHAPTER LXI: “Description of the People of the Bench 

(Al al-Şufa)." 

I133 Passages of the Koran in which they are mentioned. God 

rebuked the Prophet for treating one of their number scorn- 

fully. Marks of respect shown towards them by the Prophet. 

Their ascetic dress and food. 

134 The Prophet approved of their quietism and did not com- 

mand them to work or trade. 

CHAPTER LXII: “Account of the other Companions from 

this point of view.” 

The author illustrates the asceticism and quietism of the 

Companions of the Prophet by relating anecdotes and sayings 

of the following: Talka b. ‘Ubaydallah, Mu4édh b. Jabal, 

‘Imran b. Huşayn, Salman al-Fûrisf, 

135 Abu ‘l-Dardé, Abi Dharr, Abû ‘Ubayda b. al-jarréh, 

136 ‘Abdallah b. Masûd, Baré b. Mélik, ‘Abdallah b. al-“Abbés, 

Kab al-Ahbãr, 

137 Héritha, Abû Hurayra, Anas b. MAlik, ‘Abdallah b. ‘Umar, 

Hudhayfa b. al-Yamén, 

138 “Abdallah b. Jahsh, Şafwan b. Muhriz al-Mézinf, Abû 
Farwa, Abû Bakra, ‘Abdallah b. Rawéha, Tamim al-Dérf, 
“Adf b. Hatim, Abû Réfi® the Prophet’s client, 

13g Muhammad b. Kab, Zuréra b. Awfé, Hanzala al-Kitib, 
al-Lajléj (Abû Kuthayyir), Abû Juhayfa, Hakim b. Hizém, 

Igo  Uséma, Bill, Şuhayb, ‘Abdallah b. Rabf'a, Muşab b. 
“Umar, “Abd al-Rahmén b. ‘Awf, Sa'd b. al-Rabf. 
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than amassing it. Instances of his generosity. Definition by 

Sahl b. “Abdallah al-Tustarl of the person who is justified 

in departing from the rule of poverty. Sahl b. “Abdallah 

said that sometimes a mah who possesses great wealth is 

more ascetic than any of his contemporaries, #. g., “Umar b. 

“Abd al-'Aziz. Hence those who exalt wealth above poverty 

are mistaken, for wealth does not consist in abundance of 

wordly goods, nor poverty in the lack of such: it is true 

wealth to have God, and true poverty to need God. Anec- 

dotes illustrating the asceticism of “Uthman. His steadfastness 

appeared in his behaviour on the day when he was murdered. 

Saying of Junayd concerning firmness (Zaw#ftrt). Four things 

in which “Uthmén found spiritual good comprised. 

CHAPTER LX: “Account of “Al b. Abi Talib.” 

Junayd said that if “Ali had been less occupied with war 

he would have imparted to the Moslems much of the esoteric 

knowledge that was bestowed upon him. This esoteric khow- 

ledge was possessed by Khadir (Kor. 18, 64), hence the 

erroneous doctrine that saintship is superior to prophecy. 

Characteristics of “Alf which are imitated by the Şûfis. His 

definition of the nature of God. The mystery of Creation. 

Sayings on faith. His analysis of ‘states’ (af#w4/) and ‘stations’ 

(magdémdt): if it be genuine, he was the first who discoursed 

on the subject. His answer to the question, “Who is safest 

from faults?” On one occasion Al pointed to his breast 

and exclaimed, “Here is a secret knowledge, if I could but 

find any one worthy to receive it!” 

“Alf was distinguished from the rest of the Companions 

by his power of elucidating mystical ideas such as unifica- 

tion and gnosis. Exposition (A2yd#) is a great gift. Saying 

on friendship. His asceticism: when “Alf was murdered, his 

son Hasan announced that the whole of the worldly wealth 

which he had left behind was a sum of 400 dirhems. At the 

hour of prayer he used to tremble and turn pale for fear 
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God to help the Moslems on the field of Badr, Abû Bakr 

calmed him, saying, “God will fulfil unto thee His promise.” 

Such was the reality of his faith in God. The author explains 

the reason why the Prophet showed agitation and Abû Bakr 

equanimity, although the Prophet was more perfect than 

Abû Bakr. Moreover, Abû Bakr was endowed in a peculiar 

123 degree with inspiration (ZZJér) and insight ( /îrdsat). Three 

occasions on which he displayed these qualities. Bakr b. 

“Abdallah al-Muzant said that Abû Bakr surpassed the Com- 

panions of the Prophet, not in the amount of his fasts and 

prayers, but in something that was within his heart. It is 

said that this thing was the love of God. 

I124 Other sayings of Abû Bakr. Three verses of the Koran 

by which his mind was occupied. Lines by Abu ’1-“Atéhiya 

attributed to him. Junayd declared that the loftiest saying 

on unification is that of Abû Bakr, “Glory be to Him who 

hath given His creatures no means of knowing Him save 

their inability to know Him.” 

125 CHAPTER LVIII: “Account of “Umar b. al-Khattéb.” 

“Umar was described by the Prophet as an inspired man 

(mukıaddathk). Evidence of his inspiration afforded by the 

story of his crying out, “O Sûriya! the hill, the hill.” Anec- 

dotes and sayings of “Umar. 

126 Characteristics if respect of which “Umar is taken as a 

pattern by the Şüfis. Discussion of his attitude towards 

quietists (mutawakkilkn). Four things which, according to 

him, constitute devotion (4da). 

127 CHAPTER LIX: “Account of “Uthmin.” 

He was specially distinguished by the quality of firm- 

ness (takin), which is one of the highest spiritual de- 

grees. Although he was brought into contact with the things 

of this world, he really dwelt apart from them, as the true 

gnostic does: he used his wealth to benefit others, not for 

his own pleasure. Therefore he liked spending money better 
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“Abdallah b. “Umar, “What tree resembles Man?” “Abdallah 

divined that the Prophet was referring to the date-palm, 

but since he was the youngest man present, he felt ashamed 

to answer. This proves that mystical divination does not 

depend on age or experience but on knowledge of the 

Unseen which is communicated by God. 

BOOK OF THE COMPANIONS. 

CHAPTER LVI: “Concerning the Companions of the Prophet 

and their good qualities.” 

120 Explanation of the Prophet’s saying, “My Companions are 

like the stars: whomsoever of them ye take as your pattern, 

ye will be rightly guided.” Their authority as regards matters 

of practice is well-known. The Prophet recognised the pre- 

eminence of particular Companions in certain details of ex- 

ternal conduct. His description of their spiritual characteris- 

tics under four heads. Muhammad b. “Alf al-Katténtf enu- 

merates the different religious and moral qualities which 

ı21 prevailed in the first four generations of Islam. 

CHAPTER LVII: “Account of Abû Bakr the Veracious 

and how he was distinguished from the other Companions 

of the Prophet by states which the Şüfls imitate and model 

themselves upon.” 

A saying of Abi Bakr showing the intensity of his fear 

as well as the greatness of his hope. His words to the Mos- 

lems immediately after the death of the Prophet, Definition 

of the term #rabbdént. Abû Bakr al-Wasiti said that Abû 

Bakr was the first Moslem who spoke mystically, alluding 

122 to the fact that, when he abandoned all his possessions and 

the Prophet asked him what he had left behind for his 

family, he replied, “Allah and His Apostle”. This is a 

sublime allegory for Unitarians. His being firmly grounded 

in unification (ZawktA) is also indicated by his speech to the 

people after the Prophet's death. When the Prophet implored 
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116 CHAPTER LV: “On the meanings derived by the Şüfls 

from certain Apostolic Traditions,” 

Explanation by Ahmad b. Muhammad b. Sélim of the 

Tradition, “A man’s best food is that which his hand hath 

earned”. 

Explanation by Shibli of the Tradition, “My daily bread 

is set under the shadow of my sword.” 

Explanation by Junayd of the Tradition, “If ye had trust 

in God as ye ought, He would feed you even as He feeds 

the birds, etc.” Explanation by “Amr b. “Uthmén al-Makk{f 

of the words addressed by the Prophet to “Abdallah b. “Umar, 

“Worship God as though thou sawest Him, for if thou seest Him 

not, yet He sees thee”. Explanation by Abii Bakr al-Wasiti of 

the Tradition, “The friend (wa/4) of God is created with a dispo- 

sition to generosity and good-nature.” Explanation by Shibl{ of 

the Tradition, “When the lower soul (z2a#s) is assured of her 
sustenance, she becomes quiet.” Explanation by Junayd of 

the Tradition, “Thy love for anything makes thee blind 

and deaf.” Explanation by Shibl of the Tradition, “When 

ye see the afflicted, ask God to make you free from tribu- 

lation.” Explanation by Shiblf of the Tradition, “A heart 

ruled by the present world is debarred from feeling the 

sweetness of the world to come.” Explanation by Muhammad 

b. Miûsé al-Farghént of the Prophet's advice to Abû Juhayfa, 
“Question the savants and be on terms of sincere friendship 

with the sages and associate with the great (mystics). 

Explanations by Sahl b. “Abdallah al-Tustarf of the Tradi- 

tions, “The true believer is he who is made glad by his 

good actions and grieved by his evil actions”, and “ Accursed 

is the world and accursed all that is therein except the 

recollection (Z#tkr) of God.” 

The author declares that the principle of Şüûfistic divina- 

tion (tstinbét) is founded on the Tradition that the Prophet 

117 
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II9 asked a number of his Companions, amongst whom was 
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otherwise Muhammad would not have been judged superior 

to the rest of the prophets, who lived longer and performed 

a larger amount of good works. God demands patience from 

His creatures on the ground of the recompense which they 

shall receive hereafter, but He bade Muhammad be patient 

inasmuch as he was in God's eye (Kor. $2, 48). That is to 

say, God honoured him too much to require him to do 

anything that entailed recompense. His position is one of 

unique distinction. 

II3 CHAPTER LIV: “On the Şufistic interpretations of Apos- 

tolic Traditions relating to the peculiar distinction of the 

Prophet and his superiority to other prophets”, 

Mystical interpretation of the Tradition, “I take refuge 

from Thine anger in Thy good pleasure, and from Thy chas- 

tisement in Thy forgiveness, and from Thee in Thyself: I 

cannot praise Thee: Thou art even as Thou dost praise Thyself”. 

II4 Meaning of the Traditions, “lf ye knew what I knew, ye 

would laugh little and weep much, etc.,” and “I am not 

as one of you; I am with my Lord, who gives me food and 

drink.” The Prophet implored God to tend him as a child 

and never leave him to himself for a single moment. Saying 

of Abû Bakr al-Wésitl. Explanation of the words which 
were uttered by the Prophet on his deathbed, “O my grief!” 

IIS The Prophet said, “I am the chief of the children of 

Adam, but I make no boast of it.” Explanation of this 

saying by Abû Muhammad al-Jariri. The point of the Prophet's 

words concerning Zaynab, the wife of Zayd, explained by 

Junayd. Explanation by Junayd of the Traditions, “I ask 

pardon of God and turn towards Him a hundred times daily,” 

and “May God have mercy upon my brother Jesus! Had 

his faith been greater, he would have walked in the air.” 

Comment by Huşri on the Tradition, “Sometimes I am with 

God in a state which I do not share with anything other 

than God.” 
e 
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bfd which the Prophet described as “the truest word that 

the Arabs have spoken”. The Prophet's superiority to Moses 

is shown by a comparison of Kor, 20, 26—27, and Kor. 94, I 

foll.; his superiority to Abraham by a comparison of Kor. 

26, 87 and Kor. 66, 8. Moreover, while God calls Mukam- 

mad to regard Himself (Kor. 26, 47). He bids all His other 

creatures consider His kingdom and glory and the wonders 

of His creation. 

Again, love is more intimate than friendship, for love 

effaces from the heart all that is not itself: therefore Mu- 

hammad, the Beloved (Habib) of God, is superior to Abra- 

ham, who was His Friend (Kkha#kl]. Furthermore, it ap- 

pears from several passages in the Koran that whereas the 

sins of other prophets are mentioned before the fact that 

God forgave them, in Muhammad’s case the forgiveness is 

mentioned before the sin, #. #., his sins were forgiven before 

they were committed. Muhammad wrought not only the 

same miracles as the former prophets did, but also many 

others which God vouchsafed to him alone. God bestowed 

on him no special attribute such as He bestowed on each 

of the former prophets (¢. g., on Abraham friendship, on Job 

Patience): He attached nothing to Muhammad except Him- 

self, and He said, “Thou didst not throw when thou threw- 

est, but God threw” (Kor. 8, 17). 

Mystical interpretation of Koran 18, 17 by Shibl. As re- 

gards the meaning of the words describing Muhammad’s 

Ascension, “He transported His servant by night” (Kor. 17, 1), 

it has been said that if, as his opponents alleged, the Pro- 

phet had ascended to heaven in the spirit only, God would 

not have applied to him the name of ‘servant’, which ne- 

cessarily includes the spirit and the body together. “The 

great favour that God conferred on the Prophet” (Kor. 4, 113) 

consisted in his being chosen by God, for the prophetic and 

apostolic offices are not conferred as a reward for merit: 

II 
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by the Prophet's reply to a man who sought instruction in 

the latter. The Moslem lawyers and divines have their own 

mustarbatdét, which they use for controversial purposes; and 

so have the scholastic theologians. All these interpretations 

are good in the opinion of the people who make them, but 

the interpretations of the Şüfis are still more excellent, 

I107 CHAPTER LIl: “On the nature of the difference in the 

interpretations of mystics concerning the meanings of their 

sciences and states.” 

The Şiûfis’ differ in their interpretations just as the formal- 

ists do, but whereas the differences of the latter lead to 

error, differences in mystical science do not produce this 

result. It has been said that difference of opinion amongst 

the authorities on exoteric science is an act of divine mercy, 

because he who holds the right view refutes and exposes 

the error of his adversary. So, too, the difference of opinion 

amongst mystics is an act of divine mercy, because each 

one speaks according to his predominant state and feeling: 
hence mystics of every sort —~ whether novices or adepts, 

whether engaged in works of devotion or in spiritual medi- 

tation — can derive profit from their words. This statement 

is illustrated by the varying definitions of the true /agir 

108 (al-fagir al-şûdiq) given by Dhu ’l-Nin, Abû “Abdallah al- 

Maghribl, Abu ’I-Harith al-Awlsf, Yiüsuf b. al-Husayn, Hu- 

sayn b. Manşir (al-Halléj), Nürl, Sumntn, Abû Hafş al- 

Naysébûrl, Junayd, and Murtafish. All these definitions are 

different in accordance with the different states and feelings 

of their authors, yet all are good; and every single defini- 

tion is suitable and instructive to mystics of a certain class. 

IO9 CHAPTER LIll: “On the Şüfistic interpretations of the 

Koran concerning the peculiar excellence of the Prophet and 

his superiority to other prophets.” 

IIo Interpretations of Kor. 12, 108 and 7, 28. 

Interpretation of Kor. 41, 53, confirmed by a line of La- 
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he would not ask God to relieve him of the pains of hunger 

and lust, and God rewarded him by making him utterly in~ 

sensible to the charms of women. Anecdote of Shibl{: when 

he was dying and unable to speak he seized the hand of 

his servant, who was washing him, and passed it through 

his beard in order that the ablution might be performed 

in the manner prescribed by the Prophet. Abû “Alf al-Riûdha- 
bérf mentioned the names of his teachers in four subjects: 

Şüfism, theology, grammar, and the Apostolic Traditions. 

Dhu ‘Nin said: “I know God through God Himself and I 

know all besides God through the Apostle of God”. Sahl b. 

‘Abdallah al-Tustarf declared that no ecstasy is real unless 

it is attested by the Koran and the Sunna. Saying of Abû 

Sulayman al-Darin{ to the same effect. 

105 THE BOOK OF MYSTICAL INTERPRETATIONS 
(al-mustanbatdt). 

CHAPTER LI: “On the method by which the Şüfls elicit 

the true meanings of the Koran and the Traditions, etc.” 

Definition of waustanbatdt. They are derived by men of 

profound spiritual intelligence who, alike in theory and 

practice, conform to the Koran and obey the Prophet. When 

such men act upon that which they know, God endows 

them with the knowledge of that which they did not know 

before, a knowledge peculiar to themselves, and removes 

from their hearts the rust produced by sin and passion and 

worldliness. Then they utter on their tongues the myste- 

rious lore which flows into their hearts from the Unseen. 

IO6 The key to this knowledge is attentive study of the Koran 

(Kor. 4, 84). Its possessors constitute an elect class among 

the “lami (Kor. 4, 85). Only those who are thoroughly 

grounded in the rudiments of religious knowledge can reach 

the higher knowledge that belongs to mystics, as is shown 
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of luxury owned by the Prophet and quotes the words 

which he addressed to his Companions, “Eat your fill”. Had 

such indulgences not been granted by God, His creatures 

would have been undone, for He calls them not to money- 

making and industry and commerce (which are only per- 

mitted as a concession to human weakness), but to obey 

and worship Him and trust in Him and entirely devote 

themselves to Him. 

1o2 In this respect the prophets are not as other men. Whereas 

the majority of mankind betake themselves to indulgences 

on account of the weakness of their faith and their propen- 

sity to pleasure, and consequently are sometimes led into 

sin, the prophets have within them a God-given strength 

that raises them above self-interest, Moslems comply with 

the Koran and obey the Prophet in different ways. Three 

classes may be distinguished: (1) those who avail themselves 

of indulgences; (2) those who base their conduct on know- 

ledge of the religious law; (3) those whose knowledge of the 

law does not extend beyond what is indispensable, but who 

set their minds on spiritual states and good works and noble 

dispositions, and strive after perfection and truth and such 

real faith as Hûritha attained. It is said that the whole 

theory of mysticism is founded upon four Traditions, vé8., 

those of Gabriel, “Abdallah b. ‘Abbés, Wabişa, and Numan 

b. Bashir. The author adds a fifth, namely, the saying of 

the Prophet, “No Moslem shall do harm to another with 

or without provocation.” 

CHAPTER L: “On what is recorded of the leading Şüfls 

in regard to their following the Apostle of God”. 

Saying of Junayd: “Şüfism is intimately connected with the 

Apostolic Traditions”. Saying of Abû “Uthméan al-Hiri. Story of 

Abû Yazid al-Bistémi{: how be turned his back without cere- 

mony on a celebrated ascetic who spat on the floor of a mosque. 

Ioqg Another story of Ab Yazid: from respect for the Prophet 

 يد 10
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formity with the Koran: he describes himself as having been 

sent “with a noble disposition" (6i-wakdrinn al-akhldg). 

CIAPTER XLVIII: “What is related concerning the cha- 

racter and actions and feelings with which God endowed 

the Apostle.” 

Traditions regarding the excellence of the Prophet’s con- 

duct, his knowledge and fear of God, his humility, his 

asceticism, his trust in God. 

He would not allow food to be kept for the next day’s 

meal. He never found fault with his food. Signs of his 

humility. How he prayed for lowliness. Description of his 

manners and appearance by Abû Sad al-Khudrt. 

Saying of “A’isha about his liberality. It was said of him 

that he gave like one who had no fear of being poor. 

He always behaved with the utmost humility and meekness. 

Stories illustrating his frugality and dislike of ostentation. 

He said that he loved equally those on whom he bestowed 

and those from whom he withheld his bounty. His praise 

of the fagirs of Medina. He said that the poor Moslems 

shall enter Paradise five hundred years before the rich. 

Religious men suffer tribulation, the prophets most of all. 

Sayings and anecdotes showing his unworldliness. The nobility 

of his character. 

List of the virtues which he possessed. He was habitually 

sorrowful and thoughtful. In order that he might render due 

thanks to God, he stood in prayer until his feet became 

swollen. He did not revenge himself upon his enemies but 

returned good for evil. His kindness to widows and orphans. 

His clemency described by Anas b. Mélik, and exemplified 

by his treatment of the Quraysh when he conquered Mecca. 

CHAPTER XLIX: “On the Apostolic Traditions relating 

to the indulgences and alleviations which God has granted 

to the Moslem community.” 

Under this head the author enumerates various articles 

96 

97 
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city they spoil it and abase the mighty men of its people”, 

meaning to say that when gnosis enters the heart it con- 

sumes and casts out everything besides. The author declares 

that such interpretations are sound, though he adds that 

God knows best, 

93 THE BOOK OF IMITATION OF THE 

APOSTLE OF GOD. 

CHAPTER XLVII: “Description of the Pure (Şiüfls) in 

respect of their understanding (the Koran) and their con- 

formity and obedience to the Prophet.” 

The Prophet was sent to all mankind (Kor. 7, 157), that 

he might teach them “the Book and the Wisdom” (Kor: 

62, 2), i.e., the Koran and the Sunna. God has commanded 

all mankind to obey him (Kor. 24, 53), and has promised 

94 that those who obey him will be rightly guided, while the 

disobedient will suffer a grievous punishment. The love of 

God towards the Faithful depends on their following the 

Prophet (Kor. 3, 29). He is held up as a pattern to true 

believers (Kor. 33, 21), who must accept as binding every 

Tradition that has come down to them from him on trust- 

worthy authority. Those who act in conformity with the 

Koran but do not follow the Sunna are really at variance 

with the Koran. Imitation of the Prophet in his character 

and actions, in doing what he commands and in not doing 

what he forbids, is incumbent on his followers, save in 

g§ certain cases which the Koran or the Traditions expressly 

mention as exceptions to the general rule. Whereas theo- 

logians and lawyers have codified the religious and legal 

ordinances of the Prophet and are the recognised defenders, 

propagandists, and exponents of the religious law, the elect 

among them (namely, the Şüfls) have laid upon themselves 

the duty of imitating his moral and spiritual character. The 

Prophet’s character, as “Aisha said, is the Koran, i. e., con- 
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less when a single letter is taken away from them. Sahl b. 

“Abdallah al-Tustarf said that alif is the first and chief of 

the letters, because it signifies Allah who united (alafa 

dayn) all things and is Himself separated from all things. 

Abi Sad al-Kharréz said that when a man is concentrated 

on God, he reads the Koran with real understanding, which 

is greater in proportion to his love of God and his feeling of . 

nearness to Him. Saying of Abû Sulayman al-Dérént: rap- 

ture, not reflection, is necessary for understanding the Koran. 

Saying of Wuhayb b. al-Ward on the emotional effects pro- 

duced by reading and study of the Koran. 

CHAPTER XLVI: “Description of the right and wrong 

methods of mystical interpretation (Zstinbdér).” 

A sound interpretation must be based on the following 

principles: (a) that the interpreter shall not change the order 

of the words in the Koran (6) that he shall not overpass the 

limits suitable to one who is a faithful and obedient servant 

of God (<c) that he shall not pervert the form or meaning 

of the sacred text. Examples of such perversion (Kor. 2I, 

83; 93, 6; I8, 110). The sound method of interpretation is 

illustrated by Abt Bakr al-Katténf's explanation of ii-galb* 

salin" (Kor. 26, 89). 

The author elucidates the meaning of a phrase occurring 

in al-Katt4nf’'s explanation, viz., “he passes away from God 

through God” (f/aniya “ari ‘llak billal). Further examples 

of sound interpretation: (1) Shéh al-Kirménf on Kor. 26, 

78—80; (2) Abt Bakr al-Wasiti on Kor. 13, 28; (3) Shiblt 

on Kor. 24, 30; (4) Shiblf on Kor. $o, 36. 

Another kind of interpretation is indirect and allusive 

(fshdrat). Specimens of this are given: two from Abu ’l“Abbés 

b. “Atéd, and others from Abû Yazid al-Bistémi, Junayd, 

Abi “Alt al-Rûdhabarf, and Abû Bakr al-Zaqqéq. Abi Yazid 

al-Bistémf, when some one questioned him concerning gnosis, 

replied by quoting Kor. 27, 34: “Lo, when kings enter a 

( 



25 

88 CHAPTER XLV: “Concerning what is said on the subject 

of the mystical sense of the Words (in the Koran) and the 

Divine Names.” 

It is said that whatever lies within the range of knowledge 

and understanding is derived -from two phrases at the be- 

ginning of the Koran, vis., ‘Bismillak’ (in the name of God) 

and al-kamd Jlillak (the praise to God), because the faculties 

of knowledge and understanding are not self-subsistent but 

are through God and #o God. When Shiblf was asked to 

explain the mystical sense of the B in Bismillal, he replied 

that spirits, bodies, and actions subsist in God, not in them- 

selves. In answer to the question, “What is that in which 

the hearts of gnostics put their trust?” Abu ’l1“Abbgs b. 

‘Até said, “In the first letter of God’s Book, i.e., the B in 

Bismillal, al-Ralmdn al-Raliim ; for it signifies that through 

God all things appear and pass away and through His mani- 

festation are fair, and through His occultation are foul; 

because His name Allah expresses His awfulness and majesty, 

and His name a~Ralmdn expresses His love and affection, 

and His namc aF-Raftın expresses His help and assistance.” 

The author explains that good things are called good only 

because God accepts them, and that evil things are called 

evil only because God rejects them. Abi Bakr al-Wasiti 

8g said that every divine Name (attribute) can be used as a 

means of forming one’s character except the names Allah 

and al-Rafımdn which, like the attribute of Lordship ($2#a- 

diyyat), are beyond human comprehension. It has been said 

that the Greatest Name of God is Allah (alll) because when 
the initial a/f is removed, there remains Zk (= Jillak, to 

Allah), and when you remove the first /4m, there remains 

lk (= laku, to Him), and when you remove the second 

ldm, there remains /, in which all mysteries are contained, 

inasmuch as #4 means Juwa (He). Thus the name Allah is 

unlike all the other names of God, which become meaning- 
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works. Mystics interpret this terror (wajal) as being due to 

the inscrutable fact that God, in His eternal foreknowledge, 

has doomed them either to happiness or to misery hereafter. 

They cannot know what their fate shall be, hence they turn 

to God with supplication and utter poverty of spirit. The 

words of the Koran quoted above do not refer to evil-doers, 

as is proved by the Prophet's answer to a question which 

‘Aisha asked him. 

CHAPTER XLIII: “Account of the sébigtéin and the mu- 

garrabiin and the abrdr according to the method of mystical 

interpretation.” 

The author cites a number of passages in the Koran in 

85-86which these classes of persons are mentioned, and using the 

method called #zstinbdt (that is, drawing out the hidden 

sense), he shows that the #ugarrabin are superior to the 

sdbiqiirn and the abrdr. 

CHAPTER XLIV: “How the duty of exerting one’s self 

to the utmost (fashZid) is set forth in the Koran.” 

The Koran says (64, 16) “Fear God with all your might”. 

This obligation in its real nature is such that, even if men 

should perform all the works of the angels and prophets and 

saints, that which they had done would be less than that 

which they had left undone. The angels themselves say, 

“Glory to Thee, O Lord! We have not worshipped Thee 

as Thou oughtest to be worshipped.” 

87 The true meaning of “Fear God with all your might”. 

If you performed a prayer of a thousand rakas and were 

able to perform one ra#'a more, but postponed it to another 

time, you would have failed to pray ‘with all your might’. 

Similarly in the case of recollection (Zkikr) or almsgiving. 

A passage of the Koran (4, 68) implies that any inward 

reluctance to accept the decision of the Prophet, even were 

it a sentence of death against one’s self, constitutes a depar_ 

ture from the Faith. 
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you (2) when you listen as though you heard Gabriel reading 

it to the Prophet (3) when you listen as though you heard 

God reading it. In the last case, understanding is produced — 

you being absent from wordly concerns and from your 

‘self — by power of contemplation and purity of recollec- 

tion (AZki#kr) and concentration of thought. 

8ı This explanation is drawn from a verse of the Koran (2, 2) 

referring to belief in the Unseen. Saying of Abû Said b. 

al-A‘rébf. Definition of the Unseen by Abi Said al-Kharréz: 

“that which God causes men’s hearts to behold of convic- 

tion as to His attributes, whether described by Himself or 

conveyed by Tradition. Since the ultimate apprehension of 

the divine attributes, no less than of the divine essence, is 

impossible to man, mystical theologians are agreed that ‘the 

Unseen’ (a/-ghayb) includes all the manifold experiences of 

theosophists, ccstatics, gnostics, and Unitarians.” 

82 CHAPTER XLII: “Description of the way in which the 

Koran is understand by mystics.” 

Mystical interpretation of Kor. 5, 39; 23, $7—sg. The 

words #flaslyat and :skfdq distinguished and defined. 

83 According to the mystic sense of Kor. 7, 158, there is no 

limit to the increase of faith, and all mystical experience, 

from beginning to end, is the fruit of real and infinite faith. 

Again, from Kor. 23, 61I, it appears that those who fear God 

and believe in Him are free from polytheism (s/ir#). This 

shirk, as mystics interpret it, consists in having regard to 

one’s acts of devotion and in seeking recompense for them; 

it is a thing insidious and hard to detect, and the only 

means of discovering and removing it is 4#lldş, that is to 

say, a purely disinterested belief in God alone. Sayings on 

thhldş by Sahl b. ‘Abdallah al-Tustart. 

84 The Koran (23, 62) mentions those whose hearts are terror- 

stricken by the thought that they shall at last return to 

God, notwithstanding their piety and zeal in doing good 
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It appears from two passages of the Koran (22,74 and 

35, 29) that the elect are (2) the Prophets (6) certain of the 

Faithful. The Prophets are distinguished by sinlessness, the 

revelation of God’s Word to them, and the apostolic office; 

the other believers by their pure devotion, self-mortification, 

and cleaving to spiritual realities. All the Faithful are com- 

manded to hasten to good works. 

Verses of the Koran specifying different kinds of good works. 

CHAPTER XL: “On the diversity of those who hear the 
Divine admonition and their various degrees in respect of 

receiving it.” 

Some hear the Divine command but are hindered from 

fulfilling it by worldliness and sensuality. Verses of the 

Koran referring to such persons. 

Others hear the Divine command and comply with it and 

repent and become active in good works and devote them- 

selves sincerely to the pursuit of moral and spiritual excel- 

lence. Verses of the Koran referring to persons of this sort. 

The meaning of /aglhw (Kor. 23, 3) explained by “Amr b. 

‘Uthmdn al-Makki. A third class are the savants (“larzd) 

who fear God (Kor. 35, 25). Among these, again, are a special 

class, whom the (Koran 3, $) describes as “well grounded in 

knowledge.” 

75 

76 

77 
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79 Explanation by Abû Bakr al-Wasiti of the characteristics 

of those who are “well grounded in knowledge”. The words 

of al-Wésifi are elucidated by a saying of Abt Safld al- 

Kharrûz. “To follow what is best in God’s Word” (Kor. 

39,19) refers to the wonderful things which are revealed to 

the hearts of mystics who hear the Koran with understanding, 

CHAPTER XLI: “How the hidden meaning of the Koran is eli- 

cited by listening with studious attention when it is read aloud.” 

According to Abû Said al-Kharrgz, there are three ways 

of listening attentively to the recitation of the Koran: (1) 

when you listen as though the Prophet were reading it to 

80 
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(a) ocular vision on the Day of Resurrection (6) revelation 

to the heart by real faith (¢) revelation of the Divine Power 

by means of miracles. Three classes of those who possess 

yagin. The yagin of the first class is described by an anony- 

mous Şufl, Junayd, Abû Yaqib (alNahrajiürf), and Ruwaym. 

71 The yagin of the second class is described by Ibn “Ata, 

Abt Yaqûb al-Nahrajûrf, and Abu ’]-Husayn al-Nûri; that 

of the third class by “Amr b. “Uthmén al-Makki and Abi 

Ya“qiüb al-Nahrajüûri. Yagir is the beginning and end of all 

the ‘states’: its extreme point is a profound and real belief 

in the Unseen. Saying of al-Wdasitti. 

72 THE BOOK OF THE PURE IN UNDERSTANDING 

AND OBEDIENCE TO THE BOOK OF GOD. 

CHAPTER XXXIII: “On conformity to the Book of God.” 

` Tradition of the Prophet on this subject. Saying of Abd- 
allah b. Masûd. The Koran is a guide to those who fear 

God and believe in the Unseen (Kor. 2, 1). 

73 Verses of the Koran from which the Şüfls infer that a 

hidden meaning lies beneath every word of the Holy Book, 

and that this meaning can he found only by means of deep 

thought and attentive study. 

74 Such thought and study demand a sound heart (4l 

salin), i.e., a heart in which there is nothing but God. 

Saying of Sahl b. “Abdallah al-Tustarl to the effect that 
the hidden meanings of the Koran are incxhaustible, because 

it is the Word of God, who is infinite: it cannot be under- 

stood by human minds, except in so far as God reveals its 

meanings to those whom He loves. 

CHAPTER XXXIX: “On the particular application of the 

term call (dawat), and the nature of election (iştifé).” 

Sahl b. ‘Abdallah said in reference to Kor. Io, 26, that 

call is general and guidance (hidéyat) special. Many are 

called but few chosen. 
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of being near to Him!”, and a definition of ##s by Shiblf. 

CHAPTER XXXV: “On the state of tranquillity (ma ntnat).” 

Saying of Sahl b. “Abdallah al-Tustari. 

67 Explanation of the text, ‘Those whose hearts are at rest 

in the recollection of God’ (Kor. 13, 28), by Hasan b. “Alf 

al-Déimaghaéni. Shiblf's interpretation of a saying of Abû 

Sulayman al-Darénf. Characteristics of the tranquil man. 

Three kinds of tranquillity. The first belongs to the vulgar 

who find peace in thinking of God; the second to the elect 

who resign themselves to the Divine decree and are patient 

in tribulation, but at the same time are conscious of their 

devotional acts; the third to the elect of the elect who reve 

rently acknowledge that their hearts cannot rest with God 

inasmuch as He is infinite and unique: therefore they advance 

in their ardent search and fall into the unimaginable Sea. 

CHAPTER XXXVI: “On the state of contemplation (usl- 

dlıadat)." 

Mystical interpretation of Kor. 86, 3 by Abi Bakr al-Waésitt. 

Sayings on contemplation by Abt Sad al-Kharréz and ‘Amr 

b. “Uthmédn al-Makk!. Saying of the Prophet: “worship God as 

though thou sawest Him.” Explanation of slakid (Kor. $, 306). 

o0 6 

69 Three more sayings by “Amr al-Makk{. Three kinds of 

contemplation indicated respectively by Abi Bakr al-Wasitt, 

Abi Sad al-Kharréz, and “Amr al-Makki in his Kitdb al- 

maushdlhadat. 

CHAPTER XXXVII: “On the state qf certainty (yagin).” 

Three forms of yagin are mentioned in the Koran: “lt 

alyagin, ‘ayn alyagir, and agg alyagin. Tradition: “ask 

God for certainty in this world and the next.” The Prophet 

also said that if Jesus had possessed more yagin he would 

have walked in the air. Saying of Amir b. ‘Abd Qays: “if 

the veil were lifted my certainty would not be increased.” 

Saying of Abt Yaqûb al-Nahrajürf. The author says that 

yagin is revelation (mukdshafat), which is of three kinds: 

° 7 
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CHAPTER XXXIH: “On the state of longing (slawg).” 

Tradition on the longing for Paradise. The Prophet prayed, 

that he might be filled with longing to meet God, and he 

64 also said that those who long for Paradise hasten to do 

good works. Another Tradition giving the names of three 

persons whom Paradise longed for. Description of the mystic 

who feels longing. Two anonymous definitions of slawg. 

Saying of Jarirf on the pleasure and pain of longing. De- 

scription by Abû Sad al-Kharréz of those who feel longing. 

Three classes of such. The first class long for the blessings 
which God has promised to His friends, the second class 

long for Him whom they love, and the third class, contem- 

plating God as present with them, not absent, say that 

longing is felt only in the absence of the desired object; 

hence they lose consgiousness of the longing which charact- 

erises them in the eyes of their brethren. 

CHAPTER XXXIV: “On the state of joy or intimacy (zs).” 

The author’s definition of z#s: reliance on God and seeking 

help from Him; he adds that no further explanation is pos- 

6$ sible. Letter written by Mutarraf b. “Abdallah to “Umar b. 

“Abd al-“Azfz. Anonymous saying to the effect that those 

who enjoy «rs with God feel no fear of aught except Him. 

Description of one who is in the state of zs. Three classes 

of ‘intimates’. The first class are intimate with the recol- 

lection (Zhikr) of God and with obedience to Him. Saying 

of Sahl b. ‘Abdallah al-Tustari. The second class are inti- 

mate with God and shrink from all thoughts that distract 

them from Him. Sayings of Dhu Nin and Junayd. 

66 Ibréhfm al-Mérasténi defined urs as the heart’s joy in 
the Beloved. The third class are they whose feelings of 

awe in the presence of God cause them to become un- 

conscious of being ‘intimate’. Saying of an anonymous 

gnostic, the answer written by Dhu ’I]-Nûn to a man who 

had said in a letter to him, “May God grant thee the joy 



18 

love of saints and gnostics (al-şiddigén wa ’I-drifén) results 

from their knowledge of the eternal and causeless Divine 

love: hence they love God without any cause for loving 

Him. Descriptions of this exalted love by Dhu ’I-Nuin, Abt 

Ya“qüb al-Süsf, and Junayd. Tradition: God becomes the 

eye, ear, and hand of any one whom He loves. 

CHAPTER XXXI: “On the state of fear (#hawf)."” 

Nearness to God (grb) may produce either love or fear. 

Three kinds of fear mentioned in the Koran. While the 

vulgar (a dmntat) fear the vengeance of God, the middle class 

(al-awsdt) fear separation from God and the occurrence of 

anything that might impair their gnosis. Sayings on the 

latter kind of fear by Shiblf, an anonymous gnostic in reply 

to Abû Sad al-Kharréz, Ibn Khubayq, and al-Qannéd. The 

third class are the elect (a4 al-kkuştiş). Their fear is described 

by Sahl b. ‘Abdallah al-Tustarl, Ibn al-Jalld, and al-Wisiti. 

CHAPTER XXXII: “On hope (raj4).” 

Tradition: if the believer’s hope and fear were weighed, 

they would balance each other. Some one whose name is 

not given said that fear and hope are the two wings of 

(devotional) work, without which it will not fly. Saying of 

Abt Bakr al-Warréq. Three kinds of hope: hope in God, 

hope in the abundance of God’s mercy, and hope in God's 

recompense (t¢#awdb). Description of one who possesses the 

second and third kinds of hope. Sayings by Dhu ’1-Nüûn and 

an anonymous Şûfl. He whose hope is in God desires nothing 

of God except God Himself. Sayings of Shiblf and a woman 

who met Dhu ’I-Nün in a desert. 

SECTION: on the meaning of hope and fear. 

The language used by spiritual adepts concerning hope 

and fear is illustrated by a saying of Ibn “Até. 
Another saying in the same style by Abû Bakr al-Wdsit!. 

Anonymous saying, that love is not perfect without feat, 

nor fear without hope, nor hope without fear. 

60 

61 

62 

63 



17 

$6 Saying of Ibn “Até. 

CHAPTER XXIX: “On the state of nearness to God (447%).” 

Koranic texts declaring that God is near. The state of 

nearness belongs to one who contemplates God’s nearness 

to him, and seeks to draw near to God by means of obedience 

to His commands, and concentrates his thoughts by constant 

recollection of God. Such persons form three classes. The 

first class are those who seek to draw near to God by 

various acts of devotion. The second class are those who 

realise God’s nearness to such an extent that they resemble 

“Amir b. “Abd al-Qays who said, “I never looked at any- 

thing without regarding God as nearer to it than I was.” 

$7 Verses describing the inward feeling of nearness produced by 

ecstasy. Saying of Junayd: God is near to man in proportion 

as man feels himself near to God. An anonymous saying to 

the same effect. The third and highest class are those whose 

nearness to God causes them to be unconscious of nearness, 

Sayings of Abu ’l-Husayn al-Niüri and Abi Ya'qtb al-Siüst. 

CHAPTER XXX: “On the state of love (mafabbaz).” 

It appears from several passages in the Koran that God 

$8 loves man and that God’s love of man precedes man's 

love of God. The author describes the man who loves God. 

Three forms of love. The first is the love of the vulgar 

(al-“dınmat), which results from God’s kindness towards them, 
according to the Tradition that men naturally love their 

benefactors. Descriptions of this form of love by Sumntin, 

Sahl b. ‘Abdallah al-Tustarl, Husayn b. “Alf', and an an- 

onymous authority on Şüfism. The second form of love, which 

is the love of the sincere (4/s4Zigén), is produced by regarding 

the majesty, omnipotence, and omniscience of God. Descript- 

g9 ions of it by Abu ’FHusayn al-Nûrl, Ibréhim al-Khawwaş, 

and Abt Sad al-Kharréz. The third fotm of love, £. e. the 

1 Husayn (Hasan) b. “Alf al-Démaghént is probably meant. 
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Definitions of this by Abi Turéb al-Nakhshabf, Dhu ’I-Ntn, 

Abû Bakr al-Zaqqéq, Ruwaym, and Sahl b. “Abdallah al- 

Tustarl. The second kind is the trust of the elect (a#l 

al-khuştş). Definitions by Ibn “Até, Abû Ya‘qib al-Nahrajütt, 

Abû Bakr al-Wésitf, and Sahl b. “Abdallah al-Tustartf. The third 

kind is the trust of the elect of the elect (#huség al-Fhuşkş). 

Definitions by Shibli, an anonymous Ştfi, Ibn al-Jallé, Junayd, 

53 Abû Sulaymén al-Darénf, and another anonymous mystic. 

CHAPTER XXVII: “On the station of satisfaction (r24) 

and the characteristics of the satisfied." 

According to the Koran (9, 73), God's satisfaction with man 

precedes man’s satisfaction with God. Definitions of rid 

by the author, Junayd, al-Qannéd, Dhu ’I1-Nün, and Ibn Ati. 

$4 Saying of Abû Bakr al-Wasitf. Three classes of the satis- 

fied: (1) those who strive to preserve equanimity towards 

God in all circumstances (2) those who pay no regard to 

their own satisfaction but consider only the fact that God is 

satisfied with them (3) those who realise that the question 

whether they are satisfied with God and God with them 

depends absolutely on the eternal providence of God. Saying 

of Abû Sulayman al-Darént in this sense. Ri{é is the last 

of the ‘stations’ and is followed by the mystical ‘states’, of 

which “the first is observation (maurdgabat). 

CHAPTER XXVIII: “On the observation of mystical states 

and the characteristics of such observers,” 

55 The observer is he who knows that God is acquainted 

with his most secret thoughts: consequently he keeps watch 
over the evil thoughts that hinder him from thinking of 

God. Sayings of Abû Sulayman al-Daréni, Ibréhim al-Ajurrt, 

and Hasan b. “Alt al-Démaghéni. Three types of #urdgabat. 

The first is that of beginners and is described in the saying 

of Hasan b. “Alf al-Démaghénf. The second is described in 

a saying of Ibn “Até. The third is peculiar to those who observe 

God and ask Him to keep their minds always fixed upon Him. 



15 

and do not seek outwardly or inwardly anything from anyone, 

and if anything is offered to them they will not accept it. 

Saying of Sahl b. “Alf b. Sahl al-Işbahéni. The reality of 

poverty explained by Abû “Abdallah b. al-Jallé. The question 

why faqirs refuse to accept food when they need it answered 

by Abi “Alt al-Rüdhabért and Abû Bakr al-Zaqqéq. Answer 

given by Naşr b. al-Hammném!i to the question why the 

Şûfls prefer poverty to everything else. The second class 

possess nothing and do not beg either directly or indirectly, 

but if anything is offered to them they accept it. Saying of 

Junayd: the sign of the true faqir. Definition of the true 

faqir by Sahl b. “Abdallah al-Tustari. 

49 Real poverty defined by Abi “Abdallah b. al-Jall4. Charac- 

teristics of the true faqir according to Ibréhim al-Khawwaş. 

The third class do not possess anything, but when they are 

in want they beg of a brother Şüûfl and expiate the act of 

begging by their sincerity. 1). Sayings of Jarirf and Ruwaym. 

CHAPTER XXV: “On the station of patience (ş2ér).” 

Sayings of Junayd and Ibréhfîm al-Khawwaş. Dialogue 

$o between Shiblf and a man who asked him, “What is the 

hardest kind of patience?” The muzaşabiir, the şdbir, and the 

şabbdr defined by Ibn Sélim. These definitions are illustrated 

by a saying of al-Qannéd and stories of Dhu ’I-Nün and 

Shiblf{. Verses which Shiblf used to quote. 

gı Tradition as to the effect of one moan uttered by Zakariyyã, 

when the saw was laid on his neck. 

CHAPTER XX VI: “On the station of trust in God (/awakkul).”" 

Passages in the Koran showing that trust in God is con- 

nected with faith. Other passages referring to the trust of 

the ‘elect of the elect? (#luştég al-kkuşkş). Three kinds of trust 

ga in God. The first is the trust of the faithful (amar mintin). 

x) Rend A instend of Ka (cf. p. IF 1 Fs foll.). Sincerity" (riag) 
involves the entire absence of self-interest and self-regard. 
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a vein in his finger throbbed when he attempted to take such 

food. Story of Bishr al-Hafl. Definition of ‘lawful’ by Sahl 

b. “Abdallah al-Tustari and the author's comment. Traditions 

justifying the appeal to conscience. The third class, namely, 

the gnostics and ecstatics, share the view of Abû Sulayman 

al-Dãréni, that whatever diverts the attention from God is 

abominable. Similar sayings by Sahl b. “Abdallah and Shiblt. 

CHAPTER XXIII: “On the station of renunciation (gu/2).” 

Renunciation is the basis of spiritual progress, because 

every sin originates in love of this world, and every act of 

goodness and obedience springs from renunciation. The hane 

of ‘ascetic’ (s4kid) is equivalent to a hundred names of praise. 

Renunciation has reference only to what is lawful, since the 

avoidance of unlawful and dubious things is obligatory. Three 

classes of ascetics (szu/léd). The first class are the novices 

whose hands are empty of possessions and whose hearts are 

empty of that which is not in their hands. Sayings of 

Junayd and Sart al-Saqatf. The second class are the adepts 

in renunciation (2Frutalaggigin f ‘l-aukZ), to whom Ru- 

waym's definition of slg as the renunciation of all selfish 

interests is applicable. There is a selfish interest in renoun- 

cing the world, inasmuch as the ascetic gains joy and praise 

and reputation, but the real ascetic banishes all these inter- 

ests from his heart, The third class are those who recognise 

the utter vanity of this world and hold it so cheap that 

they scorn to look at it: hence they regard even renuncia- 

tion of it as an act of turning away from God. Sayings of 

Shiblf and Yahyé b. Muédh al-Rézt. 

CHAPER XXIV: “On the station of poverty (/agr) and 

the characteristics of the poor.” 

Verse of the Koran describing the poor. Poverty is a 

great ornament to the believer (Tradition). Saying in praise 

of poverty by Ibréhfm al-Khawwaş. Three classes of poor 

men (fugard). The first class are those who possess nothing 

46 

47 
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Definition by Junayd. Anonymous description of the ‘state’ 

(kdl) as ‘secret recollection’ (aAlikr al-kkaft). It is not 

gained, like the ‘stations’, by means of ascetic practices and 

works of devotion. Examples of ‘states’. The author’s expla- 

nation of a saying by Abû Sulayman al-Dérén{: “the body 

obtains relief when man’s dealings with God pass over to 

the heart.” 

43 Sayings of Muhammad b. Wasi, Mélik b. Dinar, and Junayd. 

CHAPTER XXI: “On the station of repentance ({awbat).” 

Definitions of repentance by Abû Ya‘qiüb al-Susf, Sahl b. 

‘Abdallah al-Tustarf (“that you should not forget your sins”), 

and Junayd (“forgetting your sins"). The author points out 

that the definitions of al-Süst and Sahl b. “Abdallah refer 

to the repentance of disciples and seekers, whereas that of 

Junayd refers to the repentance of spiritual adepts. It was 

in the latter sense that Ruwaym defined repentance as 

“repenting of repentance.” 

44 So Dhu ’LNiün said that common men repent of sin but 

the elect repent of forgetting God. The expressions used 

by gnostics and ecstatics in regard to repentance are illus- 

trated by the definition of Abu ’l-Husayn al-Nüûrf: “that 

you should repent of everything except God.” Dhu ‘I-Nün 

alludes to the above distinction in bis saying, “The sins of 

the saints (aZmmugarrabin) are the good deeds of the pious 

(al-abrdr).” Another similar saying: “The hypocrisy of gnostics 

is the sincerity of disciples.” Explanation of the different 

spiritual degrees. 

CHAPTER XXII: “On the station of abstinence (wara.” 

Three classes of those who practise abstinence. 

The first class abstain from what is ‘dubious’, £.e. neither 

plainly lawful nor plainly unlawful. Saying of Ibn Sirin. 

The second class abstain from whatever their consciences 

bid them avoid. Definition of abstinence by Abû Sad al- 

Kharrûz. Hérith al-Muhésibî never ‘ate anything ‘dubious’: 

45 
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Hell.” A saying of Abi Bakr al-Wasiti concerning gnostics, 

with the author's explanation thereof. 

CHAPTER XVII: “Description of the gnostic and what 

has been said about him.” 

Three sayings of Yakyé b. Muédh al-Réz{. Three signs of 

the gnostic enumerated by Dhu 'l-Nün al-Mişrf. Anonymous 

40o sayings: no one who describes gnosis is a true gnostic; if the 

gnostic turns from God towards mankind without His permis- 

sion, God will abandon him; none can know God unless his 

heart is filled with awe. Perfect gnosis defined by “Abd al- 

Rahınén al-Farisf. The author’s explanation of this definition. 

CHAPTER XVIII: “Concerning the means by which God 

is known. The difference between the believer and the gnostic.” 

Abu ’1-Husayn al-Nürl said that God is known only through 

Himself, and that the intellect cannot know Him. On being 

asked what is the first duty imposed by God on His servants, 

he replied, “To know Him.” Anonymous definition of gnosis. 

Gnosis is originally a divine gift. Distinction between the 

believer and the gnostic. The former sees by the light of 

God, the latter through God Himself. Three kinds of gnosis: 

gnosis of acknowledgment, gnosis of reality, gnosis of con- 

templation. Definition of gnosis by Abû Bakr al-Zéhirébidht. 

BOOK OF THE STATES AND STATIONS. 

CHAPTER XIX: “Concerning the stations (amagdsdt) and 

their realities.” 

Definition of the term #agdin. 

42 Explanation by Abû Bakr al-Wésiti of the Tradition, “The 

spirits are hosts arrayed (juntd mujannada).” Examples of 

the qualities to which the term ‘station’ is applied. 

CHAPTER XX: “Concerning the meaning of ‘states’ (4 

akwdl)." 

Definition of the term afwdl by the author. 
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Two sources of gnosis according to Abû Safid al-Kharrkz. 

Description of the gnostic by Abû Turdb al-Nakhshabl. Two 

kinds of gnosis, aarifat al-kaqgqg and aarifat al-kagiqat, 

distinguished by Ahmad b. “Atéi. The author’s explanation 

of part of this saying: God is really unknowable; hence it 

has been said that none knows Him save Himself, and the 

Caliph Abû Bakr said, “Praise to God who hath given His 

creatures no way of attaining to the knowledge of Him except 

through their inability to know Him.” Three sayings of 

Shiblf on gnosis. Abû Yazid al-Bistéimf said, describing the 

gnostic, that the colour of water is the colour of the vessel 

which contains it. The author explains the meaning of this 

metaphor. Saying of Junayd. Anonymous definition of gnosis. 

Saying of Junayd: what gnostics desire of God. Muhammad 

b. al-Fadl of Samarcand asserted that gnostics desire nothing 

and that they have no personal volition, but when some 

one asked him what gnostics desire of God he answered, 

“Steadfastness” (tstigdrnat)'). Description ofthe gnostic by Yahya 

b. Muûdh al-Réz{. Reply of Abu ’l]-Husayn al-Nürf to one 

who asked him why the intellect is unable to apprehend 

God. Explanation of this saying by the author. Saying of 

Ahmad b. “Até (which is sometimes wrongly attributed to 

Abi Bakr al-Wdsitf): “What is deemed evil is evil only 

through His occultation, and what is deemed good is good 

only through His manifestation, etc.” The author quotes a 

similar saying of Abû Sulayman al-Dérénf and says that Ibn 

At4’s words bear the same meaning as the Tradition in 

which it is related that the Prophet went forth with a scroll 

in his right hand and another scroll in his left hand, and 

that he said, “Here are written the names of the people of 

Paradise, and here are written the names of the people of 

ı1) Cf Fiügel, Ta'rffét, p. 39, 1. 18, where tstigdarat is defined as not 
preferring anything to God.” The term is explained by Qushayrf, I1, 27 fol. 
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of Shibll to the effect that the unity of God is utterly in- 

expressible and indefinable, with a brief explanation by the 

author. Explanation of three answers of Yüsuf b. al-Husayn 

al-Réz{ concerning unification. The author then calls atten- 

tion to another class of definitions, namely, those uttered in 

the language of ecstasy, and says that he will explain them 

as far as is possible, lest any of his readers should be misled. 

One must be a mystic in order to understand mystical sym- 

bolism. Ruwaym's saying, that unification is the effacement 

of human nature, signifies the transformation of the nature 

of the lower soul (#a/s). Explanation of several anonymous 

sayings on Zawkid and wakdiniyyat, and of a saying by 

Shiblf. Another anonymous definition of taw/éd. Description 

of the first stage of zaw/id and the first sign of taw/id by 

Abt Sad al-Kharrdéz, together with the author's commentary. 

Saying of Shibl{: “egoism impairs unification”. Another 

saying of Shiblfi to the same effect, with the author's expla- 

nation. Distinction made by Shibl{ between the ‘unification 

of humanity’ (tawfid albashkariyyat) and the ‘unification of 

Divinity’ (tawlid al-ildlkiyyat). The author’s explanation of 

this saying. Two contradictory sayings of Shiblf: on one 

occasion he said that whoever is acquainted with an atom 

of the science of unification cannot bear the weight of a 

gnat; but on another occasion he said that such a person 

sustains the whole heaven and earth on a single eyelash. 

Meaning of the latter saying. It is related that Gabriel covers 

the East and the West with two of his six hundred wings. 

Other traditions respecting the size of Gabriel and the dimen- 

sions of the heavenly kingdom (malakst). Saying of Ahmad 

b. “Ati al-Baghdédt: “the reality of unification consists in for- 

getting unification, etc.” The author explains what this means. 

CHAPTER XVI: “Concerning what has been said on the 

subject of gnosis (#a'rifat) and the characteristics of the 

gnostic (Arif). 
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vice versê. Both aspects are inherent in the Koran, in the 

Traditions of the Prophet, and in Islam itself. 

CHAPTER XIII: “The nature and quality of Şüfism.” 

25 Definitions of Şüfism by Muhammad b. “Alf al-Qaşşéb, Ju- 

nayd, Ruwaym, Sumnüûn, Abû Muhammad al-Jaritrf 1), “Amr 

b. ‘Uthmdn al-Makki, and “Alf b. “Abd al-Rahim al-Qannéd. 

CHAPTER XIV: “Description of the Şüûfis and who they are.” 

Sayings of “Abd al-Wakid b. Zayd, Dhu ’l-Nüûn al-Mişrf, 

26 junayd, Abu ’1-Husayn al-Nûürf. The people of Syria call 

the Şûfis ‘poor men’ (fugard). Meaning of ‘Şûff explained 

by Abi “Abdallah al-Jalléi. It is said that the original form 

of the word was Şafawt. According to Abu ’l1-Hasan al- 

Qannéd ‘Şüff is derived from şafé (purity). Anonymous 

definftions of ‘Şüfff. The author’s explanation of what is 

really implied by the name ‘Şüff. 

27 Qannéd says that it refers to the dress in which the Şüfis 

resemble each other outwardly, though they are very diffe- 

rent spiritually. Shiblf’'s answer to the question why the 

Şüfls were so named. It has been said that they are a 

remnant of the A4// al-şufa. Ibréhim b. Muwallad al-Raqqt 

gave more then a hundred definitions of Şüûfism. Verses by 

“Alf b. “Abd al-Rah{tm al-Qannéd on the decay of Şüfism. 

Three definitions by an anonymous Shaykh referring to three 

28 points of view from which Şüfism may be regarded. Definitions 

given by Huşr! to the author. Saying of the Caliph Abt Bakr. 

CHAPTER XV: “On unification (tawktd).” 

Definitions of unification, according to the sense which the 

Moslems generally attach to it, by Dhu ’l-Nün and Junayd. 

Definitions of the term, according to the sense which the 

29 Şüfis attach to it, by Junayd. The author's comment on the 

saying of Junayd that “man should return from his last state 

to his first state and be as he was before he existed”. Saying 

1) Or Jurayu. See note on Pp. Fo, Ll. in List of Addenda et Corrigenda. 
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cannot be designated by a name derived from them. The 

appellation Şüfl is derived from the garments of wool (#4) 

which used to be worn by the prophets and saints: it is a 

general term connoting all that is praiseworthy. Similarly the 

disciples of Jesus were named aF-Hawdriyyir on account 

of their white robes. 

CHAPTER XI: “Confutation of those who say that they 
never heard mention of the Şüffs in ancient times and that 

the name is modern.” 

If it be argued that there were no Şüfis amongst the 

Prophet’s Companions, the reason is, that it was impossible 

to apply the name Şüfl to men who were known by the 

title of Companion, which is of all titles the highest and 

most honourable. The statement that ‘Şûff' is a name of re- 

cent origin invented by the people of Baghdad is absurd: 

the name was current in the time of Hasan of Başra and 

Sufyén al-Thawrl, and according to a tale related in the 

History af Mecca on the authority of Muhammad b. Ishéq 

and others it existed before the promulgation of Islam. 

CHAPTER XII: “Demonstration of the reality of the esoteric 

science.” 

Some formalists recognise only the science of the external 

religious law comprised in the Koran and the Sunna, and 

declare that the esoteric science, £ e. Şüfism, is without 

meaning. In fact, however, the science of the religious law 

has an internal as well as an external aspect and inculcates 

inward as well as outward actions. The outward actions are 

bodily, such as hunger, fasting, almsgiving and the like, 

while the inward actions, or the actions of the heart, are 

faith, sincerity, knowledge of God, etc. ‘The esoteric science’ 

signifies ‘the science of the actions of the interior which 

depend on the interior organ, namely, the heart (a/42)’, 

and is identical with Şüfism. The inward aspect of religion 

is the necessary complement of the outward aspect, and 

22 
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CHAPTER IX: “The permissibility of a special endowment 

I9 in the religious sciences, and the exclusive possession of 

every science by its representatives. Confutation of those 

who arbitrarily refuse to recognise a particular science in- 

stead of referring the question to the experts in that science.” 

Some #lamdé deny that there is any special endowment in 

the science of religion. The Prophet, however, said, “If ye 

knew what I know, ye would laugh little and weep much.” 

Now, if this knowledge had been part of the knowledge which 

he was commanded to proclaim to mankind, he would have 

proclaimed it; and if it had been allowable for his Com- 

panions to ask him about it, they would have asked him. 

Hudhayfa, one of the Companions, had a special knowledge 

of the names of the Hypocrites, and “Al b. Abf Talib 

declared that he learned from the Prophet seventy catego- 

ries of knowledge which the Prophet did not impart to any 

one else. The truth is that the science of religion is divided 

20 amongst the Traditionists, the Jurists, and the Şüfls, and 

each of these three classes is independent of the others. No 

traditionist will consult a jurist upon any difficulty connected 

with the science of Tradition, nor will a jurist bring legal 

problems to a traditionist, By the same rule, any one who 

desires to be instructed in the mysteries of Ştufism must 

seek information from those who have thoroughly mastered 

the subject. Let none vituperate a class of men of whose science 

and feelings and aims he knows nothing. 

CHAPTER X: “Why the Şüfls ate so called and why the 

` name is derived from their fashion of dress.” 

The author explains that the name Şüf( is not connected 

with any science or spiritual condition, because the Şuff is not 

characterised by one particular science or quality but, on the 

contrary, by all sciences and all praiseworthy qualities. He is 

continually advancing from one state to another, and his pre- 

21 dominant characteristics vary from time to time, so that he 
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special classes but also of individuals who are described as 

peculiarly holy, such as “Umar b. al-Khattéb, al-Bard, Wabişa, 

Uways al-Qaranf, and Talq b. Habib. The circumstance that 

these men, though included among the Faithful, are set apart 

by special designations, indicates their distinction from the 

mass of believers. Moreover, the prophets, who occupy a 

more exalted position before God than the persons above- 

mentioned, are allowed by the greatest religious authorities 

to have been like common men in respect of eating and 

sleeping and the ordinary events of life. The distinction 

enjoyed by the prophets and by these holy persons was 

the result of theîr intimate communion with God and their 

exceeding faith in His Word; but the prophets are distin- 

guished from the rest by inspiration (wa/y), the apostolic 

office, and evidences of prophecy. 

CHAPTER VIII: *Account of the objection raised by the 

Şûfls against those who claim the title of jurist or divine 

(faqih), together with an argument showing what is meant 

by ‘understanding in religion’ (akfgh f idin).” 

Tradition: “when God wishes to confer a blessing on any 

one, He gives him understanding in religion.” Definition of 

Jfaqilk by Hasan of Başra. Religion is a term comprehending 

all the commandments, both outward and inward, and the 

endeavour to understand the mystical ‘states’ and ‘stations’ 

mentioned above is no less profitable than the endeavour to 

become expert in legal knowledge. The latter is seldom 

required and can be obtained from a lawyer whenever the 

occasion for it arises, but knowledge of the ‘states and 
‘stations’ in which the Ştfls strive to become proficient is 
obligatory upon all believers at all times. The lore deduced 
(from the Koran and the Traditions) by the Şiüfls must be 
more abundant than the legal deductions drawn by the 
divines from the same source, because the mystical science 
is infinite, whereas all other sciences are finite. 

17 
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and character. The “#laınd and the jurists acknowledge the 

truth of these verses and Traditions without studying them 

closely and drawing forth their inmost meaning, but the 

Şuflis realise the qualities and feelings referred to, #. £, 

ı4 repentance, abstinence, patience, fear, hope, etc., so that 

each of these ‘states’ is represented by a special class of 

persons who attain to diverse degrees therein. Again, the 

Şufis are distinguished by self-knowledge, for they examine 

themselves in order to detect any trace of hypocrisy and 

secret lust and latent polytheism, that they may escape 

from those evils and take refuge with God. Finally, they 

have derived from the Koran and the Traditions mystical 

sciences which it is hard for the jurists and “#/amd to under- 

Iş stand. Examples are given. The Şüfis are distinguished from 

the rest of the ‘lard by grappling with these recondite 

questions and solving them and speaking about them with the 

certainty that comes of immediate experience. The whole of 

Şüfism is to be found in the Koran and the Traditions of 

the Prophet, a fact which is not denied by the ‘lam when 

they investigate it. Those who deny it are the formalists 

who recognise in the Koran and the Traditions only the 

external ordinances and whatever will serve them in con- 

troversy with opponents. The author laments that in his 

time this formal theology, inasmuch as it offered a ready 

means of obtaining power and worldly success, was far more 

popular than Şüfism, which involves bitterness and anguish 

and self-mortification. 

ı16 CHAPTER VII: “Refutation of those who maintain that 

the Şüfls are ignorant, and that the Koran and the Tradi- 

tions supply no evidence in favour of Şüfism.” 

The Koran mentions numerous classes of men and women 

endowed with particular qualities, #. g. “the sincere”, “the 

patient”, “those who trust in God”, “the friends of God”, etc. 

In the Traditions, too, we find examples not only of 
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any man who heard an Apostolic Tradition and transmitted 

it: hence all Traditionists, it is said, have shining faces. 

CHAPTER III: “Account of the classes of Jurists and the 

various sciences with which they are specially endowed.” 

It is the function of the Jurists to study, interpret, and codify 

the Hadith — a task in which they are guided by the Ko- 

ran, the Sunna, the consensus of public opinion, and analogy. 

CHAPTER IV: “Account of the Şüfls, their theory and 

practice, and the excellent qualities by which they are cha- 

racterised.” 

The Şiüfls agree with the Traditionists and Jurists in their 

beliefs and accept their sciences and consult them in diffi- 

cult matters of religious law. Should there be a difference 

of opinion, the Şifis always adopt the principle of following 

the strictest and most perfect course; they venerate the 

commandments of God and do not seek to evade them. 

Such is their practice in regard to the formal sciences handled 

by the Traditionists and Jurists, but having left these behind 

they rise to heights of mystical devotion and ethical self- 

culture which are exclusively their own. 

CHAPTER V: “Account of the moral culture and spiritual 

feelings of the Şiüfls, and of the sciences in which the other 

‘#laıné have no share.” 
The first point of distinction is that the Şûfls renounce 

what does not concern them, #. e. everything that hinders 

them from attaining the object of their quest, which is God 

only. In the next place, they possess many moral, ascetic, 

and mystical qualities. Enumeration of these (pp. I11—13). 

CHAPTER VI: “How the Şûfls are distinguished from the 

‘“laınk in other respects.” 

The Şûfls are specially distinguished by their practical 

application of certain verses of the Koran and Traditions 

which inculcate noble qualities and lofty feelings and ex- 

cellent actions such as formed part of the Prophet’s nature 

9 

IO 

™ I 

13 



3 

(lu °1“). Similarly, Muhammad said that the savants 

(ulamd) are the heirs of the prophets. The author divides 

these ‘“4lamé into three classes: the Traditionists (aşfd4b al- 

hadith), the Jurists (fugalıd), and the Şûfls. Corresponding 

to these three classes there are three kinds of religious know- 

ledge: knowledge of the Koran, knowledge of the Sunna, 

6 and knowledge of the realities of Faith. The last is identical 

with #/sdn (well-doing), which, according to the definition 

imparted to the Prophet by Gabriel, consists in “worshipping 

God as though thou sawest Him, for if thou seest Him not, 

yet He »sees thee.” Knowledge is joined with action, and 

action with sincerity (Zêkléş), and sincerity is this, that a 

man should seek God alone (wajkl Allak) with his know- 

ledge and his actions. The three classes mentioned above 

differ in their theory and practice and spiritual rank, each 

possessing characteristics peculiar to itself, as the author 

y now proceeds to explain. 

CHAPTER. Il: “Description of the classes of Traditionists, 

their system of transmission, their critical sifting of the 

Hadith, and their special knowledge of it.” 

The Traditionists attached themselves to the external form 

of the Hadfth, and regarding this as the foundation of religion 

they travelled to all parts of the world and sought out the 

relaters of Traditions, from whom they handed down stories 

about the Prophet and his Companions. They took pains to 

verify all the information that they received, to discover 

whether the relaters were trustworthy or not, to arrange 

the materials which they had collected, and to distinguish 
the genuine Traditions from those which were of doubtful 

8 authority. In this critical investigation some achieved greater 

success than others and gained such a reputation for learning 

that their testimony as to what the Prophet said and did 

and commanded and forbade was universally accepted. The 

Prophet prayed that God would make radiant the face of 
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Şüffs, who, though few in number, are highly esteemed and 

honoured by God. Some knowledge of the principles, aims, 

and method of genuine Şüûfls is necessary in this age, in 

order that they may be distinguished from the impostors 

who appropriate their name and dress. Description of the 

genuine Şüfls, whose hearts God has vivified by gnosis and 

whose bodies He has adorned with worship, so that they 

have renounced all things for His sake. Many of the author’s 

contemporaries were only theoretically acquainted with Şuûfism, 

yet they composed pretentious books on the subject. This 

contrasts unfavourably with the behaviour of the eminent 

Şuüfis of old who did not discourse upon mystical questions 

until they had undergone austerities and had mortified their 

passions and had endeavoured to cut every tie that hindered 

them from attaining to God, and who combined theory with 

q4 perfection of practice. The author states that he has often sup- 

pressed the tsrdZs and abridged the text of the traditions 

and anecdotes in this volume. He has recorded the answers 

and sayings of the ancient Şûfls inasmuch as these enable 

him to do without the ostentatious discussions in which con- 

temporary writers indulge. God is the enemy of any one 

who embellishes or clothes in different language a mystical 

thought belonging to the ancients and attributes it to him- 

self for the purpose of winning fame or popularity. 

CHAPTER I: “Explanation of the science of Şüfism and 

the doctrine of the Şûfls and their position in regard to 

the “ulamd.” 

The author was asked, by some one who pointed out 

that many diverse opinions were held concerning Ştfism, 

to explain the principles of its doctrine and to show by 
argument how it is connected with the Koran and the Apostolic 
Traditions. He replies by quoting Kor. 3, 16, where the most 

excellent of the believers and those of the highest rank in 

religion are described as “the possessors of knowledge” 

 ند
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ADDITIONAL CORRECTIONS. 

Pago 106, line 9. For God ordered read May God ordor 

Page 106, line 10. For' were read has been 



ADDENDA ET CORRIGENDA 

 ‏۴٥١ سفنلاو ء۵4 سقتلاو .

Ik seems probable that سَم‎ and the following verbs 

should be read as Imperatives. In this case قځآ‎ nut 

be substituted for یّقخآ‎ and عطف‎ for .عطق‎ 

F0 ڭيشالا‎ re2 .ڭيشالا‎ 0£ ^, ^ 

 ‎فطعث. ٣۵۵ ‎فطعت ۴٥۲

For تهجو‎ read .«ثهج‎ 

 ‏۴٥۳ نولضغت یفولضفق.

 ‏۲٥۳۸ ۵و8 ذح الب ناثدک.

Grammar requires A>. 

 ۴02 لأ لزا لالو.

 ‏۸٠۸2 رانلا ىف ىذك انّلم ناو رانلا یفف یذک انتم ناف
(Cf PI, f).‏ 

 اوطاغ نيخلا ةقرفلا. 0ا ارطلغ نيخلا تاغياظلا (۴لا, ا.
 ‏۳٠4 تلثلا تاقبطلا.

Perhaps JsSwaiill may stand. Of. نم دشالب كشيتلا‎ 

 .9 ,١ ‎تاعاطلا
 ۴44 یسیع ‏٥۳ یسوم.

ABSTRAOT OF OONTENTS. 

For laqé read Higé. 8 



ADDENDA ET CORRIGENDA. XLIX 

 v۷ ۸0۲ اعیت کپ ء۵۵ اعتب ے ںعیتجپ

Page Line 

of 

of .—I1 These verses are cited by Qushayrf (95, 4 foll.). together 

with tho opening verse: 

 لف ام یی یز « یبا ینا تیلإ یی نأ بع
See the supercommentary by Muştafé al-tArüsf on Za- 
kariyyê al-Anşéirf's Sharh al-Risdlat al-Qushayriyya, 

IIL, 62, 2 foll. 

 ‏۸٥۵ فشلا ن كنم مقلب
 ۸۰۵4 یدفاش تدب یمآ ف تفلت. دمر ط۵8 تہیدبف.

 ‏۴٣١ دیزی ۵۵ دیری.

It is unnecessary to alter the reading of the MSS. 
2 

 .‎ but ef, the ntroduotion, P. XUیجال ک یجال,

 ‏۴٥۲ بلهبلا ء4 بّلهبلا.
 ‏F0 داشناب 2‰ دانسلب.

(note IF). For Aghént, IV 21 foll. read Aghdnt, IV 39, 

21 foll. 

For gya read (probably) Sba. 
For iy road igi. Of. Hl. f 

(note ^). Dela the reference to the Arsh, The person 

noticed there, Abt ¢Abdallah Mupammad al-Tayklistf 

al-Rézf, cannot be identified with this Ştüfl, whose 

name is Jafar (of o1, o). 

 ‏7٥۲ نکاستلا 4 ركاستلا.

 ‏۴٥0۳۴ دیحا نب دی ء۵۵ دی نب دبحا ے ھا
’l-Hasan Ahmad b. Muhammad b. Sélim.‏ 

 ‏F٥۲ بف +۵۵۵ اھیف.

 ‎ءیضت. ٣۵4 ‎ءیصثت ٣٥١

 ‏F0٣ دراج ء2 ةيراجا.

 ‎رکاستلاو. ٣٠۵۵ ‎رکاستلاو 7۴٥۲

 فرط هل

 ص

 < چک ع

< 



ADDENDA ET CORRIGENDA. 

For تعجن‎ read .تعج‎ 

 ‎کسا. ٠۵4 ‎كسنا ۴٥۲

 ‎ةقیقح. ٠۵4۵ ‎دقیقح ۴٣١

The saj‘ suggests اهتانک‎ j in the sense of «metaphorical 

desoription” or “symbolism”, 

For the construction AqçبzJi علاصب‎ see Wright, Il, 

218 OD. 

B0 احول‎ fحا ٣‎ 

Perhaps dÙi ja. Of. p. HF, 1 

The following verses occur thrice (pp. 22*, 88% and 

53°) in Massignon’s Quatre tertes inédits, relatifs û la 

biographie d'al-Hosayn ibn Mansour al-Hallkj, where 
thoy are attributed to Hall4j himself. QT. gives eight 
verses, and the order is different from that iu the 
Tumat. The variants that seem to me worth noting 
are these: 

 ۴۸ر ‏٦ اھیف یحولا بثاکس .
 ‏Pay 4 هراکختو یدو.

 !۴ ۹ للوقا 70۳ عامسآ
 ارام مظكلا دیم ‏g4, but in the third vorsion نم

 مظکل (8) نکمم.

Read Lg with B. 

XLVI 
Tine 

۴ 

۳ 

۲ 

ff 

۹ 

Page 

Fo 

Ho 

fF 

HH 

FFF 

Fa 

fa If—f" In the Kashkil (Btléq, 1288 A. H.), p. 118, 1. 26, 
these verses are attributed to Halléj. 

The motre of this verse requires 4z] | نب‎ 
whereas in the remaining verses the rhyme-letter must 
be pronounced with the #rdbh. Moreover, the rhymes 
are highly irregular, although tho MSS, present an 
appearance of uniformity, whioh has been obtained at 
the expense of grammar. 

o fof 



ADDENDA ET CORRIGENDA. XLVII 

For ىلا نبأ‎ re یبٽرکلا‎ gl. The same correction 
must be made on Pp. ll, l. ky P. in, L HF, P: f, 1.۸, 

P. PF, l vy and p. FFv, I. iv. See the Introduction, 
Pp. XXVIII n, 2. 

(note ). For sji read نراجد‎ 

For بذالاف‎ read .پدالاق‎ 

 ‏For عتق ‏read عت

 ‏Perhaps َتّرَطلا یترفطا ول.

Fo ڭكڭناكم‎ rea .كباجم‎ 

 ‎یئاسکلا. ٣۵۵ ‎قاتکلا ۴٥١

I baye little doubt that we sطh0014‎ r4 باذن ريغ نم‎ 

 ‎ا, 1. أ, .‎ Cf pكلت أ. ‎ and omit the wordsركاسنت الو

where read .يبفاذتلاو ركاستلا‎ 

 ‏۴٥١ دیّللا ء۵4 دبللا.

 ‏۸٥۵4 هنرصي قلو هلی دجوو هز عروو هسوسي مّلع

 ۴0۳ عیخر ‏rend عير

 ‏For سولج ‏read اًسلج.

For hè read sغl.‎ 

 ۲تو8 تقلب 04 ‏f تقاعت,

 ‏۴0s8i0اy تاظحخ ‏:sاە4 ‏f تاغدل.

۲0s: تناظحالم‎ :st44 ٥f .تاغدالم‎ 
 ‎ e02اح بس 84

A f 102 shoal b be E opposite this line. 

F۴٥۲ اھلامتشال‎ ٣٥2 .اھلاغتشال‎ 

Read يش‎ for .دیش‎ 

 ‏F0 فوقوم 4‰ افوقوم.

 ‏۴٥١ یرابذورلا ىلع ابأ ‏٠٠2 صا 8 ىرابذورلا للا دبع ابا.

Page Line 

Ê 

HH 3 FF 

x ھه‎ E 

EE EEEEEE 



ADDENDA ET CORRIGENDA. 

For لذي‎ read .لدي‎ 

Seeصراعي. ‏ Tho correct reading is probablyصرع. ‏ 

Glossary.‏ 

For Xd read 25e. 

Dele | after sl. 

The accusative ,نیباگک‎ „ instead of ihe nominative, is 

contrary to rule, (Wright II, 85), but tho author may 

have written i 80. 

F۴0۲ اجرا ٠ھ ىج‎ 
 ‎ربعلا. ٠۵۵ ‎ریعلا ۴٥٣
U U 7 7 

For روصفلاو‎ read .روضو‎ 

For رض‎ read .ر‎ Of. Froytag, Arabum Proverbia, 
IL 421. 

 د 5
 ‏For دبر ‏read دبر ‏٠

 ‏For ءىش ‏re اٹیش.

 ‏For ناهيتلا ‏read ناهيتلا.
 .For als read jal ےل

For Jجع‎ read Ja (aa in A). 

For داغی‎ rend ةاغيڪج‎ 

 ‎للا وسر. ‎ as dropped out beforeباكصا

For بحث‎ road .بحث‎ 

For رق‎ read FE 

 . ‎ةفصلا لفأ نم ةعامج 8642

For gخغûjî‎ (s0 A, but the points ovor the initial & have 

been added by a later hand) read .عفتري‎ 

For ريضلا‎ read .ريا‎ 

1 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 

 ‏For اھالحو 4‰ افالحو.

 ‏F۴٥۳ ەلهج نم لهجو 2 ۂلھج نم لهجو
E 

 ‎اھتاراماو +۵4 اهتاراماو ٥۳

Dele the hamza in .یربتلا‎ 

F۴07 بجاو‎ ٠44 ,ةبجإو‎ 

(note 1.) For .راشي +2 راشب‎ 

 ‎ An in his commentary on the Risdla ofىریرجلا.

Qusheyr (1, 172, 1) a7a: لأ بسن میل مصب یریرجلا‎ 
 ,‎ On the other handلٹاو نب رکب یاب نم دابع نہ ریرج'

Farfduddtn «Attér (Tadhkirat al-Awliyd, IL, 182, 8) 

rhymes ریرج‎ with ,ىريبەب‎ and though he is often 
at fault in historioal matters, it seems to me that he 

is a more trustworthy authority than Anşérî as regards 

the correot pronunciation of the nisba. 

 ‏۴٥۲ دخولا ء۵4 دوما.
 ‏۴٥١ ڈنردف ‏٣٥۵۵ هتردق.

 ‏F0۲ اينالا ۵4 ینا

 ‏For الیوبج ‏read لیربج.

 ‏۴0١ ةفرحملا ‏#٣۵ ةفرعملا.
For واط‎ read .ر‎ This saying in a somewhat diff- 
erent form is attributed by Qusbhayrf (12, 8) to Sarl 

al-Saqati. 

a 



XLIV INTRODUCTION. 

those who do not read Arabic but are interested in the 

study of Muhammadan mysticism. It should be pointed out 

that the English Index (pp. 122—130) supplies references 

to the principal subjects discussed by Sarr4j and also to the 

Arabic technical terms which he explains in the course of 

his work. 
In the Glossary I have collected a number of words and 

forms which illustrate the author’s somewhat unclassical style. 

Many of them occur in Dozy, but his examples of their 

usage are generally drawn from writers belonging to a much 

later period. The fact that Şüfism was largely a popular 

movement in close touch with the poorer and uneducated 

Moslems could not fail to lower its literary standards and 

vulgarise its vocabulary; but this is not entirely to be 

deplored. Unlike the philologists and lexicographers, the 

Şüfl authors availed themselves freely of the living and 

growing language of their time, and helped to overcome 

the academic influences which, if unchecked, would have 

raised a barrier against the extension and diffusion of Mu- 

hammadan culture amongst those who needed it most. 

The book has been printed with the accurate and finished 

workmanship that Orientalists have learned to expect from 

Messrs Brill, and though the list of Corrigenda and Addenda 

is a long one, there are few serious errors. For these I am 

responsible, but I hope they will be excused as misfortunes 

which befall the most careful proof-reader in moments of 
preoccupation or fatigue. I only remains to express once 

more my gratitude to Mr. A. G. Ellis for having placed at 

my disposal, without any restriction whatever, the manuscript 

that forms the basis of the present edition and is the unique 

authority for a large portion of the original text, 

REYNOLD A. NICHOLSON. 



PECULIARITIES OF SPELLING AND GRAMMAR. XLIII 

282, 4; 313,4; 406, Š, etc.); use of the plural verb when it 

precedes a plural subject (17, I; 18, 2; I58, 22; I65,9; fur- 

ther examples in the foot-notes); use of the Imperfect in 

the apodosis of conditional sentences (II6, I9; 165, I18 ## 

passin); use of the Indicative instead of the Subjunctive ; 

omission of J after Î. With regard to these irregularities 

and others of the same kind, I have acted on the principle that 

while an editor is bound to correct flagrant faults of syntax, 

it is no part of his business to improve the author’s style. 

But the chief difficulties of the Kitdb alLuma® are not 

essentially linguistic; they arise from the subtlety and ab- 

struscness of the ideas which mystical writers have to ex- 

press. In their effort to express such ideas the Şüfls often 

employ language that no grammarian can make intelli- 

gible, though it undoubtedly suggests a meaning to the 

initiated: it may be comprehended as a whole, but will not 

bear logical analysis. A text of this character is peculiarly 

liable to corruption and almost beyond the reach of 

emendation. The critic is disarmed when the notions pre- 

sented to him are so obscure and elusive that he cannot 

draw any sharp line between sense and nonsense, or COnN~ 

vince himself that one reading is superior to another. 

For a large portion of the book we have to depend on a 

single MS., and there are many passages which the author 

cannot have written exactly as they now stand. The mys- 

tical verses are sometimes unmetrical as well as corrupt. 

I havc done my best to alleviate the difficulties of the text, 

without altering it except in a few places where the remedy 

seemed to be fairly obvious. That it requires further cor- 

rection is evident, but in editing a work of this description 

for the first time, conjectural emendation is only justified. 

when it can claim a high degree of probability. 

The Abstract of Contents will, I believe, be found useful 

both by those who wish to refer to the original and by 
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The omission of words or passages in one of the MSS. is 

always noted, but I have not thought it necessary to record 

` every, occasion when words which occur in B have been 

supplied in A by a later hand. 

As regards spelling, the printed text does not retain all 

the peculiarities of the MSS., #.g. such forms as dila for 

 -‎ Haımsa very rarely apوعدتو انغا ؟٥ یا ١ ‎ناعمو )وعدت

pears in the MSS., but I havc generally restored it, Where 

it haš been added over a medial yg, the dots under that 

letter are allowed to stand: thus, ةكيالم‎ (the MSS. write 

 ‎ I must admit that my practice in this respect is notةكيالم).

entirely consistent, for sometimes the MS. spelling has been 

left unaltered, as Ju = ji. Y4 is often substituted for alif 
kamzatum in the final radical of the verb. #. £. یوا > امو‎ 

and consequently we meet with many Boreبأ = ابا ‏ 

 ‏,forms 8 اهوفطا = اه و انطار جنا = لو اجلا هيربت = نو

In such cases the MS. readings have been retained.هینهت ڪک و ‏ 

One can only conjecture how far the author shares with 

his copyists responsibility for the numerous grammatical mis- 

takes and irregularities which are found in the MSS. As he 

says (p. If?1. N foll.), the adab of the Şüfls is not philological 

but theosophical; and though we may acquit him of gross 

blunders, it is more than likely that his knowledge of Arabic 

grammar was imperfect, and that in writing the language 

he did not observe all the niceties appropriate to a high 

standard of literary composition. The most common errors 

and solecisms may be classified as follows: Use of the ac- 

cusative instead of the nominative (jı — instead of gg —), 

and of the nominative instead of the accusative (especially 

after :نل‎ omission of the ‘4'i, with or without a preposi- 

tion, after l and gill (I19, 8; 95, 19; 154, 6, 16; I98, 2; 



PROVENANCE OF THE TEXT. XLI 

foll. '}) The Kitéb al-Lumıa® is one of the sources of Ghazzélt's 
Tlyd.?) M. Louis Massignon has called my attention to a 
passage in the Tabagdét al-Shafiyyat al-Kubré of Subkf 
(Cairo, 1324 A. H., part V, p. 123, ll. 13—19), where Sarrj 
is cited by Abu 'Qésim al-Réfi4 as impugning the genuineness 
of the Hadith, “Lo, a veil is drawn over my heart and I 
ask pardon of God a hundred times every day.” This refers 
to Luma", p. FV", 1. lo, foll. (under jyill). 3) Another passage 
of the Zuma“ (p. PF", 1. ., foll.) was cited in the lost, Ta’ 
rikl al-Ştfiyya of Sulamt (o6. 412 A. H.), whence it was 
extracted by Khatib and published by him in the History 
of Baghddd 4. 

The description of the two MSS. which has been given 
above will sufficiently explain my decision to make .A. the 
basis of the present edition, notwithstanding its relative in- 
feriority in age. Although, as a rule, the textual differences 
are unimportant, I have recorded almost every variation, 

however trivial, so that the reader practically has both texts 

before him. The readings of A. have been followed throughout 

except in a comparatively small number of instances which 

will be found in the foot-notes. 

1) See Aaskf akMakjtih, Lucknow ed., 265, 8 foll. = my translation, p. 
341. The same passage is cited by Qushayrf, 153, 5 foll. and in Persian by 

Alar, Tadhkirat al-Awliyé, Il, 183, 15—21, and Jamf, Nafakét akUns, 
320, 74. 

2) Sarrêj is ciled by name in the Zyé (Bq, 1289 A.H.), Il, 278, 6. The 
Passage following, which has been translated by Prof, D. B. Macdonald in 

JRAS for I901, p. 745, is an abridgment of Za, p. PA", 1. bk, foll. 

Two quotations from Abt Sad b. al-A‘rébî (Zuma, p. FF, I bl and p. 
Ph, 1 H—F™) occur in the Zfyé, Il, 269, 17—29 = FRAS ibid. p. 720. The 
exlent of Ghazzélf's debt to Sarrfij may be estimated by comparing the chap- 
ters in lhe Zuma that {real of music and ecstasy with the corresponding 

porlion of the Zğyé, 
3) According to Rf“ the Tradition in question was described by Sarréj as 

 ‎فیض رخ. ‎ , bı the words used in the ¥ 2° 21€ركه ثیلح

4) See Massignon, Quatre textes inêdits, relatifs ù la biographie a'al-.Hosayn 

ibn Mangour alFlallzj, Pp. 25%, N, 23. 
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dallah al-Suhrawardi (06. $63 A. H.), with his sons “Abd al- 

Rahim and “Abd al-Latif. The reader was Yüsuf b. Muham- 

mad b. Muqallad al-Dimashqi (already mentioned in the 

second sa4), and the last meeting was held on the rıth of 

Rajab, 5 53 A.H. The sag ends with the following words: 

 ‎ةنس نم رخآلا عبير رشاع ءابرالا موي ف ىرهاظلا دمحم نب دمحا هلقن

 ‎جبيلا یم نب دما یلاعملا با خبل ل نهاش اک ةيابتسو نیناٹو كلث

 ‎حصو هطخب
It seems to me likely that the #suéZ is a fiction based 

upon the sawds. The date 465 A.H. occurs in the first 

samdî ; those written in the margin of A. record that Küûfénf’s 

text of the Luza was read to Abu ’I]-Waqt in that year; 

and in the second sag it is asserted that Kûféni derived 

his text from Khabuüshant. For reasons indicated above, I do 

not see how we can accept the statement that Abu ’l-Waqt 

received the text from Kiûféni himself or that he heard it 

from any one as early as 46; A.H.; but he may have 

received it at a later date from one of Kiûfénf's pupils. 

The list given in the zsxdd of five persons who are said to 

have transmitted Abu ‘’-Waqt’s text to the anonymous 

editor is discredited on chronological grounds and also lacks 

external authority. None of those five names appears in 

the sands. 

Had the authenticity of the text been doubtful, I should 

have felt myself obliged to print the sawzdîs in full, since 

they might have helped us to settle the question one way 

or the other. But there is nothing in the book, as it stands, 
to support or justify such a suspicion, and the evidence 
from outside is equally convincing. Qushayrl in his Risdla 
(437 A.H.) cites many passages from the Lua“ which agree 
with our text. Hujwirl, writing twenty or thirty years later, 
made free use of the work, and he quotes verbatim a passage 
on adal, which occurs in the present edition, p. If, 1. 1, 
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sons, including Abu ‘I-Waqt al-Sijzf, who heard a portion of 

the Kitdé al-Luma in 465 A.H. The name of the person 

from whom they heard it is not mentioned. ') 

The second was copied by “Abd al-“Azfz b. Mahmud b. 

al-Akhdar °) at an unspecified date. It gives the names of 

twenty-five persons (headed by Abu -Ma‘éli Ahmad b. 

Yahyé b. Hibatallah) who heard the whole of the Kitdb 

al-Lumaî in a series of sessions which were completed on 

the rath of Rabf° Il, 553 A.H. The names of two persons 

are added who attended every session except one. The text 

which thesc twenty-seven persons ‘heard was read to them 

by Sheykh Abu ’l-Fath Yiüsuf b. Muhammad b. Muqallad 

al-Dimashqf on the authority of Abu ’1-Waqgt al-Sijzf, from 

Kiüféûnf, from Khabüshént. 

The third sa#zé contains the names of a hundred and 

forty persons to whom the entire text, as derived from Abu 

IWaqt, was read by Abu ’l-Fadl b. Shéfi“ during a number 

of sessions, the last of which took place on the gtfh of Sha‘bén, 

5$3 A.H. Many of these names are illegible. Among them 

occurs the name of “Abd al-Razzéq, the fifth son of “Abd 

al-Qédir al-Jfl. ‘Abd al-Qadir died in $6! A.H. ‘Abd al- 

Razzéq (born $28 A.H.; died 623 A.H.) was twenty-five 

years of age when he heard the Kitdb al-Luına® on this ° 

occasion. 

The fourth sa4 enumerates thirty-one persons, including 

two women, who heard Abu ’l1-Wagt’s text of the whole 

volume. At the head of the list stands the well-known author 

of the Add al-muridin, Abu ’'I-Najib ‘Abd al-Qdhir b. “Abd- 

I) The same sawê is given more fully in various places on the margin of 

A (see p. XXXV supra), each record covering a certain portion of the text, 

‘These marginal sawêîs name Abt Bakr al-Ktifinf as the authority for the text 

and Abû Hafş Umar al-Faréwf as the reader, 

2( 34S. ,رصجالا‎ The pennltimate letter is clearly gaa, not ils. 
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old at the time when Kûféni is alleged to have transmitted 

the text to him.') Moreover, Kiûfént died at Herét in 464 

A.H.) Then, as regards the persons (four men and one 

woman) whom the anonymous editor mentions by name as 
his immediate authorities, we learn from the 7abagdt al- 

Handbila of Ibn Rajab that Abu ’I-Qisim “Alf, the son of 

Abu ‘l-Faraj ‘Abd al-Rahmén Ibn al-Jawzi, died in 63o 

A.H. at the age of eighty °). He was therefore born in $$O 
A.H., three years before the death of Abu ’1-Waqt, and 

could not possibly have received information from him. A 

further anachronism is involved in the appearance of a 

great-grandson of the Caliph Mutawakkil as one of the five 

reporters of the text, Mutawakkil died in 247 A. H., and 

even if we allow $o years for each generation we only 

reach 400 A.H. 

At the end of A (f, I93%, 16 — 1g64, 8) the copyist, 

Ahmad b. Muhammad al-Zéhirf, has transcribed four samd®s, 

which he found in his original. 

The first of these was copied in an abridged form by 

Ibn Yakya *) in $66 A. H. It gives the names of seven per- 

 ىلع مزع ىدرادلا مالسالا لاج نم هريغو ىراغبلا حي حيسف جثيوپ لا ةاره نم
 رفغ اپ نوملعب یموق تيل اب اطاق ةلك رخآ ناكو ايم جبصاف هيلا جاج ام ايمو جما

 ر 4 2

 یهتآ رباکالاب رغاصالا قلا ىح رجعو ةيرينوشلاب نفذو نيمركلا نم ینلعجو یر یل
I) The Shadhardt, it will be noticed, makes the almost equally incredible 

statement that in the same year (465 A.H.) Abu ’'l-Waqt aittendcd lectures 
on the Şafi of Bukh4r and other books of Traditions. 

2) Yéqét, ed. by Wistenfeld, IV 321, 14 foll. The Zura“ gives Abt Naşr 
as his Aurya, but Yéqtt reads Abû Bakr; which is confirmed by the samaîs 
written on the margin of A. For Abu ’l-Waqt al-Bakrî (l. 16) read Abu 
*LWaqt al-Sijat. 

3) I owe these details to Mr. A. G. Ellis, who possesses a MS. of the 
Takagdt al-Hanébila. He adds that in the life of Ibn al-Jawzt (ob. $9 A.H.) 
it is stated that his eldest son, “Abd al“Azfz, received instruction from Abu 

-Waqt and Muhammad b. N4şir al-Silafi (o. 550 A, H.). This is quite poss- 
ible, since “Abd al-“Aziz died in 554 A.H. during his father's lifetime. 

4) Abu ‘FMaîl Amad b. Yakyé b. Hibatallah al-Bayyi®, He secms to 
have been the owner of the original MS. from which A was copied. See below, 
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A, fol, ıo8%, 1]. 2—fol. xo9a, lL 16. B, fol. 239%, 1. 1—fol. 241a, last Hine. 

A, fol. 1o94, 1. 16—fol. 1o90, 1. I12. B, fol. 238%, 1. 1—fol. 2394, last line. 

A, fol. rog%, 1l. 13—fol. 112%, l, 8. B, fol, 626, 1. 1—fol. 68a, last line. 
A, fol, 1126, l. g—fol. 113%, l. 4. B, fol. 54%, l. 1—fol. 564, last line. 

A, fol. 113%, l. 5—ol. I144, 1Î. 7. B, fol. 241%, 1. 1x—fol. 242a, last line. 

A, fol. I144, 1. 8—fol. IISA, 1. 4 B, fol. $26, 1. I—fol. $44, last line. 
A, fol. IISÖ, l. 5—fol. ı194, l. 19. B, fol. 56%, 1l. 1—fol. 62a, last line, 
A, fol. 1194, penult.—fol. 147%, 1. 2. B, fol. I314, last lime—fol. 191a, l. 4. 
A, fol. 147%, 1. a—ol. 163a, 1. 18. B, fol. Io9/, 1. 2—fol. 1224, l. 1o. 
A, fol. 1534, l. 18—fol. 1724, 1. 8, B, fol. Ig1a, 1. 4—fol. 2304, last line. 
A, fol. 1724, 1. 8—fol. 172%, 1. 1o. B, om. 
A, fol. 172%, 1. ro—fol. 1734, last line. B, fol. 2306, 1. 1—fol. 2324, 1. 6. 
A, fol. 1734, last line—fol. 178e, 1. 2. B, fol. 1226, 1. 1o—fol. 131a, penult. 
A, fol. 178a, 1. 3ol. 193%, l. 4. BH, om. 
A, om. B, fol. 242%, I. 4—17. 

As regards the provenance of the present text of the 

Kitdb al-Luıta, in the opening lines of A. (p. f, I. kt 

in this edition) it is stated that the text was put together by an 

anonymous editor from written materials which were com- 

municatcd to him by several persons residing in Baghdéid and 

Damascus, all of whom derived their information from Abu 

I-Waqt “Abd al-Awwal b. ‘sé al-Sijzf; and that Abu ’I-Waqt 

obtained his text in 46$ A.H. from Ahmad b. Abf Naşr al- 

Kifûnf, who in turn received it from Abû Muhammad al-Hasan 

b. Muhammad al-Khabtishéni, presumably a pupil of the author. 

This #snd4d will not bear examination. According to the 

Shadhardt al-Dhalab, Abu ’lWaqt died in $53 A.H. at 

the age of ninety-five, '}) so that he was only seven years 

I) Under 553 A. H. the Shadharét gives the following account of Abu 'I-Waqt: 

 ‎ىنيلاملا ىورهلا م ىزجسلا ىسيع نب لولا, دبع تقولا وبا ايادلا دنسم قوت اینو
(Brockelmana i, 157) ديبح نبا دّبَعو ىرادلا دنسمو حيلا عم دهازلا قوصلا‎ 

 ‎ىدوادلا مالسالا لام نم )467 4-۴ ١( ‎نم حسو ةياعيرإو نيتسو سمخ ةنس ف
 ‎ىلا م یھ )‎ ) 4 A. ۴مالسالا خيش بحکو ةنیاطو دوعسم یبا نہ دیو

 ‎اربع نكو هيلع قظما محدزاف دادغب مدقو تقولا اذه ىلا ريو همدخو ىراصنالا
 ‎ةدعنلا ىذ سداس ف يوت ةيإورلل اًبع ةنايدلا نيتم' تسلا نس ادّدوتم اعضاوتم

 ‎هوبا هلم مالسالا خیرات ىف ةبہش نبأ لاقو ربعلا ېن هلاق ةنس نوعستو سمج هلو دادغیب
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(5) Concerning Muhammad b. Müsé al-Farghénf and some 

of his sayings. 

The beginning of a sixth chapter, in explanation of the 

sayings of Wdsitf '), has also disappeared. 

B (British Museum, Or. 7710) is dated Jumédé II, 548 

A.H. = August—September 1153 A.D. The text, though 

worm-eaten in many places, is written clearly and remains, 

on the whole, in a tolerable state of preservation. B contains 

243 folios. After the Biswillal: there is an incomplete table of 

contents (22—%). The text begins in the middle of a sentence 

(34,1. 1) and concludes (242%, 1. 4 foll.) with a passage on love 

(makabbat), which is now for the most part illegible and which 

does not occur in A. This passage, however, covers less than 

a page. The omissions in B are very serious; as compared 

with A, it is defective to the extent of over a third of the 

text, Its arrangement is chaotic. The correct order is given 

in the second column of the following table, which also 

shows what portions of the text are missing. 

A B 

A, fol 1a, IL a2—1o. B, om. 
A, fol 1a, ll. ıo—16. B, fol. 34, ll ı—xr. 
A, fol. 1a, l. 17—fol. $A, lh 7. . B, om. 

B, fol. 
B, 

A, fol $ã, L 7—fol. 6a, 1. 9. . 30, l. I—fol, 44, last line, 
A, fol 6a, l g—fol. roh, L 1. om. 
A, fol. rod, 1. I—fol. 16%, l. 1, B, fol. 46, lL I1—fol. Iga, last line, 
A, fol. 16%, l. 1—fol. 17a, l. 3. B, om. 

A, fol. 17a, l. 4—fol. 32a, L 7 B, fol. 15%, l1. 1—fol. 434, last line. 
A, fol 324, l. 7#fol. 41%, l, 15. B, fol. 696, l. 1—fol. 876, lL 7. 
A, fol. 41%, 1, 15—fol. 622, last line. B, om. 

A, fol, 62, 1. 1—fol. 630, penult. B, fol, 87%, 1. 8—fol. goa, last line, 
A, fol. 63/, last line—fol. 68%, L 1o. B, fol. 43, 1. 1—fol, S24, last line, 
A, fol. 68A, 1. 1o—fol. 694, l. 12. B, fol. 68%, 1. r—fol. 694, last line, 
A, fol 694, l. ta—fol. 954, 1. 8. B, om. 
A, fol. 956, 1. 8—fol. ro5, lL 12. B, fol. go, 1. 1—fol, 1o94, l. 1ı, 
A, fol 105%, l. 12—fol. 108%, 1. 2. B, fol. 2324, 1 6—fol. 238a, last line. 

I) Abt Bakr al-Wasifl, the same person as Muhammad b. Mûsé al-Far- 
ghênl mentioned in the preceding chapter, See List of Şiifls under Farghéni. 
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al-Zûhirf, occurs at the end of three of the four samwds 
(A ff. 193%—196a) which he transcribed from a MS. dated 
the 7t of Shaban, 566 A. H. = April Igth, r171 A. D. This 
MS. is the original (Jo¥) of which A is a copy. 

A. is superior to B in all respects but that of age. There 
can be few manuscripts of the I3th century that are so well 
preserved. The ink seems to have lost scarcely anything 
of its firm and glossy blackness, and nearly every word is 
as clear as if it had been written yesterday. The margins 
have been curtailed by the binder’s knife and honeycombed 

here and there by worms, so that a small portion of the 

numerous marginal notes has disappeared. These notes af- 
ford evidence of careful collation not only with the aş, to 
which I have referred above, but also with other MSS. of 

the work '). In some cases the scribe has copied samwds 

(f. 21%, 434, 63%, 850, Ioga, 1280, 1470, 163, 177b, 1832); 

on Ê 1396 he has supplied several words that were omitted 

in the aşl. Most of the annotations, however, have been 

made by later hands; they are plentiful in the first half of 

the text but then become sparse. Unfortunately A. has a 

lacuna (1794, last line) which probably covers between ten 

and fifteen folios, and B does not fill the gap. Five chapters 

have been wholly lost: 

(1) Concerning the accusation of infidelity brought against 

Abu ’l-Husayn al-Nüûrt in.the presence of the Caliph. 

(2) Concerning Abû Hamza al-Şüfl *). 

(3) Concerning a number of Sheykhs who were charged with 

infidelity and persecuted. 

(4) Concerning Abû Bakr “Alf b. al-Eusayn (read al-Husayn 

b. Al) b. Yazdéniyar. 

 1( ‏This is attested by such pÜrses a5 ةاتم علب, ة۶ آرقو ةلباقم غلب , ةلياقم غلب
 دتعم لصأب هص3 ىلاعت هللا ءاش نآ حص هلصأب لیوق.

Probably Abû Hamza Muhammad b, Ibréhim al-Baghdédt (o, 289 A.H.).2( ‏ 

Iv‏ 
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Until five years ago the Kitdb al-Luma f ’‘ITaşawwnuf 

(Hajji Khalifa, ed. Fluegel, V 331, N°. ırr178) was known 

only by its title. Since then two copies have come to light, 

one of which belongs to Mr. A. G. Ellis, while the other has 

recently been acquired by the British Museum (Or. 7710). Owing 

to the kindness of Mr, Ellis, the former MS. has remained 

in my hands from the date whom I began to prepare this 

edition until the last proof-sheets were corrected. The con- 

ditions under which the British Museum codex is accessible 

are not attractive to any one living at a distance from 

London, and I Have to thank Dr. Barnett, Head of the 

Oriental Department, for the readiness with which he granted 

my request that he would allow me to have the MS. pho- 

tographed. The photographs made by Mr. R. B. Fleming 

are so excellent that whatever inaccuracies may be found in 

the critical notes are probably due to me. 

In the following description of these two MSS. I shall call 
Mr, Ellis's manuscript A. and the British Museum manuscript 
B. They are similarly designated in the critical notes. 
A contains 197 folios. The text of the Kitdb al-Luna 

(f. 1a—1936) is preceded by a title-page, bearing the in- 
ser فّوصنلا یف جارسل حللا پاتك 1٥۸م‎ as wel1 as a number of 
memoranda (mostly illegible) by different hands. Following 
the title-page is a full table of contents, beginning نايبلا پاب‎ 

 ‎فصلا لع نع هدة هدهد تبث حورلا ىف طلغ نم ركذ ىف باب
 ‎اتديم ىل هها ىلصو نيلاعلا بير هه دمحإو هنيو هنوعو هلا دبحب ةسرهلا ,

 ,‎ f Je. The text is written with great distinctnessلسو
each page containing twenty-one lines, but diacritical points 
are left out frequently, and vowel-marks almost invariably. 
A is dated the roth of Rabf° I 683 A. H. = June 26th, 

1284 A. D. The name of the copyist, Ahmad b. Muhammad 
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Ibn Yazdéniyér, Abû Bakr al-Husayn b. “Alf, of Urmiya. 

He followed a ‘path’ of his own in Şufism and came 

into conflict with Shibli and other Sheykhs of ‘Iraq 

whose doctrines he opposed. It is greatly to be 

regretted that the chapter which Sarréj devotes to 

him in the Kštdb al-Luına® is wanting in both MSS. 

See p. fv. TS. g4a. Q. 32. N. 21g. Sh. I, IS1. 

Zahirébédht, Abû Bakr (41, 1o). 

Zajjéji Ahmad b. Yusuf (177, 3). 

Zaqqéq, Abû Bakr. His full name is Abû Bakr Ahmad 

b. Naşr al-Zaqqdq al-Kabir al-Mişrl. He was a con- 

temporary of Junayd. Amongst his pupils were 

Abiû Bakr al-Zaqqéq al-Şaghfr of Baghdéd and Abi 

Bakr al-Duqqi. Q. 25. N. 213. Sh. I, 117 (where 

 ‎قاقرلا). ٣ه ke‎مائنص ‎ aقاقدلا او
Ibn Ziri (194, 2) = Abu ’I-Husayn b. Zir{ (272, 14). A 

şélıib of Junayd. 

Zurayq, Sheykh (287, 6. A Maghribf, contemporary 

with Abû “Abdallah b. al-Jallé (o. 306 A. H.). 

II5. 

I16. 

I117. 

I118. 

I19. 

120. 
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3130. N. ı15. Sh. I, 132 (where ر ثلا‎ is a mistake 

for 5 .(زعتلا‎ 

1o3. Sind, Abû “Alf. Abû Yazid al-Bistamt (ob. 261 A. H.) 

learned from him the theory of /atd. N. 43. 

104. Şubayhf, Abt “Abdallah, of Başra. He was a great 

ascetic and is said to have lived for thirty years 

in a cellar. H. gives his name as Abi “Abdallah 

al-Husayn b. ‘Abdallah b. Bakr. Abû Nu'aym al- 

Işbahdnf (0%. 430 A. H.). says that his father was 

a şdkib of Şubayhi, before the latter left Başra and 

settled at Sûs. TS. 75%. H. Il. 31a. N. 190. Sh. 

I, 136 (where ىفمصلا‎ is a mistake for .(یب ملا‎ 

ıoé. Sulamf, Ahmad b. Muhammad (185, 23). Contemporary 

with Abû “Abdallah al-Huşrf (4. v.). 

ıo6. Sulami, Ismal (332, 13). Contemporary with Abû Bakr 

al-Zaqqéq (7... 
107. Sis, Abû Yaqtb. He resided chiefly at Başra and 

Ubulla. He was the teacher of Abû Yaqûb al-Nahr- 

ajtûrl (0%. 330 A. H.). N. 139. 

108. Tabaristénf, Abt ‘Imrén (171, 15; I90, 16). 

rog. Taydalisf, Jafar al-Rûzl. The #isha Taydlist is conjec- 

tural. See notes at 288, IO; 336, 13; and 359, 6. 

110. Tis, Abu ’I“Abbés Ahmad b. Muhammad = Ibn 

Masrûq al-Tist, 
III. Tusf, Muhammad b. Manşir of Baghdid (183, 4). He 

was the teacher of Ibn Masrûq al-Tisf, Abt Sad 

al-Kharréz, and Junayd. N. 53. 

II2, °Ukbarl, Abu ’l-Faraj (252, 10). Contemporary with 
Shiblt. : 

II3. “Umar b. Bahr (z60, 9). Contemporary with Shiblt. 

114. Urmawi, al-Kurd{ al-Şûfl. Perhaps identical with Abu 

‘Husayn al-Urmawi (N. 295), who was contemporary 

with Abû “Abdallah al-Rûdhabérl (o6. 369 A. H.). 
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go. Qaşşér, Muhammad b. “Alf (rgg, 10). Probably these two 

names refer to the same person. 

gı. Qazzéz, Hasan al-Dinawari. Contemporary with Mimshidh 

al-Dinawarf (0. 299 A. H.). 

g2. Qurasht, Abû “Abdallah. His full name is Abû “Abdallah 
Muhammad b. Sad al-Qurash{. H. IH, 3ıoz, where 

a passage is quoted from a book by him entitled 

Slarl al-tawlid. 

g3. Raqqf, Ibréhim b. al-Muwallad. TS. and N. call him 

Abü Ishaq Ibréhim b. Ahmad b. al-Muwallad. He 

died in 342 A. H. TS. g4û. H. Il, 317%. N. 26s. 
Sh. 1 1683. 

g4. Ibn Raz4n (?), Abu ‘I-Hasan (297, 13). 

g5. Ribdtl, ‘Abdallah (328, 16). Contemporary with Abû Hafş 

al-Haddéd of Naysébiür (o.۰271 A. H.). 

g6. Ribét, Abû “Ali (178, 20). A şékib of “Abdallah al- 
Marwaz{. Perhaps identical with Ibréhfm al-Ribétf of 

Herét (N. 18), who was a pupil of Ibréhfm Sitanbah 

(N. 17), the contemporary of Abû Yazid al-Bistémt 

(ob. 261 A. H.). 

g7. Ibn Rufay“® al-Dimashqi (197, 20). Contemporary with 

Abû “Alt al-Rûdhabér! (0%. 322 A. H.). 

g8. Şé'igh, Ibréhim (20%, 2). He associated with Abû Ahmad 

al-Qalénis! (oJ. 290 A. H.). 1 

g9. Şé'igh, Yûsuf (197, 16). Abû Bakr al-Zaqqéq (4. ».) met 

him in Egypt. 

1o0. Samarqandi, Muhammad b. al-Fagdl = Muhammad b. 

al-Faql al-Balkhi (o. 319 A.H.). Q. 24 K. 140. 

TA. H, 87. N. tig. Sh. Il, 117. 

ror. Şaydalénf, Abû Jafar, of Baghdéd. He was contem- 

porary with Junayd and was one of the teachers 

of Abû Sad b. al-Arébf. He died in Egypt. N. 197. 

ro2. Sijzf, Abû Abdallah (1o1, 22). He associated with Abû 

Hafş al-Haddéd (o. 271 A. HL). TS. $7. H. I, 
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8ı. Nawribétl, Abû “Alf (183, 7). Perhaps the samc as Abû 

‘Alt al-Ribétf (2... 

82. Nibéjl, Abu ‘Abdallah (222, 12). His full name is Abû 

‘Abdallah Sad b. Yazid al-Nibajf. He was contem- 

porary with Dhu ’l-Nün (0%. 245 A. H.) and was one 

of the teachers of Ahmad b. Abi ’l-Hawarl of 

Damascus (00. 230 or 246 A, H.), who related anec- 

dotes of him. H. I, 181%. A. $532, 6. N. 86. 

83. Qalénis, Abû ‘Abdallah Amad. He is said to have 

been the teaçher of Junayd (175, 20), but this state- 

ment, which has been added by a corrector, is prob- 

ably untrue. The answer given by him (176, 3) is 

ascribed in H. and in the Kitt al-Luına® itself (217, 

16) to Abû Ahmad al-Qalénisf. H. IL, 256 and N. 

ı1ı, merely relate how lhc saved his life by keeping 

a vow which he had made that he would never cat 

elephant’s flesh. 

84. Qalênis, Abû Ahmad Muş'ab. He originally belonged 

to Merv but resided in Baghdéd. Abt Sad b. al- 

A'rûbl associated with him. He died in 2g0 A. H. at 

Mecca. H. IX, 2990. N. 1o9. 

85. Qannéd, Abu ‘Hasan “Alf b. “Abd al-Rahfm. He related 

sayings of Husayn b. Manşûr al-Halldj (o. 309 A.H.). 

A. 4626, 13. 

86. Qarawl, Abû Jafar (216, $). One of the MSS. has Farwt. 

837. Qarmifsinf, al-Muzaffar (I91, 8). He was a ş4/ib of “Abd- 

allah b. Muhammad. al-Kharréz, who died before 

320 A.H. Al-Muzaffar died at Ramla (N. p. I13, l 

18). TS. gta. Q. 32. N. 270. Sh. I, I50. 

88. Qaşşéb, Abt Jafar (20%, 15). He resided at Ramla and 

was contemporary with Abû Safd al-Kharréz (ob. 

277 or 286 A.H). 

89. Qaşşéb, Muhammad b. “Alf (24, 20). Teacher of Junayd. 
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Munédi, Abu ’l-Qasim, of Naysébür. Contemporary with 

Abu 1'-Hasan al-Büûshanjf of Naysébüûr (o. 347 or 

3483 A. H.). Q. I25, 4 from foot and 126, 3. 

Muqri, Abû “Abdallah al-Rézi{ (149, 16) = Abû “Abdallah 

b. al-Muqr! (I91,'22). His full name is Abû °Abd- 

allah Muhammad b. Ahmad b. Muhammad al-Muqr!. 

He died in 366 A.H. TS ı184. N. 332. Sb. i, 166. 

Abu ‘1-Musayyib (207, 11). Contemporary with Abu 

1-Husayn al-Darréj (0. 320 A. H.). 

Mushtûlf, Abû ‘Alt (158, 21). His full name is Abi “Al 

Hasan b. ‘Ali b. Müûsé al-Mushtil. He was a pupil 
of Abû “Alt b. al-Katib and Abû Ya qiüb al-Siüst. 

He died in 34o A.H. N. 2go. 

Ibn al-Muwaffaq, “Alf, of Baghdéd (2go, 18). He met 

Dhu ‘l-Nün al-Mifşrf (o. 24; A. H.). He performed 

more than fifty pilgrimages to Mecca. H. Il, 3014. 

N. 1o8. 

„ Ibn al-Muwallad = Raqq!. 

. Muzayyin, Abu ’I-Hasan. Died in 328 A. H. Q. 32. N. 188. 

„ Muzayyin al-Kabir = Abu '1 Hasan al-Muzayyin. See A 

$28a, 3 from foot and foll. According to “Abdallah 

Anşérf (N. p. 18o, 1. 18 foll.) there were two Şûfls 

named Abu 'lI-Hasan al-Muzayyin. The elder, known 

as Muzayyin al-Kabir, was a native of Baghdéd and 

was buried there. The younger, known as Muzayyin 

al-Saghir, was also a native of Baghdéd, but was 

buried at Mecca. Samdnf, on the other hand, says 

that Abu ’l-Hasan al-Muzayyin al-Kabfr was buried 

at Mecca. 

Muzayyin, Abt, “Uthman (307, 20). 

Nahéwand{, Abu '-Qésim b. Marwén (288, 16). A séHib 

of Abû Sad al-Kharréz (ob. 277 or 286 A. H.). 

Naştbl, Abû “Abdallah (1go, 1). 

Nasséj, Abû Muhammad (399, 1). 4th century. 

70. 

71. 

72. 

73 

77 
78. 

79. 
80. 
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him, on the ground that he had made himself cel- 

ebrated by his fasting. 

Ibn Mamlûla al-“Attér al-Dinawart (2o1, 14). According 

to H. Il, 327a, Muhammad b. Marif al-“Attér, gen- 

erally known as Mammiûla, was the Imém of the 

congregational mosque. He heard Traditions from 

Yahyé b. Sad al-Qattén (o0. 198 A. H.) and Yazid 

b. Harûn (o. 206 A. H.). The Mosque of Mammila 

b. Ma‘rûf is named after him. 

Marandi, Husayn b. Jibrfl (238, 1). 

Mûarastanl, Ibréhim. His full name is Abû Ishéq Ibré- 

him b. Ahmad al-Mérasténf. He was a friend of Ju- 

nayd. H. Il, 3082, where the text is given ofa letter 

written to him by Junayd. 

. Marwazf, “Abdallah (178, 20). Contemporary with Abû 

` “Alf al-Ribétt (4.0). 

Ibn Masrûq, Abu ’l“Abbés . Ahmad b. Muhammad al- 

Tisf. Died at Baghdéd in 298 or 299 A.H. Q. 27. 

K. 146. N. 83. TA lL, Iıg. 

Ibn Masriq, Muhammad al-Baghdédt (297, $). Contem- 

porary with Junayd (K. 415). Probably the same as 
N°. 6ı. 

. Mimshédh al-Dinawarf. Died in 299 A.H. N, 88. TA 

TH, 157. Sh. I, I35. 

Ibn al-Mişrf, Husayn (198, 16). Contemporary with Ju- 
nayd. 

. Ibn al-Mu“allim, Abi Bakr (208, 1). See the List of 
Authorities under Khayyét. 

„ Muhammad b. Ahmad, Abu 'lI-Hasan (292, I1) = Ahmad 
b. Muhammad Abu ‘I-Hasan = Ibn Sélim. Sec the 
List of Authorities. 

Muhammad b. Ismal (189, 9). Contemporary with Abi 
Bakr al-Katténf (0%. 322 A. H.). 

57 

58. 
59. 

O1. 

62. 

6. 

68. Muhammad b. Yaqûb (287, ı1) = Ibn al-Faraji. 
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Jabala, Sheykh (287, 5). A Maghribf, contemporary with 
Abû ‘Abdallah Ahmad b. Yahy4 al-Jalli (o. 306 AH). 

Jafar al-Mubarqa“ (287, I1; 332, 11). Probably identical 
with Jafar ibn al-Mubarqa® (N. 117), who was con- 
temporary with Abi “Abdallah al-Huşrf (7. o). 

Jal4jil, al-Başrf (143, 15) '). Contemporary with Ahmad b. 
Muhammad al-Başrf = Ibn Sélim (see List of Au- 
thorities). 

. Ibn al-Karanbf, Abi Jafar, of Baghd4d 3. Teacher of 
Junayd and pupil of Abû “Abdallah b. Ab Jafar 
al-Baratht (H. IT, 3046). H. I 275%. N. 72. 

. Ibn al-Kétib, Abû “Al (206, 7). Q. 32. Sh. I, 148. N. 249. 

. Khawwaş, Abû Sulayman. N. 286. See under Rézf, Abu 
‘Abdallah Husayn b. Ahmad‘ in the List of Au- 
thorities. 

. Kiséi'f, Abû Bakr al-Dinawari. A şaib of junayd,. whom 

he predeceased. N. «13s. 

. Ibn al-Kurrfnf. See Ibn al-Karanbt. 

. Maghazilf, Abt Alt (281, ı9). Contemporary with Shibll. 

Maghûzilf, Ishéq (195, 14). Contemporary with Bishr b. 

al-Hûrith al-Héfl (o. 227 A. H.). 

. Maghêazill, Abû Muhammad (209, 9). Contemporary with 

Jafar al-Khuld{ (o. 348 A. H.). Cited in TA II 46,20 

and 84, 6. 1 

Makkf, Abu ’1-Hasan of Başra (16$, 22). One of the au- 

thor’s contemporaries, Ibn Sélim refused to salute 

45. 

46. 

47۰ 

56. 

,۵ This passage is cited by Qushayrl, 152; 11 foll. 
 ‎ Karanbf (cabbage-seller) is probably the correct form of the ##ésha, whichه) '

mppen in the MSS. of the Zuma as 4ىنيرك ص‎ in the present edition as 

 ‎ (Ziya, Bélq, 1289 A.H. IV, 345, 26) is cerlainlyچک ‎ The readingرک.
false. According to H, and N. the name of this Şuûfl is Ãbıî Jafar al-Karanbi 
but hc is called Ibn al-Karanbfl (N. p. 93, l. 5 in a story of him which 
also occurs in the Zuma’, 337, 16 foll, Cf. the Introduction to a Hidaya ’ila 
Jfartid alquliib, ed. bj} Dr. A. S. Yahuda, p. 108. 
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identify with Abû Turéb al-Nakhshabf (0%. 245 A.H.), 

but in N. p. 190, l. 1 foll. the same story is told 

of Abû Jafar al-Haddéd the younger, and it iş ex- 

pressly stated on the authority of “Abdallah Anşérf 

that the Abû Turéb in question is not Abû Turéb 

al-Nakhshabtf '). N. 201. 

. Abu ’Hadid (256, 13). Contemporary with Abi “Abd- 

allah al-Qurashi. 

Ibn Hamawayh, Abi Bakr Ahmad (197, 12). A şéltb of 

Şubayhf (4. ».) 

. Ibn al-Hammémi, Naşr (48, 17). Contemporary with Abi 

Bakr Ahmad b. Jafar al-Tisf. See List of Authorities 

under Tüst. 

. Harawl, Abû Muhammad (209, 12). Contemporary with 

Shiblf. 
Hasan, Sheykh (178, 4). He consorted for seventy years 

with Abû “Abdallah al-Maghribf (o6. 299 A. H.). 

Haykall, Abû “Abdallah. Contemporary with Abû “Abd- 

allah al-Qurasht. 
. Abû Hulmén al-Şüfl (289, 8). A Persian, who resided at 

Damascus and gave his name to the sect of the 

Hulménfs, who are reckoned among the Hulilis. Cf. 

al-Farqg Dayna 'Lfirag, Pp. 245, 1. 3 foll., and K. 260. 

Huşrl, Abû ‘Abdallah, of Başra. A pupil of Fath al- 

Mawşilt (o6. 220 A. H.). N. r16. 

. Işbahinf, Sahl b. ‘Alf b. Sahl. (48, 7). Apparently the 
son of Alf b. Sahl al-Işbahénf (o. 307 A. H.). 

. Iştakhrl, Abû ‘Imrén (211, 6). Contemporary with Abû 
Turéb al-Nakhshabf (o. 245 A. H.). 

35° 

38. 

39 

41. 

 ھه

44. Iştakhrl, Yahyé (211, 8). Contemporary with Ibn “Até 

of Baghdéd (0%. 309 A.H). 

ı) On the other hand ît is said in H. I, 3xo% that Abu Jafar al-Haddéd 
 ‎داّبملا راک آو بارت ابا بح.
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Difnawari, Abû Bakr al-Kiséf = Kis. م‎ 

Dinawarf, Bakrén (21o, 14). Contemporary with Shibl{. 

Dinawari, Bundér (104, 7). Famulus of Shiblf. 

Dfnawarîi, Hasan al-Qazzéz = Qazzaz. 

Ibn al-Faraji = Abû Jafar Muhammad þb. Yaqûb al- 

Faraji. A ş¢lib of Harith al-Muhasibt (ob. 243 A.H.). 

Author of the Kitdb alwara, the Kitdb şifat al- 

mnuridin and other works on Şûfism. H. II, 2936. 

Farghéni, Abû Bakr Muhammad b. Mûsé (228, 1o) == 

Abi Bakr al-Wasiti (o. circa 320 A. H.). Q. 29. 

K. 164. TA Il, 26$. N. 212. Sh. I, 132. 

Férisl, “Abd al-Rakman (40, 6). Contemporary with Mu- 

hammad b. Ahmad b. Hamdün al-Farré (o6. 37o A.H.). 

Faris, Abu ’l-Husayn “Alf b. Hind al-Qurasht (230, 2). 

He associated with Junayd and “Amr b. “Uthmén 

al-Makkf, but himself belonged to a younger gene- 

ration. TS 92a. N. 272. Sh. I, Igo. 

Fath al-Mawsil. Died in 220 A.H. N. 2$. Sh. I, Ios. 

Fath b. Shakhraf al-Marwaz{ (228, 6). Died in 273 A.H. 

N. 26. 

Ibn al-Fuwatf (286, 1) '). Contemporary with Abu ’]-Hu- 

sayn al-Darréj (0%. 320 A. H.). 

Ghassénf, Kulthim (142, 13). 

Haddéd, Abû Jafar (332, 5). There are two Şüfis of 

this name: (1) Abû Jafar al-Haddéd al-Kabir of 

Baghdéd, who was contemporary with Junayd (ob. 

298 A.H.) and Ruwaym (o. 303 A. H.); and (2) 

Abi Jafar b. Bukayr al-Haddéd al-Şaghir al-Mişrf, 

a pupil of Abû Jafar al-Haddéd the elder. At first 

sight it would seem that the former is referred to 

here, since he is described as having had a conver- 

sation with Abi Turéb, whom we should naturally 

21. 

22. 

23. 

24: 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33 

1) Fuwa{t (not Qutî or Ghif) seems to be the correct form of lhe ##ishe. 
Cf, N. p. 2I6, l. 2 and RAS. for I901, Pp. 708. 
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rushes, and devoted himself to asceticism. His wife, 

Jawhara, died in 17o A.H. (Nujdız, ed. by Juynboll, 

I, 460). H. Il, go4/, gives the same anecdote which 

is related here. 

. Bérizi, Abû Bakr (207, 6; 264, 4) 

. Başrl, Ahmad b. al-Husayn (248, 15). Contemporary with 

Junayd. 

Bundn al-Hammal al-Mişrf. Died 316 A.H. Q. 28. N. 

184. Sh. I, 130. 

.„ Ibn Bundn al-Mişrf (193, 18; 209, 20). A pupil of Abt 

Sad al-Kharrûz (0. 277 or 286 A. H.). Notices of 

him under the name of Abu ’l-Husayn b. Bunén ') 

occur in TS. goa, H. IT, 317%, Q. 32, and N. 271. 

Bundér b. al-Husayn. A pupil of Shiblf, He was a native 

of Shirdz but resided at Arrajdn, *) where he died 

in 353 A.H. H. I 3232. Q. 34. Sh. I, I61. N. 280. 

. Busrf, Abû “Ubayd. A pupil of Abû Turéb al-Nakh- 

shabf (o%. 245 A.H.) Q. 26. A. 81%, 5. N. I14. Y.1, 

621, 8. Sh. I, 118. 

. Démaghinf, al-Hasan °) b. “Alf b. Hayawayh. 4) 

. Darréj, Abû Ja‘far (194, 19). 

. Darréj, Abû ’1-Husayn, of Baghdéd. N. 207. Farmulus of 

Ibrahim al-Khawwés. He had a brother, Bukayr al- 

Darréj, who was also a Şüûfl (N. 208). Abu ’I-Hu- 

sayn al-Darraj died in 320 A.H. 

16. 

 ‎ناپ ‎ ia N. is a mistake forنات )
 ‎)جرا. ‎ the reading of B a 278, 7, is a mistake forاچرلا, (2

3) Qushayri has al-Hinsayn. Sec 41, 9, note 8. 
4) Examples of the name Hayawayh, which appears to be the correcl sel reading 
here, are found in my MS. of the Shadhardt a-Dhakab (see JRAS, for 1899, 
P. 9I1, and for 1906, P. 797) I, 1774, 24, Abu 1-Hasan Muhammad b. “Abd- 

allah b. Zakariyyk b. Heyawayh al-Naysébirî al-Mişrt al-Qédt (o. 367 A.H); 
J, 1832, 17; Abii Bakr Malammad b, Hayawayh al-Karkhf, the grammarian 
(o. 373 A.H); and I, 188a, 1o, Abi “Amr b, Hayawayh al-Kkazziz of 
Baghdfd, the traditionist (0%. 382 A. H.), 
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‘Abdallah b. al-Husayn (248, 15). 4th century. 

‘Abd al-Rahmén b. Ahmad (325, 3). A sékib of Sahl b. 
“Abdallah of Tustar. . 

Abharl, Abû Bakr “Abdallah b. Téhir. Died 330 A.H. 

TS. god. Q. 32. H. IH, gisa, N. 223, Sh. I, 149. 

Anmétl, Abû “Umar (329, 20). 

. “Attar al-Di{inawarl = Ibn Mamliûla. 

. “Attar, Abû Hatim (18o, 17). Contemporary with Abû 

Turéb al-Nakhshabf (0%. 24; A. H.). Abû Sad al- 

Kharréz and Junayd were his pupils. N. 35. 

. “Atif, Abu ’l-Hasan (20%, 11). Contemporary with Abi 

“Alf al-Riûdhabar! (o. 322 A. H.). 

Awlésf, Abu ’l-Hérith. His name is Fayd b. al-Khaqir. 
He was a pupil of Ibréhim b. Sad al“Alawf (ob. 

circa 260 A.H). N. 16. 

Abu ’l-Azhar (325, 7). Contemporary with Abû Bakr al- 

Kattént{ (0. 322 A. H.). 

Banné, Muhammad b. Yüsuf (325, 19). Author of many 

excellent works on Şüûfism. He travelled with Abt 

Turéb al-Nakhshabf (0%. 24; A. H.) and was the 

Sheykh of “Alf b. Sahl al-Işbahénf (o. 307 A. H.). 

N. 1o3. H. IM, 3284. 

Baréthf, Abû Shu‘ayb (20o, 3). He is described as one 

of the ancient Sheykhs of Baghdad. Junayd said that 

Abt Shu'ayb was the first who dwelt at Baréthé (a 

quarter of Baghdéd) in a #fk#, or hut made of 

oo . 

IQ. 

II. 
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jih. He reports Abû Alf al-Riûdhabûrt (eleven referen- 

ces), Jarirl, Abû Bakr. al-Zaqqaq, Ibn Mamlûla al“Attar 

al-Dinawarf, Abû Jafar al-Şaydalént, Jafar al-Tayalisi 

al-Razf, and Muhammad b. Yiüsuf al-Banné. He relates 

anecdotes of Bunén al-Hammil, Hasan al-Qazzéz, and 

Mimshédh al-Dinawarf, and recites verses by Nûrt. 

Zanjdni, Abû ‘Amr. 

He recited to the author at Tabriz some verses by 

Shiblf (251, 12). 

About two hundred names of Şüfls are mentioned in the 

Kitdb al-Lumıa. Many of these are familiar and will be 

found in almost any Arabic or Persian ‘Lives of the Saints’, 

On the other hand, a great proportion of them either do 
not occur in the published works of reference, or are re- 
corded only in one or two of such works, or are not mentioned, 
to my knowledge, except in the Luma, In the hope that 
further information may be forthcoming, I append the names 
of those more or less obscure mystics, accompanied by a few 
notes which I have made while endeavouring to identify 
them. Names included .in the List of Authorities are omitted 
from the following list, which is also arranged alphabetically. 
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He met Sarréj at Dimyét and related to him a saying 

of Junayd (285, 18). 

Jn Sıunayd, Ahmad b. Muhammad. 

Qiédf of Dinawar. He reports an anecdote of Ruwaym 

(163, 12). 

Şiért, Abû “Alt b. Abf Khalid. 

He recited to the author at Şûr some verses written by 

him to Abt “Alt al-Rûdhabãri and by the latter in reply 

to him {234, 14). 

Tallt,') Ahmad b. Muhammad. 

He reported to the author at Antioch from his father, 

from Bishr (or is4), a saying of Ishq b. Ibréh{m al- 

Mawşilt concerning the expert singer (271, 3). 

Tar astséi, Ahmad. 

He is probably Abû Bakr “Alf b. Ahmad al-Tarasüsi 

akHarami, who associated with Ibréhim b. Shaybdn al- 

Qarmisint (00. 337 A.H.) and died in 364 A.H. at Mecca 

(N. 233). He reports from Ibréhim b. Shaybén a story 

told by Ibréhfm al-Khawwdş (170, 14). 

Ttsi, Abû Bakr Ahmad b. Jafar. 

He reports a saying of Naşr b. al-Hammémf (48, 15) 

and relates to the author at Damascus an anecdote of 

Abt Ya“qiüb al-Nahrajürf, who died in 330 A. H. (203, 13). 

Ibn “Ulw én, Abt “Amar “Abd al-Wahid. 

Fourteen references. He reports sayings and anecdotes 

of Junayd, whom he had met (116, 20), and a story of 

Abu ’l1-Husayn al-Nûrfi (193, 20). The author mentions 

twice that Ibn °Ulwén communicated information to 

him at Rahbat Mélik b. Tawq. 

*Wajtkt, Abû Bakr Ahmad b. “Al. 

Twenty-four references. He is called (293, 17) Ahmad 

b. ‘Alf al-Karajt (or al-Karkhf), generally known as Wa- 

x) Variant Tali. 
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Abu ‘’l-Hasan b. Slim is cited as authority for several 

anecdotes and sayings of Sahl b. “Abdallah, and in 

about half of these instances it is expressly mentioned 

that his information was obtained from his father, If 

he and Ahmad b. Muhammad al-Başri (143, 14) are the 

same person, he also reports a saying of al-Jaléjilf of 

Başra, concerning whom nothing is known. 

Sarréj was intimately acquainted with Ibn Sélim. He 

was present in his #ajlis at Başra (195, 18; 390, 12; 

394, 8); he reports conversations with him (319, 2; 326, 17, 

390, 12) and a considerable number of his sayings (116, 9; 

152, 13; 202, 9; 219, 2; 223, 3; 315, 12-316, 2; 417, 17). 

Şayr afi, Abu ’1-Hasan “Alf b, Muhammad. 

Apparently identical with Abu ’l-Hasan “Ali b. Bundér 

b. al-Husayn al-Şayrafl of Naysébûr, who associated with 

Ruwaym and died in 39 A.H. (Q 34, N. rı8, Sh. I, 165). 

He reports a saying of Ruwaym (288, 13). 

Shimslhdti, Abû Hafş “Umar. 

He recited some verses by Ibréhim al-Khawwéş to the 

author at Ramla (250, 8). 

Shirdst, Abu ’l-Tayyib. 

He reports a saying of one of his Sheykhs (342, 17). 

Sfirawdnt, Abu ’1-Husayn. N. 336. 

There are two Şüfls of this name: Abu ’l-Husayn ‘Alf 
b. Muhammad al-Sfrawénf, a native of S{rawén in the 
Maghrib, who resided at Dimyét (N. 283), and his pupil 
Abu ’I-Husayn ‘All b. Jafar b. Déwid al-S{rawint 
al-Şaghfr, who associated with Ibréhim al-Khawwéş 
in Egypt and afterwards settled at Mecca, where he 
died. Jéãmf says, on the authority of the Ta'rikkh al- 
Şéjiyya of al-Sulamf, that al-Sfrawint al-Şaghir lived 
to the age of a hundred and twenty-four. He is the 
person cited in the Zuma", for he is described as the 
ŞAlşib of al-Khawwaş. 
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that one night his prayer for forgiveness was answered 
by a heavenly voice (316, 17). The author states that 
Abi ‘Abdallah al-Ridhabéri ') wrote an impromptu 
letter in his presence at Ramla, begging the owner of 
a slavegirl, who was famed for her singing, to permit 
the author and his companions to hear her performance 
(234, 6). 

“Jin Sdlir, Abu ’l-Hasan Ahmad b. Muhammad. Dhahabf, 
Ta'rikl al-Islém (British Museum, Or. 48, 71a) cited in 
Notes on some Şéft Lives by H. F. Amedroz in ZRAS 
for IQ12, P. 573, note 2. Shadhardt al-Dhakab, I, 172a. 
He is the son of Abû ‘Abdallah Muhammad b. Sélim 
of Başra (TS. 95%. H. Il, 321%. N. 124. Sh. I, 154), who 
was a pupil of Sahl b. ‘Abdallah al-Tustar{ and founder 
of a school of mystical theologians known after him as 
the Sélimis (al-Stlimiyya).) Ibn Salim Senior died in 
297 A.H.*) He is often confused with his son, the 
subject of the present notice, who died circa 360 A.H. 
Thus the author of the Luma records (177, 21) a state- 
ment by Ibn Sélim Xuzrior that he associated with Sahl 
b. “Abdallah for a period of sixty years. Evidently this 
refers to his father and, as it happens, the mistake is 
corrected in a later passage (292, 11). Again, it must 

haye been Ibn Slim Sertor who had the conversation 

with Sahl which is reported by Ibn Sélim Xuntor as a 

personal experience (293, 2). 

I) The text has Abt ‘Alf al-Riüdhabdrf, but the reading of B is correct. 
2) Mupammad b. Ahmad b. Sélim, according to Abt “Abd al-Rakm4n al- 

Sulamnî, Abt Nuaym al-Işbahnî and Samint. 
3) See p. X above. 
4) The passage cited by Dhahabt from the Hilya# aAwliyk of Abû Nu“aym 

(o. 430 A.H.) makes the latter say that he was born before the death of 
Ibn Salim the Elder, which is absurd, The correct reading of the text after 

the words aS lz, (XRAS, 1912, P. 574, I 7 of the Arabic text) is: 

 هيلا نوبسني باعصا هلو هکر دا نسما وہا ثیإر لپس ہداتسا كلسم كلس 8 ۳ 3).
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BMalati, “Umar. 

He reports to the author at Antioch the reply which 

he received from a certain Sheykh whom he had asked 

to pray for him (261, 17). 

JMukallab, Abû Muhammad b. Ahmad b. Marzûq al-Mişrt. 

He associated with Abû Bakr b. Tahir al-Abharf, who 

died circa 330 A.H. (N. p. 207, l1. 4 foll.). He relates 

that Abi Muhammad al-Murtaîish of Naysébür on bis 

deathbed (o. 328 A. H.) enjoined him to pay the debts 

wich he (Murtaîish) had contracted (266, 2). 

Jün Nujayd, Abû ‘Amr Isméfl. TS. 1o5a. Q. 34 TA. Il, 

262. N. 281. Sh. I, I59. 

Died in 366 A.H. He was the maternal grandfather 

of Abû “Abd al-Rahmén al-Sulam{ and the pupil of 

Abi “Uthmén al-Hirf of Naysébur. He reports three 

sayings of Abû “Uthmén al-Hirt. ') 

Rdsi, Abû ‘Abdallah Husayn b. Ahmad. 

He reports (316, 12) a story told by Abû Sulayman al- 

Khawwdş, a Maghribf, who died at Damascus and was 

contemporary with Abu I-Khayr al-Tinétf (0. 349 A.H.). 

See N. 286, where the same story is related. 

Rést, Husayn b. “Abdallah. 

He reports (215, 20) a saying of Abû Bakr “Abdallah 

b. Tahir al-Abhari who died circa 33o A. H. 

Ri dkhabdirt, Abû ‘Abdallah Ahmad b. “Ati. TS. Irs. Q. 

35. N. 328. Sh. I, 164. 

He lived at Şür and died there in 369 A. H. He wasa 

nephew (son of the sister) of Abû “Alf al-Riüdhabart 

(o. 322 A.H.). He tells an anecdote of his uncle (185, 

14) and recites some verses by him (249, 10). He relates 

1) In the Zea his name is given as Sad b. ‘Uthmén al-Hirl (alRAzf), 
but according to all other authorities it is Sad b. Isméfl, He was originally 
a native of Rayy. 
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Huşri, Abu ’IHasan. TS. I144. Q. 35. K. 160. TA. Il, 

288. N. 2g0. Sh. I, 164. 

Died 371 A.H. A native of Başra but resided at Bagh- 

déd. He was a pupil of Shiblf, two of whose sayings he 

reports (396, 8; 398, 6). Sarréj quotes six sayings by 

Huşrf, including a definition of ‘Şüûff' (28, 2) and a sum- 

mary of the principles of Ştfism (218, 1). 

Ibn ¥dbdn, Abû “Abdallah Ahmad. 

He relates an anecdote of Shiblf, whose house he visited 

(395, 18). 
Jn Khdlaway kl, Abû ‘Abdallah al-Husayn. 

The well-known grammarian (Brockelmann, I, 12$). He 

died in 370 A.H. He reports from Ibn al-Anbarf (Brock- 

elmann, I, I19) fourteen verses of Kab b. Zuhayr’s 

ode beginning with the words Banat Sud (275, 8).) 

Khayy dt, Abû Hafş “Umar. 

He reports Abû Bakr b. al-Mu“allim, who related to him 

at Antioch how, after sixty years, he was called upon 

to pronounce the Moslem profession of faith (207, 21). 

*Khuldi, Jafar b. Muhammad b. Nuşayr. Q. 33. K. 156. 

TA. Il, 283. N. 278. Sh. I, I56. A. 205, 13. 
A native of Baghdéd, pupil of Junayd and Ibréhfm al- 

Khawwaş. He died in 348 A.H. 

He reports Junayd and through him Sarf al-Saqatf (seven 

references). A story of his own pilgrimage to Mecca 

(168, 13). A manuscript in his handwriting is mentioned 

as the authority for an anecdote of Junayd (204, 5) and 

for an extract from a letter written by a certain Sheykh 

(237, 14). The author's use of the words ale ترق ان‎ 

(251, 2; 306, 5; 434, 10) shows that in these cases he 

obtained from Jafar al-Khuldi a personal assurance that 

the tradition was accurate. 

1) The word lil, (275, 9) is an obvious misprint for lil 
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*Duggi, Abû Bakr Muhammad b. Déwûd al-Dinawarf. TS. 

1O3. Q. 33. N. 229. Sh. I, 158. A. 228a, 24. 

Originally of Dinawar, he resided for some time at 

Baghdéd and finally settled at Damascus, where he died 

in 359 or 360 A.H. He was a pupil of Abû Bakr al- 

Zaqqaq the Elder (see the List of Şüfis given below) 

and Abi “Abdallah b. al-Jalld (Q. 24. Sh. I, I16. N. 

I12). That Duqqf, to whom there are eighteen referen- 

ces in the Luma, was a trustworthy reporter may be 

judged from the fact that he made a special journey 

from Syria to the Hijéz in order to hear from the lips 

of Abû Bakr al-Kattén{ the true version of an anecdote 

concerning the latter (178, 18). He relates sayings and 

anecdotes of Jarirl, Abû Bakr al-Farghén{, 1) Abû Bakr 

al-Kattinf, Ibn al-Jall4, Abû Bakr al-Zaqqéq, Abu ’1- 

Husayn al-Darréj, and verses of Abt “Alf al-Rûüdhabérl. 

He also describes the hunger which he endured at Mecca 

(17o, 6) and tells the story of the slave whose sweet 

voice was the death of his master’s camels (270, 3). °) 

The author mentions, several times, that he received 

information from Duqqf at Damascus. 

Farrd, Muhammad b: Ahmad b. Hamdüûn. TS. t17. N. 

231. Sh. I, 166 (where د|ill‎ is a mistake for »|jill). 
His Auuya is Abû Bakr. N. gives his name as Ahmad 

b. Hamdiün, which is incorrect. He was an eminent 

Şûfl of Naysébir and died in 370 A. H. He reports a 
saying of “Abd al-Rahmén al-Farisi (40, 5). 

Himsşt, Qays b. Umar. 

He relates an anecdote of Abu ’1-Qésim b: Marwan al- 

Nahéwandîf (288, 16). 

1) Generally known as Abi Bakr al-W4sitt (Q. 29. K. I54. TA. IL 265. 
Sh. I. 132. N. 212). 
2) See K. 399, where the same story is told on the authority of Ibréhfm 

al-Khawwéş. 
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Ba şrti, Abu ’l-Husayn. 

He may, perhaps, be Abu *l-Hasan al-Huşrf of Başra (see 

under Zuşrt). He reports, as eye-witness, a miracle that 

was granted to a negro /agtr, at “Abbédin (316, 8). 

Başri, Talhat al“Aşé’idf. See ‘Aşa’idt. 

Bayrttt, Abû Bakr, Ahmad b. Ibréhfm al-Mu’addib. 

He recited to the author at Cairo some verses by Ibréhim 

al-Khaww4ş (250, 1). 

Bistdmt, Tayfûr b. “isd. 
He reports two sayings of the celebrated Abt Yazid 

al-Bistimf on the authority of Müsé b. ‘sé al-Bistéimf 
(known as °“Umayy), who heard them from his father. 

He describes the poverty in which Abû Yazid died 

(188, 12). 

Ibu Dillawa yh,') Ahmad. 

He reports a saying of Abû Imrén al-Tabaristénf (171, 13) 
Dinawart, Abû “Abdallah al-Khayyat. 

His waşiyyat to the author (265, 11). 

Dinawart, ‘is4 al-Qaşşér. 
He was the famulus of Shiblf (148, 7). He reports a 

saying of Ruwaym (189, 8). A saying by him on hunger 

(202, 14). He witnessed the removal of Hall4j from prison 

to the place of execution (24th of Dhu ’I-Qa‘da, 309 

A.H.) ad reports the last words which he uttered 

before his death (303, 20). 

Dinaw art, Muhammad b. Déiwiûd. See Duggt. 

Dinawart, Abû Sad. 

The author was present in his wajlés at Atrdbulus and 

gives the text of a prayer which he heard him pro- 

nounce on that occasion (260, 4). 

7) For the name Dillawnyh (Dilliya) or Dalawayh see Nöldeke, Persische 
Studien, S. B. W. A. 1888, vol. I16, part I, Pp. 403. Zakariyyk b. Dillawayh. 

of Naysébir (oh. 294 A. HL) is noticed in N. 77, where the text has 4q ji2. 
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®Akkf reports a description of Shiblf’'s behaviour on his 

deathbed, derived from his famulus, Bundér al-Dinawart, 

whom “Akki met on the same day in the house of 

Jafar al-Khuldt (1o4, 6); part of a letter written to 

Jafar al-Khuldf by Abu ’]-Khayr al-T{nét! (236, 13); 

an account derived from Jafar al-Khuldt of the way in 

which Abu ’I-Husayn b. Zirt, a pupil of Junayd, expressed 

his approval or disapproval of sam4 (272, 13); an ecstasy 

of Shiblf which he witnessed (282, 17). 

The author relates that “Akkf showed him a list that 

he had compiled of persons who recovered their lost 

property by means of a prayer which Jafar al-Khuldt 

used for that purpose (317, 6). 

‘Alawt, Hamza b. ‘Abdallah. N. 64. 

A pupil of Abu ’-Khayr al-Tinét! (o. 349 A. H.). 

Speaking from personal experience, he vouches for his 

master’s telepathic powers (31y, 8). 

‘“Alawt, Yahyé b. al-Ridi. 
He related at Baghdiéd, and copied for the author with 
kis own hand, an anecdote of the Ştfi Abû Hulmén (289,7). 

‘Aşé'’idi, Talkat al-Başrl. 

He related at Başra an anecdote of Sahl b. “Abdallah 
al-Tustarl which he derived from one of Sahl’s disciples 
(330, 8). The name of the disciple ‘is defectively written 
in the MSS. and cannot be ascertained. 

Bdniy dst, Muhammad b. Ma“bad. 

He relates a story of al-Kurdi al-Şûfl (203, 5). 
Başri, Ahmad b. Muhammad. 

Possibly identical with Abu ’l-Hasan Ahmad b. Muham- 
mad b. Sélim of Başra (see under Jn Sêlim). ) He 
reports a saying of al-Jalûjilf al-Başrl (143, 14). 

1) The author uses the name Abu Hasan Mulyammad b. Abrnad (which is 
a mistake for Apmad b, Mukammad) in reference to Ibn Sélim (292, 11). 
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Abbreviations: 1) 

A = Ansdb of Samant (Gibb Memorial Series, vol. XX). 

H = Hilyat alAwliyé of Abû Nu“aym al-Işbahénf, Leyden 

MS. grıû and gıra Warn. 

K = Kashf alMakjib of Hujwiri, my translation (Gibb 

Memorial Series, vol: XVII). 

N = Nafalidt al-Uns of Jami, ed. by Nassau Lees (Calcutta, 

I18$9). The figures cited refer to the numbered bio- 

graphies, not to the pages. 

Q = Qushayrf's Riséla (Cairo, 1318 A. H.). 

Sh = Sha'ranf's Tabagdt al-Kubrd (Cairo, 1299 A. H.). 

TA = Tadhkirat al-Awliyd of Fariduddin “Attdr, ed. by me 

in Persian Historical Texts, vols. Il and V (1go5—- 

1907). 
TS = Tabagdt al-Şéfiyya of Abû “Abd al-Rahmén al-Sulamf, 

British Museum, Add. 18620. 

Y = Yéqit, Mu jam al. Buldan, ed. by Wiüstenfeld (1866— 

1873). 

‘Ak kt, Abu ’1-Tayyib Ahmad b. Muqétil al-Baghdédl. 

 ‎ممل. بیطلا وبأ انث حللا بحاص جارسلا رصن ویا لاق 3974 ۸

 ‎اکعب علا
This quotation does not occur in the Lua’, but Saminf 

may have found it in another work by Satréj. 

1) n referring to MSS, I have used the italicised letters 4 and Û to denote 

the two pages which face each other when the MS. lies open before the 

render, a being on his right hand and û on his left, According to the method 

commonly adopted 4 and û denote the front and back of the same leaf, There- 

fore the figures of the references given below are always one page ahead of 

the ordinary reckoning. For example, 2004 = 199 and. 200 = 2004. 
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. The Kitdb al-Sunan by Abû Déwiûd al-Sijisténf (139, 13). 

A work on the rules of prayer (adab al-şaldt) by Abû 

Sad al-Kharréz (153, 7). 

. A book of which the title is not mentioned, by Abû 

Turéb al-Nakhshabt (205, 19). 
. The Kitdb almundjdt by Junayd (259, 2). 

. The Kitdb alwajd by Abû Sad b. al-Arabi (308, $; 
310, 1; 314, 17). 
The Kitdéb maîrifat alma'rifat by Ibréhim al-Khawwéş 

(362, 14). 
A commentary by Junayd on the ecstatic expressions 

(skatkiyyét) attributed to Abi Yazid al-Bistémt (381, 2; 

382, 5, etc.). 

The persons cited as authorities at first hand are forty in 

 نج

 م

9. 

number, all being Şûfls with a single exception — the cel- 

ebrated philologist Ibn Khélawayh. Most of them are un- 

known, but the list includes several mystics of eminence, 

e.g. Duqqh, Abu ’I-Hasan al-Huşrf, Jafar al-Khuldt, Abi 
“Amr b. Nujayd, Abt ‘Abdallah al-Rûdhabérf, Abu ’1-Hasan 

b. Salim, and Abu ’1-Husayn al-Sirawénf. The names of the 

forty in alphabetical order, together with some biographical 

details and references, are printed below, and those most 

frequently cited are marked with an asterisk. 
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ment which is at variance with the Sélim{ belief in its im- 

mortality. ') On the other hand, it would be absurd to sup- 

pose that each individual S4lim{f embraced all the heresies 

in Abd al-Qédir’s list. That Ibn Sélim himself did so is 

most unlikely in view of the respect shown to him by 

Sarréj and the friendly intercourse that was maintained be- 

tween them. Moreover, Sarréj on several occasions quotes 

sayings and verses by Halléj, whom he seems to have re- 

garded as a profound Unitarian (cf. 303, 20 foll.). But though 

he agreed with the Sélimis on this point, I doubt whether 

any trace of their peculiar doctrines can be discovered in 

the Lumaf. A follower of Ibn Salim would scarcely have 

twitted his leader with excusing in Sahl b. “Abdallah (the 

Sheykh of Abi “Abdallah b. Sélim) what he condemned in 

Abû Yazid al-Bistimtf, nor would he have described Sahl 

as “the Imém of Ibn Sélim and the most excellent of 

mankind #% Jis opinion” (394, I12 foll.), It is a striking cir- 

cumstance that two of the three oldest surviving Arabic 

treatises on Şüfism were directly influenced by Ibn Sélim. 

In the Lzrna® his personality stands out conspicuously amongst 

the author’s contemporaries, and the Qér al-gultb is the work 

of his pupil, Abû Talib al-Makkf, whom the Sélimfs justly 

claim as one of themselves. 

Sarréj obtained his materials partly from books and partly 

from oral tradition, but the information which he gives us 

concerning his sources is by no means complete. 

The following books are cited: 

1. A History of Mecca (a5a jll), possibly the work of 

Azraqf (22, 12). 

2. The Kitéb almuslıdhadat by “Amr b. ‘Uthman al-Makkt 

(69, 12 and 117,8). 

1) Cf, Massignon, Kit aTawésin, Pp. 136, N. 2. 
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from tawld, or whether it represents the result of impreg- 

nation of the monotheistic idea by foreign influences, is a 

difficult question. We cannot yet decide with certainty, but 

the evidence, so far as it goes, seems to me to render the 

latter hypothesis more probable. ") Sarréj denounces ull 

and other heretical forms of the fan doctrine. While dis- 

approving of excessive asceticism, he enjoins the strictest 

obedience to the sacred law. The Şüfl (he says) differs from 

the ordinary Moslem only in laying greater stress upon the 

inward religious life of which the formal acts of worship 

are anı outward expression. 

Sarrj was closely associated with Ibn Sélim (Abu ’l-Hasan 

Ahmad b. Muhammad) *) of Başra, who, “though extremely 

orthodox in some respects, was opposed to certain funda- 

mental articles of the Sunna”. °) This Ibn Slim was the son 

of Abû ‘Abdallah b. Sélim; and their followers, a group of 

theologians known as the Sélim{s, occupied an advanced 

position on the left wing of the mystical movement, as ap- 

pears from the fact that they sympathised with Halléj and 

defended his orthodoxy. %) From the account of their tenets 

given by “Abd-al-Qédir al-Jflûnt in his Crunya 5) we might 

assert with confidence that Sarrdj cannot have been a mem- 

ber of the school. None of the heresies there enumerated 

occurs in the Luma, and on the last page of his book 

Sarrûj declares that the spirit dies like the body, a state- 

1) Cf my Mystics of Islam, p. 16 fol. 

2) See under Ibn Sêlim in the List of Authorities. 
3) SAadkardt al.Dhakab, I, 1724 (citation from the “Zar of Dhahabf). Poss- 

ibly these words refer to Ibn Sêlim the Elder. Muhanmadan writers fre 
quently fail to distinguish between the father and the son, 

4) Concerning the Sélimfs and their doctrines see Goldziher, Die dogmatt- 
sche Partei der Salimijja, ZDMG. vol. 61, Pp. 73 foll; Amedros in JRAS. 
for I912, Pp. 573 foll.; and Massignon, Kitéh a-Tawdsin, Index under Sûli- 

5) Goldziher, Zee, cit. p, 77. 
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review, I would mention as especially novel or noteworthy 

the chapters on Şüfistic interpretation (sting) of the Koran 

and the Hadith; those on audition and ecstasy, which em- 

body excerpts from the lost Kztd4b alwajd of Abû Said b. 

al-A“rébi and have been utilised by Ghazzél in the Jfydé; 

the seventy pages on ‘manners’, treating of the ritual and 

social aspects of Şüfism; the interesting selection of poems 

and epistles; the large vocabulary of technical terms; the 

specimens of s#atliyydé: with explanations partly derived 

from Junayd’s commentary on the ecstatic sayings that were 

attributed to Abû Yazid al-Bistûm{; and the final chapters 

on errors of mystical doctrine. I have already published the 

text and translation of certain passages relating to the con- 

ception of /fané in an article entitled “The Goal of Mu- 

hammadan Mysticism” (%. R. A4. S. for I913, p. $5 foll.) 

As regards the word ‘Şüff, it is remarkable that Sarraj 

favours (not on linguistic grounds, however) the now accepted 

derivation from ş4f. He tells us that, according to some, 

‘Şüff' was a modern designation invented by the people of 

,„ Baghdéd. This statement, though he naturally rejects it, does 

in all probability give a true account of the origin of the name. 

Notwithstanding that Sarréj takes for granted the reality 

of the higher mystical experiences and is eager to justify 

the apparent blasphemies uttered by many Şüfls at such 

moments, he constantly appeals to the Koran and the Apo- 

stolic Traditions as the supreme arbiters which every Şûff 

must recognise. If,we admit his principles of interpretation, 

we cannot deny his orthodoxy. Fand itself, as defined by 

him, means nothing more than realisation of the Divine 

Unity (tawltd) and is in logical harmony with Islamic mo- 

notheism. Whether this view indicates that the fang theory, 

as Professor Margoliouth has contended, ) was simply evolved 

1) The Early Development of Mokhaminedanisn, P. 199. 



VII INTRODUCTION. 

The Kitdb al-Luma° can hardly be called an original work 

in the sense that it deals with the author’s theories and 

speculations on the subject of Ştfism. In the main he con- 

fines himself to recording and interpreting the spoken or 

written words of his predecessors, and he rebukes contem- 

porary writers for the ostentatious discussions in which 'they 

indulged. From the historical point of view, his reserve is 

welcome. It throws into sharp relief the invaluable collection 

of documents which he has brought together and arranged, 

documents that are in many instances nowhere else to be 

found, illustrating the early development of Islamic mys- 

ticism and enabling us to study its language, ideas, and 

methods during the critical time of adolescence. Considering 

the variety of topics which the author has managed to in- 

clude in a comparatively short treatise, we can easily forgive 

him for having often suppressed the 4s#4Zs and abbreviated 

the text of traditions and anecdotes; but if he had allowed 

himself a freer hand in exposition, his book would be even 

more instructive than it is. There are many passages which 

only a Şûfi could explain adequately. 

Its compendious style, the wide range of its subject-matter, 

and the writer's close adherence to his authorities do not 

permit such a systematic and exhaustive analysis of mystical 

doctrines as we find, for example, in the Qét al-guléb of Abû 

Talib al-Makki. The nineteen chapters on ‘states’ (awdl) and 

‘stations’ (magdmdt) occupy a little over thirty pages in the pre- 

sent edition — about half the space which Abt Talib devotes to 

the single wagdm of ‘trust in God’ (awakkul). Here as well 

as in other sections of his work Sarréj adopts an artificial 
scheme of classification by triads, which is characteristic of 
this kind of Şûff literature. On the whole, however, it may 
be claimed for him that his readers will obtain a clear notion, 
uncomplicated by elaborate details, of what is most import- 
ant for them to understand. Without attempting a complete 
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ecstasy, dress, travelling, begging, earning a live- 

lihood, marriage, sitting alone or in company, 

hunger, and sickness; the manners of Sheykhs, 

disciples, and hermits; their manners in friend- 

ship and in the hour of death. 

CHAPTER LXXXIX. The different answers given 

by Şiüfls on many points of mystical doctrine. 

CHAPTER XC. Letters, or parts of letters, written 

by Şufis to one another. 

CHAPTER XCI. Specimens of the introductions 
(sudiér) of Şûfistic epistles. 

CHAPTER XCII. Specimens of Şüfistic poetry. 

CHAPTER XCIIJ. Prayers and invocations to God. 

CHAPTER XCIV. The precepts (waşdyd) given 

by Şuüfis to one another. 

CHAPTERS XCV—CVI. Audition (samd°). 

CHAPTERS CVII—CXII, Ecstasy (wajd). 

CHAPTERS CXII—CXVIN. Miracles (kardindt). 

CHAPTERS CXIX—CXX. Explanation of Şüfistic 

technical terms. 

CHAPTERS CXXI—CXXXII. Explanation of the 

ecstatic expressions (shatkiyydt) used by Şûfls. 

CHAPTERS CXXXIU—CLII. Account of the 
erroneous doctrines held by certain Şüûfis. 
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Names of the persons by whom the Kitdh al 

Luma was transmitted to the anonymous editor. 

Doxology. The author's preface. 

CHAPTERS I—IX. The relation of Şüfism to Islam. 

Traditionists, jurists, and Şüfis. Peculiar charac- 

teristics of the Şûfis. Their doctrine derived from 

the Koran and the Traditions of the Prophet. 

CHAPTERS X—XI. Origin of the name ‘Şüff. 

CHAPTERS XII—XIV. Şiüfism the esoteric science 

of Islam. Its nature, meaning, and derivation. 

CHAPTERS XV—XVIII. Unification (tawltd) and 

Gnosis (ma'rifat). 

CHAPTERS XIX—XXXVII. The mystical stations 

(nagdındt) and states (akwdl). 

CHAPTERS XXXVIII—XLVI. The hidden mean- 

ings of the Koran and how they are interpreted 

by the Şüfis. 

CHAPTERS XLVII—L. Imitation of the Prophet. 
His character and virtues, 

CHAPTERS LI—LV. The Ştfistic method of in- 

terpretation of the Koran and the Traditions, 
with examples. 

CHAPTERS LVI—LXII. The Companions of the 

Prophet regarded as patterns of the mystic life. 

Abt Bakr, “Umar, “Uthmén, “Al, the Ahl al-Şuffat 

and the other Companions. 

CHAPTERS LXII-~LXXXVII. The manners 
(dddۍ)‎ of the Şûfls: in their ablutions, in prayer, 
almsgiving, fasting, pilgrimage, social intercourse, 
mystical discussions, meals and entertainments, 
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the attitude of prayer upon a blazing fire, which had no 

power to burn bis face. 1) 

He must have travelled extensively. The Kétdb al-Luma® 

records his meetings and conversations with Şûfls in many 

parts of the Muhammadan empire, #. g., Başra, Baghdéd, 

Damascus, Ramla, Antioch, Tyre, Atrébulus, Rahbat Mélik b. 

Tawq, Cairo, Dimyat, Bistim, Tustar, and Tabr{z. Probably 

the duties of a spiritual director were not congenial to him. 

It is interesting, however, to observe that the only one of 

his pupils who attained to eminence, Abu ’1-Fadl b. al-Hasan 

of Sarakhs, afterwards became the Sheykh of the famous 

Persian mystic, Abû Sad b. Abi '1-Khayr. °) 

Sarréj explains (p. f, 1. hh foll.) that he wrote the Kitdb 

alLuma at the request of a friend, whose name be does 

not mention. His purpose in writing it was to set forth the 

true principles of Şüfism and to show by argument that they 

agree with, and are confirmed by, the doctrines of the Koran 

and the Apostolic Traditions; that they involve imitation 

of the Prophet and his Companions as well as çonformity 

with the religious practice of pious Moslems. The work, 

therefore, is avowedly apologetic and controversial in character. 

Its contents are fully detailed in the Abstract, but a brief 

analysis will not be out of place bere. 

1) Tadk. al-Awliyé, U, 183, 3; Nafakét, 320, 2. 
2) Nafakét, 320, 18. 
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he was celebrated for his nobility of soul. ') He died in 

the month of Rajab, 378 A. H. = October—November, 

g88 A. D.%) 

From the Persian biographies we learn that Sarraj was 

surnamed “the Peacock of the Poor” ({#4s al-fugard). The 

statement that he had seen Sarl al-Saqatf (o6. 253) and Sahl 

b. “Abdallah al-Tustatt (06. 283) is manifestly false, nor does 

the Kitdb al-Luma bear out the assertion that he was a 

pupil of Abû Muhammad al-Murtaîish of Naysébûr (ob. 328). 

It may be that, as the Nafakdt says, he composed many 

works on Ştfism in addition to the Luma’, but if so, every 

trace of them has vanished. The following anecdote, which 

first occurs in the Kaskf al-Makjéb of Hujwirl, °) is related 

by both the Persian biographers. “Abû Naşr al-Sarréj came 

to Baghdéd in the month of Ramadén and was given a 

private chamber in the Shiûnfziyya mosque and was appointed 

to preside over the dervishes until the Feast. During the 

nightly prayers of Ramadan (t/aréwt[) he recited the whole 

Koran five times. Every night a servant brought a loaf of 

bread to his room. On the day of the Feast, when Sarr] 

departed, the servant found all the thirty loaves untouched.” 

Another story describes how, in the course of a theosophical 

discussion, he was seized with ecstasy, and threw himself in 

I) Futuowat (altmism), the quality which was displayed by Iblis when he 
chose to incur damnation rather than deny the Unity of God by worshipping 

Adam. Cf. Massignon, aZ.Hallaj, in Revue de Phistoire des religions, 1911. The 
meaning of the word is discussed by Thorning in his Peitrûge sur Kenntniss 
des islamischen Wertinsweseny Tirkische Bibliothek, vol. 16, pp. 184221, 
and by R. Hartmann, Das Şûflien nach al-Kuschairî, p. 44 fol. 

2) According to the N4jér, his death took place at Naysabir while he 
was engaged in prayer (cf. the final words of Dhahabf's notice); but the Nafafdt 
states that he was buried at ‘Fis. Before his death he said, “Every one whose 
bier is carried past my tomb will be forgiven.” Consequently the people of 
‘Fis used to bring their dead to his tomb and halt beside it for a time and 
then move on. 

3) P. 323 of my translation. 
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Safinat al-Awliyé (Ethé, Catalogue of Persian manuscripts 

in the Library of the India office, col. 301, N°. 271). Since 

the passage in the Ta’'rékk al-Isldı has not been published 

before, I will transcribe it. 

 ‎وصلا ىسوطلا جارسلا رصن ويا بج نب دمحم نب لع نب با دبع
 4 و

 نب دمحم ركب ابإو دلما ارفعج حم فوصنلا ىف حلا باتك فنصم
 “ ءِ

 لع نب دمح دیعس وبا هع یور چاسلا دمع نب دمحإو قدلا دواد
 . 2 . ح 4 ي 2

 حم موفلا ناسلو ةرفلا ىف هتيحان ىف هيلا روظنلا ناكو داملا دالوإ نم
 تنامو بجر یف تامو ‹ ويلا مخياشم هيف وه ةعيرشلا للعب راظتسالا

 اًدجاس هوبا
The few facts contained in this notice may be summarised 

as follows. 

Abû Naşr “Abdallah b. “Alt b. Muhammad b. Yahya al- 

Sarrdj, the author of the Két4h al-Lusma® was a native of Tis. 
His teachers were Jafar al-Khuldf, Abû Bakr Muhammad b. 

Déiwiüd al-Duqqf, and Ahmad b. Muhammad al-Sé'ik. ') The 

family to which he belonged was, noted for asceticism. Abû 

Naşr was a zealous Sunn{, but although he based himself 

on knowledge of the religious law, °) he was learned in mys- 

tical theology and was regarded by the Şûfls as an author- 

itative exponent of their doctrines. Amongst his countrymeh 

 ايلبنا ىقطل ىرابذورلا هما دبع يبا عم تجرح لاق ةّنسلا ةتيرط ىلع ناك ىواخسلا لاقو
 لوق ةوالح ىنترسا لاقف انه كسبح ىذلا ام هل القو هريد ىلا انمدقتف روصب بمهارلا

1) No person of this name is mentioned in the Zewa. It seems to me 

cortain that جالا‎ is a mistake for Jll, in which case the reference will be to 
Abu ‘Hasan Ahmad b. Muhammad b, Slim. See under Ihn Sêlim in the 
List of Authorities, 

 ‎ “lo use the knowledge of the religiousةعيرشلا لعب راهظتسالا ف انامللو )2

law as a support or guard,” 

. I 



1I INTRODUCTION. 

3. The Qt al-Quléb by Abû Talib al-Makkt († 386 A. H.). 

4 The Talagdt al-Şéfiyya by Abû “Abd al-Rahman al-Sularmt{ 

(f 412 A. H.). 

§. The FHilyat al-Awliyé by Abû Nu'aym al-Işbahénti (f 

430 A. H.). 

6. The Risdlat al-Qushayriyya by Abu ’1-Qésim al-Qushayrf 

(f 465 A. H.). 

7. The Kaskf al-Maljth by “Al b. ‘Uthman al-Hujwirf (f 

circa 470 A. H.). 

8. The Tadhkirat alAwliyé by Fariduddin “Attar (f circa 

620 A. H.). 

Nos. 1, 3, 6, 7, 8 of the above list are now accessible in 

European or Oriental editions, and N°. 7 also in an English 

translation. Nos. 2, 4 and $ are still unedited and therefore 

comparatively ùseless for purposes of reference. May I suggest 

that some of our younger scholars should turn their atten- 

tion to the manuscript copies of these texts in London, 

Leyden, Vienna, Constantinople and elsewhere? 

Little material exists for the biography of Sarréj. The 

authors of the oldest Şiff Lives pass him over in silence.) 
The first separate notice of him that is known to mie occurs 
in the Supplement to the Tadkkirat al-Awliyd (Il, 182), 
from which the article in Jéamf’s Nafakdt al-Uns (N°. 353( 
is chiefly compiled. Shorter notices are given by Abu ’1- 
Makésin (Nujtm, ed. by Popper, Il, part 2, N°, 1, P* 42), 
Dhababf, Te’rtkk al-Isldm (British Museum, Or. 48, 1562), 
Abu ‘Falk ‘Abd al-Hayy al-“Akarf (SHadhardt alDlalıab, 
MS. in my possession, I, 1852), and Déré Shikth, 

I) Abt “Abd al-Ralkm4n al-Sulamf, who does not notice Sarrdj in his Zabagét 
alŞijiyya (British Museum, Add. 18520), appears to have supplicd the omission 
in his Ta'HEk alŞéfiyya. See the extract from Dhababf cited below. 

2) See XRAS for 1899, p. grr, and for I906, Pp. 797. The article on Sarrfj copies Dhahabî and concludes with a short quotation from Sakhkwi: 



INTRODUCTION. 

This volume marks a further step in the tedious but in- 

dispensable task, on which I have long been engaged, of 

providing materials for a history of Şüfism, and more espe- 

cially for the study of its development in the oldest period, 

beginning with the second and ending with the fourth 

century of Islam (approximately 7oo—1o00 A. D.). A list 

of the titles known to us of mystical books written during 

these three hundred years would occupy several pages, but 

the books themselves have mostly perished, although the 

surviving remnant includes some important works on various 

branches of Şüfistic theory and practice by leaders of the 

movement, for example, Hérith al-Muhasibf, Husayn b. Manşür ° 

al-Halléj, Muhammad b. “Alf al-Tirmidhf, and others whom 

I need not mention now. M. Louis Massignon, by his recent 

edition of the Kftdb al-Tawdsin of Halldj, has shown what 

valuable results might be expected from a critical examina- 

tion of the early literature. It is certain that a series of 

such monographs would form the best possible foundation 

for a general survey, but in the meanwhile we have mainly 

to rely on more or less systematic and comprehensive treat- 

iscs dealing with the lives, legends, and doctrines of the 

ancient Şüffs. I am preparing and hope, as soon as may be, 

to publish a work on this subject derived, to a large extent, 

from the following sources: 

I. The Kitib al-Luma by Abû Naşr al-Sarr4j (t 378 A. H.). 

2. The Kitdb al-Ta'arruf limadhlab all al Taşawuwuf by 

Abû Bakr al-Kalébédht (f 38o or 3go A. H.). 
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 راتالآ لإ انتم طراق « ابل دت اترا كلب ےن
“The worker pays his debt to Death; 

His work lives on, nay, quickeneth.™ 

The follmuing memorial verse is contributed by ‘Abdu’ l-Haqg Hémid 
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of the New School of Turkish Literature, and for many years an 
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 بییطت نڪردیا هلیسافو ینارای هلمج

 بیدا تاذ لوا یدمرگ افو كنرع یدک

 لصاو هلاک جوا ید یا شلوا نکیا یگ
 بیگ ر تسم یدیا هسلوا شماشای یدرولوا هن
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(Trauslations of the three Inscriptions ’ 
ori the Cover.) 

1. Arabic. 

“These are our works which prove 

what we have done; 

Look, therefore, at our works 
when we are gone.’ 

2. Turkish. 

“His genius cast its shadow o’er the world, 
And in brief time he much achieved and 

wrought : 
The Age's Sun was he, and ageing suns 
Cast lengthy. shadows, though thelr time be 

gbhort.” 

(Kemûl Péshû-sûdé.) 

3. Persian. 

‘“WHien we are dead, seek for olur 
resting-place : 

Not in the earth, but in the 

hearts of men.’ 

(Jalûlu 'd.Din Rûmf.) 










